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The following Selections from the Standard Poetical 
orks of Ancient Canarese Literature, with introductions 
hd notes, were prepared by the Rev. G. Wiirth of the Basel 


[ission. The work of printing was carried out at the Mysore 





overnment Press ; and the Rev. Mr. Wiirtth having been 
1711261166 by 111 health to return to Furope, Mr. J. Garrett, 
1e Director of Public Instruction in Mysore, very kindly 


»nducted the sheets through the Press. 





PREFACE, 





Canarese 18 one of the five dravidian or South-Indian tongues. 
Tamil, Telugu, Canarese, Malayalam, Toulava). The 1878006, as 
t 15 spoken and written now, is called the “ modern dialect” in con- 
ra-distinction to the “ ancient dialect,” which was spoken and used 
n literary composition from about 800—1500 A.D. And itis 
0170111708 used even now in poctical compositions, the modern 
lalect being not always equal to the requisitions of poetry. To 
‘comprehensive study of the language a knowledge of this an- 
lent dialect is indispensable, from. which the grammatical forms 
ow used have been derived and developed, by a process of euphonr- 
zation and softening away of the rougher and fuller sounding ancient 
forms. 


Canarese is now spoken by about ten millions, namely : 
i in the MapRas PRESIDENCY 

a. in the Collectorate of Mangalore. 

b. in the larger part of the Collectorate of Bellary ; 
2. in the Presidency of BomBAy 

a. in the Collectorate cf North-Canara, 

0. in the Collectorate of Dharwar, 

0. in the Collectorate of Belgaum, 

d. in the newly formed Collectorate of Kalladighee ; 
3°: inthe Principalities of Mysore and Coors; 
4, in the Dominios ೦೫ 71೫ NIZAM 

a. in the Raichore Doab, 

b. in the country north of the river Krishna as far as the 

banks of the river Bina. 


The dialects spoken by the tribes on the Neilgherries, the Bada- 
yas, 1. ೦. the Northerners, the Kotas and Todas, are derived from 
mcient Canarese. Many grammatical forms of the ancient dialect 
we still found in use among them. The Mohammedan fraction of 
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the population in the above named regions is very often inconsiderable. 
They have been more assimilated to the Hindoos than their brethren 
in the north, and generally speak Canarese in addition to their Hin- 
dustanee. The Canarese population consists of, 

1. Brahmans ; they are only asmall fraction of the whole people, 
and their influence and power has been greatl¥ diminished by the 
establishment of the Lingait sect. 

9, Artisans, as Goldsmiths, Blacksmiths, Carpenters, who wear 
the holy thread ; they are not very numerous. 

3. Shepherds ; they are in mauy places numerous, and either 
keeping sheep and weaving blankets, or cultivating fields. 

4, Hunters ; they are rather numerous in some places, and served 
under the former native Governments as soldiers. They have now all 
become cultivators. 

(2—4.) The sections namgd here are still, though they have 
priests from their own caste, under Brahmanical sway, inasmuch as 
they cannot, for instance, celebrate marriages without the assistance of 
Brahmans. 

5, Jains; their number 1s very small. They are chiefly shop- 
keepers, or cultivators, or braziers. 

6. Lingaits. They are nearly every where the most influential 
and numerous portion of the population. Their sect was established 
800 years ago by Basava. They are merchants, cultivators, potters, 
masons, weavers, and there is scarcely a craft, which is not practised 
by some of them. A portion of the weavers, about 200 years ag್ತಂ, 
separated from this community and is forming now a new sect, which 
is called Sevangas. ‘They have abolished the wearing of the linga 
and assumed the holy thread. Their priests are of their own re 

These are-the chief divisions of the Canarese population. Besides 
them there are some weavers and cultivators, who belong to the 
Veishnava sect ; there are in some places Rajpoots and Mahratta culti- 
vators and tradesmen, who have adopt 
forgotten their own. f is 

In the modern dialect no books have been compos 
could lay claim to the distinction of being called PEER 
works of the language, and all of them are more or less in 
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models of style. The classical works have all been written in the 
ancient dialect many centuries ago. ‘The selections in this book 
have been taken from the best and most famous authors. 

In ancient Canarcse Literature three periods ‘are clearly discern- 
ible. 

1. One thousand years ago the Jain persuasion was prevailing 
im the Karnataka country (Deccan.) That the Jains were very clever. 
is evident from the fine temples they have built all over the country, 
They cultivated every where the vernaculars. So they seem to have 
been the first also, who reduced the Canarese language to writing, and 
cultivated it to a high degree of perfection. Their works, still extant, 
are the oldest. Among them Dharma parikshe, i. e. religious enquiry, 
giving an account of a disputation on Brahmanical mythology be- 
ween Jains and Brahmans — and Shastra sara, 1. ೮. essence of the 
shastras, are fine specimens, which show their high literary attain- 
ments. The excellent Canarese grammar, called Shabda-mani-dar- 
pana, seems to have been composed by Jains also. This time, in which 
Jainism and Canarese Jain-literature flourished in Karnataka, may 
be called the Jain-period. 

11, Inthe mean time the Brahmans had begun to regain their 
ascendancy in the country. They soon saw, that, in order to get 
a hold on the minds of the masses, they must imitate the Jains and 
cultivate the vernaculars. Accordingly they set to work, aad trans- 
lated the Mahdbkdrata and Rémdyana from the Sanskrit into Cana- 
7050, and succeeded 80 well, that these translations are still admired 
and read throughout the country. The beauty however of these two 
works was surpassed by Jaimini Bhdrata, a free translation of the 
15th Section of the Mahibhirata, detailing the horse sacrifice. The 
work is rightly considered also by the Jains and Lingaits to be the 
first classical work of the language, though it advocates tenets quite 
antagonistic to their sects. ““He has read Jaimin?’ is equivalent to 
saying “he is an accomplished man.” The time when these trans- 
lations were made, is the Brahman period. 

711. The power of the Jains was on the decline, and the Brah- 
mans had scarcely regained a firm footing among the Canarese 

» population, when to their great astonishment and grief one of their 
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own caste, an Arahya Brahman, rose, declared their religion to be 
only a multitude of vain ceremonies, refused to »eonform to its pre- 
cepts, and commenced to set up a sect of his own. This was Basava, 
a really historical person of great independency of mind and of great 
moral courage. He was born 800 years ago iu a village to the east 
of Bijapoor in the Collectorate of Kalladighee. Having become prime 
minister at the Court of Kalyana, the capital of a great empire, which 
then stretched. from ocean to ocean, he succeeded by degrees, to 
establish his own sect, called Lingait, from its votaries wearing the 
Linga, which they consider to be the true symbol of the creative 
divine power. This great success must be attributed to two, perhaps 
three, causes. Basava had immense power, popularity, and influence 
by his high station in life. Converts from Jainism to Lingaitism were 
unduly favoured, though Basava’s master, king Bijjala, with the 
majority of his subjects, was still a devout Jain. Basava connived at 
the Intercourse the king had with his beautiful sister, as the Jains 
say, and had great power over him. Pecuniary assistance was in great 
profusion given to itinerant priests of the sect, who went about preach- 
ing and converting the people. The 800006 cause of Basava’s suc- 
cess was, that he addressed himself chiefly to the lower classes. These 
were flattered with a prospect of their social position being bettered 
by embracing the new religion. And indeed taking the Linga and 
becoming a Lingait, was according to the ideas of the Hindoos a 
step in advance. For this great privilege of wearing this sacred 
symbol on the body, had been to that time confined exclusively to 
the Brahmans. Tn fact Basava did nothing else but introduce the 
peculiar Linga worship, as it was performed by the Aradhya Brah- 
mans only, to whom he himself belonged, among the different classes 
of the Shudras. A third cause of Basava’s success may have been the 
stupid insolence of the Jain priesthood towards their disciples. 

The spread of the sect was wide and rapid, so that even in the 
neighbouring Telugu and Tamil countries many became the wor- 
shippers of Basava, and sacred books, still extant, were written in those 
tongues in honour and praise of him, Basava’s master, the king, did 
not like this great change. He hated and persecuted the Lingaits. 
Therefore two fanatic Lingaits, encouraged by Basava, assassinated 
him m his palace, A civil war broke out, and the empire of Kalyana 
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was annihilated. Thus Basava was the cause of great revolutions 
in the Deccan. It was to be expected, that such a man as he, 
would, after the lapse of some time, be deified by credulous men, 
and the real facts of his history obscured by a mass of legendary 
lore. From this time to the fall of the empire of Vijayanagara, and 
downwards, a greaf number of Canarese works have been written, 
for instance Basava-Purdna, ncarly all in praise or explanatory of 
Lingaitism. This time is the Lingait period of Canarese literature. 
During this period poems were also composed, some by Brabmans, 
some by Lingaites, which teach the Vedinta, and have become 
very popular now. There was also, it would seem, a revival among 
the worshippers of Vishuu in this time. ‘To promote this worship of 
Vishnu, and is incarnation Krishna, the Bhdgavata Purina was 
translated from Sanserit into Canarese, and religious minstrels, servants 
of this Cod, composed verses and ‘sang them in his praise. (Ddsara- 
Pada). Nota single work however of this period attained to the 
high perfection of the Jain and Brahman periods, with the exception 
of Rdja Shékhara, which contains descriptive poetry of great beauty, 
and is considered by the learned, to be the ne plus ultra of poems. 

This Anthology would not have been complete, 1t would seem, 
jf some hymns, used among native Christians, had not been added to 
jit. This isa new kind of poetry in Canarese. Those hymns have 
been composed according to the prosody of the Teutonic languages, 
(English, German, &c.) aud will, no doubt, be of interest to the native 
Canarese scholar, as showing how the useof his own language may 
be enlarged. 

The study of the Grammar of the Ancient Dialect of the Cana- 
7080 language, which was published by the Director of Public In- 
struction of Madras, is recommended as a great help to those who would 


read this book. 
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ಕನಾನಟಿ ಈ 
ಪುಣಾವ, ಮಾಲಕ. 
NB ಲಿ 


(ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತಸ್ತೆ, ಕೌಲವೆ ಲಿಂಗವಂತ ಮತ 

ಣ್ತ್‌, ಹಲವು ಜೈನ ಮತೆ , ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹ ಹಾರವಾಗಿವೆ; ಒಂದೊಂ 
3” 

ದು ಮತದ ಪದ್ಧ ಗೈಂಥಸಳಲ್ಲಿ ಕಾವ ಲಶ್ಷಣ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ *ೌಲವು ಭಾಗಗಳ 


ು 
ನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಮೇಳನ ಮಾಡಿ ಇದ ದಸ್ತ್‌ 4 ಪ್ರಾಕ್ತಾ ವ್ಯಮಾಲಿಸೆ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ) 





I. BRAHMANICAL LITERATURE. 





1. ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತವು. (ವಾರ್ದಿೀಆ್‌ ಪಟ್ಟಿದಿ.) 


PREFACE OF THE AUTHOR TO HIS WORK. 


೧. ಬೀರಿಕಾಪದಗಳಾ. 


jh ಈೆನೆವಾಲ ಗಡೆದು ನವನೀತಮಂ ತೆಗದು ಬಾ 
Hear ¢ he then ಯ್ಗಿ ನಿದಾಗಿ ಸವಿಯದದರೊಳಗೆ ಪುಳವಿಡಿದು ರಸ 
judge of the 


ಆ ವನೇ ಕೆಡಿಬದೊಡೆ, ಕರೆದ ಸುರಭಿಗ ಪ್ಪುದೆ ಹೊರತೆ? ಸಾವ್ಟೇಮಂ 
[ಕೇಳ್ದು ಮಥಿಸಿ 


1. ಆಗುವದೇ? ವ್ಯಾರ್‌ ಸೂತ್ರ 2, 


7. BRAHMANICAL 


[Ne] 


-ಹನಿಬಿದ ಪೆದಾರ್ಥಮಂ ಶಿಳದು ನೋಡದೆ 
ವಿನೂತನ ಕವಿತೆ ಯೆಂದು *ಉಂಜಿಟ್ಟು ಜರೆದೊಡೆ ಪೇಳ್ದ 
ವನೊಳಾವದೂಣಯಂ? ಜಾಣರಿದನರಿದು ಮತ್ಸೈರವನುಳದಾಲಿಸು 
[ವದೂ! 
2, ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವ ಪದ್ದತಿ ಉಂಟು, ವಾ, ಸೂ. 6. ಕವಿಯೇ Pl sf 
ವನ ಸಾವ್ಯೈವೇ ಹೌನೆಹಾಲು, ಅವನ ಸಾವ್ಯವೆನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯದೆ ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಶುಂದಿಟ್ಟ 


ವರೇ ಆ ಹಾಲನ್ನೆ ಹಾಗೆ ಮಲ ಅಡು ಹುಳಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಕೌಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವದು. 8. ನೋಡು ವ್ಯಾ. ಸೊ. 19. 4. ವ್ಯಾ, ಸೂ. 18. 5. ವ್ಯಾ. 134. 


2... ಮೊಗಮಾವಶೀಲೆಯಿಂದೆಸವುದಾಭಾವೆಮಂ 
In making this ಮುಳೆ ತೋರುವೆಡಲ್ಲದನ್ಯಪ್ರೆ'ಹಾರದಿಂ 


poem I followed 
the rules of the 


ancient’ poets. ಸೊಗಯಿಪುದೆ ರನ್ನ್ನಗನ್ನಡಿ? ಧರೆಯೊಳಾರಾಜಿಸುವ ಕನ್ನಡದ ನು 


[ ಡಿಗಳಾ 
ಬಗೆಯರಿದರಾವಲಪ್ರ್ಯಣದಿಂದ ಮುನ್ನ ಈ 


ಬ್ಬ ಗಳನುಸುರಿದರದೆ ಲಕ್ಷ ನಿಮಲ್ಲಡೆ ಹೆರತೆ 


ನಗೆ ಸಲ್ಲದೆದರಿಂದ ಪೂರ್ವಸತ್ವ್ಯವಿಗಳ್ಳಿ ನಮಿಸಿ ನಾಂ ಶೃತಿ ಪೇ 


[ ಳ್ಳನೂ. 


ನ್ನಡ ನುಡಿಯೇ ರನ್ನುಗನ್ನ ಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಮುಖವೇ ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳು, ಅದ 
ರಿಂದ ಹೊಳೆದ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವೇ ಈ ಸೃತಿ ಹೇಳಿದ ಕವಿ. 1. ಅರಿದವರು 2, ಮುಂಚಿನ, 


3.  ವಿದ್ಧತ್ಸಭಾವಲಯಮರಲಯೆ, ವಿರಚಿಬದಂ ಭ 


| 
Name & tribe ಎ 


2 3 ಡೆ 
of the author of ರದ್ದಾಜಗ್ಗೋತ್ರಭವನಣ್ಣಮಾಂಕನ ಸುತಂ 


this poem. 
ಸ್‌ pp 3 a 

ಸದ್ದಿನುತಕರ್ನಾಟಕವಿಚೂತವನಚ್ಛೆತ ಲಕ್ಷ ಪ್ರೀಕನೆಂಬೋರ್ವನೂ 

1, ಅರಿಯುವ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾ. 


2. ಸಪ್ತ ಖವಿಸಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. 3. ಹುಟ್ಟದವನು. 4, 


ಶರಾ 9 ಗಾ] 
ತ SN ಮಾವಿನ ತೋನಿಗೆ ಲಶ್ಮ್ಮೀಶನೆಂಬ ಕನಿಯೇ ವೆನಂತಳಾಲ 
ಅಂದರ ಅವನಿಂದ ಉಳ್ಳಿದೆ ಇನಿಗಳು ಸಂತೋಷ ಪಡುವರು, 
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ಪೈದ್ಯನೆಹದೊಳ್ಳಿ (ವಪುರದ ಲಪ್ಲೋಕನ ಪ 
" ಡೆದ್ಧಯವನಾವಗಂ ಧಾ ನಿಸುವೆರಡಿಗಳಂ 

ಸೆದ್ದಿನೆಯದಿಂ ಭೆಜಿನ ಬಲ್ಕಿಂದ ವಿಮಲಚ್ಛೆನಿನಿಭಾರತದ ಕಥೆ 
[ಯನೂ 
8. ಇದು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲಾ ದೇವನೂರು ವಿಂಬ ಊರಂತೆ. 6. ಇದು ಮಹಾ ಭಾರ 
ತದ ೧೪- ಪರ್ವಸಳಲ್ಲಿ ಎನೇ ಪರ್ವ, ವ್ಯಾಸಮುನಿ ಆ ೧೪ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮೇ 
ಲೆ, ಅವನ ಕಿಷ್ಟನಾದ ಷ್ಟೈಮಿನಿಮುನಿ ತಾನು ಅವಕ್ತೆ ಪ ೧೪೯ ಪರ್ವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಸಮುನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅವನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ೧೪ನೇ ಅಕ ಕ್ವಮೇಧ 
ಪರ್ವ ಬಂದು ಮಾತ್ರ ಮಾನ ಮಾಡಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, ಚೈಮಿನಿಮುನಿ ಮಾ 


ವ ಕಾರಣ, ಈ ಎನೇ ಪರ್ವ್‌ಕ್ನೆ ಜೈಮಿನಿ ಚ ಎಂಬು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಲಪ್ಲೀಕನೆಂಬ ಈ ಸವಿ ಕನ ಡಿಸಿದನು, 7. ವಿರಚಿಸಿದಂ ಎಂದು ಸ್ಥಾನಿಸ ಬೇಕು. 


4. ವರವರ್ಣದಿಂದ ಕೋಭಿತೆಮಾಗಿ ರೂಪ ವಿ 


These ಭರ ಸೃರದಿಂದ ಬೆಲ್ಲ JD ಮ ಧುರತರ ನವರಸೋ 


are like black 
bees inthe lotus 


ke of the ದರಭರಿತದಿಂದ ವಿಲಬತಮಾಗಿ ಸುಮನೋನುರಾಗದಿಂ ಪ್ರಚುರ 


JLearned Assem- 
b) 


ಟೆ | ಮಾಗಿ 
ನಿರುತೆಮೆಂಜ'ಳೆಶೆಲ್ಲ ದಿಂದ 3 ವಿಗಿಂಪಾಗಿ 
ಚರಿಸುವೆ ಸುಲಶಿತಪಟ್ಟಿದಿಗಳೆಡೆ ಬಿಡದೆ ರೋಂ 
ಶರಿಸದಿರ್ಪವೆ ಬಿಂದು ನೆರದ ವಿದ್ಛೈತ್ಸಜಾನೀರೆರು ಹಾಕರದೊಳೂ? 


1. ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಕ ೇಪಾಲಂಕಾರವದೆ. ಪಟ್ಟಿ ದಿಗಳು ವ, (ಭ್ರಮರ ೨. ಆರು ಚರಣ 
ಸ್ಯ] ಪದ; ರ್ವಾ ೧. ಅಕ್ಷರ ೨. ಬಂ ಭ್ರಮರಗಳು ತಪ್ಪುಗಿರುತ್ತ ವೆ); ರೂಪ ವಿ 


ಸ್ವರಣದ ೧. ವಿಸ್ತಾ ರವಾದೆ ರೂಪ ಎಂ, ವಿಸಾ ವಾದ ವ್ಯಾಕರಣದ ರೂಪ; ನವರ ಸೋ 
ವರ ಭರಿತ ವಂ, ಸವಿಯಾದ ನೂತನವಾದ ಹೂವಿನ ಸನ ಹುಡಿದು ಹೊಟ್ಟೆಶುಂಬಿ ಹೊಂ 
ಡಿರುವದು ವ ೨. ಕೃ ೦ಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ, ಅದ್ಭು)ಶ, ಹಾಸ್ಯ, ಭಯ, ಬಃ :ಭತ್ಸು, ರೌ 
ದ್ಯ, ಕಾಂತ ES ೦ದೆ ಈ ಪಟ್ಟಿ ದಿ ಪದಗಳು ಭರಿತವಾಗಿರುವದು; ಸ.ಮನ ವ 
ಪುಷ್ಪ IN ಬಳ್ಳೆ ಮನವ್ರೊಳ್ಯವರು, ಭ್ರಮೆಗಳು ಹೂವೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಬ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ಹತ ಈ ಪದಗಳು ಬಳ್ಳೆಯವರ ಶ್ರಿ ನೀತಿಯಿಂದೆ ಪ Sj ಚ್ಚ್‌ ತಿ ಶಬ್ದದ ವಂ, 
ಭ ಮರಗಳು ಹಾಡುವ ಕಬ್ಬ. ಎ೨. ವ್ಯಾಕರಣ ಕಬ್ಬ. ಎ. ಈಮಲ ಸಮೂಹ ವತೆರೆ. ಕವಿ 
ಗಳ ಸಭೆ ಕಮಲ ಬೆಳದ ಸೆರೆಯ ಹಾಗೆ ಅದೆ, ೧. ಕಮಲ ಸಮೊಹ, ಸೆರೆ. ಘವಿಗಳ 
ಸಭೆ ಕಮಲ ಬೆಳದ ಸೆರೆಯ ಹಾಗೆ ಇದೆ. 


4 1. BRAHMANICAL 


HE HORSE CAUGHT AND LET LOOSE. 
ಎಳಿ ಹ ಹ ಮೇ ಎ 12 
ಎ ಅಕ್ಷುಮೇಧೆಕ್ಟೆ ಈಸ ಹುದುರೆ ಶಿಡಿತಂದು ಸೆಂಚಾರೆಕ್ತೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ಳು. 


(೧-೬೩ ಸಂಧಿ.) 





5, ಆತನ ಗಿರಿಯ ತೆಂಕಣದೆಸೆಯೊಳರ್ಪುದು ಸು 
This king asks ಧಾಕರಕುಲದ ನೃವರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೂಪಟ್ಟಾ ಭಿ 


Jaimini, to give 
him an account s PN 
of the horse sac- ಪೇಕದಿಂವಿಸ್ಮ ರ ಜಸೆಂ ಬಡೆದ ಹಬ ನ್ಲಿನಾಪುರಮಲ್ಲಿಗರಸೆನಿಸುವ್ಯಾಾ 


71106, 


ಛಭೂಸಕಾಂತಜನಮ್ಮೇ೫ಜಯಂ ಮಹಾಭಾರತ ಈ 

ಥಾಕಾತ ತುಕದೊಳಾಕ್ಕ ಮೇಧಿಕವನೊಲವಿನಿಂ 

ದೇಶಕಮಾನಸನಾಗಿ ಹ್ಭಮಿನಿಮುನೀಂದ್ರ)ನಂ ಬೆಸೆಗೊಂಡನೀತೆರ 
[ದೊಳೂ,; 


1. ಮೇರುಪರ್ವೆತ, ಭಂಗಾರ ಮಯ ಯವಾದದ್ದೆ ದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಅದು ಹಿಮಾಚ 
ಲದ ಆಜೆಯ ಗುಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂದು ಗುಡ್ಡ. 9 ಅಮೃತ ಕಿರಣವುಳ್ಳವನು ಚಂದ್ರೆ; ಚಂ 
ಪ್ರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ. ಟ್‌ "ನು ಅವನಿಂದ ಕಾರ ಸಸರ ಡೆ ಪಾಂಡುವರೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು ಆದರೆ 
ಚಂದ್ರನು ಉಂದು ಗ್ರಹ. ಭ್ರ ಪಾಂಡವರ ನ ನ. ಅದು ಇದ್ದೆ ಲ್ಪ ದಿಳ್ಳ “ಎಂಬ ಪಟ್ಟ 
ಣ ಅನ್ನು ಅದೆ. 4. ಭೂಮಿ ವಿಂಬ ಓ ನ್ತ್ರೀಯಳಗೆ ಚಾರ! ಗ ಓಟ ಸರಿಗೆಯೋ 
ಗರೂಢನಾವತಾ. 8. ಅರ್ಜುನನ ಮರಿಮಗನು. 


6. ಬಂತೆ ಸಾರವ ಜಯಂ ಠೆಮೆಗೆ ಸೈಸಾರ್ದ ಸ 


As follows, 


ನೆಂತೆರದೊಳಾದ ಸಾಮಾ MT 
ದೆಂತಿಳಿಯನೋವಿದರ ದೇಗ್ಬೆದರೆ ೦ದು? ಜನಮೇಜಯಮಹಿಪಾಲ 


[ನೂ 
೦ತೆಸೆಂ ದಳೆದು ಜೈಮಿನಿಮುನಿವನಂ ಹೇಳ್‌ 
ಎ 

ಂತೆವಂ 


೧ತಶಿಗೆ 


೪೫ ಚ 


(೪ ನಾಭೂಪಂಗೆ ಸಕಲಜನ 


(ಎ ತೆ 


2 
ಸತ 


ರ್ನಾವತೆಂಸಮೆನೆ, ಮಧುರತರಭಾರತದಸತ ಶ್ವ ಥೆಯನೂ 
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೮೫ 


2: ಇೇಳೆಲೆ ನ ಪಾಲ ಪೊಂಡವರ ಕಥೆ ಇದು ಪ್ರಣ್ಣೂ 
1 
Answer of Jai- ದನಮುಂದ ಗಾ 
mini, he begins ದೇಳಗೆಯಲಾ ಸುಯೋಧನ ನಮ್ಮೇದಿನೀಕನಂ 


to relate. 
ಇಳಗದೊಳುರೆ ಗೆಬ್ಬ ಬಳಕ, ವರಹಬ್ತಿನಾಪುರದ ನಿಜಸಾಮಾ) 


ಉಾಳಕೆಯನನುಜರಿಂದೊಡಗೊಡಿ ಧರ್ಮಜಂ 
ಈಾಳಿದೆಂ; ಭರತನಳ ನಹುಪಾದಿರಾಯರಂ 
ಪ್ನೊಳುವಡವರ್ಗಿನಿತು ಸುಗುಣಮಿಲ್ಲೆಂದು ೊಮಂಡೆಲಂ ಕೊಂ 
[ಡಾಡಲೂ 
1. ಹಿರಿಯನು 2. ಇವರು ರದ) ವಂಕದವರಲ್ಲಿ ಎ ಬಂದೆ ಪೂರ್ವದೆ ರಾಜರು, 
8". ಹರಿಯಂತೆ ಬಲಯುತಂ, ಶಿವನಂತೆ ರಾಜಕೇ 
ಸ್ಸ ಖರನಬ್ಹಭವನಂತೆ ಚತುರಾನನಂ, ಸೆರಿ 
‘ta Cpe ರತ್ನಾ ರಂ, ದಿವಾಶರನಂತೆ ನಿರ್ಜೊೋಪನಿಂದ್ರನಂತೇ 
ಪರಿಚಿತಸ ುರೆಭಿರ ರಮ್ಮೂನೆಮೃ ತಾರ್ಚಿಯಂತೆ ವಿ 
ಸೈರಿತೆಳುವಲಯೆನೆಂದು ಧರ್ಮಜನ ಧರೆ ಪೊಗಳು 
ತಿರೆ ಬಳಕ `ಹಸ್ಮಿನಾವತಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸ ಸಮುನಿ ಯೊಂದಿನಂ ಬಂ 


. ಬಲಯುಕೆ ವ ಬಲವ್ರೆಳ್ಳವನು,. ಇಲನೆ ಬಂಧು, (ಬಲನು ಹರಿಗೆ ನಹೋದರನಾಗ 
2. ರಾಜರಿಗೆ ಮುಖ್ಯನು, ಚಂದ್ರನನ್ನು ತ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದವನು. ರಿ. ಅಬ್ಬ 
ಭವನು ನ ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿ ಕಮಲದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು ನ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಸ್ಥಾ ತುರ್ಲನು, 
ಇಲ್ಲ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. 4. ರತ ಇದ್ದವನು, ಸರಿದ್ಯುರನು ನ ಜ ನದಿಗಳ ಬಡೆಯ ಪಸ 
ಮುದ್ರ. 5. ಸ್ವ ಅಲ್ಲದೆವನು, ತಬ್ಬಲ್ಲದವನು. 6. ಕಾಮಧೇನು, ಸುಗಂಧ. 7. 
ತಾರ್ಚಿ ಇ ಅಮೃತ 'ಕಿರಣವುಳ್ಯವ ಚಂದ್ರೆ. 8. ಘೂಮಂಡಲ, ನೈದಿಲೆ. 


ಅವು ೪ 
9. ಬರಲ EM ಸೋದರರ್ವೆರಬ ಮುನಿ 
Is visited by ವರನ ಪದಕೆ ರಗಿದೊಡೈೆ, ಮೆಣಿದೆತ್ತಿ ಬೋಳಿ 
7164೩ Vyisa; ಖೆ 
ಪೆರಬ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನಿತ್ತು ಸೆತ್ವಾರಮಂ ಕೊಂಡು ಈುಳಿರ್ದ ಬ 


[ಳಾ 


1. BRAHMANICAL 
ಅರಸನನುತಾನೆದಿಂ ತೆಲೆವಾಗಿ ಮಾತಾಡ 
ದಿರುತಿರ್ದನನಿಲಸಂಚಾರಮೆೊಂದಿನಿತಿಲ್ಲ 
ದುರಿವೆ ಕಡುವೇಸೆಗೆಯ ಬಿಬಲಿಂದ ಬಸವಳಿದ ಶೋಮಲರಸಾಲ 

[ದಂತೇ. 


10. ಕಂಡನರಸನ ಭಾವಮಂ; ಬಳಕ ನಗುತ ಬೆಸ 
Who observing ಗೊಂಡನಿಂತೆಂದಾಮುನೀಂದ್ರನೆಲೆ ನೃಪತಿ | ಭೂ 


the griet of the 
king, asks him fi ಹ ನ ಮ ಜ್ಜ 
to tell him the ಮಂಡಲದ ಸಲಹಾ ಪಾಲಿಸುವ ನಿ 


೫0801, 


A 
PAP 
೮ 
Cl, 
೩ 


ಖಂಡನೆಂ ಮಾಳುದಾನನೆದಿರವು; ಸಾಕು! ಮನ 
ದಂಡಲೆಯ್ದನೊರೆ ! ಯೆನಲ್ಲೀಯೆ: ಸಂತಾಪದಿಂ 


ಬೆಂಡಾದುದೆಂನೊಡಲ್ಲೈರಿಸೆಲರಿಯೆನೆಂದೊಡಾತಪೋನಿಧಿ ನುಡಿ 


1. ಮಾಡುವದು. ವ್ಹಾ. 


ಇ 


11. *ೆತ್ತಬಲ್ಲತ್ತಲೆಗೆ ತರಣಿ ಮುಂಗಾಣದಿರೆ, 


ಪಾಲೊ 4 
And admon- ಪೂತ್ನುವೆಳಗಂ ಬೇರೆ ತ್ಲೋರ್ನೆರಾರ್ಬಿಡದೆ ಘೆ 


ishes the king 
not to give way 


to such grief. ರ್ಮೊತ್ತರಣೆ ಮಾರುತಂ ಬೆಮರ್ದೊಡಾರ್ಜೀಸುವರ್ಬಳ ಕಾಲವ 


3 — 
[ಟೈದಿಂದಾ 
ಶೃತ್ರಿಮದ ಐಪದ ಸೊಂತಿಗೆ ಗರುಡನಳವಳಯಿ, 
ಮತ್ತೆ ರಣ್ಣೆಗೆ ಮಂತ್ರಿ)ಸುವರಾರುಭೂಪ! ನೀ 


(ನೂ. - 


LITERATURE. 7 
ಟಿ ಐನಲಾಮುನೀಂದ್ರ)ನೆಂ ನೋಡಿ ಬಿಸುಸುಯ್ಬುತೊ 
The king ex- ಯೈೇನೆ ಮಹೀಪೊಲನಿಂತೆಂದನೆಂತೆ ಸ್ನುಮೆನ 


plains the cause 
ಟೆ 1 
ದನುತಾನಮಂ ಬಿಡುವೆನಕಟಿ! ಶಿಕುತನದಿಂದ ಸಲಹಿದ ಹಿಶಾಮ 


of lis grief, 


ನೆನದೆವನುಚಿತವನ 

ರ್ನನನಿರಿಜಿವಾತಾರ್ಯವದಡೆಗೆಳಬದೆಂಸುಯೋ 
ನಕಲ್ಫೂಮುಖ್ಯೋಬಾಂ ಂಧವೆರನೀಡಾಡಿದೆವು; ಬದುಕಲೇಕನ್ಸಿಳಿಯೊ 
[ಳು? 


1. ಭೀಪ್ವ್ರ; ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಇಬ್ಬರು ಅರಸರಿಗೆ ಇವನು ಆಜ್ಞ. 'ಘಾರವರ ಪಕ್ಷ 
ಬ 

ಹಿಡಿದದರಿಂದ ಅವರೆ ಸ ಗಡ ಸೆಂಹ್ವಾರವಾದನು. ೨. ಮೊದಲು ಹುಕಿ ಬಡವನು ವ ಅಂಣ 
ಕರ್ನ; ಇವನು ಶಾಂತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು. ರ್ನನ ಜನನವಾದಮೈೇಲೆ, 
ಈ *ುಂತಿ ಪಾಂಡುರಾಯನಿಗೆ ಮದಿವೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಜನ. ಧರ್ಮರಾಯ ಭೀಮ 
ಎಂಬೀ ಮೂವರನ್ನು ಹಡೆದಳು.. 3. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ಈೌರವರಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಧ 
ನುರ್ವಿದ್ಳು ಶಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಯುದ ವಾಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹಇರವರೆ ಡೆಗೆ ನಿಂತಕಾರ 

ಅವರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸತ್ತನು. -4. ನಕುಲ ಸಹದೇವ ಎಂಬೀವರ ತಾಯಾದ 
ಮಾದ್ರೆ ದೇವಿಗೆ ಬಡೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಶಲ್ಯನು, 

13. ಶಿಪ್ಯುರಿಂದಭಿವರ್ಧಿಸದ ಗುರುವಿನಂತೈ ವೈ 


And says that ದುಪ್ಪೂದಿಂ ಪೊಜ್ಛಾನಾಗದ ವಿಪ್ರೆನಂತ್ಕೆ ಸುಹ 


after the slaugh- 
ter of 1118 rela- 


tives he must be- ವಿಪ್ಯುದಿಂ ಸೇವ್ಹೈನಾಗದೆ ವನ್ಹಿ ಯಂತೆ, ಸಲಿಲಾಶ್ರಯೆನನಾ್ರಿ್ರಿಸದಾ 


come an ascetic. 
ಪೃ ಪ್ಫೊದಂತೆಖಿಳಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಬದುಕದ ಮ 
ನುಪ್ಪೊಸಂಸಾರಧಿಂದೇನದರಿನೀನಿಜಾ 
ಯುಪ್ಯುಮುಸ್ಛನ್ನವರಿಯಂತ, ವನವಾಸಮಂ ಮಾಡುವದೆ ಲೇಸೆಂ 
[ದನೂ 


1. ಅನ್ನದ ತನಕ. 


7. BRAHMANICAL 
14. ಆಗಲರಸನ ಮಾತಿನಾಸರಂ ತೇಳ್ಪು ತಲೆ 
11%, disap: ದೂಗಿ ಮುನಿಸ್ರಂಗವಂ ನುಡಿದನೆಲೆ ಭೂಪ! ನಿಗ 
proves O1 UMS ; 
ಮಾಗಮಪುರಾಣಕಾಸ್ತ್ರ)ಂಗಳ ವಿಚಾರಮಂ ನೀನರಿಯೆದ ಪ್ರಾಢನೇ? 
ಈಗಳನುತಾವಮೇತಕೆ? ನಿಬಿಳಸಾಮ್ರಾಜ್ನ 
ಮಾಗಲಿಳೆಯಂ ಧರ್ಮದಿಂ ಪಾಲಿಸದೆ ಬನಕೆ 
ಪೋಸಗಲಾವ್ರದು ಸಿದ್ದಿ ನಿನಗಪ್ಪುದುಸುರೆನೆ ? ಧರಾನಾಥನಿಂತೆಂದ 
\ 
[ನ್ನೂ 
15... ಆದೊಡೆ, ತವಾದ ಯ! 


Whereupon the = ೧ po) ಇಂತ ಹೆ 
king asks, how ಮೇದಿನಿಯ ನಾನೆ ಪಾಠಿಸುವೆನೀಗೋತ್ರಹ 
he may get rid of 


. ಗ ತ 1 
the sin of having ತ್ಯಾದೋಪಮೆಂತೆರಿಂ ಪೋಪುದಾತೆರನಂ ತಿಳುಖ ರಾಜಕುಲದ 


slaughtered his 
ಲ) 
[ನೃಪರಾ 


relatives. 


ಸಾಡು ಚಾರಿತ್ರ ಸುಂ ಲಂ ಸೊಗಡಾಗೆದಂ 


೧] 


ಇದರಿಬ ನೀವೆ ಸಾರುಣ್ಣದಿಂ ಮಾಳ್ಗುದು ಕು 
ಬೋದಯವನೆನಗೆಂದು ಕೌ ಮುಗಿಯ್ಕ, ಧರ್ಮೆಇಂಗಾಮುನಿವನಿಂ 


[ತೆಂದನೂ. 
1. ಹೋಗುವದು. ವ್ಯಾ. 92. 
16. ವೀಕಿತೆ ಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ | ರಾಘವಂ ಹಿಂತೆ ರಾ 
ಲ ವಣನಂ ಮಥಿಸಿ ವಾಜಿಮೇಧದೊಳ್ಬಾರ್ವರಂ 
po horse sacr- 3 
106, ದಣಬದಂ ; ನೀನುಮಂತಾ ಮಹಾಧ್ಯರವನೆಸಗಲ್ಲಿ ನಗೆ ಮೂಣಗೆ 
[ದೊಳೂ 


1. ಸೂರ್ನ್ಗ ವಂಕದವನಾದ ರಘ ರಾ ಸ್ಯ 
೦ಕದವನಾದ ರಘು ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಸಂತತಿಯವನಾದ ರಿಂದ 


ರಾಮನಿಗೆ ರಾಘವ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 2, ನೀನುಂ ಇ ನೀನೂ ಇ ನೀನು ಸಹ, ವ್ಸ 


UE 


ಸ 


ಸಗ ಅಕ 
ಎಣೆಯಿಲಿ ನಲೆ,೦ತು ಮಾಳೆೆ.ನಾ ನಾವಲ 
ಕ್‌ ಯ 
ಹಣದ ಹೆಯಮದಕೆ? ಸಾ! 
ತ್ರಣೆಗಳದರಂದಮೆಂ ಬೆಸವೇಳ್ಕುದೆನಗೆನೆಲ್ಲುನಿನಾಥೆನಿಂತೆಂದನೊ, 


3, ಎನಿಸುಎ ಬಪ್ಪ. ವ್ಳಾ್‌ ಸೂ. 


1 ಸ್ಮಚ್ಛತರದನಳಾಂಗದತಿಮನೋಹರಹೀತ 
111858 describes ಪ್ರಚ್ಛದ, ಸುಗಮನದೊಂದೇ ಹ ನಿಯೊಳೌಸೆವ ನ 


the sacrificial 
horse. 


ಲ ನಿಯ, ಕೋಮಲ ತುರಂಗಮಂ ಸಾಧಿಬ ಮಹಾ ಶ್ರ)ತುವ 
[ನಾಚರಿಪಡೇ. 

ಅಳ್ಲಿಗ್ಬೆದುರೆ ಸೆಕ ಲಮೇದಿನೀತಳವೆನೇ 

ಘ್‌ ಛ್ಗ ತ್ರೆದಿಂ ಪೊಶಿಸುವನರೇಶ್ಕರನವಂ 


ಗೆಲ್ಲ ದ್ರವ ಮಾಗಿ ನಡೆವುದು, ಭೊಪ ಕುಲದೀಪ! ಸೇಳದೆರ ಮಾ 


1 


[ಳೈಗಳನೂ 


1. ಆಚರಿಸ ಬೇಕಾದರೆ. ವ್ಯಾ ಸೂ. 2. ಹೊಡೆ, ರಾಜರು ಹಿಡಿಸುವೆದರಿಂದೆ, 
೧೫ 
ರಾಜ ಚಿನ್ಹೆ ಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಕಚ್ಛ ಶ್ರ ವ ಇ ನಿಕಾಧಿಪತ್ಯ. 


18. ಸತ್ಯುಕಾಚಾಚಾರಶುಲವೇದಕಾಸ್ತ್ರಪಾಂ 
ರ ಡಿತ್ಪೆದ ಸುವಿಪ್ರರಿ ಪೃತ್ತು ರಿಸಾವಿರಳೆನ್ಸೈ 
priests. ಪತ್ಯವಸ್ರಾ)ದಿಪೂಜೆಗಳಿಂ ೦ದ ಸತ್ವೆರಿಬಿ ಬೇರೆಬೇರವರವೆರ್ಗೇ 
ಪ್ರತ್ಸೇಆಕಮೊಂಬೊಂದು ಬಿನ್ನ ಮುಕ್ತಾ ಫಲವ 
ನತ್ಯೈಧಿಕ NI 
ಚಿತ್ಸುಸಾಲಂಸಾರಗ್ಗೋಸಹಸ್ರ ನೊಂದು ಬಾರಪೊನ್ನುಂ ಕೂಡು 
[ವುದೂ 


B 
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19. : ಸನ್ನು ತಳುಲಾಚಾರಗುಣವೇದಕಾಸ್ಟ್ರಸೆಂ 
ೂಸುರರಿನಿಖಿರ್ಲೀತೆರದ ಸಾಖ್ಯಾತರ 


Tlie time for ಪನ್ನು 
Jetting loose the 


HMR ಮನ್ಸುಣೆಗಳಂ ಪಡೆಡು ಸಭೆಯಾಗಿ ುಳ್ಳರ್ದನುಜ್ಞೆಯಂ ತೊಟ್ಟಿಲ 


[ಳಾ 
॥ ಅನ್ನು ಮೇ ದಿನಿಯೊಳಾರಾಜೊಡೆಂ ಮಿಡಕುಸ್ಛ 
$ ಡುನ್ನ ತಃ ವರಾಕ್ರ) ರುಗಳುಂ ತೆಡೆಯೆಶಿದನೆಂದು 
ತನ್ನ ಬಿರುದೆಂ ಬರೆದು ಪೊಂಬಟ್ಟೈ ಮಂ ಈ ಭ್ರ ಬಿಹುವುದಾಹಯದಘ 
[ಣೆಗೇ 
1, ಆದರೂ ಮಾ. ಸೂ. 2. ಅದರೆ. . 


ಎ9೪ 


ಟಿ 


20. ಆಕುದುರೆ ಬಿಟ್ಕೊಂದು ವರುಪ್ರಪರ್ಯಂತ ತಾ 


The duty of ನ್ನೇ ಘಂಡಕಡೆಗೆ ಠೆರ ೪ಲ್ಪ ದರ ಸೆಂಗಡಂ 
liberating it 
from those who 


ame catch it, and ಭೊಸಾಂತೆ ತಸೂನುಗಳ್ಳ ಲಬಿರಡಿಗಡಿಗೆ ಮಣಿಕನಕ ರಾಶಿಗಳ ಸುರಿ k 


[$v 


[ದೊ ) 
ಲ್ಲೋಸಮಂ ದಣಿಸುತೈೈತರಲಖಿಳದೆಸೆಯೊಳದ 
ನಾಕೆವಾಳರ್ತಡೆಯೆ, ಬಿಡಿಸಬೇಕನಿಬರಿಂ 
ನೊಕದೊಡೆ, ಕರ್ತು ತಾನಾದೊಹಂ, ಪೋಗಿ ನಡಿಸುವದು.ಬಳಕಾ 
[ ಹಯವನೂ. 


1, ನೊತದೊಜೆ ಇ ನೂತಶತ್‌ದಿದೆ ರೆ. ವಾ, ಸ 
ಸ ಕ 


21. ಅಂತಾಹಯಂ ತಾನೆ ಮೇದಿವಿಯೊಳೊಂದು ವರು 
Duty of the ಪಂ ತಿರುಗಿ ತೆನ್ನಿಳೆಗೆ ಬಂದು ನಿಲುವಲ್ಲಿಪರಿ 


king in the mean 
time to keep the 


Asipatra vow. ಯುಂತೆಮಜ% ಬಸತ್ರಮೆಂಬುರುತೆರವ್ರ ತವನಾಚರಿಸುತಿರ್ದಮಖವನೂ 


೬ 1. ಅನಿಪತ್ರ ಇ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು; ಗಂಡ ಹೆಂಡರು ಮಲಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೇ 


ಹಿರಿದ ಬಂದು ಕತ್ತಿ ಇಟ್ಟರೆ ಬೇಹು, ಉಜ ಒಂದು ವರುಪನ ತನಕ ಈ ಸ್‌ 


ತ್ತಿ ದಾಟಿ ಹೋಗ ಬಾರದು ಐಂಬುವದೇ ಅಸಿಪತೃ ವೃತ, 
34 ನಕ 1 4 


LITERATURE, 1] 
ಬಂತೆ ವೇದೋಕ್ಸದಿಂ ಮಾಳ್ದು ದಿಷರಂದಮಿದು 
ಹುಂತೀಘುಮಾರ | ನೀನಾರ್ಪಡುಜ್ಜ ಗಿಸೆನ 
ಛ್ಹಿಂತಿಸುತ ನುಡಿದನೊಯ್ಯುನೆ ಧರಿತ್ರೀತಳಾಧಿವೆನಾ ತಪೋಧನನೊ 
(ಳೂ 


2. ಆರ್ಪ 5 ಆಗುವೆ; ಆರ್ಪಡೆ ದ ಆದರೆ ತ್ರಾಣವಿದ್ದರೆ, 3. ತಪವೆಂಬೈಕ್ಸರ್ಯ ಇದ್ದ 
A 2) 
ವನು ಇದು ತಪಸಿಗೆ ಯೋಗರೂಢ ನಾಮ. 


22.  ದ್ರವ್ಸೂಮೆನೆಗಿಲ್ಲ; ಮೇದಿನಿಯೊಳರಸುವಡೆ, ಸ್‌ 


merates the 


The king enu- ರವ ರಿಂದಿಳೆ ನೊಂದುದಿನಿಸು ಜತ 


many difficulties | 
ಗಂ ಉಂಬ ಗಳ ದಿವ ಯಮನಿಲ್ಲ; ಸೋದರರಾಹವದೊಳಲನಿದರ್ಸಹಾಯಂಗಳಲ್ಲಾ 


to’ encounter, 
ತೆನಗೆದ್ದ 


೪ 
೧೧೧೧ ೨ 


ಸಮ್ಮೆಸಾಚಿಯ ಮಿತ್ರನಿಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ರವ್ಳೂಸನಮೆಂತೊಡರ್ಪುದು ? ಪೇಳ! ಯೆನಲು ವೇ 
ದವ್ಯಾಸೆಮುನಿಕರುಣದಿಂದಾಯುಧಿಭ್ಯರನೆರೇಕೃರನೊಳಂತೆಂಡೆನೂ. 


1, ಕೌರವರು ರಾಜ ನೀತಿ ಬಿಟ್ಟು ಆಕೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದ್ದರು, 2. ಸ 
ವ್ಯ ವ ವಿಡೆಗ್ಫೆಯವನು ವ ಅರ್ಜುನ ಎಡಗೈಶಿ ಸಹ ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಸವ್ನೇಸಾಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಸವೃಸಾಚಿಯ ಮಿತ್ರನು ಹ ಕೃಷ್ಣ. 9. ಧರ್ಮರಾ 

“ಯ್ತು ಯಮುಧರ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಕಾರಣ ಆವನಿಗೆ ಧರ್ಮಜ ಎಂಬ ವಾಮ ಸಹ ಅದೆ, 


ಸ ರಾಯ! ನೀನಿದಣೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! ಧನಮಂ ಸಂ 
But Visa ಹಾಯಮಂ ತುರಗಮಂ ತೋರುವೆಂ ಮರುತನೆಂ 


shows him 1108- 
sure, 


ಬಾಯುಗದ ನೃಪನಕ್ಟಮೇಧಮಂ ಮಾಡಿ ಬಹುಕನಕಮೆಂ ಭೂ 
| | ಸುರರ್ಗೇ, 

ಈಯಲವರೊಯ್ಯುತೆಡೆಯೊಳಗಲಿ೧ ಬಿಟ್ಟರ 

ಪ್ರೀಯದಿಂದಾವಸ್ತುವೆದ ಹಿಮಾಲಯದೊಳದ 


ಕಾಯಸಂ ಫಿರಿದಿಲ್ಲ; ತಂದು ನೀನುನಯ್ಲೊಗಿಸೆನ ಲರನನಿಂತೆಂದನೂ 
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೨4,  ಅಕಟ! ಜಡಮತಿಗೆ ಮರುಳುಂ ಮತವನಿಕ್ಕಿದೊಡೆ 

ಸುಕಲೆ ಯಸ್ಸುದೆ ? ? ಜೇಯ! ಗೋತ್ರ)ಸಂಹರಣ ಪ 
ತಕವನೊರಸುವ ಮಖವನಾವಿಪ್ರರೊಡವೆಯಿಂ ಮಾಡಲೆನಗಿಹವರ 
[ದೊಳೂ (ಸುಕರವಸ್ಪು ಕದ) 
ಈಟಮೆನಿಪುದೆ ಕೀರ್ತಿ ಸದ್ಗ ತಿಗಳೆನೆ ? ಮಗನೆ! ; 

ಕಲ ಭ್ಯೂಮಂಡಲಂ 0 ದ್ವಿಜರವಲ್ಲವೆ ? ರಾಜ 

ನಿಕರಮಂ ತರಿದೀಯ್ಯುನೆ ನರಕುರಾಮನೀಧರೆಯನವಫೀಸುರರ್ಗೇ? 
1. ರಾಜನೀತಿ ತಬ್ಬ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಿಯರನ್ನು "ಕೊಡ್ಲಿ ಯಿಂದ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು, 


25. ಭಾಹುಬಲಮುಲ್ಳನೈ ವರೊಡೆಯರೀದರೆಗೆ, ಸಂ 
ಗಿ111 1110 horse ದೇಹಮಿಲ್ಲದರಿಂ, ದ್ವೀಜರ್ಗೆ ಸಲ್ಲದು 3 ಬಿಗೆವ 


fit for this sacri- 


ಇ ಡಾಹಿಮಾಲಯದಡೋಳಹವಸ್ಸ್ಗು ನಿನ್ನದು; ಯಾವೆನಾಶ್ಕನೆಂಬವೆ 
[ನೀಕನೂ. 
ಮೋಹದಿಂ ಭದ್ರಾ ವತೀನಗರದೊಳ್ಡ ಶಾ 
ಹೋಹೀಕೀಸೇನೆಯಿಂ ಪಾಠಿಸುವನಿಂತಿಹ ಮ 
ಹಾಹಯೋತ್ತಮಮೊಂದನೆದು. ನಿನಗೆ ಬಾರದಿರ್ವುದೆ? ಕೌರ್ಯ 
[ ಮುಂಟೂದೊಡೇ ? 


1. ಅಪ ರ್ನ, ಇಪ್ಪ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಹ ನ ಇರುವೆ ಎಂಬುದು ಆಯಿತು, ವ್ದಾ್‌ ಸೂ, 9೩ 


2. ೧,೦೫,೨1೦ ಪದಾತಿ, ೬೪೬೧೦ ಅಕ್ಕ, ಎಏಂಳ೬೦ಂ ರಥ, ೧೪೩೧೩೦ ಗಜ ಹೂಢಿದರೆ 


ಬಂದು ಅಘಫೋಹೀಣಿ ಆಯಿತು. 


26. ಅಂದುಹುಲತಿಲಕಜನಮೇಜಯ ನರೇಂದ) ' ಹೇ 


Bhima, Vrish: ನ” 

ಹ ಳಂದವರ್ಮೂವರುಂ ತುರಗಮಂ ಕೊಂಡು ಬಜೆ 
ಬ are appoin- 
( 


ವೆಂದು ಬೆಸನೆಂ ಬೇಡಿ ನಿಂದಿರಲ್ಯಾ  ದರಾಯಣನ ಮೊಗಮಂ ನೋ 


1. ಧರ್ಮರಾಯನ ತಮ್ಮನಾದ ಭೀಮ (ವಾಯುವಿನ ಮುನ ಕರ್ನ ಸುತನಾ ' 
ದ  ವೃಪಸೆ (ತು ನಹನ ಮೂಮ್ಮ ಲನ ಮೇಘನಾದ ಈ ಮೂವರು, 2. ಇದು ಬ 
ರ್ಟ ಬ್ರ ಪೆ ವು ಖಂಬುಬರಿ ಆಯಿತ ಬ್ಗ ಸೂ, ಲಗ ಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮುನಿ. 
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ಇಂದಿವರನಾಂ ಕಳುಪಲಸುರವೈರಿಗೆ ಬೇಸ 
ಆ 


4 
ಣಿ 

ಕ ಒ 

ತಿ 

ಗ 

- 


ರೊಂದಿನಿಸು ತೋರದಿರ್ಪುಜಿ? ಜೀಯ! ತನಗಿದಕೆ 
ಮುಂದುಗಾಣಿಸದು ಕರುಣಿಪುದೆನೆ, ಯುಧಿಷ್ಛ್ರಿರಂಗಾತಪೋನಿಧಿ ನು 
[ಡಿದನು. 


pe 


4, ರಾಪ್ಮನರನ್ನು ಹೊಡೆದ ಸೃಷ್ಣು. 5, ತಪವೆಂಬ ನಿಶ್ಲೇಪವಿದ್ದೆ ವನು ವ ತವನ್ಸು 


೫ 27... ಭೂವ। ನೀಂ ಮರುಳಹರೆ? ಹರಿ ನಿಂನೆಡೆಯೊಳಲಸ 


ಘ್‌ ಕ ಓಂ ಲಾಪನೆ? ಜೆಸನ ಬೇಡುವವೃ ವ ಹೋದರನೆನ ಪ್ರ 
° ತಈಾಪನೆ? ವ ಪಕೇೋತು ಮೇಫೆವರ್ಣಕರನೊಡಗೊಂಡು ಕುದುರೆ 


ಗೆ ನಡೆಯಶೀ 


ನವನತನಯನಂ ಕಳಾಹೆಂದು ನಯದೊಳಾ 


ಶ್ರ 


ಾವಸೋತ್ತೆ ಮೆನೊಡಂಬಡಿಬ ನುಡಿದಾಜ್ಞಾನು 


ರೂಪೆದಿಂದರಸನಿತ್ನಂ ಭೀಮಹೈಡಿಂಬಿಕ ಕರ್ನಇಜರ್ಗೆನು ಮತಿಯನೂ, 


hs ಆಗ್ಗೆ, ಅಪ್ಪ ವಿಂಇ ರೂಪದಿಂದ ಅಹ ವಿಂಬುದಾಯಿತು, ವ್ಹಾ. ಸೂ. ಅಕಹರೆ ಹ 
ಆಗುವರೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುವದ ಸರ್ವನಾಮ ಪದಸ್ಕೆ (ನೀಂ) ಕ್ರಿಯಾನದವು ಬಹು ವ 
. ಚನದ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಪದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅದೆ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ೫. 20ಟು 
ಜ್ಛೆ, ೨ಎ. ಮರುಳಹರೆ ಭೂಪಾಲ. 2. ತೋಳನ ಹೊಟೆ ಟ್ವಿಯದನು ವ ಭೀಮ, ಅವ 


ನು ಹೊಟ್ಟೈ ಬಾಳನು ಆಗಿದ್ದನು. 33. ಮೇಘನಾಥನ ತಂದೆ ಹೈಡಿಂಬ. 


ಕಾ 


UE 


2,  ಮಿತ್ರೋದಯಾತೃರದೊಳ್ಳಿತಂದು ಹಯಮೇಧ 
ys ಊ ಸತ ಸೆತ್ರಸಧನೆಕೆ ವೇದವ್ಯಾಸೆಮುನಿ ಧರ್ಮ 


leave. 

ಸ ಪುತ್ರನೆಂ ಜೋಧಿಬ ಮರೆಳ್ಸನಾರಾತ್ರಿ)ಯೊಳ್ಳ್‌ ೦ದನೊಲಿದಿಭೆನಗರಿಗೇ 

186], ಸಂಸ್ಕ ಎತದಲ್ಲಿ ನೇ ವಿಭಕ್ತಿ ಉದಯಾತ್ಪರೆಹೊಳೆ ವ ಉದಯವಾದ ಮೇಲೆ. 2. 
ಹಸ್ಮನಾವತಿ. 
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14 Ke ಹ 
Krishna 71/53 ವತ್ರೀಂದ)ವಾಹನಂ ; ಬಳಸದೆ ಪೊಂಡವ 
visit to the king. ಪತ್ರಿ ದ್ರ ನ ು ೪ ಜಃ ಧ 


ರಿತ್ರೀ ರಮಣರಿದಿರ್ಗೊಂಡರುಗ್ಗೆ ಡಣೆಯವಿ 

ಲ್ಪ ಬೆ ೨ ಇ \ 

ಚಿತ್ರಪಾಠಕರ ವಾದ್ಧುಧ್ಯನಿಯ ಸಾಲಕ್ಕೈ ದೀವಿಗೆಯ ಭ್ರಮ 
[ದೊಳೊ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಉಡೆಯರಾದೆ ಗರುಡನನ್ನು ವಾಹನ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡವನು ಹ ಸ್ಸ ಘಃ 


29. ದೇವ! ನಿಂಮಡಿಯ ಸಾರುಣ್ಯಮೊಂದುಳ್ಳ ರೈ-ಸ 
And’ promises ದಾವಿಜಯರಾವದಾರಿದ್ದೇನು ಮಾಳ್ಸ್‌ರರಿ 


to assist him 
3 


ad the p 2 ಣ ಸ 
ವತ ದಾವುದೊರಿದೆನ್ನ ನುದ್ದರಿಸವೇಳ್ವೆಂದು. ನೃಪನಚ್ಚುತನ ಪದಕೆರ 
ಬ ೬ ೪ 
[ಗಲೂ 


sacrifice. 


ಭೂವರನ ಮಳುಟಿಮಂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ರಾಜವೆಂ 
ಕಾವಳಯೊಳುಂಟೆ ನಿಂನೆಂದದರಬನ್ನು ನಿನ 
ಗೀವಾಜಿಮೇಧಮೇ ನೆಚ್ಚ ರಿಯ | ಪೈೈೌಕೆಳಾವಿರ್ದು ನೆಡೆಸುಷೆವೆಂ 
[ದನೂ. 
]; ಉಳ್ಯರೆ ಇದ್ದಸೆ 2. ಕೇತು, ಇದು ವೇಳ್ವು ಎಂ ರೂಪದಿಂದ ಆಗಿದೆ. 8. ಅ 


ತ: ಲಯವಾಗದವನು ಇಓ ನ್‌ 3 
€ 


ತು 


ಬ 
30.  ನಳನೋದರನ ವಚನಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂತಸೆಂ 
Krishna enter- ದಳೆದು ನೃಪ ನಧ್ಧರದಕಾರ್ಯುಮಂ ನಾಡೆ 


tained by the 
king, 2 
ನೆಳೆಗೊಳಬ ಪವನಜ ವೈಪಧ್ಮೇಷಮೇಘೆನಾದರಂ ಕುದುರೆ ತಹುಜಿಂ 
[ದು ಜೆಸನೀ 


ಬಳಕೋಲಗವನೆಂದು ಬೀಳೊ ಟ್ಟು ಹರಿಸಹಿತ 


೧ಳಯದೋರ ರೌ" ಪೆಡುರಸಾದಿಗಳನಾರೋಗಿಬ ಸ 
ಮಳಹಂಸೆತೊಲದೊಳೆ ಗವಳಿ೧ದನೆಂನೆಗಂ ತೋರಿತಿನೆಸೂತನೇಳೇ. 
[a 


1. "ಮಲದ ಹೊಟಿ ರುವಮಮ ಧಾ 2. ತರ್ಪುದುಣ ತರುವದು, ತಹುದು 
ಸೂ 8. ಮಧ, ಆಮ್ಲ, ಲವಣ, ಶಿಕ್ಷ, ಟ್ಟು, ಘಪಾಯ ಎಂಬವೆ ಪಡುಕಸ 


ಇ ಡು 


1, ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿ ವ ಅರುಣ; ಅರುಣೊ ೋವಪಹಾಯಿತು ಐಂಬರ್ಥ, 


ಖಿಲ 


Np 
ಸಲೆ 


ಲ 
ಕ 


p 
po 
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31... ಮೂಢದೆಸೆಯೋಳ್ವೈೆಂಪುದೊರೆಯೆ, ತಾರಕ ಪರಿಯೆ 


Next day the ಫೂಡೆ ತಂಗಾಳ ಮುಂಬರಿಯೆ, ಕಮಲಂ ಬಿರಿಯೆ 


dawn appears, 
and the sun rises 


ಪೊಡುವೆಳೆದುಂಬಿಗಳ್ಲೊರೆಯೆ, ಸತರ ನೆರೆಯೆ ನೈದಿಲೆಯ ಸೊಂ 
ಮುರಿಯೇ 


ಇತ್‌. 
ಆ. 


4 


'ಬೀಡುಗೊಂಡಿರ್ದ ಕತ್ತಲೆಯ ಪಾಳೆಯಮೆತ್ನ 
ಲೋಡಿದುದೊ? ನೋಡಿದವೆನೆಂದು ಪೂರ್ವಾಚಲದ 


ಕೋಡುಗಲ್ಲಂ ಪ ಸವ ಮೋಲಿರ್ದನ ಪ್ರಭೆ ಸಯೊಳ್‌ತಿ ಕನಾದಿತ್ಯ 


೨ 
ಈ [ನೂ. 
1. ಮುಂದೆ ಹರಿಯೇ ವ್ಯಾ. ಸೂ. 2. ಉದಯಾದ್ರಿ ಉದಯಿಸುವ ಮೊದಲು 


ಆದ್ಲೆ ಸೂರ್ಯ ಮರೆಯಾಗಿರುತಾ ನಂತೆ. 
[oy 
32. ಅಂದು ವೇದವ್ಠಾಸಮುದಿವರೆಂ ಶೃಪೆಯೊಳ್ಳೆ 
The Rng ತೆಂದು ಸ ಸನ್ನು ತವಾಜಿಮೇಧಮಂ ಮಾಡು ನೀ 


wakes in a state 
of great happr- 


uess. ನೆಂದು ನೇಮಿಸಲೇತಕೊಡನೆ ಗರುಡೆದ್ದಹಂ ತಾನೆ ಹಾರುಣ್ಣೂದಿಂದಾ 
ಬಂದು ಮೈದೋರಲೇಕೆದು ತನ್ನು ಛಾಗ್ಯಾವಧು 
ಪೊಂದುಗೂಡುವಕಾಲಮೆಂಬಹೆರುವದೊಳರಸು 
ನೆಂದು ನಿದ್ರಾಲಲನೆಯಂನು ಬಿಸ ಸುಟಿಪ ಶೈ ವಡಿನಿದನೋಗಂ ಗೊಟ್ಟ 


[ನೂ. 


1. ಹಪ 2. ಭಾಗ್ಗೂ ಎಂಬ ಸ್ರೀ. 3. ನಿದ್ರೆಯನ್ನು A ಸಮಾನ ಮಾ 


ಇನ್‌ ಆಷ್ಟೇ ಳೆಯೋಳ್ಳ್‌ ವೆನೆಹಂ ಬಂದು ಭೊಪನಡಿ 


ಸೆ ಇ. 9 ಎವಿ =D pS ್ಯ್ಯವಿ 
11/4, vith his ದಾವರೆಯೊಳೆರಗಿ ಪಯಣ ಕೆ ಬೆಸಂವಡೆದರಸು 
two companions 
sets out, 


ಗಾವಲಂ ಫಲುಗುಣನೊಳರಬ ಹೈಡಿಂಬಿಯಂ ಬರಿನಿಕರ್ನಿಯನೆಕ 
[ರೆಬೀ 


9 1. ಅರ್ಜನ, 2, ಹೈಡಿಂಬನ ಮಗನು, ಕಿ, ರ್ನನ ಮಗನು. 
ಆ 


ಜು 
ಆಸ ಕ್‌ 
ಇಳ (4 
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16 1. ೫141111. 


ಆವೀರರೀರ್ವೆರುಂ ಜೆಂಬ ರಥಮೆಂ ತರಿಬ 
ದೇವಪುರ ಲಘ್ಟೀಕನಂಭ)ಗುಪಚರಿ೧ ಬಿರು 
ಇವಳಯ ಪಾಠಕರ ಗಡಣದಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟನಾಹೆಬ್ಬನಾವತಿಯನೂ 
34. ಭೂವಧೂರಮಂಣ! ಕಳ್ಳು! ಮುಂದಿ ನಡೆಸುವಕ 


And arrives in ಥಾ ವಿಸ ರವನಿಂನು! 1 ಪಯೂಣಗತಿಯಿಂದ ಇ 


the country of 1 
೫1೩08 Avati. 


ದಾ)ವೆಶ್ಲೀ ದೇಶಮಂ ಪೊಸ್ಟ್‌ ರನಿಲಜ ವೈ ಪದ್ಧ. ಫೆಟೋತ್ಕಚ ತ 
[ನುಷರೂ 

ಆವಗಂ ನಿರ್ಮಲ ಶ್ರೀಕರಗ್ರೌಖಿ, ಮ 

ತ್ತಾವಗಂ ಪ್ರಣುತವನಮಾಲಾಸುಕೋಭಿ ಈ 


ನಾವೆಗಂ ಮನ್ಶ್ರುಥೋಧ್ಸವಳಾರಿ ಹರಿಯೊಲಾನೆಂಬ ಹೆಂಪಿಂದೆಸೆದು 
ಸ 


\ 


[ದೂ 
ಅಬಿ ಎಣ ತ ಇ. ಹ ಧಾಂ | ವಾಡಾ — 

1. ಜನಮೇಜಯ. ೨. ಮೇಘನಾದನ್ನು 8. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪೈ ಹಿಡಿದವನು ಕೃಷ್ಟ. 
ಸಂಪತು ಹಿಡಿದಿರುವಂಥಾದ್ದು ಹೀಗೆ ದೇಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ, 4, ವೆನಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುವ ಸೃಷ್ಣೃ, ವನಗಳ ಪಕ್ಷದಿಂದ ಜಟ್‌ ದೇಶ, ರಿ. ಸೃಪ್ಸೃ ಮೆಸ್ಮಥೆನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಸಿದವನು ; ಸುಖದ ಆಕಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ದೇಕ, 

35. ಘಈುದ್ದಾಲ ಹತಿಯನುರೆತಾಳ್ಚೆ ಂಮವಿಂನೆಗಂ ೨ 


The travellers ಮುದ್ದುಗೈೆದೀವೆಸುಧೆ ಬೆಳೆಯಿಬಿದಳೆಂದು ತುರು 


admire the beau- °¥ 
ty of the country. 


ಗಿದ್ದ ತೆನಿವಣ ೪ಂಜೆಸೆನನೇರ್ಗೊನೆಗಳಂ ಸಲೆಮರ್ಶಿಸ ಲೊಡರ್ಚೀ 
ಎದ್ದಿರದೆ ಬಾಗಿದವೊ ಈದಳಿಗಳ್ಲ ರಣಿಗೆ ನ 

ಲಿದ್ದವ ಸುರೆ ಮರದು ಪುರುಪಾರ್ಥಮಂ ಮಾಡಿದರ 

ನುದ್ದಾ ಮಗುಣಮುಖ್ಯಜೇವಿಗಳ್ಲನುಜ! ನೋಡೆಂದನಾಪವನಸೂನೂ ತ 


1. ಇಂನೆಗಂಜಕೂ ಹೊಶಿ ನ ಕನ ವ್ನಾ' ಸೂ, 2, ಹಣು. ವಾ 
2. ಮಾಡಿದವರನ್ನು ವ್ಯಾ. ಸೂ. 24, ಘ್‌ 


ಕ 


ಗ tekonen spy ಸ 


» Wr NT, 


ಇರ್ಫ್ಯಾ೪ 


ಕ ವ ಓಡ 
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36. ಬೇರೆಜೇರಿನಿತೆಲ್ಲವುಂ ಹವ ರ್ನತನಯಂಗೆ 


ತೋರುತಿರ್ದಂ ಭೀಮನಂನೆಗಂ ಬಿಬಿಯಬಿಬ 


ಖಾರಿದಹವಂಗಳಂ ಕಂಡು ಕಾಲೆ ರ ಟ್ರೈಳೆಯ 

ಲಾರದೊಯ್ಯನೆ ವಣೆ ಕಿವತೇರ್ಗು ದುರೆಯಂ ಕಂಡು 

ನೂರೆಲೆಗೆಳೆಯನುಗೆ ಗ್ರಕೋಪದಿಂದುರಿಯನುಗುಳದೆ. ಮಾಣನೆಂಬತಿ 
[ರೇ, 


1. ತನ್ನು ಶೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ದುಕ್ಕ. 2. ಕಮಲದಗೆಳೆಯ ಸ ಸೂರ್ಯ, 


37: ಅನಿತರೊಳನೇ ಶಸಸೇನೆಗಳ ಸಂನಾಹದಿಂ 


The horse = ದೌ ಖೊತನ ಜಂ ೧ರ 
ರ i ಘನವಾದ್ಯಾರ ಭಸದಿಂ ಸೂತ & ಇಗಳ್ಳೆಯಿಂ 
yasa ‘is le ” ( 
forth, ದನುಶರಿನಿದಮಲವಸ್ಪಾಭರಣಗಂಧವೆ ನಾಲ್ಫಾದಿಗಳಪೂಃ ಹೆಯಿಂದಾ 


ತನುಜರಿಂದಾಹಯೆಂ ನೀರ್ಗೆ ವೊರಮಟು ನ ಸಂಭ್ರಮದೊಳ್ಳೆತರುತಿ 
[ರ್ದುದೂ. 
38. ಮೊಜಗದೊಳ ಶಕೀತುರಂಗಮವೆ ಪೊಸತೆಂದು ವರ 


[60  ವಾಜೆಯಂ ನಿಟ್ಟ್ರಸುವ ಭೀಮೆಸೇನನ ಪೆದಸ 


produces by ma- 
gic an 


ರೋಜಯುಗಳಕ್ಕೌರಗಿ ಮೇಫೆನಾದಂ ನೀವು ನೋಳ್ಪು ದೆಂನಧಟ 
[ನೀಗಾ 


1. ಸರ್ಗ, ಮರ್ತು, ನಾತಾಳ. 2, ನೀಡುವದು. ವ್ಹಾ. ಜೂ. 


2 
ಷೆ ೪) 
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ವಾಜಿಯಂ ತೆಹೆನೆನುತ್ತೆಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದಮಾ 
ಯಾಜಾಲಮಂ ಬೀಬದೆಂ ನಭೋಮಂಡಲ 


ಕ್ರಾಷನವನಶಕ್ನರಕ್ಷೆಯಬಿಲಂ ಕಂಗೆಡುನೊಲರಸ ೪ ಹೇಳದು ತವ 
ದೇ ವಿಷ ೬ 
|ನೂ. 
39 ತುರುಗಿತೆತ್ಲೆತ್ತೆಲುಂ ಪ ವು ಕಾಲದ ಮೇಘ 
antl thunder ಮೆರಗುತಿವೆ ಬರಿಯಬರಿಡಿಲ ಳೆತ್ತ್ರೈತ್ನಲುಂ 
storm, (\ 

ಈರೆವುತದೆ. ಬಿರುಗಾಳ ಧೂಳ್ಗಳತ್ತೈತ್ತಲುಂ ಕತ್ಮಲೆಗಳಟ್ಟೀಕಿಬ 

(ವೇ 


ತೆರೆಯ ಬಾರದು ಕಂಣ; ಮರದು ಈ ಣ್ಷೆ`ರೆಯೆ, ದಿ 


ಸರಿಯ ಬಾರದು; ಮಹಾದ್ಭುತನಿಜೆ ಬೆತ್ತಣದೊ'! ಇಗೆ 


ದೆರೆಯನೇ ಬಲ್ಲನೆನುತಿರ್ದುದ:ಸ್ಟೆನಿಕಂ ಹೈಡಿಂಬಿ ಕೃತೆಮಾಯೆಗ್ಗೇ. 
ಇದು ಮಾಯಾ ಜಾಲ ಬೀಸಿದ ಫಲ. 1. ಗುಡುಗುಮಳೆ ಇ ಲದೆ ಬರುವಂಥಾವು. 2 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಧೂಳನ್ನು ಮಳೆಯಂತೆ ಸ ೬. 3. ಅರಿಯ ೨ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 4 
ef) ಬಿ ದ ಇವಿ ನ್‌ 
ದೇವರು. 
40. ಇತ್ಮಲೀಶುದುರೆಗಾವಲಭೆಟರ ಕಂಣ್ಣ್‌ ಬಲು 
Tn ! fu- 3 ತೆ 3 
ie ನೆರೂಡ ಗತ್ತೆಲೆಗಳಂ ಧೂಳ್ಗಳಂ ಗವಿಬ ಭೀತಿಯಂ 
carries away the ” 
horse. ಜತ್ತಿ ನೆಲಕಿಳದು ಪಡಿವಾಫೆ ಯಂ ಬಡಿದರಸುಮಕ್ಸ್‌ ಳಂ ಬೀಳ 
ಕ [ಹೊಯೂ 
ಎ 


1. 
ನಲಿ 


ತತು ನ್ನಿರಗಮಂ ಕೊಂಡು ಬಿಗಿದನಾಗಸಳೆ, ಸರ 


ದತ್ತಣಿಂದಂಜೆ ಬೆಳ್ಳಾ ವರೆಯನರ್ಥಿಯಿಂ 


— 
ಲ್ರ 


ತ್ತು ನಭಕೇಳ್ಮಂತೈ ಮೇಘನಾದಂ; ಭೀಮಕರ್ನಜರ್ಜಿರಗಾಗ 


(ಲೂ... 


Ke 


ಮ 
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ಫಿ 41. ಮ ಬಿಳಿಸಾಬಿಲಂ ಕಂಡುದಭ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ಮುಂ 


| ಸ, 
eee Jerr ದಳೆವುತಿಹ ಮೇಘನಾದನನೆಅವೊ |! ಬರಿಮಾಯೆ 


onstrate. 

RN ಗೆ ನ ಸಗಿ ಮೋಸದೊಳ್ಳು ರಗಮಂ ಕೊಂಡು ಬಾಂದಳಕಡರ್ದ್ಯೊಡೆ, 
ಸ ಉಳುಹುನಶರೆ? ಯಾವನಾಕ್ನನ ಸುಭಟರಕಟ | ನಿಂ 
ನಳವನರಿಯದೆ ಬಂದು ಕೆಣಕಿದೆ! ಯೆಲಾ। ಜೀವ 


ದುಳವನ ಇ ವಾ ಕ ತನಂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಶವಿದೆಸುತಿರ್ದ 


ಸಿ ಯಾವನಾಕ್ಟೇನ ಅಕ್ಶರ ಕ್ಷಯ ಬ. 


“4೦. ಫಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಂ; ಕಂಡನೆಲನೆ! ಜೇವ 


೧೧ 


“Meghanida’s ಹ ತೆಗದುಕೊಂಡೊಯ್ಸಾಲನೆಂ ವೆಣನಟ್ಟು 


answer to them. 


ವೆಂತಾಯ್ದಲಾ! ನಿಂಮ ಸಾಹಸಂ ಜಹಾಗುಜಾಗೆನುತ ಹೈಡಿ:ಬಿ ಸ್ಟ 


| ಗುತಾ 


ಮಂ ತವೆ ಪೊರಳಿ ಮುಂದಳೆಯಲಾಪುಯ್ಯೂಲೂ 
ರಂ ತಾಗೆ, ಪೊರಮಟ್ಟುದಾನ್ನ ಪನ ಸೈನ್ನುಮಫೋಸರಿಣಿಯ ಗಣನೆ 
[ಯಿಂದಾ. 


ಸ ಯದಾ, 


43. ತಡೆಯೊಳರ್ದಖಿ ಶಿಳಭಮೇಘೆಂಗಳಂ ಪ ಪ್ರಳ'ಯುದೊಳ್‌ 
The fight 10೯ ಬಿಡಲು ಘಫುಡಿಘುಡಿ? ಸುತ್ತ ನೆಡೆವೆಂದದಿಂನ ಬೊ 


the horse com- 
1261008. 


ಬ್ಬಿಡುತವಧಿಯಿಲ್ಲರ, ಲ್ಲದೆ ತೆುತಿರ್ನೇಯೌವನಾಕ್ಸನ ಸ್ಟೆನ್ಸೈಮಂ ನೋ 


ಲ 
[ಡುತಾ 





| 
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ಎಡಗೈ ಯ್ಗೇ ತುರಗಮಂ ಬಿದಿಗಳವಡಿಬ ತಂನೆ 
ಖಡುಗಮೆಂ ಜಡಿದನಿಖರೆಲ್ಲರಂ ಚಿತ್ತೆದೊಳ್‌ 
ಗಡಣಿಸೆದೆ ಸರಿಫೆಟೋತ್ತಇಸುತಂ ನಸುನಗುತೆ ಗಗನದೋಳ್ಪೆ 
| ರುತಿರ್ದನೂ 
44. ಪೊಡೆವಬಿಡಿಲ್ಲ ರೆವಮಳ್ಳೆ ಜಡಿವಕ್‌ಲುಂಡು, ಧೊ | 
ಟ್‌ 0 ಆಡುವಬಿರುಗಾಳ ಈಂಗೆಡಿವಕತ್ಮಲೆ ಮೇಲೆ. 
ಹೌಡವೆಗಿರಿತೆರುಗಳುರೆ ಈಡಿವವಿವಿಧಾಯುಧ್ದಂ ನೆಡುವ ಕಸಾ) 


| (ಗಳೂ, 
ಭಡಿವಪುಲಿಕರಡಿ ಬಾಯ್ಕಿಡುವ ಭೂತಂಗಳಸು 
ಗುಡಿನ ಪಾವುಗಳಟ್ಟ ಸುಡುವ ಸಾಡ್ಲಿ ಚ್ಛು ಆಯ 
ಲ 11 10/3 
ಗೊಡದವನಮಾಯೆಯಂ ತೆಡೆವರಿಲ್ಲೂ; ಬಿಲವಂ ಪ್ರುಡಿಗ್ಬೆದುದೇಪೇಳ್ಳ್‌ 
[ನೂ. 
1. ಗೊಡೆದ. 2. ನೋಡು ವ್ಯಾ ಸೂ 74. 
45... ಮಾಯದಿಂ ಬಲಮೆಲ್ಲಮಂಕೊಂದು ಹೆಯಮಂ ವಿ 
ಹಾಯಸೆವಥದೊಳೊಯ್ದ ಹೈಡಿಂಬಿಯಂ ಕಂಡ 
ಜ್ನೇಯರಂಬರದ ವಿವರಂಗಳಂ ಪೂಗುವೆಂಟುಸಾವಿರಮಹಾರಥರ 
[ನೂ 
ಆಯಾವ್ಯ್ನನಾಶ್ಚನೃ ಪನಟ್ಟದೊಡೆ, ನಭದೊಳಸ ; 
ಹಾಯಕೂರನೆ ಮಾರ್ಗಮಶ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುಖಳ 


ಸಾಯದಿರ್ಬಿಡು ತುರಂಗೆಮವನೀನೆನುತ ಸೈಗರದರಂಬಿನ ಮಳೆಯ 


[ನೂ. 
ಇ ಎಲ್ಲಿ > ಅ 5) 
1. ಇದು ಮಹಾರಥರನ್ನು ಐ೨೩ಂವ ನಾಮ ಪದತ್ತೆ ವಿಕೇಪಣ ಪದವಾಗಿದೆ. ಮೊದ 
ಲ ೧ Ww ಇ gy: ಸಗ , 
ನೇ ಎಭಕ್ಕಿಯ ಆಗುತ್ತದೆ, ಮ್ಯಾ ಸೂ. 2. ಎರಡೆನೆಯವರ ಸಹಾಯ ಬೇರಲ್ಲ 


| 
ವನ ಜ್‌ 0 
ದವನು ಮೇಘನಾದ, 


We 


ಬ ಹೋ ಬು ಹಚ ಪಾಪ ಟಕೆ ಡಿ ಕ 


ಓ ೬ 


47, 


'ನಾಕ.ನೆ' ಮಗನು 2. ಘಾಃ 
೦೨ ೨ 
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ನೀರರಹುದೋ ಜಗಕೆ ನೀವೆಲಾ। ಸ್ಫಾಮಿಹಿತ 

ಸಾರಿಗಳ್ಲಲೆ ಯಾಕೆಯಿಲ್ಲೆ ನುತ ಹೈಡಿಂಬಿ 

ತೋರಗದೆಯಿಂದವರ ತೇರ್ಗಳಂ ಚಾವಬಾಣಂಗಳಂ ಶುದುರೆಗಳ 

[ನೂ. 

ಸಾರಥಿಗಳಂ ಧೈಜಪೆತಾಕೆಗಳ ನನ್ಸಳಬ 

ವಾರುವಂ ವೆರಬ ಕಡುನ್ನೊಗದಿಂಡ್ಸೆತೆಂದು 

ಮಾರುತಸುತನ ಮುಂದೆ ನಿಲುತಿರ್ದನೆಂನೆಗಂ ಮತ್ತೆ ಪಡೆಬಲ ಬಿಂ 
| ದುದೂ. 

ಸಸಿ ತರುಮೂಲಕಕ್ಟಮನದರ ಹಾನಲ್ಲೆ 

ದಿಟ್ಟಿ ಹೈಡಿಂಬಿಯಂ ಬೈಚಿಟ್ಟು ತಂಮನುರೆ 

ಯಟ್ಟಿಬಹಯಾಮೈನಾಕ್ಚನ ಪಡೆಗೆ ಕರ್ನಿಯಂ ಕಳು ಕಾಲಾಗ್ಗಿ 
[| ಯಂತೆ; 


ಅಟಿ ಣಿಸುತ್ಸೆದು ವಸುವೇಗನ ಬಲ್‌ಫತಕಿದಿ 


© 


ರಿಟ್ಟು ನಿಂದಂ ಭೀಮನುತಾ ಹಮಾಗಿವೇ 
(v 


್ಬೈಟ್ಟೊತ್ತಿನೂಳುವ ಮೆಹಾವಾತಫಾತಮಂ ತಡದೊಲೆಯದಿಪ್ಪಂತಿ 


ಫೇಳ್ಳುಹೀಪಾಲಕ! ಸುವೇಗನಭಟರ್ಜೂಣಿ 
ಯೋಳ್ಕುತ್ಲಿಕೊಂಡರು ವೃಳೋದರನದಿತ್ತ ಥೆಂ 
ಧೂಳ್ಡುಸುತಿತೇಣ್ಣೆಸೆಗಳಂ, ನ್ಲಸರ ಮೇಣಿಭೂನೆಣದಕಾಂತಿ ರುಗ 
ೆ 3೨ ಎ. ಲ 


[ರುಗಿಸಲೂಃ 


ಎ 


[ಪೊಯ್ಯೂ 


ಎ 


[ದನೂ. 
ಇಯು 
[ಳೂ. 


[ಗಳ 2 


(' 


ಯಗೊಂ 


ಇತಿ 
ನಿ 


ಬ 


)೨ಔಬ ಬಳಿ ತಿಐದಿಕ್ಸಿ ವ್ರ 
ಕಡಿದಕಾಲ ಳ್ಚ್ರುಂದ ಕಡಿಯಿ 


ದುಗಳ 


KS 


ಡ್ರಾ 


ಟೇಹುರುಮೊ 


ಗ್ರ 


ತಂಗಪ್ರಸರಮೆನೆ, ವೃಪಧ್ಯಜನಿದಿರೊ 


ಇ 


[a 


pS 
ಡ್‌ 


ರೇ 5 \ ೧೬ 
೪ನ ಗೊ ನಾಗಿ 


ಭ ಛುರೆ 


ಹ 


ಸ್ವ 

ಲ 

ತೋ 
ಭೆ 


(\ 


ಜಚತುರ್ಜ್ಬಲ; 


ನ 


ಛಿ 
Ne 
WY 


ಣಾ 


ಚಮರಂಗಳ ವಿಡಾಯಿಮಿುಗೆ, 
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ಡಿದಿರಿದು ಬಗಿದುಗಿದು ಗಬ ರಿಓ 


ತ 
EE 
ದದ 


€ 


ಡುಕನಿಂದಾರ್ಹು ರುಳಪಿಸುವ ಭಟರ ಕರ 


೨ 
ಪೊರಳಿ ದವ 
ಟಿ 


ಲದೀಪದೆಡೆಗೆ ಮಗು ವವ 


ಲುಗಿದವು ಖಂ 
5 


ಎರಗಿ ಕನಿದಿಡಿಡೊತ್ತಿ ಕದುತಿ ಕೀಲಿಸಿ ತೀರಿ 
ಇಂ 


ತಲೆ ಬೀಳಲಟ್ಟೈಗಳ್ಳಾ ದಿದವು ; ಮೇಣ 


ತುರುಗಿ ತುಂಡಿಓ ತುಳ ವಾ 
ನೆಲಕುರುಳೆ ತೆಲೆಗಳೆದ್ದಾ ಡಿದವು ; 


೨ ಪ 
ಹ್ಹ್‌ಇರದರದು 


ತೋಳಿ 
ಡುರೆ 

ಇಲಿ 

ಊ 


ರ 


90. 


೧೪ ೪೦ 


( 


ಡದ ಹೇರೊಡೆಲ ಶೀಳಳಂ ಪೊ 


pe 


ಪೊಡೆ: 


[ಕಂದಾ ¢ 


VINES 


AVN 6 ಟ 


ಗ 


ಇ (6 ಎಹ್‌ 
\ 


(Cs 
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ಕಡು ಭಯಂಕಳರಮಾಗಲಾರಣದ ೨ಾರಣಂದ 


ನಡುವೆ ಕಲ್ಮಾಂತಭ್ಬೆರವನಂತೆ, ಜವನಂತೆ, 


ಹಡು ಮುಳದವನ ಸಾಣುತೆಲೆ, ಬಿಟ್ಟ ಸಲೆಕೆಟ್ಟು ಸರಿದರೇಣೆ ಸೆಗೆ 
ಬ್ರ e ಎ 
4 [% ರೂ. 
1. ಕಿವನ ಅವತಾರ, ಲೋಕ ಸಂಹಾರತನು 2. ಯಮ ಇವನು ಸಂಹಾರಿ. 8. ವಷ 


ಇೇತು. 
52... ಮೈಮರದ ಭೂಪನಂ ಬಿಟ್ಟು ವಟುಭಟರುಳದೆ 
The king You- ಮೆ ಮಹಾದೇವೆನುತೆ ಸೆರಿದರೇಣ್ಣೆಸೆಗಿವಂ 


vanishva van- 
quished, 


ಪೈೈಮಾಡೆಲೋರ್ವೆರಂ ಹಾಣದೆ ಬಳಲ ರಿಪು ಚೇತರಿಬಕೊ 
R ಒಪ 


ಮೆ; ಿಮನಸ್ಪೂದೊಳ ಟಿ! ತಬ್ಬತೆ ರಣಾಖೋಪಸ? 
ವೈಮೊಗಂ ಬಲ್ಲನೆನುತವನೆಡೆಗೆ ! ಬಂದಿದ್ದೇ 
ನೆ; ಮೂರ್ಛೆ ನಿನಗೆನಲ್ನು ಡಿಯದಿರಲೆ ಇಯ್ಯನಾನ್ಭಪನುಸುರನಾ 
ಹ 
| [ರೈದನೂ 
1s ಮೈಮೊಗಂ ಈಶಕೈರ, 
53... ಮಾನವಾಧೀಶ ಹೇಳ್ಸ್‌ಳಕ ವೃಪತೇತು ಸುಂ 


And brought ಮಾನದಿಂದಾಯಾವನಾಕ್ನಭೂಪತಿಗೆ ಪವ 
to Bhima by 0೨ 


೪1೫86 ' ಮಾನಸುತನಂ ಕಾಣಿಸುವೆನೆಂಬತವಕದಿಂದಾತನೆ ವರೂಥದೊಳಗೇ 
ಮಾನದಿಂದಡರ್ದವಂವೆ ಮೆರಓ ನಡೆತರುತಿರೆ ವಿ 
ಮಾನದಿಂ, ನೋಡುವನಿಮಿಪನಿಕರಮಾತನ ಸ 
ಮಾನದವರಿಲ್ಲೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಾಗಸದೊಳಲರಸರಿಯಂ ಕರೆದ 
[ರೂ 
1. ಆರಸ 


24 1. BRAHMANICAL 
54, ಆನ್ನೈಗಂ ಭದ್ರಾವತೀಕ್ಸರನ ಸುತನ ಸೆ 

ನ್ಯುಂ ನಡೆದು-ಬಂದಾ ವೈಳೋದರನ ಮುತ್ತಿದೊಡ 

ವಂ ನಿಜಗದಾದಂಡನುಂ ಹೊಂಡು ದಂಡುಗೆಡಿಸಿದೊಡಾನೈ ಸಾಲ 


[ಸೂನೂ 


ರಂನದೇರೊಳಗೀರ್ವರುಂ ಬರುತಿರಲಂಡು ಜೆರಗಾದರವರತ್ತಲೂ. 


ಹವದ ಜೇಳಂಬಮಂ ಮರದೊಂದೆ ಪೊಂದೇರೊ 

ಳವರೀರ್ವರುಂ ಬರಲ್ಲಂಡು ವಿಬ್ವತರಾಗಿ ನಿಂದಿರನಿತರೊಳತ್ತೆಲೂ 
ರವಿಸುತನಸೂನು ಕಲಿಯಗೌವೆನಾಶ್ಯಂಗೆ ಪೊಂ 

ಡೆವರಾಯನೆನುಜನಂ ತೋರಿಬಜೊಡಾವರೂ 


ಥವನಿಳಿದು ನಡವುತಾಭೂವರಂ ತನ್ನು ತನುಸಂಭಿವಂಗಿಂತೆಂದನೂ. 


56. ತನಯ! ದಿಮ್ಮಾಶೃಮಂ ಓಡಿದರಿವರೆಂಬಮನ 


y by ತ್ತ 
Youvanashva ದನುತಾನಮಂ ಬಿಡು | ಸರೋಜಾಂಬಕಂ ಪೌಂಡು 


orders his son to 
cease fighting, 


ರನರೇಕ್ಕರನ ಮಖಹೆಂದು ನಂಮಾಘುದು 
[ರೆಗೇ 

ಅನಿಲಸುತನಂ ಕಳುಹಿದೊಡೆ, ಬಂದನಾತಂಗೆ 

ಏನಯದಿಂದೆಂಮಸರ್ವಸ್ಮಮಂ ಹೊಡುವೆವಿಂ 

ನನುವರವದೇಕೆ? ನಿಲ್ಲೆನಲವೆಂ ಶರಧನುವನಿರಿಬ ಏತನಂ ಸಾರ್ವ 


(ನೂ. 


LITERATURE, 


| Ne) 
೪1 


7: ಬಳಕ ತನುಜಾತನಂ ಶೂಡಿಕೊಂ ಂಡಾನೃಪ ಪಂ 
Reconciliation ನಳನಸಖಸುತನ ಮಗನೊಡನೆ 


of the hostile 
parties, 


ಬಿಂದನಿಲಜನ 
ಬಳಸಾರ್ದು ಸಾಲೆ 'ರಗಲವನೀವ £ವೃಪಧ್ಯೆಜ ನ ಮೊಗ ನೋಡುತಿವರಾ 
[ರೆನೇ? 
ಎಳೆನಗೆಯೊಳಾತನಿವನೀಗಳ್ನಮೇದಿನೀ 
ತಳಕರ ರಸೆನಿವಯಾವನಾಕ್ಕನ್ನಿ ತಂಗೆ ಮೈ 
| ನೆಳಲೆನಿವಕುವರಂ ಸುವ್ನೇಗನೆಂಬನನೀತನೆನುತ ಮಣಿದಂ ಪದ 
[ದೊಳೂ: 
58. ತರಿಬ ಹಡಿದು ಸುಮವೊಗನೆ ವಕದೊ 
ಬಳ 


Youvanashva ಆರಿಬ 


ರ್‌ ರೈರಬ ಭ ಎ ಬರಲಾ ಬ ಐಂ ಪೊಳಲ ನಿಂಗರಿಬಿ ಮ್ಲೋನಿವ 
[ರನ್ಕೂ 
ಅಆರಬಯರ ಗಡಣದೊಳದಿರ್ಗೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಾ 
ದರಿಬ ದಿವಸ ಸತ್ರಯ ರುಂ ತಡದೊಡನೆ, ಮಂತ್ರಿಯಂ 
ಈರನ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರಮಂ ಪ್ರೊರಿಸಿ ಹಬ್ದಿನಾಪುರಪ್ಪೆದಲನುವಾದ 
[ನೂ.* 
59. ಮುತೆವೆಸಂತಾಗಮ ವನೆಚ ತ.ರಿವಮೆಲಯಮಾ 


And all return 436 ಸ್ಯನನತ್ತ ಳದಿ ಸುಳಿವಂತೆ, ಪವನಜಂ 
to Hastinivati 
3.114. (06 ` ಶ್ರಿತಿನ ನಾಸ್ಕಾ ೨ ನೆಮಂ ಪೊಳ್ಕ್‌ರಸನೆಂ ಕಂಡು ಫೂದನಲ್ಲವೆಕೆರಗೆಲೂ, 
ಅತಿಕಯದಪ್ರೀತಿಯಿಂ ತೆಗದು ಬಿಗಿ ಗಿಯಪ್ಸಿ ರವಿ 
ಸುತಜಹೈಡಿಂಬಿಗಳದೆಲ್ಲಿ? ನೀಪ್ಲೋದಸೆಂ 
ಗತಿ ಯದೆಂತ್ಸೆ 2 ನಿನ್ನು ಭಾಪೆಗಳವಿಲ್ಲಲಾ ತುರಗವಿಪ್ಪಯಜೊಳೆಂದ 
ಡಾ [ನೂ. 


1. ದಕ್ಷಣ ಘಟ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಡ್ಡೆ, ಅಲ್ಲಿ ೦ದ ಬರುವೆ ಘಾ? ವಿಕೇವವಾಗಿ ವಸಂತ 
ಶ್ರ ಸ್ಟ 
ಹಾಲದಶ್ಲಿ ಬೀಸುವದು. 2, ುದುರೆ ತಕ್ಕೊಂಡ ಬರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾಷೆ 


(+ 
ಠ 
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00. ವಿನಲವನಿಸತಿಗೆ ಬಂ `ಬದಂ ಸವಮಾನ 


Bhima relates ತೆನಯನಲ್ಲಿಂದ ಭದ್ರಾವತಿಗೆ ನಡೆನುದಂ ps 
to the king their 

(| l ನ್ಯ ೩ 
ಬ ವಿನುತಹಯರತ್ನೈಮಂ ಓಡಿದುದಂ, ಮುಂಕೊಂಡು ಸೇನೆಯಂ ಸದೆ 
[ಬಡಿದುದ್ಯಾ 

ಅನುವರದೊಳಹಿತನಂ ಇಡಿದುದಂ, ಬಳಕವೆಂ 
ತನಗೆರಗಿ' ನುಡಿದುದಂ, ತಂನ ತ 

4 

ದನುಜಾರಿಗೀಯಲ್ಲು ದುರೆವೆರಬ ದ್ಟೌಡಿಂ ಬಿಕರ್ನ್ವಜರೊಡನೆ ಬಹುದ 

— 
[ನ ಶೀ 
. ದನುಜ ಎಂಬ ರಾಘ್ಮಸೆನ ವಂಕದವರ ವೈರಿ ಸ ಕೃಷ್ಣ. 2. ಬರುವದನ್ನ್ಹೂ ನಡೆದ್ದ 
ಲ ಖಂ ಎ 


ನ್ನೂ ಮುಂತಾ ದ್ಲನ್ನೂ ಬಿನ್ಫಿಸ ಬದನು. 
6].  ತೆತೃಂಗತಿಯೆನಾಲಿಬಂನೆಲೆ ಮೆಸೀಕ್ಕರ! ಮ 
and to Krishna. ರುತ್ಸುತನ ಮನೆಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನೊಲವಿಂಭಕ್ಕ 


ವಶ್ಸಲಂ ಬಳಕಿತ್ತ್ವಲರಸಾಳ್ಗಳಾಯುಧಿಬ್ಚ್ರರನ ಪನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೂ 


3 
ತೃೃತ್ಪನಿಖಾಪದ ಸೊಮೆಗ್ಗೋೊಸುಗಂ ತೆಂನೆ ಸಂ 
ಇ. 


೦. 


ಪತ್ರಹಿತ ಲಾಯಾೌವನಾಕ ಧರಿ ಠೀಂದ್ರನ 


ಅ 
ತ್ಳೂತ್ಸ ವದೊಳ್ಳೆತಂದನಿದ ನ ನಿಂಮಸಪಟಿ,೧ ಬಹಿಪ)ಡೇಕಡೊಳೆಂದರೂ. 
ಳು 
ತ ಪಪ್ಪಿ ದ್ವಿತಿಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದದೆ (ಮರತ್ನುಶನನ್ಮು.) ವ್ಯಾ. ಸೂ. 9, ಸ್ಸ 
ಪ 


0 


ಬ ಭೀಮ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಹುದರೆ ಹಿಡಿತಂದ ಸುದ್ದಿಯ ಹೇಳೆದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಹ 
ಬೃನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆ ಸನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೂ ಆದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 3. “ತ್ಯ 


ಈ ವನಿಂನ (ಸೆಂಸ್ಕೃ ನಂ “ಸರ್ವನಾಮ ಪದ.) 4. ಸಹಿತಲೂ ವ ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಸ 
ಹ ೧೧ 
ಮುಚ ಯಾರ್ಥ. ತ ಸೂ, 
3 ಕ 


632, ವಾಯುಸುತನೊಡನೆ ತಾನಿರ್ದಪೊರೆಗಾಗಿ ಬ 
Meeting of the ಪಾ ವ್ರಿಯೌವನಾಕ್ನನಂ ಹಂಡಿ ಭವನಿಳದು ಥಿ 


two kings ; Dhar- 
mardiya and 


Youvan, ದಾಯುಧಿಬ್ಭರನಡಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಾಣಿಕೆಯನಿತ್ತೆರಗಿ ಸ್ಪ್‌ಮುಗಿಯ 


1. ನಿಂದೆ ಭೂತಕಾಲದ ಶಬ್ದ ನ್ಯೂನ ವಿಂದು ಅನ್ನಯಿಸನ ಬೇಕು. 


೧೪ 


LITERATURE, 


LD 
he | 


ಬೀಯ ಮಿಗಿಲಾತನಂ ತೆಗದು ಠಕ್ಕ ಪನಿ ಮಾ 
ದ್ರೇಯಭೀಮಾರ್ಜನರ, EE ನೀನದರಿ 


ನೀಯಾದವೇಂದ್ರನಂ ಭಾವಿಸೆಂದರಸಂ ಮು3ುಂದನಂ ತೋರಿಸಿದ 
[ನೂ. 





* 2. ಮುಕುಂದ, ಯಾದವರಿಗೆ ಬಜೆಯ ಸೃಷ್ಣೃ. 


63. ಕೊಂಡುಬಿಂದಾಹಯೆವನೊಪ್ಪಿ ಬ ಯುಧಿಬ 


ಟ್ರರನ 


Suvéga deli- Sಂ೦ಡೆಂ ಸುವೇಗನತಿ ಭಕಿ ಯಿಂದೆರಗಿದಂ 
vers the horse ಗಾ 
and the other 


presents, ಪುಂಡರ್ಲೀ ಕಾಫ್ಲ್‌ಂಗೆ ಬಳಿಕರ್ಚ್‌ನಾದಿಗಳ್ಲು ೪ ಚಿತೆದಿಂ ವಂದಿಬಿದನೊ ; 
ಛಂಡಿವೇರೆತ್ತೊಂಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಂದಖಿಳ 
 ಭಂಡಾರಮಂ ಕರಿರಥೂಶ್ಯಮಂ ನಾರಿಯರ 


ತಂಡಮಂ ಗೋಮಶಿಹಿವೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ ನಾಹಣದೊಳೊಪಿ ಬ 


Ke ೨ 
[ದನೂ. 
1. ಕಮಲದ ಶ್‌ುಣುಳ್ಯವನು ವ Ke 
ಲ" 
64. ರಾಯ! ನೀ ಈರೆಬಹೊಡೆ, ನಿಂನ ಮಹವಧ್ಮರಸ 
ಹ ರಾಯ್‌ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುವನಖಿಳಯಾದವನಿ 
ew ಟ್ರ ಇಾಯಮಂಶೂಡಿಕೊಂಡೈತಪ್ಪೆವೆಂನ್ಸೆಗೆಂ ಸುಯಿಧಾನದಿಂ ಹೆಯವ 
[ನೂ, 


ಯಾಯೌವನಾಕ್ಕ ಭೂಪತಿಸಹಿತ ಸಾವುದೆಂ 

ದಾಯುಧಿಓ ಬರ ಮುಖರನಂದು ಬೀಳ್ಳ್ಯೂ ೦ಂಡುತಮ 

ಲಾಯಶಾ ಕ್ಷಂ ಬೆಂಧುಶೃ ತೇದಿಂ ದ್ನಾರಳಿಯಪುರಣೆಬಿಹಯಂಗೆೊದನೂ 
ಗ ಪುರ ಲೆ 


| ನೊದಲಾಡೆವೆರನ್ನು. ದ್ರ ಜಿ ಮಾಡುವ ರೀತಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಹೋದನು. 3. 
ಸ್ಛ್‌ರ್ಲನ ಸಂಸ್ಥಾನ. ಕೃಷ್ಣ ಹೋದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿ ತಿರಿಗಿ” ಧರ್ಮರಾಯನಲ್ಲಿ 


ಬಂದು ಅವನಿಗೆ cE ಮಾಡಿದನು, 
65. ಈ ಪರಿಯೊಳಾಮುನಿ ಸಮಸೃ್ಥಧರ್ಮಂಗಳಂ 
The king sets ಭೊಪತಿಗೆ ವಿಸ್ಮರಿಬ್ಯ ಬಳಿಕ ಮಹಸಾಲಂ ಸೆ 
ರ ಮಾನಮಾದನುದಿನ್ನು ಬಟ ನಧನಮಾ ತರಿಸವೇಳ್ನು 
[ದೆಂದೂ, 


28 I. BRAHMANICAL ಸ 


1 
ಆಪರಾಕರಸುತೆಂ ನೊಮಿಬಿಜೊಡರಸೆಂ ಚೆ 


ಮೂಪರಂ *ರೆಬ ಪೂರಮಟ್ಟು ನಡೆಗೊಂಡಂಪ್ರ) 


(| 


ಾ2ಸನದಿಂ ಪಯಣಪಯುಣಕೆ ನಡೆವಬೀಡುಗಳ ಸರ್ವೆಸನ್ನಾ ಹದಿಂದಾ 


ಸ; ವ್ಯಾಸಮುನಿ. ತ 


06. ಸಮ್ಮಸಾ *ಪ್ರಮುಖರೊಡಗೂಡಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ 
ಇ ಬ 10 ನೋಡುತೊಲವಿಂದ ಮೇ 
00101116, ಸ 
"x ದವಾಸೆಮುನಿನೆರಬ ವಿಪ್ರರೊಡೆಗೂಡಿ ಮರು ತಾಧರದೊಳಂದು 
[ಬಿಸುಬ್ಯಾ 
ದ್ರಮ್ನೇದೆಡೆಗೈ ತಂದು ಗಂಧಾಕ್ಷತೆಗಳಂದ 
ನಮ್ಮ ಕುಹುಮೋತ್ತ ರಸುಧೂಪದೀಪಂಗಳಂ 
ಗಮ್ಮಮಧುಶರ್ಕರಾದ್ಭುಪಹಾರದಿಂ ನೃಸಂ ಧನದನಂ ಪೂಜಿಣದ 
[ನೂ. 
1. ಧನದನ- ಧನ ಕೊಡುವವರು ೭ ಹುಬೇರೆ, 
67. ಆಸ್ಪದಿಕ್ಸಾಲರ್ಗೆ ಪೂಜಿಯಂ ಮಾಡಿ ಚಾ 
After 71011118 ಪಸ್ತ್ರಿಯೋಗಿಣಿಯರ್ಗೆ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ಭೂತಸಂ 
6, 
ತುಪ್ಯಿಯಸ್ಪೆಂತೆ ಕುರಿಹ್ದೊಣಂಗಳಂ ಪೊಯಿಸಿ ಬಿಂಣಗೂೊಳಂಪಸ 
[ರಿನ 
ದೃಪ್ಪಮಾದಖಿಳಧೆನೆಮಂ ತೆಗನಿ ಭೂಪನು 
ತ್ಮೃಪ್ಯಮಖನಮಿನ್ನು ಸಂಪೊರ್ಶಿ ಯಾದಪುದೆಂಬ 
[1 


ಹೃಪ್ಪೆ ತೆಯೊಳರ್ಥ ಮಂ ಸಾಗಿಬದನಿಭಪುರಿಗೆ ವೇರ್ಜೊರೆಗಳಟ್ಟ ಿ 


[ಸೆಲೂ. 

3; ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಯಮ ನೈರುತಿ್‌ವರುಣ ವಾಯು ಈುಹೇರೆ ಈಕಾನ್ಯು ಇವರು ಪೂರ್ವ 
ಬಿ ನಾ 2 ed 9 © ತ ಕ k, 

ೂದಲಾದ ಪ್ಫೃ ಲ ಗೆ ಪಾಲಕರು, 2, ೬೪ ಕ3ಿಗಳು, ಇವರು ದುರ್ಗಿಯ ಸೇವೆ 

Re 


K 
೪ 


ತೆ LITERATURE. 


68. ಪೊರೆಯಾಳ್ಗಳೊಂಟಿವೇಸರಮೆತ್ತು ಭಂಡಿಗಳ್‌ 


with it, he sends 9 =o ree Na ಸಾ ೧ಎ 
Bhima, to call ನರೆ ಸನಕ ಭಾರದಿಂದ್ರೃದಿದವು ಮಾರ್ಗದೊೋಳ್ಕ, 
Krishna to be 


present at the ಹೆಣ ಕ್ರಾಸ್‌ 
sea ತೆರಫಿಲ್ಲಮೆನೆ, ಕೋಟಿಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂ ಕಸ್ಟ: ಮುನಿಸಹಿತ ನೈಸನುತ್ಸ 


[ನೆಡದೊಳೂ 


SR ೈೀಲರೈೈ 
- ww 
ಹಾ 


ಮೆರವನಿಜನಗರ ಪ ಪ್ರವೇಶಮಂ ಮಾಡುತ 


2 


ಶ್ಯ ರೊಳಿಂದು ಭೀಮನಂ ಇಳುಶಿದಂ, ದೇವೆಪುರ 


ದೆರೆಯಲಫ್ಟ್ರೀಕನೆಂ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಪೋಗಿ ಬಿಜಯಂಗ್ಸಿಬ ತಪ್ಪೈದೆಂ 


1. ವ್ಯಾಸಮುನಿ, 2. ತಪ್ಪುದೆಂದು ಕಳುಹಿದಂ ವಿಂಬ ಲ೫"ಯೆ, (ತರುವದು) 


೨ 2 ಇಷ ಐ 
69. ಸತ ನಾಗನಗರಮಂ ಪ್ರೊ 


ೆ [ಯನ್ಯೂ, 
k The 5 ೫34 ಸಲಹಂತು ಚಾರಣವಿಧಿಯನಿಳಾಮಂಡೆಲದ 

ಸ the city of Krisl.- ” 

¥ na described. 4 

ನ ಬರಳಬನ ಪರಿಧಿಯನಪಹೈ ತಗಣಿತೆಸುಧೆಯನವಿ 
ರಳಫ್ಲೋಪುದುದಧಿಯನನೇಕರತ್ನು ಪ್ರತತಿಗಳನಿಧಿಯನೆಂಬುಧಿಯ 


73 [ನೂ. 


1. ಹಸ್ತ ನಾವತಿ (ನಾಗ ಹ ಆನೆ). 2. ಅಂಬುಧಿಂ ಯನ್ನು (ಅಂಬು ದ ನೀರು, ಧಿ ಅಟಿ 
ರುವಂಥಾದ್ರು, ಅಂಬುಧಿ ದಸ ಸಮುದ್ರ ೩ ವಿಕೇಷಣಗಳಿ he ವರ್ಣಿಸ ಸುತ್ಮಾನೆ. 7. ಇಂದ್ರನು 
ತಂನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮೇಯಲಿಸ್ಟೆ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳ ಕೆಫೆ ಗಳನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದೆ ಹಡಿದಾ 
ಗ್ಯ ಅವು ಆಂಜಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ” ಹಾರಿ ಉಪಕಮನಶಾಡೆದಂನಿದ ಇದು ಅವುಗಳಗೆ ಔಪ ಪಧಿ 
ಯಾಯಿತು; 2. ದೊಡೆ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳು ಮಿತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಬರುವಂಧಾದ್ದು; 3, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬದುಕುವ ಜೀವಿಗಳು "ತ ಇರ ಮಾಡುವಂಥಾ ಹಾದಿ; 4, ಭೂಮಂಡಲ ಸುತ್ತಿ ಇೊಳ್ಳು 
ವಂಥಾ ಅಗಳಿ; ಥಿ ಲೆಕ್ಕಿಸ ಸಲಿಕ್ಸ್‌ ಬಾರದಂಧಾದ್ದು; 6. ದೊಡ್ಡ ಘೋ ವನಸುಮ 
ದ್ದು: ಗ್ಗ ಜ್‌ ರತ್ಟ ಗಳ ನಿಕ್ಸ್‌ ಫೇಪವುಳ್ಳಂಥಾದ್ದು. ಘೂ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಈ 


ತೆ ಡನೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯ. 


~~ ಕ A 
NUTTER ್ಪ ಟ್‌ ್ಗ” 


1. LPRAHMANICAL 


70... ಆಮಹಾಂಛಭೋಧಿಯಂ ನೋಡಿ ಹರುಖಿತೆನಾಗಿ 

ೇ:ವೆ.ಸೇನಂ ಬಳಿಕ ನಲವಿನಿಂ ದ್ಕಾರಕಯ 

ತಂದು ನೆಗರದ್ಧಾರಮಂ ಪೊಕ್ತುಬರೆ, ರಾಜಮಾರ್ಗದೊ 
[೪ಗೇ 


“ಕ್ವ 


ತ್ರೆ 


(ವ್‌ 


೨ು 


೨ 


೯ 


ಸೌಮಜಗಿರಿಯ ಹಯತರಂಗದ ನೆರವಿದೊರೆಯ 
ಶಾಮೆರಕಘೆಶಿಯ ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆನೊರೆಯ' ಯೂಪಣ 


ಸ್ಲೋಮಮೆಣಿಗಣದ ಕಳಕಳ್‌ರವೆದ ಜನದಸಂದಣಿಯಕಡಲಂ ಕಂ 


1 


[ಡನೂ. 

ಆ ರಾಜ ಮೂಾರ್ಸದಲಿ ಇದ |ನೆಂದೇಣಿಯೇ ಸಮುದ್ರ, ಆನೆಗಳು ಗುಡೆ, ಹುದುರೆಗಳೇ 
೧೧ ಬ] 

ತೆರೆ, ಅಷಾ ಡುವ ಸ್ಯ ಪ್ರವಾ ಹ, ಚಾಮರೆಗಳೇ ಮಿಾನುಗಳು, ಬಿಳೆ ತೊಡೆಗಳೇ ಮೊರೆ, 


ಆಗುತಿದೆ ಗದ ಲವೇ ಘೋವಪ. 
0 ನ ಹ) 


71. ಪಾರಿಜಾ ಾ3ತಪ್ರಸರ ಸರಿಮಳಕೆ ಗಗನದೋರ 
Bhima enters ಸೇರಿದಳ ಮಾಲೆ 'ಗಳನುಜ ಠಿಖನೀಲಮೇಣಿ 

ಜ್‌ AE of ಹ 

1೩11511118 | ಹ ಆ ನು 
ತೋರಣದ ಪೆ ಪ್ರಭೆಗಳಂ ಬೇರ್ವಡಿಸಲರಿಬೆನಲ್ಫೆರೆವಹರಿಯರಮನೆ 

[ಯನೂ 
ಸೇರಿದಂ ಪವನಜಂ ; ಬಾಗಿಲೋಳ್ಲಂನೆ ಪರಿ 
ವಾರಮಂ ನಿಲಿಸುತೊಳವೊಳಕ್ಟ್‌ ನೀಂ ಸಲುಗೆಯೊ ಮು 


ರಾರಿಯೆಡೆಂ ಯೊಳುದ್ಯಾರ ಪಾಲಕರ್ತಡೆಯರೋರ್ವರುಮಂತರಾಂತರ 


[ದೊಳೂ. 
1. ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷದ ಹೂವು, 2. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೀಲಮಣಿಯ ತೋರಣಗಳು, ಪಾರಿಜಾತ 
ಪುಪ್ಪದೆ ಪರಿಮಳಕೆ ಹಾರುವ ಭ ಮರಗಳ ಸಾಲುಸಳಂತೆ ಕಾಣುತಿ ದ ವ್ರೆ. 
೦. ಕ್‌ ಸ ಹಾ ಡಿ.) 


72 ಭೂರಮಣ! ಕೇಳನಿಲತನೆಯನಂ ಹೂಡಿಕೊಂ 


and returns with ಡಾರೋಗಿಬದ ಬಳಕ » ನವೆಕುಸುನುಗಂಧ 
him to Hastind- i 


vat ಹ 


ತ್ಸ ತವರ್ಮನಂ ಕರಿಬ ಧರ್ಮಜ 


(cl. 


ರ್ಪೂರತಾಂಬೂೊಲಮಂ ಕೊಡು 
[ನಮಖಕೇ 
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ವಾರಣನಗರಿಗೀಗ ನಂಮೊಡನೆನಡೆತೆರಲಿ 





ತ 
ದ್ಯಾರಸೆಯೊಳರ್ದಜನರೆಲ್ಲರುಂ ೪ ಪೊಯಿಸಶಿಗು 
ಡಾರಮಂಪೊರಗೆ! ಸಾರಿಸು ಪುರದೊಳೆಂದು ಮೆಧುಸೂದ ನಂ ನೇಮಿ 
[ಬದನೂ 
2.. ಹಸ್ನಿನಾವತಿ, 8. ಮಧು ವಿಂಬ ರಾಶ್ನಸನನ್ನ್ನು ಸೂದನ (5 ಸಂಹಾರ) ಮಾಡಿ 
ಜೆ ದವನು= ಹಪ. 
4 ೮" 
ತೆ 73. ನಾಗನಗರಿಯ ುನೆಗಧರಂ ಪೂಕು ಬರುತಿರ್ದ 
ಸ ಸೃ 
)- ನಾಗ ನಗ ಪ್ರಮುಖ್ಯ ಕ್ರೆದೆ ಸಂಬರವೆಹೆಯ 
3 
ನಾಗವ ಗರೀಯಾಂಗತಲ್ಪ ದವನಿವನೆಂದು ಗಗನದೋಳ ಈ ಸವಾ ರಿಸ್ಸೊ 
ಕ 
ನ ಬಾಗಿಲಂ ಸಾರ್ದು ತಥಿತಮಗೆ ಹಾಮಿನಿಯೆರಿಂ 
ಬಾಗಿ ಲಂಬಿಸುವೆಲರ್ಮುಡಿಗಳ ಶಿರಂಗಳಂ 
1% 
ಬಾಗಿ ಲಪ್ರ್ರೋಸತಿಗೆ ವಂದಿನಿದರೊಲನಿಂದ ರಾಜಮಾರ್ಗಾಂತರದೊ 
ಹ [ಳೂ 
] 1. ಗುಡೆ ಧರಿಸಿದವನು ಎ ವಿಷ್ಣು; ಕೂರಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಂಡ ಸ್ಸ್‌ 
4 ಪ್ಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯಿ ನ್ನೂ ಭರಿಸಿದ್ದನು. 2. ಡ್ರೈ ಗಳಿಗೆ ವೈರ ದ ಜೊದ್ರ, 
ಸ ೧ ) 
3. ಆದಿಕೇಷ. 4. ಆದಿಕೇಪನ ಪೂರ್ಣಾಂ ೦ಗವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆ ಹ ದಯ ದವನ 
ಣ 
; 74. ಧರ್ವಾಸುತನಂ ಕಂಡು ನಗುತಮುರರಿಪು ಹೇಮ 
' Solemn recep- ನಿರ್ಮಿತವರೂಥದಿಂದಿಳದು ನ.ಪವರನಡಿಗೆ 
tion there ಲ 


ನಿರ್ಮಲಕರೀಟಿನುಂ ಚಾಚುತಿರೆ, ತೊಲಗಿ ಹರಿಯಂಬ)ಗೆರಸೆಂ ನ 


ಪ 


Ap 


[ಮಿಸಲೂ 


ಪೇರ್ಮೆಯಿಂತೆಗದು ಬಿಗಿಯಸ್ಪ ಲವನೀಕ 


ಹ 
೦ 
ನ 


ಟಕ್‌ ಭ್‌ 


೧ರ್ಮಾಯನಂ ಮಗುಳೆ ತ ಕ) ಸಲಾಗಲಮ 

ಸ ಬ pd 

ಶ್ತ ರರ್ಮೆಹೀಪೊಲಕನ ಪೂರ್ವಕ್ಸ್‌ ಬತಸ್ರಣ್ಣಾವಂ ಬಿಂಣಿಓದೆರಂಬರದೊ 
k [ಳ್ಕೂ 
; 

ಷೆ ಜಸ್‌ 

ಕ್‌ 4 1. ಮಾಯೆ ಇಲ್ಲದವನು ವಿಷ್ಣು. 

ಮ 

4 


pee 


೧೦ 
ಟು 


ಹಾಲ 
೪೬ 


76. 


After the king 
had proceeded, 
to meet Kris shnn. 


1. BRAHMANICAL 


ಕ ನೃಪನಾಜ್ಞ್‌ ಯಿಂದಾಣ್‌ಬ್ಲ ವತಿಯ 
ಪೊಳಲನುರೆ ಬಂಗರಿಸೆ, ಮೊಳಗಿದದು ಹೂಡೆ ಮ 


ಗಳವಾದ್ಧೃಸೆಂಈುಲಂ ; ನೆರದುದು ಸೆಕಲಪೊರಜನಮಲಂಸ್‌ಾರದಿಂದಾ 


ಜಾಡಿ 9 ಗ ಛಿ ಕಬ 
ಹೊಳವಮಣಿಭೂಪಣದ ಖೆ ಟೂ 


ಲ 
ಶ್ರ ಭದ ನೃತ್ಸೈಗೀತಂಗಳ ವಿಲಾಸದಿಂದಿದಿರ್ಗೊ ೯ಳಲ್ಫೊರಮಟ್ಟ 
[ರೂ. 
ಉತ್ಸವದೊಳಥ್ಮರಹೆಯಂ ಮುಂಡೆ ನಡೆಯೆ, ಬೀ 
ಭತ್ರಮೊದಲಾದನುಜರೆಡಬಲದೊಳರೆ, ಭಕ್ತ 
ವತ್ಸಲಂ ಬಲದಭಾಗದೊಳುಬರೆ, ಹಿಂಶೆ ಮುನಿನಿಕರಮ್ಟೆತರೆ, ಮು 
[ದದೊಳೂ 


ಸತ್ಸಿ ಕತಮಯವಿರಾಜಿ ತವಿಮಲನಿರ್ಜ್ಹರಸ 


ು 


ತ್ರೃಮಿಾ ಾಸದೊಳೆಸವಯಾದವರಪಾಳೆಯವ 
ಮುತು ಕಡೊಳ, ನೀಕ್ಕರಂ ಸಾರ್ದನಂಬುಧಿಯನೆಂಜೋಧಿ ಬೆರಸು 
[ವಂತೇ. 


1. ಅರ್ಜುನ (ಎಲ್ಲರನು ಅಂಜಿಸ ಸುವವನು,) 2. ದೇವತೆಗಳ ನದಿ: ಗಂಗೆ. 


Anusilva at- 
tacks them, be- 
cause Krishna 


1. ವಸುದೇವನ ಮಗನು ಇ ಸೃುಪ್ಹ. 2. ತನ್ನು ಅಗ್ರಜನಾದ ನಾಲ್ಲನನ್ನು 


ಸಮಯದೊಳ್ಳಾಲ್ಭನೆನುಜನನುಸಾಲ್ಕನೀ 

ವಾಸುದೇವನ ಪೂರ್ವವೈರಕಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮೋಸದೊಳ್ಳಾಗಿತತ್ತುರಗಮುಂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕಟ್ಟಬ 
[೪ಕಾ, 


ಷರ 
ಕೃಷ್ಣ 


ಹೊಂದಕಾರಣ ಆ ವೈರದಿಂದ ಅನುಸಾಲ ನು ಬಂದನು, 


೪ 
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ಆಸುತ್ತುವಳಯದೋಳಿದದ್ದಿ ನಾಸಾರಣೆ ಮೆ 
ಹಾಸೇನೆಯಂ ನಿಲಿಬ ತಾನದರ ಮುಖದೊಳ್ಳ 


ರಾಸನದೊಳಂಬನೇರಿಬ ನಿಂದು ನುಡಿದಂ ಸುದಾರನೆಂಬಾಪ್ಲ ನೊಡೆನ್ನೊ 


ಅಂಣನೆಂ ಕೊಂದೆಂವು ಸಾಭನಗರವನಿರಿದ 


78. 
ns ಮಿರ ವ ನ ಸೊಬ್ಬಿದುದರದೊಳ್ಳೊ ಚ್ಚ ಸೊಸೆ 
ಸ.ಂಇಮಂ ಪೊಯಿದು ನೀರೆರದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಯಾದವಪಾಂಡವರಬಿಂ 
[ಕದಾ 
ಬಂಣಮಂ ಹೌಡಿಬ ಸಾಳಗದೊಳಾಬ್ಬಸವೆನುರೆ 
ಹೆಂಣಿದಲ್ಲದೆ ಮಾಣೆನಹಿತರ್ಗೆ , ಪೆಗೆಯೆನ್ನು 
ತಂಣ ಮುಂದಕೆ ಸುಳಿದು ಜೇವಿಪನೆ? ಸೇ ಇನೆ ಸನ್ನದ್ದ ವಾಗಿರಲೆಂ 
3 Tun 
79. ಕರ್ನಜನ ಕಣೆಗಳಂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪೊಸಮಸೆವೊ 
and is ಗರ್ನಭೊ ಮಂಡ ಲವನಂಡಲೆಯಲೊಪ್ಪು ವಸು 
ರ್ನಪುಂಖದ ಸರ ರಳ್ಸ್‌ ರದನನುಸಾಲ್ಕನದನೆಲ್ಲಮಂ ತೆಪ್ಲಣದೊಳೂ 


80. 


by Vrishkétu 


ನಿರ್ವ ವೈಪಕೇತು ಫ್ರುಗೊಂಡನೆಸುಗೆಯಂ 
ದುರ್ನಿರೀಘ್ರಣಮಾದುದರಸೆ! ಹೇಳಿದನೆನಗೆ 
ವರ್ನಿಸುವಡರಿದು ಘೂರೆಂಬುಗಳ್ಳ್‌ ಂಬರಬೊಳಿಂಬ ಅವೆ ಮೆಂಬೊಲಾ 


(ಯೂ. 


ಮಂಡಲಾಸೃೃತಿ ಯಲ್ಲದಿರದು ನೋ ಇಡಲ ಹೋ 


ದಂಡವಂಬುಗಿವಹೂಡುವ ಬಿಡುವ ಭೇದಮಂ 


ತಂಡವರದಾರ ಸ್ಪ)ಮೆಯಮಾದುದೇಣ್ಣೆ ಸೆಗಳನುಸೂಲ್ಕ ನಳವಳದ 
[ನೂ. 
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81. 


This hero is 
praised. 


1; ಶೂ 


82. 


Preparations 
for the sacrifice, 
the horse let 
loose. 


ರರಾಯನ ವಂಶದವನು = ದ್‌ ಕೃಷ 2. ಹರ್ನಜನನು 


1. BRAHMANICAL 
ದಿಂಡುರು೪ತಾತೆನ ಚತುರ್ಬಲಂ ; ಬಳಕ ಸೋ 
ದಂಡಮಂ ಶೊಂಡವನೆ ರಥದೆಡೆಗೆ ಬಂದೆಳದು 
ಕೊಂಡು ಕೃೃಫ್ಸೈನ ಪದಾಂಜುಜದ ಹೊರೆಗಾಗಿ ನಡೆತಂದಿಳುಹಿ A 


[ಮುಗಿದನೂ. 


ಶೊಂಡಾಡಿ ಕಾರಿ ತಣೆ ಪ್ರ ಬಿದಂ; ನೃಪನಬ್ಬಿ 

ಮುಂಡಾಡಿ ಮಂನಿಬಿದನರ್ಜನೌಾದಿಗಳಳತಫೆ 

ಗೊಂಡಾಡಿದರ್ತೆಂಮ ಸಾಹಸಂ; ಸಲೆಯರ್ಪೊಗಳ್ಹ ರೀತ 
[ಳೂ 


ಉಂಡಾಡಿಗಳ್ಸ ಲಬರಿರ್ದೀಡೇನಹುದಿವೆಂ 
ಗಂಡಾಡಿದುರುಭಾಷೆಗರಿಗಳ ಶಿರಂಗಳಂ 


ಚೆಂಡಾಡಿ ಪಗೆವನಂ ಏಡಿದೊನ್ಪಿ ಬ ಬದನೆಂದರೆಲ್ಲರುಂ ರ್ವ ಉನನೂ. 


ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರು, 


ಧಾತ್ರೀಕ! ಳ್ಳ ಳಕ ಧರ್ಮಜಂ ತಾಮರಸೆ 

ನೇತ 3) ವೇದವ್ಯಾಸರಾಜ್ಞ್‌ ಯಿಂದಖಿಳರುಖ, 

ಗೋ ಈ) ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರಂ ಕರಬ ಮೈಉವರನುಜ್ಞ್‌ 'ಯಿಂದಾ ಯಜ 
= 
[ದಾ 

ಬಾವ) ಹಾರದಿಂದಾರಾಜಿಸುವಬಹಿ? 

ಹೇತ್ರದರ NS ರಕಾಲೆಯೊಳ್‌ ದೀಶ್ಲೆಯಂಕೊಂಡು 

ಚ್ಛಿತ್ರಬತವಾಣ ರ್ಣಮಾಬಯ ದಿನದಿ ಬಿಟ್ಟರ ರ್ಟಿಬ ಹಯವನುತ್ಸವೆ 


[ದೊಳೂ. 


ಒಂ ಗಗ ಗ ಕ ಗ ಲ ಯಲ್‌ BAAS 


ಕ 


ಟ್‌ ಲ್‌. 


CN a 


ಹ 
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THE STORY OF THE KING MAYURADHVAJA. 
3. ಮೆಯೂರಥಧ್ಧುಜನ ಥೆ. (25--26) ಸಂಧಿ. 


83. ಯೂರಮಣ! ಘೇಳೆ! ಸ್ಫ್‌ಪ್ಸೃ ಾಂಪ್ರಯಾಗಿರ್ದಂ ಮೆ 


his host who had 


. Arjona and ಯೂಂಧ್ಯೇಹ ಜತ್ತ್‌ಶೀಕೃರನಿತ್ತ ಲತ್ಮರಣ 
been beaten, re- 
cover. ಧಾರುಣಿಯೊಳಸುರಾರಿಗೆಚ್ಚ ರಿಕ್‌ ತಲೆದೋರಿತರ್ಜನಂಗರಿವಾದ 
[ದೂ 
ವೀರಭಟಿರೆಲ್ಲರ್ಗೆ ಮೂರ್ಥಿ ತಿಳದುದು ; ಬಳಕ 
ವಾರಿಜಾಶ್ಸಂ ಸಕಲಸೇನೆಯಂ ಸೆಂತ್ಸೆಬ 


ತೋರಬುದ್ದಿ ಯೊಳೊಂದುಪೌಯಮುಂ ಘಂಡಾಧೆನಂಜಯಂಗಿಂತೆಂದ 
| 
[ನೂ 


CL, 


6 ಈ ಹೆಸರು ಅವನಿಗಾಯಿತ್ಕು 
೦ಪಾಡ ಧ್ವಜ ವೆಳ್ಯವನು) ಸೃಷ್ಣಾ 


೦ಡು ಹೋಗಿ ತಂದೆಗೆ ಬಬ್ಬಬಿದೆ 


. ತನ್ನ ಧೆನಿಜದಲ್ಲಿ ನವಲಿನ ಚಿ ಸ್‌ ಖರೆಸಿದೆ ತಾ 
ಇವನ ಬ ತಾಮ್ರಧ್ವ ಜನು(ವ ತಾಮ್ರದ ದ ಹಾಗೆ 
ರ್ಜುನರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಅವರ ಹುದುರೆ ತಫೆ 


ಸಾ 2. ಧನವನ್ನು ಸವರ ನ ಅರ್ಜುನ 


db 


೩೪ 


84. ನೋಡಿದ್ದೆ! ಸುಂತೀಕುಮಾರ ವಾ ಧಂ 
೫8೫605 ad ಮಾಡಿದ ವಿಭಾತಿಯಂ; ನಂಮೆಲರಂ ಧುರದೊ 
ಸತ್ತಾ ಡು 
ಊಡಿರಿದುರುಳ. ಹೆಯಮಂ ಕೊಂಡು ರತ್ನ ಪುರಿಗೈದಿದಂ ಬತನಬ 
ಇರ 
[೪ಗೇ 
ಆಡಲೇನೆಹುದಿಂನು ಸೇನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಖಿಂತೆ 
ಬೀಡಾಗಿ ನಡೆತರಲಿ! ಮುಂದೆ ಫೋದನೆನೆನ್ಸ 
ಹೂಡೆ ಬಾ! ನಿನಗೊಂದುಪೊಯಮಂ ತೋರಿಸುವೆನೆಂದನಸುರಾರಿ 
[ನಗುತಾ 


MANICAL 
36 1. DRAHMANICA 


85. ಆ ಹೆರಿಯ ನುಡಿಗೇಳ್ದು ಫೆಲುಗುಣಂ ಸೇವಾಸೆ 
0023 ೧ ಮೊಹಮಂ ಹಿಂದುಳಖ ರತ್ನ ತ್ಲುನೆಗರಿಗೆ ಪ 
Mayuradhvaja. 


ವಾಹನನ ಹೂಡೆ ನಡೆತ ಸ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿ 


[ಳಾ 


CL 
2 
el 
[ಈ 
ಈ] 
ಈ 
ER 
aL 
YL 
ಅ 
AC 
ls. 
Eh 
ರಿ 
10 
pak 
UW 
0] 
ಅ) 
ಐ 
QL 
[4 


1. ದೇಹಿ ಇ ಸೊಡು (ಸಂಸ್ಕೃತ ಭುಪೆಯಲ್ಲಿ) ದೇಹಿಕರು ಇ ಭಿಶ್ಸುಕರು, ೩. ದೇವ 
ಸಳ ಒಡೆಯನು ಇ ಅಂದ್ರೆ ಅರ್ಜುನನ ತಂದೆ, 


86.  ಬಟ್ಮಿವಿಡಿದವರ್ಲೀರ್ವರುಂ ಮೆಯೂರಧ್ಯಜನೆ 


Sunset, ಪಟ್ಟಂತೆ ನೆಡೆತೆಂದರಂನೆಗಂ ಜೆಸೆಜೆಸೆಯೊ 
ಳಟ್ಟಣಿಬಿ ಲೋಕಮಂ ಕಈಂಗೆಡಿಸುವಂಧೆಕಾರೆಂಗಳಂ ನಿಲಲೀಯ್ಯುದೇ 
ಆಟ ಹೆರಿಹೆರಿದುರೆಬಳಲ್ಲು ಹಾಹುರದಿ ಘಂ 
| ಗೆಟ್ಟುಕಳೆಗೊಂದಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಭೋಮಾರ್ಗಮಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಪಕ ಪಕ ಮಗಿರಿಯತಪ ತಪ್ಪೈಲಂ ಸಾರ್ದನೆನೆ, ರವಿವೆಡುಗೆಡಲೊಳೆಸೆದ 


[ನೂ. 


1. ನಿಲಗೊಡಿಸದೆ, 2. ಸೂರ್ಗೆ ಮುಣಗುವಾಗ್ಗೆ ಮುಳೆಯಾಗುವ ಗುಡ 
ಬ ಆ 


ಗಾಲಿಯೊಂದೇ ರಥಳೆ; ಹೋಡಾಗಿ ಪೂಡುವರೆ 

Sunrise. 

ಸೌಲದೇಳೇಹಯಂ ; ನಡೆಸುವರೆ, ಸಾರಿಗೆ 

ಹಾಲಿಲ್ಲ; ಲೋ ೧ಕಯಾತ್ರೆಯನೊಲ್ಲೆ ನೆಂದೊಡಾಗದೆ? ತನಗೆತಿರುಗ 


[ಲೇ*೫ಶೇ? 
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ಹಾಲಗತಿಂಯೆಂ ಮಿಾರಬಾರದೆಂದೆಂಬುದಂ 
ಮೂಲ್ಲೋೊಹಳೆಚ್ಞ ರಿಸುವೆಂತೆ, ಪೂರ್ವಾಚಲದ 


ಮೇಲೆ ಮೊಡಿದನೆಂದಿನವೊಲ್ಸ್ಬ ಬಾಂಧವಂನಯನಾಂಧಮಂದಡಗ 


[ಲೂ 

2. ಸೂರ್ಯಂ, ತನ್ನು ಸಾಹಿತ ಲೋಕ ಯಾತ್ರೆಗೆ ತಸ್ಟ್‌ ಅಥಾದ್ದಿ ಲ, ಆದರೆ ಈ ಸೌಲಸನಸೆ 

) ಸ್‌ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಬಿಡಲಿಸ್ಸ್ಸ್‌ ಬಾರದು ಎಂದು ವಿಚ ರಿಸುತಾನೆ 
೪೫ ಗಾ 


'ನನಾಥ! *ೆ ರರ 
88, ಜನನ ಥೆ: ಕೇಳ್ಬ್ರ್‌ಯೊರ ಧ್ಯೇಹಮೆಶ್ಲೊಕ ಇಶ್ಕರೆಂ 


ಹಗ ಬಿನೆನಾಥನುದಯದೊಳ್ಳಮಲಸೆಂಧ್ಯಾವಿಧಿಯ 


intends to go 
and see Krishna, 


ನನುಕರಿಬ ಶೃಪ್ಪ ರ್ಲನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ತಾಂ ಪೋಗಿ ಕಂಡಪೆನೆಂಬ ಇಾರಿಯುವ 
| [ನೂ 
ಮನದೊಳಗೆ ನಿಶೆ ಎಸ ಪೊರಮಡುವನಾಗಿ ನಿಜ 
ತನುಜನಂ *ಶರೆಬ ಮಂತ್ರಿ ಗೆಳೆಲ್ಲರಂ ಬರಿಬ 
ವನುತಭೂಸುರನೈಪೌಲಸ್ಲೋಮದೊಡಗೂಡಿ ಕುಳ್ಳಿದಣ್ಣನ್ವೇಂ ದ 
| [ದೊಳೂ 
89. ಆಂನೆಗೆಂ ಬ ಹನ ಬದ 


ಕ 1 2 
ees ಪಂನಗಾರಿಧ್ಯಜಂ ನಿಜಶಿಷ್ಠ್‌ ಪಾರ್ಥನಂ 
pears before him 


ಸೀ 8 mn ಪ್ರವ ಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡೊಯ್ಸುನೊಯ್ಯುನೆ ಹೆಯದ್ದ ಯದಿಂದ ಪ 
[ಫ್ಲಿಸೆಹಿತಾ: 

ರಂನದೊಡವುಗಳ ಕತ್ತುರಿಯಶಿಲಕದನೊಸಲ 

ಮಂನೆಯರ ಗಡಣದಿಂ ದ್ವೀಜನಿಕರದಿಂದ ಸಂ 


ಪಂನದೀತ್ರಿಯೊಳೆಸೆವಭೂಪನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ನ 


[23 
ಲೂ 
23 
ಛ್ರ 
ಮೂ 
ಸ 
ಇ 
€ಿ 
[3 


1. ಸರ್ಪಗಳ್ಳಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಗರುಡನ ದೈಜವುಳ್ಯವನು ವ 
ಉಪನಾಮವುಕ್ಳ ಹುಂತಿಯ ಮಗನು ಅರ್ಜನ, ಪಾಂಡನರಲಿ ವಿಕೇಷವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರು ವರ್ತಿಸುವೆದು. 3. ಸ್ಕಸ್ತಿ (ಪರಿಣಾಮ) ಇರಲಿ, 
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90. ಭಿ ನ ಕ ASE 
ಮಕ್ಕೆಲೆ ಮಹೀಪಾಲಕಾರ್ದೂಲ | ನಿನೆಗಾ 


and is kindly ಉಶ ತೃರೋತ್ಥ ರಮೆಂದು ತನಗೆ ನೀಂ ಬೇಡಿದುದ 


treatel. 


ನಿತ್ನವಷೈೆ, ಮಹಾದಾನಿ ಯೆಂದು ಶಿಪ್ಪೂಂ ವೆರಬ ಬಿಂದೆನಾನೀಗ ನಿಂನಾ 


ಉತ್ಸಮಾಧ ಧ್ವಾರಶಾ :ಲೆಗೆಂಬದಿ, ಹನೆಂ ಕಂಡು 
ರಿತ್ತದೊಳ್ಳಿದ ದರಿ ನೈಪನಿದಿರೆದು | ಪದಕೆರಗಿ 


ದತ ರಿಸುತಿಂತೆಂದನೂ 


ರ್ಫ್ಯಾಪಾ ಲ ಚರಿಬ ಈ 
ಹು 


1. ಆರಸರಲಿ 
೧ 


ಲಿಯೇತಿರುವವನು ದ ಕ್ರೇಪ್ಟೈ, 


91. ವಿಂದುಪರಿಯಂತ ದ್ವೀಜರ್ಗೆವಜ್ಜೆ ಯನೆಸಗ 


೨ 


1 ತಾ 
The kgs ದಂದು ಪರಿಯಂತಮ್ಮೈಸಲೆ ನರರಬಾಳೆ; ನೀಂ 
doubts vezard- ್ಲ 2 ಡಿ 
ing the ple ssing 


of this brahman. ಬಿಂದು ಪೆರಬದೊಡಾದುದಿಂದುತ್ತೆರೋತ್ತರಂ ತನಗೆ, ನಿಕ ಯಮಿಳೆ 
Ns 


[ಯೊಳೂ 
ಸೆಂಧಿಸದಜನೆಡವಂದನೆಗೆ ಮೊದಲೇಸ್ನಬ್ನ 
ಯೆಂದೊಡಾನೂಸೆರಂ ಬ್ರ)ಯದೊಳಾಪೊ £ಿಯಂ 
ಹೊಂದನಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆಕಾಪಮೇತಕೆ? ವಿಪ್ರ! ಪೇಳೆಂದೊಡಿಂತೆಂದ 
[ನೂ 
1. ನೆಟ್ಟಗದೆ. 
ಆೆ 


K 1 
92.  ಪರಸೆಲಾಗದು ನಮಸ್ತಾ ರಕ್ತ ಮುನ್ನ ಛೂಸು 
The brahman’s ರರನ್ಸೊರೆಂ, . ತೆಂವಸ ಜ್‌ ದಿಂ 


ರಸಂಗೆಬಿಂನವೆಂ ಗೈವೆನಾಶೀರ್ವಾದಮಂ ಮೊದಲೆ ಮಾಡದಿಹನೇ? 
ಧರಣಿಪತಿ ವಂದ್ಭೂನಲ್ಲವೆ ? 'ದೋಪಮೇನಿದಳೆ ? 
ಏರಿದಾರ್ತೆನಾಗಿ ನಿಂನೆಡೆಗೆ ನಾ ಬಂದೆನ 
ನ್ಫರಕಾಲೆಗೆಂದು ಕ್‌ಪಟಿದ್ಧೀಹಂ ನುಡಿಯಲ್ವೈ, ನರನಾಥನಿಂತೆಂದನೂ. 


]. ಭೂಸುರರಿ ಅನ್ಫರಂ ಪರಸಲಾಗದು ಎಂದು ಅನ್ನುಯಿಸನೇಹ್ಲು. 2, AR 
ಳ್ಳ ತಕ್‌ವನು. 


Ba 
FAA 
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93. ದ್ವಿಜತಿಲಕ್‌) ನೀನನುಗ್ರಹಿಸೆನಗೆ ? ಧನ್ಯಾನಾಂ ) 
Th ki p< ವ ಇ. ಎಐ ದಾವ್‌ ಈ 
ain ದಿಜಶಿಷ್ನುವಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಖಮಂಟನವಣೆ 
wants, 
ಬಿಜಯಮಾಡಿದ ಕ್‌ಭ್ರಮಾವುದ್ದೇತೆರೊಳಾಕೆ ? ನಿನಗಾರ್ತೆಮೇನಿದ 
[ರೊಳೂ ? 
ತ್ಯಜೆಸ ಸಬೇಡೊಂದನುಂವೇ ಳ್ದೊಡ 'ಚಾನೀವೆನಾ 
ರಜಮಿಲ್ಲದೆಲ್ಲಮಂ ವಾಚಿಸೆಂದಾಶಿಖಿ 
ಧ್ಯಜನಾಡೆಲ *ವಿಪ್ರ)ನಿಂತೆಂದು ತ ತನ್ನು ಬ್‌ ೦ತಮಂ ವಿರಚಿಬದನೂ. 
i ಬಂದನ್ನಾ ದರು ಬಿಡದೆ 2. ವ್ಯಾ. ಸೂ. ನವಲಿನಧ್ದುಜನು ಎ ಮಯೂರಧ್ಯೆಜನು, 


94. ನನದ) ತೆಳಾದೊಡಾಂ ಧರ್ಮಪ್ರರದೊಳೆ 


ಗರ ಗ ಸರ್ಪ ಡದಿಹೆಂ, ಕೃಪ್ಸಕರ್ಮೆನೆಂಬೆನೆಗೆ ಸುತ 

seized his 
ನೋರ್ವನುಂಹಾತನ ಐವಾಹಾಕ್ಕ್‌ ತವಪ್ರುರ್ಲೋಹಿತಸತ್ಸೆಶೀಲನಲ್ಲೀ 
ಬಏರ್ವಕನ್ನಿಕೆ ಮದಡುನೆಗಿಹೆಳೆಂದೊಡಲ್ಲಿಗೆ 


ತ್ರ ರ್ವೆರಸಿ ಮಗನೊಡೊಂಗೊಂಡು ಬರುತಿರ್ದೆಂ ಪೊ 
ದರ್ವರಿದಡವಿಯ ಪಥದೊಳ್ಳಿಡಿದುದೊಂದು ಕೇಸರಿ ತನ್ನು ನಂದನ 
[ನನೂ, 
95. ಆನಿಂಗಮತಿಭರದೊಳೆರಗಲಾಭೀತಿಗೆ ನೃ 
son on the way, ಹೇಸ ರರಿಸ್ಕ್ರರಣೆಯಂ ಬಿಡದೆ ನಾನಕಟ? ಹಾ 


and 56610, his 
grief spoke 


ಹಾ ಸೂನು? ಹಾ? ಯೆಂದು ಹೆಂಬಲಿಸಲದು ನನ್ನುಫ ಸೀರನೆಖದಂಖಪ ಥ್ರ) 


[ದಿಂದಾ 
ಫಾಬಮಾಡದೆ ಪುತ)ನಂ ವಿ ವಿಡಿದುಕೊಂಡಟ್ಟಿ 


ಹಾಸದಿಂ ಮಾನವರ ತೆರದಿಂದ ನುಡಿದುದೆಲೆ 


ಭೂಸುರೋತ್ಲೆಮ! ತನ್ನು ಮಾತನಾಲಿಸು? ಬರಿಡೆ ಹೆಲುಖಲ್ಲೇನಸ್ಪ ಸ್ಸ 
[ದೆಂದೂ. 


1, ನರಬಿಂಹೆ ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ. 
೫ 


40 
96. 


with him. 


9/. 


The brahman 
offers himself 
but the lion re- 
fuses. 


98. 
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ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲದವರ್ಗೆ ಲೋಕಮಿಲ್ಲೆಂಬುದ್ದೇ 
೧ ೧೧ 


ಹ 

ನಶ್ವಜವೆ! ಇಖಿಳನಿಗಮಾರ್ಥಮಿದು; ತೆನಗೀಗ 

ಬತ್ತಿ ದನಲಾ ನಿಂನೆ ತನುಭವೆಂ! ಬಿಡಿಬಘೊಳಲಾರ್ಪರಾರಿನ್ನು ಬರಿ 
[ದೇ 

ಕಕ್ಕುಲಿತೆ ಜೇಡ! ನಡೆ! ಶಿಪ್ಟೂನಂ ಕರಕೊಂಡು , 

ಮಿಸ್ಸ್‌ ಸುತೆರುಳ್ಳೊ ಡಾರೈವುದೆನೆ ; ಮಗನ ಮೇ 


[ಬೇಡಿಕೊಳಲೂ. 
ಮೃತಿಯ ಬಯಸುವದುಃಖಿಗಾವಕಂಟಕಮಿಲ್ಲ; 
ಹತವಹುದು ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳ್ಕಂಗೆ ಹಾಲ್‌ 
ಲಿ ತೆದಿಂದ; ದೊರಕೆದನಿವಂ ; ನಿನ್ನುಮೊಲ್ಲೆನಾಂ ಪೋಗೆಂದು ಹರಿ 
[ನುಡಿದದೂ, 
ಆ ನುಡಿಗೆ ನಡುಗಿ ತನಯನ ಮೇಲಣಾಕೆಯಿಂ 


Lamentations ದಾನೆಂದೆನಾಬಂಹಕೆಲೆ ಮೃಗಾಧಿಪ | ತನ್ನು 


of the brahman. 


ಸೂನುವೆಂ ಕಾವರಿಲ್ಲವೆ ಧರೆಯೊಳುಗ್ರ ತವದಾನಧೆರ್ಮಂಗಳಂದಾ 


ಬಿನುಪಾಯಂ ಗೈೆಯ್ದೆನೆಂದು ಮರುಗಲ್ವೈ, ಪಂ 


ಚಾನನಂ ಬಳ ತೆನಗೊಂದಾಕೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು 
ೂನಾಥ! ನಿಂನೆಡೆಗೆ ಕಳ. ಹಿದೊಡೆ, ಬಂದೆನೆನಲವನೀಕನಿಂತೆಂದ 


[ನೂ. 


ಕ್‌ 
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99. ವಿಪ ಪ್ರೇಂದ್ರ ಶೇ ನ್ಪ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಂ 
The lion ೩ ಹಪ ೫1335 ದೆತ್ಲಿಯುವ ಹುದ್ರಬಂ 


vises him, to g 


to this king, 1 
ಜರ ಗನಯಾನಿಂನೆಗಂ ನಿನ್ನು ಸುತನಂ ವಬಿಡಿದಬಂಹಮುಂಟೇ? 
ಸನಿ [ತ ಬದು! ಬಂಹಕೆಂನಿಂದ 
ಹೆಪ್ರಯೋಜನಮೆದೇಂ? ? ಮಾಜದಂಜದೆತನ 
ಸ್ಲಿಪ್ರದಿಂವೇಳೆಂದುಭೂವೆರಂ ಜೆಸಗೊಂಡೊಡಾಪಾರ್ವನಿಂತೆಂದನೊ 


1. ನಂನ ವೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವ 


ಇದ ವಾರಬಿಂಹನ ವಿಗ್ರತ್‌ಗಳು ಬ ವಾ 
ಗಿರುತ್ತ ವಲ್ಪದೆ ಮಂದಿಯನ್ನು ತಿನ್ನು ವ ಬಂಹಗಳು ಇಲ್ಲ 


ದ 100. ವಂನೊಳಾಬಂಹವಾಡಿದನುಡಿಯನೀಗಳಾಂ 


and bring one ದಿಸೆ ೧ ಲ್‌ಾಂಂ) N ೨/೧ A) ಇದ್ದಿ 
half of his body. ನಿಂನೊಳೆಂಬುದು ನೀತಿಯಾದಪ್ಪ a ಸುತಹೀನ 


ಮಿಂನೇಸು ದಾರುಣವೊ: ಹೇೊಳಬೇಕಾಗಿಹುದು ; ನೃಸ! ಕೇಳಿದರ 
[ಮಾತನೂ 
ಮುಂನೆಮುದಿಗೊಡು, ತೆನದಿಂದೊಣಗಿತಿದನೊಲೆ 


೧ಗಿ 


ನುಂನಿಸುವೆನಾರ್ಪಡೀವುದು ಯಣ ಜದಿಂದ ಸಂ 

ಪಂನಘ ನೆಲತೈ ಪ ಟೂ ಮೈಯ್ಛ್ಫೋಳರ್ಧವನೆಂದು 
4 [ದೊ 
101. 35 ಮಗನಮೇಲೆ ಧ್‌ ಬಿಡುವೆ 
ನಾಮಯೂರಧ್ಯೆಜನ ದೇಹಾರ್ಧಮಂ ಕೊಂಡು | 


The brahman 
ತ್ರ has his doubts 
ಬಾ! ಮಹೀಪೊಲನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಸು! ಕೊಲ್ಲೆನ ನಾನಂನೆಗೆಂ; ನಡೆ! ಯೆ 
ಸಿ 
ಭೂಮೀಾಕನಿತ್ನಸನೆ ತೆನ್ನ ತನ ತನುಭಾಗಮಂ? 
ಇ ಮೆಹಲುಬೆಂದು ಜರಿದಾಂ ತಿರ ರಸ್ಕೃರಿಸೈ ಮ 
ಶ್ರೀಮಾತನಾಡಿದುದು ತನ್ನೊಳಾಕೇಸರಿ; ನರೇಂದ್ರ)! ಕೌಳ್ಸ್‌ತು 


ಕ ತ [ಕವನೂ! 
ಷ್ಣ F 
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102. ವಿಲೆ ಮರುಳೆ । ವಿಪ)! ಪರಪುರುಪಾರ್ಥಕೆಳಸುವಂ 


regarding this ; : ನೆಲದ ಮೇಲಣ ಬಾಕ್ಸ್‌ ಯಂ ದಿಜಶರಿ ರೆಮೆಂ 


but the lion re- 
moves tlem. 


ನೆಲೆ ಯೆಂದು ನೋಡುವನೆ! ಕವಚಮಂ ಶರ್ನಂ ದಧೀಚಿ ತನ್ನು | 
[ಬಗಳನೂ 
ಉಲಿದಿತ್ತ್ನು ಕೇರ್ತಿಯಂ ತೆಳೆದುದಿಲ್ಲವೆ | ಎನ್ನು 
ಹುಲಮುಳಿಯೆ ಬೇಕೆಂದು ಪೋಗಿ ನೀ ಬೇಡಿದೊಡೆ, 
ಸುಲೆಕರುಣದಿಂದಾನೈಸೆಂ ಹಾಯಮಂ ಕೊಯ್ದು ಹೊಡೆದಿರಂ, 
»  [ಫೋಗೆಂದುದೂ, 


], ಬ್ರಾಹ್ಮ ಐವೇಪ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದಾನ ಬೇಡ ತನ್ನ ಡೆಗೆ ಬಂದ ಪಪ ನಿಗೆ ಬಾಣ 
ಈಾಹದ_ ಫೌವತವನ್ನು: ಹೊಟ್ಟ ನು. (ಮಹಾಭಾರತ, ಕರ್ನಪರ್ವ) 9. ಬಬ್ಬ ರಾಹ್ತ 
ಸನಿಂದ ಉಪದ್ರ ದ್ರ ಪಡುತ್ತ ದ್ದ ಜೀವತೆಗಳು ಈ ಯಪ್ಲ್ಸಿಯ ಹತ್ತರ ಬಂದು ಆ ವೈರೆಯನ್ನು.. 


ಹೊಡೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ | ವಜ್ರಾಯುಧ ಬಾ ಅವನ ಅನ್ತ ಗಳನ್ನು ಹೇಡಿದರು. 
SSeS ಳನೆವನೀಶ್ವರೆಂ ಪ್ರಛಂನಭೂಸುರಂ 
The king as- ವೇಳ್ದ ವ್ನತ್ತಾಂತಮಂ, ಕೀರ್ತಿ ನಿಲುವದು ; ನರರ 


sents, 10 “off er 
one h: uf 


ಬಾಳ್ಟ ಟಮಿದಲ್ಲೆ ೦ದು ಬಕ್ರ ka ವಿಪ್ರ)ನಂ ಕರೆದು ನಿನಗೀತನುವನೂ 


ಬೀಳು ಕೊಟ್ಟ ಜಿನೆಂದಭಯನಿತ್ತು ಬಳಕ ತಾ 
ಶಿ 


ಎ 
ತಾಳ ಬಬಿರೆಲ್ಲರಂ ಮೆಂಟಪದೊಳಹುದೆಂದು ತುಳ ರಿಬ ಫೊರಮಟ 


[ನೂ. 
104.  ತರಿಓ ಗಂಗಾತೋಯದೊಳ್ಳ ಜ್ವನಂ ಗೈದು 


ಇ. * ಬ ವ ¥ ಈ 
of his body ip ಪರಮೆಸಾಲಗ್ರಾ)ಮಶ್ಲೀರ್ಥೆಮಂ ಪ್ಪೌಕೊಂಡು 


the lon. 


ತೆರುಣತುಲಬಿಯಮಾಬೆಯೆಂ ಹ್‌ಂಧರಡೊಳಾಂತು ಯಾಗಮಂಟಿವ 


[ಕ್‌ ಬಂದೂ. 


1. ಹಲಂಧರಾಸುರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಬ್ರ ೦ಜೆಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಕೌಡಿಸಿದನೆಂದು ವ 
ನಸ ಕಾಪ ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣ ಅವನು ಸಾಲಗ್ರಾಮ ಸ ಕೇಲಾದನ್ನು ಈ ಶಾಪದ ₹ಟ 
ನಿಂದ ಅವನು ಆಣೆಗೆ ಗಿಡವಾಗಿ ಹುಟಿ ಬೈಂದು ಕ ಕಬಸಿದನು. 
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ನೆತದ ಭೂಸುರಸಭೆಗೆ ಸಾಪ್ಟ್ಯಾಂಗದಿಂದೆರಗಿ 


ಹರಯುನಳಮಂ ಮುಗಿದು ನಿಂದು ಬಿಂನೈನದಂ 


NE ರ್ಸ್ಸ ್ಸ ್ಸ ್ಸ್‌್‌ಚ 


ಧರಣೀಶ್ಟಾರಾಗ್ರಕಿ ಮಯೂರಧ್ದಜಂ; ಜನಾಧೀಕ! ಕೇಳ್ವಾತುಕ್‌ 
[ವನೂ ! 


105. ಈ ಮೆಹಾಸ್ಟಾ ನದೊಳ್ನೆ ರದಖಿಳ ಭೂಸುರ 


ಸೋಮಂ ನಿರ್ಲೀತ್ರಿಸುವುದಂದು ಬಲಿಯ ಧ್ನರಣ್‌ 
ವಾಮನಂ ಬಂದಂತೆ, ತನ್ನ ಮಖರೇದ್ದಿಜಂ ತಾನೆ ಬಿಜಯಂಗೈದಡ 
[ನೂ 

ಶ್ರೀಮಾಧವಸ್ಮರೂವದೊಳದರಿನೀಗೆ ತಂ 

and 38 not shak- ನೀಮ್ರೈಯೊಧೆರ್ಭ್ಳ ಮಂ ಕೊಯ್ದು ಸೊಟ್ಟೃಸೆನತಿ 
| ಪ್ರೇಮದಿಂದೀತಂಗೆ ಬದುಕಲೀತನ ಸುತಂ! ಪೊಸತಾಗದಿಳೆಗೆಂದ 
[ನೂ 
1. ಬಲಿ ಎಂಬ ಜೆ ಸ್ರವರ್ಶಿ ಇಂದ, ಪದವಿ ಪಡೆಯನೇಹೆಂತ ಶತಾಶ್ಸುಮೇಧ ಮಾಡು 


ವಾಗ್ಳೌ, ವಿಷ 7 ವಾಮನಾವತಾರವಾಗಿ ಬಂದು ಮೊರು ಪಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು; 


ಬಠಿ ಇವರಿಗೆ " ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆದು ಕೊಡು ಎಂ ಂದಾಗ್ಯೈ, ತನ್ನು ನ ಹೆಜೆ ಗಳಿಗೆ 
ಮೂರು ಲೋಕ ಸಾಲದಂಥಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ರೂಪವನ್ನು ವಾಮನತು ಭರಿಸಿದ್ದೆ ರಿಂದ, pA 
ಹೊಡಲಾರದೆ ಹಾಗಾಗಿ ಸೋತನು 2. ಮಾಢವರ್ವಲಶ್ಟ್ರೀ ಗಂಡನು-ವಿಪ್ಲು. 

106. ಭೂನಾಥನೆಂದ ಮಾತಂ ಸೇಳ್ಪು ಸಕಲ ಪ್ರ 
in his resolution ಧಾಧಿಗಳುಮರಸೆನ ಪುರೋ ಹಿತಮೆಹಾದ್ಮಿಜರಿ 


by the lameuta- 


ಹ್‌ ದೇನಿದೆತ್ತಣತೃ ತ್ಯಮಿಾನಿಪ್ರನಂತಕೋನಮನೆಂದು ಭೀತಿಯಿಂದಾ 
ದಾನಮೆಂಜೊಡೆ, ರಾಜ್ನ ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರಧನಕನಕಮಣಿ 
4 ಎವಿ ಯಿ ಯ ವಿ 
ಧೇನುಗಳನೀವರೀಕಾಯಮಂ ತೊಯ್ದು ಕೊಡು 
ವೀನಿಮಿತೃವನರಿಯೆವೆಂದೆಲ್ಲರುಂ ಂಥಿಸೆಲ್ಪಪತಿ ಯಿಂತೆಂದನೂ; 


1. ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವನು, 
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107. ಯಾಚಿಬನನಂಗಮೆಂ, ಸುತನನುಳುಹೆಂದೆನಗೆ 
ಸೊಚಿಬದನೀವಿಪ್ರ ; ತಾಂ ಕೊಡುವೆನೆಂದೊಡನೆ 
ವಾತಿನದೆನಿಂತಿದಕೆ ತೆಪ್ಬಿ ದೊಡೆ, ಲೋಕದೊಳ್ಳನ್ನೆಂಸಮಸ್ಮಜನ 
[ರೂ 
ನಾಚಿಸದೆ ಮಾಣ್ಣ ಪರೆ! ಪುಬದೊಡಂತಕನವ 
ರ್ಭಾಚಿಸರೆ ನರಕದೊಳ್ಳ್ಳೊೋಯನರಿದ್ದೀಯ್ಬೂಲಾ 
ಳ್ಲೋೊಚಿಸಲದೇಿನ್ನು ? ತೊಲಗಿ ನೀವೆಂದು ನೃಪನನಿಬಿರಂಸೈನಿ 
[ಟ್ರನೂ. 
108. ಆಮೆಯೂರಧ%ಂ ಬಳಶ್‌ಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರ್ಗೆ 
ಹೇನು ಗತ ವನ 
ಭೊೂಮಿದಾನಂಗಳಂ ದಣಿಬನೆಡಿಬ ದನೆರಡು ಕಂಬಮಂ; ನಡುವೆತನ್ನ್ಹಾ 
ಹೋಮಂಕರೀರಮಂ ಪೊಗಿಬ ಕಾಂಚನಮಯಸು 
ದಾಮದಿಂ ತೋಳ್ಕೊಡೆಗಳಂ ಬಿಗಿಬಕೊಂಡು ನಿಂ 
ದಾಮಶೀಸುರನ ನದಕಮಲಂಗಳಂ ತೊಳೆದು ಸಾದರದೊಳಂತೆಂದ 
[ನೂ 
109. ಭೂಸುರೋತ್ತಮ! ನಿನಗೆ ತಾಂ ಕೊಡುವದೇಹಾರ್ಧ 
2 ಮಾಸುದಾನದೊಳಧಿಕ್‌; ಯಜ್ಞ ನಾಯಕನಾದ 
ವಾಸುದೇವಂ ಬ್ರೀತನಾಗಲಸ್ವ್ರ ತ್ತು ಲೊದ್ಬೈವೆರಾದ ಜೀವಿಗಳೂಳೂ 
ಲೇಬಂದ ಪಾರ್ವರ್ಗೆ ತನುಧನವನೀವೆಜೆಯೊ 
ಳೋಸರಿಸೆದಿರಲಿ ಮ 4! ನೃಪತಿ ಪ್‌ 
ಟ್ಭಾಸುರದ ಕಯ್ಲಾ ರರಂ ಕರಬ ತೆಗಬದಂ ಮಸೆದ ಪ್ಪೌಗತ್ತಿಗಳನೂ 
1. ನಂಮ ುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟದವರು, 
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110. . ಶೊಡುವನಿರೆ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದಂ ಬೇಡುವಂ 
74೫/1008 ಬಿಡುವನೇ? ಜೇಡುವಂ ಬರೆ, ತಂನೊಳರ್ದುದಂ 

ತಡದಪನೆ ಕೊಡುವವಂ? ಕಸೊಡುವಬೇಡುವರೊಳಗೆ ಕೊಡೆನೆಂಬ 


[ಬೇಡನೆಂಬಾ 
ಎಡೆತಡೆಗಳಲ್ಲೆಂಬ ನಾಣ್ನುಡಿಯನ್ನೀಪಾರ್ವ 


ಪೊಡವೀಕರೊಳ್ಳ್‌ ಂಡೆವೆಂದು ನಡನಡುಗಿ ಮೊರೆ 
ಅಡುತಿರ್ದುದವನ ತ ಉನಂ ಬೆದರಿ ಕೂಡಿದ ಗಣಂಗಳ ತೆರ 


[ದೊಳೂ 
111. ಪೊರ್ವಮೆಂ ನೆನದು ಕಂಬನಿಗಳಂ ಧೃನಿಗೆಳಂ 
of his subjects. Q56ರ್ವೇರಂ ಪ್ರಜೆಗಳ'ಂ ಪಾಶಠಿಸದೆ, ಲಾಲಿಸದೆ 
ಜಾರ್ವೇಪರಿಯೆಂತೆಂದಳ್‌ಲ್ಕರ ಬಳಲ್ಕರಂ; ಬೆರಗಾಗಿ ಜೆಗಡುಗೊಂ 
[ಹ್ಯೂ 
ಸಾರ್ವಭಾಮಕ ! ನಿಂನ ರಕ್ತೆಯಂ ಶೀಷ್ಲೌಯಂ 
ಮಾರ್ವರಿಲ್ಲೆಂಮೆ ನೀಂ ಬಿಡುವರೇ? ಕೊಡುವರೇ 
ಪೌರ್ವಂಗಸುವನೆಂದು ಬ್ರೆಯ್ಕೆರೆಂ ಸೊಯ್ಸೆರಂ ನೋಡಿ ನೃವನಿಂ 
[ತೆಂದನೂ 
1. ಸರ್ವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳ್ಕುವಾತ, 
112 ಪೃಜೆಗಳರ! ನೀವಿದಕೆ ದುಃಖಿಪರೆ? ಧನ್ಸೂನಾಂ 
The king ap- ನಿಜಕರೀರದೊಳರ್ಧಮಂ ಕೊಯ್ಸು ಕೊಡುವನೀ 
peases them. ಎ 
ದ್ವಿಜನ ಹಸ್ಮದೊಳವಂ ನೃಹರಿ ಯೆಂದೀತನಡವಿಯ ಬಂಹಕೇಯ 
[ಲಿದನೊ 
ಗೆಹಬಿಜವಿಜೇತೆಲೆ ? ವೆರೋಸಕೃತಿಗಲ್ಲದ ಮ 
ನುಜನ ಬಾರೆ ಸಣಬುರಿದ ಬೂದಿಯಂತಪ್ಪುದಾ 


ರಜಮಿಲದೀಶ್ರಪುದು ಜೌತುಕವನೆಂದೊಡಂಬಡಿಬದಂ ನರನಾಥನೂ 
೧೧ 
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113. ಮತ್ತೆಮನು ಹೇಂದ್ರನಾವಿಪ್ರನಂ ಕರೆದು ನಿನ 


ಗಿತ್ತೆನೀದೇಹ ಹಾರ್ಧ ಮಂ ಪೆರಿಗ್ರಹಿಸ 

ಬಿತ್ತೆದೊಳ್ಳುಗೆ ಹೆರುಪಮಂ ತಾಳ್ಗು ಪೊರೆಯೊಳಹ ಸೂದಕರ್ಮ 
ಇ ರೊಡ 
[ಜ್ರ್ಯರೊ ನೇ 

ಪೊತ್ತು ಗಳಯದೆ ತನ್ನು ತ ತನುವನೆರಡಾಗಿ ಮಸೆ 


1 


ತ್ತ ಕ್‌ರಪತ್ರದಿಂ ನೀಳ್ಬಾದೆಂದಾಜ್ಞಾದ 


The qn ಸುತ್ತಿರೆ, ಶಿಖಿಧೇಜನೆ ಸ 'ಶಿಘುಮದ್ಯತಿ ನುಡಿದಳತಿವಿನಯದಿಂದ ಪತಿ 


ಶಿ, 


[ಗೇ; 
1, ವೆತ =ತಾಳಿದ ಮಾ. ಸೂ 
ಎ 
114. ನೀಂ ತಿಳದುದಿಲ್ಲರಸ ! ಐಪ್ರೇಂದ್ರನರಿಯಂ ವ 
comes forward, ನಾಂತರದೊಳಾಬಂಹಮೆಂದನುಡ್ಶಿ, ಕಾಸ್ಗ 
to offer herself ದ 
as his other ಇ ನಿ 
half; ದ್ಲಾಂತೆಮಂಗನೆ ಪುರುಪನರ್ಧಾಂಗಮೆಂಬುದಕೆ, ನಿನ್ನ ವಾಮಾಂಗಿ 
1 
[ಯಾದಾ 


ಹಾಂತೆಯಂ ಬೇಡಿದಡೆ, ತೊಯ್ದು ಘಾಯವನೀವ 
ಯಾಂತಿ ಯಾತಕೆ? ತನ ಈಳೆ 
ತಾಂ ತಳ ಳವೆನೈದೆತನದಿಂದ ಸಧ್ಯ 'ತಿಯನೆಂದಾಶುಮುದ್ದತಿ ನುಡಿದಳೂ 
1. ಹೆಂಡತಿ, ದಂಪತಿಗಳು ಹೂಡಿ ಸ ದೇಹವಾದ ಹಾಗಾಯಿತು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಲದ 
ಭಾಗವೇ ಗಂಡ, ವಿಡಭಾಗನೇ ಹೆಂಡತಿ, 2. ಸವ್ರ ತಿಯ ತಳವೆನೆಂಬನ್ಬಯ. 
115.  ಸಂಮತೆಮಿದಹುದೆಂದರೆಲ್ಲರುಂ ; ಭೊವರಂ 


but the lion ಸುಂ ಸೂಜಿ 2 ದ 
wants the right 0 ಮನಿರ್ರೈ ಶಂಡನೀತೆರನಂ ದ್ನಿಜೋತ್ಸಮಂ, 
half 


ನೆಂಮದೆ ಮುಘುಂದನೆಲೆ ರಾಯ! ನಿಂನರಬ ನುಡಿದುತ್ತರವನೊಪ್ಪ 
[ಒಹುದೂ 


4 
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ಸ.ಂಮಾನದಿಂ ಜನೇಕ್ಕರನ ದರ್ಶಿಣಭಾಗ 
' ವಾ: ಬಿಣ ಹ'ಓತಲದೆ ಬಂಕ 
ವೆಂವೊಡನೆ ವಾಮಾಂಗಮೆಂದಾಡಿತಿವೆ ನ ನಲ್ಲೃುಪನ ಸುತನಿಂತೆಂದ 
[ನೂ 
116. *ರುಣಿಸೆಲೆ ಎಸ್ರ! ಬನ್ನೆಂ ಬೇೇಡಿಶೊಂಬೆನಾಂ 
Th fers ಪದಕಿ ವಪ ತಿಗಾ 
pmo se ತರುಣ, ಸುಪುವಪು; ತುಪ್ಪ ಮ್ಳ )ಿಗಪತಿಗಾಗ 
his father, a ಸ 
ದಿರದು; ತಾತನ ರುಣತ್ರಯೆಕೆ ಹರಿವಹುದ್ಕು ರಾಘವಭೀಪ್ಟ್ರರಂ 
[ತೆ.ಕೀರ್ತಿೀ 
ಬ್ದರ ರವೆಹುದು, ಏತನ ಭಾಪೆಗೆ ೧ಲಲ್ಪನಕನವ 
ಕ 
ತರಿಪನಾತ, ಜನಾಗಿ: ಶಂದೆಮಕ್‌ ಆ ವರೊ 
ತರಿಸನಾತ ತ್ರ್ರಜನಾಗಿ; ಠಂಬಿವ ತ ೨ರ 0ಿ 
ಳೆರ ರವಿಲ್ಲ; ತನ್ನೆಂಗಮಂ ತೆಗದುಕೆ ಜು ತಾಮ್ರಧ್ನಜರ ನುಡಿದ 
[ನೂ. 
1: ಮೈಗಪತಿಗೆ ತುಪ್ಪಿ ಆಗದಿರದು ವಿಂದು ಅನ್ಮಯಿಸ (ಘು 2. ಮನೋವಾಸ್ವಾ ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಮಂಧವಾದದ್ದು; ಸು ಹೊಡಬೇಹೆಂದು ನೆನನಿದ್ದು ಹೊಡುತ್ತೆ ನೆಂದು, 
ವಚನ ಸೊಟ್ಟದ್ದು, ಸೆ ಲಿ ಘೂನುೊಂ ಡದ್ದು. 2 ಮ ಜಾ ಹುಟ್ಟ 
ದ ಮಗನು, ತಾನು ಲಗ್ಗೆ ವಾಗುವದು ಬಿಟ್ಟು 'ತಂದೆಗಿಷ್ಕ್ಯವಾದ ಮತ ಶೈತಗೆಂಧಿಯನ್ನು ಮ 
ನ 
ದಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಟು A ap 
117.  ಭೂೊಪೊಲ | ಕೇಳವನ ಮಾತಿಗೆ ಮಹ್ಲೀಸುರಂ 
RRs wok iocent- ಇಾವಟ್ಟಿಮಿಲ್ಲೆ ಲೆ ಕುವರಾರ ! ನೀನೆಂದ ನುಡಿ 
ಪಾಹಿಕೇಸರಿ ತನ್ನೊಳವನಿಪನ ಸತಿಯೆಂದು ಸುತನೆಂದು ಪೇಳ್ಸ್‌ 
; [ದಿಲಾ 
ಆವೆಡೈೆ, ಮೆಯೂರಧೆ ನ್ಟ. ನ ದಶ್ಷಿಣಾಂಗಮಂ 
ತಾ! ಪುತ್ರನಂ ಬಿಡುಪೆನೆಂದಡಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ 


ನೀಪರಿಯೊಳಳುಕುವರೆ, ಕೊಡಬೇಡ ! ಪೋಪೆನೆನೆ, ನರನಾಥನಿಂ 


48 7. BRAHMANICAL 
118. ರಾಣಿಯಂ ಕೊಡುವೆದಿಲ್ಲಾತ್ವಜನನೀವುದಿ 


ಲ್ಲೂಣೆಯಂ ತನ್ನೆ ಭಾಖೆಗೆ ಇರದಂತಬ್ಬ 
ಪಾಣಿ ವೆ.ಚ್ಲು ವೊಲರ್ಧದೇಹೆಮೆಂ ಕೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟ ಹೆನ್ನೀಗ ಸೈರಿ 
[ಸೆನುತಾ. 
The en .ಸಾಣೆವಿಡಿದಿರ್ದ ಕರಪತ್ರಮಂ ಹೊಡಿಬದಂ 
and her son 
ಪ್ರ)ಣನಾಥೆಯ ಸೈೆಯ್ಯೊಳೆನ್ನು ತ್ಲೆಮಾಂಗಮಂ 
ಹೋಣಮಿಲ್ಲದೆ ತನುಜನಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀ ಓಳೆಂದು ನೇಮಿಬ 
[ದನೂ 
1. ಶಂಖ ಹಡಿದವೆನು- ಫೃಪ್ನ. 2. ಹೆಂಡತಿ. 3. ಮೇಲಣ ಅವಯವ ತಲೆ 
J ROA ಮಹೀಪಾಲನೀತೆರದೊಳ್ಳುಮುದ್ಧತ್ತಿಗೆ 
Me ಜಾ ನೇಮಿಸೆ, ಹುಮಾರನಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವಳತಿ 
11111) ೩ Saw, 
ಹ ದು - ಇತ 
ಪ್ರ(ಮೆದಿಂ ಘರನತೆ,ಮೆಂ ಕೊಂಡು ಮುನ್ನು ದ್ರೈತ್ಛೈನನಿಂತು ಬಳ್ಳ 
[ನೆಂದೂ 
ಆ ಮಹಾಸೆಭೆ ನಾರಸಿಂಹನಂ ನೆನವಂತೆ, 
ರಾಮ ರಾಮೆಂದು ಜಏಸುತ ತೊಯ್ದಳವನಿಫಶಿ 
ರೋಮುಣಿಯ ಮಸ್ಸಳವನೆರಡಾಗಿ ಸರಿಸದಿಂದೋರೆಪೋರೆಗಳಲ್ಲದೇ 
120, ಸಂಭವಂ ಮಡದಿ ಪಿಡಿದೊಬ್ಬರೊಂದೊಂದು ಇಡೆ 
ಯಿಂ ಛಾಳಮಧ್ಭಾಮಂ ತೀಘ್ಸೃಕರಪತ್ರದಿಂ ಫೆರಿಘರಿನೆ ಬಳುತಿರ 
[ಲ್ಯೂ 
ಜಂಭರಿಪುನಂದನಮುರಾರಿಗಳ್ಳೆ ರಗಾದೆ 
ರಂಭೋಧಿಘೋಾಪದಿಂದೆದ್ದು ಹಾಹಾಕಾರ 
ದಿಂ ಭಯಂ ಗೊಂಡೊರಲು 1230... ಭೂಪ! ಕೇಳ್ತಾ 


[ತುಕವನೂ. 
ನ ವಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೊಂದವನು- ಇಂದ್ರ ; ಇಂ ದ್ರನ ಮಗನು- ಅರ್ಜನೆ. 


pl 
[44 
೪ 

- 


ಕ 







ಕ್‌ ಸ cE y ಜ್ಯ 
ಸ ಚತ ಯ 4141 


RE 
» 
೪ 


ಕ  ಪಿಂಡತಿಯೊಳಾತ್ಮ್ಯಜನೊಳರಸುನೊಳ್ಳುಗೆ ನೋಡಿ 

ೆ ಬ ಬ್ಯ ಸಂಡುದಿಲ್ಲೊ ೧ ೦ದಿನಿಸು ಖಯಖೋಡಿಯಂ; ಬಳಕ 

* ಪುಂಡರೀಸಾಂಬಕಂ ನೃಪ ಸನ ವಾಮಾಕ್ಷಿಯೊಳ್ಳಂಬನಿಗಳೊಸರುತಿರ 
ಶಿ ಜ [ಲೂ 

' ಅಂಡಲದಡಳುತಳುತೆ ಕೊಡುವವನ ದಾನೆಮೆಂ 

ಹೊಂಡಪೆರೆ ಬಿಧರಕಟಿ ಲೋಕದೊಳ್ಳೆ (ಡುನೆಂ 
ಭಂಡನೆನುತೊಡೆಮುರಿದು ತಿರುಗಿದ ಶನಯನಂ ಶಿನಶಿ ಹರಿ ಬಿನ 


? 


೩ : [ದೊಳೆನುತಾ. 
132, ಜೆರಗಾದಳಾ ತುಮುದ್ದತಿ ನುಡಿದಳರಸಂಗೆ, 
೨ ಗಗ ಬರಿದೆ ಕೊಯಿಸಿದೆ ನಿನ್ನು ಮಸ್ಮಕವನೆಡಗಂಣೊ 
೫ ತ್ತ ಛೊರವ ಕಂಬನಿಗಳಂ ಇಂಡಾದ್ದೀಜೋತ್ಸಮಂ ನೀನಳುತ ಕೊಡು... 
ಇತತ [ವೆ ಯೆಂದೂ 
ಪೊರಮಟ್ಟು ಪೋದನಲ್ಲದೆ; ವಿಫಲಮಾದುದ ಹ 


ಥೆ ಸ ರೊಳಿತ್ತ ಎ ರಟ ವರಂ 
ಸನ್ನ ಸಶ್ಛಗಾತನಂ 0! ತಿಳುಪುವೆಂ, ಪೋಳ್ಗಳೆರಣೆಂ ಘೊಡಿ ಬಡಿ 


ಫ್‌ 


3 123, ಬಳಿಸಾ ದ ನರೇಂದ್ರಮಸ್ತತದ ಪೋ 
Teli ಆ- ಳ್ಳ ಳನೊಂದು ಗೂಡಿ ಏಿಡಿದಾಗ್ಯ ನಿಜತನಯನಾ | 
108/8003 satis- 


ಘಛುಹೆಲವನ ಸ ನಂ ತಡಿದೊಡಂಬಡಿಬ ವಿನಯದಿಂ *ಕರೆತರ 


[ಲೈಲ 


ಇ 


Wy, 


ಿಳುಬಿದೆಂ ಭೊಸನೆಲೆ ವಿಪ) ! ಈರಸೆ ಪತ್ರಹತಿ 
ಗಳು ಗಾನ ದಶ್ರಿಣಭಾಗ 
ಮುಳಿದುದು ನಿರರ್ಥಕಕೆ ವಾಮಾಂಗಮೆಂದೊಸರಿತೆಡೆಗಂಣಜಲ 


[ಮೆಂದನೂ, . - 


A | 
G AO. 


ka A 
ಗ್‌ೆ 
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124. ಮಚ್ಚಿ ದಂ ನೃಸಪನಂದ ಮಾತಿಗೆ ಮುರಭ್ಯಂಬ ಶೈ 
Kri ishna pleas- ಹೆಚಕಿ ರ್ದ ರಾಯನೆ ಘಛಳೇವರದ ವೋಳ್ಗಳಂ 


ed with the 
king, makes him ಗ್ಯ 


whole. ಬೆಚ್ಚು ಕಾರುಣ್ಯೂದಿಂ ಮೈದಡವಿ ತಕ್ಕ್ವಸ ನಿನ್ನುಂ ಪರೀಶ್ರಿಸಿದೆನೂ, 


ಲ 
ನಿಚ್ಚ ಟಿದ ಚಿತ್ಲೆಮಂ ಸಂಡೆನಿವನರ್ಜನಂ; 
ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಯೇಕಿನ್ನು ? ತಾನೀಗ ಈ AR ನೆಂ 
ದೆಚ್ಚ ರಿಬ ನಿಗಮದೆರೆಕೆಯ ತೆನ್ನು ಸಾಸಾರಮೂರ್ತಿಯಂ ತೋರಿಬ 
[ದನೂ. 


1. ಬೆಸೆ ವಿಂಬ ಧಾತುವಿನ ಕ್ರಿಯಾನ್ರೂಸ. ವ್ಯಾ.ಸೂ, 2. ಮವೇದಗ?ಗೂ ತಿಳಿಯ - 
ದಂಥಾದ್ದು; ದೇವರು ಪೇದಾಕೀತನೇ. 


1298, ಸುರನದಿಯ ತೋಯೆಮಿರ್ಕೆ ನೀರಡಬ ಜಮಜಲಣೆ 


The king gives ಪರಿವಂತೆ, ನ ನಿನ್ನು ದರುಶನಮಿರ್ದವಿಸಾಮಹಾ 


his horses and 
proceeds with 
ಲಿಲಿ ಸುತರ 


Krishn 
An ಧೃರಕಳಸುವವೆನಲ್ಲ; ತನ್ನುನುಂ ತನ್ನು ಸ ಸತಿಸುತರ ಮುಂ ತನ್ನ 


[ರ್ದಾ 


ತುರಗೆಂಗಳಂ, ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ಮಂ, ಯಜ್ಞೊ (೫ 

ಶಕರಣಂಗಳಂ, ತನ್ನು ರಾಜ್ಛೂಮೆಂ, ತನ್ನು ಮಂ 

ದಿರದ ಸರ್ವಸ್ಮಮಂ, ನಿನ್ನು ಪದಕರ್ಬಿಬದೆನೆಂದವಂ ಪ್ರೌಮುಗಿದ 
[ನೂ, 


126. ಇಂಶೆಂದು ಭೂವರಂ ನುಡಿಯೆ, ಹರುಖಬತೆನಾಗಿ ' 
ಹುಂತೀಸುತೆಂಗವನ ಭಕ್ತಿಯಂ ತೋರಿಸುತ 
ನಂತರದೊಳಾನೃಪನ ನಗರದೊಳ್ಳೂರು ದಿನಮಿರ್ದ್ಮ ನಿಜಸೇನೆ ಬ 
[ರಲ್ಲೂ 


© 
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THE STORY OF THE KING CHANDRATIASA, 


4. ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಕಥೆ, (23-832. ಸಂಧಿ.) 

“127. ಭೊಮಿಪತಿ! ಹೇಳ್ಸ್‌ಳಫ ಸಾರಾಪ್ಟ್ರದಿಂದ ಸು 

ನ 3 ಸಿಂ ೩೫1 ಪ್ರಾಮೆಸುತೆನಸುರಾರಿಸೆಹಿತೆ ಈುದುರೆಗಳೆ ಶೂ 
F pat proceed J 


ಡಾಮಹಾನದವನುತ್ನರಿಬ ನಡೆತೆರುತಿರ್ದನಾಸಥೆದೊಳ್ಳೆ ಕೇಲಿಂದಾ 


ಹೇಮುಂತಕ್ಕಿಶಿರದ ಮಾಗಿ ಮಡರಿಡೆ, ತರಣಿ 
ಸೋಮನಂತಿರೆ, ಬಿಬಲ್ಲೆಳದಿಂಗಳೋಲಾಗೈೆ 
ತಾಮರಸೆರಾಜಿನಬಿದವು, ಹೊಡೆ ಕುಗ್ಗಿದನು ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೊರೆ 


1. ಅರ್ಜುನ (ಸುತ್ರಾರ್ಮಇಂದ್ರೆ,) 


128. ಉರ್ವಿಕ! ಕೇಳ್ಸ್‌೪ಕ ಸೇನಾಸಮೆಗ್ರದಿಂ 
| Ks ಗೀರ್ವಾಣಸತಿನಂದನಂ ಬಹಳ ದೇಕವನ 
astray, and are 


no where ಪರ್ವತನದೀನದಂಗಳನುತ್ತರಿಬ ಕುದುರೆಗಳ ಹಿಂದುಗೊಂಡು ಬರ 







[ಲೂ ಈ 


1], ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನ ಮಗನು-ಅರ್ಜನ. 2. ನದಿ ಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಹೊಳೆ, ನದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹೊಳೆ. ತೆ 


ಗು 
ಚ್‌ 
ಟ್‌ 
48 pT 





















'ತರ್ನಾಯದೊಳು ವನಿಲಜವೆದಿಂ. ಪಣೆಯೊ | 
Wy ಳೋರ್ವರುಮರಿಯದಂತೆ, ತುಂತಳಪ್ರಿರಕ್ಟೈ ; ಬಲ. ಡ್ಯ ತ 8 
ಸ ಗರ್ನಿತಂ ಚಂದ್ರ ದ್ರಹಾಸಾಖ್ಯನೆರಸಲ್ಲಿಗವನಾಹರಿಗಳಂ ತಡ 


ಈ 
ಕ ೨, pe ಮಂಡಲವು ಈಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆ ಂದು ತೊ! ದ 
ಎ ರಾಮಾಯಣದ 4೬ನೇ ಸೆಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಪೈೆಕಾರ ಪ ಪಂಪಾಹ್ನೇತ್ರವೂ ದುಂ] 
Ks | ದ್ರೆನದಿಯೂ ಕುಂತಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ "ಅದೆ, ಪು ಈಗಿನ ಉಭಾ ಅಂತೆ, 
a: ನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


129, ಬೆಂಗಾವೆಲಾಗಿರ್ದ ಪಟುಭಟರ್ಮಾರಿದ ತು 
ಜ್‌ ರಂಗಯುಗಮಂ ಇ ಹಾಣದ್ದೆತೆಂದು ಬತವಾಹ 


uni Nirada 


ನೆಂಗೆ ಬಿನೈಸಿದರ್ಜಿೀಂಯ್ಯ! ಪೋದವು ಹರಿಗಳರಸಿದೊಡೆ, 


1 ೧ ಕ್‌ಜ್ರ ಮಂ ಬೆಸಸಿನೆ! ಧನಂಜಯಂ 
ಮಂಗಳಾತ್ಯ ತನ ಮೊಗನೋಡಿ ಚಿಂತಿಸುವಿನಿಂ ಹ 
*  ಕಂಗೊಳಬಿತಾಗಸದೊಳೊಂದು ಬೆಳಗೆರಡನೆಯ ದಿನಮಣಿಯ ತೇ. 


ಡಸ 1. ಬಿಳೆ ಸುದುರೆ ಹತ್ತಿದವನು- ಅರ್ಜುನ. 2. ಮಂಗಳ ಸ ರೂಪವೆ ಲ್ಛವನ್ನು 
ಶು. ತಿ. ಚಿಂತಿಸುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾ ಸ್ಫೂ, 4. ಸೂರ್ಯ, ಚ 


130. ಅಂಭ್ನೋಜಮಿತ್ರನಾಸರೊಳಾಗಸವನುಳದು 


appears to them 


from heaven ಸುಂಭಿಣಿಗೆ ಬಂದವನೊ? ನೇ ಇಳೆನಲ ಬ ಗನವಥ 


ದಿಂ ಭಾಸುರಪ್ರಭೆಯೊಳಾನುನಿಪ ನಿ೪ತಂದಡಸುರಾಂತಕಾದಿ. ; 


pO ತ ಸಂಭಾವಿಬಿದರಾತೆಪೋನಿಧಿಯೆ ನತಿವಿನಯ ನ್ನ 
ಗಂಥಿ ಭನರವಾಸದಿಂ ಬೆಸ ಗೊಂಡನುವಚರಿಬ ' ಜಃ Wee 


+ 2 F ಎ 
£4 
fx A 


ಜಂಜಾರಿನಂದನೆಂ ನ ನಾರದನನಖಿಳಲೋಕಸ್ಪಿ ತಿ 'ವಿಣರದನ ನನ ನೂ. ಕ 


೫ನ 







ನ 
ಹ ಕತೆ 2A 
ರ್‌ EN 
ಹ es yo ತ Ke ಸ ೆ ಸ k ಗಿ 
ಮಃ yy A La 
j ಈ “A 1) ಗೆ ಚೀ ತಾ ತೆ ನಶಿ] ಸರ ದ ಕ್ಷೆ 
ಹ್‌ °° LITERATURE. 


181. ಳ್‌ pe ಮುನೀಕ್ಟರ! ತನ್ನ ಘುದುರೆಗಳ್ಳೋದವೀ 


ad tll en ನೆಆದೊಳಾವೆಡೆಯೊಳರ್ದ ಪ ಪವೆಂದರಿಯೆನಿನ್ನು 


ಫಲುಗುಣಂ ಫೇಳ್ಲೊಡಾನಾರದಂ ನಸುನಗುತ 
ಸುಲರಿತಾಕ್ಸಂಗಳ್ಳುದಿದವು ಕುಂತಳಪುರಕೆ 


ಹಿತಂ ದ್ರೆ 


ಡೆ 132. ಹಿಂಡಣರಸುಗಳ ಬಲಮಿವೆನ ಹದಿನಾರರೊಳ 
ಆತೆ & ಇ 
| Ns of ಗೊಂದು ಈಳೆಯಿಲ್ಲಿವಂ ನೆ ಪರೆಮವೈಪ್ಳ ವವ 


Wa 
Rs ತ 


ಮೆಂದಸ್ತ್ರಿಳದೊಳಾತೆಫೋಧನಂ ಪೇಳ್ಗೊಡೆ, ಪು. 
ರಂದರಾತ್ರುಜನವನ ವೆರ್ತೆನವನಾದ್ಧೂಂತೆ 


A ಪುಕನಾಕಮಾಡುವವನು ಇ ಇಂದ್ರ; ಅವನ ಮಗನು = 
35. ಅಂನೊರವೆನಾಲಿಸಾದಶೆ, ಪಾರ್ಥ! ಸಾರ್ಮಿಕಂ 


ly the sto 


a 
ಆಂ ಜ್‌ 
cen born with 
“six toes on his 
left foot. 


ತನ್ನು ಪ ಪಟ್ಟ ದ ರಾಣಿಯೊಳ್ಬ ಹಳ ಭಾಗ್ಗಸಂ 
ಹಸರತ. ಬ್ರಗರುವೆರಳಾಗಿ ದಿವದೊಳು 


ಮುಂದಧಟಿರಂ ಸಾಣೆನಾಹೆವದೊಳೀತೆನ ಚರಿತ್ರಮತಿ 


ಸ \ hes ಸಲ : ಮುಂನ್ನೋರ್ವೆಮೆಂಬು ಘೇರಳಜೀಕದವನಿಸೆಂ |: 


ಲ್ಲ ಲೇ! ಹಂಡುದಂ ತನಗೊರೆಯ ಬೇಳ್ಳು 
[ದೆಂದೊ. 


ದೆ ಹಾಸೊಬ್ಬೂನೆರಸೆಶ್ಲಿಗಾನೃನಂ ಸಸ್ರಿಕೊಂಡಿಹನೆಂದನೂ, 


ಚಿತ್ರಮೆಂದೂ 


7. [11S ಜಸ 
ತೆ ಸಂನುತಗುಣೋದಯಂ, ಮೇಧಾವಿ ಯೆಂಬವೆಂ, ಬಲಯ ಮುತೆಂ ; 
[ಬಳಕವಂಗೇ 


ಅ. ೫-. 
ಅಷ | 


ತೈಂನನಾದಂ ಮೂಲನಪ್ಪ ನ ಾಡಲಿನ್ಲಾಂಕ ಂಪದೊಳ್ಳು ಕುಮಾರಣ್ಣ 


ದಿಂಜಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸ ವೊಳ್ಕುದೆನಲರ್ಜನೆಂಗಾತೆಪೋನಿಧಿ ' ನುಡಿದ ¥ ; 
ನೂ. ¥ 


ತ 


ಇದೂ 
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134. ಪುತ್ರೋತ್ಸವಂ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ದಿನಮಿರೆ, ನೃ ಪಂ 
id nil, to ೫ ಶತ್ರುಗ ಳ್ಳ ೦ದು ನಿಜನಗರಮೆಂ ಮುತ್ತಿ ದೊಡೆ, 
Queen burns 

ತೆ 


herself ; ಹೆ ಶ್ರಧ ಧರ್ಮದೊಳವರೊಡನೆ ಘಡ ರಂಗದೊಳ್ಳೊ ಯ್ಟಾ ಡಿ ಮಡಿ 


135. ಬಳ ರ ನಾತ್ರಿ ಶಿಶುವಂ ಕೊಂಡು ಪೊರಮಟ್ಟು 


their ida ತೊಳಲಿ ಬಳಲುತ ಮೆಲ್ಲಮೈನೈತಂದು ಹುಂ 
helpless orphan ೧೧ [=] 
is taken care of 


by 4 110150, ತಳನಗರಮಂ ಕ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಳಲ್ಲಿ ಸಾಕದಳರ್ಭಕನನತಿಸ್ಸೇಹದಿಂದಾ 


ಎಳೆಯುಂಗೆ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲದಿರೆ, ಮರುಗುವ 
ಳ್ಪೊಳಲೊಳಗೆ ತಿರಿದು ಹರದಳಲುವೆಳ್ಳುದ್ದಿಬ ಪ 
ಸುಳೆಯ ಬಿನದಂಗಳ್ಳೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಬಿಸುಸೊಯ್ದಳವಳನುದಿನದೊಳಾರ್ತೆ 
[ಯಾಗೀ. 
136. ಇಡೆ, ತೊಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲಾಡಿಸುವರಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ! ಪೊಂ 


She goes with ಜೊಡಿಗೆ ಎಲಿ ರೆ ಇಳಯವಮಿಲ * ಬಿಡ 9 
him from Mala- § ಯಿ ಹ ಹಾ ೫2 ಬಡದೆರವ ನೀ 
bar to Kuntala. 


Her grief ad ರು ಡಿವ ಈ * ಲಿ ಡೆ ಪಾ ೨)ನ 
816 ರು ಡಿವ ಇಲ್ಲ ಳೆಂಕೆ ಬೆಂಣೆಗಳಲ್ಲ; ಲಾಲಿಬ ನಶಿವ ತಂದೆತಾಯ್ಗ ಳಿಲ್ಲೂ 


ಪೊಡವಿಪೆತಿಕೇರಳಾಧೀಕ್ಛರಂ ತನಯನಂ 

ಪಡೆದನಿದಕೀಗ ನಿನ್ನುಂ ನೋಡುವೆನ್ನು ಘಂ 

ಣೊಡೆಯದಿರದಕಬಟೆಂದು ! ಬಿಸುಸೊಯ್ಸ ಳಲ್ಲು ಮರಗುವಳಾಕೆ ದಿನ 
[ದಿನದೊಳೂ 
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137. ಮೊಳೆವಲ್ಲೊ ಗುವ ಜೊಲ್ಲು ದಟ್ಟಡಿ, ತೊದಲ್ಲುಡಿಯು 


A ತೊಳ ತೊಳಿಗುತಿಹ ಸೊಬಗು, ಮೆರವ ನಗೆಮೊಗದ ಬಿಗೆ 
the boy. 15 
10176111085 moves 
her, 





ಪೊಳೆವ ಸಣ್ಟಿಸುವನುಣ್ಣದಹಿನೆಣೆ, ಜೆಲ್ಕಪಣೆ ಹುರುಳು, ಹೋ 
 [ಲ್ವಂಬೆಗಾಲ್ಯೂ 
ಸುಳಿನಾಭ್ರ್ಯಿ ಮಿಗೆ ಕೋಭಿಸಧರದೆಡೆ, ಬಟ್ಟುದೊಡೆ 
ನಳತೋಳಡಿದ ಧೂಳ ಸೊಗಯಿಸ್ತುವ ವರಶಿಕುವ 
ನಲಿದಾಡಿಸುವೆ ರೂಢಿಯಿಲ್ಲೆಂದು ನೆರೆ ನೊಂದು ಮರಗುವಳಜಸ್ರಮ 
[ವಳೂ. 


1. ಮೊಳೆವಲ್ಲು ಧೂಳಿ ಎಂಬೀಕಲ್ಬ ಗಳನ್ನು ಸೊಸಯಿಸುನ ಎಂಬ ಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ನ್ನಯಿಸ ಬೇಕು. 


ಅ 


dh 


138. ಬಾಲಕನ ಠೀಲೆಯಂ ೪ಂಡು ಹಿಗ್ಗುವಳೂಂಮೆ 


ಗಳ ಲಾಲನೆಗಳಲ್ಲೆಂದಳಲ್ಲು ಮರುಗವಳೊಂಮೆ; 
ಓ 


pene to walk, 

5110 NR 

5 ಪಾಲಿಸಿದಳಂತು ನಡೆನುಡಿಗಳಂ ಕಲಿವಲ್ಲಿ ನರಿಯಂತಮಾಕಿಕುವನೂ 
ಮೇಲೆ ರುಜೆ ಬಿಂದಡಓ ವಿಧಿವಕದೊಳಾಧಾತ್ರಿ; fe 
ಸಾಲನರಮನೆಗ್ಬೆದಿದಳ್ಳ್‌ಳಿಕ್‌ ಹಸುಳಗೆ ನಿ 


ರಾಲಂಬಮಾಗಲಾಸಟ್ಟ ಣದೊಳೆಲ್ಲರ್ಗೆ ಾರುಣ್ಣೂ ಕಾಡಾದನೂ. 


139. ಜೆಲ್ಕಶಿಶು ಬೀದಿಯೊಳ್ಳ ೦ದು ದೇಶಿಗನಾಗಿ 
ಉಂ ಧಿಲ್ದೀಿನಿಂ, ಬಡನಂವಿಲಿಯ ಶಆಕರತು 


about in the 

» street (| ತ ಖ್‌ = 
Ee vo ಮೆಲ್ಸ ತನಿವಣ್ಣ ಛಂ ಸ್‌ಜ್ಞಾ ಯಸಸ್ಸ್ವರೆಗಳಂ ಸೊಡುವರೆತ್ತಿಕೊಂ 
| men 


ಕ [ಡೂ 
ಸೋಲ್ಕ ಮಾತ ತುಗಳನಾಲಿಬ ಮುದ್ದುಗೈವರವೆ 


ತರಕ ಮುಜ್ಚ ನಂ ಗೈ ಮಡಿಯಂ ಪೂದಿನಿ 
R ೮ ಲ್ಯಾಬಿನೊಳ್ಳ್‌ ೪ ಲಗಿಸುವರರ್ಥಿಯಿಂದೊಸೆದು ತೆಮ್ಪ ಮಕ್ಕ್‌ ಳುಗೆ 
[ಳೊಡನೇ 


ಉರ್ಕೆ ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಉಲ್ಲ(-ಉಖಯುನೆ) ವಿಂಬಡು ಆಯಿತು, 





140, 


who see him, 
to give him food 
and clothes. 


141. 


He finds a sa- 
Jagrama stone. 





1. BRAHMANICAL 
ಆಡುವೆಳೆಮಕ್ತ ಛಡನಾಡುವೆ ; ಲೀಲೆ ಮಿಗೆ 
ನೋಡುವಚ್ಚರಿಗಳಂ ನೋಡುವೆಂ ಬಾಲಕರ 
ಘೊಜೆ ಮನೆಮನೆಗಳೊಳ್ತಾಡುತೆಲ್ಲರ್ಗೆ ಮುದ್ದಾ ಗಿ ಮೋಹಿಸುತಿ 

[ರ್ನೆನೂ ; 


ಮಾಡುವರನರ್ಥಿಯಿ ೦ ಬೇಡುವರ ನೆರವಿಯೊ 

ಬಜನೆ ರೂಢಿಬದ ಬೀದಿಯೊಳ್ಳಸುಳೆ ನರಪುಟ್ಟಿನಾ 
[ಗೀ. 

ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್ಳಿ ಣ್ಯೂವಕದಿಂದರ್ಭಕ್‌ನ ಕಣ್ಣೆ ॥ 

ಪುಟ್ಟ ಸಾಲಗ್ರಾಮದೊಂದು ರಮೋಣೀ ಇಯ್ಭಶಿಲೆ ಕ 

ಘಟ್ಟಸಕದಿಂದ ಕಾಣಿಸಲದಂ ತಾನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೆಳೆಯರ್ಗೆ ತೋ 1 


[ರೀ 


ಬ 


ಷ್‌ 


ಟ್ರಗೆಲ್ಲಿಂತು ವರ್ತುಳದಿಂದ ಚೆಲ್ಕಾಗಿ 


ಖ್ರುವುದೆ ? ಪೊಸತೆಂದು ಫಿಡಿದಾಡುತೊಡನೆ ಬ್ಬೆ 


ಕಿಟು ತಿಟ್ಟುಸೊಂಬಂ ಬಾಯೊಳನವರತಮಿರಿಸೆಲ್ಲೆ ತನಗೆ ಮನೆಯಿಲವಾ 
ರ್‌ ಣಿ 
[ಗೀ 


«lL 


ಡೆ 


4 


ಸೂಳಿ 


ವ 
ಳೆಮ ರ್ರ್‌ 


ತಿಳದಂಣೆಕಲ್ಲೊಡ್ಡು ಗಳನಾಡುತದರಿಂದ ಗೆಲ್ಫೆಲ್ಲರಂ ಜರವುತಾ 


ಸಾಲಗ್ರಾಮಫಲದಿಂದ ಬಾಲಕಂ 


ಲ್ಯ 


SS is 


ಕಲಕಲ ನೆಗುತತಿಸ್ಲೆ €ಹೆದಿಂ ಕ)ೀಡೆಯಂ 
ತಳೆದಾಗಳುಕಿಸುಗೆಳುನುಂಬಲ್ಲಿ ತೆನ್ನು ಸ್ಟೌ A 
ದಳಕೆ ತೆಂದುಳದು ಪೊತ್ತುಗಳಾವಗೆಂ ಬಾಯೊಳರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಿ 


[ರ್ನೆನ್ನೂ 


ಒತು ಚಳ ಟುಟ ಸಟ ಹ 


ಹರಟ ್‌್‌ 
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143. ಶುಂತೀಳುಮಾರ ! ಕೇಳಾಮಹಾಪಟ್ರಿಣದೊ 


ಹ ಅಂತರ್ಥ ಘರೊಳಾಡುತಿಹ ಪಸುಳೆಗೈದು ವರು 


the minister of, 
the king of Kun- 


tala. 
ಪಂ ತುಂಬಿತಾಸೆ ಸವಹಿಯದೊಳ್ಳ )ಬಲದಿಂ ಪ್ರವರ್ತಿಪ ದು 
[ಯೆಂಬಾ 


ಕುಂತೆಳೇಂದ್ರನೆ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಸ 
ಸಂತರ್ವಣಂ ಗ್ರೈದೊಡಾದ್ಮೀಜಂ ರೊೋಹನ 


ನಂತರದೊಳ್ಳೆ ಜೆ ಸತ ಶ್ಯ ತರಾಗಿ ನ ರ್ದು ಪರಸುತೆಪಿರುತಿರ್ದರೂ. 


೧೨ 


೫144, ಆಲ್ಲಿ ಕೆಳೆಯರೊಳಾಡುತಿರ್ದ ಶಿಕುವೆಂ ಕಂಡ 


ಡ 
Brahmans di- ರುಲ್ಲೂಸದಿಂದೆಸೆವ ಭೊ ಸರ ರಬಾ ರ್ನಾಲಕ್‌ನ 
rect his attention 
to the boy, 


ಸಲ್ಸರಿತರಾಜಲಕ್ಷಣಕೆ ಬೆರಗಾದರವನಂಗೆಮಂ ನೋಡಿ ನೋಡೀ 


೧೧ 

ನಿಲ್ಲದಮುರಾಗದಿಂದಾರಸುತನೀತೆರುಣ 

ನೆಲ್ಲಿಂದ ದಾರಿಯ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಚಾರದಿಂ ಲ ನರು 


sk 


145. ಈ ಪರಿಯೊಳೆರಿತಿಲ್ಲನಾಥರಾಗಿಹ ಬಾಲ 
೩ ಗೀ 0[ ೬- ರೀಪ್ರರದೊಳೆತ್ನೇಇವನಾರ ಸುತನೆಂದರಿಯೆ 


come the future 
ruler of Kuntala. 


ವೀಪೆಸುಳೆಯಂ ; ರಾಜಸಾರಿಯದೊಳಿಹೆವಿದರ ಚಿಂತೆ ನೆಮಗೇತತೆ 
| [ನಲೂ, 

ಆಸಾರ್ವೆರೆಂದಿರ್ದೊಡಂ, ಚಾರುಲಶ್ಷಣದೊ 

ಅಪೊಳಲ್ಲಿ (ಹುಂತೆಳಾಧೀಕನಾಳ್ಕ್‌ ನಂ 

ಮಾಪೊಡನಿಗೊಡೆಯನಹೆನ್ನೀತೆನಂ ನೀನಿರಿಿಕೊಂಡು ರತ್ತಿಪ್ರದೆಂದ 


[ರೂ. 
H 
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146. ಹೊ ೂ)ರನೆಕ್ರಾ/ತುಲದೊಳಡಿದಿರ್ದ ಬವೀರ್ಮಡು ಗ 
ಗಂ Miser ಇಕೀರನಿರ್ಮಲಜಲದೊಳೆಸೆವಂತೆ, ಮೆನೆಯೊಳ್ಳ 


envy, 


ತೆ 


ಶೋರತರಭಾವಮಂ ತಳೆದು ಚಹಿರಂಗದೊಳ್ಳನೆಯಮುಳ್ಳಾ ತನಾ 


[ಗೀ 
ಚಾರುಲಪ್ಲಣದ ಶಿಶುವಂ ನೋಡಿ ಧರೆಯವೃ ೧ 


ದಾರರ ನುಡಿಗೊಪ್ಬಿ ದೋಲಿರ್ದು ಬಳಕ ಸ 


ತ್ಕಾರದಿಂದ ನಾವಿ ವಎಪ್ರೆರೆಂ ಘಛಹಿದೆಂ ದುಪ್ಪುಬುದ್ದಿ ನಿಜಭವನದಿಂದಾ. 
1; ತೃತಿಯಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಸಪ್ಮಮಿ ವ್ಯ ಹರಿಸುವದು, ವ್ಯಾ ಸೂ 
147. ಈ ಈುಂತೆಳೇಂದ್ರಂಗೆ ಸುತರಿಲ್ಲ; ರಾಜ್ಞೂವೆ.ನ 


and calls secret- 


ಬಿಜಿ ಬಿ 
ly butchers, and [ ಗೇಕಾಧಿನ ವತ್ಛಾಮಾಗಿರ್ದಪುದು 


orders them to 


; ಮುಂದಿವಂ 


ಭೂಕಾಂತನಾದಪಂ, ಗಡ! ವಿಪ್ರಶೆಂದೆ ನುಡಿ ತಪ್ಪೆ ದೆಂನಾತ್ಮ್ಮ 


[ರ್ಗ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಪದಂ ಬಯಲಾಗಿ ಫೋಪುದೆಂ 


ದಾಕುಮತಿ ಬೇರೊಂದುಪೌಯಮಂ ತಿಂತಿಬ ಭೆ 


ಯಾಕಾರದೊಡಲ ಚಾ:ಹಾಲರಂ ಕರಬ ಜೆಸಬದನಾರುಮರಿಯ 


[ದಂತೇ. 
148. ಇನೆನಾಂತೆರದೊಳೀತರಳನೆಂ ಹೊಂದು ನೀ 


take the 107 to ವೇೀನಾದೊಡಂ ಹುರುಪೆ ತಂಜೆನಗೆ ತೋರ್ಪುದೆಂ 
the forest aud 
to kill him. 


ದಾನರೇಂದ್ರನ ಮಂತ್ರಿ ಭೆಸೆಬಿದೊಡೆ, ಪಕುಫಾತಕಿಗಳಾಡುತಿಹ ಕ 


[ಶುವನೂ 
ಶೀನದಯದಿಂದ ಏಡಿದೆತ್ತಿಕೊಂಡೊಯರ್ಚ 


| ನೆ ಫೆ 
ಯಾನೆಕದಲಂದು ಹೊಲೆಗೆಳಬ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಂ 
ದಾನವೇಕ ರನಾಜ್ಞೆ 


ಯಿಂಂ ಹಾಳರಕ್ಕ್‌ ಸರ್ಬಿಂದು ತೆ ಸೈದುಡುಕುವಂತೇ. 
1 ರಾಕ್ಷಸರ ಅರಸನಾದ ಹಿರ 


ಣ್ಯ ಹಕಿಪುವಿನ ತೆ ; ಇವನನ್ನು ಹೊಲುವದ*ಿ 
ಹಾಗೆ ವೈದರೆ p > Ke 
ರಾಗಿ ಖದರು, 


ರ್‌ ಕ. ್‌ 
Ai 
a; 


LITERATURE. ಗ 
149. ಪೆಗಲೊಳೇರಿಬ ಬನಕೆ ಚಾಂಜಾಲರೊಯೆ ತಿರೆ 
Ihe uthers ಮಿಗೆ ಬೆದರಿ ಭಯದಿಂದ ಬಾಲಂ ಬಾಯೊಳಾ 


moved with 
compassion, cut 


98 the sixtl toe ವ್ರೆಗೆಮಿರಿಬಿಕಶೊಂಡಿರ್ವ ೯ ದಿವ ಸಾ ಲಗ್ರಾಮದುಪೆಲದಶಿಮಹಿಮೆಯಿಂ 


[ದಾ 
ಡಾ] ಮುರಹರ ! ಸೃಪ್ಣ ! ಕಮಲಾಕ್ಷ ! 
ಖಗರಾಜಗಮನ ! ಸಲಹೆಂದು ಚೀರಿದೊಡವನ 
ಮೊಗ ನೋಡಿ ಕರುಣದಿಂ ಕಟಿಕರೆದೆ ಕರಗಿದುದದೆಂತೊ ಹರಿನಾ 

[ಮದೇಳೇ 
150. ವೈದು ಪಸುಳೆಯನರಣ್ಣದೊಳರಿಬ ಮರುಗಿ ಬಿಸು 
leave him and $ 3 


show the toe to 


ಚು:  ಯೈದು ಶಿಕುವಥೆಗಳು*ೆ ನಿಂದು ನೋಡುತ ಕಂಡರರ್ಭಕನೆಡದ ಸಾ 
[ಲೊಳೂ 


of lis 0 foot, ಸೂಯ್ದು ಪಕುಘಾತರಕಿಗಳಾದುಪ ಬುದ್ದಿಯಂ 
\ 


ಐದಲ್ಲದೊಂದು ಜೆರಳಿರ್ಪೈದಂ ; ಬಳಿಕ್‌ದಂ 
ಹೊಯಿದು ಶುರುಪಂ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದಾತಾರನೆಡೆ 
ಗ್ಫೆದಿ ತೋರಿದೊಡವನವರ್ಗಳಂ ಮೆನ್ನಿಬ ಮಹೊತ್ಸವದೊಳರುತಿ 


[ರ್ದನೂ. 
151. ಬಬವ ನೆತ್ತರಭಾಯದೆಡದಡಿಯ ವೇದನೆಗೆ 
The grief of ಹಸುಳೆ ಹರಿಹರಿ ! ಯೆಂಜೊರಲ 9 ಉತಿರಲ್ವಂಣೊ 
the birds, peng 
the pain of the ¥ 
boy, ಳೊಸರ್ವ ಬಾಪ್ಸಂಗಳಂ ಕಂಡು ಮಿಗೆ ವಕ್ಚ್ರಿಗಳ್ನೊಂದು ಕಡುಕೋ 
[ಕ್‌ದಿಂದಾ 


ಫು ನೀರಡಿಕೆಯಂ ತೊರದಲ್ಲಿ ನಿಂದುಪಚ 

ರಿಸುತಿರ್ದವಾಶಿಕುವನೆಂದೊಡೆಲೆ ಾರ್ಥ ! ತೇ 
ಳ್ಯಸುಮತಿಯೊಳಾರ್ತರಂ ನೋಡಿ ಮಿಗೆ ಮರುಗದಿಹ ಮಾನವಂ 
[ಪಾಹಿಯಲ್ಲೆ 4? 


60 1. BRAHMANICAL 
152. ಗರಿಗೆದರಿ ಕೊಡೆವಿಡಿದು ನಿಂದವು ಬಿಬಿಲ್ಲೆ ನವಿ 
and 4: inl ಲೆರತೆಯಂ ಬೀಸಿ ಬಿಚ್ಚಣವಿಶ್ವತೆಂಜೆ ; ತುಂ 
ತುರನುದುರ್ಚಿತು ಸಾರಸಂ ಸಲಿಲದೊಳ್ಳ ನದ ಪಕ್ಚ್ಟಂಗಳಂ 'ಬಿದಿ 
[ರ್ಬಿ 
ಮರುಗಿ ಮೇಲ್ಲು ಡಿಯಲುಪೇತ ಬದವು ಗಿಳಿಗಳ 
ಶ್ರ ರೊಳಳಿಗಳರ್ಭಕ್‌ನ ರೋದನದೆ ಹೊಡಳಾವ 
ರ ಜ್‌ ೪ ತೆನಿಸೆ 
ತೆರದೊಳ್ಳೊರೆದವೆಲ್ಲಿ; ಕರುಬರಿದ್ದೂದ್ಲಿಂದ ಸಾಡೊಳ್ಳ ನಿಸುವೆಂತೆ 


153. ಕೋಗಿಲೆಯ ನಿಡುಸರಂ ಪಾರಿವೆದ ಕಲ್ಲುಣಿಸು 
The whole fo- ಗೊಗೆಗಳ ಕ್‌ಣ್ಣೊ ಳಸು ಬಿಕನ ಮೌನದ ಬೆರಗು 


vest appears as 
if plunged into 


grief. ನಾಗದ ನಿರಾಹಾರಮಳಗಳ ಪರಿಭ್ರೆಮಣಮಿಭದ ಬ್ಲೂತ್ತಾರೆಂಗಳೂ 


ಪೋಗಲಡಿ ಇಡಲರಿಯದಾರೈವೆ ಜನಮಿಲ್ಲ 
ದಾಗೆಹನೆಗಂಹೆರಡೊಳಳುವೆ ಶಿಕುವಂ ನೋಡ ಇ 
ಲಾಗಿ, ಬಿಂದೆಡೆಗೊಂಡ ದುಃಖಾತಿರೇಶಕಮೆಂಬಿಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿರ್ದುದೂ * 


154. ದಿನವನುಪಟಳದಿಂದ ಸಲೆಗೆಟ್ಟು ಪಲವು ರೂ 
ನನನ ಕಾಳ್ತು ನನತಾನ 
ಘನತೆಯಂ ಪಡೆದು ಮಿಗೆ ಪಗೆಯಾದ ಪಗಲಂ ತೊಲಗಿಪಂಧಕಾರ 
[ಮೆನಲೂ, 
ಅನುಪಮದ ಕಾರೊಡಲ ಚೇಡನಡೆ ಮೇಟಿಗೆ ವಿ 
ಬನೆ ಸ್ಪೌತೆರುತೆಶಿರ್ದುದಬ್ಬ ರದ ಬೊಬ್ಬೆ ಗಳ 


ನಿನದದಿಂ ಜೇವಿಗಳ್‌ ಹೊಲೆಗೆಳ ಓದಂತಕನ ದೂತಸಂಘಾತದಂತೇ 


| 
« 


ತಿ 


ಫ್ರಿ 


155, 


and kill many 
animals. 


156. 
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ತಪ್ಪ ತಪ್ಪ ಲೊಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿ ಮಂಜಗಳೆನೆವ 
ಕ್‌ವ್ಪಸಕಪ್ಪನೆಯ ಗಿರಿಗಳ ಪರ್ಬಿಗೆಗಳಂತೆ, 
ಬಪ್ಪ ಬಪ್ಸೆಳೆನಾಯ್ದ ೪೦ ಹಾಸೊಳಾಂತು ಬಂದುದು ಕಬಿರಸೇನೆ ಬಿ 


[ಳಾ 


ವಿ 
೪ 


ಸ್ಪುಸೊಪ್ಪಗಳ ಮೆಳೆಮೆಳೆ 'ಗಳಂ ಸೆ ೇಸ್ರತ್ನ 


೦ 


ಪೃತಪ್ಪುದೆ ಶರಕರೆಂಗಳಂ ತೆಗದೆಚು 


೦ 


GL 


(Cl 


 ತೊಪ್ಪುತೊಪ್ಪನೆ ಮೈ ಗಮ ಗಂಗಳಂ ಇಸೆಡಹಿದರ್ಕಾನನದೊಳೇವೇ 


[ಳ್ನೆನೂ! 
ಅದೆ ಪಂದಿ ಕೆದರಿದ ನೆಲಂ! ನೋಡಿದೆ ದಂತಿ 


Description of ಕದಡಿದ ಕೊಳಂ ! ತೋರಿದೆ ಪುಠಿ ಯುಗಿದ ಮ ಗದ 


the hunt, 


157; 


ಲ 
ಮಿದುಳಿತ್ತಲಿದೆ ಬಂಗಮೆರಗಿದಾನೆಯ ತಲೆಯ ಮುತ್ತುದುರಿ ನೆತ್ತ 


[ರೊಡನೇ! 
ಇದೆ ವನಮಹಿಪನುದ್ದಿಕೊಂಡ ಮರದಿಗುಡಿತ್ನ 


ಲಿದಿಕೋ ! ಸಾರಂಗಮಿಸ್ಟ್‌ ಡಿ ಗ್ಭೆದ ಪಾವಿತ್ತ 

ಲಿಜೆ ಪುಲ್ಲೆ ಗೆಳ ಪಕ್ಕ ! ಮರಗಳಕ್ಟೈ ಗಳೆಂದು ಪರಿದರ್ಪುಳಂದರಂ 
[ದೂ. 

ನಡೆ! ವಜ್ಜೆವಿಡಿ ಪೋಗು ! ತಡೆ! ನಿಲ್ಲು! ಜಡಿ! ಬೊಬ್ಬೆ 


ಗೊಡು! ಪೊದರೊಳಡುಗು ! ಸೈೈಗೆಡದಿರೆಸೆ ! ನಿಡುಸೆರಳ' 
ತೊಡು! ಕೆಲಕೆ ಬಡಿಯದಿರ್ವೊಡೆ ! 'ಸಾರ್ಚು ! ತುಡುಕು! ಮೊ 
[ಗಸೆಡಗು! ಮರಕಡದೊಡರ್ಚೂ ! 
ಆಡೆಗಿ ಪೊಯಿ ! ಇಡಿ! ಶೋಲನಿಡು ! ಮುಂದಗಡೆ ನಾಯಿ 
ವಿಡು! ಹೂಡೆ ಪಡಿತಳಸು ! ಸೆಡೆಯದಿರ್ಕೆಡಪೆಂಬ 
ನುಡಿಗಳಡಿಗಡಿಗೆ ಕವಿಗಿಡಿದುದೆಲ್ಲೆ ಡೆಯೊಳಂದಡವಿಯೊಳ 7 ಡುಪೊಸ 
[ತ 


Gb 


ನೇ, 


1111112110 ೬1, 
02 7. ೫೫1೬11]112110/ 


158. ಉಬ್ಬಿದುರದೇರೆದೆಗೆದೊಡಲ, ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನು; 
and of the dogs. ಹೆಬ್ಬುಗೆಯ ಐಚ್ಚೆ ಳ್‌ದೈ, ಸೆಳೆದೆ ಬಾಲದ ಘೊೊನೆಯ್ಯ ಆ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಹೊರಳು ಸೆಣ್ಣಜಂಘೊಗಳ, ಹೊಂತುಗುರ ಮಡಿಗಿವಿಯೆ, 


[ಕಡಿಗಂಗಳಾ 


ಹೆಬ್ಬಲ್ಲ ನಿಡುವಾಯ, ಜೋಲ್ಡು ಕೆಂನಾಶಿಗೆಯ, 

ಗಬ್ಬ ನಾಯ್ಲೆಳ್‌ ಹಾಸನುಗಿದು ಬಿಡೆ, ಪಂದಿಗಳ 

ನಭ್ಬರಿಬ ತುಡುಕದವು ; ಹೇಸರಿಗಡೆರ್ದು ಮೇಲ್ಕಾಯ್ದು ಪುರಿ 
[ಯಂ ಘೊಂದವೂ. 


ಹಶಿ ನ: 2. ಉರದ ಪೊದಲಾದ ಯ” ನಾವುಗಳು ಎಂಬ ಪಡೆವನ್ನು 
[J 


159. ಪುಶಿ ಕರಡಿ ಕರಿಬಂಗಸಾರಂಗವೈ ಕವಂದಿ 
0, ೫ ಮೊಲಹುಲ್ಲೆ ಸಾಡೆಂಮೆ ಚಮರಿಗಳ್ಳ್ಯೊದಲಾದ 


chief of the 
hunters, hunts 


೫೩0; ಪ್ರೆಲವು ಮೃಗಜಾತಿಯಂ ತಾಂಚಕಿಖಿತಿತ್ತಿರಿಸ ಪೋತಾದಿನಫಿಗಳ 
[ನೂ. 
ಹೊಲುತೆ ಬಿಹ ಬೇಡರ್ಗೆ ಬಕ್ಕ ದೋಡಿದುದೊಂದೆ 
ರಳೆ; ಸ ಅಂದಕನೆಂಬ ಧೊರೆ ಕಂಡು ತೆನ್ನಾ 


ಪಲಹೆಯಜೊಳದರ ಬಳಸಂದನತಿವೇಗದಿಂ ಬಿಲ್ಕಿಡಿದು ಶೊಲ್ನೈೆಸೆಂ 


pS 


[ದೂ. 
160. ಆಕುಇಳಂದಂ ದುಪೈಬುದ್ಧಿ ಯ ನಿಯೋ ಗದಿಂ 
i 
(he is tributary ದಾಳಾನನದ ನಾಡವಳತಮಂ ಕ ಜೊಂಡು 
to the king of ಲಿ ಹ 
Kuntala); he My - 
happens ಭೂಹಕಾಂತನಾಗಿಹೆಂ ಚೆಂದನಾವತಿ ಯೆಂಬ ಪುರದೊಳವನರ್ಥಿಯಿಂ 


[ದಾ 


| 


161. 


to see the weep- 
ing boy, and 
having no chil- 
dren, 


162. 


he adopts him, 


163. 
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ಈ ಕರಾತಪ್ರಕರದೊಡನೆ ಪೊರಮಟ್ಟೃ ಮೃಗ 
ಯಾಶಾವ.ನಾಗಿ ಬಿಂದಿರ್ದವಂ ; ಓಡಿದೋಡು 
ವಾಕುರಂಗದ ಬೆಂನನ್ನೆದಿದಂ, ತೇಣಿಯ ಇವಂ ಗಾಳಯಂ ಮುಂ 


[ಚಲೂ, 
ಹರಿಣನಂ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬರಲಾಕುಳಂದಕಂ 
ಹರಿಯನೇ ಇವಿಸುತಳುತಿಹ ಬಾಲನಂ ಕಂಡು 
ಹರಿಯನೆಲ್ಲಿಯೆ ನಿಶಿಬ ನೋಡಿ ನಿಜಶಿರವನಲ್ಲೂಡಿ ತಾ ಮೃಗದ ಹೊ 
[ಲೆಗೇ 
ಹರಿತಂದ ಪೌಪಮತಿ ಸ್ರಣ್ಯಾವ ಪೊದಣಿಬತು ; ವಿ 
ಹರಿಸುವಡೆ, ಶಿವಶಿವಾ ! ಪೊಸೆತೆಂದು ಹರುಪದ ಲ 
ಹರಿಯೊಳೋಲಾಡಿದಂ, ಕಡವೆರನನೆಡಹಿ ಸೆಂಧಿಬಿದ ಕಡುಬಿಡವನಂ 
[ತೇ. 
ಆಳವು ನಿಜವಾಜಿಯಂ ಸಾರ್ದು ಮೈದಡವಿ ಬರ 
ಸೆಳದು ಬಿಗಿಯಬ್ಬಿ ಕಂಬನಿ ದೊಡದು ಕೂಡೆ ಸ 
ಗೆಳೆಯ ನೀರಿಂದ ಹಾಲ್ಲುದಿಯೊಳ್ಳ್‌ ಇವೆ ನೆತ್ಮರಂ ತೊಳದು ಮೋ 
[ಹದಿಂದಾ 
ಗಳದೊಳುಬ್ಬುವೆ ಗೆದದಂಗಳಂ ಸ್ಟಬಟ್ಟು 
ಲಿಳುಏ ಲಾಲಿಬದಂ ಘಹುಳಿಂದಕಂ ನಾಭಾಗ್ಗೇ 
ನಿಭಯದೆರಕೆಯ ವಸುವನೊದವಿದಗ್ಗದ ಪುಣ್ಯದೊಡೆಲೊಲೆಸವಾ 
[ಶಿಶುವನೂ, 
ಎಡಬಲಜೊಳಹ ತೆಂನವೆರೊಳಾ ಹುಳಿಂದಕಂ 
ನುಡಿದನೀಬಾಲಕಂ ತನ್ನ ತಾಯ್ಲೆಂದೆಗಳ 
ನೊಡೆಹುಟ್ಟಿದವರ ಹೆಂಬಲಿಸೆದೆ, ಮುರಾರಿಯಂ ನೆನವೆನದರಿಂದಿವೆಂ 
[ಗ್ಗ 


04 


104. 


and returns 


165. 


with him to his 
town Chandani- 
vati. 


ಬು 


ಚಂದ್ರ ಇ 





1. BRAHMANICAL ' 


1 


ಪೊಡೆಯನಚ್ಛ್ಚೂತೆನಾದಹಾರಣಂ, ಮೈಗವಾಸೆ 


ದಡೆವಿಯೊಳ್ಳೀಬಬದನೆಲ್ಲರ್ಗೆ ತನುಜರಂ ತ 
ಹೊಡುವವೆಂ ಶೃಪ್ಪನ್ಸೆಸಲೆ ! ತನೆಗೆ ಮಸ್ತು ೪ಲ್ಲೀತೆನೇ ಸುತೆನೆಂದ 
[ನೂ. 


ಪತ್ನ್ತುವಿಧಮುಂಟು ಸುತರದರೊಳಾರಸಪುತ್ರ, 
ನುತ್ತಮಂ ಮೇಣಾತನಿಲ್ಲದೊಡೆ, ಮಿಕ್ಸ್‌ ಪೊಂ 
ಭತ್ತೆ ಬಗೆಯೊಳಗೊಂದು ತೆರದ ಜರಾ ಜೀೇಕಲಾ ಮಾ 
[ನವರ್ಗೆೇ, 
ಸ 'ಯರೊಳ್ಳೆಂನ ತಾನೆ ದೊರಘೊಂಡವೆಂ 
೦ದನನಿವೆಂ ತನಗೆಂದವಂ ವುದದೊ 
ೂಂಡಕ್ಕೆ ಬಮೆನಡರ್ದು ಪರಿಜನಸಹಿತೆ ನಿಜಪ್ರರಣೆ ಬರುತಿರ್ದ 
[ನೂ. 
ಮೈಗಯಾವೈಸನೆದಿಂದ ಕಾನನಕೆ ತಾಂ ಕೃಪ್ಣ 
ಮೃಗದೆ ಘೂಡೈದಿದೊಡೆ, ದೊರಘೊಂಡನೀಕ್ಳ್‌ಪ್ಸೈ 
ಮೈಗಭಾವದರ್ಭಕಂ ಪಾನ ಈೌಳಬಡೊಡಾಯ್ದೆ ಪುಣ್ಣೂಮೆನುತಲ್ಲಿ 
[ಮಡಿದಾ 
ಮ್ಲಗಜಾತಿಗಳನವರವರ್ಗೆ ವೆಚಿ ಬ ನೆರದ 


ke) 
೪ 


Sep 


ಸ 
ಮ್ಲ ಗಜೇವಿಗಳನೆಲ್ಲರಂ ಕಳುಹಿ ನಿಜಪುರತೆ 


© 


ಮೃಗಧರನೊಲೆಸವ ಶಿಕುವಂ ಕೊಂಡು ಪರಿಜನದೊಡನೆ ಬಂದನು 
[ಶೃವದೊಳೂ. 


1. ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಸಸಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉಪಜೀವನ ಮಾಡಿಸೊಳ್ಳು ವೆವರು-ಜೇಡರು ; 


ರ್ಯಾ 
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166. ಮುಂದೆ ಪರಿತಂದು ಚರರರುಪೈ, ಸಿಂಗರಿಸಿದ 
ಕ 3/0೬. ರ್ಚಂದನಾವಶಿಯ ಸೆಂಭ್ರೆಮೆದಿಂ ; ಸುಳಂದಕಂ 
ಟ್‌ ಬಿಂದು ನಿಜನನನಮಂ ಪೊಗಲಿದಿರ್ವಂದು ನಲಿದವನೆ ಸತಿಮೇಧಾ 
| ತ ಐ ಗಬಿಎ'ಜಿಗಿನಿಲಿ ಮಿ ತ 00 ಮ 
| ಶಂದನಂ ತೆಗದೆತ್ಲಿಶಕೊಳುತ ಬಿಗಿಯಖ 


ನಂದದಿಂ ಪೊರೆಯೇರಿ ಸ ಬಂಜೆತನ 


A TET 3... ೪. 


767. : ಬಳಕ ನೆಗರದೊಳಾದುದುತ್ಸ ವಾ; ಪೊರ್ವರ್ಗೆ 


2 


The boy is cal- ನಿಳಿಯದ ಸಮಸ್ಸೆ ವಸು ಿಗಳನೊಲಿದಿತ್ತನೊಂ 


ಲ್ಸ led Chandr aldisa, 


ದುಳಿಯದೆ ; ವಿದಿತಜಾತಕರ್ಮಮಂ ಮಾಡಿಸಲು ಧರುತ್ಮರೋತ್ಲ 


(ಲ. 


ಬ 
= [ರವನೂ. 
| ತಿಳದು ನಿರ್ಮಲಮುಖಾಂಬುಜದಿಂ ಶಕಾಂಕನಂ 
1 
3 ಘಳತಳಬನಗುವನದರಿಂ ೦ದ್ರಹಾಸನೆಂ 
4 ದಿಳೆಯೊಳೀತೆಂಗೆ ವಿಸರಾಗಲೆಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ನಾಮೆಕರಣಂ ಗೈೈದರೂ, 
ಕ ಅವನ ಮುಖ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಹೆಚ ಗ್‌ ತೆಂಬರ್ಥ. 
92೦ a ಾಧಿ' 
೫ 168: *ಶತ್ತೆಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಮಣಿ ದೀಪವಾದಂಕೆ, ಸಲೆ 
1 ೩ 6॥೩- ೪)ಶಿ ದ ಸರೋವರಣೆ ನವಜಲಮೊದವಿದಂಶೆ, 
quisition tothe ಸದರಿ ಡು 
+ house of Kulu- CER i ಈ ಸವ pA: 
da. ಬಿತ್ತರದ ಹಾವೂರಚನೆಗೆ ದೇವಶಾಸ್ತುಶಿ ನೆಗಳ್ಬಂತೆ, ಛೂತಳದೊೂ 
[ಳೂ 
ಮತ್ತೆ ಸಂತಾ ನವಿಲ ದ ಘುಳಿಂದನ vp ಇ k 


a ಗುತ್ಸಮಕುವಮತಾರನಾದಂ ಆ 1 


ಎದಿ 


ಲುತ್ಹರೋತ ರಮಸ್ಪುದಚ್ಚರಿಯೆ ಸುರಪುರದ ಅಕ್ಷ್ಮೀವರನ ಶರ 


ದ pu o) ೨ 


1. ಕರಣರು ಉತ್ತಳೋತ್ತರವಾಗುವಡು ಅಚ್ಚ ರಿಯೇ ವಿಂಬನ್ನಯ. 
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« 1060... ಲಶಣದೊಳೆಸೆವ ಸು ಾರನಂ ನಗರಿಗ 


A 


He learns only ದೇಡ್‌ ಮಾಗಿ ಹುಳಿಂದಂ ಕೆಲವು ದಿನದ ಮೇ 


the two syllables ಖಿ. 
1] ='Vishnu 
Fp ಲಘೆರಾಭಾಸಳಿರಿಬಿದೊಡೆ, ಹರಿ ಯೆಂಜೆರಡು ವರ್ಣಮಲ್ಲದೆ ಹೆರೆ 


ಲ 
[ತನೂ 
ಅಪಿ ಸಿಂದೀಕ್ಷಿಸದೆ ವಾಚಿಸೆದಿರಲ್ವೆ, ಗುರು 
ಶಿಕ್ಷಿಬ ಕನಲ್ಲು ಬರೆ ! ಯೆಂದೊಡಂ, ಕೇಳಿದಿರೆ, 
ಹ 3ತನೈತಂದವನ ತಾತಂಗದಂ ಬೇಳ್ಪೂಡಿಂತೆಂದನೂ. 


ತಾ 


170. ಸ] ಸಾದಶಿಯೊಳುಪವಾಸಮಂ ಮಾಳ್ಗ 


plaints of lis ನಧೀತನಂ ಕಂಡು ನಾವೆಲರುಮೆನುಬ ಸುವೆ 
teacher his fa- €೧ ಅ 
ther answers : 


that he must not ವೀತೆನೆಚ್ಛುತೆಭ ಕ್ರ.ನೀತನಿಂದೆನಗಪ್ಪು ದಭ್ಛಾದಯಮಿಹಪರದೊ 
[ಳೂ; 
ಈತೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ತನುಜಾತರಿಲ್ಲ ತನ 
ಗೀತನಲ್ಲಿಯೆ ಜೇವಮಾಗಿರ್ಪೆನಾನದರಿ 
ಲತನೆಂತಾದೊಡಿರಲೀತಂಗೆ ಶಿಶ್ನೆ ಬೇಡೆಂದಂ ! ಹುಳಂದೆನೆಂದೂ. 


171. ಮೈಲ್ಬನಿಂತಿರಲೆಂಟನೆಯ ವರುಪಮಾಗಲೆ , 


d 


punish the boy. ನಲ್ಲದುಪನಯನಮಂ ಐರಚಬಿಬ ಘಹುಳಿಂದಂ 

He learns the 
art of war, 

ಮುಲಾಸೆಮಂ ತಾ ಳ್ಚನಂಗಸಹಿತಖಿಳವೇದಂಗಳಂ ನೀತಿಗಳೆನೂ. 


೧೨ 


ವಿ 


ಸಲಲಿತಕಬಾ ದಿಶಾಸ್ಮ ಬದ್ದು ಲತೆಂ 
ಘ್‌ ಲಿಲ್ಲಿ ೨೦) 


ಛಳೆಲಮಂ I ಬೇಕಾದ 


೧೨ 


ಬಿಲ್ಲವಿದ್ದೇವನೆರಿದು ಗಜತುರುಗದೇ ಇರಾಟದೊಳ್ಳ ತುರನಾದನವ ನೂ. 


೧೧ 
172 ಪೋಡಕಸ್ರಾಯದೊಳವಂ ಪ್ರಬಲಬಿಲನಾಗಿ 
subdues the re- ಮೂಡಿದಗ್ಗೆ ಆಶ್‌ ಕೆಯಿಂದೈದೆ ರಥಿಕರ್ಕಳಂ 
bellious vassals 


of his father, ಥೊಡಿತೊಂತದಿ ನಿಚತಾತೆಂಗೆ ಮಲವ ಮಂನೆಯುರೆಲ್ಲರಂ ಫಾತಿ * 
[ಬೀ 
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ಮಾಡಿದಂ ದಿಗಿ ಜಯೆಮಂ ; ಕುಳಿಂದಕನುಳ್ಳ್‌ 


ನಾಡಲ್ಲದೇಣ್ಣೆ ಸೆಯೆ ನೀಮೆಗಳನೊತ್ಲಿದಂ ; 


ಪೂಡಿಬದನವರವರ ಮನೆಗಳ ಸುವಸ್ನುಜಾಲಂಗಳಂ ತನ್ನು ಪುರಕೇ. 


ಹ RH 09 “ತ್ತಿ ಟ್‌ ಬಜ ಹ ಜ್‌ 0 
2 ಅಪ್ವದಿಸ್ಪು ಸ ಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬನು ಉ?ಯುದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯರಿಸಳನ್ನು ಜೈಸುವದು. 


173... ಹರಿಯನಾರಾಧಿಸದೆ ರಾಜ್ಯಮದದಿಂ ಸೊಕ್ಳಿ 


ದರಿಭೂಸರಂ ಗೆಲ್ಲು ಮಣಣಿಕನಶಮುಸ್ಥಾಳ - 


ಆರಿತುರಗಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯೂವೆಸ್ಲುಪ್ರತೆತಿಸಹಿತ ಪೆಟ್ಟಣಕ್‌ ಬರ 


ದು 
ಸ 


ಪುರದ ಬಂಗರದ, ಮೆಂಗಳವಾದ್ಯರವೆದಬೇ 


4 


ಸುರ ಸೊಡರ್ವೆಳಗಿನಾರತಿಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ | 


© 


)ರಿಯೊಳ್ಳು ಳಿಂದಂ ಹುಮಾರನನಿದಿರ್ಗೊ೪ಬ ಮೆಶ್ತೆ ಸಾಣಿಬಿಹೊಂ 
nN [ಡೆನೂ. 


174. ನಿಳಯಶ್ಛೌತೆಂದನುತೈವೆದಿಂ ; ಘುಳಿಂದಕಂ 


| 
ಕ 
ಸ 
3 
3 
ತ 
p- 
ಇ 
ಕ 
p: 


4 and is intrusted ಅಕ ತನ್ನಾ ಧಿನತ್ಯಾವನಾತ್ರೆ ಇಂಗೆ ಮಂ 

°° withthe govern- ಖ್ಯ ಅ 

1 ment. ಫೆ 

ತ್ತ ಗಳಮುಹೂರ್ತದೊಳತ್ತನಂದಿನಿಂ ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ಸೌಲಿಸುವನಿಳೆ 
ಜ್ಯ [ಯನೂ; 
“ಚೆ ತುಳುಕಾಡಿತಾನಾಡೆಬರಿ ; ಚಂದನಾವತಿಯ 

& 


* ಜೆಳವಳಗೆ ಯಾದುದೆಲ್ಲಾಜನದೊಳಾಚಾರಗುಣದಾನಧರ್ಮದಿಂದಾ" 


175. ಈಶೆರದೊಳರೆ, ಕುಳಂದಂ ಚಂದ್ರ/ಹಾಸೆನಂ 


1170118 9) ಫಿ ವಿ ಕರೆದು ನುಡಿದನೆ 
by ibe ಖ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ ಕರೆದು ನುಡಿದನೆಲೆ ಮಗನೆ! ಎ 


ಖ್ಯಾತಮಾಗಿಹ ರಾಜಧಾನಿ ಉುಂತಳಮಿಲ್ಲಿಗಾರು ಯೋಜನದೊಳಹು 
[ದೂ 





05 


1. BRAHMANICAL ೩ 
ಛೊತೆಳಮಿದಾನೆಗರದರಬಿನದು ; ನಮಗೊಡೆಯ 
ತನ ಕಿರೂನ ದಾನ ದುಷಪಬುನಿ ಸೆ 
ನಾತ್ರ ರಫಿ: 9 DC 9 
ವೊತನ ರಕಿವ್ರಭಾನಂ Eh ವಿ ಸ 
ಜಾತೆವೆಸ್ನುಗಳ ಬದ್ದುಯಮೆಂ ಕೊಡ ವೇಳ್ಳುದೆರಸಂಗೆ ನಾವೆಂದ 


1. ಮುಖ್ಲೀ. 
೪ 


176. 


he sends his an- 
nual tribute to 
Kuntalapur. 


Ly 


[ನೂ 
ರಾಯಂಗೆ ವೆರುಪನರುಪೆಕೆ ನಾವು ಕೊಡುವ 
ದಾ ಇ ಮಿ ಗೆ ಸಿ58 ೧ನ 
ದ್ಹಾಯಮಂ ದುಷ್ಟ ಬ್ಬ? ಸುಿಲಎಿ Ne ಐ 
ಪ್ರ್ಯಾಯುತೆದ್ರನ್ನ ಮಂ ನೃವನ ರಾಣಿಗೆ ಪುರೋಶಿಂಶನಾದ ಗಾಲವಂ 
[ಗೇ 


ಪ್ರೀಯದಿಂದುಸಚರಿಸುವರ್ಧಮೆಂ ತೆತ್ಲಾಲ 
ಕ್ಲೋಯ್ಯ ಬೇಶೆಲೆ ಮಗನೆ! ಧನವನೊದವಿಓ ಕಳುಹ 
ಸೂಯಗೀಡಾಗೆ ಬೇಡೆಂದು ! ನಿಜನಂದನೆಂಗಾಕುಳಂದಂ ವೇಲ್ಸ್‌ 


[ನೂ. 
ಬತನ ಮಾತೆಂ ಶೇಳ್ಳು ಚಂದ್ರಹಾಸೆಂ ಮಹೀ 
ಪತಿಗೆ ಮಹಿಬಗೆ ವಾಂತಿ 21 ಪುರೋ 
ಹಿತಗಾಲವಂಗೆ ಸರಿಸುವ ಧನೆವನದರ ಸಂಗಡಕೆ ತಾನಾಹೆವದೊ 
[ಳೂ. 
ಪ)ತಿಭೂಪರಂ ಜಯಿಬ ತಂದ ವಸ್ಸುಗೆಳನೆಂ 
3 ತದಿಂದ ಕಟ್ಟ ನ ಯಾರ. * 
ಕತಸೆಂಖೆ ರೊಯಿಂದೆ ಕಳುಹಿದನಾಪ್ತೆರಂ ಘೂಡಿ ಕೊಟ್ಟು ಹುಂತಳನೆ 
[ಗರಿಗೇ. 


ಸ್ಥೂರಿ ರಿಮಲಯಜಸುವರ್ಣರಜಿ ತಾದ್ಭುಖಿಳ 


ಟಿ 


ದೆ na \ 
ಸ್ಪಚೇಶ.ವಂ ಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಹಾಸನ ಚರರ್ಜಂದು ಕುಂತಳನ 
[ಗರಿಗೇ 
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The Mi 
: © wolders inister ಐಸ್ಲೊ ರದಿಂಬೆಸೆವ ನಗರೋಪಕಂಠದ ಸೆ: 

೩ ರಬ್ದೀರಬೊಳ್ಳುಂದು ಚಕ್ರಿಯಂ ಪೂಜೆಗೆ 

j ದಸ್ನಮಯಸಮಯದೊಳೊ ಸಾ ಕ್ವ ರಾಪಟ್ಟ್ಟೇಂವನತಿಕುಬಿರ್ಭೂತರಾ 

4 [ಗೀ 

2 1, ಚಕ್ರ ಹಿಡಿದವನುಸಾವಿಪ್ಪು 

ಜ್‌ 

ಕೆ 179. ಎ ಲೊಳೆ, ಸೆವೊರ್ಧ್ಯ ಪುಂಡ್ರದ, ಸುಧೌತಾಂಬಿರದೆ 

& 

Y t th ಗೆ ie ಲ್‌ Ke ು ಹಾಡು 

ನಂ ಮಿಸುವ ತುಲಸಿಯ ದಂಡೆಗಳ ಕೊರಳ, ಸ್ಫಂತ ತರ i 

} of his servants. ಗೆ ಸ ಬತ್ತ 

ಸ ದಕನಪಜಬ್ದಯ್ಯ ನಕಲ್ಲಿಪಗಾತ್ರೆದೆಚ್ಚಸಾತ್ಮಿಕ್‌ಭಾವೆದಿಂದ ಮೆರವಾ 

ಹ ಆ "ಆರ 





ಮಸಾನಿಡಿದಿಹನೆ ಈುಳಿಂದಕನೆಂದು ? ಕಂಕೆಯಿಂ ಕೇಳ್ಬನಾದುಪ್ಪೈ 
[ಬುದ್ಲೀ. 

ಲ 
ಸಲಿಗೆ ಇಲ್ಲ (ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನನಾಜಲ್ಲ 9, ಈ ಪಪ್ಠಿ ಗಳು ಅನಚರರ ಎಂ 


180. ಆಶುಭಕೋಸಿಯನೊರಸುವೆ 


4 They relate ಕ ವಿಶದಸೆಲಿಲಸೂ ನಮಿಂದೆಮಗೆ ಸಮನಿಸಿತು 
| hin: the wonder- ಲ್ಸ 

| ful story of 
ಸ ಹುಕಲದಿಂ ಬಾಳ್ನಂ ಹುಳಿಂದನಾತನ ಸೂನುಚ ಚಳದೃಹಾನುರಿಗ ನಾಡೂ 


ವೆಕವರ್ತಿಯಾಗಿರ್ಪೆ ದವನಾಜ್ಞ ನ ಯಿಂದುಭೇಯ 


ಜ ವಮಚ್ಚತಂಗೆ 
ಗು 


PANT 


ರ್ಥಕಮಿಫ್ಟಿದಖಿಳಜನೆಮಂ ಬಿಡದೆಪಾಲಿನೆಂ ಹರಿಭತ್ಕನಿರುತನಾಗೀ 


Jy 


NM ಡಿ ರನು 
18). ಸುತ್ನೆಲುಂ ದಿಗ್ಗಿ ಉಯಯಮಂ ಮಾ ನೃಪ 
their young ಮೊತ್ಲಿ ಭುಜಬಲದಿಂದ ವೃ ಮಂ ಕೊಂಡು ಬಂ 


master. 


ದುತ್ತಮಸುವಸು ಸಿಗಳನೆಂದುನಿ ವರ್ಥಮಂ ಚೆಂದ 


1. ಈವ ದ ಕೊಡುವ, 





I. BRAHMANICAL 
ಪೊತ್ತು ತಂದಿಹೆವನೇಕದ್ರವ್ಯೇವರಮನೆಗೆ 


ಹತ್ತು ನಿನಗೊಂದರೇಣಿಕೆಯೊಳೆದು ಲೇಖನವ 


—O 


ನಿತಡೆ, ಸುಳಂದಕನ ಸೇವೆಕರ್ಗಾದುಪ್ಪೆಬುದ್ದಿ ಮಗುಳಂತೆಂದ 
[” 
[ನೂ. 
182. ಏನಿದೆತ್ನಣ ಕೌತುಕದ ನುಡಿ! ಕುಳಂದಂಗೆ 
es ಹ ಸೂನು ಜನಿಬಿರ್ದಪನೆ? ಬಿಂಜೆಯಾಗಿಹಳವನ 
೩೩ 88101115110( 
and recognizes 
in Chandrahisa oN ನೀತಿತ ುನಲಾ ದ್‌ ಯ | 0 ಯಲವಂ ಯೆ ೦ಬೆ 
ಬ ಮಾನಿನಿ, ವೀಚಿತ್ರಮೆನ ಾೂಚರರ್ಜಿೀ ಪ್ರಣಯಲ್ಲ ( 
[ಗೈದ 
ಹಾನನೆದ ಮೆಧೂದೊಳೆನಾಥನಾಗಿಹೆ ಶಿಕುನಿ 
ಧಾನಮಿರೆ, ಶಂಡೆತ್ಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಾತ್ಮ್ವಜವಿ 
ಧಾನದಿಂದೋವಿದಂ, ಏತಿ ಮಿಗೆ ಚಂದ್ರಹಾಸಾಭಿಧಾನದೊಳೆಂದ 
[ರೂ. 
ಹೇಳ ವಿನ್ನಿತನಾದನಾದುಷೆಬುದಿ ನಾಂ 
383 ೪ ಂ ಸ” ನೌದ ರ್ಯ ವಿ ನಾ 
whom he had ಪೊಳಬೆದಿಯೊಳ್ಳಸುಳೆಯಂ ಕೊಂದು ಬಹುದೆಂದು 
given to the but- ವಿ 4 


chers. 


ಹೇಳಿದರೆ, ಚಾಂಡಾಲರಂದುಳುಹಿ ಬಿಂದರಹುದೆಂದು ವಿಶ್ರೆ ಪಿನ ಬಳ 
[ಕಾ 

ತಾಳದಂ ಬೈೇಪೆಮೆಂ ಚಿತ್ತೆದೊಳ್ಳೊರಗೆ ತರು 

ಣಾಳುಗಳ ತೆರದಿಂದವರ್ಗಳಂ, ಮಂವಿಬ ನಿ 

ಜಾಲಯಕೆ ತೆಗಬದಂ ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ಕಳುಶಿದಗೇಣಿತಸುವಸ್ತುಗಳ 


ದು 
[ನೂ. 
184. ಇಂದುಹಾಸನೆ ದೂತರುಪವಾಸವಿರ ಬಾರ 


Mis dissimul- ದೆಂದು ಬಾಣಬಗರಂ ಘರೆಬಿ ಬಹುವಿಧವಾಕ 


ation, 


ದಿಂದ ಪಡುರಸಭೋಜ್ಯಮಂ ಮಾಡಿನಿದರೂಟಕವರೊಲ್ಲೆ ವೆನೆ, ಕ 


[ಸಲ್ಫೂ 





೭ ಕಸೆ 


p 186. 


LITERATURE. ೫ 


ದುಸ್ಭ್ಯಬುದ್ದಿಂ ಯ ಚೆತ್ತಮೆಂ ತಿಳುಏ ಮರುದಿನದೊ 
| 


೨ ಸನ 
ಅಪ ಲೋ ಉನದಿಂದ 


ಪ ಮಂ ತಳೆ ದು 


ಧ್ಯಾನವ 
He dismises ಕ ಪ್ರ ಮಾನಸರಾಗಿ ಬೇಳೆ ಳ್ಳ್ಯೊಂ ೦ಡು ತಿರುಗಿದರ್ಚ dss ದೊತ 


ಅ 


ಮಂನಿಬ ಕುಳಂದಕನ ಚರರಂ ಕಳುಹಿ ವರ್‌ 


the servants of © ಛಂನವಾಗದವೊಲರವಮನನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತಾ 


® Chandrahisa, 
appoints his son 
 Madanato be 


regent 


R187. 


during his ab- 
sence and takes 
leave of his 


daughter 
Vishye. 


ಮಂನಿಬದ ಬಗೆಯನಾಳೋಜಿಬ ಮೈನ *ಲನಂ ಬೀಳ್ಲೊಂಡು ಮದ 


ತಂನ ತೆನಯನ ಮೇಲೆ ರಾಜಸಾಸ್ಯುದ ಭಾರ 


ಮಂ ಠಿಯೋಗಿಬ ಜ್‌ ದ್ಬ ಪೊರಮಡುತಿರ್ದ 


ನೆಂನೆಗಂ ವಿಷಂ ಧಿಧಾನದಿಂದೆಸೆವ ನಿಜ ಸುತೆ ಭರ ದೊಳ್ಳೆ ತಂ ಂದಳೂ 


ಂನೆವೆಂಗಳೆ ಕೆಳದಿಯರ ಕೂಡೆ ಕೆ ಕೈಠ ಕವೋ 


ದಿ,.0ನಯೌವನೆಯಾದ ವಿಷಯ ಬರೆ ಶಂಡಿವ 


ಛಿ 


೪ ೦ನು ವರನಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಬ ಮನದೊಳಾದುಪ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಬಿ 
| 


[೪ಕಾ 


1. BRAHMANICAL 


ಜಾ 
12 


pe ಇ ಬಾ| ೦) ಲು 
ತಂನ ಮಗಳೆಂ ತಗದು ತಕ್ಕ್‌ ್ಪಿಗಿ ಮಾತ್ಸೈಲ್ಲೂ 
೯೧ ವಜೆ 
ದಿಂ ನಾಳೆ ಬಿಂದನೆಂ, ಪೋಗು ! ನಜ ನನಕ 


ಸೆಂನುತವಸೆಂತದೊಳ್ಳಾಯ್ಲುರವ ಕೋಗಿಲೆಯ ಮರಿಯೊಲವಳಿಂ 
ಲ ೨ 


ಈ [ತೆಂದಳೂ. 
2ಬಿ 3 
188. - ತಾತ! ನಂದನೆದೊಳಾಂ ನೀರ್ವೊಯಿದು ಬೆಳಯಖಿ. ಬದ 
Her request. ಚೂತಲತೆ ಇಾತುದಿಂನುದ್ಯಾ ವನಂ ಗ್ಬೆಸ 


ದೇತಕಿರ್ದಜೆ? ರತಿಯ ಹಸಾರ್ಯಮೇನೆಂದು ತಲೆವಾಗಿ ನಸು ಲಜೆ ಫ್ರೈಯಿಂ 


[ದಾ 
ಮಾತೆನಾಡುವೆ ಮಗಳ ಭಾವಮಂ ಕಂಡು ಸಂ 
ಬ್ರೀತಿಯಿಂ ತಿಳುಬ ಮೈದಡವಿ ಮುದ್ದಿಓ ಬ ತನ್ನು 
ಜಾತಮದನಂಗಿವಳ ನೋಂಸಹಿಯಂ ಮಾಡಿಸೆಂದಾಮಂತಿ ಜು ನೇಮಿ 
[ದನೂ. 


189. ಮನೆಗೆ ಮಗಳಂ ಕಳುಹಿ ರಾಜಕಾರಿಯಕ್‌ ಮದ 


and arrives at 
Chandanivati 


ಸೀ ನನ ನಿಲಿಬ ತನ್ನು ಪರಿಜನಸಹಿತ ಪೊರಮೆಟ್ಟೃ 


ಘನವೀಭವದಿಂದ ರಾಜಿನ ಚಂದನಾವತಿಗೆ ಬಂದನಾದುಪ್ಯೈಬುದ್ದಿಲ್ಲ. 
f 
1 pS x 

190.  ರಿಪುಮಥನ! ಕೇಳ್ಕುಳಂದಂ ಬಹೆಳವೈಭವದೊ 

Kulinda ia- eH Ho) ಪ ಮಣ್‌ ಮಂಪು ಬಿ 
ಗಾ lis "ಪಿ ಉಪಚರಿಬ ತನ್ನ ನಂದನಚಂದ್ರಹಾಸನಂ 
(2111010005೩ to _ 
iy. ವಿಪ್ರಲಪರಿತೋಪದಿಂದೊಡೆಯಂಗೆ ಸಾಣಿಕೆಯ ನೀಡಿ ಕಾಣಿಸದ 

[ಬಳಸ 


LITERATURE, 


ಹಾ 
0 


ವಿಹಿನದೊಳ್ಳನಗೀ ಕುಮಾರಕಂ ಮುಂಗ್ಟೈ್‌ದ 
ತವದ ಫಲದಿಂ ತಾನೆ ದೊರಕೊಂಡನೀತನಂ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೀವೆ ಪಾಲಿಷ ವೇಳ್ಳುದೆಂದು ನಿಜಪತಿಗೆ ಕ್ಟೌವರ್ತಿ 


[ಬದನೂ, 


191, ಗಾಡಿಬದ ನೃಸೆಲಹ್ಲಣದ ಚಂದ್ರಹಾಸನಂ 
The Minister ನೋಡಿ ವಿಸ್ತಿತನಾಗಿ ತನ್ನು ಮೆನದೊಳ್ಳುಂತೆ 


dissembles 
fricudship 


ಮಾಡಿಬದ ಸೃೃತ್ಛೇಮಂ ನೆನದು ವೆಂಚಿಹಿದರೇ ಚಾಂಡಾಲರೆಂಮನೆಂ 
[ದೂ 
ಹೂಡೆ ಮಂಮಲಮೆರುಗಿ ಪುಬಗೆ ನಸು ನಗುತ ಕೊಂ 
ಡಾಡಿ ಮನ್ನಿ, ತೆನಗೆ ನಿನ್ನು ಸುತನಂ ಕಂಡು 
ಮೂಡಿ ತುತ್ಸಹಮೆಂದನಾದುಸ್ಟ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಧಿನಯದೊಳಾಕುಳಂದನೊ 
[ಡನೇ. 


1. ಅನುಕರುಣ. 


192. ವ್ಥಾಳದಂಗದ ನಯವೊ? ಗರ್ತ್‌ಸೆಂಛಾದಿತೆತೃ 
ad delighh ಣಾಳಗಳೊ? ಮಳಕರದಿಕ್ಟೇಯ ಮಡುವಿನಂಬುಜವೊ? 
ಬಾಳ ಧಾರೆಗೆ ಲೇಬಬದ ಮಧುವೊ? ಕಮಲಾಂಬರ್ಕಿಯರ ಶೃತೆಕ್‌ 
[ದ ಬೇಟನವೋ? 


ಹಾಳ್‌ ಕೂಟಬಿಂ ಬೆರಬದಮೃತಾಂನೆಭೋಜನೆನೊ : 
ಪೇಳಲರಿದೆನೆ, ಸೊಗಸಿತಾದುಪ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಘಂ 
ತಾಳಕೆಯನೊಳಗೊಂಡು ಹರುಪಲಾಂಛನದಿಂದ ನಸುನಗುತ ನುಡಿ 
ಗದ ಮಾತೂ. 
K 
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193, ಎತ್ತ ಬಿಲರ್ಸುಜನರೆಲೆ ಪಾರ್ಥ! ಪೊಪಏಿಗಳ 


His ೩೫೦0. ಉಿಕಿತ್ನದೊಳ ಳ್ಪುದುಗಿರ್ದ ಮಾಟಿಮಂ! ಹ 
9 ಸಂದ pq ¥ 
ನಿತ್ಲು ಮನ್ಬುಣಿ ಮಂತ್ರಿ) ಠಿ ಚಂದ್ರಹಾಸೆನೆಂ ಅರೆದು ಷ್ಟ 


[ಕೊಂಡೂ 
ಮತ್ತೆ ಮನದೊಳ್ಳುಂನ ಭೂಸುರರ್ತನಗೆಂದ 
ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ನೆನದು ತ ತನ್ನು ಸು ುತರಾಳ್ಚ್ವೆ ಗಾ 
ಯಿತ್ನು ಕಂಟಿಕಮಸಟೆ! ನಗೆಯಾದ he ಜಿ ಜಂತಿ 
[ಸುತಿರ್ದನೂ, 


194. ಬಂಜೆಯಾಗದು ವಿಪ್ರ)ರಂದೆಂನೊಳ ಳೆಂದ ನುಡಿ; 
ರಂಜಿಸುವ ರಾಜಲಘ್ಷಇದೊಳೊಪ್ಪು ವನಿವಂ 
ಇನಂಜೆಸದೊಡೀಧರಣೆಗೀತನರಸೌಾದವಂ; ಬಳರ ತನ್ನಾ ತ್ವೈಜರ್ಗೆೇ 
ಸೆಂಜನಿಸಲರಿಯದು ನೃಪ ಪಾಲ ತ್ಕುಮೆಗ್ಗೆ ಲ್‌ೆ 


He resolves to ಗ್‌ಂಉುವವನಲ್ಲ, ಬಿಲವಂತನಹನೀತಂಗೆ 


poison him, 
ನಂಜನೂಡಿಬ ಶೊಲ್ಳುಪೊಯಮೆಂ ಮಾಲ್ಟ್‌ ನೆಂದೇಕಿಬದಂ ದುಪ್ಪಬಿ 
[ಡೀ 
1. ಭಂಜಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ, ವ್ಯಾ. ಸೂ. 2. ವ್ಯಾ ಸೂ (ಆಗುವನು) 
195. ರಾಕಾಕಶಾಂಕ ಕನೆಭುುದೆಯೆಮಂ ಹೌಡಿಬಿ ತೆಂ 


1104600೩ ಪ್ಹಾಹಾರಮಂ ತೋರಿಸುವೆನೆಂಬ ಈತ್ಸಲೆಯೊ 


letter to his son 
Madana by 
Chandrahasa, 


ಲಾಕ್‌ಮಲಲ್ಲೋಚನ ಭ್ರೃತ್ಯನಂ ಹೊಲಿಬಿ ತಾ ಬಾಳ್ಕ್‌ನೆಂಬುಜ್ಛ 


[ಗದೊಳೂ 
ಆಘುಮತಿಯಹ ಮಂತ್ರಿ ಬಳಕೊಂದು ಲೇಖನವ 


ನ್ನೆಸಾಂತದೊಳ್ಳರೆದು ಮೇಣದತೆ ಮುದ್ರೆಯಂ 
ಹೋತೆಯಿಂದಳವಡಿಬ ಕರಬ ಕಶಿಹಾಸನಂ ನೋಡಿ ನಗುತಿಂತೆಂದ 
[ನೂ 
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he 3 


೮೫ 


196. ಉರ್ವಮಂತ್ರದ ಕ್‌ಜ್ಞ್ರಮಿದು, ಚಂದ ದ್ರಥಹಾಸ ಸ! ನೀ 
| ನೊರ್ವನೆ ಹಯಾರೂಢನಾಗಿ ನಾಲ್ಕರು ಸೇವೆ 
'ಕರ್ಮೆರಬ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗಮದನೆಂಗೆ ಮುನ 
[ಕಿಂತಾ 
ಸರ್ವಜನಮರಿಯದಂತೀವುದೀಪತ್ರಿಕೆಯ 
ನುರ್ವರೆಯೊಳಾವೆಸೆಗಿದತಿಕಯದ ಮಾಳ್ಕ್‌ ನಂ 
3 ಮಾರ್ವರೊಳ್ಳು ಸೈಮಾಗಿರಲೆಂದು ತೊಟ್ಟಿನಾಮಂತ್ರಿ ತೆಲೆ (ಖನವ 
197. ಖ್ರೀತಿಯಿಂ ಪೇಳ್ದನಸಂತಸ್ಸ ಕ್ಯ ; ತೆನ್ನೊಳೀ 


Chandrahisa ಮಾತು ನಿಶ್ವ ಯಮೆಂದು ನಂಬಿ ಪೈ ಶೊಂಡು ಹೆರು 


takes leave of his 
father, 


ಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಮಣಿದು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ವಂದಿಬ ಕುಳಿಂ 

[ದನಡಿಗೇ 
ಆತನೊಳ್ಸರಣೆ ವೆತ್ತೊಡನೆ ಕಳುಹಿಬಕೊಂಡು 
ಮಾತೆಮೇಧಾವಿನಿಗೆ ಬಂದು ನಿರ್ಗಮವನಾ 


ಖ್ಯಾತಿನಿ ಪೆದಾಂಬುಹಕೆ ಪಣಿ ಇಟಿ ನಾಚೆಂದ್ರಹಾಸನೆಚ್ಛೈಗ್ರದಿಂದಾ 


198. ಆಸುದತಿ ಪಣೆವಿಡಿದು ನೆಗಏ ಸುಶುಮಾರಂಗೆ 


and mother, and ಸೇಸೆದಳದಾರತಿಯನೆತ್ಲಿ ತಿಲಕಮ ನಿಟಿ ಟ್ರು 
receives her 
Hl 3: ಪ \yo 
essing ಛಾಸೆ ಸುರಸುಲಾಜಿದಧಿದೂರ್ವಾ ಕ್ಷತೆಗಳೆ ಡನೆ ತೆಳ 'ಗೆತಂಜಬುಲವನಿತ್ನೂ 
ef 
ಲ್ಲೇಸೊದವಲಧ್ಯ್ಧದೊಳ್ಳುಂನೆವ ವೆಯೆವಂಗಳಂ 
ವಾಸುದೇವಂ ಹಾಯಲನುಕೂಲೆಯಾಗಿಹ ವ 
ಈ ತ ಪಡೆಯೆಂದು! ನಂಬ ಬೀಳ್ತೊಟ್ಟಿ 
| ಧೂಸಮನ್ನಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಮೆಂ ಪಡೆಯೆಂದು! ೫ ಳ್ಕೊಲ್ಳ್ಯ 
[ಳಂದೂ, 
5 3 1. ವಿಧಿ. 
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199. ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾತೆಯಂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪೊರಮಡುವ 
Good omens ಸಮೆಯೆದೋಲ್ಲ್‌ ೦ದ್ರ)ಹಾಸಂ ಘಂಡನಿದಿರೆ ಕುಂ 


at his setting 


po ಘುಮಸುರಂಜಿತಹರಿದ್ರಾಂಗದಿಂ ತಂಗೊಳಪೆ ನೂತನವೆಧೊವರರ 
[ನ್ಯೂ 
ಸಮಸೆದಾಕಾರದಿಂ ಬಿರುತಿರ್ದ ಭೂಸುರೋ 
ತೃಮಯುಗವನೆಳೆಗರುವು ವೆರಬ ಬಹಫೈಪ್ಟ್ಯಯಂ, 
ರೆಮಣ್ಣೀಯ್ಯಕುಸುಮೆಘೆಲಮಂ ಕೊಂಡು ತನಗೀಯ್ಯುಲ್ಛೆತಹ ವ 
" [ನಾಧಿವರನೂ; : 
200. ಸೊೂಡಿದಂ ಪರಿಪರಿಯೊಳೆಸೆವ ಹುಸುಮಂಗಳಿಂ 
ಮಾಡಿದ ಸುಮಾಲೆಯಂ ತಲೆಗೋರ್ವೆನೋರ್ವನೆಡೆ 
ಗೂಡಿ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟದಚ್ಚ್‌ ಸಂವಗೆಯ ಮಾಲೆಯನಿಕ್ವದಂ ಹೊರ 
[ಳೊಳ್ಳೂ 
ಉಡಿದೆಂ ಮತ್ತೊೋರ್ವನೊಸ್ಸುವ ಘರಾಂಬುಜಕೆ | 
ದಾಡಿಮದ ಫಲವನಿವನೆಲ್ಲಮಂ ಪ್ರೌಕೊಂಡು ಸ 
ಗಾಡಿ ಮಿಗೆ, ಮೆರೆವ ನನವರನಂತೆ ಪೊರಮಖಟಿ ನಾಚಂದ್ರಹಾಸನಂ 


x) 
[ದೂ. 
201... ಕಯವರಸಮಾರೂಢನಾಗಿ ಸೇವಕಚತು 
Safe arrival, ಪೃಯದೊಡನೆ ಸೂಚಿತಕುಭೋದಯದ ಕಘುನಾವ 
ಆಯನಾಶಿಸುತೆ ಬಜ್ಚಿ ವಿಡಿದು ಘಹುಂತೆಳೆಪುರದ ಛಾಹೋಪವನಕೆ 
[ಬಿರಲ್ಕೂ 


ನಯಸೆರದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಸಾದರದೆ ನುಡಿಯೊಳತಿ 
ಶಯಫಲೋತ್ಕ್ತರದ ತರುಕಾಖೆಗಳ ಸೈೈಗಾಣಿ 
ಕೆಯೊಳದಿರ್ಗೊಂಡುವಚರಿಸುವಂತೈೆ ಚಂದ್ರಹಾಸ ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣೆ 
[ಸೆದದೂ, 
1. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಗಿಲೆಯ ನುಡಿಯಿಂದಲೂ, ಫಲ ತುಂಬಿದ ಗಿಡದ ಕೊಂ 


ಬೆಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವನ ಇದಿರು ಇಂದು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಫಲ ಸ್ಟೌಗಾಣಿಗೆ ಸೊಟ್ಟ ಉಪಚರಿ 
ಸುವಂತೆ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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202... ಶೇಜಿಯೆಂ ಕಭ್ಭದೆಡೆಯೋಳ್ಳೇವಕ್‌ರನಿರಿಬ 


He stops out- 7 ನಣೌ೧ಂ ಎವ ; ಡಿ 
side the town of ರಾಜವೆನೆದೊಳ್ಳೊತ್ಸು ಕಶಿಹಾಸೆನಲ್ಲಿ ಬಿ 
Kuntalapur, 


ಹಗ ಭ್ರಾಜೆಸುವ ನಿರ್ಮಲಸರಸ್ವೀರದೊಳ್ಳುಂದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸುಸ್ಸಳ 
[ದೊಳೂ 
ರಾಜೀವಮೊದಲಾದಲರ್ಗಳಂ ತಿರಿದು ಹೆರಿ 
ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ತಾ ತಂದ ಪಾಥೇಯಮಂ 
ಭೋಜನಂ ಗೈದು ತಿ ತಳತ ಮಾಮರನ ನೆಳಲಂ ಸಾ 
[ರ್ದನೂ, 
೨೧3. ಶಿರಿದೆಳೆದಳರ್ಗೆಳಂ ಪೊಬ RW ರ್ದೊಯ್ಯ 


1 
mealinthe royal ನೊರಗಲೆ ನೆಡುವಗಲ ಬಿಬಲಿಂದ ಮಾರ್ಗದೊ 
garden, and falls ಇ 

asleep under ೩ 


mango-trce. ಲ್ಲಿರೆ ಬಳಲ್ಲಿಹೆ ಚಂದ್ರಹಾಸಂಗೆ ತೆಂಣೆಲರ ಸೊಗಬಿಂದ ಶಂಣೆವೆಗೆ 
[ಳೂ 
| ಸೆರೆಗೊಂಡವಾಲಿಗಳನಾಶ್ಮೀಯ್ಭಳೃತ್ಛಾಮಂ 
ಮರದು ನಿದ್ರಾಲೋಲನಾಗಿ ಮಲಗಿದನನಂ, 
ಮಿರಗುವಹಿತಲ್ಪದೊಳ್ಬೇವಪುರನಿಲಯ ಅತ್ರಿ ಪ್ರವರಂ ಪವಡಿಸುವೊ 
[ಲೂ 
1. ನಡು ಹಗಲು, 
ರೆ! ಹಾಸೆಂ ಬನದೊ 
204. ಶ೫ಕಾುಂತೀಶುಮಾರ ! ತ ಬನದೊ 
ಚ ಗೆ ಆಂತು ಸುಖನಿದ್ರೆ ಯಿಂದಿರುತಿರ್ಪ ಸಮಯದೋ 
the daughter 0 
೫... ಸ ಛ್ರ್ಯುಂತಳೇಂದ್ರಂಗೆ ಚಂಪಕಮಾಲಿನೀನಾಮದೋರ್ವ ಮಗಳುಂಟಿ 
ತ 
[ವಳ್ಲೇ 
ಸಂತತಂ ಮಂತ್ರಿಸುಶೆವಿಪಯೆ ಸಖಿಯಾಗಿರ್ಪೆ 
ಳಂತರಿಸದವರೀರ್ವರುಂ ಬಿಂದರಲ್ಲಿಗೈೆ ವ 
ಸಂತೆಕಾಲ ಪ್ರ್ರಪ್ರವಾಗಿರೆ ಹಲಕ್ರೋಡೆಗಾಳಿಯರ ಗಡಣದಿಂದಾ. 
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205. ಆಆಯರೊಳಂತು ಚೆಂಪಕಮೂಲಿನಿಗೆ ಸರಸ 


Vishaye, come ಕೇಳ ವ್ರೆಗ ಅರ್ದ ಸಮೆಯದೊಳ್‌ಲರ್ಗೊಯ್ಯೆ 

to the garden, to ( 

bathe. 4 

ಹ್‌ ಬಯೇಳಂಬದಿಂದ ಫೇಲಬಡಿದು ಬಂದಾವಿಸಯೆ ಚೂತೆದು)ಮೆದನೆಳಲೊ 
[ಳೂ 

ತೋಳತೆಲೆದಿಂಬಿನ ತಳರ್ವಸೆಯ ಮೇಲೆ ತೆಂ 

ಗಾಳಗೊಡ್ಡಿ ದಮ್ರೆಯ್ಯೇ ಸೊಗಬಂದ ಮುರದು ನಿ 


~ pe ed 


ದ್ರಾಲ್ಲೊ ನಾಗಿ ಮಲಗಿಹ ಚಂದ್ರ[ಹಾಸನಂ ಕಂಡು ಸೈವೆರಗಾದ 


ql, 


206. ದಿವಿಬೇಂದ್ರತೆನಯ ! ಕೇಳೇತೆರದೊಳಾಗ ನವ 
Vishaye 80% ಯುವತಿ ವಿಂದೀ್ರಿಸುತ ಕಂಡಳವನಂಗದೊಳೆ 


aside to gather 
flowers, dis- 


covers the ಸೈವ ರುತಿರಕಂಚುಕದ ತುದಿಸೆರಗಿನೊಳ್ಳ್‌ ಕ 


© 


ಘೊಂಡಿರ್ದ ಪತ್ರಿಕೆ 


ತವತದಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಮುದ್ರೆಯನೋಸರಿಬ ತೆಗದು 
ವಿವರದೊಳ್ಳನ್ನು ತಂದೆಯ ಹೆಸರ ಬರಹಮಿರೆ, 


ಲವಲವಿಕೆ ಮಿಗೆ, ನೋಡಿ ಹೆರುಪನುಳುಕಡೊಳಂದು ನಿಂದೋದಿ 


[ಕೊಳುತಿರ್ದಳೂ. 
207. ಶ್ರೀಮತ್ಸಚಿವಕಿರೋಮಣಿದುಪ್ಪಬುದ್ದಿ ಸು 
f 
ಸ ಸ ಪ್ರೋಮದಿಂ ತನ್ನ ಮಗಮದನಂಗೆ ಮಿಗೆ ಪರಸಿ 
in love with him 


ನೇಮಿಸಿದ ಸಾರ್ಯುಮಾಚಂದ್ರಹಾಸಂ ಮಹಾಹಿತೆನೆಮಗೆ, ಮೇಲೆ 


ಬೀಮೆಗರಸಾದಪಂ, ಸಂದೇಪಹಮಿಲ್ಲಿದತೆ, 

ಸಾವ ಾನ್ಸಾದವನಲ್ಲ ; ನಮಗೆ ಮುಂದಕೆ ಸರ್ವ 

ಘಾಖುತ್ರ)ನಹವನೆಂದ್ಲೀತನೆಂ ಪಉುಹಿಜೆವು ನಿನ್ನು ಬಳಗಿದನರಿವು 
[ದೂ! 


1. ಮಹಾ ಹಿತನೆಂದೊ ಮಹಾ ಹಿತನೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಐಹುದು. ೩. ಸ 
ವಣ್ಣಥಾ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಸರ್ವಥಾ ಅಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಡು.. 3, ಆಗುವವರು 
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208. ಹೊತ್ತು ಗಳೆಯದೆ, ಬಂದ ಬಳಕಿವನ ಘುಲಶೀಲ 
Seeing the let- ಏತ್ತವಿದ್ಯಾವೆಯೋವಿಕ್ರ್‌ಮಂಗಳ ನೀಕ್ರಿ 


ter of her father, 
she takes it out 


of his pocket and ಸುತ್ತಿ ರಜೆ, ಐಪವ ಮೋಹಿಸುವಂತೆ, ಹೊಡುವುದೀತೆಂಗೆ ! ನೀನದ 


reads 11, 


[ರೊಳೆಮಗೇ 
* ಉತ್ತೆರೊತ್ತರಮ ಫ್ಸೈದೆಂದು ಬರದಿಹ ಲಿಪಿಯ 
ಶೆ ನೆತ್ತಿ ವಾಚಿಬಕೊಂಡು ತರಳಾಕ್ಷಿ ತಾನದಕೆ 
i ಮತ್ಲೊಂದಭಿಪಾ)ಯೆಮೆಂ ತಿಳಿದಳುಲ್ಲಂಭಸೆ.ವರುಂಟಿ ಐಧಿಕೃತೆವ 
3 [ನೂ! 


209. ತಂ ತೆಮಗೆ ಮಹಾಹಿತನೆಂದು ತಮ್ಮ ಧರೆ 


Her interpre- ತನರಸಹನೆಂ ಹುಲಶೀಲವಿದೇಗೆ 
tation of the let- ಗೀ ಜಗಾ ಭತ್ತು ದು ೫ ಸ ದ್ದ ಳ್‌ 
Meter: 


ನೀತನೊಳರಸ ಬೇಡವೆಂದು ಮುಂದಕೆ ಸರ್ವಥಾ ಮಿತ್ರನಹವ 
[ನೆಂದೂ 

ಹಘತೆಂಗೆ ವಿಷಯ ಮೋಹಿಸುವಂತೆ, ಕೊಡುವುದೆಂ 

ದಾತಾತೆನಣ ೧ ಂಗೆ ಬರಬ ಕಳುಹಿದ ಪತ್ರ 

ವೇ! ತಪ ಪೃದಿದು ವರ್ಣ ೯ಪಲ್ಲಟಿದ ಮೋಸಮೆಂದಬಲೆ ಛಾವಿಸತಿ 


210 ಹಡು ಚೆಲ್ಫನಾ ವರನಂ ಘಂಡು ಐ ನಿಶ್ಚೈಸಿ 
1೫12೫760. ತಡೆಯದಿಂದೀತಂಗೈ ವಿಷಯ ಮೋಹಿಸುವೆಂತೆ, 


be given in 


188010 ಸ ಕ 
ಲಯ. ಕೊಡುವುದೆಂದಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನು ಏತನ್ನಿತೆನಂ ಕಳುಹಿದಂ ಸುತನೆಬಳಿ 


She changes ವೊಡಗೂಡದಿರದೆನ್ನು ಮನದೆಣಿಕೆ ಪತ್ರಿಸೆಯೊ 
the word Visha 
ಳೆಡೆಹಿ ಬರದಕ್ಕ್‌ರದ ಬೀಳರ್ದಡಿದರಿಂದ 
ಹೆಡವುದಗ್ಗ ದ ಕಜ್ಞಮೆಂದಾತರುಣಿ ತಾನದಂ ತಿದ್ದ ಲನುಗೈದಳೂ 





ಕ 1114211011, 
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BE ತಬ್ಬರ್ವ ಲಿಖಿಯೊಳ್ಳಾರಮೆಂ ತೊಡದಲ್ಲಿ 
(poison) into ಗೊಸ್ಬುವ ಯಿಕಾರಮಂ ಕೆಲಬಿಲದ ಮಾಮರದೊ 


Vishaye, and 
puts the letter 


yd ೪ಪ್ಪು ನಿ್ಧಾಸಮೆಂ ತೆಗೆದು ಇೌರುವೆರಳುಗುರ್ಗೊನೆಯಿಂದ ತಿದ್ದಿ 
[ಬರದೂ 
ಅಪ್ಪೆಂತೆ ಮೊದಲಿರ್ದ ಮುದ್ರೆಯಂ ಸಂಘಟಬ 
ಈುಪ್ಪಸದ ಸೆರಗಿಮೊಳ್ಳ ಟ್ರೈ ಪಳೆಯೋಲಿರಿಬ 
ಹೊಪ್ಬೆಳಾಗದ ತೆರದೊಳದ್ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಂತ್ರಿಸುತೆ ತೊಲಗಿ ಬರು 
[ತಿರ್ದಳೂ. 
212. ಆಳಯರ್ನಂಡರೀಕೆಯ ಮೊಗದ ಭಾವೆಮೆಂ ; 
he returns 10 == | ದ ಸ 1 — 
ಗಂ ಸೇಳದರಿದೇನೆಲೆ ಮ್ರಗಾತ್ಲ! ತಳುವಿದೆ ! ಮನದ 
ಬೇಳೆಂಬಮಾವುದುಕ್ತಾವ ಹೆರುಪರಸೆದೊಡೆನೆ ಬೆರಬಹುದು ಬೆದೆ 
[ರುವೊನಲೂ; 
ನೇ ಗಾಳ ಪರಿಮಳವನಡಗಿಪುದುಂಟೆ? ತನುಚಿತ್ತ 
ದಾಳಾವಮಂ ಮಾಜಲರಿದಪುದೆ? ಸಾಕೆನ್ಸು 
ಹೇಳದೊಡ್ಕೆ ಪಾ ಮಂ, ತಾನೆ ತುಬ್ಬು ವುದೆಂದು ನಗುತಿ 
[ರ್ದರೂ, 
213. ಇೆಳದಿಯರ ನುಡಿಗೆ ನಸುನಗುತ ನಿಜಭಾವಮಂ 


She conceals ಮೊಳೆಗಾಣಿಸೆದೆ, ಪುಖಗೆ ಸರಸವಾಡುತ ಪೆಣತು 
ier affections, ಬ್‌ 
wounded Ly the 


ಉಂ 0೯1, ಗಳೆವೆ ಮೆಂತ್ರೀಣಿಸಹಿತ ತಿರುಗಿದಳ್ಳೆನದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಚಂಪಕ ಮಾ 


[ಲಿನೀ, 
ಪೊಳಲೊಳ್ಳವಾಹೋತ್ಸವೆಂಗಳಾಸಮಯದೊ 


ಳ್ಸುಳದವಗ್ಗೆದ ಗೀತನೃತ್ಥೌವಾದ್ಧೊಂಗಳಿಂ 
ಕಳಸಕನ್ನುಡಿಗಳ್‌ ಐಲಾಸದ ಪುರಂಧ್ರಿಯರ ಕೋಜಭನದ ಸುಸ್ನರ 
[ದೊಳೂ, 
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214. ಪದುಳದಿಂದೈತಂದು ಬಾಲತಿಯರಂ ಕಳುಹಿ 
ಸ ಇ ಸೆದನಮಂ ಪೊಕ್ತ್‌ ಳವನೀಕ ರಾತ್ಟ್ರಹೆಬಳತ 
- ಮದುವೆಗಳ ಮಂಗಳೋತ್ಸವದ ಮಧುರಸ್ಥನಂಗಳಲಾಲಿಸುತ ಮನ 


[ದೊಳೂ 
ಸ ಎದು ಕುಭನಿಮಿತ್ತ ಮಿಂದೆನಗೆ ಸ್ಥೆ ಮೈವಾಹದ 
 ಭ್ಯೂಡಯಮಾದಪುದು ಇಾಂತನೊಳೆಂಬೆಣಿಕೆಯಿಂದ 
| ಮದನಕರದಿಂದ ಪೀಡಿತೆಯಾದೆ ಮೇತ್ರಿಸುತೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತಿರ್ಡ 
“ER Re [ಳಂದೂ, 


ಸ ಮರುಳು ವವನು ಮನ್ಮಥ, 
| 215 ವಿಜಯ! ಕೇಳತ್ತ ಬನದೊಳ್ಳ್‌ಂದ)ಹಾಸೆನಂ 
ಯಸ ಯುಜಮಿತ್ರ ನಪರಾಷ್ನು ಕ್ಲೌದಲ್ವೆ » ನಿದ್ರೆಯಂ 


1೫೩105; ente 
ಓಂ 1018, . 


ತ್ಛಾಜೆನಿ ಮೊಗದೊಳದು ಮುಕ್ಕು ೪ ಹರ್ಪುರವೀಳಯಂ ಗೊಂಡು 

[ಬಳಕ ಬಿಗಿಬೀ 
ನಜವಾಜಿಯಂ ಬಂದಡರ್ದನುಚೆರರ್ವೆರಬ | 
ರುಜುವಾದ ಕಘುನೆಂಗಳಂ ಕೇಳುತೊಲಿದು ಪಾ _ ME 


ರಜನೆಮಿವನಾರೆಂದು ನೋಡಲೆ, ನಗರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ನಜೆತರುತಿ ೫ 
[ರ್ದನೂ. Fy 
216. ಆನಗರದೊಳ್ಳು ಂತೆಳೇಕ್ಕರೆಂ ನರ್ಮಲ 


ಇಕ್ಕೆ ಹ 
where the King Rei ಕತೆ 

had made over ಜ್ಞಾನದಿಂ ಗಾಲವನ ಸೂ ತ್ಸ್‌ುುಂ ಕೇಳುತ ಸು 
the government . 


to the Ministers ದಾನೆಂದಯೋಗಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ದುಖೆ ಪ್ಲ ಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿಚಾರವನೊ 


ತ 


[ವಿಸೀ 
ಧ್ಯಾನೆಪರನಾಗಿರ್ಹನದರಿಂದೆ ಪೊಳಲಂ 3 
Ke : ಧಾನಿ ಪಾಠಿಸುವವಂ ಪೊರಮಣ್ಟ್ಯ ರಲ್ಲೆ 
ತ್ಸೂನುಮದನಂ ಧುರಂಧರತೆ ಆ ಇತ್‌ 
[ರ್ದನೂ. 
L 
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and is kindly re- 


ceived by Mada- 


1a, 


218. 


to whom his ar- 


rival had been 
announced py 
porters, 


220. 


Chandrahisa 


aclivers the let- 


ter, 





1. BRAHMANICAL 


ಲ್ಲೀಲೆಮಿಗೆ, ನಗರದೊಳ್ನು ಡೆತೆಂದು ಮುಂತ್ರಿಸುತ | 
ನಾಲಯದ ಮುಂದೆ ವಾಜಿಯನಿಳದು ತೆದ್ಭಾರ 


ಪೌಲಕರ್ಗಿಂದುಹಾಸಂ ಬೇಳ್ಸೊ ಡವೆರಂತರಂತೆರದೊಳ 


ಘೆ 


ಳೆಚ್ಚರಿಸಲೂ, 
ಯೇಳನೆಯ ಬಾಗಿಲವಿವೇಕನೆಂಬವನಿದಂ 
ಮಿ ಇ 3 > 9) ಖಿಹಿತ ಬಿ 
ಹೇಳ ತಾಂ ಹಿಡಿದ ಶ್ರದ್ಧಾಯವ್ಟ ಹಿತ ಬಂ 


4 


ದೋಲಗದೊಳರ್ದ ಮದನಂಗೆ ಬಿಂನೈಸಲ್ಪ ರಾ ಸಾದೊಡಿಂತೆಂದನೂ. 


ಅವಧರಿಸು ! ಜೇಯ್ಭ್ಸೇ! ಯ ೦ಗೆ ಶ್ರೊ)ಧನೆಂ 
ಬವನಾಪ್ನನಾಗಿ ಹಿಂಸಾಯಓ, 3 ಬಿ ಡಿದು ಸ 
ಲ್ನುವನಲಾ ಯಾಗಿಗ್ಗೆ ! ತನಗಾತನಂತೆ ನಿಂನೊ ೂಳ್ಸೈಲ ಲುಗೆಯುಂಟೆ? ಬ 

[ರಿದೇ 
ತೆವಭ ತ್ಥನಾಗಿಹೆಂ ಇ ಸೌಕದಂತಿರಲಖಿಳ 


ುವನಕಧಿಸಶಿಯಾದ ಮುರಹರನ ಭಕ್ಕನ 
ಲನವೆ ಚಂದ್ರಹಾಸನಾತೆನ ಖರವನರುವಲೇತತೆ ಸುಂಮನಿಹೆ? ಯೆಂ 


[ದನೂ. 
ನೀತಿಸಂಮೆತದಿಂ ವಿವೇಶನಿಂಶೆನೆ, ಕೇಳ್ದು 


ಕಾತಕುಂಬಾ ನಾಲಂಕ್ಛ್ರತಾಸನವನಿಳದು ಹರು 
ಪಾತಿಕಯದಿಂದ ಮದನೆಂ ಚಂದ್ರಹಾಸನೆನಿದಿರ್ವೆಂದು ಘಂಡು ನಗು 


[ತಾ 
ಬ್ರೀತಿಯಿಂದಬ್ಬಿ ಫ್ರೌವಿಡಿದೊಡನೆ ಸಭೆಗೆ ತೆಂ 


ದಾತೆನಂ ಸತ್ವರಿಬ ಚಂದನಾವತಿಯ ತೆ 
ದ್ಯೂತೆಳದ ಮೇಧಾವಿನಿಯ ಕುಳಂದನ ಕುಕಲದೇಳ್ಲೆ ಯಂ ಬೆಸಗೊಂ 
| 


k [ಡನೂ.' 
ನಿನಯದಿಂ ಮತ್ತೆ ನೆಸುನಗೆವೆರಬ ನಿನ್ನು ದರು 


ಕನಮಿಂದಪೂರ್ವಮಾದುದು, ಬಿಂದ ಹಾರ್ಫೂಮಂ 
ತನಗೊರವುದೆಂದು ಮದನೆಂ ಚಂ ದ)ಹಾಸನಂ ಕೇಳ್ಸೊ ಡಾತಂಗೆ ನಿ 
[ನ್ಸಾ 
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ಜನ*ನೆಂನಂ ನಿನ್ನು ಬಳಗತಿರಹಸ್ಟದಿಂ 
ದನುಮತಿಬ ಕಳುಹಲಾನೈತಂದೆನೆಂದು ಮ 
ಭನ ಮುದೆ)ಸಹಿತ ನಿಜಕರದೊಳಹೆ ಪ ಪತ್ರಮಂ ಕೊಟ್ಟಿನಾತನ ಸ್ಟ್‌ 
[ಯ್ಲೋೊಳೂ. 
| 221, ' ಆದ್ದ ವರನಾಸಭೆಯೊಳರಿಬ ಕಶಿಹಾಸೆನಂ 
ಗೆ Madana reads ಗೆದ್ದು ಗೆಗೆ ನೆಲೆಗೊಳಬ ಮನ ನದಿಂ 
ದೆದ್ದಮಲನೆಂಬ ತನ್ನನುಜನಂ ಸೂಡಿ ೊಂಡೇತಾಂತೆಭವೆನಕ್ಟೊನೀ 
ಹೊದ್ದಿ`ಔದ ಮುದ್ರೆಯಂ ತೆಗದು ಪತ್ರವನೋದಿ 
ತಿದ್ದಿ ದಕ್ಕರವನರಿಯದೆ, ನಿಜದ ಬರಹಮೆಂ 
ಡಡ. ನ ಕೋಳ ಕತೆಯಾಗತನಯ ಕೇಳ್ವಾತುಕವ 


ಶೊ | [ನೂ.! 


1. ಮುಳುಗಿದನು. ವ್ಯಾ, ಸೂ, 2. ನೂರು ಯಾಗ ಮಾಡಿದವನು-ಾ ಇಂದ್ರ 


| ಅವನ ಮಗನು= ಅರ್ಜುನ, 
9 ಲೇಸಾದುಜ್ಬಿಯಂನಿಂದೆನೆಗೆ ನೇಮಿ ಕಳುಹಿ 
ಡಿ - / 
His jy at ದೀಸ ವತ ಸಣೆಗಳ್ಳ ಹಾಕಿತಂ ತನೆಗೀತೆ 


the prospect of 
7 seeing his sister 


ಬ ೫೬- ನ್ಲೀಬ್ಲೀಮೆಗರಸೂದನಂ, ಸರ್ವೆಥಾಮಿತ್ರೆನೆಹನಹುದು, ನಿಶ್ಚಯಮಿ 
ಗ [ದೂ 


ಮೋಸವೆ ! ಹುಲಾ ಇಂಕಾರಗಶಿಯನಾರ್ಟೆವೆಡೆ, ವಿ 





ಲಾಸೆದಿಂ ವಿಷಯೆ ಮೋಹಿಸುವಂತೆ, ಹೊಡುವೆನಿದ 
ಘೋಸರಿಸಲೇಣೆ? ತೆಂಗಿಗೆ ತೆಕ್ವ್ಯವೆರನೀತೆನೆಂದು ಮದನಂ ತಿ೪ದನೂ 
ಮುಂನ ತಂದೆಯ ನಿರೂಪದ ಹಾರ್ಫೊಮದರ ಮೇ 
ಲೆಂನ ಮನವಿವನೊಳ ೫ ೯ರಸುತಿದೆ, ರೂಪ 


ಗಿ ಪಾಸಟಿ ! ವಿಚಾರಿಸೆ ) ಕೃಪ್ಣಭಕ್ಷ್‌ನಿವ 
| [ನೊ 








84 1. BRAHMANICSL 
ಅನ್ನು ಸಂಶಯಮಿಲ್ಲವಿಶಾಚಂದ್ರಹಾಸಂಗೆ 
ಶಂನೈದಿಲಂದದಕ್ರಿಯ ತಂಗಿಯಂ ತೊಟ್ಟು | 
ಮೆಸ್ಸಿ ಸುವೆನೆಂದು ನಕ್ಲಿ ಸಿಬಿ ಮದನಂ ಮತ್ತೆ ಬಿಂದನೋಲಗದ ಸಭೆ 

[ಗೇ. 
224. ಗಣಿತಜ್ಞ ಜ್ಞರಂ ತರಬ ನೋಡಿಬದನಾಗಲನು 
ಜಾಸ್‌ ಬ ರಾಚ ಗ್ನೆಮಂ 


gers are consult- 
ed. 


ಗುಣಿಸಿ ವಿಪ್ತರಿಬಿದರ್ಬಿಳಿಕ್‌. ಮದನೆಂ ಮಾಡಿಬದನೊಸೆಗೆಯಂ ಪೊಳ 
[ಲೊಳೂ, 
Preparations? ಅಣದವಭ್ರವನೆಸೆವ ಗುಡಿತೋರಣಂಗಳ 
ಟ್ವೀಸಿಬದವು ಬೇಸಾದ ಮಂಗಳಸುವಸ್ತುಗಳ 
ಮಣಿಮಯದ ಮೇದಿಯಂ ವಿರಚಿಬದರೊಳ ಳ್ಳನಿಂ ವೈವಾ *ಹೆಮಂಟಿವೆ 


[ವನೊ. 
iF ಸನ್ಯೈವರರು ಶಾಟದ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಜೋತಿಷ್ಯ ರು ನೋಡಿ ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ್ಯಾ; ೦ 
ದು ಮಿತ್ರತ್ಸ್‌ಂಡರೆ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಅನ್ಯುತ್ತಾರೆ ರೆ, ವಿರೋಧ *ಕಂಡರೆ, ಜೇಡ ಅನ್ನು 
ತಾರೆ, ಹ್ಯಾಸಂದರೆ; ವರು ಮೇಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆ ನಿಂಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ದೌ, ಅಗದಿ ಮಾತ 
ರಮ್ಮ ಯಾಕಂದರೆ ಸಂಪಕ ಮೇಪಸ್ಟೂ ವೈರವದೆ, ಆದರೆ ವರನೇ ಸಿಂಹದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯ 
ಮೇಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಉಂಡು ಮೇಳೆ ಮಾಡ ಬಹುದು; ಯಾಘಂದಕೆ ವರಸಿ ತಿಗೆ RE - 
ರವಾಗಿಧೆ.' 2. 'ಮದಿವೆ ಮಾಡತಕ ಮುಹೂರ್ತ, ಲಗ್ಬು ಮೊರು ಪ್ರಶಾರವಾಗಿದೆ, 
ik ಸೂರ್ಯೊಲಗ್ಗು 2 ಸೂರ್ಯನ ಸೆಂಗಡ ಹಾವ ರಾಕಿ ಮೂಡುತ ತಮೋ ಅದ್ದೇ ರಾಕಿ ಲಗ್ಗೆ ದಶ್ಲಿ 
ಹೂರ್ಯನಿದ್ದಾ ನೆ; ಬಂಹ ರಾಕಿಯ ಸಂಸಡ ಮೂಡಿದರೆ, ಸೂರ್ಯೂಮ ಬಂಹ ಲಗ್ನ ಇಡಲಿ ವಾ ನಿ 
ಡಿ ಚೆಂದ್ರಲಗ್ಗು, ಅಂಡರೆ ಆ ೩ ನಕ್ಷ ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಸೆಂಗಡೆ ಉದೆ ಮಿವಾರಯವ 
ದ್ದು ಯಾವ ರಾಠಿಯದೋ, ಅದಷ್ಟೇ  ಅಸ್ಕೃದಶ್ರಿ ) ಚಂದ್ರನು ಇದ್ದಾನೆಂದು: ತಿಳಿಯ ತತ್ತ ದ್ದು, 
ಹಾಗಂದರೆ ಚಂದ್ರ ಸ್ತ ಜು ಸಂಗಡ ಜ್‌ ಇದು ನ್ಮ ರಾಹುಲ 
ಬಕಾರಣ, ಚಂ ಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಫೆಮಜೇಘು, 3. ನಿತ್ಯ ಲಗ್ಗು ಅಂದರೆ 
ಉಂದು ದಿವಸ ಎ ತಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಮೂಡುವ ಹೊತ್ತು. ಕುಭಾಕುಭ ನೋಡಿ 
ಮದಿವೆ ಜ್‌ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮದಿವಿಗೆ ಇಂಥಿಂಥಾ ರಾಕಿಗೆ : ಬಲವದೆ ಎಂದು ಆ ರಾಕಿ 
ಮೂಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಗ್ಗ ಮಾಡಿರೆಂದು ಜೋತಿಪ ಪ್ಮಕು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಬಂಡೊಂದೆ ದಿವ 
ಸ ಬಳ್ಳ "ದು ಆಪಕಿ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕಲ ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ 


ಟಟ 
ಕ್ಟ 







LITERATURE. . ತ 
ಬಳಕ ಮದನನ ಹೇಳಕೆಯೋ ಳಂದು ವಿದಿಕನುಂ 
2 ಗಳವಿವಾಹೋಚಿತಕ ಯೆಗಳಂ ನಿರಚಿಬದ 


| ) | 
ಇನ್ನ ಈ ತಿ 
p | ರಿಳೆಯದಿವಿಜರ್ಪುರಂಧ್ರಿಯರೈದೆ ಮೆಚ್ಚ ನದ ಮಂಡನದ ಮಾಳ್ವೈಗೆ 


#3 pe [ಳನ್ಕೂ 

..... ಅಳವಡಿಬದರ್ಪ್ವಣೆಯೊಳೆಸೆವ ಬಾಬಗದ ಮದ 

12 \ ಸ :  ವಳಿಗನಾಗಿರ್ದಂ ಹುಳಿಂದಜಂ , ದೇವೆಪುರ 

(ಬ ನಿಳಯಲಷ್ರಿ ಪನಿ ಕಾಂತೆನೊಲವಿಂದ ವಿಷಮಮೃತಮಹುದು, ಪೊಸ 
2 [ತೇನೆನಕ್ಕೇ ॥ 


226. ವಾಸಮತ್ಸುಜ! ಹೇಳಲಂಸಾರದಿಂ ಚಂದ್ರ) ಡಿ 
ಸನಂ ಮದವಳಗನಂ'ಮಾಡುತಿರ್ದರ್ಸು 


ವಾಸಿನಿಯರುತ್ಸವದೊಳಂತೆಂದು ಮದನನಂಶಃಪುರದೆ ಾಳೆಚ್ಚ ರಿಸ 


|. 3 |  ಪೊ)ಸಾದದೆಗ್ರ ದೋಳ್ತ್ಕವಿಸುತಿಹ ವಿಪಯೆಗೆ ವಿ 
ನಿಯರ ತಂದು ನುಡಿದರಂಬುಜವನಕೆ 


ನೇಸರುದಯಿಸುವ ಸಂಖಲದ ಮುಂದೆ ಮ ಬೀಸುವೆಳೆಗಾಳ 
[ಯಂತೇ. 


'ಹಾಸನ ಸು 


UW 


> ಮದನಂ ಮುದದೊಳಾಗ ಹಂ 
ಗೆ ಸುಮುಹೂರ್ತೆಮೆಂ ಸೇಳ್ಪು ತೆರೆದೆಗಬಿ ಛೂ 


[ದಿವಿಜರಾ 





ಫಿ 
2 


(6) 
ಲಾ 


೨ 
[Nd 
ಅ 


In the mean 
111116, 


230. 


Dushta buddhi 


puts the chief of 


Chandandvati 
in prison, 


ರ್ಮ್‌ 


Re A 


1. BRAHMANICAL 
ಮೊರೆವ ಮರಿದುಂಬೆಗಳ ಮಾಲೆಯಂ ಶಾಳ್ಟ ನ 
ಪರಿಮಳದ ಮಂದಾರಮಾಲೆಯಂ ವಿಪಯೆ ಸಾಂ 
ದರಶಿರಿಸಮಾಲೆಯಂ ಪೊಲ್ಯ ನಳತೋಳುಗಳನೆತ್ತಿ ಕಂದರದೊಳಿ 
[ಡಲೂ 
ಭರಿತಲಾವೆಣ್ಣುಸಾತಾರದಿಂ ಮಂಗಳಾ 
ಛರಣಂಗಳೆಸೆವಲಂಕಾರದಿಂ ಪಾರ್ವರು 
ಚ್ಹರಿವಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ವಧುವಂ ಶಕುಳಂದಜಂ ಸ್ಪ್‌ವಿಡಿದ 
[ನೂ. 
ಂಡಾರದಖಿಳವಸ್ನುಗಳೊಂದು ತೈಣಮಾಗಿ 
ಕಂಡು ವೆಚ್ಚ ಬ ಚಂದ್ರಹಾಸನ ವಿವಾಹಮಂ 
ಕೊಂಡೆಸಗುತಿರ್ದನೊಲವಿಂ ಮದನನಿತ್ನ ಇಕುಂತಳಪುರದೊಳವನತ್ತ 


[ಲೂ 
ಅದ ತಾಪಿ ಇ ಗಾ ಇ ಎ ಹ 
ಅಂಡಶಲೆದು ಚಂದನಾವಶಿಯೊಳ್ಳು ಆ ಅಂದನೆಂ 
ದೆಂಡಿಬದನಾದುಪ ಧಿ ಜರದುರೆ ಬ್ಲೆದು 
ಅ ೪ 

ಹಿಂಡಿ ಹಿಳದರ್ಥಮಂ ತೆಗದು ಶೆರಮನೆಗಿತ್ತ್ವಿ ನಿಗಳಮಂ ಸಾಲ್ಲೆ ಪೂ 
[ಡೀ. 

ಹೆಕ, ೪ಬಿ ರಾಜಂಮಂ ಘೊ 

ಮ, ನಸ ಭಲಿ ಕೂಟ್ಟರೆನ್ನಂ ಮರೆದು 

ಹೊಕ್ಕ ಗೋರ್ವಮಗನಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನ 

ಮಕ್ಕಾ ಳಾಟಿಕೆಯಿಂದ ದೇವತಾಲಯತಟಾಕಾರಾಮಕೋಟೆಗಳಗೇ 

ಅಕ್ಕಿ ಈೆಡಿಬಿದನೆಂದವನ ವಳತೆಮಂ ತೆಗದು 

el 

Toye 


ಸದ ಬಂಧನಜೊಳರಿಬಿ ತುಂತಳನಗರಿ 


ಗಳ್ವರಿಂದೈತಂದನಾದುಪ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ವಾಹಕರನವಘಡಿಬ ನಡನ. 


-0 
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231. ಘೊಂದಪನೊ ವಿಪೆವನೂಡಿಬ ಚಂದ್ರ)ಹಾಸನಂ 1 
10 %- ಮಂದಮತಿಯಾಗಿ ಮೆರದಿರ್ದಪನೊ ಮಗನೆಂಬ 


ty he returns in 
great haste | 


ಸಂದೇಹದಿಂ ಚಂದನಾವತಿಯೊಳರದೆ ಕುಂತಳಪುರ 


ನಿಂದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೈೈತರೆ, ಪಥದೊಳದಿರಾಗಿ 
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ಇಲೆ ಗ 
ಜ್ರ ದುಷ್ಟ 


p ಬಿಂದು ನುಡಿದುದು ಸರ್ಪಮೊಂದು , ನಿಂನಾಲಯದೊ 


232. ಮಾನವರ ತಶೆರದೊಳಂತೆಂದೊರೆದು ಫಣಿ ಬಿಲಕೆ 


19 ಔಟ ತಾಧಿಅಯ್ಕೆ ಕೇಳ್ದು ವಿಬ್ರತೆನಾಗಿ ಮಂತಿ) ದುಂ 


ಆಅಂದುವರೆಗೊಡವೆಯಂ ಸಾದಿರ್ದೆನದು ನಿನ ಸ ಸುತೆನಿಂದ ಪೋದು 


[ದೆಂದೂ 


ಚ. ) 2 ಸೂ ಲ್ಲಿ A? ne 
ಮಾನದಿಂ ನಗರದ ಸಮಾಪನೆ ತರೆ, ವಾದ್ಯ ತಂ ರವಿಯೊಳ 


ಯೇನಿದುತೃಹೆಮೂರೊಳೆನೆ ? ಕಂಡವರ್ನಿಂನ 

_ಸೂನುಮದನಂ ಚಂದ್ರ)ಹಾಸಂಗೆ ತಂಗಿಯ ವಿ 

ಧಾನದಿಂ ಮದುಷೆಯಂ ಮಾಡಿಬದನೆದರೊಸೆಗೆ ಪ್ರೊ 
| 


233, ತೊರ್ದಬಿಯೆನಿಳುಹಿದಂತಾಯ್ದುು ಕರ್ನ್ವದೊಳಾಗೆ 


© ment and grief. 


His astonish- ತಾರ್ದವಕ್ರಿಗಳರುಣತೆಯನುಗ್ರೆಕೋಪದಿಂ 


ವಿಶಾರ್ದನೇ ತನ್ನು ನೇಮುವನಕಟಿ! ಮಗನೆಂದು 


ಸೂರ್ದ ಸಂತೋಪದಿಂ ಬಂದು ಸಾಲೆ ರಗಿದೊಡೆ, 


ಚೀರ್ದು ಸುತೆನೆಂ ಬೈದು ಮುಂತ್ರಿನಿಜಸದನಮಂ 





[ಡಿಯ 


ಳಲೊಳಾದಪುದೆಂ , 


[ದರೂ 
ಪೆಲಡಿವುತ್ತೆ ತೆರ 
ಲ್ಕ: 


ಸೇರ್ದು ಪೊಂನಂದಣಮನಿಳದಾತ್ಮ್ವಜಾತನಂ ನೋಡಿ ಮುಳದಿಂತೆಂ 


[ದನ್ಯೂ 
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234. 


He scolds the 
marriage guests, 


J's ಸ್ಯ ಳು. 


285. 


reproyes his son, 
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ಮದನನಂ ಮದವರ್ಕಳಂ ಮಹಾವೈಭವದ 

ಮದುವೆಯಂ ಶಾಗಭೋಗದ ವುಚಿತರಚಿತಮೆಂ 

ಮುದದಿಂದ ಬಂಣಿಸುವ ಭಟರನುಂಬಿತ್ತರಿಬ ಪೆರಸುವ ಮಹೀಸುರ 
[ರನೂ 

ಸುದತಿವಿಪಯೆಗೆ ತತ್‌ ವರನಿಂದುಹಾಸನೆಂ 

ದಿದಿರಾಗಿ ಬಿಂದಾರತಿಯನೆತ್ತಿ ನುಡಿವ ಶಶಿ 

ವದನೆಯರನವಗಡಿಬ ಮ ಂತ್ರಿ) ಬದರ ತನ್ನು ಮನೆಗಾಪ್ಮರಾದವರ 
[ನೂ. 


ಮೂಢ ನೀನೆಲವೆಲವೊ ಮದನ। ನಿಂಸೆಡೆಗೆ ಕಾಂ 
ಗೂಢೆದಿಂ ಬರಬ ಈಳ ನಿಹಿದೊಡುರುವಕಜ್ಞ ಮೆಂ 


ರೂಧಿಯಿಂ ಮಾಡಿ *ೆಡಿಬದೆ, ಪಾಏ! ಹೃದಯಶಕ ಇಲವನೆನ ಗೆ ಮೇ 


[ದಿನಿಯೊಳೂ 
ಗಾಢದಿಂ ಬರಲಿದೆ! ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಬಂಹಾಸನಾ 


ರೂಢೆನಾಗಿರಲೊಲ್ಲದಾರ್ಜಿಬದ ವಿತ್ತಮಂ 
ಪಾ ್ರಾಥಿಯಿಂದಖಿಳಜನ ಕಿ ಶೈ! ವನವಾಸವೇ ಗತಿ ನಿನಗೆ ಹೋಗೆಂದ 


(ನೂ! 
ಖತೆನ ಮಾತೆಂ ಕೇಳು ಮದನ ಜ್‌ ಬೆರಗಾಗಿ 


ಖತಿ ಯೇಕೆ? ಜೇಯ್ಸ ! ನಿಂಮಡಿಗಳ ನಿರೂಪಮೆಂ 
ಪ್ರತಿ 4, ಎಲಿಬಿದೆನೆಲ್ಲದಾನೆತಿಶ್ರ)ನಿಬ ಮಾಡಿದ ಘಜ ಸ್ವಮೇನಿದರೊಳೂ? 
ತುತಿಗೆ ಸೌತುಕವ್ಕೆ ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗಾಗಿ ರಘು 


ಪತಿ ವತಿ ೯ಸನೆ ವಿಹಿನವಾಸಮಂ? ಪತಸಂ 


ಸ 


t 


ಮತವಿಡಿದು ವಿನಯೆಗೆ ವಿವಾಹಮಂ ಐರಚಿಬಿದೊಡಾಯ್ಲೆನಗೆ ವನ 
[ಮೆಂದನೂ. 


1. ದಕೆರಥನು ತನ್ನು ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಫಘುಪತಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಸ್‌ಬೃಲೊಲ್ಲದೆ ಹದಿನಾಲು 
ವರುಪ ನಥ, ಹೋಗುವ: ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಹ 


RR & Nd 
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237. ಗೆಂನಗತೆಕದ ಮಾತು ಸಾಕೆಂನೆ ಕಂಣ ಮುಂ 


the letter hinm- 
self, 


but after reading ದಿಂನಿರದೆ ಪೋಗೆಂದು ! ಮಂತ್ರಿ) ಮಗನ ನಂ ಬ್ಸೆದು 


ಮುಂನ ತಾ ಬರಬ ಕಳುಹಿದ ಪತ್ರಮಂ ತಂಬ ನೋಡಿಕೊಂಡದ 


[ರೊಳರ್ದಾ 
ಭಿಂನಿಬದ ಭಾವಾರ್ಥಮಂ ಶಿಳದು ತಏ 
೦ 

ತಂನ ತನಯನೊಳನ್ನು ಲೋಕದೊಳದಿಲಿಖಿತ 
ಮಂ ನಿವಾರಿವರುಂಟಿ? ಶಿವ ಶಿವಾ! ಪೊಸತೆಂದು ಬಿಸ ಸುಸೂಯ್ದು ಬೆ 
[ರಗಾದನೂ. 

238. ವಿಪವೆ ಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಕೊಡುವುಜಿನಲೀತೆಂಗೆ 


he is convinced ವಿಷಯೆ ಮೋಹಿಸ ಸುವಂತೆ ಲೇಖನದ ಬರಹ ತಾಂ 


of his ianocence, 
ವಿಷಮವಿದು ವಿಧಿಕೃೃತವೊ ' ? ಕನ್ನ ಮೋಸನವೊ ? ಬರದವೆನ ಮರ 

[ಹೋ ; ಕಶಿಹಾಸನಾ 

ಮ ವ್ರಪೆಯೊ ೂ? ಮದನನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಲೀ 
ರುದಗಳಾಡಿದ ಮಾತು ಪ್ರ ಬಯದೆಂದಾಮಂತ್ರಿ 


ಬಿಪಮಬುದ್ದಿ ಯೊಳೊಂದುಪೋಯಮಂ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನದು ಚಿಂತಿ 


ಛ 


[ಸುತಿರ್ದನೂ, 
239. ವಿಧುಹಾಸನಂ ಪಲವುಪೊಯದಿಂದೀಗ ನಾಂ 
and 868 8. ವಧಿಸದಿರ್ದೊಡೆ, ತೆನ್ನೆ ಸೆಂತತಿಗೆ ಧರೆಯನಾ 
acquiesce in tle ಕ 
1101, ಶೆ 
ತ ಳೃಧಿಕಸಂಪದಮಾಗದದರಿಂದ ತುಲಫಾತಕಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ವಿ 
[ಪಯ 


ವಿಧವೆ ಯಾಗಿರಲೆಂದು ಹೃದಯದೊಳ್ಳ ಶೆ. ತ್ರಸಿ 
ಮಧುರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮದವರ್ಕಳಂ ಮನ್ಸಿನ ಐ 


ವಿಧವೈಭವಂಗಳಂ ನಡೆಬ ಜಾಮಾತನಂ ಮಂತ್ರಿ ಈರದಿಂಶೆಂದೆನೂ, 
M 
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240. ಬೀರ! ಬಾರೆ! ಚಂದ್ರಹಾಸ ! ನೀನಿಂನೆಗಂ 


ನೈ ಡೂರೆಮಾಗಿರ್ದೆ, ನಮಗಿಂನಳಯನಾದ ಒಳ 
Mpt, LO Kl 
Chandrahiasa. 


1 
ಕೂರ ಹೊರಬನದೊಳಹ ಚಂಡಿಕಾಲಯೆಕೆ ಮದುವೆಯ ನಾಲ್ವನೆ 
[ಯದಿನದೊಳೂ 


ರಜಸಖಾಸ್ನೆಮಯದೊಳಗೋರ್ವನೇ ಪೋಗಿ 


ಸ 


ಇತಿ 


ಗೌರಿಯಂ ಪೂಜೆಬ ಬಹುದು! ನಮ್ಮ ವಂಶದಾ 
ಚಾರವಿದು ವೆರನಾದವೆಂಗೆ ; ನೀನಿಂದದಂ ಮಾಡೆಂದು ನೇಮಿಸಿದ 


[ನೂ. 


1. ಈ ಗುಡಿ ಇಂದೂ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದಂತೆ, 

241, ಲೇಸಾದುದೆಂದು ಮಾವನ ಮೊತಿಗೆೊಪ್ಬ ಶಕ್ತಿ 
ಹಾಸಂ ಪ್ರಸೂನ ಗಂಧಾಕ್ಷತೆಗಳಂ ತರಿಸ 
ಲಾಸಚಿವನಶಿಗೊಢದಿಂದ ಚಾಂಡಾಲರಂ ಕರಬ ನೀವಂದಿನಂತೆ 


ಮೋಸೆದಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರದೆ, ಚಂಡಿಕಾಲಯಣೆ 


3 » 
ನೇ ಸೆರಂಬುಧಿಗಿಳಿಯಲರ್ಚ್‌ನೆಗೆ ಬಹನೋರ್ವ 


ನೋಸೆರಿಸೆದಡಗಿಕೊಂಡಿರ್ದಾತನಂ ಶೊಲ್ಬುದೆಂದು ಬೆಸಬಿದನವೆ 
9 


[ರ್ಗ 
242, ವಿಜಯ 1 ಕ್ನೇಳಾಸೆಮೆಯದೊಳ್ಳು ಂತಳೇಶ್ಟ್‌ರಂ 
king of ೧ಜಕರೀರಲ್ಲಾಯೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದಿರೆ, ಕಂಡು 
cates, ೆ 
ದ್ಲಿಜಶಿರ್ಲೊಮೇಣಿಗಾಲವೆಂಗರಪಲಾತನಿದು ಮೃತಿಗೆ ಇರಣಮೆನ 
[ಲ್ವ 
ರುಜೆಗೆ ಮೈಗೊಡ ಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಮೋಸಮಂ 
ಯಜಗಪತಿ ಬಿಡುವಂತೆ, ಸಕಲಸಾಭುಗ್ಯುಮಂ 


ತೇಣಜಿಬ ನಿರುವಮಯೋ ಗಳ 'ಹುದೆ 
ತ್ಭಬೆನಿ ನರುನಮಯ್ಲೋಗನಿದ್ದಿಯಂ ವಯ್ಯ ವನವಾಸಕುದ್ದೋ 


[ಗಿನಿದನೂ, 


2483. 


His priest ad- 
vises him to 
give his dauzh- 
ter to Chanira- 
hisa, 


244. 


and to appoint 
him as his suc- 
cessor. He is 
sent for. 


245 


Madana goes in- 
stead of 
Chanudrahisa 


LITERATURE. 91 
ಗಾಲವನ ಪದಕೆರಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂದು ಭೂ 
ತನಗಿನ್ನು ಸ ಸಾಕು ರಾಜ್ಯದ ಚಿಂತೆ! 


ಹಾಲಮಂ ಸಾಧಿಸುವೆನತುಲಂ ಸೋಗದೊ ಳೆನಗೆ ಸುತರಿಲ್ಲ; ಧರೆಯ 


ತ 
೮) 
CG 
ಲ್ಪ 
[9] 

1 

ಸ; 
ತ 
ನ) 

ಸ್ದಾ 
ತ 
ಇ| 
ಲ್ಕ 

ಸ್‌ 
ಲ್ಗೆ 
ಲ 
3 
ರ 
© 

*ದಐ 
ಐ 


ಶೀಲನಹ ಚಂದ್ರಹಾಸಂಗೆ ಮೇದಿನಿಸಹಿತ ಮಗಳನಿತ್ತಪುದೆಂದನೂ. 


ಎಂದೊಡೆರಸೆಂ ಗಾಲವನ ಹ ಯಂ ಕೇಳ್ದು 

ತಂದೆ ಮಾಡುವ ರಾಜ ಫಧಮಂ ನಿರ್ವಹಿಸು 

ತಂದು ಬಾಗಿಲೊಳರ್ದ ಮದನನೆಂ *ರೆಬ ಕೈವಿಡಿದು ಮಲ್ಲನೆ ವಿ 
[ಯೊಳೂ 

ಮುಂದೆ ನಮಗುರ್ವಕೆಲಸದ ಪೊರಿಗೆ ಯುಂ ; ನೀ 


ನಿಂದುಹಾಸನನಿಲ್ಲಗೀಗಲೊ ಾಡಗೊಂಡುಜಾ ! 


ಸೆಂದೇಹಿಸದೆ ಪೀಗೆನಲ್ವೆ , ಭೂಪಾಲನಂ ಬೀಳ್ತ್ವೊಂಡು ಪೊರಮ 


[ಬ ನೂ. 


ಉತ್ಸಮ ಹಯಾರೂಢನಾಗಿ ಮುದನಂ `ಜವದೊ 


—d 


ಅತೆ ತೈಲಿಂಬೆದೆ, ರವಿ, ಪ್ರಿ ಮಾಂಬುಧಿಗಿಳವ 


ದಿ 


Ch 


ತ್ತು ಪೊಂದಳಗೆಯೊಳ್ಳು ಪ್ಪ ಫೆಲತಾಂಬೂಲಗಂಧಾ ಇಹ್ಲತೆಗಳನಿರಿನೀ 
ವಿಶ್ಲಿಕೊಂಡೆತ್ಲೇಗಿಂ ಬಹ ಚೆಂದ್ರಹಾಸನನಿ 

ದೆತ್ಸಪೋದನೆ? ಯೆಂದು ಜೆಸೆಗೊಳಲ್ಲವ ಹಿತಗೆ 
ತತ್ತೆಸುವತಮುಂಟ್ಟು ಗಡ! ಚಂಡಿಸಾದೇನಿ ಪೂಜೆಗೈದಪೆನೆಂದ 
[ನೂ, 
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“ಖಿ 
ಬಕನ 


ಸ 


246. ತಟ್ಟನೆ ತುರಂಗಮವನಿಳದೆಲೆ ಮರು 


the temple of 2) ಇ ಶಿ 
ಹ್‌ ಇ ಘಟ್ಟಳೆಯ ಚಂಡಿಸಾಪೂಜೆಗಾಂ ಪೋದಜಿಂ ; 
ನೆಟ್ಟ ನೆ ಮಹೀಶ್ಸೆರಂ ಓಡು, ತಜ್ಞತೆ ನಿನ್ನ ನೊಡಗೊಂಡು ಬಾ ! 
[ಖೆ.ನೆಲ್ವೇ, 
ಎಲಿ. SE ಬ್ಲ ಇದ ಕಾನಿ ರ್ಣ ನಾ 
[3] ಭೃವಸರಕ್‌ ಬಂದೆನೆಂದಚ ನಾದ್ರವೈ 
ಮಿಟ್ಟಿ ಣಂ ಯಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆಕ್ಕಮೆಂ 


೪ 
ಹೊಟ್ಟಾತೆನಂ ಕಳುಹಿ ಪೊರವಮಟ್ಟನೇಕಾಕಯಾಗಿ ಮದನೆಂ ಪ್ರೊ 


[ಳಲನೂ 


ಮಂನಿಬ ನೆರದ ಸಕಲಸೇವತ ಕರನೆಲ್ಲರೆಂ ಕಳುಹಿ ತಾನೋರ್ವನಾಗೀ 
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೧ಡೆಮೆಂಡಿತೆದ ಭರವ 


ಉ is way 60 ಸೆಂನೆಯಾಗಿಕ್‌ ಚಂಡಿಕಾಲಯಳೆ ಒರುಶಿರ್ದ 


the temple, 


ನಂನೆಗಂ ಕರತಳದ ಗಂಧಪುಪ್ಪದ ಪಾತ್ರೆ) ಯ್ಲೋೊಸರಬಿ ಬಿದ್ದು ದಿಳ 


ಟಿ 
(ಗೇ. 
248. ಜೀರುತ ಪೊಣರ್ದವು ಬಿಡಾಲಗಳ. ಗೆ 
ಆಪಿ ದಕ್ಕ 
Madana sees bad 3 ಿರಿದವು ರುಧಿರಮಂ * el” ಗೂಗೆಗೆ 


omens, 


ಳ್ಸಾರುತಿಹ ದುರ್ನಿಮಿತ್ಮಂಗೆಳಂ ಕಂಡವಂ ಂ ವ್ರತಭಂಗಮಪ್ಪ ದೆಂದೂ 
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249. ಮಖಳ್‌ರಂತೆಶಂಗಸ್ರ (ಕದ ವಿವ್ನೇಕಮಂ 


ಲ - 1 [oY 
and js killed by ಬಳ್‌ ಬದನ ಪಡೂರ್ಗಮೊತ ಬ ಮುರಿವಂತೆ, 
the men, whom Ms = 

his father had 


placed there. ಫೊಲಬರಿಯಜೊಳಪೊಗುವೆ ಮದನನಂ ವಂಶಿ) ಘಳುಶಿದೊಡಲ್ಲಿ 
[ಬಂದಡಗಿದಾ 


3 ಅ Apne) 
ಹೊಲೆಗಡಿಗೆ ಚಾಂಡಾಲರುಗಿದ ಸ್ಪಾದುಗಳ ೦ದ 


ಕೆ್‌ಲಬಲದೊಳರ್ದು ಪೊಯ್ದಿರಿದು ಇಡಹಿದೊಡೆ, ಭೂ 
ತಲಕವೆಂ ಬೀಳುತ್ತ ಮಾಧವನ್ನರಣೆಯಿಂದಸುದೊರದನಾಶ್ಷಣದೊ 
ಅದಿ 1 © ಬ 
[ಳೂ. 


1: ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಮೋಹ ಲೋಧ ಮದ ಮತ್ಸರ ವಿಂಬೀಪಡರಿಗಳು ಹೌಬ್ಯವರ 
3 ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಹುಟ್ಟುವ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತೆ ಖಳರ 
' ತಾಂಡಾಲರು ಎಂಬಂತೆ ವೂ 
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280. ಅವೆಗೆಡಿಓ ಮೆದನೆನಂ ಭಾತಕರ್ಚಂಡಿಕಾ 


Chandrah4sa 3 ರೌ ೧ 
1017760 as king ವನೆದೊ “ಡ್‌ 
of Kuntala aud | 
ml 19 1 ತ್ರೆ ವದಿಂದ ಚಂದ್ರಹಾಸೆಂ ಕುಂತಳೇಂದೈನಂ ಸಾಣಲಾನೃಪನವೆಂ 
¥rincess. ಣು ಡ್‌ 


ಅವನಿಯೆಂ ಹೊಟೆ ರಸುನಟಿ,ಮಂ ಕಟ, ಗಾ 
3 ಸ್ರ 3 
2 ಣಿ LN 
ಲವನ ಮತೆದಿಂದ ಗಾಂಧರ್ವಮೈೆವಾಹದಿಂ 
ಈುವರಿಚಂಪಕಮಾಕಿನಿಯನಿತ್ತು ಸೆತ್ವರಿಬ ಬನ್‌ ತಾಂ ಪೊರಮ 


ರಣೆ 


1. ವಧೂವರರು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿ ಉಭಯ 
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251. ಪಟ್ಟಿದರಸಾಗಲ್ವೆ, ಚೆಂದ್ರಹಾಸಂ ಬಳಿಕ 


» 
ಶಿ 
ಕ 
3 
3 


೫.) 
ಣಂ ಸ ಪ್ರಟ್ಟ್ಮಿಇದ ಜನಮರಿಯಲೆಂದು ಬಂಗರಿಬ ತೋ 
the town. ತಿ 

‘The astonish- 


ಬಲ ೨ಡಿ? 
ment of the Mi- ರ್ಪಟ್ಟಗಣಮಸ್ಮತದ ಮೇಲೆ ನೃಪಸುತೆಸಹಿತ ಪೊರಮಟ್ಟಿನುತ್ಸೆ 
1118101, [ವದೊಳೂ. 





ಹ 
ಧೆಟ್ಟಿಬಿದ ವಾದ್ಧುರವಮೊದರಿಶೀವಾರ್ಶೆ ಕವಿ 
ದಟ್ಟಿಸೆಲು, ವಾ ಮತ್ತೆ ಭೀತಿ ಹೊ 
ಯ್ಲಟ್ರ ಸೈತ ನೆಂಬೆನಿದು ಪೂಸತಲಾ! ದೈವಕ್ಕ್ರಾ ಮೆಂದು ಸೈವೆರಗಾದ 


[ ಮೂ 


ಪಾಲಕ್‌ ಕುಳಂದತನೆಯನಗೆ ಭೃ ಧರೆಯನೊಪ್ಲಿಬ ವ 
೧. 
ನಾಲಯಕ್‌ೆ ಶೆರಳದನೆ ? ಮದನನಿ ವಿದ್ದೇಗೈೆಡನೆಂದು ನಲ್ವೊರದು ಮೆ 
[ಗನಾ 
ಈ 1 
Chandrahisa ಮೇಲೆ ಕ್ರೂೋಧಸುತಿರ್ದನಂನೆಗಂ ಇ ಮರಾರಿ 
meets him, ತ 
ಮಾಲಿನಿಸೆಹಿತ ಮಾವನಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಶುಂ 
ಡಾಲಮಸ್ಮಕದಿಂದನಿಳಿತೆಂದು ಶಶಿಹಾಸನೆರಗಿದಂ ಸೆ ಗೇ 


and tells him, ಮುಳಿಯೆಲಾಗದು, ಚಂಡಿಕಾರ್ಚನೆಗೆ 8 ಯೆಂದು 


that Madana 
had gone to the 
ಶಿ ಈ 2) ಡಾ 5 ತ 
temple. ಕಳುರುಬೂಡೆ, ನೀ ಮಾಡಿದುಷ್ದು ಗೆಮಿದೇನೆಂದು ಕೇಳೊ ಡಾಕಕಿಹಾ 
ಲು "ಗಾ 


[ಸನೂ 


ದು 
[ದನೂ 
254. ಹಂಮೌಬಿದಂ ದುಪ ಬುದ್ದಿ ; ನಯದೊಳಗಳಯ 
| 
I: inister’s ಪಂ ಮೆ , ) ರಕಿ 
Sinise ನಂ ಮನೆಗೆ ಬೇಳ್ಳ್ಯೊ ಟ್ರಿನರಿದರಿದು ಪರಹಿಂಸೆ 
ಲ 
ಯಂ ಮಾಡಿ ಮಾನವಂ ಬಾಳ ಪನೆ? ದೀಪಮಂ *ಡಿಸುವ ಪತಂಗೆ 


292. 


in the dark of 
the night he 
goes to the tem- 


ple in the ceme- 


tery. 


256. 


Its description. 
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ತ್ತ ಬೀಳುತ್ನ ತಲೆಗೆದರಿ ಬಾಯಿವಿ 


ಹಾಯಿ 
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ನೂ 


ಪರಿದ ಪೊಮಾಲೆಗಳ, ಬಂಣಗೂಳ್ಗಳ, ಬಲಿಯ 
ಮೊರದ, ಪಳೆಗೊಳ ಗಳ್‌ ಭಸ್ಮವಾದೊಡಲುಗಳ; 
ey \ ಸ್ರಿ p) 


ಮುರಿದೆ ಗೊಡಂಗಳ, ಠಳಲ್ಲ ಕಿಬಿಕ್‌ಗಳ್ಳ ಚಿತಿಯೊಳ್ಬೇವ ಹುಣ 


ತುರಿಗಿಡೆಲುವಿನ, ಜಹಂಬುಸಾವಳಯ, ಗೂಗೆಗಳ 

ಬಿರುದನಿಯ, ಭೂತವೇತಾಳೆ ಸಂಘುಲದಡಗಿ 

ನರಣೆಗಳ ಸುಡುಗಾಡೊಳಾಮಂತ್ರಿ) ಚೆಂಡಿಕಾಖಯದೆಡೆಗೆ ನಡೆತೆಂ 
[ದನೊ. 


1. ಆರಿಕಿಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಬೇರೆವೇಕೆ ಬಂಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೆವೈಗೆ 
*೪ಗೆ ಅರ್ಬಸುತ್ತಾ ರೆ, 


1. BRAHMANICAL 


ಪಾತಸಾಸನತಯ ! ಕೇಳ್ಬಳಕ ಮಂತಿ ಶ್ರಿ ಸುತ 
ಟೇ ಕ್ರೋತದಿಂದಲ್ಲಿಹೆ ಮರುಳ್ಳಳಂ ಕಾಣದವಿ 
ಮೇತದಿಂ ಬೇವ ಈುಣನದ ಚಿತಿಯೊಳುರಿವ ಸಾಪ್ಸೈಂಗಳಂ ತೆದು 
[ದುಹೊಂಹೂ, 
ಹಾಳಿಸಾಲಯೆಕೆ ಬಿಂದದರ ಜೆಳಗಿನೊ ವ 


ಳಾ ೇರ್ಣಫೇಶ ಕದ್ಯ ನಿಮಿರ್ದ ಪೈ ಕಾಲುಗಳ 
ನೇಸಾಯುಧೆದ ಭಾಯದೊಡಲ ರುಧಿರದ ಪೊನಲ ಸುಶುಮಾರನೆಂ 


[ಕಂಡನೂ. 


ಪಾಕಎಂಬ ರಾಕಸನನ್ನು ಸಂಹಾರಮೂಡಿದವನು= ಇಂದ್ರ 


1೨ 
JM 


ಪ್ರೌಯ್ಯೊಳಿಪ ಕಾಪ್ಟೃಂಗಳಂ ಬಿಸುಟು ತನುಭವನ 
ಮೈಯ್ಯ ಫಾಯಂಗಳಂ ತಡಹಿ ತಕ್ಕ ಮಗು 
ಳೂಯ್ಭುನೊಯ್ದುನೆ ಗೆ ಡು ಮೊಗಣೆ ಮೊಗವಿಟ್ಟು ಚುಂಬಿಬ 


ವಿ 7 1 
[ಕುಮಾರನಿನ್ಹಾ ! 


ಯ್ದ ವಾ ಬಂದೆನೇಳ್ಸ್‌ ! ತಂದೆ ! ನಾಡನಾ 

ರಯ ಬೇಡವೆ? ಕಂದ ! ಕುಂತೆಳಾಧೀಕನೇ 

ಗ್ಬಯ್ಸೊ ಹೇಳದನೆನಗೆ ವಿವರಿಸದೆ ಸುಮ್ಚುವಿರ್ದವಿ ಯೆಂದೊರಲ್ಪ 
[ನವನೂ. 


ಹ 


ಘಂ ನಿಗಳರುಹಾಂಬುವಂತೊ ಇಳೆಯ, ಮುಂದಾಡಿ 
) 


ಸ kills him- ವಪಂಬರಿಬ ಹಲುಬಿದ 4 ; ಮರುಗಿ ತೆಂನಿಂ ಮಡಿದ 


ನೆಂಬಳಲ್ಲಿಗೈ ತ ಸೈರಿಸದೆ ಕೆೇಲಬಲದ ಕಂಬಿಂಗಳಂ ಪೊಯ 


[ಲೂ 
ನೀರು = ರಕ್ತ, 
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261. ಪಟ್ಟಿಣದೆ ದೊಳರುಳೊಸಗೆ ಪಸರಿಸಿತು, ರಾಜ್ಯಾಮಂ 


He infoms ಬಟು. ವನಕೆ:ದಿದಂ ಕುಂತಳಾದೀಶಕ್ನರಂ : 
Chandralisa of ವ ನ He: ಗ ೪ ಕ » 
it, 


© f 
- ! ತಾಃ 
ಶೆ ಲ 
ನೆಟ್ಟನೆ ನೈಪಾಲಯಕ್‌ ತಾಪಸಂ ಬಂದು ಮೊರೆ 
| ಯಿಟ್ಟಿಡೆ, ಶುಳಿಂದಜಂ ಸೇಳ್ದರದೆ ಪೊರಮಟ್ಟು ಸಾಲ್ಗುದೆಯೊಳ £ 
ಎ. [ತಂದನೂ. 


- ೨62. ಚೆಂಡಿಕಾಲಯಳಕಖಿಳಜನೆಸಹಿತ ನಡೆತಂದು 


)) 


the temple. 


1 £06 ದಿಂಡುಗೆಹದಿಹ ಮಾವೆಮ್ಟೆದುನರ ಹಾನಿಯಂ 


el, 


೨ ಕಡು ಕೋಕ ದಿಂದುರೆ ನೊಂದು ಚೆಂದ್ರಹಾಸೆಂ ದೇವಿಯಂ 
[ನೋಡುತಾ 


ಸಿಳ್ಳೆ 





98 | 1. ೫1೬11211೫10], : 
Gi ರನ್ನ ಛಾಗ್ಯಮಂ!! ತಪ್ಪಾವ್ರೆ 
ದಂಡೆ ದು ಪಡೆವೆನಿವರಸುಗಳಂ ; ಮಾರಿದೊಡೆ 


ಪುಂಡರ್ಲೀಕಾಂಬಕನೆ ಸಾಯುಜ್ಛಾಮೆನಗಾಗಲೆಂದು ಒತ್ತಿ ತನಾದನೂ. 


263. ರಭಸೆದಿಂದ್ರೆತಂದು ಗೋಳಡುವ ಬಂಧುಜನ 


3 ಛ€್ರ > PN 
and by perform- % ಯಮಂ ಕೊಟಿ, ನಿಕ ಲನಾಗಿ ಕಶಿಹಾಸೆ 
ing a sacrifice, ಟಿ ೪ 

and offering 
himself, 


pe) 


ಇಧವನರಬಯ ಮುಂದೆ ಚತುರಕ್ರದೊಳ್ಳುಂಡಮಂ ತೆಗಬ ಬಳಕ 
[ದರೊಳೂ. 


{4 


ko 


G 


[} 


ಭಿಕ್ಲೋಭಿಸುವೊಲಗ್ಗಿ ಯಂ ಪ್ರತಿಬ್ಟಿಸ ನಿನ 


2 


ನ ಶಿಂತ ಈುಳ್ಳ ಕತೆ ಬರಿದೀಪವಬಂತಾದ 
ವಿಭ ಭೆವಂಗಳಂ ಲತ ಫೈತೆಪಾಯಸೊಜ್ಛತಿಲಹೋಮಂಗಳಂ ಬೇಳ 


[ನೂ. 


pS) 


264. ಮೊಳಗಿದವು ಜೇವೆದುಂದುಭಿಗಳೆಂಕಾಗ ಪೂ 
makes the son ವಳೆಗರದುದಭ್ರ ದೊಳ್ತೊ ಂಡಾಡಿತೆಮರತತಿ : 


and father alive 
agaln, 


“> 


ಬಳಕಕಾಂಛವಿ ಮಾಯವಾದಳಸು ನೆಸೆರಿಬಿತು ಮೆದನೆಮೆಂತ್ರಿಗಳೊ 


[ಡಲೊಳೂ, 
ಬಲರೂಪುಸಾಂತಿಗಳ್ಳುಂನಿನಂದದೊಳಸೆಯೆ 5 
ಮಲಗಿದವರೇಳ್ಳಾಂತೆ, ಈೌಂಬೆರದು | 4 
ರೊಲವಿನಿಂ ಚಂದ್ರಹಾಸಂ ಮಾವನಡಿಗೆ ಮಣಿದಬ್ಬಿಡಂ ಮೈದುನ ' 
ಇ [ನನೂ. | 
1. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಚಂದ್ರಹಾಸನು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಜೀವ ವರವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಳು. 


265. ಅಂಮಡಿಬತುತ್ತೈವೆಂ ; ಬಳ್‌ಕನಿಬರೆಲ್ಲರುಂ 
ಗಂಗಯ ಸುಂಮಾನದಿಂದ ನೆಗರಪ್ರಮೇಕಂ ಗೈದ 


ರುಂಮಳಸುತಿರ್ದಂ ಘುಳಿಂದಕೂ ಪೊರ್ಥ ! ಕೇಳಾಚಂದನಾವತಿ 
[ಯೊಳೂ; 
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ಸಂಮತದೊಳಾತನಂ ಕರನಿಕೊಂಡಾರಾಜ್ಯೇ 


ಮಂ ಮಹಾವಿಭನದಿಂ ವರಿಬದಂ ಚಂದ್ರ) ಹಾ 


ಶ್ಯೀ ಸಂ, ಮುದಾನ್ನಿತನಾಗಿ ವಿಪಯೆಜೆಂಪಕಮೂಲಿನಿಯರ ಸಂಭೋಗ 


| [ದಿಂದಾ, 
206. ಹೇಳ್ಸೆ ಲಾನರನಾಥ ! ಪಾರ್ಥಂಗೆ ನಾರದಂ 
Arjoona aad 3 ಮತಾ_ಂತೆಮಂ: ಬಳಿಕ ಸಂಶೋಪನ:ಂ 
Krishna proceed ಪೇಳ್ಹಿ ಲ s i ಕ 
‘to meet Chan- 3 
drahdsa. ತಾಳ್ದು ಹುಂತೀಸುತೆಂ ಚೆಂದ ಹಾಸನ ಪುರಕೆ ಮುಖವಾಗಿ ನಡಿವು' 
| ಇ ಈ ಇ 
[ತಿರಲ್ಕೂ 


೫ 


1 [5] 
ಆಳ್ಸೊ €ರಿ ತಮತಮೆಗೆ ಭೂಪಾಲರೈದೆ ಹೆಂ 


4 ದೂಳ್ಲೇವಲೋಕ್‌ಮಂ *ತ್ರೈಶ್ಲಿಕೊಂಡೊಯ್ದು 

ಕ 

ಹ ದಾಳ್ದು ದಿಂನೇನೆಂಬುಧಿಯೊಳವನಿತಳಮಿಂಬ ತೆರವಾಗೆ, ಪದಹತಿ 
| [ಯೊಳ್ಳೂ 
ಕ. 

$ 1. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಳುಗಳು ತೋರುವಂತೆ ಮುಂದಸ್ಥೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೆ ಹಿಂದೆ ಬ 
4 ಅ ಅಆ ಕಿ 

೫ ರುತಿ:ದೆರು. 

as 


267. ಭ್ಯೊಪಾಲ ! ಶೇಳ್ಬಳಕ ಫೆಲುಗುಣಂ ಸೃಪ್ಸೃನ ಬ್ರ 





1 ಹ : 
They meet a ರೂಸಮಂ ಪ್ಪೌಳೊಂಡು ಹರುಪದಿಂದಾಗ ನಿ 


> friends. 


4 


ಸ್ಸಿಪೆನಾಗಿಹ ಚೆಂದ್ರೆಹಾಸನೆಂ ಬಂದು ಗಾಢಾಶಿಂಗನಂ ಗೈಯಲ್ಕೂ 


ಆಪೊಡವಿಖತಿ ನುಡಿದನೆಲೆ ಪೌರ್ಥ ! ಕದನದಾ 


\ 


ಡ್‌ 


ಳಾಪಮಂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿದೊಡೆ, ನೃಸಮಖಂ 
ಲೋಸಪಮಹುದೆಂದು ಶಳುಹಿಬೆನೆನ್ನು ತನುಜರಂ ತುರಗರಶ್ಲಾರ್ಥ 
ಈ [ವಾಗೀ 
1 ಚಂದ್ರಹಾಸನು ತನು ಭಕ್ತನಾದಕಾರಣ, ಅವನ ಸಂಗಡ ಲದ ಮಾಡವೇ 


ಜೆಂಬುದು. 
- 


268. ಹಲವು ಮಾತುಗಳೇಕೆ? ನಮಗೆ ನಿಮೆಗಾಶ್ರಯೆಂ 
x 
ಜಲಜಾಪ್ರನಾಗಿರ್ದಬಳಕಾವಧರ್ಮ ಜೌ 
ಕಲಮಸಟಿ! ಸಾ *ಕೆನ್ನು ಪಾರ್ಥೆ ! ನಿನ್ನಕ್ಕೂಂಗಳಂ ತರಿಬ ಕೊಡು 
[ವೆನೆನುತಾ 
(1170811158 ಬಲಸಶಿತ ಘುದುರೆಗಾಮಲ್ಲೆ ಸೋಗಿ ಗಿಹ ಸುತರ 
gives back the 
horses, | ೯ 
ಬಳಗೆ ಚರರಂ ಕಳುಹಿ ಕರಸಲವರೈತಶಂದು 
ಫಲುಗುಣನ ವಾಜಿಗಳನೊಬ್ಬ ಹ ಮುರಾರಿಯಂ ಶಂಡೆರತಿಭಕ್ಕೆ, 
[ಯಿಂದಾ 
ಗ 3) ೭ ಶಿಯಿಂ ಚಂದ ಹಾಸೆಂ ನೇಮ 
269). ಬ್ರಿ ದ್ರಹಾಸಂ ತನ್ನೆ ರಾಜ್ಯುಮಂ 
771 offers hs ಲಂ ತಾಂ ಬರನ ಚರನಿಸರಬರುಹಕರ್ಪಿಬದ 
kingdom to 
Krishna. Cee 
ನಾತಂ ಧನಂಜಯನ ಸಂಮತದೊಳೊಸೆದು ವಿಪಯಾಕುವಮಾರಂಗೆ 
[ಕೊಟ್ಟೂ 
್ಲಾ ತಮಾದ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಗಜಪುರಕೆ 
ದೂತರಂ ಕಳುಹಿ ಸತ್ವ ನಾಗಿ ಭೂಪತಿ 
ವ್ರಾತಸೆಹಿತೆಲ್ಲಿ ಮೊರಿರುಳರ್ದು ಪೊರಮಟ್ಟ ನೈದೆ ಕುದುರೆಗಳ 
[ಹೂಹೇ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಂಚಾ ರ ಮಾಡಿ ಒಂದು ವರುಷ ತುಂಬುವಪ್ಧಲ್ಲಿ ಗಜಪುರತೆ 
ದರ ಹ ಡ್‌ ಬಳಿ EN © ದ್‌ 
ಬಂದರು ಆಮೇಲೆ ಹಸ್ತಿನಾನತಿಯ ಅರಸನಾದ ಧರ್ಮರಾಯನು ಅಶ್ಚಮೇಘವನ್ನು ನೇ 
ಮದ ಪ್ರಸಾರ ಶ್ರೀರಿಸಿದನು. 


| 
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 BHARATA. 
2, ಭಾರತವು. (ಭಾಮಿನೀ ಪಟ್ಟಿದಿ.) 
ಭಾರತವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸಾರ ಯಾವದಂದರೆ. 


ಎಷ್ಟು ಷ್ಣ ಸ್ಟಾ ವತಾರದ್ಲೌ ಶ್ಲತ್ರಿಯರಾದ ಹೌರವರನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಎಂಡ ಮೊದಿದ್ದು _ಈಾರವರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಚಂದ್ರವಂಕದಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಭ ಭರತ ಎಜೆ 
ರಸನ ಸಂತಾನದವರು, ಆದ್ರರಿಂದ ಈಸ್‌ ಕಾವ್ಯಫೆ ಕ ಭಾರತವೆಂಬ ಹೆಸರು ಆಯಿತು. ಅವ 
ರು ಸುದಾ ಭಾರತರೆಂದು ಅನ್ಕಿನ ಇೌೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದವ್ಯಾಸನು ಅದನ್ನು ೧೪ ಪರ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಚಿಸಿದನು. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ. 
1. ಆದಿಪರ್ವ.--ಇದರ ಸೊರಾಂಕವೇನಂದರೆ. ಸೌರೆವರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಅವರ ವಂಶಾವಳಿ ವೃಕ್ಷ ಮುಂಡೆ ಬರೆದದೆ. 
ಪರಾಕರಮುನಿ _ ಮ ಶತೈ$7ಂಧಿ + ಕಂತನುರಾಯೆ_ ಭಾಗೀರ ರಥಿ. 


| | pe 





| ಚಿತ್ರಾಂಗದನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ. ಭೀಷ್ಮ 
ವೇದವ್ಯಾಸನು. + ಅಂಬಿಕಾ ಅಂಬಾಲಿಕಾ (ಇವರು ಸೆ ಹೆಂಡರು.) 
| 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ: AE) ವಿದುರ (ಸೈಳೇ ತ ಸ್ರತ) 
| 
ಭೌರವಾದಿ ಸತ್ತರು. ಧರ್ಮರಾಯ, ಹ ಇಡ. ಹ ಸಹದೇವ. 
(ಹಾರವರು.) (ಯುಧಿಪ್ಸಿರ.) ಪಾಂಡವರು ಅವರೆ. 
(ಇದು ಲಸ್ನುವಾದ ಕ್ಷೆ, | ಇದು ಲಗ್ಧವಾದವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಮಸ್ತ್‌ ಳ ಚಿನೆ ) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸು ಹಸ್ಮಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ತನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ, ಪಾಂಡು 
ಸತ ಮೇಲೆ,” ಅವನ ಮ್‌ ಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಸ್ಣ್‌ಳ ಜೋಡಿಗೆ ೨ಟ್ಟು ತೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ 


ದರೆ ಉಭಯ ಪುತಿನ ಜಗಳ ಹುಟು ತ್ತಾ ಬಂದಡೆ5ಂದ , ಯೇನಾವರೂ ಮಾಡಿ ಪಾಂಡೆ 
ವರನು ಹೊಲ್ಲಬೇರೆ ಕೆ೦ಬ ಕುಯುಕ್ಕಿ ಸಡಸಿದರು. ಅದಕೆ ವಾರಣಾವ 
ಗಿನ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿನ, ಪಾಲು ಹಂಚಿ 3ೊಟ್ಮು, ಅಲಿಗೆ ೨ ಳುಹಿಸಿದರು, 
ಬ ಲಿ ಬ ಿ ೦೧ c 
ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಕೌರವರು ಒಂದು ರಾಶಿ ದ ಅರಗಿನ ಶಿ 
ಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕೆ ದತು, ಆದರೆ. ಅವರು ವಿಶ್ಯ ತ್ತು ಆ ಸ್ತ ಓಡಿ ಹೋದರು, ಕೆಲವು 


ಇವಿ 
ಟ್ರ 
ದಿವಸೆದ ಮೊರೆ, ಖಹತ ನಗರ ಖಂಬ ನ ಹಾರವಶಿ ಕೇರಿ, ಆ ಊರಿಗೆ ಭ್ಯ ಮಾ 


೪ 

pd 

ಸಾ) 
ಓಲ 

ee 

ಗ (೨ 


ದತ್ತಾ ಚ್‌ 


ಜಿ. ಚ ಜರ್‌ 3! 
ಡುತ್ತಿ ದ ಬಕಾಸುರನನ್ನು' ಕೊಂದರು, ತದನಂತರ ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದ ಅರಸನಾದ ದನಿ 


ಆ ಸಾ 5 ೆ ಈ ದಿಲಿ ಸ C ಶಿ 3 ಅ 
ತಿ ದರಾಯನು ಶನ ಸತ ದಪ ಪದಿಗೆ ಸ ಸ್ಮಮುಂವರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ ಸುದ್ಧಿ ೪ 


ಸಿಕ್ಕೆ 


102 


ವಸಸ 


\ 


ಠಿ 


ುತು 


b 


ಎ 
ಕ 


ಗ 


ವರಿಂದ 


. ಸಭಾಪರ್ವೆ-ಮುಂದೆ ಹ ಇಂದ ಪೃಸ್ತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, 


ರನ್ನು ಗೆದ್ದು ದಿಗ್ದಿಜಯ ಮಾಡಿ, ರಾಜಸೊಯ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ 


) ಶ್‌ 


ರಿ 


ಹ 


₹1 


ಗ 


ತವರು 


GL 


39 8% 
2 


ತಿ. 
ನನು 


1. BRAHMANICAL 


ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜನನು ಬಿಲ್ಲೆ ತ್ರಿದೆದರಿಂದ, ಆಹೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 


ಗ ಅವರು ಇನ್ನು ಇಸುತ್ತಾರೆಂದು ಕಾರವರ್ಕು, ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವರನು) 


ಕರಹೊಂಡು, ಪಾಲು ಹೊಯ ಅಂದ ಪ ಸೆದಶ್ಲಿ ಅಯ್ಮನ್ನು' ಅಲ್ಲಿ ಅಸುವಾಗ್ಯೇ, 
ಚಿ ವ್ರ ೨೨ 3 

ತನ್ನು ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದಿ ಬಾಸ ರ್ಜ್‌ನನಿಗೆ ವ ಮಾಡಿ ಹೌೊಟ್ಟನು ಇ. 

ಅಭಿಮನ್ಯು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಹ ಖಾಂಡವ ವನ ದಹನ ಖಾ 


ಅಗ್ನಿ ಪ ತ್ಯಹಮಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳ ಹ; ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ನಾಲ್ಲು ಬಿಳೆ ಘುದರೆಗಳ 


ನ್ನೂ ಒಂದು ರಥವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಸೊಟ್ಟ ನು. 


ಈ ದೇಶದ ರಾಯ 


ಹ ರೊ ಉತ್ಸವ 
ನಾರದರು ಬಂದು ಇವರ ಸಂಪತ್ಮು ನೋಡಿ ಹೋಗಿ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, ಇವರನ್ನು ತ 


ಕ 


5 


No 


೨ ಊರಿಗೆ ಯುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸರಬ ಸೊಂಡು, ಪಗಡಿ ಆಡುವ ನೆವ ಮುಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋ 


ಗೆದ್ದೆ ವರಿಗೆ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ೧೨ ವರುಷ ವನವಾನೆದಲ್ಲಿ ೧ ವರುವ ಅ 
ವಾಸವಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು he ಪಣ ಮಾಡಿ, ಕಪಟವದಿಂದೆ ಆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಟದ 


ಗೋಲಿ, ವನವಾಸ. ಹಛುಹಿಬಿದರು. 


6 


ರಃ ಜ್ಯಾಪರ್ವ--ಪಾಂಡವರು ನನನಾನ್ನಶ್ಯ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು 
ಮಹಾದೇವರನ್ನು ಹುರಿತು ತಪ ಸ್ಪ ಮಾಡಿ, ಪೂಕುವತ ಬಾಣ ಪಡಕೊಂಡು ಸ್ಪುರ್ಗ 


ಈ ಹೋಗಿ, ಇಂದನಿಗೆ ಪ್ರ ವಾಡುವಂಥ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ರಾಷ್ಷಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು 


ಗು ಮತ್ತು ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತು ಆವರಿಗೆ ತೋರಿನಸನೇಹೆಂತ, ಇವರಿದ್ದೆ 


ಅಡಿವಿಗೆ ಸಕಲ ಸೈನ್ಹೂ ಸೆ ಸಹತ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ ಡೇವೆಅನ್ಭನ್ನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು, ಮ 
ಮಾಡಿದದರಿಂದ, ಇಂದ್ರನ ಲೋಪಡವರಿಗೂ ನಡ ಯುದ್ಧವ ಾಯಿಶು. ಇಂದ್ರ ತ್‌ 
ಡೆಯವರು ಪರ: ಜಯಿಸಿ ಹೌರವ ಯನ್ನು ಒಹ್‌. ಹೋಗುವಾಗ್ಯೇ, 


ಪಾಂಡವರು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ 


ವರುಷ 
4. 


Uw 
ಾರ್ಕನೆಯನ್ನು ಜೇ ಬಿಡಿಬದರು. ಈ ಮೇರಿಗೆ ೧೨ 
ವನವಾಸ ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


ವಿರಾಔಪರ್ಮ ೯- ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಸದ ದೆಕೆಯಿಂದ ಮಾಂಡವರು ತ ತಮ್ಮ ರೂಪು ಬೇರೆ ಮಾ 


ಡಿಕೊಂಡು, ಹೆಸರು ಬೇರೆ "ಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕೀವಾವೈ ತ್ರೀ ಜನರಂತೆ ಬಂದು ವಿರಾಟರಾ 


ತಿ 


ಬಿ 


00೩೮ ೩ 
KE 
೨ 5 


ತಿ 
[ಈ 
ಆ) 
QL 
© 


೧ ೧೧ K [ಬ 
ದು, SRN ಆಕಳ ಹಿಂಡು ಶಿರುವಿದೆಕಾರೆಣ 


ರವರ 
ನಅಟಂ ಟು 


ನೆಂಬ ಅರಸ ನಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ದಿಂದ 'ಎರುವಾಗ್ಯೆ, ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಕೀಚಕ 
ವನು ಡ್ಯಾಪದಿಸ ಮನಸೋತು ಉಪದ, ಮಾಡಿದದರಿಂದ, ಭೀಮಸೇನನು ರಾತಿ,ಯ 


ಶಿಕ್ಲಿಯದಂತೆ, ಅವನನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು, ಕ್ಲೀತಕನು ಸತ ತೈನೆಂಬ ಸು 
ಇಗೋ, ಹೌರವರಾಯ ಹೇಳಿ, ಕೀಚಕ ಮಹಾವೀರನ ಭೀವಾನೇ ಪೊಂ 
; ಅಲ್ಲೇ ಪಾಂಡವರು ಇದ್ದಾರಾಧೀತು, ಗೊತ್ತು ಹಚ ಸ್ಹವೇಸೆಂತ, ಸೇನೆ ಸಹಿತ ಬಂ, 

೨, ಎ ಹೋಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ 
ನಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಗ ಆಕಳ ಬಿಡಿಬಿದನು. ಇದರಿಂದ ಇವಲ್ಲ ಪಾಂಡ ಸುವರೆಂಬುವದನ್ನುು 


ತ್‌ 





~ 
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ವಿರಾಟರಾಯನು ತಿಳ ಕೊಂಡು ಶ ಠನ್ನು ಮಗಳು ಉತ್ಕರಿಯ ಸು ಅರ್ಜುನನ ಮಗ ಅಭಿಮ 
ನ್ಫು ವಿಗೆ ನ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟನು, 


[aR 
3 ೭ 


ದ 
ವ್ಯವೆಂಬುವ ಬ ಉಂದು ಜತ! ನಿರ್ವಾಣ ವರಾಡಿಸಿ ಅದರಲಿ! 'ನಿಂತು, ತಮ 
೧೧ ಇರ್‌ ಖು 


ಧವರಾದ ದುಪದ ವಿರಾಟಿ ಈ ಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೆ ಲಾ ಕೂಡಿಸಿ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ನವನ 
8 
ಮಗೆ ಹೊಡಿ ವಿಂದು ಪನು ಡೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನ: ನನ್ನು ಮದ 


0 
a 6 
¢ 
ಡ್‌ 
NE 


el 


2 ಹ್‌ 


ಗೆದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯ ತಣೊ ಸಸರ ಅಂದನು, ಶತಿ 
ಯತರು ಸ್‌ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಸಂಗಡ ಹು ರರುಣ್ಷೇತ) 

6. ಭೀಪ್ತಪರ್ವ-ಆ ಮೇಲೆ ಸಾರವರಾಯ 7 Sp ಪಟ್ಟ ತನ್ನೆ ಅಜ 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ತಟ್ಟಿ ೧೦ ದಿವಸ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾಗಿ ೪ 
ಗಿ ಸರಳ ಮೆಂಚದ ಮೇಲೆ ಸ 


yA ಸ ರರ್ವ-ತದನಂತರ ಬೈ ಹಾಚಾರ್ದ(ನಿಗೆ ಸೇವಾಪಟ್ಟ ಜ್ವಕ್ರಿ 


4 
೩] 
5 
“ರ 
ತ 
I 
$l 
ಲ್ನ 
a 
dl 
ಠಿ 
PCL 


Ne 


1 
ತ 
ob 
[ಪ್ರ 
“ಬಿ 
6) 
9 
೮ 
1 
ಗ್ಗ 
ಛಿ 
[ಫಿ 
ಅ 
2೨ 
wl 
ಇ 
(9 
© ಛಿ 


4b 


ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ದ್ರೋಣನು ಮೃತ ಹೊಂದಿದನು, ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
A ಮಗ ಅಃ ಭಿಮನ್ನು, ಭೀಮನ ಮಗ ಭಟೊತ್ತ ಇನ್ನು ಕೌ 
ಮಂದಿ ಮಹ ಳು ಸಹ ಸತ್ತರು 

ಕ್ಲಿ ಆ ಬು” [| ರವರು *ನರ್ನನಿಗೆ ನೇವಾಪಟಿ ಕ್ತಿ ಯುದ 
ನಡಸದರು, ಕರ್ನನು - ದಿವಸ ಯುದ್ದೆ ಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸತ 

9. ಕಲ್ಲುಪರ್ವ--ಆ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಳುನು ಈರ 
ಅರ್ಥ ದಿವಸ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜ್‌ ನಿಂದ Ae: 

10. ಜನಾಃ TE ಬಬ್ಬ ನೇ! ಉಳಿದು ಮೋಡಿ ಹೋಗಿ ಒಂದು 
ಸರೋವರ ಹೊತ್ತಿ ದ್ರೆ ನು. ಅವನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಎ ಹ ಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದ ಮೇಶೆ ಅವನು 
ಭೀಮಸೇನನ ನಂಗ ಪತ್‌ ಸ್ನ ಮಾಡಿದಾಗೆ ಸೋತು ಸಂಹಾರವಾದನು, ಈ ಪ್ರಕಾ 


[9] 
Cl 
[oN 
(eE 
ತಿ 
0 
2 
೫ 
G 

“9 

[al 
ಆ 
G 
ಲ 
eL 
(9) 
8 
ಲ 
el 
[ಈ 


ಸ 


ರವಾಗಿ ಆಳ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯೋ ಜಾ? ತರುವಾಯ ಪಾಂಡವರು ಹಸ್ಮನಾವತಿಗೆ 
ಹೋದರು ಧರ್ಮರಾಯನು ರಾಜ್ಯಪ ಪಟ್ಟಾಃ ಭಿಷೇಶ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಳಲಿತ್ತ್‌ ಆರಂಭ 
ಮಾಡಿದನು, 

11. ಶಾಂಶಿಪರ್ವ- ಆದೆ, ನಾನು ಬಾಂಧವರನ್ನು ಹೊಂದು ದೊಡ್ಡ ದೋಪಸ್ಟ್‌ ಒಳ 
ಗಾದೆ, ನಾನು ಆಳುವದು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಧರ್ಮ ರಾಯ ಅಧುಮಾನ ಹಿಡಿದನು. 
ಆಗ ಕೃಪ್ಣ ಪನು ಭಛೀಪ್ಪ ಗಿ ಮೆಲಗಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಹರಹೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧ ಸ್ಸ್‌ ಬಂ 


Te ಘೊಲ್ಲುವದು ಹೃಶಿ)ಯುರ ಧರ್ಮ, ಹ ಪಾಪವಿಲ್ಲ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀತಿಯಿಂದ " 


ಆಳು ವಿಂಬುವ ಹಾಗೆ ಇವನಿಂದ ರಾಜನೀತಿ ಹೇಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದನ್ನು ಆಗಲೇ 


ಕಂತನುರಾಯನ ಮಗನಾದ ಭೀಪ್ಮನು ಸರಳ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತನು. 
೩ 


ಹ್‌ 
101 1. BRAHMANICAL 
12. ಬ ೇವರ್ವ-ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಗಂಡರ ಗ ವ್ರ ಹೆಂಡರು ರಣದಲ್ಲಿ ಹುಡಿತಿ ಹೊಂ 
ಅವರವರ ಸಂಗಡ ಮಳ್‌ ಳಿಲದೆವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದರು, 


13, ಸೂತ ಪರ್ವ-ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರ ದೆಸೆ ಸೆಮಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯ ಉತ ತ್ಮರತ್ರಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮು ನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ಕುದ್ದ ನಾಡನು. 

ಐಖ್ಯಪರ್ವ-ಧ್ಯ — RCE ಪರವರಾಯ Cc ತನ್ನು ಮಕ್‌ ಕ್‌ ಳೆಲ್ಲಾ ಸ 

ತ್ತರೆಂಬುವ ಕಿ ಕಿಟ್ಟು ಇ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವದಕ್ತೌ ಪಾಂತವರು ಹ Ke 


ನನ್ನ ಮೆಸ ಸಇೌರವರಾಯನೆನ್ನು ಹೊಡೆದೆ ಭೀಮಸೇನನ್ನು ಅಬ್ಬ ಸಂ ಡೇನು ಎಂದು ಧೃತರಾ 

ಮು ಹೇಳೆ ದ್ರ ತ್ರೆ, ಆವರು, ಕ್ರ ನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಒಂದು 

ಪ ನ ಹಂಭವನ್ನು ಜೆ ಧೃತಂ ರಾಫ್ಟ್ರ)ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇದೇ ಭೀಮನೆಂದು 

pe ಅದು ಅವನೊಳಗಣ ದುಖ ಸ್ರಾಗ್ಲಿಯಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ತರಾಪ್ಟ್ರನಶಿಟ್ಟು ತೀರಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಸೆ MA ತೋರಿಸಿದರು. ಉಕ್ಳಿದವ 

ರುಸುದಾ ಧೃ ತಪ್ಪ ನ ದೆರುಕನ ತೊಂಡು ತಿಂಗ ಅನ್ನೊ ಸ್ರೋನ್ಚವಾದರು, 
1 


0. BN ಪರ್ಮ- ಅಕ್ಷ 'ಶೇಧವನ್ನು ನಡಿಸಿದ Hb ಕೋಡು ಜ್ನ ನಾನಿ ಭಾರತ 


-0ಿ 


ಸ 


ಲ 


ಖಿ 


ಮುಸಲಪ ರ್ವ-ಕೃಪ್ಪ ನು ಅರ್ಜನನ್ನುು ತನ್ನ ಪಂ ನವಾದ ದ್ನಾರಕಾ ಪಟ ಈ 
"ನಂ ‘ವ ೧೧ 


0 
ಕ್ರರಣೊಂ ಡು ಹೋಗಿದ್ದ ನು, ಅಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗೆ ಬಂದು. ರ್‌ ಸ ಸ್ಥಾ ಭ್ಯ ಳು 


ವೌ 
ಜ್‌ 
ಬಬ್ಬ ಹುಡುಗನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಮುಸಲ ಟ್ಟ, ಅರಿವಿ ಮುಚಿ, ಗರ್ಭಿಣಿ ತೇ 
೪೦' 
ಮಾಡಿ, ಸಮುದ್ರೆದೆ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಯ ಪೃಭಾಸಶ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ ಬಬ" ಯ 
ಸಮ ik ತೆ (3) ) ಇ ನು ಬ 


1 


ಬಯ ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ರ IE nc ಹೋಗಿ, ಎದರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಈ ಸೀ ಅನು ಹಡಿದಾಳು 
ಎಂದು ಆಡಿಸಾ ಡುವದಕ್ತೆ ಹೇಳಿದರು, ಇದಸ್ಟೆ ಯನ ಕೋಪಮಾಡಿ. ನಿಮ್ಮ ವೆಂಕ ನಾಕ 


ಮಾಡುವಂಥಾ ವನಿತೆಯನ್ನು ಹಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅಂದನ್ನು ಅವರು ಭಯವ! ಬಂದು 


ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಸ್ಥ (ಲ ಮುಂದೆ ೨4ಿಬದರು - ಅವನು ಹೇರಿದ ಪಕಾರ, ಆ ವನಿ 
ಲ Re ವ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇದು ಬಿ ನಿನ್ಸರು. ತೇಯಶಿಕ್ಷ್‌ ಬಾರದಂಥಾ' ಅದರ ತು 


ವಿಯ ಚೂರು ಸವ ಖಡ್ರದಲ್ಲಿ ಬೊ ಟ್ರ್ಕ ರ್ನು ಬು ಉಂದು ವಿಸಾನ ನುಂಗಿತು, ಬಬ್ಬ 
ಜೇನು ಅವನ್ನು ಹಿೌಿದು ಘೊಯ್ಯೋ ಕರಾ: ಎೂಟ್ರೈಯ ಯನ್ಲಿ ಆ ವನಿಸೆಯ ಚೂರು ಸಂಡ್ಕು, 
ತನ್ನ ಬಾಣದ ತುದಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡೆನು ಮಕ್ಕು ಆ "ವನಿತೆ ಜ್ಞ ಬ ಬುರುಗು ಆ 
ಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು, ಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ಫೃಪ್ಸೃಸ ನು ಒಂದು ದಿವ ಸನ್ಪನಾರ್ಥವ. ಗಿ 
ವಿಲಾ ಯಾದವರು ಸಹಿತ ಆ ಪ್ರಭಾಸತ್ರೆ:ತ್ರತ್ಕೆ ಕ ಹೋಗಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತ್ತ ರ್ಮೆಗಳೆಲ್ಲೂ 
ತೀರಿಬ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿ ಮತ್ತರ ಗಿ ಕೌರವರಿಗೂ 
ಪೊಂಡವರಿಗೂ ಆದ ಯುದ್ಧ ಸುದ್ದಿ ತೆಗದು, ಕೆಲವರು ಕೌರವರ ಶೆಕ್ಷ ನಗ ಲವರು 
J 


ದಿ 
ಪ ಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡಿ, ಜಗಾಡಲಿತ್ತೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅಶ್ವಿ 
) ಲಂಡು ವಡಿದಾಡಿ ಸತ ರು ಪ್ರೊ ಲಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶೃಷ್ಣ ನ 
ಅರ್ಜುನನ್ನು ಹರೆದ್ದು ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡರ ರನ್ನು ಮಧುರ ಪಟ್ಟ ಸ್‌ RUS ನು ಆ. 


೩ ಮು 
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ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೊಂಮಗ ವಚ್ರರಾಯನಿಗೆ ಪ ವಾ ಕಟ್ಟು ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಸೊಟ್ಟ, ತಾನು 
ಹಾ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅ ಅವತಾರ ರತ ಮಲಗಿರುವಾ ಗ್ಯ. ಆ 3 ವನಿತೆ ek ತ 
ಹೊ ಂಡಿದ್ದ ಕೇಡನು ಬಂದು, ಫೃಪ್ಣೃನ ಹಿಂಮಡ ಕ೨ಡು, ಮೊಲದ ಮೋರೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ದು ಬಾಣ ಬಿಡಲಾಗಿ, ದೇಹ ಬಿಬ್ಯನು. ಕೀ ನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅರ್ಜುನನು ಮಧುರ ಪ 
nd ಹೋಗುಮಾಗ್ಗೈ, ಗೊಲ್ಲರು ಬಂದು ಹಾದಿಯ ಯಲ್ಲಿ ಮತ ಆದರೂ ಸ್ಸ್‌ 


™ 2 ಎದು 


ವತ್ತ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಬ ಸ್ನನಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಆದರ ದನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 
‘bp ಶಾ ನಿಕ ಪರ್ವ- ಪಾಂಡವರು ಈ ವರ್ತ ಮಾನವನ ನ್ನು ಹೇ "ಳಿದ ಮೇಲೆ, ನಮ್ಮೆ 
ಉಓಡೆಯನಾದ ಕ ಜನು ಹೋದನು, ನಾವು ಅನ್ನು ಜ್ಯ ಆಳತತ್ತ್‌ ದೆ ಲ್ಲವೆಂದು ಅನರು 
ನನ ಬ ಹೆ ಪರೀಕ್ಷಿತ Sie ಪಟ್ಟ ತಟ್ಟಿ ಆ ಆಗಲೇ ಈ ದುಖ್ವ ದಿಂದ 
ತೆ ಬಿಟ್ಟ ವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ, ತಾನು * ಮಂದಿ ಮುಹಾಪಥ ಹಿಡಿದು ಹೋಗು 
ವವರಾದರು, 
18. ಸ್ಮರ್ಗಾರೋಹಣ ಪರ್ವ--ಪೌಂಡುವರು ಹಿಮಾಚ ತಲಸ್ತಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ದಾಟ 


ವಿ 


ನ್ನ 
ಹೋಗಿ, ಮನುಪ್ಯ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಧರ್ಮ ರಾಯನನ್ನು ಹೊರ್ತು ಉಳಿ 
ದ ನಾಲ್ಕರು ಬಹಳ ದಣಘೊಂಡು "“ಜೋಗುವವರೊಳಗೆ ಆಕಾಕ ಕ ಅವರದೆ 


ಸೆಯಿಂದೆ ಬಂದ ಒಂದು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮರಾಯನು ಸೆಕರೀರನಾಗಿ, ಉ?ದವರು ಸ್ಫೊ 
ಲ ದೇಹ ಬಿಟ್ಟು ಸೂಪ್ತ ದೇಹ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಕೂತು ಸ್ಫರ್ಗಸ್ತೆ ಹೋದರು, 
ಈ ಎಳ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಹುಮಾರ ವ ಸ್ಯಾಸನೆಂಬ ಕವಿ ಮೊದಲಿನ ೧೦ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಸೆಂ 
ಸ್ಪೃತಕ್ತ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ ಘನ ಡಿಬದನು, ಈ ವಿಯ ನಿಜ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, Ki ಅವೆ 
ಮ ಗದಗಿನ ಕೀಮೆಯೊಳಗಣ ಶೋಳಔಿವಾಡ ವಿಂಬ ಸೌದ ಗೌಡನು, ಬಾ ಹ್ಮ್ಮಣ ಹುಲ 
ದವನು, *ವಿಶಾಲಕ್ಷಣ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಆದನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ತಾನು ಮಹಾಭಾರತ *ಕಾವ್ಸವನ್ನು 
ಶನ್ನ್ಪಡದಲ್ಲಿ ಭಾಪಾಂತರ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ನೆನಸಿದನು, ಆದರೆ ತನ್ನೆ ಕ್ರೈಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಇವನಿಂದ ಆದೀತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತಿಳಕೊಂಡು, ವ್ಯಾಸ ಕುಮಾರ ಕವಿಯನ್ನು ಈ ಹೆಲ 
ಸತ್ತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನು, ಅವನು ಗದಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ೧೦ ಪರ್ವಗೆ 
ಳನ್ನು ನ್ನ್ನಡಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಉಂಟು, 
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PREFACE, 


1. ಖೀಠಿಕಾಪದಗಳು. (ಆದಿವರ್ವ ಸಂಧಿ. 1-2) 


270. ಹಳಿಗೆ ಬಳಿಹವೆ ಪಿಡಿಯದೊಂದ 


Ability of the ಗತೆ, ಪದವಿಟ್ಟಿಳುವದೊಂದ 
Canarese trans- A 2 
lator of the Ma- 


habh4rata. kr ಈ 
pi ಗೆ ಳೆ, ಪೆರರೊಡ್ಡವೆದ ರೀತಿಯ ಹೊಲ್ಳದಗ್ಗೆ ಕೋ 


ಬಳ್‌ಬ ಬರೆಯಲು, ಕಂಠನೆತ್ರದ 
ವುಲುಹು ಗೆಡೆದಗ್ಗಳಕೆ, ಯೆಂಬ್ಲೊ 


ಬಲುಹು ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣನ ರೆಂಕರಗೇ. 


1. ಹಲಿಗೆ ಬಳವ ಹಿಡಿದು ಜರೆಯುತಿ ದಿಲ್ಲ , ಬರೆಬಿದ ಮೇಲೆ, ಮತು ಅಳಿಸಿ ತಿದು ತಿ 
po] ey ದಿ 
ದಿಲ್ಲ; ಏರಡನೆಯವರ ಕಾವ್ಯ ನೋಡಿ ಅನುಸರಿಬಿ ಮಾಡುತ್ತಿದಿ ಅ; ಬರೆಯುವ ಸಪ್ಪಳ 
೧೧ ೧೫ 


ನಿಲ್ಲದಂತೆ ವಿಡೆಬಿಡೆದೆ ಹೇಳ ಬರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


271. ತಿಣಿಕೌದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾ 


He 130 20. ಯೇಾದ ಈವಿಗಳ ಛಾರದಲಿ; ತಂ 


notice of other 
poets. 
ಧೀನಿಯ ರಘುವರಚರಿತೆಯರಿ ಸಾಲಿಡಲು ತೆರಬಿಲೂ « 
ಗಜ 
ಬಣಗುಕವಿಗಳಲೆಕ್ಟಿ ಪನೆ ಸಾ 
ಜೇಣಿಸದಿರು ! ಕುಕರೂಪನಲ್ಲವೆ ? 


ಘಹುಣಿಬ ನಗನೇ ಕವಿಘಹುಮಾರ ವ್ಳಾಸನುಳದವರಾ ? 


1. ಆದಿಕೇಪ; ಭಾರ ತಾಳಲಾರದಮ್ಟ ರಾಮಾಯುಣದೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಆ 
ದರೆ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಭಾರತ ಮಾಡಿಲ್ಲ 2, ಸುಮಾರ ವ್ಯಾಸಕೃತ 
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೨೫72.  ಕೇಳದನು ಉನವೆ ನೀಹಯತ್ರಿತಿ 
When this ಪೊಲಕನು ವರಸೆ ಸರ್ಪಯಜ್ಞ 


story was told 
to Janaméjeia, 


1 ಸ ಬ ಥೆ 
Suta heard and ಫಾ ಅಪೊಪ ಹ್‌ ಯಾ 
published it. ಶ್ರ ಶ್ರ 
ಭೇಳದೆನು ು ತಾನಲ್ಲಿ ಮುನಿಹ 
ಮೌಳಮಂಡಿ ಡಿತಚರಣತಮಲದನಿ 


ಕಾಲವೇದವ್ಯಾಸಕೃೃತಿಭಾರತ ಕಧಾಮೈತೆವಾ. 

1. ಜನಮೇಜಯನು ಸೆರ್ಪಯಜ ಮಾಡುವಾಗ, ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಸತ ಶ ವು, ಆದೋಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತೊನ್ನು ಹತ್ತಿತ್ತು, ಬಹಳ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ s 
ದು “ಹೋಗಶಿಲ್ಲ ಅದಸ್ಸೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ನುನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರಶಿತೆ ನಿನ್ನು ಹಿರಿಯರಾದ ಪಾಂ 


ಡುವರ ಪ್ರಣ ಡ ಈಥೆಯೆನು ಇಳಿದರೆ ಹೋಗುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನುಕಿವ, ನಾದ ಧನ 
ಪಾಯ ಮುನಿಗೆ (ಜೈ: ಮಿನಿ) ಹೇಳ ಆಜ್ಞಾಹಿಿದನು, ಇವನುಹ ಹಬ ನಾನತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನು 

ಳುವಾಗ್ಗೆ ಸೂಶನೆಂಜುವನು ಅಲ್ಲಿ ಇದು ಘೇ? ದನು, ತರುವಾಯ ens 
ಯು ಕೌಸಕಾದಿ ಬ್ರಾ; ಹ್ವಣರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಕಟ ಮಾಡಿದನು. 


9 ಪಾಂಡವರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ವಿಕಚಕ್ರನೆಗರದಲ್ಲಿ ಬಕಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸೊಂದದ್ದು. (ಆದಿವರ್ವೆ ಸಂಧಿ. 8-10.) 





273. ಕೇಳು: ಜನಮೇಜಯ ಧರಿತ್ರೀ 
The quarrel ಪಾಲ ! ಗಜನಗರಿಯಲಿ ಹೌರವ 


between the 


Kourava and ರಾಳ ಪೊಂಡವರಾಳ ಸೆಣಬಿನ ಸಾಲು ುಟಬ್ಟುಗಳಾ 


Pandu princes 
commences. 


ಸೂಳಮತ್ಸರೆ, ಬಿರಿದುಪೊಡಿನ 
ಹೂಳಗಲಹೆದ ಕನಡು, ಜ್‌ಜೆನ 
ತೋಳುವೆಲರೊಳತ್ಲೋೊಟಿ ಮೆಸಗಿತು ದಿವಸೆದಿವೆಸದಲೀ 


ರಾಳ ಮತ, ರವೊ, ಬಿಂಿದುಎತದಡೊ, ಜಾಜಿನ= ಇ ಒಳತೋಟಿಯೂ, ಅವು ಮ 
ಸಗಿದವೆಂದನ್ನಯಿಸಜೇಶ್ಕು.. ಈಾರವರ ಕಡೆಯವರೂ ಪಾಂಡುವರ ಕಡೆಯವರೂ ಜೇ 
ಇಂದು ಜಗಳ ತೆಗದು, ಒಂದು ದಿವಸ ಇವರು, ಬಂದು ಅವರು, ನಡಿಸುತ್ತಿದ ದ್ರ ಮ 
ತರ. 2. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಬಿರಿದಾವಳಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಬ ಆರಂಭಿನಿ ಜಗಳವ ಸಲಟಿಶಿ ; 
3. ಹೀಗೆಹಾಗೆ, ನೋಲಿಸುತ್ತೇವೆೊದು ಜ್‌ಜಃ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೆ ಶಿಕ್ಕಿಸುವಂತೆ, ಗೊ 
ತು ಮಾಡಿದ ಕಾಳಗ, 


MA EE 
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ಈ 


274. ಬೀದಿಗೆಲಹದ ಕದೆಡು ಬೀಡಿನ 
The fear of ಲೈದೆ ಹಬ್ಬಿ ತು 3 ಬೀಡುಗಲಹದ 


the inhabitants 


EE ಫೈದೊಳಸ ಸು ಕೊಂಡೆಸಗಿ ನಟಿಬತು ನಾಡುನಾಡಿನಲ್ಲೀ ; 
ಆದುದೆರಡಂಬಭ ಪುರಿಗೆ ಕಾ 
ಳಾದುದಿಂನೇನೆಂದು ಪುರಜನ 
ವೈದೆ ಹೆದರಿತು ಭೀಮದುರೊ €ಧನರ ಹೋರಟಿಗೇ. 
1. ಹನ್ಲಿನಾನತಿ 2. ಕಾರವರಾಯು, ಅವಧಿಗೆ ಸುಯೋಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸುಧಾ ಇತ್ತು: 
2/5. ಬೇರೆ ಪೌಂಡವರಿರಲಿ | ರಾಯನ | | 
ಹ ಪುರವರ 
ಗ: ನೀರೆ ಹೌರವರಿರಲಿ ? ಪಾಂಡವೆರಾಳಲಿಭೆಪುನಯಾ ? 
ನೂರರೊಡನೈವರನು ಧೆರಿಬರ f 
ಲಾರದಿೀ ಪುರಿ ಯೆನುತ್ಯ ದುಗುಡವ 
ಹೇರಿ ಹೊದಕುಳಗೊಳುತರಿರ್ದುದು ಹಬ್ಬನಾನಗರಾ. 


276. ಒಂದು ದಿವಸ ಸುಯೋಧನನು ನಿಜ 


Kouravaraya ಮಂದಿರದೊಳೇಕಾಂತದಲಿ ಮನ 
has a secret con- 
versation with 2 


Slakuwi Kana ನೊಂದು ನುಡಿದನು ಶಕುನಿ ಸರ್ವಜಯದ ದ್ರಥಾದ್ಭೃರಿಗೇ : 
ಅಂದು ಭೀಮಾರ್ಜನರು ದೃಪದನೆ 
ತಂದು ಪಕ್ಷಿಣೆಯಿತ್ತು ಗುರುವಿಗೆ 
ಸಂದರೈ ; ಸಮರದಲಿ ಪರಿಭವವಾ ಯ್ದ ತೆಮೆಗೆಂದಾ 


1. ಕೌರವರಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನು ; ಅವನ ಅ ಅಹ್‌ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಧ್ರ ತರಾಷ್ಟ್ರ)ನೆ ಹೆಂ 
.. 2. ಬಂಧಾದೇಶದ ಅರಸು ಸೈಂಧವ ಇಕಾರವರ ತಂಗಿ ದುಸ್ಸೆಳೆಮ ಗಂಡನು. 3. 
ಕೌರವರಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಧನುರ್ವಿ ದ ಶಶಿಸುತ್ತಿದ ದ್ರೋಣಾಚಾಶ್ಯನು ದೃಪದರಾ 
ಯನನ್ನು ತ ತಂದು ನನಗೆ ದಕ್ಷಣೆ ಸ ಸಲ್ಲಿಬರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಮಾಡಕತಿ* 
ರವರಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲಾದ ಕಾರಣ, ಪಾಂಡವರ ೨ ಹೋಗಿ ತೊ ಂಜು ಬಂದರು. ತನ 'ಓಡತ 
ಮ್‌ Lk 

ನ ಪರಿಹರಿಸೆಂದು ಬಾಲನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ದೃಪದರಾಯನು ಲಶ್ಲೇಣೆ ತಾ 
ರದೆ ಹೋದದರಿಂದ, ಉಭಸುತ್ರರೆಗೆ ವೈರ ಬಿದ್ದಿತ್ತ್‌. ಈ 
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277. ವೆನಜವನದದಿ ತುರುಚಿ, ಕಬ್ಬಿನ 


and other chiefs ನದಿ ಘಡೆಬಿಗೆ, ಜೂತವ.ಯಣಾ 


of his party. 
Kouravaray a's 


speech ; ನೆನದಿ ಬೊಬ್ಬು ಠಿ, ಭೀಮಸೇನನೆ ಯಿರವು ತಂಮೊಳಗೇ; 
ಆಅನಿತು ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಯಮೆಳರ 
ಸ 
ಹೆನುಗಿನಲಿ ಜಾರೆನು; ಯುಧಿನ್ಟಿರ 


ಉನಪನಾಗಲಿ! ಮೇಣ ಮಾಣಲಿ ! ಭಿ 


4 


19 


278. ಹುದು ನಡೆಯದಿವರೊಡನೆ ; ನಮ್ಮಲಿ 
“We, the Ho- ಕದನಹಷೇ ಕ್ಪೌಗಟ್ಭುವುದು ಕ ತ್‌ಾ 


ravas and the 
Pindavas cannot 


get together.” ದಿದೊಡೆ, ಹೆಜ್ಜುಲವಹುದು ದುರ್ಜಿಲ್ಕ ದೈವಗತಿ ಬೇರೇ; 


ನದಿಗಳರಳೆಯಹಾಸು, ನವವಿಷ 


ವುದರ್ರ ದೀವನರ್ಚೂ೯ವಾವಂ 


©) 
ಳಿ 
(|| 


ಗೆದಲಿ ಸಾವತ್ತೆ ರಲಿ ಸದರವ ಕ 
ವ್ಸ 
279. ದುಗುಡವೇತಕೆ? ಜಯ! ಡೊಂಬಿನ 
Speech of ಉಗಳವನು ತೆಗದರಿನ ಸರ ಸುಂ 
Karna: ಲ 


ಓಗೆಯನಾಯ್ಸಿವೆನವರ ತೆನುವನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
| 


ತ್ರ 
«7e Pandavas ದಿಗುಬಲಿಯ *ೊಡಿಸುವೆನು, ಸಾಕಂ 
must. be killed 


in battle.” * 2 Wo B 
ನೊಗುಮಿಗೆಯ ಬಿಂತಾಂಗನೆಯನ್ನೋ 
ಲಗಿಸದಿರು! ಕುರುರಾಯ! ಚಿತ್ಲೆಸೆಂದನಾಕರ್ನಾ. 
ಅಪ್ಸದಿಕ್ಸು ಸಳಿಗೆ ಹೊಯಿದ ಬಲಿಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವದು. .2. ಚಿಂತೆ ವಿಂಬ ನ 
ನ ಹ 


1. 
ಸೇವ ಕನಾಗ ಬೇಡ. ಇದು ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ. 
280. ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆ! ಚಂಡಾಡಿ ರಿಪ್ರಗಳ 


ಗಡಣವನು ಯಮರಾಜಧಾನಿಗೆ 


ನಡೆಸುವೆನು; ನೀ ನೋಡುತಿರು! ಸಾಕೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
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283. 


5181171೬ 
speech, he tries 
to convince 
Kauravaraya, 
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ಕೊಡು ತೆನಗೆ ನೇಮುವನು! ದುಗುಡವೆ 
ಬಿಡು! ಮನ ಬಿ ನ ಹಘಂದುಘುಂದನು 
ಹಿಡಿಯದಿರು! ಘಈುರುರಾಯ! ಚಿತ್ಲೆಸೆಂದನಾಕರ್ನಾ. 


ಶೌ 
ಮಬ್ಬುಗಳ್‌ನ್ನೀಡಾಡಿ, ನಭಡೊಳೆ 


ಹಬ್ಬುಗೆಯ ಹದಿನಾಲ್ಡುಲೋ ದೆ ಈ 


ಗೊಬ್ಬ ನೇ ರವಿ ತೊಳಗಿ ಜೆಳಗುವವೋಲು, ಪಾಂಡವರಾ 


ಕೊಬ್ಬುಗಳ ನಿಲಿಸುವೆನು ! ಧರೆಯೊಳ 
[3 


ಗೊಬ್ಬನೇ ದುರ್ಯೋಧನನು! ಮ 
ತೊ ೧.) ರಿಲೆ ಎಜೆನಿಬ ತೋರುನೆನೆಂದನಾ ಕರ್ನಾ. 
ಕಾಲ 0 


ವಿದುರಭೀಪ್ಚ್ಯಾದಿಗಳು ನಿನ್ನಯ 
ಸದನದೊಳಗುಂಡುಟ್ಟು ಹರರ 


ಭ್ಯುೂದೆ ದಯವನೆ ಬಯಸುವರ್ಕು ದೂರುವೆ '೦ಮನವರುಗಳಾ 
ಹದನ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ; ಸಾರ್ಕಿಂ 


ದಹುದು, ಪೌಂಡವರೆಂಬವರು ಹಡು 
ಸಹಬಗಳು, ಗೆಲಲರಿದ್ದು ಹುಪಹೋಪಾೂಯೆಮಾರ್ಗದಲೀ 


ಅಹಿತರನು ಗೆಲ ಬಹುದು, ಪರಿಕರ 


' ಸಹಿತವರುಗಳ] ನಿಂಮ ಚಿತ್ತಳೆ 


ಬಹರೆ, ತನ್ನ ಭಿಮತೆನನವಧರಿಸೆಂದನಾಕಕುನೀ, 


2. ಈ ಮಾತನ್ನು ಅಹಿತರನು ನಿಂಬದೆತ್ಲ್‌ ಕೂಡಿಸಿ ಅನ್ನೆಯಿಸಜೇಕು, 2" ಬಹಿ 


ಬಂದಕೆ. 


ಹ್‌. ಚ್‌ 


LITERATURE. IT 


ಅ 


9 ರಸ RE 
284. ಅರಸ | ಕಳ್ಳ ಲುಐದ್ಭೂದಲಿ ಮೂ 


[9 
ಇ 


vas must be des- 5 
troyed by arti- 


"at ಕಂ Pind- ವರು, ಹಣಾ? ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪುರುಷರ 
fice, ಧರೆಯೊಳೊಬ್ಬ ರಿಗೊಂದುಗುಣ ಪ 
ಛ್ರ 


ಇರ್ಥಂಗೆ ಮೂರುಗುಣಾ 
ಛರಿತವಾಗಿಹುದಾತನೊಬ್ಬನ 
ಸರಿಸದಲಿ ಮಾರಾಂತು ಜೇವಿಬ 


ಮರಳೆ ಬಿಲ್ಲವನಾವನ್ನೆ ? ಹೇಳೆಂದನಾಕಕುನೀ, 


285. ಕನ ಸೆಂಹರಿಬ ರಾಜ್ಯಾವ 


‘as they are too ನೊತ್ತಿ ಯಾಳ್‌ಾವೆನೆಂಬಿ ಸಾಹಸ 
strong, to be 
overcome in 


open battle. ಸೆತ್ಕೈಗುಣ ನಿನಗಿಲ್ಲ ? ಪೊಂಡವರತುಲಭುಜಬಲರೂ ; 
ತ್ರಿ 

ನರು 

ಕಿತ್ತು ಹಾಯಿಕ ನೆಲನನೇಕ 


ಮದ ಮುಖದಿಂದ ರಿಪುಗಳ' 


ಕಾ 


ದ್‌ ಸಲಹುವದು ಮತ: ಕೇಳೆಂದನಾಕಕುನೀ. 
286... ಸೋಡರರುಗಳು ನೀವು ನಿಮ್ರೊಳು 
ಭ್ಲೊದಮಂತ್ರವ ಮಾಡುವುದು ಮ 
ರ್ಯಾದೆಯೇ ? ನಾವ್ಲಿಂಮಡಿಯಲರಮನೆಯ ಸೇವಕರೂ 
ವಾದಿಸುವರಿತ್ನಂಡ ಸರಿ ನಮ 
ಾೂದತಯು ಕಂಡುದ ನುಡಿಯ ಬೇ 
ಹಾದರಿಸು ! ಮೇಣ್ವಾಣಿ ಬಿಂನಹವೆಂದನಾಕ ಕುವ. 


1. ವಾದಿಸುವರೆಎವಾದಿಸುವಡೆ. ವ್ಹಾ. ಸೂ, 2. ಆದರೂ 


287. ಪಶ್ಚವೆರಡೇ ಲೋಕದೊಳ್ಬಿತ್ಛ 


ಸ್‌ು ಮೇಣಾಮಾತೃಪಥೈ; ವಿ 
ಪೆಫ್ಲ ತಂದೆಯ ದೆಸೆ, ಸವಶ್ಸವು ತಾಯ ದೆಸೆಯವರೂ,; 


112 I. BRAHMANICAL ತ 


ನೀಪಿಸುವದ್ದೈ ವಾಂಡುಪುತ್ರರನೆಂದೆನಾಕಕುನ್ನಿ 


288.  ಮೊಳೆಯೆಲ್ಲೊ, ಮುರಡಿಸಲು ಬೇಹುದು ; 
ಬಲಿದ ಬಳದು ನಿಂನ ಹವಣೇ ? 
ಯಿಳೆಸೊಳರ್ಧವರಿತ್ತು ರಿಪುಗಳ ಹೆಚ್ಚೆ ಬದ ಬಳಿಹಾ 
ಸಾ ದೇವದಾನವ 

ಳಗೆ ? ಭೀಮಾರ್ಜನರ ಕ್ಪೈಮನ 
ದಳ್‌ವನರಿಯಾ ? ಬೂ ರಮೆ | ಮೇಲೆಂದನಾಶಕುನೀ. 

1. ಬಹದು 2. ದನುವಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ವಂಕದವೆರು. 

289. ಧಾರುಣಿಯೊಳು ಪಿಖೀಲಿಕೆಯೆ ವಿ 
ಸ್ಲೊರದಲಿ ಮಾಡಿದ ಮನೆಯ ಸಾ 
ಳೋರಗನು ಹೊಗುವೆಂತೆ, ರಿಪುಕುಂತೀಕುಮಾರಕರೂ 
ವೈರದಲಿ ಸೆಪ್ಲಾಂಗವನು ಕೈ 
ಸೂರೆಗೊಂಬರು ಕ ತಪ್ಪೆದಿದತೆ ವಿ 


ಚಾರವನು ಕಾಲದಲಿ ಮಾಡುವದೆ 'ಂದನಾಶಕುಸನೀ. 
1. ಧನ, ಧಾನ್ಸು ಗೃಹ, ಹೇತ್ರ, ಸ್ರ ಆಭರಣ ವಾಹನ, 


290. ಹಿಂದೆ ನೀನವರುಗಳ ನಾಸಾ 
ಚಂದದಲಿ ನೋಯಿಬಡೆ ; ಮನದಲಿ 
ಹಂದು ಈುಂದುದು : ; ಕಪ್ಪ ವೃತ್ತಿಯ ಯನಾಚರಿಸುತಿಹರೂ ; 

ಯಿಂದು ನೀನಾಪಾಂಡುಪುತ್ರ 


ನಂದಗೆಡಿಸದೆ € ಬ್ಬೆ ಯಾದೊಡೆ, 


ಮುಂದೆ ಬೆಟ್ಟ ತು ರಾಜಕ ಕಾರಿಯವೆಂದನಾಕಕುನೀ,. ಜ್ನ 





ೆ ಸ್ವ 


293. 


LITERATURE. 1 


` ಆರುಬಿನಲಿ ಸಿಶ್ರಿರ್ದ ಹುಲಿಯನು 


ಮುರಿದು ಕಳೆಯದೆ ಕಳನಟಿಕೆ ಬಿ 
ಭ್ಛೈರಿಯ ಬಹುದೇ ? ಕೊಂದು ಈೂಗೆಡೆ ಬಿಡುವುದೇ? ಬಳಿಕಾ 
ಕರುಬಿರಹ ಪಾಂಡವರಿಗೀಗಲೆ 

ರುವ ನೆನೆ! ಹೊರಬಿದ್ದ ರಾದೊಡೆ 
ತರಿದು ಬಿಸುಡದೆ ಮಾಣ್ಣರೇ ? ಹೊಳೆಂದೆನಾಕಕುನೀಿ 
ಆಡವಿಯಲಿ ಜನಿಸಿದರು; ಬೆಳುವಿಗೆ 
ಯಡವಿಯೊಳಗಿಂನವರ ಬಾಳಿಕೆ 
ಗಡವಿಯೇ ನೆಲೆ ಮನೆಯದಲ್ಲದೆ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಗೇ 
ಪೊಡವಿಯೊಡೆತನ ಸಲ್ಲದವರನು 
ನಡೆಸುವೆದು ಕಾಲದಲಿ! ರಾಜ್ಯುವ 
ಫೊಡುವುದಾವೆಂಗದಲಿ ಮತೆವಲ್ಲೆಂದನಾ ಶತುನೀ, 


1 ಪಾಂಡುಚಸ್ರ್‌ನು ು ತಪ ಸ್ಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಕೆ ಆಡಿವಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ಇವರು ಅಶ್ಲಿ ಹು 


ಶಿಮಿರವಡಗಿದ ಲೋಕ್‌, ಶಿಕಾ 
ಶ್ರಮಣವೆಡಗಿದ ದಂತಿ, ಕರ್ಮ 
ಬ್ರಮೆಗೆಳಡಗಿದ ಯೋಗಿ, ರುಜೆ ಯಡಗಿದ ನರೋತ್ತಮನೂ, 


ಹಿಮವಡಗಿದ ಸರೋಜದಂತಿಹು 


" ರಮಲಮತ್ತಿ, ಕೇಳ್ಸಗೆಗಳಡೆಗಿದ 


ಡೆಮರಪದನೆನಿಸುವದು ; ಚಿತ್ತೆ ಪಿಸೆಂದನಾಕಕಾನೀ, 


ಬಿಡೆದೆ ಸುಖದುಖ್ಬ ಗಳೊಳೊಂದನು 
ಹಡಿದು ಸದ್ಧು ಸ್ರಿವೆಹಾರ ರಮುಖದಲಿ 


ನಡೆಯಲೊಂದರ ಈಖ ಬ್ಯ ಯೊಂದರ ನ ನಪ , ತೆನಗೆಹುದೂ; 
Pp 


206. 


4 SE 
ಬ ಜಿ ತೆ Ph 


1. BRAHMANICAL 
ಹಿಡಿವುದಿಹೆನರವೆರಡರೊಳಗಳ 
ವಡಿಕೆ ತನಗಹುದೊಂದನೊಂದನು 
ಬಿಡುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮತವಿಲ್ಲೆಂದನಾಕಕುನೀ, 


ಛಾವಮೈದುನನೂ ತೆಂಮನು, 

ಮಾವನಳಿಯನು, ಪು ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ತೃರ್ಕು 

ಸೇವಕರು ಸಜ್ಜ ನರು ಸುಜನರ, ಸತಯುತರೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸೆದಿರಾರುವೆನು ! ನಿನ್ನಯ 

ಣೆ ಚೇವವುಳ್ಳ್‌ಂನ ನಬರ; ನಿನ್ನಯ 


ದೈವವೇ ಗತಿ, ಯೆಂದು ನಂಬಿಹುದೆಂದನಾಕಕುನೀ. 


ಕತ್ಯ್ರುಕೇಪನಿದಲ್ಪವೆಂದುಳು 


ಹುತ್ತ ಬರಲಾಗದು, ಕಣಾ ! ಭೂ 


ಪೋತ್ಸಮರುಗಳು ವೈರಿರಾಯರ ವಂಶಬೀಜವನೂ 


ರಿತ್ಲೆವರೆ ? ನೇ ಮಾ 


ಳತ್ರ ಸರಿ 


ಹಾರಾಗಾರಜೊಳಿಗೆ ಈ 


ತೆನೆಕನದಲಧಿಕವ್ರೆತೆರ ಮಾಡೆಂದಾ 


ವಿಷವನಣುವೆಂದಳುಕದುವಭೋ 

ಗಿಸಲು, ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದೇ? ಕರ 

ಗಸದ ನಡು ಬಡವಾದರೆಯು, ತೊಯ್ದ ಕ್ಕ್‌ದ್ಲೇ ತೆರುವಾ? 
ಶಿಕುವಿವನು, ಸಮರ್ಶ್ಯ್ಯಪುರುಪನೆ ? 

ಪುನಿ ಕಣಾ! ಯೆಂದುಳುಹಿದೊಡ್ಕೆ ರ 

ಸ್ಸ್‌ ಸನಹನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆನಗವನೆಂದನಾಕಘುನೀ. 


298. 


ಬ 


LITERATURE. 115 
ಹಿಡಿವ ಫೆಣಿಯನು, ಹೊಡೆವೆ ಬಡಿಲನು, 

ಇಡಿವ ಮಾರಿಯನಲಿವ ರುಜೆಯನು, 

ಮಡಿವ ದಿನವನು, ಹಾನಿವೈದ್ಧಿ ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಹುಂದುಗಳಾ, 

ಈಡಿನ ಹಗೆಯನು, ತಾರ 

ಗಡಣವನು, ಸುಖದುಖ್ಬ ದುದಯದೆ 


ಘಡೆನೊದಲ ಸಾಣಿಸುವನಾನವನೆಂದನಾಶಕುನೀ. 


ಕ 14 ಮೃತ್ಯು ; ಇದನ್ನು ದೇವತೆಯನ್ನು ಮ ಕ್ಯ ಸದ್ಯ 


299. 


ಅನಿತು ಜಿಂತಿಸಲೇಕ್‌ ? ಹಾರವ 

ಜನಪ! ನಿಂಮಡಿಗಳಗೆ ತಾನೊಂ 

ದನುವ ಬಿಂನಹ ಮಾಡುವೆನು ; ಪಾಂಡವರ ನೆಳಲಿರಲ್ಕೂ 
ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಾವನಾಳ್ಮ್‌ ಫಲ ಸಂ 

ಉನಿಸಲರಿಯದು ; ಕಾಲದಲಿ ನೀ 


ನೆನೆ ಯುಪಾಯವನೊಂದನೆಂದು ಕಳಿಂಗ ಇೈಮುಗಿದಾ. 


| ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಕಿಂಗದೇಶದ ಅರಸನು- ಇವನು ಕಹುನಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. 


300. 


301. 


ಮೃತ್ಯುವಿನ ತಾಳಗೆಯೊಳಗ್ಗೆ ದೆ 

ಶತ್ರುಗಳ ಸಾಮಾಪ್ಟೊದಲಿ, ದು 

ರ್ವ್ವತ್ತರೋಲಗದೊಳಗೆ, ಬಂಹದ ಗುಹೆಯೊಳಹಿಪತಿಯಾ 
ಹುತ್ತಿನೊಳಗಿಹ ಪೋಲು ಸೆಲೆ ಬಾ 
ಳುತ್ನಲಂತಃಪುರದೊಳರಸಿರು 

ತತ್ಯುಧಿಕದೆಚ್ಚ ರಿತಿ ಯಿರ ಬೇಕೆಂದನಾಶಶುನೀ 

ಹಗೆಯ ಹೆಂಗಳನೆರಮನೆಗಳೊಳು 

ಪೊಗಿಸಲಾಗದು ; ತನಗೆವರು, ಹೇ 

ಅಗೆಯ ಹಾವಿನ ನ್ಲೋಲ್ಕು ಸುಖತೆರವೆಲ್ಲವೆರಿನೃಸರಾ 


110 


302. 


304. 


Kauraraya’s 
assent to Shaku- 
ni’s counsel. 


1. BRAHMANICAL 
ಮಗಳ ಮೆಕ್ಕಾಳೆ ದೆಸೆಯವರನೋ 
ಲಗಿಸುವರ ಬಾಹತ್ನರನಿಯೋ 
ಗಿಗಳ ನಂಬುವ್ರೆದುಚಿತನೇ? ಹೇಳೆಂದನಾಶಕುನ 


ಮಣಿದು ಹೂಸೆದ ಜೊವನವ ಕಡೆ 

ಗಣಿಸೆದ್ದೆ ಫೆಟಿ ಯಂತ್ರೆ ಮೃಗರಿಪು 

ಹಣಿಗಿದರೆ, ಹರಿಣಂಗೆ ಗೆಲವನ್ನೊ? ಸಾರ್ಯಗತಿ ಯರಿದೂ 
ಮಣಿವ್ರುದಳುಕುವುದಾವವರಿಯಿಂ 

ದೇಣಿಬ ಮನದಲಿ ಮೈರಿರಾಯರ 
ಹಣಿದವಾಡುವುಪಾಯಮಿದು ಕೇಳೆಂದನಾಶ ಕುನೀ 


ದನಿಗೆ ನಡೆದೊಳವೊಕ್ಳು ಮರಗೂ 

ಡಿನಲಿ ಬಲುರಿದ ಹುಶಿಯ ಪೋಲ್ವಾ 

ನನದಿ ಬೀಬದ ಬಲೆಯೊಳಗೆ, ಗಾನೆಕ್ಟ್‌ ಮನ ಸೋಲ್ಟು ಸ 
ಹನನವರಿಯದ ಮೃಗದ ಪೋಲಿರು 

ಬಿನಲಿ ಕೆಡಹಿದ ಕರಿಯ ಪೋಲ್ರಿಪು 
ಜನಪರಭ್ಯೂದಯದ ಐನಾಕವನೆಸೆಗ ಬೇಶೆಂದ್ನಾ 


ಎಂದು ದುರ್ಥೂೋಧೆಗಳ್‌ ನಾನಾ 

ಚಂದದಲಿ ಜೋಧಿಓ ಸುನೀತಿಯ 

ನಂದಗೆಡಿಬಿ ತದ ನಿ (ದಮಾರ್ಗವನೂ 
ಓಂದುಗೂಡಿ ಸುಯೋಧನಂಗಾ 

ನಂದವೆನಿಬ ಕಳಂಗ ಲೋಕವ 


ಕೊಂದನೈ ! ಇನಮೇಇಯ ! ಫಿತಿಪಾಲ! ಹೇಳೆಂದಾ, 


hee 





LITERATURE. 117 
ಶ 305. ವಿಂಮ ಬಿಹುಮಾನಾವಮಾನವು 
ary Te- ನಿಂಮದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ) ನಂಮಯ 


solves on burn- 


ing the Pinda- 
1305; ಸೊಂಮುಸೆಂಮೆಂಧದಲಿ ಹಿತವರ ಸಾಣೆನಾನಿಂನೂ 





ಸಂಮತದಿ ಪೆಔಂಡವರಿಗಗ್ಗಿ ಯ 
ಲೊಂಮೆ ಹರಿವನು ನೆನನೆನೊದವಿದ 


ಡೆಂಮ ಸುಳ್ಳ ತೋದಯದ ಫೆಲೆಜೆಂದನು ಸುಯೋಧನನೂ,. 


' 306. ಎನೆ, ಕಳಂಗಾದಿಗಳು ತಂತಂ 
ke has aconver- ಮನುಮತವ ಹೇಳದರು ಕೌರವ 


sation with his pe 
father Dhruta- ಹ ತೌ ಕ್ಯಾ 
rishtra in the ಇಜನಪನವರಿಗೆ ಕೆ ನಕ್ಷ ಪ್ರಜದನು ಮನದೊಳಗೆ $ 


night : 


ಜನಕನಲ್ಲಿಗೆ ನಡುವಿರುಳು ಬಂ 
ದನು; ನೆಯಜೊಳ್ಳೂಮಾತೆ ತೆಗದೆಂ 
ದನು ವ ತೋಡರನೂಳಗವ ನೆರ್ಜನನ ಸೌಹಸವಾ, 


Dk ek 


i 307. ಅರಿಗಳುಧ ವಿನ್ನು ಗಂಟಲ 
Let the Pén- ನರಿವುದೆಂಮನು ಮೊರುಮಕಶ್‌ ನಳ 


davas remain, 
send us away. 


ನರಸ ! ಬರಿದೇ ಹಡದು ಕೆಡಬಜೆ ಶಾಯ ಜವ್ಹನವಾ 

pe ಇರಲಿ ಭಿಮಾರ್ಜನರು ಹಬ್ಬನ 

ಪುರದೊಳೆವ್ರಿನಿಬಿರನು ದೇಕಾಂ 

ತರಕೆ ನೇಮಿಸು! ಹೇಯ! ನೂಕದು ಭೇಮನೊಡನೆಂದಾ. 


308. ಅಕಟಿ! ಮಗನೇ ! ಧರ್ಮಸುತ ಬಾ 


LATO Sc ds dl PN, Lk aks a ಕಟ CN 
ತ My ಕ್‌ 


Reply of the ಧಣನೆ? ಭೀಮಾರ್ಜನರ ಮತಿ ಕಂ 
father “Do ೫೦0 . 1 J 
89) 50,” 


ಬಡದೊಳೆರಗದು ; ಮಾರಿ ನಡೆಯರು ಧರ್ಮನಂದನನಾ; 
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ಸಕಲರಾಚ್ಛಾಸ್‌ ಪಾಂಡುವೇ ಪೌ 
ಲಕನು ತಂನೊಳು ತವ ದೆ ? ಬಿಡು! 
ವಿಕಳಮತಿಗಳ ಮಾತೆನೆಂದನು ಮೆಗಗೆ ಧೃ ತೆರಾ ಪ್ಪಾ)! 


309. ಜೊಪ ರೈ! ಬಿನ್ನೆಹೆವವರ ಉನಕನು 


Kauraraya’s ತ್ಸ, ನಡೆಯನು ನಿಮಗೆ ಬ ನೀವಿಂ 
answer : The ೨ 
17111007835 will 


become 7851075, | ಗೊಬ್ಬಿ ಸ ಸುವುದಾಪಾಂಡುಸುತರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಮೈಭವವಾ! 


therefore let us 
£೦. 
ಅಪ್ಪುದಿಳೆ ಧರ್ಮಜನ; ತೆರುವಾ 


ಯಪ್ಪುದಾವಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ಸಂತತ 
ತಪ್ಪೆ ದವರಿಗೆ ಸಲಲಿ! ನೆಲವಿದು ಹೊಲ್ಲಹೇನೆಂದಾ 


310. ಜನಪ! ಸುಖದಲಿ ನಿಂದು ತಂಮನ 
ತನುಜರೊಡನೆಯು ರಾಜ್ಯುಮಾಡೂ 
ದನುನಯವಲಾ ! ಬೀಳು ಕೊಡುವುದು ನಂಮನೂರ್ವರನೂ ! 
ಇನವರುಂಟೋಲ್ಕೈಬಕೊಂಬರೆ, 
ತನಗಿರದೆ ಖಂಡೆಯದ ಬರಿ ! ಕರೆ 
ಉನನಿಯನು ! ಬೀಳ್ಳ್ಯೊಂಜೆವಿನ್ಸೇನೆಂದು ನಂದಿರ್ದಾ. 


೫1 : ವಿಲೆ ಮಗನೆ! ಯೆನ್ಸಾಣೆ! ಬಾ! ಹುರು 


tains him, and 
asks lis son 


what he wishes, ಉಲುಳವುದೇ ಚ ಮರಿಯಾನೆ ಬಾರ್ಗೆ ! ಘಂದ! ಬಾ! ಯೆಂದೂ 


The father re- ಕುಲತಿಲಕ ! ನೀ ಹೋಗಲೆನ್ನೊಡ 


ಸೆಳದು ಬಿಗಿಯಬ್ಸಿ ದನು ಕಂಬನಿ 
ದುಳುತಿದನು ; ಹೇಳನು ಮೇಲಣ 


ಬಳಕೆಯನು ! ರಿಪುರಾಜಕಾರ್ಯಕೆಿ ಟೆ ಯೇನೆಂದಾ. 


LITERATURE. | 
312. ನೀರವಿಪನಿಕ್ಟಿದೆವು ; *ಿಚ್ಚಿನ 


Kaurara k ನ್‌ 
his father. to let ಭಾರಣರಿಯು ಯೇನಹುದೊ? ಪುಣ್ಣೂವ 


him use fire, to 


4೫0100 _ ಹೋರಿಸುವ ! 'ವೊದಗಿದರೆ, ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಹಗೆ ಹರಿದೂ ! 
ವಾರಣಿಸಿತ್ರೈ, 'ವೈರಿಗಳ ವಿ 
ಸ್ಥಾರ ಮೆರೆಯಲಿ ! ಜೀಯ ! ಜ”ಜೆನ 
ಬಾರುಗುತ್ತಿದು ! ನಿಮ್ಮ ಬಿತ್ತೆಕೆ ಬಹೆಡೆ, ಮಾಡುವೆವೂ | 
1. ಭೀಮನು ಸಾಯಲೆಂದು ಕೌರವರು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಹುಡೆಗನಾಗಿರುವಾಗ್ಯೆ ಭಾ 


ಗೀರಥಿಯ ಒಂದು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹಾಶಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಈಸಿ ಬಂದು ಬದುಕಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಉಣ್ಣು ವ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಹಾಕಿದರು ಆದರೂ ಅದು ಹತ್ನಲಿಬ್ಲ. 
ಣ ಅ ಎದಿ "ಇತಿ 


313. ಆವತೆರದಶಿ ವೈರಿಫಟಕುಲ 
718೯841೫ ದಾವಗೆಯ ವಿಡಿಸುವಿರಿ ' ನಿಮ್ಮೊಳೆ 


assents to those 
plans of lis son. 


ಗಾವು ಹೊರಗೇ? ಮಗನೆ! ಸೊಗಸೆನೆ ನಿಮ್ಮ ವೈಭವಕೇ? 


ಸೌವದಾವಂಗೆದಲಿ ಮಿಗೆ ಸಂ 
೫» ಭಾವಿಸುವುದಾತೆರನೆ ನೀ ಹೇ 


ಳಾವು ಸೊಗಸುವೆವೆಂದು ನುಡಿದನು ಮಗಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾ J: 


314. ಕರೆಓ ಪಾಂಡುಘಹುಮಾರಕರನ್ನೊ 


Kary - ಧರೆಯ ಹಸುಗೆಯ ಮಾಡಿ ಕೊಡು! ಕರಿ 
quests his 1911101, " ಕ 
to give the £40- 
13500 ತುರಗೆಭೆಂಡಾರವನು ಸಹ ದಾಯಾದ ವಿಪಯದಲ್ಲೀೂ 
share, and send 
them to Varaui- 


84; ಅರವನೆನರಿಗೆ ವಾರಣಾವತಿ 
ಪ್ರರದೊಳಗೆ ಪರುಟಿವಿಬ ಕೊಡು! ತಾ 
ನುರುಹಿ ಸುಡುವೆನು ಬಳಕ ಲಾಹಾಭವನರಚನೆಯಲೀ. 
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315. ಆಹುದು, ಮೆಗನೇ!। ಮಂತ್ರವಿದು, ಮತೆ 


Dh ntarishtra ವಹ ; ನಮೆಗೀಭೀಪ್ರವಿದುರರು x 
complies. 
ಈಉುಹೆಕಿಗೆಳು; ಕೃೃತಭಿಂಸೆವಾದರೆ, ಒನೆರವೆದು; ಮೇಲೇ 
ಗಹನಗತಿಯಲಿ ಗೂಢೆತರಸ 
ನ್ನಿಹಿತೆಕರ್ಮಸಲಾವದರಿ ರಿಪು 
ಹೆನನಿದ್ದಿಯ ದೆಂದನು ಮುಗಗೆ ಧೃತರಾಪಾ, , 
ದಹನನಿ ದಿ ನೆನವ್ರದೆ ಪ ಮ ಬ್ರೌನ್‌) 
316.  ಇನಕನನು ಬೇಳ್ರೊಂಡು ಕೌರವ 
Kauraraya ಎಡದಾಳು ಜಾ ಅಂತು ಖಂನಿಮೆದೆ ಇ 
ks his i 0 ರಮನೆಯ ಸರವರೂ 


ter Purochana 


to Varanavati. ೪ನುಪಮಿತೆನಿಶ ಶ್ಲಾಸಸೋತಕನನು ಪ್ರರೋಚನನಾ 
ನೆನದ ಸಾರವರಾಜಕಾರ್ಯದ 
ಘನವನರುಹಿ ಸಮಗ್ರ ಧನಸಾ 


ಧನವ ಜೋಡಿಬ ಕೊಟ್ಟು ಠಳುಹಿದನವನ ಗುಪ್ಪೆದಲ್ಲೀ. 
™ 


817.  ಆಪುರೋಚನನೆಂಬವನು ಬಲು 


his Purocha- ಪಾವರ ಮೆಸ್‌ ಇದ್ನ ಹ 
“18 prepares ಖಕ ನ್ಕು ಹುರುಪತಿಗೆೆ ಬಳ 
there a house of 
shell-lue for the 2-3 90 ದಿ 
1111815, ಅಾಪ್ರರಾಂ ತರದಿಂದ ಬಂದನು ವಾರಣಾವತಿಗೇ; 


ಆಪುರದ ಇನವರಿಯದಂತಿರೆ, 
ಹಾಪುರುಪನಳವಡಿಬದನು, ನಸು 


ದೀಪ ತಾಗಿದೊಡೇಕರೂಪಣಹ ರಾಜಭವನವೆನೂ. 


818. ಅರಗಿನಶಿ ಭಿತ್ಕಿಗಳ ನವಸ ಪ 


{he louse. 


Description of ಜ್ವರ ಹಬಡಮಿಕದಲಿ ನೆಲೆಯು 
ಪೃಠಿಗೆಗಳನವರಲಿ ಶವಾಟಿಸ್ಸೆಂಭವೇದಿಗಳಾ 
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ಎನಿ ರ 
ರಚಿಬದ ನವನೊಧೆಭದಾ) 

ಸೃರಣನಂದ್ಯಾವರ್ತದಲಿ ಪರಿ 


ಪರಿಯ ಬಿನ್ಸಾ ಣದೊಳಗರಗಿನ ಮನೆಯ ಮಾಡಿಬದಾ. 


319. ಹಿರಿಯಭವನದ ಸುತ್ತೆವಳಯದ 
We marks the ಮುರುಹಿನಲಿ ಮನೆಮನೆಗಳಾಮಂ 


place where to 
set fire to the 


house. ದಿರನಿಕಾಯಕೆ ಬಾಗಲೊಂದಾದ್ದಾರದೇಶದಲೀ 
ಅರವು ತನ್ನದು; ಬಾಗಿಶಿತ್ಸಿದು 
ಹೊರಗೆ ಮುದ್ರಿಸಿ ಚು ಚುಚುವೆ 
ಇರ ಅರ 


ಪರುಠವಣೆಯಲಿ ಖಳಪುರೋಚನನಂದು ನಿರ್ಮಿಬದಾ 


320. ಧರಣಿಪತಿ! ಕೇಳತ್ತ ಹಬ್ಮನ 
ges ಪ್ರರದೊಳಗೆ ಹುಂತೀಘಹುಮಾರರ 


is going to sen 
ಬರು. ಈರೆಬಿ ಕಟ್ಟೇಾಂತೆದಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಭೂಪೊಲಾ 
ಬೆರಗುಬಿನ್ನಾ ದಲಿ ಮಸ್ಸ್‌ಳ 
ಮರುಳು ಮಾಡಿದನೇನ ಹೇಳುವೆ 
ನುರಿವನೆಯ ಬೀಡಾರದಲಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಫೆ ಮೆನದಂದಾ 
1. ಮನಸು ಮಾಡಿದನು (ಮನತಂದನು) 
32]. ದುರುಳರೀಕಾರವರು, ನೀವಲೆ 
Rls speech ಈ ರುವರವದಿರು ಪೊಪಕರ್ಮರು,; 
ಪರಮಪುಣ್ಳಾರು ನೀವು ತನ್ನವದಿರು ಈುಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಯರಳೆತ್ಲೋಳನೆ ಸಾದುಸುಣ್ಳಿದ 
ನೆರನಿಗದುವಾವಗೆಯ ಸೇರುವೆ; 
ಯರಸ! ನಿನ್ನೊಡನೆನ್ನು 'ಶುನ್ನಿಗಳೆನುತ ಬಿಸುಸೂಯ್ಸ್ಬೂ 
Q 
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322. ತೆಂದೆಯಿಲ್ಲದ ನಿಮಗೆ ಹಿತರಾ 
ರೆಂದು ಮರುಗುವೆನೆನ್ನು ಮಕ್ಕಳು 
ಹೊಂದು ಹಿಂಡೆಯ ಕೂಳನುಂಬರೆ, ಹೇಸುವವರಲ್ಲಾ; 
ಅಂದು ನಿಮಗವರಿಂದಲುಪಹತಿ 
ಉಂದುದಾದರೆ, ತನ್ನು ತಲೆಯಲಿ 
ನಿಂದು ಹೊರವುದಕ್ಲೀರ್ತಿಕ್‌ಲ್ಲಿಪೆ! ಮಗನೆ ! ಹೇಳೆಂದಾ. 


323. ತಾತ! *ೆಡುವಿರಿ ನೀವು; ತನಗ 

ಖ್ಯಾತಿ ; ಕಾರವಶೆಂಬವರು ದು 

ರ್ನೀತಿ ಸಾರರು, ಭೀಪ್ವನಿದುರರು ಭೀತರವದಿರಿಗೇ 
He’takes the Rs ಬತ್ತದೊ 


hand of Dhar- 
mardya and tells 


him, not to be ಲಾತ ವ ಮ ಹೇಳ ನಮ್ಮೊಳು 


afr: aid. 


ಭೀತಿ ಬೇಡಂದರಸ ಹಿಡಿದನು ಧರ್ಮಜನ ಘರಮಾ 


3. ಆಂತ (ಅತ ಎಂಬ ಧಾತು.) 
324. ಬೇರೆ ಮತವೆಮಗೇನು ! ಬೊಪ್ಪೆನ 


“Wwe are ready 
to do what seems 


proper to you.” ಮೂರು ಮಡಿ ಮು ಪರಂ ಬೇರಿನ್ನು ಹಿತರುಂಟೇ? 


ಬೇರಿರಿಬಿ ಕೂಡಿರಿಬ ಬಿಮೆಗೆಯು 


Dharmariya : ದಾರಿ ನಿಮ್ಮದು ವ ನೀವು ಬೂಪ್ಸನ 


ತೋರಿದುದೆ ಮತ ! ಬಿಮ್ಮು ನೇಮವ 
ಮಾರ ಬಲ್ಲೆನೆ ?. ಯೆಂದು.ಧರ್ಮಜ ನುಡಿದನೆರಸೆಂಗೇ. 


825. ಕಂದ! ಮನಮುನಿಬಲ್ಲಲೇ! ನಾ 


Dhrutarishtra, ಮೆಂದೆ ನುಡಿಗೊಡ ಡಬಡುವಿರಾದೊಡೆ, 


« 1110111101 
shall be your 


royal city,” ಮುಂಜೆ ಫ ಪುರ ಐದೆ ವಾರ ಹಾವತವಿಲ್ಲಿಗರುವೆತೊ 
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LL 
My 
ಹ 
ph 


ಸೆಂದ ನಾಡು, ಸೆಮ 


ಆಂದ ಪೂರಿತೆಹಬ್ಬನಾಸುರ 
ರ 


ಮ ಜನನ ನಿಮಗೆಂದಾ. 
326. ಹೈಹೆಸಾದ ! ಭೆವತ್ವಪೊಸೆಂ 


7481888 : ವಾಹನವೇ ಸಾಮಾ ಜ್ಞವಾವುದ 


“Very well; is 


your favour is 


enough.” ನೂಹಿಬದೊಡಾಬ್ಬ ತಿಯೊಳಡಗಿಹೆವೆಂದು ಐನ ಯದಲೀ 


ಗಾಹುಗತಕವನರಿಯದಿವೆರು 
ತ್ಸಾಹದಲಿ ಸ್ಳಕೊಂಡು ಭೀಪ್ಲಗೆ 
ಓಂ 


ಬೇಹವಿದುರಬ್ರೋಣಮುಖ್ಯಾರಿಗರುಹಿದರು ಹದನಾ 


ಹಹಖ ಸದೆ 
1 ನಿಮ್ಮ (ಸಂಸ್ಕ್ರ್ರಾತ್ಮ 
327 ಧಾರುಣೀಪತಿ ರತ್ರೆ ವಯಭಂ 


88811185 ad ಹಡಾರಸಹಿತ ಗಚಾಶಕ್ಗರಥಪರಿ 
Pindavas re- ು 
ceive each party | 
their equal ವಾರವನು ಮಾಡಿದನು ಹಬಿಗೆಯನೆರಡು ಭಾಗವನೊ, 


sliares. 
ಹೌರವರಿಗೊಂದಿವರಿಗೊಂಜಿನ 
ಲೋರಣದಲಳವಡಿಬಿ ಬಹುವಿ 
ದೇರಹುದೆನಲಿವರ ಮನ್ನಿ ದಾ. 


(al, 


"428. ಇವರು ಕುಭದಿನ ಕುಭಮುಹೊರ್ತ 


4.41 


= ೧ಣವೆಂ > 
The departure ಪ್ರ ವರದಲಿಹೂರವಂ ಟಿರಾಜನ 
of the 11110185 


1 ಗು: ಫಿವಹ ಮರುಗಿತರಣ್ಣವೇ ಗತಿ! ಯರಸೆ ! ನಿನುಗೆಂದ್ಯೂ 


vati. 


ಅವರ ತಳುಹುತೆ ಬಂದರಾಕ್‌ಾ 
ರವರು ನಿಂದರು ; ಭೀಪ್ಚಕಲಕ್ಕೋ 
ಜೆ ದ್ಧ ವರು ಸುತರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳದು ಮರಳಿದರು ಪುರಣೇ* 


pl; ಘಲಶದೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು. 


4 
3 
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329. ವಿದುರನೊಡನೈತರುತ ಸಂತೇ 
Vidura tells ತೆದಲಿ ಸೂಜಿಬ ಮರಳಿದನು ; ನೃಪ 


them by signs, 
that the Kaura- 


vs id 10 ಸುದತಿ ವರಗಾಂದಾರಿ ಮೊದಲಾದಖಿಳರಾಣಿಯರೂ 


destroy them. 
ಮುದದ ಮುರುವಿನಲಿವರತೆಗದ 
ಬೈದರು ಭೂನತಿಸಹಿತ ಕಡು ಶೋ 

ಕದಲಿ ಕಳುಶಿಹಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು ಕಬ್ಮಿನಾಪುರಕೇ. 


1, ಧ್ಲತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹೆಂಡತಿ, 


ು 3) 


330. ಅರಸ! ತೇಳ್ಳೈ ! ಹಬ್ಬನಾಪುರ 


ps 


The Pindavas lai ಹೊರವೆಡುವಾಮುಹೂರ್ತೆಕೆ 
had been 16 
years in the 


forest and then SAHIT AST ಬ | | 
ಸಸ ವರುಸವಿಪ್ಟತ್ತೊಂಭತಾದದು ಧರ್ಮನೆಂದನಗೇ ! 
tinavati. ಸ 

ವರುಪಹದಿಮೊರರಲಿ ಹಬ್ಬನ 


ಪುರದೊಳದ್ದ ರು ಹಿಂದೆ ಪೋಡಕ 
ವರುಷ ವನದೊಳಗಿಂತು ಲೆಬ್ಬವ ನೋಡಿಕೋ ! ಯೆಂದಾ. 


331. ಬಂದರ್ದೆವರು ಹುಂತಿಸೆಹಿತಾ 


Arriva] a ನೆಂದದೆಲಿ ವೆರವಾರಣಾವತ 


Varanavati 280/0 
good reception. 


ಐ, 


ತಂದು ಪುರಜನಕೂಡಿಕನ್ನುಡಿ ತಲಕವಿಭೆವದಲೀ 
ಬಂದು ತಾಐದಿರಾಗಿ ಈುಂತ್ಲೀ 
ನೆಂದನರ ಹೊಗಿಬದರು, ಪಟ್ಟಣ 


ವಂದು ಮೆರದುದು ಹೂಡೆ ಗುಡಿತೋರಣದ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ 


3382. ಬೀಡು ಹಾಣಿಕೆ ಯಿತು ಕಂಡುದು, 


Purochana ನಾಡ ಹಾೋಗಣಿಬಿದನು ಪುರೋಚನ, 


shows them in- 
to the shell-lac 
house 


Their remarks: ಕೂಡೆ ಸಂದನು ಹಾಸುಹೊಣ್ಳ್ಯಾಗಿವರ ಮನೆವರಿದೂ 
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[Ne 
[| 


ನೋಡಿದನು ಯಮನಂದನನು ಮನೆ 
ಮಾಡಿದಂದವನರಗಿನರಮನೆ 


ಗೂಡುರಿವ ಬೇಳುವೆಯ ನೆನದರೆ ಬೊಪ್ಪನವರೆಂದಾ. 


333. ಸಮಿುಧೆಗಳು ನಾವ್ನಾ ಲ್ಯರೆಯ್ಯನ 


nhs 306 , ರಮಣಿ ಯಾಹುತಿ, ಭೀಮನೇ ಪಕು 
he place, where 1 ? 
we are to be 


೫೫% ಮತಿ ಕಭ್ಟಿಬಪರಗಿನರಮನೆ ಯೆಗ್ಗಿ ಕುಂಡವಿದೂ 
ಎಮಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ರಾಜೋ 


ತ್ರಮನೊ ! ದುರಿಯೋಧನನೊ ! ದೀಕ್ಷಾ 


ಕ್ರಮವ ಧರಿಬಿದನಾತೆನೆಂದನು ನೆಗುತೆ ಯಮಸೂನೂ 


— | ತೆ ಆಫ್‌ ಸಿ 
334. ಜನಪ! ಹೇಳ್ಳ್‌ [ ವಿದುರನಸ್ಟೈದ 


Kanaka, sent hy ನೆಕ್‌ ಬಂದನು, ಯಿವರ ಸಜ್ಲೆಯ 
Vidura, secretly ಲಾ 


makes a hole in 


ಚೀ 80/7. ಮನೆಯಲತಿಗುಪ್ಪದಲಿ ನೆಲದೊಳು ಸೆನಬಿದನು ಪಥವಾ 


ಅನುದಿನದೊಳಾಬಾಹಿರನು ! + 
ಚ್ರನಲಿ ಚುಚ್ಚುವ ಸಂದುಗಟ್ಟನು 
ನೆನವುತಿರ್ದನು ಖಳಪ್ರರೋಚನನೊಡೆಯನಾಜ್ಚೆಯಶೀ 


(0 


385. ಒಂದು ದಿನ ಹಬ್ಬಿದಲಿ ಭೂಸುರ 


he Pind- ವ್ಲಂದವುಂಡುದು ; ಪಂಚನ್ರತಿ)ಕ್‌ 
vas one ಕೆ ಲ 
entertain Brah- TE 
mans; ad . ಯೆಂದು ಬೇಹತಿ ಯೊಬ ಅದ್ದಳು ಸುತರು ಸಹಿತಲ್ಲೀ p 
01111115 the night ೩ 
Purochana in- 


tends to 80 fir ೨ ಡುಳು ಹೆಜ್ಜಂಛೆನ ತಾ 
ರ ಅಂದಿನಿರುಳು ಪುರೋಚನ ಮ 

ನೊಂದ ನೆನದರೆ, ದೈವಗತಿ ಬ್ಲ 
ರೊಂದನೆನೆದುದು ; ಕೇಳು ! ಜನಮ್ನೇಜಯಮೆಹೀಪೊಲಾ ! 


336. 


1. BRAHMANICAL 


ಅವನು ನಿದ್ರೆಯೊಳರಿಯದಿರಲಾ 


But, when he ಭೆವೆನ ಮುಖದಶಿ _ಠಶ ಕ್ರ ನೊಬ್ಬ ಲ 


was aslc xep, they 
set fire to their 
house, and left 
it through the 

hole. 


337. 


The Jamenta- 
tions of the peo- 
ple of Varana- 
vali, 


338. 


and 0? their fol- 


lowers. 


339. 


and of the peo- 
ple of Hastind- 
೪೫ ; grief of Vi- 
dura; secretjoy 
of 1 he Kauravas. 


ಪವನಸುತಸೆಹಿತಿವರು ಹಾಯ್ಬೆರು ಬಿಲದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೀ ; 
ಅವರು ಬೆಂದರು ಮುನೃ, ಬಳ್‌ಕಾ 
ಭವನನಚ್ಚಿಗಳುರಿದು ಕರಗಿದ 

ವವನಿಯಶಿ ಹೊನಲಾಯ್ಕು, ಪುರಜನವೈದೆ ಜೆರಗಾಗೇ. 


Ce 


ಅಕಟ ! ಪೌಂಡವೆರಳಿದರ್ಲೇ ಹ್‌ 
ಈದಿ? ಹೌರವರಿರಿದರೇ ? ಮತಿ 
ಇತಳರವದಿರು ಬೆಂದು ಹೋದರು ಧರ್ಮೆದಲಿ ನಡೆದೂ; 


[ak 


ಕಟಪಾಪರಿಗೆಹುದು ಸಾವ ಮ್ರಾ) 
ಉ್ಯುಕವ್ರು, ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೀಪರಿ 


\ 


ವಿಕಟತೆಯ ಸುರರಾ ಜ್ಞಾವೆಂದ ದು ಪಾರಹನ ಮರುಗೀ. 


ಮುಂನ ಬೆಂದನಲಾ ಪುರೋಚನ 

'ಹುಂಫಿ ! ಯದು ಲೇಸಾಯ್ಕ್ಮು |! ದಹನಾ 
ಪಂನವಾದರೆ ಯವ್ನೆಯರು ು ಸಹಿತಕಟೆ 1 ಪಾಂಡವರೂ, ! 
ಅಂನು ಸುಡು ! ಸುಡು ಧರ್ಮೆಸಂಪ್ರತಿ 
ಪಂನಗುಣದಾಚರಗಳ `ಸಂ 


ಪಂನಶೆಯ.ನೆಂದೊರಲಿ ಮರುಗಿತು ನಿಖಿಳವರಿವಾರಾ. 


ಓಿಗೆದುದೀಬೇಳಂಬಿ ಹಬ್ಬನ 
ನಗರದಲಿ ; ತತ್ತಾರಜನ ಮನ 
ವುಗಿದು ಬಿದ್ದುದು ಕೋಕಮೇಯಸೂಗರದ ಮೆಧ್ಯೇಡಲ್ಲೂ ್ಯ 


ಕ್ರೌ ಆ 
| [3 


ಹೊಗದುದಾನನ ವಿದುರ ಭೇಷ್ಮಾ 
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ದಿಗಳಗಾಧ್ದೆ ತರಾಘ್ನ ಸುತರಿಗೆ 
ಇ ಭ್‌ ವ್ರ) ೨೨) 


ದುಗುಡದಡ್ಡಿ ಯ ಹರುಪರಿ ಹೊಕ್ತ್‌ಳು ವಮುಖಾಂಬುಜವಾ 


340. ಬಿಂದುದಾಸುರನದಿಗೆ ಘಾರಷ್ಯ್ಯ 


On the banks ವ ಎ ಇಂ 
of the Ganges ವೃಂದಪರಿಜನಷ್ಟೆದೆ ಶೋಸಣ 


the Kauravas 


1 
perform the fu- ೨೦ ಖಿ ಗಾಣ ಮೇತಿಹವಾ 
neral obsequies. “Ani ಬಳಿಕೂರ್ಧ್ಯ ದೇಹಿಕವಾ 


ನಂದ ಮಿಗಲವರಿರ್ದರಿತ್ಮಲು 
ಯಿಂದುಶುಲಸಂಭವರವಿಧಿಯನು ಮತ್ತೆ ಫೇಳೆಂದಾ. 
1. ಸತ್ತವರಿಗೆ ಮಾಡತಕ ಸಂಸಾರ 
ದಂ 3 A 6 
341. ಬಿಲಮುಖದೊಳುತ್ತರಿಬ ಬಿಲುಗೆ 
ಜಾ ತ್ರಲೆಯೊಳಡವಿಯ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಕಲು 
about, 
ಮುಳುಗಳೊಳು ಸಾವಥಕೆ ಹೋನುಲಚರಣಗಳ್‌ಹೊಡುತಾ 
ತೊಳರಿದರು ; ಬೆಳಗಾಗ್ಕೆ ಕ 
ಬಳಯ ಹೊದ್ದದೆ, ಹಾಯು ಹೊಕ್ಕರು 
ದಿ ದಿ ರ" 
ಹಳುವವನು ; ಬಲಗಡೆಗೆ, ನಡದರು ಹಲವು ಯೋಜನವಾ. 
342. ದಾಟಿದರು ಗಂಗೆಯನು ; ರಾಯನ 


rossthe Ganges, ಮಾಟದವಿ ಹಲುಮುರಿದುದೇ ನಂ 


1167 a great 
rest, 


ಮಾಟಕಿದು ಹಿರಿದಲ್ಲಲಾ ! ಯೆನುತ್ಸೆವೆಶಡಿಗಡಿಗೇ 
ಹೋಟಿಲೆಯ ಘೊಲ್ಲಣಿಗೆಯವಿ ಮ್ಟೆ 

ನೋಟಿಕಲಸದಡೆ ಬಿಬಲರಿವರು ಮ 

ಹಾಟಿನಿಯ ಮಧ್ಯ್ಯವನು ಹೊಕ್ಚ್‌ ರು; ನೃಪತಿ! ಕೇಳೆಂದಾ. 
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343. *ೇಳು! ಜನಮೇಇಜಯಮಶೀಸತಿ ! 


1 ಕ 
are hospitably ಕಾಲಿಹೋತಾ ಶ್ರ ಮವನನಿಬರು 
receive by w AP 

saint, aud ud- ) 

vised by Vyasa, ಬೀಳುಕೊಂಡರು ಮತ್ತೆ ಇೆಂಡರು 9) ಇದೆರಾಯಣನಾ 


who is there, 
ಹೇಳದನು ೪ಮಗೇಕಚಕವಿ 
ಕಾಲಪುರದೊಳಗಾರುತಿಂಗಳು 
ಹಾಲ ಸವೆಯಲಿ ! ಬಳಿಕ ಬಳಸುವಿರುತ್ತೆರೋತ್ತೆರವಾ. 


1. ಈ ರಿದ ಅವರನ್ನು ಆಕ ಮಣೆ ಇ*ರಣೊಂಡು ಸತ್ವರನಿವನು, 


344. ವಿಂದು ಮುನಿ ತಿರುಗಿದನು; ಘುಂತಿೀ 


to go to Yéka- ಜಿ ಹಾತ ತೆ : 
chakra. In the ನಂ ದನರ ುಸ ಕ್ಸ್‌ ಜೊ €ಹೋ 


disguise of men- 


dic: ant brahmans ವೈ ೦ದವನು ಮುಸುಕಿ ದರು ವಿಮಲಖಿ ಬಹ ರೆ ಯುಲಿ 
ಅ 


they go there, 
ಆಂದವೇರಿದ ಗಡ್ಡ ದರ್ಭೆಗೆ 
ಅಂದ, ನೆರಿಯುಂಡಿಗೆಗಳ ನಾಟಿಕ 
ದಿಂದ ಮಟ್ಟಯ ಧೆಟ್ಟು ನೊಸಲಲಿ ಜೀಶಿವರಿ ವೆ.ರೆಯೇ 


945, ಅನನಿಪತಿ ! ಕೇಳೇಕಚಕ್ರವ 


110050 of a brah- 
man, and are NS Ne 
living upon ಭವನದಲಿ ಮಾಡಿದರು ಬೀಡಾರವನು ವಿನಯದಲೀ 


alms. 


| (1 ವರು ಹೊಕ್ಕರು ! ವಿವೃನೊಬ್ಬ 
put up in the ಬ [ಈ ತ \ ಫ್‌ ಬಿನ 


ಆವರು ಯಾಚಕವಿನಯದಾತಿ 
ಥೈವನು ಕೈಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸತಿವೆಯ 
ದಿವಸವನು ನೂಕಿದರು ಭಿತ್ಲಾವಿಹಿತವೃತಿ _ಯಲೀ,. 


346. ತಂದ ಕ 


Their mother ನಂದ ರು ಗೆನಿವೆ ಸ 
divides the food. ನ ನ ತಾಯಿ ಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ 


ಲಿಂದುಮುಖಿ sn ಸೊನಂದದಲಿ ಮಾಡೀ 
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ಇಂದು ಭಾಗ ವೃಳಕೋಧರಂಗುಳ 

' ದೊಂದು ಬಾಗವ ತಾನು ನಾಲ್ಕರು 

ನಂದನರು ವಿನಿಯೋಗಿಸುವರವನೀಕ |! ತೇೊಳೆಂದೂ. 


347. ಹಿರಿಯ 'ಹೇಳ್ತರೆ, ಹೆಬ್ಬಿನಾಪುರ' 
The rt ದರಸುಗಳ ಸಂತಾನಕಾರ್ಯದ 


150 of 1 
ati ದಾ 


wealth and ಪರಿಯ ದೋಳ್ನೆರೆ, ಚಂ ದ್ರಸೂರ್ಯರ ತೇಜಕುರೆ' ಮಿಗುಲೂ 


Sy lendour Indra 
1 the sun, yet 
these were beg- 


Ks ; ಠಿರಿದ ಹೊಳಿನು ತಾಯಿ ಹೆಸುಗೆಯ 
ee ಭಾಗವೆ ಮಾಡಿ ಮಸ್ಟ್‌ ೪ 
ಹೊರದಳನ್ನು ಳದವರ ಪಾಡೇನರಸ ! ಇೇಳೆಂದಾ. 


ತ 


ಕ 348. ಅರಶಿರಲು ಮಾಸಾಂತರಗಳಾ 


Konti has ನೆರಮನೆಯ ಶೋಸಾರ್ತೆರವೆದ 
“loud ery in her 
ghbour’s 


ಬ್ಬರವ ಕೇಳದು ಈುಂತಿ ಸಾಯಂಕಾಲಸಮಯದರೀ 
ಭರದೊಳ್ಳೆತಂದಕಟ! ಭೂಸುರ 

ವರ! ವಿರೋಧವಿದೇನು ದುಃಯೋ 

ಜಾ ಟ್‌ ಈ ಹುಂತಿ-ವಿನಯದಲೀ. 


249. ನಾಳೆ ಮೈವಾಹೋತ್ಸವದ ದೆ 


ಸ್ಯ | enquiry qo ಹಾ ಸಳಐದು ಮೊದಲೀವಸಂತದ ಈ 
earns 11010 th 


ತ RES ಮಳೆಯಲರಿ ಬಡಿಲು ಷುಳದುದೆನ್ಯೊ 
ಹೇಳರೇ ! ನಿಮಗಾದವನ್ಸಿ ಯ 

ಹ್ಲೊಳಲಾಗದೆ ! ಯೆನಲು ದ್ವಿಜನಿದ 

ಹೇಳ ಫಲವೇನವ್ಯ ! ಯೆಂದನು ಸುಯು ದುಗುಡದಲೀ. 


R 





se 


130 1. BRAHMANICAL p 
350. ಹೇಳ ಬೇಹುದು ತನ್ನ ನಿಪ್ಟ್ಟವೆ 
ನಾಳಗೊಳ್ಳದ ಸುಜನನಿಕರಳೆ; ಕ 
ಹೇಳ ಬೇಹುದು ದೀನರೆಹ ವಿಪ್ರೆಂದ್ರರುಪಹತಿಯಾ 


ಘೇ ದುಃಖಿತೆ ಯಾಗೆಲಾಗದೆ ? 
ಹೇಳ್ನದು೩ಖಂದಂಚಭಿಸ್ಸಹವೆನ್ನದೇ ವಚನಾ. 
1. ಐವರಿಂದಾದರೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಅಳುವವರು ನಾಲ್ಕರು ಐದನೆಯವನ ಮುಂಜಿ ಹೇ 
ಳ೪ದರೂ ದುಃಖ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವದಿಲ್ಲ 
ತ್‌ © 
351. ತಾಯೆ! ಹೇಳೀದಿ ುಪ್ರಪುರ ರದೊಳ 
that a bad giant ಗಾಯವುಂಟಿನಗೆಂದು ರಕ್ಕ್‌ಸು ಸೆ 


is devouring 

a man, {WO A 
buffaloes and a ನಾಯಿ ನೆಲಬಹೆನೂರ a ಶೈಲಶಿಖರದಲೀ ¥ 
quantity of rice 4 
daily; . 


ಆಯಿದೊಬ್ಬನ ಮನೆಮನೆಗೆ ಮೇ 
ಲಾಯಿ ಮಹಿಪದ್ಧಯಸಹಿತ ನು 

ರ್ದಾಯದಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕೌಂಡುಗದ ದಕ್ಕೀಯೋಗರವಾ, 
352. ಅನಿತೆವನು ಮನೆಮನೆಗೆ ಬಾರಿಯ 


that it is now ದಿನಕ ತೆತ್ತಡೈ ತುಪ ನಿಲದೆ 
his turn, to sup- ಲ್‌ 
plythe giant, 


ದಿನಕೆ ನುಂಗುವನೂರನೀಪರಿ ಹಲವು ಸಾಲದಲ್ಲೀ 
ಎನಗೆ ಬಿಂದದು ತಾಯೆ ! ನಾಳನ 
ದಿನದ ಬಾರಿ ! ಯಿದಸ್ಸ್ಸ್‌ ತನ್ನಯ 
೬ ತನುಜ ತಾನುಳದಂತೆ, ಮಾನಿಸೆರಿಲ್ಲ ತನಗೆಂದಾ 
358.  ಮಗನನೀವೆನೆ, ಪಾರಲಾಕಿಕ 
and that he 13. ವಗಡೆಹುದಪ ಸಖ್ಯತಿ ತನನ 


tends to 0110 ಜಿ: ಇ 
himself, to save 


ನ ದೆ ವಲ್ಲ po EE KY Kk) ದ 
ಭರ ತಗಹುದೈಹಿಸ್‌ದಲ್ಲಿ ! ಬಳ'ತ್ಲಾಸಂತತಿಟ್ಟ್‌ €ದಾ 
& 
18 ವರಕ್ಷೆ ಸಂಮಂಧ 2, ಇಹಕ್‌ ಸಂಮಂಧ 
oy ಕ 
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ಬಗೆಯದೆನ್ನೊ ಡಲಸುರಫಾತಿಗೆ 
ಮಿಗೆ ವಿಭಾಡಿಬ ಕೊಡುವೆನೆಂದೆನೆ, 
ನಗುತ *ುಂತೀದೇವಿ ನುಡಿದಳು ವಿಪ್ರ ! ಕೇಳೆಂದೂ. 


೨4. ಐಸಲೇ ! ನಿಮಗಾದ ಫಸಣಿ ಯಿ 


Kunti replies: ದೇಸರಾವತ್ತಂಜ ಬೇಡ ಮ 


“ make every 
thing ready, 


ಹಾಸುರನ ಬಾಣಸೆದ ಬ್ಲೀಯಕೆ ರಪಣವು 


ನ 
1 
ಕ 
ನ 

10 


ಯೇಸು ಕಂಡುಗದ 3 ನಯೋಗರ 


~ಿ 


ಆ 


ವಸ ನೀನಳವಡಿಸು ಮೇಲುಂ 
ಟೇಸು ಸಾಧನವನಿತುವನು ತೆಗೆಸೆಂದಳಾಕುಂಶೀ, 


355. ತಿರುಗಿ ನಿಮ್ಮೊರೊಳಗೆ ಠೂಳನು 
3 shall seni ತಿರಿದು ಸಲಹುನೆನೆನ್ನ ಮಕ್ತ ಳೆ! 


one of my sons, 
whom 1 cannot 


support.” ಧರೆಯನಾಳುವ ಸ ಸೆ ಬಗಳಿದ್ದು ಫಲವೇನೊ ! 
ಹೊರೆಯಲರಿಯೆನು, ದುರುಳನೆರದೆಂ 
ಟರಿಯನದರೊಳಗೊಬ್ಬ ನುದರಣೆ 
ನೆರಹಲಾರೆನು ಕೂಳನೆಂದಳು ಶುಂತಿ ನಸುನೆಗುತಾ. 


ಸಾಕಲಾರೆನು ಮಗೆನನಾತನ 
ನೂಕುವೆನು ನಿಂಮಸುರನೂಟಕೆ ! 
ಸಾತು ತೆನಗುಳಿದವರೆನಲ್ಲಿ ಜನ ಹನದಕೆ ಬೆರಗಾಗೀ 


೮೨ 
Cn 
ಠಾ 


ಸಾಕಲಾರದೆ ಮಗನನುರಿಯಶಿ 


The brakman 


1/೫. ಮೊತಿದವರುಂಟೇ ! ಮಹಾಸತಿ | 

A ಯಾಕೆವಾಳತನಕ್ಕೌ ನಮುಬದೆನೆನುತೆ ಸೈೈಮುಗಿದಾ, 
; 

8 


ಗ್‌ 
ತ ಲಾ 






ಗ 

Mave ್‌್‌ ಗ ರತ 

p ಡಿ 44 sn We Y 
RP Ha 
Wal 


pA 139 


















| 857. ಮರುಳಲಾ ! ಬ್ರಾಹ್ವೈಣಿ ವೆ ನೈಥಾವಿ ರ 
“ಗುಳ್ಳ ಸ್ತರಣವಾಕ್ಯುವೆ ತನ್ನು ನುಡಿ! ಸೆಂ ( | 3 


to follow her 


advice. ವರಿಸು ! ಬಂಡಿಯ ! ನಡೆಸು ! ಸ ಸೂಪೆ ಪೆಡಂಕಕವಾ [ ಡ್‌ 
ತರಿಸು ! ತುಪ್ಪದ ಕೊಡನನೊದವಿಸು | ಆ AN 


ಹರವಿಗಳ ಪಾಲ್ಮೊಸರನೆನೆ, ಭೂ | ಮ 
ಸುರನು *ಾಂತಿಗೆ ಪ್ರಯ ಮುಗಿದನು ! ತಾಯೆ ! ಬೇ ಡೆನುತಾ ಎ 


ತ್ಯ ಹ 


858. ಎರವು ಮುಯಿಮೆುಬ್ಬುಂಟು ವಸ್ಲೊ 
LS ರದೊಳಗೆ ; ಭಾವಿಸಲು, ಮಕ್ಸುಳ 


objections, 
ಜ್‌ ಕೂಟ್ಟೈವರುಂಟಿ ? ಮಾರಿಯ ನಾಲಿಗೆಯ ಸೆವಿಗ್ನೇ ? 


ನೆರವಿ ನಗದೇ ನಮ್ಮನಿಹನರ 
ಕ  ವೆರಡರಲಿ ಕೇಡಹುದು ಕಪ್ಪ ಪ್ಸೃವು; ನ 
ಕ ಗರುವೆ ! ಯಹುದೌ ! ತಾಯಿ! ನೀಧಿಟಮನುಜಿಯಲ್ಲಿ ದಾ. Ce, 


"ತ್‌ AVS [' 


359. ಬಿಲುಹಿನಲರಿ ಬೆ 


“ವಿ ೮ ಎಲೆ ಜಾಜಿ, 
ನೂಹುರನ ಇರತದ 


He informs ತ್ರಿಳುಶಿಂ ಬಿಂದಳು ವ ವ ೨ 
Bhima of the ತಳ ದಳು ಮನೆಗೆ 4 ಭೀಮನ 
great meal, his 


peo ಥೆಲಕೆ ಕರೆದಳು; ಹೇಳಿದಳು ಹೇರಾಳದಾತಣ ಇವಾ; 
ಉಲಿದು ಮುದದಲಿ ಭೀಮ ಬಾಹ 
ಪ್ರಳಬದನು; ಯಮೆನಂದನಾದಿಗ 


ಳಳರಿ ನುಡಿದರು ದೈ ತ್ಯಾಐಯಸಂಕಯದ ಭದದಲೀ. 


360. ಮರುಳುಗಳು ನೀವೆಂದವರ ಚ 
ಸ ಇಷ್ಟು ಪ್ಪ ರಿಬದನು *ಲಿ ಶಿ (ಮೆನಾನಡು 
ವಿರುಳು ತೊಡಗಿತು ವಿಪ್ರಭವನದ ಪೌಕಮಯರಭಿಸಾ; 


ಕೊಸ 


ಸ ಣೆ x 11 


ಕ್ಮ ಪ್‌ 


ಬಃ ಮ Ny 
AR ಘ್‌ 4 ಜ್‌ ಶ್ರ 










ಇ. ಗತೆ 


ತ್ತ `` ಹೊರದಳೆಂನನು ತಾಯಿ ಈಂತಿಯ 
ಹರಸುವೆನು ಪಾರಣೆಯ ಹೊತ್ತಿನೊ 
ಳೆರಸು ! ನಾಳನೊಳಾನೆನುತ ಹಿಗಿ ದನು ಕರಿಭೀಮಾ. 


3 361. 





ಪರಿಪರಿಯ ಬಹುಭಘ್ಲ್ಯಪೂಕದ 





A ಸ wr. ಪರಿಮಳದ ಶಾಸಾದಿಗಳ ವೊ | 
Bk nd ಗ್ಗರಣೆಗಳ ಸಾರಭಕೆ ತಿಳದುದು ನಿದ್ರೆ ಪೆವನಜನಾ ; 
mother to the 

‘brahman’s 


house. | ತರಣಿ ಸುಳದನು ಪೂರ್ವಕೈಲದೆ 
ಶಿರದ ಬಳಿಯಲಿ; ಭೀಮ *ುಂಶಿಯ 


ಹರದು ಇಳಹಿದನಾಮಹೀಸುರಗೃಹಕೆ ವಹಿಲದಲ್ಲೀ, 


' 362.  ಯೇನಿ ! ಬಂದಿರಿ! ತಾಯೆ ! ಚಾವಳ 


೫100: ವ್ರೇನೆನಲು, ತೆಗೆ ! ಹೂಡು ಬಂಡಿಯ 


೫111111 ನು ಜಂಜಡ ಬೇಡ! ಭತ ಫ್ಲೊವ ಹಿಡಿಸು ತುನಿಕಿಲಲರೀ! 


ಭಾನು ವುದಿಬದನೆನಲು ಫನಸುಂ 
`ಮಾನದಲಿ ಸಾಧನ ಸಮಗ್ರೆವ 
ಸೂನುಸಹಿತಡಕ ದನು ಭಾರಿಯ ಬಂಡಿ ಜವ ಇಡಿಯ್ಯೊ 


ತ 363. ನಳನಳವ ಬಹುವಿಧದ ಭಷ್ಟ್ಯಾ 


ಸ ವಳಯ ಹೆಡೆಗೆಗಳೋರಣಿಸಿ ಮಂ 
with food, ೯: ಣೆ ಸ 
ಡ್‌ ಡೆಳಬ ಹೂಡಿದ ಹಾಲುತುಪದ ಹಲವು ಹರವಿಗಳಾ 


ಬಳಬ ಮುಚ್ಚದ ವಿವಿಧ ಕಾಳಾ 
ವಳಯ ಬೋನದ ಬಿಗಿದ ಘುನಿಕಿಲ 
ಳವೆಯನ್ಕೈಯ ಹೂಳ ರಾಶಿಯ ಬಂಡಿ ಹೋಡಿಬತೊ 


ARAN 


ತ ಚ್‌ 


134 
364. 


His mother 
exhorts him, 
and gives her 
blessing. 


362. 


116 ascends 
the cart and 


drives the bul. 


locks. 


366. 


Remarks of 
the crowd of 
spectators, 


367. 


He leaves the 





1. DRAHMANICAL 
ಮರಳ ಬಿಂದು ಕುಂತಿ ! ಭೀಮನ x 
ಘರೆದಳೇಳ್ಳೆ ಪಾರಣೆಗೆ! ಕಾ 

ತರಿಸೆದಿರು | ಖಳನೊಡನೆ ಸದೆವುದು ಸತ್ಸದನುವೆರಿದೂ! 


ಬರವ ಬರಿದೇ ಬೀಯ ಮಾಡದಿ 


ಹೆರಿಸು ದ್ರೈತ್ರುನನೆಂದು ಠಾಯ್ದರಬಿದಳು ನೆಂದನನಾ. 


ಬೆರಳ್‌ ದರ್ಭೆಯ ಹೆರಿದು ಧೌತಾಂ 
ಬರವನುಟ್ಟಿನು ಬಿಗಿದು, ಕುಂತಿಯ 

ಚರಣರಜವನು ಕೊಂಡು ಧರ್ಮಜನಂಟ್ರಗಭಿನಮಿಹೀ 
ಹರುಪ ಮಿಗೆ ಹರಿತಂದು ಬಂಡಿಯ 

ಶಿರದ ಹೆಶಿಗೆಯನೆಡರಿದನು, ಬಲು 


ಹುರಿಯ ಹಗ್ಗವ ಹಿಡಿದು ಇಡಿದನು ಹೊಡಿದೆತ್ತುಗಳಾ. 


ಪುರದೊಳಗೆ ಭಿಶ್ಷಾಂನದಿಂದ್ಳೈ 


WA 


ವರು ಮಹಾ ಪಂಡಿತರು ನಿರ್ಧನ 


ಪುರುಪರವರೊಳಗೊಬ್ಬ ನನು ನಮ್ಮೂರ ದಾನವನಾ 
ಪರಿವಿಡಿಯ ಭೋಜನಕೆ ತೆದ್ಧೊ 
| 
ಸುರನ ತಾಯ್ವೊಟ್ಟಿಳುು ಗಡೇನ 
ಚ್ರರಿ ! ಯೆನುತೆ ಪವನಜನ ಮುತ್ತಿತು ನೋಟಿಕರ ನೆರವಾ 


ಪಾರಣಜನವೆ ತೆರಲು, ಬಂಡಿಯ 


village, calls to ನೂರ ಹೊರವಂಡಿಬದನೆಲ್ಲರು F 


the people to 


remain behind, 


aud drives with ದೂರದಲ್ಲಿರಿ ! ಸೌವವನೆ ತಾ ? ಸಾಕು [ ದೈತ್ಯಾನಲಿ 


great speed to the 





ಹಾ " LITERATURE. 1: 
ತ್‌ 35 
10600. ಸಾರಿ ನೀವೆಂದೆನುತ ಹೂಡಿದ 


grant, 
ಹೋರಿಗಳ ಹೊಯ್ದ ಬ್ಹರಿಬ ರಣ 






AA Cy 


ಧೀರಮಾರುತಿ ಮುಕ್ತಾ ಹರಿದಿದನಸರನಿದ್ರೆ ಡೆಗ್ಲೊ, 
4೩. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದಂಧಾ ವರಾರುತನ ಮಗನು ಭೀಮು, 
ಇತ 1 [ao] 


| 368. ವಿಡೆಯಲೇ ಭಫ್ಪಾದಿಗಳ ಬರಿ 
"0118670484 ಹೌೆಡೆಗ ಯುಳದವು); ಕೂಳೊಳರ್ಧವ 
1111 of the meal | 

Is consumed by 


him. ಹೊಡೆದು ಸುರಿದನು ಹಾಲು ತುಪ್ಪದ ಹರವಿಯೋಜೆಯಲರೀ 


ನುಡಿದನೆಲವೋ ಈುನ್ರಿ ! ಕೂಳದೆ ! ತಿನ್ನು ! ಬಾರೆನುತಾ. 


369. ಕಂಡು ಖಳ ಬೆರಗಾದನಿವನು 


The git ದಂಡೆತನವಚ ರಿಯಲಾ ! ಹರಿ 
wouders athis © ಇರ 
violence. 


ಖಂಡಪರಕುಗಳಳುಕುವರ, ತನ್ನೊಡನೆ ತೊಡ ಕುವರೇ? 
ಬಂಡಿ ತುಂಬಿದ ಕೂಳರಿವನಂ 

ದುಂಡು ಕದಡುಕಲಿ ! ವೂರ ಪಾರ್ವರ 

a ಶಿಂಡುವೆನು ಯಿವ ಸಹಿತೆನುತ ಹಲು ಮೊರಡನಮರಾರೀ 
1. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೈರಿನಾರಾಷ್ಟಸ, 

. , 870. ಮತ್ತೆ ಕೇಪಾನ್ಸುದಲಿ ತೋರುತ 


Bhima makes ತುತ್ಲುಗಳ್‌ ತೂಗುತ್ತ ಮಾರುತಿ 
sport ಫಾ po 

iant, whose _ ಪೆ ತಿ ಬಜೆ 
Fangeris ಮೆಶ್ತಿಕೊಂಡನು ಬಾಯೊಳವನನು ಜೆರಳಲೇಡಿಸುತಾ 


increasing. 
| ಅತ್ತಲೆಂನಯ ಹೆಬವು ಹೆಚ್ಚಿದೆ 
ತುತು ಹೊಗದೊಳಗಿವನೆ ತೊಡಗಲ 


ಬೆತ್ತಲಕಟಾ ! ವಿಧಿ! ಯೆನುತ ಮುರಿದೆದ್ದನಮರಾರೀ. 





\ ಹ್‌ K 
Vy ೪) 3 | 
4 ey pe 
ತ ಸ ಇ 
i ತೆ 4 
೫ ಪಿ ಕ ಅಳ 
| 136 
ತ ಕ್‌ J 4 
೪ ಕ | 
nw 







371. ಎರಡು ಫ್ರೈಯ್ಯೂನು ಬಲಿದು ಮುಷ್ಟುಯೊ 1 
The attack of ಳೆರಗಿದನು ಖಳ 2ಿಂನನೇನೆಂ 


the giant. 
Bhima asks for 


alte ಓಣ, ದರಿಯನಿತ್ನಲು ಭೀಮ ಬಲುದುತ್ತುಗಳ ತೋಟಿಯಲ್ಲೀ 
ಮರನ ಮುರಿಡೆರಗಿದರೆ, ಪುನರಹಿ $ 


ವ.ರಿದು ನೋಡಿದು ಬಹೆನು, ನಿಶ್ಲೆನು 


ತರೆಗೆಲಸ ಪೂರೈಸಲೆಂದನು ನಗುತ ಕಠಿಭೀಮಾ. 


3೫ 
ನ 
2% 


372. ಅರಸ! ಕೇಳ್ವಿ! ನಿಂಮೆ ಭೀಮನ 
ಡಿ 


1610 1 7- ಪ್ರರಿಯನಾಪರಿ ಬಂಡಿ ತುಂಬಿದ 
maining food, 
and rises to at- 


tack tle giant, ಸರ್ರಕನೆಲವೆ ಸಂತೆವಿಭ್ಯನು ತನ್ನು ಇಜರಠರದಲ್ಲೀ ! 
ವೆರಸಮಾಧಾನದಲಿ ಶೈದೊಳ್‌ 
ದುರವಣಿಪ ತೇಗಿನ ತರಂಗದ 





ಪರೆಬಲಾಂತಕನೆದ್ದು ನಿಂದನು ಬಂಹನಾದದಲೀ. 


1. ವೈರಿಗಳ ಬಲ ನಾಕ ಮಾಡುವವನು-ಛೀಮ್ಮ 


373. ಉಂಡೆವ್ಟೈ ! ಸಮತಚಿತ್ತದಲಿ! ನೀ 
ಸ ಪ್ರ್ಯೊಂಡಿರ ಫಾಯಗಳನೆಡೆಯಲಿ 


ಹಿಂಡುವಿರಲ್ಫೆ ನಾವು ಸಹಿತೀಯೂರ ಹಾರವರಾ |! 


ಉಂಜೆಪ್ಸೆ ! ಹಲಸಾಲಕಿಂದಿನ 
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ಲುಂಡೆದೂಟ ! ಹಣಾ ! ನಿಧಾನವು !' 


ಶ್ರ 


ಖಂಡಪರುಕುವಿನಾಣೆನುತ ಮದವೇರಿದನು ಭೀಮಾ. 


374. ಖಾತ್ರಿ ಗೊಳ್ಳ ದ ಮುನ್ನು, ಪವನಜ 





ನೋತುಕೊಟ್ಟಿನು ತನ್ನ ಹೊಯ್ಸ 4 
ನಾತೆನೀತನು ಮುಳಿದ ಬಳತಕಿವನೇನಮಾಡುವನೋ ! 


ಡು. ಬ ಯೂ ಜ| ಮ 






ಕ್ತ. (117884೬7088 
| ಈತನೆದ್ದನು ಗಜರಿ ಬಳಕಿನೊ 
ಳಾತನಿದಿರಾದನು ಸುರಾರಿಯ 
ವಾತಜನ ಹೋರಟಿಗೆ ಕೊರಳಳು*ೌಡುದು ವಾಸುಕಿಯಾ, 





1. ಪಪ್ಪಿ ಚತುರ್ಥಿಯರ್ಥೆವಾಗಿ ಬಂಡೆ, 


31ರ. ಹಿಡಿದರೊಬ್ಬರನೆೊಳ್ಬರುರದರಿ 
ಹೊಡದು ಹಿಂಗಿದರುಲಿದು ಹೆಮ್ಬುರೆ 
ಕ್ರೀ ಹುಡಿಯ, ಹೊಯ್ದಾಡಿದರು, ತಿವಿದರು ತೋಳಬಲುಹಿನಶೀ ! 
ಘೊಡಹಿದನು ಕರಿಭೀಮನವನು 
ಗ್ಗ ಡೆದ ಸತ್ಕದಿ ಯುಂಡ ಕೂಳನೆ 


ಘಡುಹ ತೋರೆಂದೊರಲಿ ತುಡುಕೌದನನಿಲನಂದನನಾ. 


ಹ 
ದಿ pa 
| 376. ಬತ್ತಿದ ಮು ತ ಮನೆನೆ ಪ್ರ 
on ೬ ಯಿಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟನು ಮೌಯ್ಯೂನಸುರನೆ 
ಹೊತ್ತು ತಿವಿದನು ತಿರುಗಿ ಬದಿಯೆಲು ನುಗ್ಗೆನೆಬಿಯಾಗೇ [ 
ಬಿಹು ಳಿಯ ತಾ ತಾಳಗೆಯ ಮುಳುಗಿನೊ 
ಳೊಕ್ಕ್‌ ರುಧಿರದ ಧಾರೆ, ಬಿಗಿದುರೆ 
ಜೊತ್ಕರಿಸಲಸು ನೀಗಿತಸುರನ ಶನುವ ನಿಮಿಪದೆಲೀ. 
ಕೆ ಎ! ಪ್ರಫೆಮಾರ್ಥನಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಡಿ. ವ್ಸಾ, ಸೂ 2. ತಾಳಿಗೆ ಮೆತ್ತು 
ರದ ಧಾರೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು ವಿಂಭ ಹಾಗೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೆ (ಹು 








377. yy ದನುಜನ ಪೆಣನ ಬಂಡಿಯ 


Th le, ಭೆ 
ಕ ios ile ಹಂದೆ ಬಂಧಿಬ ಪುರದ ಬಾಹೆಗೆ 
e of the 


giant, praise ೫". ತಂದು ಬಿಟ್ಟನು ; ತೆನತನಗೆ ಜನಜೌಲ ಜೋಡಿನೆಲ್ಲೂ 
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NTN ; 
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ಬಿಂದು ಕಂಡುದು ಹೆಣನ ; ಭೂಸುರ 





ರಿಂದು ಧೆಂನ್ಸರು, ವಿನ್ರಜಾತಿಗೆ 
ಸೆಂದುದಿಂನೆಗ್ಗ ಆತೆ ! ಯೆಂದುದು ನೆರದ ಪಾರಜನಾ, 


ಷ್ಠ 


RAMAYANA. 


ಸ 3. ರಾಮಾಯಣ. (ಭಾಮಿನಿ ಪಟ್ಟಿದಿ.) 


ಓೀಡಿತೆ. 


ವಿಷ್ಣು ಸೂರ್ಯವಂಕದ ರಾಜನಾದ ಪಕರಥರಾಯನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಪ್ಯೂವತಾರ 
8 
ತಣ್ಣೊ ೦ಡು ರಾಮಚಿಂಡ್ರನೆಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಆಚರಣೆ ಮಾಡಿದ ಚ ಅದೇ ರಾ 
ಸ ಮಾಯ. 


ನಿಪ ಪ್ಹುವಿನ ದರ್ಕನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೆನಘಸನಂದೆ, : ಸ್‌ನೆತ್ತು ಮಾರ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ Er | 
ಗಳು ವೈಳುಂತತ್ತಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಸಾ ಪಾಲಕರಾದ ಜಯ ವಿಜಯರು ಇ.ನರ 
ನ್ಯು ತರಬಿದರು ಇವರಿಗೆ ಕಿಟ್ಟು ಬಂದು ಜಜು ವಷಯ ರಾಷ್ನಸ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ' 
ರಿ ಎಂದು ಕಾಪ ಸೊಟ್ಟ ರು ಪ ಜಯ ವಿಜಯರು ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತ ನ್ನ 
ನಮಗೆ ಜಟ ಎಂದು ಹೇಳಿಸೊಂಡೆದ್ದಸ್ಣೆ, ನಿಪ ರ "ಅವಂಗೆ ಅಂದದ್ದು; ಯನ್ಸಿಗಳ 

ಶಾಪ ತಪ್ಪದು, ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕು, ಆದರೆ ಅಳು ಹನ್ಮವಲ್ಲಿ' ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಸ್ಟೆ ಹವಿಂದ ಇ: 

ಬು ದ್ದು ಬರುತಿ ಶೀರಾ, ಅಥವಾ ಮೂರು ಜನ್ಮ 'ದಲ್ಲೆ ನ ನನ್ನು ಸೆಂಗಡ ವ್ಸ ಬಳ್‌ ಬರುತಿ ಶೀರಾ. 
ಜಿ ಅನೊ ಸ, ಅವರು ಯೇಳು ಜನ ಸ "ಬಹಳಾವರ್ತಿ ಹುಬ್ಬಲಾರೆವು ; ಮೂರು ಜ p 





ಜಿ 
ನ್ವ ದ ನಿನ್ನು ಸಂಗಡೆ ವೈರ ಬಳಸಿ ಬರುತೆ ತ್ನೇವೆಂದು ಒಡಂಬಟ್ಟು ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ನ 
ತ 


ತಿ ಜನ್ಮ ತೊಂಡು, ಹಿರಣ್ಣಾಕ್ಸ ಹಿರೇ ಕ್ಯಾಸಸ್ಫೊೇಪ ಎಂಬ ನಾಮ ಧರಿಸಿ ವಿ 
ಪ್ಲ ದೆ (ಪ ಮಾಡಿದರು, ಇದರಿಂದ ಅವನು ವರಹ ನಾರಸಿಂಹ ರೂಪವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಹಾ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಎರಡನೇ ಜ ದಲ್ಲಿ ಆ ಜಯ ವಿಜಯರು ರಾವಣ ತುಂಭತ 
'ರ್ನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಶ್ಷಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಲಂಕಾಪಟ ನವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲದ ಅರಸರನ್ನೂ ಅಪ್ಪೃದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಮೊದಲಾದ ರೇವತಿಗಳನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದು ಸೆರೆಹಾಕಿ ಭಟ ಉಪದ್ರ ಮಾಡ ಪೂ ್ರರಂಭಿಸಿದರ್ಲು ಅದನ್ನು 
ed ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಿ ಪ್ಲ್ಯುವಿನಕ್ಲಿ ಹ ದೂರು ಹೇಳ್ಲೆದಾಗ, ನೀವು 
ಎಲ್ಲರು ಇಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಿ, ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂಮನ್ನು ಸರಿಸ ರಾ 







ರ್ಯ ಟ್‌ ಲ್ಪ, 






MAA 4 ಬಜ ಮ 
LITERATURE. 7 ಚ್‌ 
ಶುಂಭಕರ್ನರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿರೂಪ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರೆ ಪ 
ಅವರು ಮಾಡಿ, ಸುಗ್ರೀವ ಹನುಮಂತ ನಳ ನೀಲಾಂಗದಾದಿ ನಾಮದಿ ಜನಿಸಿ ರಾಮ 
iY ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ರಾಗಿದ್ದ ರ್ಲು ವಿಷ್ಣ್ಯುಪತ್ಕಿಯಾದ ಅಕ್ಷಿ ಸ ನೀತಾ ನಾಮದಿಂದ ಜನಕರಾಯನಿಗೆ 
ತದನಂತರ ತಂದೆ ರಾಮಚಂದ ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಯ ಹ್‌ ಬೇಕೆಂದು 
 ಅಷಪ್ಪೆಶ್ಲಿಸಿದನು, ಆದರೆ ದಕರಥೆರಾಯನ ಎರಡನೇ “ಹೆಂಡತಿ ಸೈತಾವೇವಿಯು' ತನ್ನ ಮಗ 
' ಭರತಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಗನೇಶಾು, ರಾಮ ೧8 ವರುಪ ವನವಾಸ ಮಾಡನೇಶು ವಿಂಬುವೆ ಹಾಗೆ, 

3 ತನ್ಫು ಗಂಡನಿಂದ ವಚನ ತಣ್ತೊಂಡಳಾದ ಕಾರಣ, ತನ್ನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ವಿಖಾರಬಾರದಡೆಂ 
ಡು ರಾಮಚಂದ,ನು ತನ್ನು ಪ ಪಶ್ಚಿ ಬೀತಾದೇವಿ, ತಮ್ಮ ಲಘ ಜಾ ವನವಾಸ ಸಕ್ತೆ 
| ಹೋಗಿ, ದೆಂಡಕಾರಣ್ಯದನ್ಲಿ er (ಗೋದಾವರಿ) ಎಂಬ ನದಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರ್ನಕಾಲೆ 







py 
> 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ ದ್ರ ರು. ಆಗ್ಟೆ ರಾವಣನ ತಂಗಿ ಕೂರ್ಪನಖಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ ನರ 
ಮಾಂಸ ಹುಡಿ ಕೊಳ್ಳು ಮ್ರ ಇವರು ಯಿದೆ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಿವರನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮಚಂ 
ದನು ತನಗೆ ಮದುವೆ ಇಸ್‌ ಹೇಹೌಂದು ಬಯಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನು ಹಾಗೆ ಒಡಂಬ 
ಡುವ ಹಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನೆ ಆಸೆ ತೆನ್ನೆ ರಾಕ್ಷಸಿ ರೂಪ ಅಡಗಿಬ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮನು 
ಹಾ ಸ್ಸ್‌ ಶಿಯಾಗಿ ರಾಮಚ ತಂದ ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶನಗೆ ಮದಿನೆ ಯಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು ಇವನು ನಕ್ರೆ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲಿತೆ ಕಿಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂದು ತನ್ನು ನಿಜಾಕಾರವ ತೋರಿಸಿ 
F ರಾಮೆಚಂದ,ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬರುತ್ತ ಲೆ, ಲಷ್ಮಣ ತ್‌್‌ ವಿತ ಆಲ್ಲೈಯಂತೆ ಆಣೆಯ 

ಕೆವಿ ಮೂಗನ್ನು ಹೊಯಿದೆನು, ಈ ಅಪಮಾನ ಈಸೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ 
 ಶಿಳಿಸುವಾಗ್ಯೈ ನಕ ಹೋಪ ಮಾಡಿರ ರಾಮಚಂದ್ರೆನೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೀತೆಯನ್ನು ಮೆದು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ *ುಯುಕ್ತಿ ನಿಕ ಸಿ ಹೊಂಡನು, ಇದನ್ನು ನಡಿಸಲಿಕ್ಲ ತಾನು 


oN a ಸೆ 2 


ಮಾ 


ರಾಮಚಂದ)ನು ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯುಸ್ತಿ ಘೊಡು ಬಂದಿದ್ದ ಸೋದರ ಮಾವನಾದ ಮರಾರೀ 


ಪ್ರ 
ಚನು ಮಾಯಾ ರಾ ಬತೆಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದು. ಅದು ತನಗೆ ಜೇಹೆಂಬುವೆ ಬಯ 


= ಈಹೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು, ಅದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸೀತೆ ಬೇಡಿದೆ ರಾಮ 
ಚಂದ ನು ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ, ರಾಮನೇ ಬಿದ್ದ ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆಸೆ 
“ಕನು ಹೋಗೆಂದು ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಸಹ ಇಳುಕಹಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ, ಬಬ್ಬಳೆ ಉಳ್ಳೆದಳು. ಆಗ 
ರಾವಣನು ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ೫ ಇದ್ದು ಹೊಂಡೊ ಲಂಕಾ ಪಟ್ಟಿಸ್ತೆ ವೈದನು, ಅಪ್ಲರೆ ರೊಳಗೆ 
ಇವರು ಆ ಮಾಯಾ ಹರಿಣವನ್ನು ಹೊಡೆದು ತಿರಿಗಿ ಬಂದರು, ಸೀತೆ ಬಸ್ತ್ತದೆ ಇದ್ದ ಕಾ 
ರಣ, ಹುಡುಶಲಿಸ್ಟ್‌ ಹೋದರು ಸೀತೆಯನ್ನು ವೈಯುತ್ತಿದ್ದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಇದು ತತ್ವ 
ದ ಲ್ಲವೆಂದು ತಳಭಿ” ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತು ಬಿದ್ದಿ ದೈ ಜಟಾಯು ಆಸೆ ಹೋದ ವತ 
3 ಮಾನ ಕಿಳಬದನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕಬಗಳ ಸಂಸ್ಕ್ರಾನವಾಜ ಕಿಬಿಂಧೆಗೆ (ಹಂ) 
ಕುಂದರ, ಅಶ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಫೀವ ಹನುನುಮಂತ ಮೊದಲಾದ ಘಬನಾಯಕರನ್ನು ಕೂಡಿ 


ಟಿ, ದಾಹಿ ಲಂಕಾಪಬ ಸೆ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂ 
ಮ 


ಹೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣ ಸ ಸಮುತ್ರೆಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇತು ಕಲ್ಪ ಪೇಸ್ಟ 


“| ೫7 ps 9 
' ಹು ರಾವಣ ಹುಂಭಸರ್ನ ಮೊದಲ:ದ ರಾಶ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೆರೆ ಬಿದ್ದ ವರನ್ನೆಲ್ಲಾಐಡ 
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ಸೀತೆಯನ್ನು ಶಿರಿಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನವಾಡ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಕ್ತ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು ' 
ಸಕಲ ರಾಜ್ಯು ನರಿವಾಲನೆ ವಾಡಿತರು. ಅರ್ಲಿ ಹೆಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ, ರಾಮಚಂದ್ರ 
ನು ತನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ಜನರು ಏನು ಅನ್ನುತ್ತಾ ೆಂದು ಪಾಳತಿ ಅಟ ಲಾಗಿ, ರಾವಣನು 
Eh ವೈದಂಥ ನೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ತಿಂ). ಭು ಕೂಡಿಕೊಂಡ 
ನು ಎಂದು ಅಗನ ಅಂದದ್ದನ್ನು ಸೆ ಘೀಳಿ, ಸಂಕ ಹಿಡಿದು, ಓ ತೆಯನ್ನು ಅಡವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿನ್ನು 
ಆಗ ಬೀತೆ ಗರ್ಭವತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಳು ಅರಸ್ಲೊದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತಿ ಸ ವಾಲ್ಕಿಫ್‌ ಖಪಿ ಆ 
ಹೌಯನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನು ಅತ್ರಮಸ್ಸೆ ಕರದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು, ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಅವಳಿ ಜ 
ವಳ ಗಂಡು ಶೂಸುಗಳನ್ನು ಹಡೆದಳ್ಲು ಅವರಿಗೆ ಸುಕ ವಿಂಬ ಅವ ವಿಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟಳ್ಳು 
ವಾಲಿಸ್‌ ಯಪ್ಪ ಅವರನ್ನು ಸಲಹ್ಕಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ರಚಿಸಿದೆ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಓದಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಬಂತು. 
ಸೋಲಾಪುರದ ಪೌ ೦ತ್ಯುದಲ್ಲಿ ತೊರವೆ ವಿಂಬುವ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಿದ ಬಬ 
ದ ಣನು ಸೆ ಸಂಸ್ಕ್ಮೃ ತದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದ ಘೂ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವ ನ್ನ್ನ ಡಿಬ 
ದನು ಅವನು ಹುವಾರ.: ವಾ ಲ್ರಿಕ್‌ನೆಂಬ 'ಔಸರನ್ನು ತನಗೆ ಇಟ್ಟು ಹೊಂಡನು. 
ಈ ಇಕಲವರು ಸೇಳುದರು, ಸ ಿ ಘಯಖಿ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುವವನ್ನು 





(RAVANA CARRIES OFF SITE) 
ರಾವಣ ಬ್ಲೂ ತೆಯನ್ನು ವೈದದ್ದು. ಸಂಧಿ. (28-34) 


378." ಈುಕನೆ! ಕೇಲ್ವ್‌! ಶೂರ್ವನಖಿ ಯಂ 


5:70: 1 ಸುರೆ ಬಂದಳು ನವಿಹಾರ 


the sister of 14 A 
vana, enters the 


hut of Riana, ವ್ಯೇಸನದತಿ ನರಮಾಂಸಭ್ಲೋಜನೆದುಜ್ಞುಗಾರ್ಥೆದಲೀ 
| ಟಿ 


“pe 


ಅಸುವಳದ ಕಂಬುಕನ ಬಳಿ ಕವ 
ನುಸುರದೆಗಹನು ಕಂಡು ಹಲುಗೆಳ 


ಮಸಪುತ್ನೇ ದಿದಳನಶುಲೇಂದ್ರನ ಪರ್ನಮಂದಿರವಾ 


1, ಲಶ್ಷ್ಮಣನು ಬೀಟಿಯುಡುವಾಗ್ಕ ತನ್ನು ಪದವಿ ಬಯಸಿ ತವ ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ಪ್ಬಂ 
ಥಾ ಕಂಬುಳಾಸುಸವನ್ನು ಸೊರಿಸ ದೇಸೆಂದು "ಎಿಂದ್ರನು ಉಂದು ಕಾಹ ಹಂದಿಯ ರೂ 
ಪಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಹಣನ ಮುಂದೆ ಹಾದು ಹೋಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇವನು ಬೆನ್ನು ಹತಿ ಶದೆನ್ನು 
ಆಗ ಕಂಬುಇನು ಇದ್ದ ಲ್ರಿಗೆ ಆ ಸಪಟಿ ಸೂಕರ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡಾ ಗಿ ನಿಂತ ಮೇಲೆ, 

ಲಫ್ಮ್ಮಣನು ಬಾಣ ಚು ಆಶ್ಸಣಕ್ಷೆ ಅಡು ತಬ್ಬಸಿ ತೊಂಡದ ರಿದ ಕಂಬುಕಾಸುರ 
ವ 


ನು ಬಾಣತಾಗಿ ಸ ಸತ್ತನು. ನಮ್ನ ?ೊಂದಿದ್ದಾ ಕೆಂದು ಕೂರ್ಪನಖಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿ 
ಇವರನ್ನು ತಿ ನ್ನು ಜು ಬಂ: ಆ 


<b 


<A 
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3/9. risa 


ರಿಸಹಿತ ದ್ಯೊೋತಕೇಳ 
ಕ ' ಭಾರದಿಂದಿರೆ, ಘಂಡಳವಳ ಳರಾಮಜಂ ೦ದ್ರಮನಾ 
ಸಃ ದೂರದಲಿ, ಧುಮ್ಚಿ ಕ್ಕಿ ದುದು ದೃಢ 
ಸ ವೈರ ದರುಶನಮಾತ್ರದಲಿ; ಕಣು 
| ಘೋರಯಿಬಿದವು ಕೋಮಲಾಂಗನ ಸಾಯಾಂತಿಯಲ್ಲೀ ; 
380. ನೋಡನೋಡಲಿಸಂ ಗಜನ ಹೂ 


77081064 by ಮೂಡಿಗಿಯ ಸರಳಂಗದೊಳಗೊ 
the arrow of love 
she takes off her 2 ಹ ತ ಕಗ ಕಾ (ರಲ 
giant form, ಹಾ ಡಿದವು ಮೈಮರದಳೂ ೦ದೆರಡೆ ಬಿವಸೆ ಯಲ್ಲೂ 
| | | 


ತ ಹಜೋಡಣಿಯ ಜೋತೆಗಳ ರುಡತಿಯ 
3 ರುಾಡೇಿಂಯ ರೋಂಪಿನಲಿ ಬಳ್ನೇೊ 
Ke ಡಾಡಿದಳು ವಿಕ್ಯ್‌ತಾತಿಶೆಯದ ನಿಶಾ ಟಿರೂಪೆಕವಾ 

1. ಸಾಮನೆಂಬ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಬ್ಬ ದೇವತೆಯಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು ಅಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕ ಅದು ಹುಟ್ಟುವದರಿಂದ ಅಂಗಜ,, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವದರಿಂದ ಮನಸಿಜ, ಮನಸನ್ನು 
' ಸೋಲಿಸುವದರಿಂದ ಮನ್ಮಥ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಆದ್ರೆ. ಬಂದವ. ee 


ಡಿದವು. 


381. ಹೊಳಹೊಳವ ನಿಡುಗಂಗಳನ, ಶೋ 


2 ಜಿ ನ ವ್ರ ಉಸಲ 
beautiful hum ಮಲದ ದನ, ವೆರೆನೆ ಸ ಕ ಸ 


1 
&  ಜ್ಯವಿನ ದಂತಾವಳಯ, ಮಿರಗುವ ಪಲ್ಲವಾಧರದಾ, 
ಕಳೆನಡುವಿನುತ್ನುಂಗಕುಚಮಂ 


ಡಲದ, ನಳತೋಳುಗಳ್ಳ ಮಾನವ 


ತ 
@ 
2. 
0 
೮ 
ಛಿ 
ತ 
ತಿ 
CL 
ವ್‌ 
[eb 
14 
ಲ್ಸ 
ಲ 
ಣ್ಕ 
ನಃ 
ತ 
ಲೊ 
ತ 
© 
ಈ 
© 
10 
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362. ಬಿದ್ದುದರೆಸನ ದೃಷ್ಟಿ ಮೋಹನ 


But she makes ಗೆದ್ದು ಗೆಯ ಮಾನಿನೆಯ ಮೇಲಿರು 
no impression 
upon Rima. 


ಡ್‌ ಔತಾ! 
ತಿದು ನಿದ್ರೆ ನ್ರ್ರ ಸಗೇಕವ ವ್ರ ತನರಿಜ್ಞಾನಾ ಕ 
ಹೊದ್ದ ದಾದುದು ಚಿತ್ತೆ ; ಚಿತ್ತ. 
ನುದ್ದುರುಟಿತನಕೇನು ದೃ ಸತರ 


ವಿದ್ದುದೋ ನಿಂಮಯ್ಯೂಗೆಲೆ! ಕುಕ ! ಕೇಳಿದ್ರ ! ಯೆಂದಾ. 


383. ಗಮನವೆಲ್ಲಿಗೆ? ಮನುಜೆಯೋ ? ನೀ 
Rima putting Sp ? ವಹಿಬ ಹೊಂಡಿಹ 
questions to her, 
ಮೆಣರಾರೀಕಾನೆನಕ್‌ ಬರವೇನು ? ನಿನೆಗೆಂದೂ 
RRR 
ರಮಣಿಯನು ಮಾಧುರ್ಯವಚನದ 
ಮಮತೆಯಲಿ ಕೇಳಿದನು ಮೆಲ್ಲ ಅನೆ ಮಂದೆಹಾಸೆದಲ್ಲೀೂ, 


ಈ L 
384. ರಮಣರಿಬೆ ನಗಾರು; ಸ್ನೇಟಾ 
cn ವ "ಲ 
೫16 ver, ೨. ರಮಣಿ ತಾನು; ಪುಲಸೆ ೧ವಂಕದೆ 
p Wa 


that she has no 
husband, and 


that she has fl- ರವ ಮಣರಿಂದೆನಗಾಯ್ಕ್ನು ಜನೆನೆವು ; ಜಲಧಿಸರಿವೃತೆದಾ 


len in love with 
him. 
ತ್ರಮೆಯ ವಲ್ಲಭರೆಲ್ಲರಲಿ ನಿ 
ರ್ಮೆಮತೆ ಯಾಯಿತ್ಲೀಮನೆಕೆ ; ನಿನ್ನಲಿ 
ರಮಿಸುವೀಯನುರಾಗ 'ಯನೆಗಾಯ್ಕೆಂದಳಂದುಮುಖೀ. 
ಸ ಸ್ಮಯಿಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ತಿರುಗುವಾಸೆ, 
385. ಏಕಪ ಶ್ಲೀವ್ರತೆಸುಭಾಪಿತ 


1111788 ans- ಸೋಣಿಹುದು ನಂಮುವನು ನಿನ್ನವ 


wer: 
“thy love to me 


15 incompatible ಮೇಕದನುರಾಗತೆಗೆ ; ನಮ್ಮಯ ರೂಪುಯವೈನತೆ 


with my vow of 






¥ 
ಇ 
Pa 
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8610 0 ೫೫7 ವಾಶುಮಡಿಯೆಹ ಪುರುಷನಾದೊಡೆ, 


pte ಶೆ 


Wy 


ಸಾಕು! ಹೋಗಾನಿಳಯದಶರಿ ಲೋ 
ಪ್ಪೌಕವೀರನುದಾರವಿಕ್ರಮನಹೆನು ಹೋಗೆಂದಾ. 
386. ವಲಿಬಕೋ ನೀನಾತನನು ! ಕ 


put 0 to m ಸ ೦೧ 
ರ್ಟ i. ಟ್ಟ್ರೊಲುಮೆಯೆವನೆಹನ ತೆ ನೀಬರ 


Sl ತ 


mana.” | 
| ಲೊಶಿಯದಿರನತಿಕಯದ ನಿನ್ನಯ ವಿಭ್ರಮಾನ್ನಿತಕ್ಕೇ; 


ಲಲನೆ | ಹೋಗೆನುತವಳನಬತೋ 


| ಹ ಲೇಸು ಬ 
She goes to ತ್ಸ ಲನಿಭಾಂಗನು ಠಳುಹೆ, ಲರ್ಷ್ಸ್ಟಣ 
his hut. - — 


ನೆಲೆವನಿಗೆ ಬಂದಳು ನಿತಂಬಿನಿ ನಡೆಯ ಮುರುಕದಲೀ, 


ಬ್‌” 


387. ರೂಪಿನಲಿ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಕೌರ್ಯಾ 


She finds him ಇಹದಲ್ಲಿ ಹುಂದಿಲ: ವೆೊನೆ ದ 
a fit object of ಯೋಸದ “2 C3 


ker 1010 ; ಸ 13 
ವನಹುಜು ! ನೋಡಿಕೊ 


ದಾಪರಂತೆನನೆನುಜನನು ನುಡಿಓದಳು ಕೂರ್ಬೆನಖೇೀ, 


388, ನೇಮವಾಯ್ಕನಗಬತಕುಮುದೆ 


nd asks him, ಶ್ರಾಮನಿಂ ಇಗೊ ಲೆಯ ಕಾಮನ 
to satisfy her AS ra 
desires. 


ಪ್ಪೌುಮೆಯನು ಕಳಲಿಸು ಕಲಾಪ್ಪದ ಕರುಣಭಾವದಲ ! 
ಹಾಮಿಬದೆ ನಾ ನಿನಗೆ; ಸುರತಕ 
ಳಮನೋಹವಿಲಾಸನಾಗೆಂ 

ದಾಮಗಧನಂದನೆಯ ನೆಂದನಗೆಂದೆಳಂದುಮುಖ್ಲೀ 


, ಮೆಗಧ ರಾಜನ ಮಗಳು ಲಕ್ಷ ್ರಣನಿಗೆ ತಾಯಿ ಆಗ ಬೇಕು. 





ಇ ತ್‌, 


pig 4 ರ್ಟ 3 ಗ ಪಾಜಕ ತ್‌ Ene 


ಕಾನ್‌ 
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144 
389. ಪೃತಕನವಮೆಲ್ಲ ೪ ಮದೀಯ ವಚನ 
೫ 2) ಬೃತಿಗೆ [ ನಾನೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ 
1508 ste WA 
ಸಾಥ ವ್ರತಸುನಿಮ್ಮ್ರಿತರೀಮೆಹಾವನವಾಸವರಿಯಂತಾ 


ಸತಿಯ ಸೊಬಗಿಗೆ ಸೋಲದೆಂಮಯೆ 
ಮತಿ; ಮನೋಭವನಸ್ರ)ಧಾರಾ 
ಹತಿಗೆ ತೇಕುವನಲ್ಲಿ ತೆರಳೆಂದನು ನಿತೆಂಬಿನಿಯಾ. 
1. ನನ್ನು (ಸಂಸ್ಕೃತ) 2. ಆಸೆಗೆ ಹೇಳಿದನು 
390. ಹಾತರಿಬ ವಿಷಯಾಶುರರು ನೆರೆ 
and sends her ಬೂತುಗೆಡದರೆ, ಗರುವರಾದವೆ 
back to Rama, 
ರಾತು ಮಾರುತ್ಮರವೆ ಕೊಡುವರೆ ! ಕೆಲೆ ಸಾರೆನುತಾ 
ಆತಮಿಸಾ)ಚರಿರು ನಸುರಾ 
ರಾತಿಯ ನುಜನು ಉರಿಯ, ಫೆನರೋ 


ಪೂತಿಕಯದಲಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದಳು ರಾಮನಿದ್ದೆಡೆಗೇ. 


391.  ಕಳುಹಿದನು ತಾಬ್ರಿಂಪ್ಟ್ರಚೆರ್ಫೊದ 
ಯಾ 
TF RNS ; ನಿನ್ನ ಭಿಮತವದಾವುದು ? ಹೇಳು ತೆನಗೆನಲೂ 

ಲಲನೆ ಯಿವಳಾಸುರವಿಕರ್ಮದ | 
ಲಲನೆ, ಯಹುದೆಂದರಿದು. ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೊಲಗ ನುಡಿದೊಲಿದವರನಂಗೀಕರಿಸು ಹೋಗೆಂದಾ. 


892... ಮನದ ಮೆದದಕ ರಿನ ವಿಷ್ನಯದ 
and tells her, to ನೆನಹು ನೆ ತು : ಸುರತರಸವಾ 


be gone. Her > 


disappointment ಶಿಂಧಿಯೆ ಹರಿ ಬತ್ತಿದುದು ; ಬಿಟ್ಟು ದು ಕೋಮಲತೆ ಕರಂ ತ್ತ 


and anger, 
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ಘೆನಮುನ್ನೋರಥ ಕಶಿರಕಾಲದ 
ವನಜದಂತಾಯ್ಡುದಿಬತವಳಾ 
ನನದಲಧಿಕಕ್ರೋಧನಿಖಿ ಬಡಿದೊಗುವ ೫ಡಿಗಳಲ್ಲೀ. 


392. . ತಿಂಬೆದಿನದಿರನೀಮನುಪ್ಪ[ನಿ 


With the in- ರರ ಮಿಣ ಎ ವ್‌ 
tention to eat ತೆಂಬಿನಿಯ ಹೊಂಡ್ಬೊದು ಸುರನಿಈು 
up Rima andto 


| 
carry 015,509 ರುಂಬಿದಲಣ ಜ್‌ ಇನವಾ ಕಾ 
approaches 114- ಜದ ಗಿೀವೆನೆಂದನುಮಾನಮಾರ್ಗದಲೀ 
ma; he shakes 4 


her off. ಆಂಬುಜಾಕ್ಷನ ಮುಡಿಯ ಸರಿಸಿ 
ಜಾಂಬಿಸಲು, ರುಡತಿಯಲಿ ಬಳಕು 
ಡಾ ತನ್ನ ಹೊಳಶಿನಲಿ ಹೊರೆಯಿಂದ ರಭಾಡಿಬದಾ. 
1. ದೇವತೆಗ;ಗೆ ಉಪದ್ರ ಮಾಡುವವಸುಇ ರಾವಣನು, 
393. ತಳ ಕಳವಿದೇನಂಣದೇವನ 


. ಇ 1 bb 
Hearing the ವಿಳಯಜದೊಳೆಗೆಂದೂರ್ಮಿಳಾಪ 


noise, JLakshma- 
Ma COMES, SEES 


the giantess, ud 93೪೫ ದಿಂದೆತೆಂದು ಕಂಡನು ಕನಟಿ ರಕ ಬಯೂಾ; 
is gong to kill Sy pe 2 
her. 


ಸೆಳದನಾಯುಧವವಳ ಗಂಟಿಲ 

ಬಳಗೆ ಚಾಚಲು, ಕಂಡು ರಘುಪತಿ 

ನಿಲಿಬದನು, ಸೈೈತವ್ಪೆ ಮಾಡದಿರೆಂದು ಲಘಪ್ರ್ರಣನಾ. 
1. ಲಘ್ಮ್ರೈಣನ ಹೆಂಡತಿ 
394. ಚಲುವತೆನವನು ತೋರಿ ನಿನ್ನುವ 


 Rimastos ಹೊಲಿಬಿ ಬಂದವಳವಳು ! ಲೋಕಕೆ 

him. According 

to his advice he ೫ ಅ 
ets 0810100 €ಲುವೆಯುನುತಾ ಮೂಡಿ ಬಿಡು ! ಸೌಕೇನಿಕಾಚರಿಯಾ 


and ears. 
ಘೊಲುವುದನುಚಿತವೆಂಬ ನುಡಿಯಿಂ 
ದೊಳಗೆವಳ ನಾಬಕವೆನೊಧ್ಯರ್ಕ್‌ 


ಬಳಚಿದನು, ಕಳಚಿದನು ಕರ್ನದ್ವಯದ ಬೆಸುಗೆಗಳಾ. 
T 
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398. ನಗುತ ಲಘ್ಷ್ಮಣದ್ದೇವನಾತಿಯ 
She goes to ಹೆಗೆಲಹೆದರನಲವುಕ ನಿನ್ನುಯ 


Kharna, her 
brother, 


ಸೂಗಹಓಗನುವಾದವರ ನೀ ವರಿಸೆಂದು ಹೊರವಡಿಸೊ 
ವೊಗುವ ಕವಿಮೂಗುಗಳೆ ರಕುತದ 
ಹಗರಣದ ಹೊಸೆನಾಟಿಕದ ಹಲು 
ಜೆಗದ ರಸ್ತ ಬಂದಳೊದರುತ ಖರನೆ ವೆಟ್ಟ್ರಣಕೇ, 
1. ರಾವಣನೆ ತಮ್ಮ. ಇವನ ಹತ್ತರ ಹೊದಲು ಬಂದವಳು, ದೂರ ಶ್ರಿಕಿರರು 
ಅವನ ತಂಮ್ಚಂದಿರು. 


396. ತ್ರುಂಗೆಬೀಸಾವಿಿಶ್ರಿಯಿಂದುರೆ 


and excites him 


to make war ಭಂಗಬಟ ಮಹೋಗ್ರೆ ರಜನಿಚ 
upon Rima, who ' 
kills him with 


his wo ॥1-  ರಾಂಗೆನೆಯ ದೊರಿನಲಿ ಖರನ್ಸೆತೆಂದನಾಹೆವೆಕ್ಗೇ. 
ಸೆಂಗರಡೊಳಂದಹಿತೆಮದಮಾ 
ತೆಂಗೆ ಕಂಠೀರವನು ರಾಮ ರ 
ಹಾಂಗಣದಿ ಖರದೂಪೂತ್ರಿಶಿರರನು ಮರ್ದಿಬದಾ. 
1. ಲಘ್ಷ್ಮಣನ ತಾಯಿ ಹೆಸರು ಸುಮಿತ್ರೆ ಯಾದದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಈ ನಾಮ ಬಂತು, 


397. ಹೇಳಿದ್ದೆ! ಕ ಈುಕ ! ನಿಮ್ಮ ರಘುಭೂ 
Fu ೯ ಫಾಲಕನು ರಿಪುವಿಜಯವಿಛವೆದ 


she goes to Cey 
lon, 


ಲೀಲೆಯಶಿ ನಿಜಪರ್ನಭವೆನಕೆ ಬರಲು ಬಳಕಿತ್ತಾ 
ಸಾಲಗಂಡಗ್ರೆಜರ ಕಾಯದ 

ಮೇಲೆ ಹೊರಳದು ಹುದಿದ ಕೋಘದ 

ಸೂಳನಲಿ ಸಾರಿದಳು ಲಂಕಾಪುರವ ಕೂರ್ಬಿನಖೀ. 


1, ಸಾಲನನ್ಕು ಹಂಡನು= ಸತ್ತನು. 
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398. ಅವನೆ | ಕೇಳಛ್ಬುರನರಭುಜಂಗಮ 
the capital of ಭ.ವನದಲ್ಲಣದಕವದನನು 


Rivana, her 
brother. 


ತೃವದಿನೊಡ್ಡೋೊ(ಲಗದೊಳದ್ದನು ಬಹಳವಿಭೆವೆದಲೀ ; 
ಪವನಶಿಖಿಯಮನಿರ.ತಿಹರವೈ 
ಶಕೃವಣವರುಣಾದಿಗಳ. ಬೆಸಸೇ 

ವಗೆ ತಮಗೆನುತಿರ್ದರೆಡಬಿಲದಲಿ ದಕಾನನನಾ ! 


1. ಹತ್ತು ತೆಲೆಯವನು-ರಾಮ್ನೂ ೩, ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ರಾವಣನಿಗೆ ಶ್ರೈಸೆಕೆ ಕಕ್ಕ ದರ್ದು 


ಇ 


399... ಅಣುಗ ! ಈೇಳಾಸಮಯದಂಲಿ ನೆರೆ 
‘Her appear- ಹಳದ ಮೂಗಿನ, ಹರಿದ ತುಟೆಗಳ್ಳ 


ance at the court 
of Ravana aw- 


ful. ಯರ್ಯಇಗುಗಿವಿಗಳ, ಹರಿತೆ ಹುಂಣಿನೆ, ಕೊರದ ಕದಪುಗಳೂ, 
ವ್ರಣದ ದುರ್ಗಂಧದ, ಮಹಾಭೀ 
ಪಣದ ರಕ್ತ್ಯಬ ಬಿಂದಳಾರಾ 


ವಣನ ರಚಿತಸಭಾಂತರಾಳಕೆ ಮೃತ್ಯುರೂಪಿನಲಿ. 


400. ಇದುವೆ ಕಡುವೆರಗೆ ನುತಲಾದಕ 
ಖು (3 
48103 ೪; ವದನ ಶದದಿನ ಕೈಯ್ಸಲಾಕೆಯ 
his follower’s © 


secret joy, and | ಹವ 
Révani's anger. ವದನವನು ನೋಡಿದನು; ನೋಡಿದುದಖಿಳವರಿವಾರಾ 
ನದುಳ ನೆಗೆಗಳಿ ಮೊಗದ ಮುರುಹಿನ 


* ವಭ್ರದನದರೆಮುಸುಶುಗಳರಲಿರ್ದುದು ; 
ಹೃದಯದಲಿ ಹೊಗರೆದ್ದುದುರಿ ಬಳಶಕಾದಕಾನನಗೇ. 
1, ಗತೆ ಸ ಹೆಚು ವೆದು ಚಿಂತೆಯ ಲಕ್ಷಣ, 


401, ರುಳಶಿಸುತ ಹಿಮೆಕಿರಣಹಾಸವ 


ಸ ನಿಳದನಾಸನದಿಂದ ಮಾಳಗ 
asks her, ತ ದ್‌ ಗ ಜ್ರ 
ಘೊಲಹಿನಲಿ ಬೀಳ್ತೊಟ್ಟನಸುರಾಮರಕದಂಬಕವಾ 
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ಜೆ ಹೊಳಕುನಂತಸ್ಥಾಸಪೆದಲಿ ಮೂ 
ಗಳದ ಮಾನಿನಿ ಸಹಿತ ತನ್ನೊಳ 
ನಳಿಯವನು ಹೊಕ್ತ್‌ನುಜೆಯನು ಜೆಸಗೊಂಡನಾಹದನಾ , 
ಸ ಚಂದ್ರಹಾನ ರಾವಣನ ಹತ್ತಿಯ ಹೆಸರು, 
402,  ಐನಿದೇನೀಮಾನಭೆಂಗವಿ 


<Who has thus ಧಾನೆವಾರಿಂದಾಯ್ದು ೧ ಹೇಳಿ 


dishonoured 
you.” 


ಮಾನಗತೆವಿದು ತನ್ನದೈಸಲೆ ! ಹೇಳು ಜೇಗೆನಲ್ಯೂ 
ಹಾನಿ ತನ್ಪಿಂ ತನಗೆ ಬಂದುದ 

£ನುವನು ಪಸರಿಸದೆ, ತನ್ನನು 
ಮಾನಮಾರ್ಗದ ಬುತವನೇ ಬರಿದೆಂದಳೀಹದನಾ | 


403. ವಾನಿ ಶೋರಿತು ಮನಕೆ ಜನತಮ 
Her answer if ಹೀಶಸುತೆ ೪ನಗೆಂದು ಭವೆಬಾ 


“You loved Site, 
but she became 


ಭಂ vite ೯ 4 ಹಾಸನದ ಭಾರಣೆಯ ಬಿಗುಹಿನ ಜಗುಳದಲೆಯಿಂದಾ 
ದಾಶರಥಿಗಾರಮಣಿ ರಾಣೀ 
ವಾಸವಾದಳು ; ತನ ಎಪಗೆ ವನ 
ವಾಸಘಟನತು ಬಳಕ ಪಂಚವಟೀಪ್ರ ದೇಕದಲೀ. 


1. ಈಕ್ಕೃರನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಇಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಎತ್ತಿದವರಿಗೆ ತನ್ನು ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ರಸದ ಜನಕರಾಯ ಪಣ ಮಾಡಿದ್ದ ನು ಇದೆ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ರಾವಣನ ಸಶಿ ಆಗದ ಪಾರಣ ಸ 


ನೀತೆ ಆವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದ ಛು" ದೆಕೆರೆಥರು 
ಯನ ಮಗನು೭ರಾವ 


ಚಂದ್ರ. ತಿ..ಆ ನೃ ಪಗೆ, 
404. ನಿನಗೆ ಸಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಹೆನಾ 

when I tried to NE 

cariy her off for ವನಿತೆಯನು ತನಗೆಂಬ ಮತಿ ಸಂ 


you, 011078 


ಜನಿಬಿ ಕೈ ಯಿಶ್ಚಿದೆನು ಕ್‌ಪಟಿದಲಾನಿತಂಬಿನಿಗ್ಲೇ ; 
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ಗಂher "ಣು ಬ್ರನಪ್ರನೆನುಜನು ಕಂಡು ಕಿವಿಮೂ 
ಗಿನೆಶಿ ಕಂಡನು ಹರುವನೆನ್ನರಿ 
ಹನನ ಬಳಳಕಾಯ್ಕದರಿನೀಖರದೂಪಣಾದಿಗಳಾ. 


ದಿ 
405. ನಾಟುವವು ಸ್ವರಕರಗಳಂಗದೊ 
(ಲ್ಲ ಸ ಳಾಟವ್ವೀ ಜಾನತಿಯನೆನಹಿಗೆ ; 
ನಾಟುವದು ಕ ಲಶನಡಬಭರನುಜರಳುನ್ಲಿಂಗೇ; 
ಹೋಟಿಲೆಯನೀಯರಡರೊಳ್‌ಗವ 
ಬೇಟಿವನೆ ಬಿಲುವಿಡಿದು ಹೂಡಿದ 
18 ss nt: ಥೇಟಿಕದ ಹೊಂದೇರಿನರಲಿ ಹೊರನಂಟನರಮನೆಯ 
1. ಜನಕನ ಮುಗಳುಸಾಕೀತೆ 
406, ಅಳಬಲರು ನರರೆಂದು ಸಂಮುಖ 


ದಲಿ ಪಮ ಕವನೆಸಗದಿರು I ಸ್ಸ 
advises him, ೫ 
to carry Site ii 


open force. ಕೊಳಸು ಪೈತವದಿ ೦ದೆ ! ಸಮಲಾನನೆಯ ಕಳವಿನಲ್ಲೀ 
ಕಳ್‌ವುದೀಯನುಮತವ ನಿಜಮಾ 
ತುಳನಲರಿವುದು ! ಹೋಗೆನುತ ದಶ 
ಗಳನ ಗಳತೆಫ್ರೊಣಮುಖಿ ಸಳುಶಿದಳು ಕೂರ್ವನಖೀ. 


407. ಬಂದು ವಿದ್ಯುಜ್ಚಿಹ್ನ ಬಳಿಕಾ 
ಲ maze of ೫೪ ಸ್ಪಂದನದ ಫೌ ಘೋ ಟಿಕಸೆಹೆಸ್ರೆದ 
ಕಂಧರವ ಬೋಳಬ ಪೆಕ್ಟ್‌ ದ ಜತ 7 
ಮುಂದು ವರಿಸಿದನಭ)ದಲಿ ನಡೆ 
ತಂದುದಾರಥ, ಕಳದು ಸಾನನ 
ವೈಂದವನು, ಮಾಯಾವಿಮಾರೀಚನ ನಿಜಾಕ್ರಮನೇ. 
1, ರಾವಣನ ಸಾರಥಿ, 
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408. ಜಪಸಮಾಧಿಧ್ಯಾನಮೌನದ 
This sorcerer ಪ್ರ ದಲಾಮಾರ್ಲೀಚನಿರೆ, ದಶ 
asks the cause of 
bis coming 
ಉಕ ವನನೆ ರಗಿದನಂಭ್ರಗಾಮಾರೀಚರಕ್ಕ್‌ ಸನಾ 
ವಿಪುಳಮಾಯಾಈುಕೆಲಂದ್ದಾ 


ಚಸನೆಳನೊಯಸನೆ ಕಂದೆರದು ಕೋ 
ಡೆ 


ತ 


ರ ಕುಲೇಂದ್ರನನೆತ್ತಿ ಹರಸಮ ಬರವೆ ಜೆಸಗೊಂಡಾ. 


400. ಹೇಳಿದನು ಬಳಕವಗೆ ತಾ ತಂ 


148888 «- ದೂಳ ಗವ ಪೂರ್ವಾಪರವನದ 
planations. 
Maricha is 


೩40/411೬ ಕೇಳಿದನು ಕೌವುಡಿಕಿಯ ಕೊಸರಿನ ಹೊನೆರ್ವ ಹ್ಲೋಸೆದಲ್ಲೀ ; 
plan, 

ಹಾಳನೆನದನೆ ಪಾಏ! ಯಸಟ ! ನೃ 

ಪಾಲಜನೇ ರಘುನಾಥನಾತನ 

ಬಾಲೆ ಮನುಜಾಂಗನೆಯೇ ! ಮಾರಿಯ ತೆಂದನಿವನೆಂದಾ. 


1. ಮೊದಲು ಇದೆ 


410, ಏನು ನಿಂನಂಘವಣೆ? ನೀಪೇ 


that the execu- 
tion of it will be 


7701೫01. ಗೇನು ತೋರದು ; ಶೋರುತಿದೆ ಭಲುಜಿಂತೆ ಚಿತ್ನದಲೀ ; 


and tells him, ಳ್ಲಇನಿರೋಧೆದ್ದತಿಗೆ ಸೊಗಸೆಮ 
f 


ಹಾನಿ ನಿನಗ ಪ ಶಕರಿಸೆದಿರದೆಂ 
ಬೀನಿಪತಿ ತ್ರಿಗೆ ನಿನ್ನು ಮನದನು 
ಮಾನವಾವುದು ? ಹೇಳು ! ಕೇಳುವೆನೆಂದನ ಸುರಮುನೀ. 


411, ಶೊಲೆಗೆ ಕೊಲೆಗೊಂಡಲ್ಲದೋಜಿಗೆ 
11418785 reply: ನಿಲಲರಿಯದೀಮನವು R ತಂಗಿಯ 


“1 cannot find 
rest, I must have 


ಗು ಚಲುವಿಕೆಯ ಚೈತನ್ಯಾವಳದುದಕಹಿತನಂಗನೆಯಾ 
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ಚಲುನನಂಗೀಶರಿಸಿದಲ್ಲದೆ 


(ls 


ೂಲಗಲರಿಯದು ಚಿತ್ತೆ; ನಿಮ್ಮಡಿ 


wf 


ಒಪ 
ಛ್‌ ಕ್‌ಬಾಫ್ಟದ ಸ್ಛ್‌ಪೆ ಯದೇನದ ಬೆಸನಿ ತನಗೆಂದಾ 


412. ಬೇಡ! ಮಗನೇ! ಹರಿನಿರೋಧದ 
Maricha tries ಲಾಡಿ ಕಟ್ಟರು ಕಲರುವೆದರೊಳಿ 


to dissuade him, 


ಗಾಡದುಳಿದರು ಕೆಲರು; ನಿನಗಿಂದಮರಸಂಜೋಹಾ 


3ಡವನು ಘೊಂಡಯರ ನುಡಿಗೀ 


ಡಾಡದಿರು ! ತನುಗುರಿಯ' ಹೂಡದಿರವಹಯೋಂಗನೆಯಾ ! 


413. ಅಂದು ನಾನಿರಲಳವರೇ ನಿ 


ಲಿ 
ಸ್ರ 


011878 threa- ನೆಂದ ವೀರರು ಸಾಕದಾಮಾ 


tens to kill him, 
if he does not 


ps. ತಿಂದು ನೀ ಬಿಹೆದುಂಬೋ ? ಬಾರೆಯೊ? ಹೇಳು ನಿಕ ಯವಾ ! 
೪೨ 
ಬಿಂದರುಳುಹುವೆ, ಬಾರದಿರ್ದಡೆ, 
ಹೊಂದು ಬಿಸುಡುವೆ ಎನ್ನನೀಗೆನು 


ತಿಂದುಹಾಸವನುಗಿದು ನೆಗಹಿದನಧಿಕರೋಪದಲ್ಲೀ. 


414. ಆಸುರನಿವನಾಸುರವಿಕರ್ಮವ 


Maricha, seeing. ಸಗಿದಲದೆ ಮಾಣನದರಿಂ 


the giant’s stub- ೧೧ 
bornness, com- ಸ 4 
plies. ದಸುವನಸುರಾರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೀ ! 


ನಸಿಯದಿರದಿಂನಿವನ ವೆಂಕದ 
ಸೆಸೆಯ ಜೆಳಸೆನುತೇರಿದನು ಜೇ 
ವಸದ ಬೇಳಂಬದಲಿ ಬೇಸರುತವನು ಮೇಣಿರಥವಾ. 
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4|5. ಉಗಿದೆ ಖಡವನನೊರೆಯ ಸುರಿಲಿ 
] 


ಗ ೬. ಹೊಗಿಸಿದನು ದಕವದನ ; ವದನದ 
satisfied, and 
entreats 111111 


not to mind ನಗೆಯಲೆಂದನು |! ಮಾ ಇವ ೇಳೆನೆ ಯೆ ದುರುಕ್ತಿ ಗಳಾ 
lis harsh words. ಲ್ಲ 
ಬಗೆಯದಿರಿ Wi ಕ 


ಕಿಗಿದುದಂಬರಹಾಗಿ ರಥ ಸಾರಥಿಯ :ನ್ನೆಯಶೀ; 
416. ಕುಕನೆ |! ಕೇಳ್ತಾರೀಚ ಮನದಲಿ 
ಘಸಣೆಗೊಳುತ್ತಿದ್ದನು ಕಣಾ! ರಾ 
ಕ್ರಸಕುಲಾಧೀಶ್ಚರನ ದುಕ್ತ ರಿತದ ದುರಾ ರಾ 


ಸ್ನಸನಗತಿಯಲಿ ಗಗನದಲಿ ಬಳ 


Ks 
Their cart ವದೆ 
ಗಲಗಲ ಕಸುರರಥ ಬರುತಿರ್ದುದಾಸಾ 
ma’s place. 


ಹಬಾ ಮಂ ದ್ರನ ವರತಪೋವನಕೇ. 


417. . ಅಳದರಾವನಸನ್ನಿವೇಶಾ 
ಸ aicha checks 

301811: 1 Ss j a= 

ಟಟ” ಆಲದ ಶಿಖರದ ಮರೆಯರೀನೈವ 
Rima: 


ರುಲುಹನಾಲಿಬ ಹಾಯ್ಕೆಮ್ನೊ ಕ್‌ಗ್ಲೊ ಲೆಯನೆನೆಲವನೊ 
ಎಲ ಯಲವೋ, ! ಬೇಡೆನುತಲಾದಕ 

ಗಳನ ಧಟ್ಟೈಬಿ ಬ ಕೌಲವುದಿನ ನೀ 

ನುಳವುಪೊಯವ ಮಾಡುವೆನು ತಂದುದಳೆ ತಾನೆಂದಾ 


418, ಮುಸುಡು ಗಂಡರೆ, ರಾಮಕರ ಖಂ 
“Let us try ಡಿಸದೆ ಬಿಡುವುದೆ ನಮ್ಪೆನಕಟಾ | 


the incantations 
of 


ಮುಸುಕಿ ಕೊಂಡಿದೆ ನಿನ್ನುನಸುರ್ಲೊನ್ಹತ್ತದಾವೇಕಾ 
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ಭಗ ಟೇ ಉಸರದಿರು 1 ಇಕೆನ್ಸು ! ಮಾಯಾ 
ಮಸೆಕವನು ಮರೆಗೊಂಡು ನೋಡುವ 
: ವಸುರಕರ್ಮದ ಕಣಯ ಸಾಣಿಸಲರಿಯದೀ ಗೆಂನಾ, 


420. ಇಳೆದರಿಬ್ಬರು ಕತ್ತಲೆಯ ತಡೆ 


4 Rivana : ವೆಳಗಿನಲಿ ಹಾಮಾತುರದ ಕಳ 
Save thy life 
by procuring me 


this wom,” ವಳಗೆನಾಮಾರೀಚಗೆಂದನು ಮಧುರವಚನದಶರೀ ! 
ನಳನಮುಖಿ ಕೈಸಾರುವ್ನೀಮತೆ 
ದೊಲಹನೇ ನಿಶ್ಲೈಬ ಹರಣವ 


ನುಳುಹಿಕಸೋ 1! ನೀನೆನುತಲೆರಗಿದ ಮಾವನಂಭ್ರಿಯಶೀ. 


421. ಆದಡೆಲೆ! ನೀ ಕೇಳು! ತೋರಾ 


Maricha: ರೈದುತಲೆಗಳ' ಬೈಲೆರಿಸು ! ಬಲು 


“conceal thy 
form, put on the 


ಗ ಗೈದುಗಳ ಬಿಸುಟಡಗಿಸೀರಾಶ್ನಸಕಳೇವರವಾ! 
I am innocent of 


this sin.” ಐದು ತಾಪಸಮೊಪುವನು ಬಳ 
ಸ್‌ು [ ಪರವನಿತಾವ್ವಸನಿಗಳ 


ಗಾದ ಗತಿಯನು ಹೊರುವ ಪಾಪಕ ಹೊರಗು ತಾನೆಂದಾ. 


422. ತೋರಿದನು ತಾ ಬಳಕವಗೆ ಹದಿ 
184104 ay- ನಾರು ಬಂಣದ, ಪುಟದ ಚಿನ್ನ 


pears asa golden 
calf and excites 


೫೬% ೫00೧. ನೂರುಮಡಿ ಯನೆ, ಹೊಳಹೊಳವ ಹೊಂಮರಿಯ ರೂಪವೂ; 
ಬೀರಿಹೆಚ್ಚಿ ನ ಹಾಯೆತಾಣವ 
ಮಾರಿತಳಹಟಿದೊಳಗೆ ಹಾತಕ್‌ 
ವಾರುವಭಿನವ ಭಾವಭಂಗಿಯ ಬಹಳಕೌತುಕವೂ. 


1. ಕೌತುಕವ ಬೀರಿ ಎಂದು ಅನ್ಫುಯಿಸೆಬೇಕು, 
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423. ವಿಲೆ ದಕಾನನೆ! ಕೇಳಥೋಗತಿ 


‘ ನ ಕ AA ೨ ಎಬಿಸಿ -- 
dg ೬10 ಗಿ ವವನು ನೀನಿನ್ನು ಸುಗತಿಯ 
to happiness”, so ಎ PE ಸ ಹ 
saying Miricha ಸುಳವು ತನ್ರದು ಬಾಗೆ ಯಿದು ನಿನಗೆನಗೆ 1 ನೋಡೆನುತಾ 
goes 10 110/0005 4 

house, ತ ಭತ] ಖಷಿ ವ ೨ ದಲಿ 
ಸುಳದನವ ಪೂಜನರಂಿು ಮುಖಂ 


ಖಳಪತಿಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ ರಾಮನ 


ಳಯವನು ಸಾರಿದನು ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಸೆಮಯದಲೀ. 


424. ವಸುಮತಿಸುತಾಸೂನು ! ಕೇಳು 
Inthe morn- ಮ್ಹೈಸುರವ್ಲೈರಿಯ ಕಯನಸೆಂಗದ 


ing Site goes to 
the tank, 


ಮು 
10 


ಶಶಿವದನೆ ಸುಪ್ರಾತೆರೋಚಿತನೇಮನರ್ನಯ 5 
ಮಿಸುಪ ಚೆಂದ್ರಸುಸಾಂತಶಿಲೆ ಸಂ 


ಧಬದ ಘನಸೋಪಾನಪಂಕ ಯ 


| co 


ಬಿಸರುಹಾಕರಕಿಳದಳಾಮೃಗ ಸುಳವ ಸಮಯದಲೀ. 


1. ಜನಶರಾಯ ನೇಗಿಲು ಹೊಡಿನಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞ ುಂಡಸ್ತೆ ತಕ್ಷ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೋ 
ಷ್‌ | 
ಧಿಸುತಿ ರುವಾಗ್ಧೇ, ಆ ನೇಗಲಿನ ಮೊನೆಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸ ಹುಗಿದಿದ್ದ ಸರೋವರ ಹೊರಟಿತು 
| ಅ 


ಅದರಲಿದ ಕತಮಲಗಳಲಿ ಬಂದರ ಶರ್ನಿಣೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಹೆಂಣು ಹೂಸು ಇತು 
ಇಟ ೧೧ 
ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ಇಟ್ಟು ತೊಂಡು ಮೀರತ್‌ ಕಿಕ ಜರಿಂದ 
ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರದರಿಂದ ಭೂಸುತೆ ವಿಂದು 
ಹಕುಕ ಮತು ಲವ, 
ಎಎ 
425. ಈಣೆ ಕರಚರಣಾನನಾಬ್ದಾ 
CA 
washes her ನೀಕ್‌ವನು ತೊಳದಂತರಂಗದ 
hands, feet and 2. 
೩6, 1 ನ 
ಲಾಕ್‌ಕುಸ್ಸಾನ್ಫಯನ ಪಾದಸರೋಜವನು ನೆನದೂ. 
| 
ಲೋಸಕನಯನಂಗೆರಗಿ ನೊಸಲಲಿ 
ಕೋಸಶನದ ಸರ್ನಿಕ್‌ಯನಿಟ್ಟು ಲಿ 
ರಾಕುಳದಿ ನೋಡಿದಳು ನೆಳಲನು ನೇವರಿಬ ಮುಡಿಯಾ. 
1. ರಾಮನ ಪೂರ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬನ್ನು 2. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣ್ಯಾದೆಂಧಾವನು_ ಸೂರ್ಯ 
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426 ಕ್‌ಂಡಳುದಕದ ನೆಳಲಿನಲಿ ಸ್ಸ್‌ 
and sees in the ಹೊಂಡ ಮಸಾರರಾಮು ಗದ ಮೂರ್ತಿಯ 


ಎ water that magic ಲ 


eal. 
` ದಂಡಿಸರದಭಿನವದ ee 


ಮಂಡೆಯನು ಮುರಿದೆತ್ತಿ ಸರಬಯ 
ದಂಡೆಯಲಿ ನೋಡಿದಳು ಕಾಣದೆ 


ಮುಂಡಿಬದವಶ್ರಿಗಳು ತಿಳಗೊಳದಶಿ ತಳೋದರಿಯಾ. 


427. ತೋರುವದು ನೀರಿನಶಿ ; ನೋಡಲು, 
ಗ ಜಾರುವದು ತೀರದಲಿ; ಮಿಗೆಮ್ಟೆ 


simulfaneously 
in the water and 


banks ಥ್ರ ಜೆ 2 ¢ ನ 
ಉಟ ಲ 9 ರುವದು ನೀರಿನಲಿ ತೀರದಲುಛಯಸೆಂಗೆದಲ್ಲೀೂ ; 


appears again, 
ಏರಿಳವವಕ್ತಿಗಳು ಬಳಶಿದು 
ಬೇರೆಬುದ್ದಿಯ ಕಂಡು ಗಂಡಗೆ 


ದೂರಬೇಕೆನುತಡರಿದಳು ಸೋಪಾನಪಂಕ್ಕಿ ಗಳಾ. 


428. ಆದ್ದ ನರಸ ಚಮೂರಚರ್ಮದ 
She returns ಗದು ಗೆ ಯ ಗರುವಾಯಿಯಲಿ ; ಸತಿ 


home, that ಎ 
young antelope 


following hr; ಹೊದಿದಳ ) ಹೊಂಮರಿಯೆ ನೋಟಿದ ಹೊರಡ ಹರ ರುಪದಲೀ 
ಜ್‌ 
ಹೊದ್ಲಿತಿ ದು ಬೆಂಬಳಯಲಾನ್ಭಪ 
ಲ 
ನಿದ್ದ ಮ ಂದಿರದಗ್ರ ಬಾಗವ ; 
ಇದು ದರಸನ ಮನವ ದರುಕನೆದಲಿ ಧರಾಧಿಪನಾ 


ತ 2 
429. ದೇವ ಚಿತ್ಕೈಸದಿರಿನಲಿ ಸಂ 
and asks her ಭಾನಿಬದರೇೇ ಘನಕರುಚಿಯ 5 


husband, to go 


ಬಸಿ ಓರ ರದ ಕಮನೀಯಕಲಿತಕುರಂಗಕಾಬಕವಾ 
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ತೀವಿಕೊಂಡಿದೆ ವಿವಿಧರುಚಿ ವಿನಿ 
ನಾವಳಯನಿದ ತಂದು ಕೊಡ ಜೇ 
ಕಾವವರಿಯಿಂದಾದಡೆಯು, ತನಗೆಂದಳಂದುಮುಖೀ 
430. ಸಲಹುವೆನು ನಾನಿಲ್ತಿ ನಿಮ್ಮಯ 
“When we , ಹೊಳಲಿಗೊಯವರಣ್ಣ ವಾಸವ 


leave the forest 


hall take it 
oily” ಘಳದುದದರಿಂಮೇಲೆ ; ಬಯಣೆಯ ಸರಿಸ ಬೇಕೆಂದೂ 
ವ Site insists 
(ns CTEnE it ಹೆಲವು ಪರಿಯವಿ ಲಲ್ಲೆ ವಾತಿನ 
ಲಲದು ರಾಮನ ಹೋಮಲಾಂಭ್ರಯೊ 


೪ಳುಹಿದಳು ಮೂರ್ಧ್ಸಿಯನು ಮಾ ಬಭಾವಭಾರದಶೀ. 
431. 'ಐಸಲೇ, ! ವೈದೇಹಿ ! ನೀನಿಂ 
ಟಸ್‌ ತೀಸು ನಿರ್ಬಂಧದರಿ ಭಟ ಬಿಂ 
ನೈಸಲೇನಿದು ದೊಡ್ಡಿ ಶೇ ತನಗೆನುತಲೆಕ ಸ್ಯ ಡವಾ 
ಬಾಸೇಣಿಬ ಪದತಳ್‌ ಫವೀತಸು 
ವಾಸವನು ಬಿಗಿದುಟು ನ ಶರಬಾ 
ಣಾಸನವ *ಶೊಳುತೆಲೆವನೆಯ ಹೊ 
1. ವಿಜೇಹರಾಯ ಇ. ಜನ*ಕರಾಯು, ವೈದೇಹಿ ಬೇತೆ, 
432. ಅರಬ ಅಳ್ಯಯ ಸಠಿಸಶಠಿನಕುಲ 


Lakshman, ದರಸ ಹೊರವಡಲೂರ್ಮಿಳಾಸುತಿ 


seeing him, fol- 
lows, 


ಯರಸ ಕಂಡನು ತನ ಸ್ನ ಛವನದಶಿದ್ದು ರಘುಪತಿಯಾ; 
ಸರಸರಓ ಕರಚಾಪವನು ಸೆಂ 
ವ್ನರಿಬಕೊಳುತೆಲೆವನೆಯ ಹೊರವಂ 
ಟಿರಿದಿಕಾಪಟಮಲ್ಲನಗ್ರಜನೆಡೆಗೆ ನಡೆತೆಂದಾ. 


1. ವೈರಿಗಳ ದಿಶ್ವಾ ಪಾಲ ಮಾಡುವವನು ಎ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


LITERATURE. 18/0 
433. ತಿರುಗಿನೋಡಿದನೇಣ್ಟೆ ಕೆಯನೆಹಿ 
and asks him, ಲಿ ರವನು ಸಾಣದಣ್ಣನ 


why he had 
taken bow and 


arrow ? ಭರವಬಿಕೆ ತಾನೆಲ್ಲಿಗಂದನುಮಾನಮಾರ್ಗದಲೀ 


ಹರವುಗಾಣದೆ ಕೈಮುಗಿದು ಭಯ 
ಭರಿತಭಕ್ತ್ನಿ ಯಲೊಯ್ಭುನೀಬಿಲು 


ಸರಳಸಂಹರಣೆಯ ಸಗಾಹವೆದೇನು ? ಜೆಸೆಸೆಂದಾ. 


434. ತಮ್ಮ ! ನೋಡೀವ್ಬುಗನನಖುಜಜ 


Rima tells ye ನ ಉಮ 
him the reason, ನಿರ್ಮಿಬದ ಲ) ಐನೂತನ 
and instructs 


him to protet ಮಮರ ಬೇಡಿದಳು; ಬಯಕೆಯ ಸರಿಸ ಬೆಃಫೆಂದಾ 


his wife. 
ಹೆಂಮೆ ವೆಮಗಾಯಿ ೦ದು ನಾವೀ 
ಹೊಂಮರಿಯ ತರುವನ್ನಬರ ನೀ 


ನೆಮ್ಮ ಸತಿಯನು ಹಾದು ಹೊಂಡಿರು ನೇಮ ನಿನಗೆಂದಾ. 


435. ರಾಯನಾಡಿದ ನುಡಿಗೆ ನೋಡಿದ 


Lakshmana: ನಾಯತಾಸನಮ ಹೊಂಮರಿಯ ನಿದು 
“this is not a Re ಲ್‌ 
real antelope ; 


this business vill ವೆನಾಯಿಯಲಿ ರೂಪಾದುದೆಂಬುದನರಿದು ನಿಕೆ 


ಚ 
cause much fati- 95 
gue to us,” 
ಜೇಯ ! ಬಿನ್ನಹ ! ಈಪಟಿವಿದು ! ಕಮ 
ತ ಸದ a 
ತ ಹಾಮಸವಾಕತ 
ಲಾಯತಾತ್ರಿಯ ಸಾಮೃವಾಸ್ಮ್ಯ 


ವಾಯವಹುದಿದರಿಂದ ಬಳಶರಿಕೆ ಬಹುದು ನಮಗೆಂದಾ. 


436. ತೊಳಲದಡವಿಗಳಲ್ಲ ತೋಹಿಗೆ 
“This is only ಬಲುಸ್‌ದಿಹ ಮೃಗವಿಲ್ಲ, ಜೇಟಿಯೊ 


an Illusion. 
Come 110136? 


ಳಲಗುಗಾಣಿಸದಿರ್ದ ಮೃಗವಿಲ್ಲಿಂದು ಪರಿಯಂತಾ 
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ಬಳ್‌ಿಗಿದು ಬಿಯಲೆಂದು ಬಿಗೆ ನೆರೆ 
ಉಲುಕುತಿದೆ ಮನಸಸನಲ, ನೀವಿದ 


ನಿಳಕೆಗಾಣದೆ ಮನೆಗೆ ಬಿಜಯಂಗೈಯ್ಕೀ ! ನೀವೆಂದಾ 


437. ವಿನಲು ಕೇಳದು ಬಂದು ಬತಾ 


Site, hearing his ಎಜಿ ತ್ರೆ ನುಡಿದಳು ಉರಿದು ವಿಜ ಮೈ 


remonstrances 
comes out and 


ag sim. ದುನನ » ಬಯೆಬಿದು ಬೇಡಶೀಹೊಂಮರಿಯಲವಗುಣವಾ. 
ಅನುತರಿಬ ಮಾತಾಡುವದು ನಿನ 
ಗನುನಯವೆ ? ಸಾರತ್ನಲೆನೆ, ಮಾ 
ಇ 


೧ 2.೦ ಮದೆಂ ೦ 
ಐನಿಯ ರುಂತಿಬ ಕಳುಹಿ ಲಘ್ಷ್ಚ್ರಣದೆ ದೇವಗಿಂತೆಂದಾ. 


438. ಹೇಳಬ್ಬೆ ! ಸಾಮಿತ್ರಿ |! ನಂಮಯ 


114118 to ಲೋಲಲೋಜನೆಗಾ ಗಾಡಿಡುತ್ತ ರ 
Lakshmana : 

<< [ shall not ೪೬ ಯೆ ಗೆ ? ಗಾದ ವ ಕತ್ರಿ | 
break the pro- ನಾಲಿಗೆಗೆ ಪನ ೦ ಪ)ರಂಧಿ ಗುವಳಲೇ! 
17156 given to ಹಾ ಗೆಗೆ ಪ್ರನರು ಕ್‌ ಜು ಖು 3% ಭು N 


her.” 


ಮೇಲುದಾಗಿನ ನುಡಿಗೆ ನುಡಿಯನು ಕೇಳು i ನೀನೆಂದಾ 
ik ಮುಂದೆ ತಾಗುರಂಥಾದ್ಟು, ಬರುವಂಥಾದ್ದು. 
439. ದಿಟಿಕಹೊಂಮರಿ ಯಾದಡಿದ ಕರ 
“Whatever ॥ ಪ್ರಟಿದೊಳಡಗಿಬ ತಹೆನು ; ಮೇಣಿದು 


may be, 1 shall 
take this ante- 


pe. ಹುಹಿಲಕರ್ಬುರನಾದಡಿಳಹುವೆನಿದರ ಮಸ ಸವಾ; ಈ 


Vake care of 
my wife!” 


ನಿಟಿಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ಬರದ ಬರಹವ 
ನಟಿಮಟಿಸಲಾರಳವು ? ಕಾದಿರು 
ಹುಟಿಲಘುಂತಳದಬಲೆ ! ಯನುತಡಿ ಯಿ ಟ್ರನಾರಾಮಾ. 
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440. ಕಂಡುದಾಮಾಯಾವಿಮೃಗ ಹೋ 
The pss ದಂಡರಾಮನ ಮನದ ನೆನಹಿನ 


seeing 11117: 
| intentions, ನಿ 


oft fr into the ದಂಡಿ ಇರದನು ; ದಾರಿ ಜಿಗದುದು ಘೋರಸಾನನತೇ 
ಹೊಂಡುಮೋಹ ಇುಯುದ್ದಿ ಯಶಿ; ನಡೆ 
ಗೊಂಡು ಬಳಕರಸನನು ee 
ರಂಣಮೃಗ ಡು ಚಿತ್ರಗತಿಯರಿ ಚಿಂಮಿತಿದಿರಿನಲೀ. 


1. ಕಪಟಕೆ ಭರಣಿ ಆಗಿದ್ದಂಥ- ಪಟ ತುಂಬಿದಂಥೆ ಮೃಗ, 


441. ದಾರಿ ಇದ್ಳು ದರಿ ಅದು, ಗುಹಾಕಾಂ 
A pursuit of ತಾರವಿದು, ಲು ಮುಳುವಿದದು ತ 
೩೬೭೧೩. ಬು 
ಘಹೋರದುರ್ಗವಿದುಗ್ರ ಕಂಟಕ ಕಠಿಣಪಥವೆಂದಾ 
೧ ಸ್‌ ey ಗದ —— 
ಆರಯಿಕೆಯಿಲ್ಬದೆ ಮೃುಗವ್ಸಾ 
ಪಾರಚಿತ_ನುದಾರಗುಣಗಂ 


ಭೀರವಿಶ್ರಮನ್ವೆದಿದನು ಮಾಯಾಹುರಂಗಮವಾ. 


442. ಬರಳರಿದನು ಬಲುಹಾಗಿ ಸಾಂ 
11015 4, . ನೆಳತಟವು ತನಗೆಂಬ ಮತಿ ಈುಂ 


and prepares for 

shooting. 
ಹೊಳಬದದು; ಮುಂಬರಿದುದುಗ್ರಾಟೋಪರಾೌದ್ರಶಿಖೀ ಕ್ವ 
ಕಳದನಿಪಧಿಯಲಂಬ, ಶಿರುವಿಂ 


ಗೊಳಬ ಹೋಲನು ಹೋಡಕ್ಟ್‌ಯಿಂ 


* ದಳವಿಗೊಯ್ಯೂನೆ £ ನಿಲ ನಿಗುಚಿದನಾಗ ರಘುರಾಮ. 


443. ಸಾರೆ ತನಗಿಂನಸುರಕುಲಸಂ 
“The pleasure ಸಾರಸ ುಖತರವೆನುತೆ ಹನೆ ಸ್ಯಾ 


of a giant’s life 
is drawing to ೩ 


ಇತ thus say- ತ್ತಾ ರಕದ ಒಂ ದುಇ ಾನಕವಾ 
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ing Miricha was ಸಾರತರ ಜಿಂಹಾ ಗ;/ದಿಂದು 
struck by an ಬ 
Arrow, 


ಚ್ವಾ ರಿಸುವ ಸಮಯದಲಿ ರಾಮನ 


ಹೂರಲಗು ಈಡಿದಿಳುಹಿತಾಮಾರೀಚೆಮಸ್ಟ: ಘವಾ. 


1. ಅಭಿಧಾನಕದೆ ಸಾರತರವನ್ನು ಉಚ್ರ ಸುವ ವಿಂದೆನ್ನಯಿಸ ಜೇಕು, 
\ ೪ ೦. 


444, ಹಾ ಸುಮಿತ್ರಾಸೂನು |! ಕಾ ಬೀ 


and crying “ಟಿ ತಾಸರೋರುಹವದನೆ ! ಹಾ! ಯೆಂ 

Site” which was 

the sign for ಟಿ et A ಬಹ ಕ 
11118111, he fell ಬೀಸಗಾಡಧ್ದ ನಯಶಿಳ' ನೂೋರಗಿದವು ಮಾರೀಚಾ ೨ 
down. Hearing "ಎ 

it Site fainted, ನ ; 
ಆಸುರಾರಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಇದು, ಬಳಿ 


ಹೀಸರೋಜಾಂಬಕನ ರಾಣೀ 
ವಾಸ ಹೇಳದು ಹಾ ಯೆನುತ ಹಂಮೈಬದಳು ಧರೆಗೇ. 


445, ಕೇಳು! ಕುಕ! ಲವ! ಕೇಳು! ಹುಕಲದ 


because that ಹೌಛಳಿಘದ ರಾ ರೀಚನವನಿಗೆ 
voice was like 
1111185 voice, 80 


her lamentation ಬೀಳುತೊರಶಿದ ಜೆದರುಧ ೪ ರಘುಪತಿಯ ಧ ನಿಯಂತೇ 
about Rima oc- `ದಿ ನ 
cupies her mind. 


ಮೇಲುನುಡಿ ಹೇಳಿತು ಜನಕನೃ 
ಪಾಲಕನ ಕನಿ ತೆಯ ಕರ್ನದೊ 


ಘೋಲಗಿಬದುದು ಮನವನಪಗತರಾಘವಾಳಾಪಾ. 


446, ಯಾಸ್‌ ಬೇಡಿದೆನಕಟ ! ಮೃಗವನ 
“Why dia I ದ್ಲಾಕ್‌ ಬಲುಹಿಂದೆನ್ನು ಗೆಂಡನ 


send my hus- 
band, to bring 


the golden ante- ನೂಕದೆನು ಹೊಂಮರಿಯ ಬೆನ್ನಿ ಬಹಳ ಹಾನನಶೇ ? 


lope. 
1 am undone.” 


ಯಾಕೆ ಮೈೊದುನನೆಂದ ಮಾತ ನಿ 
ರಾಶರಿಸದೆನು ! *ಟ್ಟೆನ್ನೈ | ವಿಧಿ 
ಯಾಕರಣಿಗೊಳಗಾದೆನೇ ! ಹಾ! ಯೆಂದಳಂದುಮುಖೀ, 
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44. ಹೇಳದ್ದೆ ! ನಾಮಿತ್ರಿ 1 ಮಿತ್ರವಿ 


ತ ಎ speaks to ಕಾಲವಂಕೋದ್ಧ ವನ ವಚನದ 
13110010878 : 
“ What has be- 


me o Rim?” ಹಾಳೆಯನು ಹಾ ನೀತೆ ಹಾ ನಾಮಿಶಿ ತ್ರಿಯೆಂಬುದನೂ; 
ವಾರಿಗಬ್ಬರವಾಗದೆಲೆ! ಭೂ 
ಪಾಲನೇನಾದನೋ? ಮಜಹಾಗಿ ಸ್ನ 
ಜ್ಯಾಲೆ ಉಠರದೊಳೇಳುತಿದೆ ತನಗೆಂದಳಾಬೀತೇ. 


1. ಮದಿವೆಯ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವಂಥಾದ್ದು ಸಂಡನು ಸತ್ತರೆ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ, 2. ಸೂರ್ಯನ ವಿಕಾಲವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನ 


448. ಅನ ಹೇಳುವೆನೆನ್ನು ಸ ಯೆ 


“What shall ಹಾನಿಯನು | ಮೆ ಗೆವ್ಯಸನ ಬಲಿದಾ 


Tsay. I did not ಲ 
listen to what ed: 
you said.” ಹಾನನಕೆ ಕಳುಶಿದೆನು ತನ್ನಯ ಪತಿಯ ಬಲುಹಿಂದಾ ; 


ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನು ತಾನನು 


ಮಾನಿಸದೆ ಕಡುಗೇಡ ಸಲ್ಛೈನು ಕ 
ಸ ಸ ಜತ ? ಹಾ! ಯೆಂದಳಾಬೀೋತೇ, 


1. ರಾಮಾ. 
449. ಸಂಕದ ಹೊಂಮರಿಯ ಕದನದಿ 


“Js Riima dead, ಕೋಳುವಾದನೋ ರಾಮ 7? ಮಿಗೆ ತಾ 


or has he killed 
the antelope ? 


೫ ಕ್ಲಿಗಳ ೫518 )ಶೀಳುಗೆಡಹಿದನೋ ಮೈಗವನೆದನಾರು ಬಲ್ಲವರೂ ! 
ಯೇಳಾತಿದೆ ಕೋಸಾಗ್ಸಿ ವಿಲಯದ 
ಾಳುಗಿಚ್ಚ ೦ದದಲಿ ; ನೆರೆ ತಾ 
ಹೋಳಛವಾಜಿನು ಕೋಳಿವಸ್ಚಿಗೆ ಯೆಂದಳಾಬೀತೇ. 
450. ನಡುಗಿದನು ಸಾಮಿತ್ರಿ ; ತಾನಾ 
Lakshman’s ನಂಡಿಯ ಕೇಳದು ಚಿತ್ತ ದಲಿ ಯಿ 


confusion, and 


Reet: ತ್ತಡಕೆ ಬಿದ್ದುದು ಬುದ್ದಿ ಬುದ್ದಿಗೆ; ಸೆಂಶಯಾಳಾಪಾ 
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ತೊಡಚಿಕೊಂಡುದು ಮನವನುತ್ತ ರ 
ಗೊಡಲರಿಯದವನಿಜೆಗೆ, ಕಂಗಳು 
ಘುಡಿಘುಡಿಸುವಶ್ರುಗಳೊಳವನಿಗೆ ಬಾಗಿದನು ಶಿರವಾ. 


45]. ನೊಂದು ಮನದಲಿ ಮರುಗಿ ಲೋಚನ 


“Whom have ಬಿಂದುಗಳ ನಂಬಿರದಲೊರಸುತ 
we distressed, 
that this curse 


should fall on ನೊಂದು ದೈವವ ನೆನದು ಬೈದನು ಬಹಳ ದುಷ್ಕ್ವ ಎ್ರತವಾ ತ 


us?” 
ಹಿಂದೆ ತಾನಾರಾರನಳಲಿಬ 
ಬಂದ ಭವ ಫೈಗೂಡಿತೇ ? ತನ 


ಗಿಂದೆನುತಲವನಿಣಿಗೆ ಬಿಂನೈ ದನು ಲಿಜಮತವಾ. 


452. ಆನಕುಲೇಶ್ವರಗಪಜಯಶ್ರೀ 
1418111878 ವನಿತೆ ಹೊದ್ದಿ ದಡೀಗಠೀಭೂ 


tries to comfort 

her: “ Eventhe , 

gods are subject ನನಿಲವಾಹಾಶಾದಿ ಬ ಹ್ಲ್ಹಮಹೇಶ ರಾದಿಗಳೂ 
to the vicissitu- ತಪ್‌ ಬ್‌ ಹ 

des of fortune.” 


ತನತನಗೆ ಕಂಗೆಡದೆ ನಿಜನೆಲೆ 
ವನಿಯೊಳಹರೇ ? ತಾಯೆ ।! ಬಯಲಿಗೆ 


ತನುವ ಬಳಶಿಸ ಜೇಡ ! ರಾಮನು ಮನುಜನಲೆ ಂದಾ. 
೧೧ 


453. ಆಕ 


86: “Yo 1, ಪ್ರತ ಪ್ರಮಾಣವದೇಕೆ ? ಪರಮಾ 
saying that RA- 

mas gol; bring 

him, go!” ಸ ಪ್ಲಕಪರಾ 


ಯುಹುಶಿಯಿದು ! ಮರೆಯಲ್ಲವೇ ಘಾ 
ಅಘದ ಮಾತೇಕೆನ್ಲೊಡನೆ ಸಾ 


ಕಟಿ ! ರಾಮನ ಕೊಂಡುಬಾ ! ಹೋಗೆಂದಳಿಂದುಮುಖೀ. 
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454. ತಾಯೆ ! ಚಿತ್ರ ಸಕ ಈಟಿ ! ರಾಘ ವ 


೩೩501838: ಗ್ರಾಯನಾರೆಂದರಿಯಲಾ! ವಾ 


“That was not 
the voice of Ri4- 


ma! 11 Was an ತಾಯುವಿನ ಮಾತ್ಯೆಸೆ! ಮಾತೆಲ್ಲಿದು ಮಠೀಪತಿಯಾ 1 


11051011. 
ಮಾಯೆಯನು ಮಿಸಾ ದಿಪುರುಪನೆ 
ಹಾಯವೆಂದರಿವುಡೆ ವಿವೇಕ 
ನ ಯಿ ಜಮ ನಿಮಗೇಶೆಂದನವನಿಜೆಗೇ. 


4ರನಿ. ಸ್ಸ್‌ ತಕಮೃ ಗವಿದು! ದೇವಿ! ನೋಡಾ 
“Rim ve ಹುತಿಯ ಘೊಟಿ ಲೈನು ಲಕಿತತೋಮರ 


the fire of His 
arrow to the arti- 


ficial calf. It ಬೀಉುತೊದರಿದುದಾಸುರಾಂಗದಲ್ಲೀ ; 


cried. Rima is 


pe ನ Believe ಹತರಘುತ್ಲಿತಿನಾ ನಾಥನಲ್ಲೀ 
ತ್ರತಿಗೆ ನಂಜೋದೆನ್ನ ಸೆ ಭುವನ 
ಶ್ರ ಸ್ಮು ತನನಮಳಾಚ್ಛ್ಯುತನ ರಾಮನ ತೋರಿಸುವೆನೆಂದಾ 


ರಾಮನ ಬಾಣಿ ಜೆಂಣೆ, ಆತ್ಕ್‌ತದ ಮೃಗ ಆಹುತಿ ಯಂಬ ಉಪಮ, 


456. ವಿಷವ ಕೊಂಬೆನು, ತಾರದಿದ್ದರೆ 
86: “1 yu ವಬಿಗೆಗುರಿಯನು ಚಾಚಿ ಜೀವವ 


do not bring” 
him, 1 shall set 


fire to the honse, ಬಿಸುಡುವೆನು; ಬೀಳುವೆನು ಫಾತೋಸಕ್‌ದ ಕೂಪದಲ್ಲೀ ; 


drown myself in 


a well, and pluck ಈ K 
out my tongue!” ರಸನೆಯನು *ಿತ್ನಸುವ ನನಗ 
ರ್ಬಸುವೆನೆಂದಾಸೋಪಮುಖದು 


ಬ್ರ ಸದ ರೋಪಾಮೇಶದಲಿ ಗಜರಿದಳು ಲಕ್ಷ ಪ್ರನಾ, 


457. ಬಗೆಯನರಿವೆನು; ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವ 
Site imputes ಬಗೆವವಳು ತಾನಲ್ಲವನ್ನ (ರ 


to Lakshmana 


proper 1- ಗಗ್‌ ಶಿಲುಕುವಳೆಂದು ಬಗದೆಯಲಾ ಮನಸ್ಸಿನರೀ ! 


sons, ಶ್‌ 
2 
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ಈ 
ಸೊಗಸುವವಳಹುದಲ್ಲವೆಂಬು 
ಜ್ಯುಗವ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ! ಯನೆ ತರ 


ಯುಗಳದರಿ ಮುಚ್ಚೆ ದನು ಕರ್ನವ ರಾಮರಾಮೆನುತಾ. 


458. ಮಾತ ಹೋಗಾಡುವರೆ ? ರಾಮನು 


His reply : ಶಾತನಲಾ ತನಗೆ ಟೆ ಜಸು 
“Js not Rima ತಾತನ ತನ ಬ eV 

my father? you NE 

are my mother! ಮಾತೆಯಂದೇ ಶಿಳದಿಹೆನು ; ತದ್ದಾವೆಕುದ್ಲಿಯೆಫೀ 
He ordered me ೨ ಬ ಜಿ 

to remain here,” 


ಛೂತಳಾಧಿಪ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಾ 
ನಾತು ಸೈೈರಿಸಿ ನಿಂದೆ; ನಿಮ್ಮಯ 


ಮಾತು ಖಾರುವನಲ್ಲ ; ರಾಮನ ತಹೆನು ತಾನೆಂದಾ. 


489. ತಾಯೆ! ಕೇಳರೆಫಳಗೆ ಮಾತ್ರಸೆ 
6 ದ್ಯ yy ದ್‌ 
4೫ shall bring ರಾಯನನು ಅರು, ತಾರದಿದ್ದ ರೆ, ೨ 
There are 


ನ ರಾಯನಂಭ್ರಗಳಾಣೆ ! ಪುಬದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಾಣೇ ! 
your guard!” 

ಈಯಟನಿಯೆನಿ ತೊಳಲುವಸುರರು 

ಮಾಯೆಯಲಶಿ ಬಲ್ಲಿದರು; ಬಹಳೋ 


ಪಾಯಕುಶಕಲದ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ನಿಮ್ರೊಳಿರಲೆಂದಾ [ 
ಗಿ 


460. ಕಾದು ಕೊಂಡಿರಿ ! ಸತಿಯನೆಂದಭಿ 


ಕ ಇ ಸಟ 

ಶಾಹ ವದನಂ ಗ್ರುದನು ಮಹಾಬಲ 
> to the care 

of the elements, 


Laksh mana set 7 ~ ಅಗ ದಿ. ನ ಹೌಂದಹೂತಾಶಿಗ್‌ 
out in “a ನಾಬ ಭೂತೆಂಗಳ ಗ್ರೆ ತ ಜು ದೇವಸಂತತಿ; 6 
ing, 

ಮೆದೀನೀ ಬಾಹನ ಬರ ದಷ್ಟ 

ಗ್ಫೈದುವದು ಭರಭಾರವೆಂದತಿ 


ಖೇದದರಿ ಸಾಲಿಕ್ವಿದನು ಕಾನನಣೆ ಸಂಜೆಯಲೀ. 


| 


LITERATURE. | 165 
461. ಮನದ ಬಹಳಾಂದೋಳದಲಿ ಬಾ 
ಮಿನಿಯ ಬಿಡಖೇಸರಕೆ ನಡೆತಂ 
ದನು ಮಹಾರಣ್ಯೂದಲಿ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಪಥವಿಡಿದೂ. - 


ತನುಜ ! ಹೇಳೀಚೆಯಲಿ ಖಳನಾ 


01117117 the 


disguise of a 


mendicant, ತನಶಿ ಸಂದುದು ಬೇಹು ಕಪಾ 
ತನುಜನವ ಯತಿ ಯಾದನಾಶ್ಷಣ ಕಪಟ ರೂಪದಶೀ, 
1. ರಾತ್ತಸರನ್ನು ಹಡೆದವಳಲ್ಲಿ ಬ್ಹಾಕೆ, 
462. ಶಿರದ ಮುಂಡನದಶ್ಷಮಾಲೆಯ 
ಸಿ ಹರದ, ದಂಡಕ ಮಂಡಲದ, ಬಂ 
| ಧುರದ ಕಾಪಾಂಬರದ, ಕೌಹೀನದ ಕಳೇವರದಾ, 
ಉಯರೆಯ ಜರುಗಿದ ಜೆನ್ನಿ ನಲುಗುವ 
ಕಿರದ, ಶೂಲಿಯ ಸತೆಯ ನಾಮ 
ಸ್ಪರಣೆಯಲಿ ಮೈೊದೋರಿದನು ಮಳ್‌ ನಾಮಹೀಸುತೆಗೇ, 


463, ಅದೆ ದಿಳೀಪಾನ್ಕೇಯನೆ ವಶೃತ 


the house of the 
pious Hdma. 


saying: “is this ಸದನ ವಿಪ್ರಪ್ರಿಯನಗ್ಧ ಹಿಂ 

ತಿದೆ ! ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕನ ಪ್ರಣ್ನಾಕ್ರಮವಿದೇ ! ಯನುತಾ 
ಮೃದುತರದ ನುಡಿಗಳಶಿ ತೋರುತ 

ಲಧಿಕತಪಬಯ ಮೋಲು, ತಾನಥೆ 

ಹೈದಯನೈ ದಿದನೆಮಲಸೆಂಧ್ಧಾಸೆಮೆಯದಗ್ರದಲೀ ಜಾ 

]. ರಾಮನ ಪೂರ್ಮ್ವಚರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. 

404. ಮಾತಿದೆಲ್ಲಿ ಯೆಜೆನುತ, ಬಾಗಿಲ 


803, Sot kaow- ಉತ್‌ ~~: 

ing is real in- ಲಾತಸಪೋಧನವೇಪದಾಕಾ 

NE 
e door an ಮಾತುರನ, ಕ್‌ಪಟಾನ್ಸಿ ನ್ಯ ಶು ನ ಹೇಭಾಹನನ್ಯಾ 


speaks 10 him : 
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ಪಾತಕನ, ಪರಿಯರಿಯದಾಭೂ 
ಜಾತೆ ಯತಿ ಯಿಂದೇ ಬಗದು, ಸೆಂ 


ತಿವಚನದ ಅಸುರಮುನಿಗಿಂತೆಂದಳೊಲವಿನಶೀ 


2 


pA 


465. ಅಹುದಿದೀಗ ಮಹೀಸುರವ್ರ%ು 
“Yes! this is ಗೃಹವು | ಧಾರ್ಮಿಕನಿಳಯವಿದು ತಾ 


the house of the 
pious Rima! 


pos ತ ನಹುದು [ ನೀವೆಶ್ಟಿಂ ದ? ಬಂದಿರಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡೆನಲೂ 
“Your hus- 
band is nct at 


home. yh me ಮಹಿಳೆ! ತೇಳೆಹಮಾನರಿಲ್ಲದ 


only a place to 
rest!” 


ಗೃಹವು ನೆಮಗಸ್ಕಾಮ್ಮ ಸಂಧ್ಭ್ಯಾ 
ವಿಹಿತಕೃೃತ್ಛುಕ್‌ ಠಾವು ಸಾಕೆಮಗಿದುವೆ ಸಾಕೆಂದಾ ! 


466. ಜಯಮಾಡಿ ಗೃಹಾಂತರಾಳಕೆ 


“Come in! ಇಜಕರಾವ್ಲಿ ಮುಗ್ಬೈಸೆ ! ಇಛಭವದಾ 
Weare your wor- ಲ್ಲ 
shippers. Your 


lotus fot is w- ತ್ಹ ಹೆಯಲಾ ! ಭಾವಿಸಲು, ಹ್‌ ರೆ! ಲೇಸುಮಾಡಿದಿರೀ 
ight to the 
night of my sor- 

> 


per ಬಿಜಯರಾಮನನಗಲ್ಪ ಇಂತಾ 
ಜನಿಗಾದುದು ಓಮ ಪದಪಂ 


ಹ್‌ಜಪತಂಗೋದಯದ.ಬೆಳ್‌ಗೆಂದಳು ಸರೊ ಟೋಜಮುಖಿಂ, 


467. ಮನದೊಳವನೀವನಿತೆ ತನಗೆಹ 
ಹ ನೆನವು ನೆಲೆಗೊಳದೆಂಬ ಧೃಡಯೋ 
ಸ ತಿಸುತೊಳಹೊತ್ಕ್‌ ನು ದಳಾಲಯವಾ. 
ಸನವನಿತು ಪಚರಿಬ ನಂಮಯ 
ಜನಕ್‌ ಉಂದೋಲಾಯಿತೆಂದಳು, ಮುಗಿದು ಕರಯುಗವಾ. 
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468. ಆವಕಡೆ? ನಿಜವಾವದೇಶವ 
Site kindly in- ದಾ ದಾವ್ರದಮಳಕ್ಷೇತ್ರ ತೀರ್ಥದ C 


quires after his 
place, &e. 


ಠಾವು ತಾ ನಿಮಗೆಲ್ಲಿ ? ನಂಮಾ ರಾಶಕ್ರಮಣೆ ಬರವೇನೂ. ? 
ನೀವು ವೃ ದ್ಧ ರು, ನಿಮಗೆ ಶಿಪ್ರೂ 
೨ ಪಾವಲಂಬನವಿಲ್ರವೆಂದುರೆ 


ಭಾವಭಕ್ತಿಯಲುಪಚರಿಬದಳು ಕಪೆಟಿತಾಪಬಖಯಾ. 


469. ವಾಸವೆಮಗೇನಿದು ದುತ್ತ ಮ 


Rivana’s an- 


೫- ವಾಸೆಭಾಜನದುಪಚರಿಯದಿಂ 
ದೀಕರೀರವ ಸಲಹುವೆವು; ಪ್ರಾರಬ್ದ ಫೆಲವಿಡಿದೂ, 
ದೇಶದೇಶವ ತೊಳರಿದೆವು ಹಿಂ 
ದೀಸು ದಿನವಿಂನೊಂದು ಲಂಕಾ 
ದೇಶವಿದೆ, ಸಂಕಲ್ಪ ಕೀಮೆಗೆ ಕಾಂತೆ ! ಹೇಳೆಂದಾ 


ವ ಶಾ ಮಿ ನ ತು 
1. ಲಂಕಾದೇಶಕದ ತನಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲೃವದೆಂಬರ್ಥ. 


470. ಗಮನವ ಗೆ ಫಟ ಬದರೆ, ನಾವು 


1 


ಸುಮನಸರಿಗಿಂದಧಿಕ, ಕೇಳೆಲೆ 


\ 


ಕಮಲಮುಖಿ ! ಹಾಮ್ಯೂರ್ಥವಿದು ಸಮನಿಸೆೆ, ಕೃತಾರ್ಥರೆಲೇ ! 


ಶ್ರಮವಳದುದಿಂದಿನಲಿ ನಿಂಮಾ 
ಶ್ರಮಕತ್‌ ಬಂದುದರಿಂದ, ನೀಮು 


ತ್ಸ ಮೆಯೆಲಾ ! ್ರಿಯವಿದ್ದುದೆಂಮುಯ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆಂದಾ. 
471. ಅಡಗಿತಾಶ್ಷ ದಂಡ ; ಮಾಯದ 
He asumes ಲಗಿ ಹೋಯಿತು ರಕ ಮಂಡಲ 


೩ different form, 


ಮಿಡಕು ನಿಂದವು ಬೆರಳನಾಮಸ್ಟೃರಣೆಗಳು ಹರನಾ; 
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ಕಿಡಿದು ಹಾರಿತು ಹರೆಯ ಜಾಡ್ಲೇದ 


ಬಡಹೆವರ್ಧವಯೋವಲಾಸದ 


(Cl 


ಜಡೆಯ ತಾಪಬ ಯಾಗೆ ಮನದಲಿ ಹೆದರಿದಳು ಬೀತೇ, 


472. ಎಲೆ ಪಯೋಧರಭಾರೆ ! ಶಶಿಮಂ 


that Rama is 
dead, 


and tells her ಡಲನಿಭಾನನೆ [ 0ನಜಫನ 
ಳೌ 


ಗಲು! ಮಹಾಮಾರ್ಲೀಚನೆಂಬ 
ಗ್ಗ ಳದ ಮಾಯಾಮೃಗದಲಇಳದನು ರಾಮನೆಂಬ ನೃಪಾ. 


473. ಆತ ನಿನಗೇನಹನೊ? ನೀನೇ 


reproves her for ವಾತಗಹೆ ಯೊ ?) ಹೊಲಬಿ ರನಂದದ 


having sent 
uway Rima, 


474. ಹೋಗುತಾತನ ಬಳಯಲೊಬ್ಬ ನು 
and laments her ನೀಗಿದನು ನಿಹತನುವ ಕ ನಿನು ಪ 


misfortune, 


ತ 


ಈೋಗವಿನೆ ್ಲೀನಿದ್ದುದೋ! ಶಿವಶಿವಮಹಾದೇವಾ ! 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು ನಾವೆನುತ್ನನು 

ರಾಗದಲಿ ನಿಂದಿರಲ್ಕು, ಕಾಮುಕ 
ನಾಗದಿರನಿವನೆನುತ ಕಳವಳಸಿದಳು ಘಮಲಾಷ್ಟೀ. 


ಕ ತ 
| 


ee ಗ 0 ld y 
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482, ಬಾಯ ಹ್ಯೊಶಿನಲಖಲೆ 7ರಿಸಮು 


‘The moun- ಮ ಮಾರ್ಡ- ಣಂ ಕಾರಿ 
tains echo with ದಾಯೆ ಮಾಧ ನ ದೋರಲೊದರಿದ 


+ hererying for 

| help to 04/28, ಳಾಯತಾಕ್ಷನ ರ ದುಪ್ಪರೀಹ್ರನ ಸುಜನರ ರಕ್ಷಕನಾ 
ರಾಯರಾಮನ ವೈರಿಗಿರಿವ 
a ಂಡತೊರವಿಯ 
ರಾಯನನು ಹರಕರದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತೆದಿವ ನಳು ಬೀತೇ. 


1. ವೈರಿಯಾದ ಗುಡ್ಡಗಳಿಗೆ ಸ ಸುಧೆ ವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಾದೆಂಥವನು = ರಾಮೆ 2. 
ತೊರವಿಯೆಂಬ ನಿ ರಾಮನ ಎ 
483. ಪ್ರುರವ ಹೊಗಲಾಫ್‌ ಕಂದಲಿಳೆ ಬಾಯಿ 
Ré4vana ar- ಜಿ ದಾ ೩3 
IW ar ೫ ಯೊ 


rives in Ceylon ; 


kad omens. 
ಭ್ರರಿದವಂಬರ ಹಾರಿತರುಣಾಂಬುವಿನ ಧಾರೆಗಳಾ ; 
i ಲ. ಆಡ 
ಕೃತ್‌ ಸಿದ್ದು ಸಾಧ; ಬೀಬಿತು 
ಪಕ ಈಸಿ. Noy ೮ 
ತ್‌ ವ್ರ್ಮಣ್‌ ಸ್ಟ ತ ಬಾಗಿಲ 
) ಸಬ (A) ವ ಕ್ಕ 1 
ಗಿ ಗಿ ಎಸ್‌ 
ತ ಸ್ಸ, ಸ (ಲ ಆ ತೆ ್ರಾಗಿಗಳಾಮಹಾಪುರದಾ. 
ಅ ಹ ರ್‌ ಅಚ ಡ್‌ ತ 
ಇ ತ್ರಿ ಹೈದ ಗಜ ನ ಬ್ರೂ ನು ಬಲಿ. 
ಲ್ಲೊ ಮಾದತ ಪಿಸ ದಾನ ಅನ ಹೊಂಡ ವಖಾವಣನು ಗೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಬೀತೆ ಸಹಿತ ಸ 
“ನಗೆ ಪಾಡತ,ಯು ೮5 ಸ 
ಪಾಸಿದೆ ಸ ತಾ ಹೀ ಕ್‌ ಪಿಫ್ಞಾದವೆ ಇಂದ 
ಫ್‌ ದ ಸನ ಇಶಾ, ಜು 
| ರರಡಿಕಾರ್ಲೂಳ ೮ po ಸ ಹಂಡು, ಇ 
3 ಹ್‌ ಖರಡಕ ೧) ನ್ನ ಕ೦ಡು, ತ 
ಿವನಶು , ಇ್ಹ ಹೌ ಹೋಗ ತುಳಿವಿ, p) 
ದಂಢಿಯೆಜ್ಛ ನಳ ) ಇ ಷ್‌ ಖಿ 
ಇ | pe 
ಶೆ ಎಡೊಳಗುತ ಮನು ನ್ಲಾರ್ಜನನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
478. ಪುರುಪ; 3 ಮೆ ನ ಹೊಂಡು ಹೋದನು, 
2 ಇಳುತು ಇ | 
ಕ್ಷ her ತರುಣೆಯರೊಳಿ 2 ಳೆ "ಸರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 651 
He bids ನಾಳ ye Moral > ಕ 
go with im. ನ ರತರೋತುಗನಿಕರ ಕಳ ತಂದೆಗೆ ತಂದು ತೊಟ್ಟನು ಹ 
ಡೀ IE ಣೆ ಗ್ಸಿ TT ಗ್‌ 
ಸನರಿಯದಸುರೇಂದ್ರಾ. 
ಈ 
ಜಾ 
ಕೆ ಜಾಮ ನ ಸ್ಯಾ 
r ~~ ee ಶ್ತ 
ಗ ಹ್ತ 
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485, : ಶಾಹ ತೆನಗುಂಬಾಗಿ ಮನ್ಮಥ 


$i pd ಢತಾಪಕಂಗವನಿತ್ತು ಬಳಕವ 

under the ghar- 

dianship of trust- SP ee 

worthy persous ನಾಪತಿವ್ರತೆಯನು ನಿಕಾಚರಗುರುವಚನದಿಂದಾ 
ಇ 


in a grove, 


BHIAGAVATA A 5110817 ACCOUNT OF THE INCARNATION 
OF KRISHNA. 


ತ್‌ 


(4. ಭಾಗವತ. ತ್ರಿತಯ್ಯ್ಯಸ್ತ್ರಂದ. ಸಂಧಿ, ೨) 


ನಾಕೆ 


ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಸಾರ, (ಭಾಮಿನಿ ಪಟ್ಟಿದಿ) ಸ್ಕಿ 
ಖೀರಿಳೆ. ಕ್ಸ್‌ ತಿ NR 
ವ 
© ಉಮ ಗ್ರ 
ಅದು ಎ೪” ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, . ಅದು ಫಲದ ತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಚತವಾಗಿದ್ದೆ ೦ಥ ಥಾದ್ಬು, ಆ ಮೇಲೆ ಭುಂ ಸ) 
ದನು, ದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಡದ ದ ಎ ವಿಧಿ ೨ಬ 
8 ಯ ೧ೃ 
ಸ ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ವ ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರ ರುವ ದ್ರ ಖಿ! ಯೆಂದಾ. 
1 ಮತಾ ನಾರು ಬ ಕ್‌ 
ಈ ಣಿ \ ಇ ಅ ತ NG 
ಅವನಿದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು, ನ ಬಳಯಲೊಬ್ಬನು ರಾ ಹ 


and we ನ 1 ME ಕ್ಯ ಬು ತ್ಯ ಇ 
Rr ಅಳವ] ಕ್ಕೆ ನ್ಗರ ನಿಜತನುವ ೨ ಸ 


9 ಅಳ ಮಿ ಭಾ ಶ್ಯ ಕ 
Hp ಜೋ! ಈ ಪೀ 4 pS 


ವೃ ಸ 
«ಗಿ ಬರು ನಾವ, 


ರಾಗದಲಿ ನಿಂದಿರಲ್ಕು _ 
ಧ್ನ ನಿ RS 
ನಾಗದಿರನಿವ ನೆನುತ ' 


ಜಾ 
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ಹು, ಮುಣುಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಿರಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿಂತು ಸೊಡ್ರ್ಯ ಮಧಿಸುವ ಸೆಲಸವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ. ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿನು. (ಭಾಗವ, ೪, ಸ್ತಂದೆ) 


6 


ತಿ. ವರಾಹಾವತಾರ; ಹಿರಂಣ್ಯಾಶ್ಸನೆಂಬ ವೈತ್ಛನು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ತೊ ಂಡು 
ಹೋಗಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಟ್‌ ಹೊಳ್ಯಲಾಗಿ, ಸಕಲ ಸ್‌ ನಾಕವಾಯಿತು.. ಆಗವಿ 


ಪ್ಸು ವರಾಹಾವತಾರ ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಹೋರೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಯನ್ನು ಬಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೊ 


ಜ್ಯ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹ ದೈತ್ಯ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿ ಬಿಡಿಬ ತಂದು ಪೂ 
pe ದಂತೆ ಸ್ಥಾ ದನ ಮಾಡಿದನು. (ಭಾಗವ. ಲೆ. ಸ್ವಂದ,) 

4. EE ಹಿರಂಣ್ಯುತಕ್ಸೃಪನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಹಿರೆಂಣ್ಳಾಪ್ಲನ ವಧೆಯ ನಿ 
ಮಿತ ಎಷ್ಟು ದೈೇಪ, ಮಾಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ತನಗೆ ದೇವ ದಾನವ ಮನುಷ್ಯ ಪಷ್ಲಿ ಪಕು 
ಮೃಗ ಕ್ರಿಮಿ ಕೇಟಿ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರಾಗಗ?ಂದ ಮರಣವಾಗದೆಂತೆ, ವರವ ಪಡಘೊಂ 
ಡೂ ತ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ದೇವರೆ ಅಲ್ಲನೆಂತ ಸರ್ವನಡಿಸಿ, ತನ್ನು ಮಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ವಿ 

ತೆ 


ಪು ಭಕ ನಾಗಿದ ಕಾರಣ, ಸೊಲ್ಲಲಿಸ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿ, ವಿನ ತನ್ನ ಭಕ ನಿಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಿರಲಿತೆ ಅವನ ಮನೆಯ pe ವಡಿಯ ಕಂಬದೊಳೆಗಿಂದ 
ಬಂಹವಾದಂಥಾ ರೂಪದಿಂದ ಹುಟಿ ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಈ ನನಸಿಂಹನು ಹಿರಂಣ್ಣಕಕ್ಸಪ 
೪ 
ನನ್ನು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಬ ಘೊಂಡ್ಗು, ಉಗುರುಗ?ಂದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬಗೆಡು 
ಸ ಹುಡಿದು, ಕರುಳನ್ನು ಕಂಠಮಾಲೆಯಾಗಿ ತೊರ 
ದ ಲೋಸೋಪದ್ರ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು, (ಭಾಗವ, 7. ಸ್ಥಂದ) 


ಕಾಡಾ ಮೊಂಮಗ ಬಲಿಚ ಕೃವರ್ಶಿ ಎಂಬ ಅರಸನು ಸಕಲ್ಮರಾಜ್ಯು ತನ್ನದು 
ನಾಪಿಶೊಂಡನು. ಮ ಲ್ಲಿ ಇತಿ ವದೆ ತನಗೆ ಸಾರೂವಾಗುವದ 


fy ಘಿ ಪ್ರಾ EL ತಳ್ಸೊ ಳ್ಳು way) ದಂ ುವ ಷೆ 
| ಪ 
ನರು ಆಕ್ಫಮೇ Me ಇಖುಿಪನ್ನು ' ಆಗ ಇಂದ್ರನ ತಾಯಾದ ಅದಿತಿ ತನ್ನ ಮ 


ಗವ ಪದಿವಿ ಹೋಗುತ್ತ “ಜು ₹೨ ಕಿಂತೆ ಮ್ಮ RTS ಲಸ್ಸಿ 


೧ 
ಹದ ಬಲಿಂ 
; ಆಸೆಯಿಂದ ಕ ಜಿ in ನ ತ ಸು ಮಾಡುವಲಿಗೆ ಈ ವಾಮನನು ಬಂದು 
ತ } ಇನ ಹೊಂಡವನ Ne KN ki « 
| ತನಗೆ ಪಾದ ನ ಸ ಭೂಮಿದಾನ ಣು ್‌ -ದನು, ಅಳೆದು ತೊಡುವಾಗ್ಯೈ, ಬಂದು 
{ ವಿ ~ ಪೆ © [ಛೆ ಖಾದನವೆ €೨ ್ಷ 4) 
ಪಾಸ್ಟವೆ ಭೂಮಿ ಯಾಯಿತ್ತು ೪ ' 'ಹ್ಯಾಫಾದ ಇಾಶವಾಯಿತ್ತು ಅನ್ರೊ ಣ್‌ ಸಾಂದ 
4 2 ಮ್‌ ಹ್‌ ತೆ No - ಎ. ಜು pe) ಬ ಆ 
484. ಸಹತ. ೫ ಆ ಜನ್ನು ಕಂಡು, ತು ತಲ್‌ ತಾ 
ಅರ್‌ ಇಹ ಜಾ ಸ ಟ್ಛ 
ಎತಾಳ ಆ ಸೆ ಹೋಗ ತುಳಿದನ್ನ ) 
' 
Rivana’s joy ; 3° * ಬಲ ಸ್‌ - 
Site entered his ಸಬನವನೆ 
house as death ಈ ಗ ತ ತಿ 
er ಸಸರ ವಕ ಕ್ಕಿ ದಳೆಂ ಶಾರ್ಶಿವೀರ್ಸಾರ್ಜ ನನೆಂಬ ಶ್ರತ್ರಿಯರಾ 
tion of the 
giants. ಸನುವನ್ನು ಇದ್ದು ಇೊಂಡು. ಹೋದನು, 
ವಸಗೆ ಮಿಗಲೈ ತಂ) ರಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ೬ 
ಇಷ ಜನ? ಳ ತಂದೆಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು ಗ 
ವಸತೆಯನು, ವಸುಃ ಖು ನಿ ಆಕಳ ತಂದಿಗಿ ತ ಬ್ರ 
| ಎ ಫಿ ಅ ಎದೆ ಹ. 
ಗಿ ಜಸ್‌ ಹ ಸ 
ಹ ಫ್ಲೆಸರ ವಂಕಕೆ ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದನರಿಯದಸುರೇಂದ್ರಾ. 
4 
A 
ಸ್ನ 
ಹ ಈ 


ಈ ತ 
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ಫೆ, ಪರಶುರಾಮನು ಸಃ ಸುರು ರಾಜನೀತಿ ತಬ್ಬಿ ನಡೆಯುವರು ಇವರನ್ನು ಉಳಿಸ 
ದ 


ಹಾಗೆ, ಇಸ್ಪತ್ತೊ ೦ದಾವರ್ಶಿ ಸ. ಬ 


೨, 
ರ್ವಂಕ ಮಾಡಿ ಬಿಟಿನ್ನು ಅವರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ತೊಟ್ಟನು, 
4 b 93 


(ಪರಶುರಾಮ ಕೈಲಿ ಕೊಡ್ಲಿ ಹಿಡೆಹಶೊಂಡರಾ ಮೃ) ಅವನು, ಹನ, ತೆಲನೆ ಮಾಡಿದ 
ಎ. 
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1 
|| 
ತಿ 
0 
© 
ಛಃ 
@ 
ನ 
(5 
Ug 
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ತ 
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pa 
ಈ 
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ಆ 
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ರನು a == 


ತನ್ನ ತಾಯಿ ರೇಣಿಸೆಯನು ತನ್ನ ಅಂಣ ಸ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಕಾ ರೆ ಹೊಂ 
ದೆ 


£9 
10. ಸು ದ) 
ತ್‌ 
9. ತಾರಕಾಸುರನ ಮ ಳಾದ ಐದ್ಭುನ್ವತಿ ಎದ್ದೆ ಹಃ ಸುಮೂಲಿ ಈ ಮೂವರು 
7 ದ 
ರಿಂದ ವರವ ಪಡಸೊಂಡೆ ಪ್ರಕಾರಸೆ » ಆಕಾಕದಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂಧಾ ಯಾರಿಗೂ ವಕ 
೧೧ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಸುಹ್ಮಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಿವನು ಅವ 
ಹಿ ಧಿ 
ನ ಇಷ ನ 
ನು - ಆದರೆ ತ್ರಿಪುರ ಜರು ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ಉದ ಜನರು ಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆ 


ಯುವವರು ಆದಕ್‌ರೆಣ, ಅವರು ಸೋಲದ ದೆಸೆ, ವಿಷ್ಟು ಬಹಳ ಸುಂದರತ್ನದಿಂದ ಅವರ 


Fa) ಉ 
ಮ್‌ ನ್‌್‌ ೧ ಇ 
ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ತ ನಿಂತು ಆ ಜೆಂ ಪತಿವೈತವ 
ಹಾ 


ನ್ನು ಇ ಫೆಡಿಸಿದನ್ನು' ಮತ್ತು AK ಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಯಣ ಮಾಡಬಾರಡು, ವೆ ದವಾಫ್ಸಗೆ 


ನುಖ್ಯು | ಜಿ ಪೂಪ  ವಿಂಬಂತೆ, ದುರ್ಚೊ (ಧ ತ “ನರ ಸ್‌ | ನಾವು 
ಹಪ ಪ್ರಕಾ ತ್ರಿಪುರ ದವರು ಬಲಹೀನರಾಗಿ ಕಿವನಿಖಿಬಡೆ ' 


ರ್ಮು ಹ ಸುಟ್ಟ ಹೋಯಿತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಮೊ: 
foe. NE ಯುಂ 

ದದರಿಂದ ಇದಕೆ ಬೌದ್ದಾ ವತಾ :ರವೆಂಬ” ಕ್ಯ 
10. ಈಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯಸೆ "ನಲಲ ಲದುತಾ ವಿಧಿಯ ವಿಖಿ! ಯೆಂದಾ 
ತು . 


| 
೨ c= 
> ಇಲ್ಲದೆ KAO ಾವು ಸ ಚ್‌ 
7 ಣ್‌ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ್ರ ಓ 
ಅವನಿದ್ದ ಮೇದೆಗು ಕ್ಯಠನ ಬಳಯಲೊಬ್ಬ ಬನು a 


and 181 oT ಬನಿ ಜೆ ಜ್‌ 
ಗ ಸರಸು ನಿಜತನುವ ; ನಿನ್ನು: | 
ಇ ತಾ 2 
ಭೋಗನಿನ್ಲೇನಿದ್ದುದೋ! ೫ ಖಳನಮ್ಹಸುಕನಾ ; 


eh | ಯೆ 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು ನಾವೆ 


RE ಕ್ಟ 
ರಾಗದಲಿ ನಿಂದಿರಲು, A 
1 
ನಾಗದಿರನಿವನೆನುತ ನ ಧ್ಯನಿ ತುಂಬಿತಂಬರವಾ! 


ಲ್ಲಾ 


ತ್‌್‌ 


ತ ತಾ 
(ಇ ತ 
ಸ LITERATURE. 175 
4 ಕ ಸ್‌ | 
486. ರೂಢಿ ಪಾತಾಳ ೧ ೪ಯಲನು 
When Brahma 
nn ಮಾಡಿ ಮಿಗೆ ಭಾವವ ಮ ಬಿನ್ನಹ 
noo, he had mer- 
cy on the world. ಮಾಡಲಜನಿಂಗಡಲಬಲ್ಲಹೆನಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದೂ 
ಎ ತ್‌್‌ ಬೇಡಿಕೊಂಡಡೆ, ಬಹಳ ಕವಿಯ ನು 
ಸ ಕಾ ಕಚ್‌ ಅ ಅ P 
| LITERATUR, rl ೫ 
475. ಯೇಲ ಜಃ: 
ಈ ೨೦೪: ದ್‌ 
ಕ ತವ ನಿನ್ನಾ ಸವೇಪವ ನ್ನ್ನ ಯಾದ ಉ 
€ throws ofr 
the dis ೧ ಜಿ ತ್ರ ಗಟ - 
an ಹಯ ಆ ( ಕಟ್ಟನ್ನು ತೋರಿದನು ದಕ 
ಮಾ 
೪ಿಗಳ್ಳ್‌ ಮದಬುಂಿ ರಿ) ಸ್ಪನಗ್ಗದ ಬುಕ್ಕ 
ನೀಂ ವ k 
| ಉಮೇಥನಿಜಾಂಗವುರ್ದು. ದಂ 
ಸಿಶುವಾಗಿೀ 


ಪ್ರೊ Sp ವ ೯ಣಿಕಾಂಚನದ ಮಣು 


] ನಲಿ \ > 
ಗ್‌ 


~~ 
ಅಉ೦ಲಣದಭಿನವದ ರೂಪವೂ ಸ್ಥಲಿಫ್ಞಾದಕ ಎರಿ, ಹಂ 
ಗೌಡಿಕೊಂಡನು. `ಸ ಲ 


ಅವರು ವೂರೊಳಗೆ 
ಕ. ಮೇದ ಮಾಡ ವಾರೆಂಳ ಬಿಳುವ ಇರ್ಭದಲಿ ಹುಟು 
ಹರ ಅಕ್ನುಮುನಧಿ ವಾಡಿ ವ್ರ) ಅವನಾ ನ 


*ಮ ತೆಲೆ ಹಂ” 


ತತ 3 ನಿನ್ನು ಹೊ 
/ ವಿಸಿ ವ ಅಲಿ « ಗೂ 
J ಆಕೆಯಿಂದ 7 ಗಿಡ So ದ ರಿ ಛಿ ಆ 
| ಇದು ಕು 
§ ಛ ನನ ಹೊಂ ಡವನಖ್ಪ £3 
8 ಗರ ಯ GE ಖಖ್ಲೀಸುರಘ್ರು ಲದಾ ಹಡೆದು 
ಳೆ ಇದದ ಪಾವು ದು 1 ದ್ರಿ 
| ಘಫೂಸೆಷೆ ಭೂಮಿ ಯಾಯಿತು, ರ್‌ Kk ಪಾದವೆ ಆ. ನೃ 
| ತಳ್ಳಿ ಇಂಟ (ಸು ಡು. ಇ 
ಿ 44. ಸದೆ ತನವ ಈ » Pet ಕಂಡು, Ww ತಾ 
ಸಾಲ ಕತ ಹೋಗ ತುಳಿಲನ NY 
Rivana’s joy ; 3? ಬಲ ಷ್‌ 
Site entered his ಬನವನೆ 
house as death ಕ್ಲ ಷ್ಣ ಹ 4 Pp 
ಟಂ ಣು ವಕಕ್‌ ಶಿಕ್ಕ್ಯಿದಳೇೆಶಾರ್ತಿವೀರ್ಯಾರ್ಜನನೆಂಬ ಪ್ರತ್ರಿಯರು 
10 
giants. ಇನ ಸ ಸದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು 
ವಸಗೆ ಮಿಗಲ್ಫೈತಂ ವು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
Ee ಸ್ರ ಲಿ ಆಡ ಣೆಗೆ ತಂದು ಕೊಟಿ ಮ ಹ 
ವಸತೆಯನು, ಘಹುನ ಸಿಯ ಬೂ ಆಕಳ ತಂದಿಗೆ ತಂದ ಸ 


ಹೆಸರ ವಂಶಕೆ ಮೃತ್ತುವೆಂಬುದನರಿಯದಸುರೇಂದ್ರಾ ಶೆ 


FW 
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ಹೆ, ಪರಕುರಾಮನು ಈ ನ್‌ ಫಲಂ ರಾಜನೀತಿ ತಬ್ಬ ಸೆಡೆಹುವರು ಇವರನ್ನು ಉಳಿಸ 
ನ ಕ 
ಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆವರು ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ, ಇನ್ಸತ್ತೊಂದಾವರ್ಶಿ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿ 


ರ್ವಂಕ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿನ್ನು ಅವರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ನು, 
“ತೆ ಆ ಸ್ಸ್‌ 
(ಹರಳುರಾಮ ಹೌಲಿ ಕೊಡ್ಲಿ ಹಿಡೆಹೊಂಡೆರಾಮ ೨.) ಅವನು, ಫ್‌ ಲಸ ಸನಕ 


4. 
ತನ್ನು ತಾಯಿ ರೇ ಣಿಳೆಯನ್ನು “ತನ್ನ ಅಂಣಂದಿರನ್ನು, ತಂದೆಯ ಆಲ್ಚೈೆಯ ಪೃಶಾರೆ, ಹೊಂ 
ಹು (ಭಾಗವ, 9. ಸಂದ) 
ಸಾ 
7 ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರ; (ರಾಮಾಯಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಅದೆ) (ಭಾಗ 
೧೧ 
ವೃ. 9. ಸಂದ 
ಸ್‌ 
eA ಹ 
8. ಸೃಪ್ಲಾವತಾರೆ; (ನೊಡು ಭಾಗವತ ತ್ರಿತಿಯಸ ಂದೆ ಸಂಧಿ, 2.) ಭಾಗವತ 
೮ಜಿ ಮ್‌ 
10. ಸ ದ) 
ಸ್ವ } 


9. ತಾರಕಾಸುರನ ಮಠ್‌ ಳಾದ ಎದ್ಭುನ್ವತಿ ವಿಮ ಹೆ ಸುಮಾಲಿ ಈ ಮೂವರು 
ಬಹ್ಮ ನಿಂದೆ ವರವ ಪಡಘತೊಂಡ ಪ್ರಸಾರಣೆ ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ ನಿಜುವಂಥಾ ಯಾರಿಗೂ ವಕ 
 ವಾಗದಂಥಾ ತ್ರಿಪುರ ರಚಿಸಿ ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಲೋತವನ್ನೆ ಲ ಗದು ಜನರಿಗೆ ಉಪದ್ರ 

ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರ ಸುಹ್ಠಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಿವನು ಅವರ ಸಂಚ ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡಿದ 
ನು ಆದರೆ ತ್ರಿಪುರದ ಸ ಯರು ಪಶಿವ್ರತೆಯರು, ಉ?ದ ಜನರು ಇರ ನಡೆ 
ಯುವವರು ಆದಕ.ರಣ, ಅವರು ಸೋಲದೆ » ವಿಷು ಬಹಳ ಸುಂದರತ್ಟ ಎದ ಅವರ 
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ಸುಳ್ಳು, ಜೀವಹಿಂಸೆ ಪಾಪ ವಿಂಬಂತೆ, ಮುರ್ಜೊಧ ಮಾರಿ ಇನರ ೨» 
ವ 

pd ದ್ಯ ತಾ ದ್ನ ಚ ೧ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತ್ರಿಪುರದವರು ಬಲಹೀನರಾ ಕಿವನಿಖಿಬದೆ ' ಸ್ಟ್‌ 
ರು ತ್ರಿಪುರ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತ್ತು ವಿಷ ೨ ಮೋ 

CEE ES `ಸ ಖುಂ ನಾತ್ರ 
ಡಿದದರಿಂದ ಅದಕ ಬೌದ ವರ್ಕ್ಸ” ಪಾ ಕ್‌ 

ಸ y) 4 
10. ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯತ್ತೆ” ಸಲಲಳಿದುತಾ ಐಧಿಯ ಲಿಖಿ! ಯೆಂದಾ. ತ] 
"ಲೆ ಅದೆ ಕ್ಷಾಮ ತ್ತ ಬ್ರಾಹ ನಿ 


- ಬಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶ್ರ ಬಲಯಲ ಸ ಡನ 
ಈ) ಅಣಿ ಬಳಯಲೊಬ್ಬನು ದೆಲ್ಲಿ ಭಾ Wy, ಹೊಂಡನು, 
೧೨ [Je 


ಆ” | 
and laments her ನಕ್ಷೆಯು ನಿಹತನುವ 3 ನಿನ್ಬು' ಇತು ಅವನ ಸಂಗಡ ಯುವ 


misfortune, ಸ | 
> ತ ಬಹ, ನಿಗೆ ಬಬಿಓಿ ಸೊಟ್ಮನು. 

ಭೋಗನಿನ್ಲೇನಿದ್ದುದ್ಲೊ! ೫ ಖಳನ" ೨ ೬ ಬ ಖಿ 
ಜೌ? ಯೆ. ಕೆ ಹೆ ಮ್‌ ವನ್ನು 

ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು ನಾ ನಿತು ವ ಕಾಗೆ ಮೆಂದರಾಚೆಲ 
ರಾಗದಲಿ ನಿಂದಿರಲು, | ಕ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೆ 
-. ಮುದ್ರ _ಕುಳಗಲಾಯಿತು. - ಆಗ್ಗೆ ಅವರು ಭೆ 
FEAF ಎಡ ) 


ಯ ಸ್ನರಾಗಿ ಪ್ರಕ ನಿಡಿದ ಕ್ಕೆ, ಎನ ಸೂರ್ಮಾ ವತಾರ ಶಾಕ ಸಮುದ] ಹೊ 


Fy ಮ 

ಹ 
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486. ರೂಢಿ ಪಾತಾಳತ್ತ್ವಿ ಆಯಲನು 


When Brahma 
prayed to Vish- ಮಾಡಿ ಮಿಗೆ ಇಾವವನು ಊ ರಿನ್ನಹ 


noo, he had mer- 


ey on the world. ಮಾಡಲಜನಿಂಗಡಲಬಖಲ್ಲಹನಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದೂ 


ಹಾಯ. ನ ಶಾ ಬೇಡಿಕೊಂಡಡೆ, ಬಹಳ ನು 
J ee. 
] ಗ 
| 
| 
| 3.111] : `ತು. 9% ಇವಿ 
RE. ಈ ವಾಮ 
475%" ew 
6 ೨ 9೪ 
(೪ತವ ಸನ್ಸಾಸವೇಪವ ಲ" ಯಾದ ಉ 
ಟೈ throws 01 ರೀಲು es ಹ 
S 0] Tera pe ಶಿ 
an ೩5೦60 ದ ಬನ್ನು ತೋರಿದನು ದಶ 
ಮ್ಯಾ 
*ಗಳ, ಮದಯುಚಿ 
2 [e807 ಮ ಹ 
ಏನಗ್ಗದ ಬಾರ ಸ್ಸ 
ನೀಲಮೇಘನ್ನೂ ರಾಂಗಜುರು ದ 
ಚಾ ೪ ಶಿಶುವಾಗೀ 
ಸ್ಯ) ಳಗಳ್ಳ ಮಂಿಿಕಾಂಂವ ಚ A 
ನದ ಮು ಚೀರು ಡಿ ವಿಗೆ 
ಟಾ ಗ ಜೀವನು ೦, 
ಆಗಲ್‌ ವಿವಿಧಾಃ 
*ಭರಣದಭಿನವ ನಿದ್‌ ಪಠವಾ್‌ಹರಿಭಾದಕಾರಿಂ, ಘಂ 
ನ್‌್‌ ಡೌ ನಪ ಅವರು ಪೂರೊಳಗೆ 
ನಾಪಿ ಶೊಂಡನು. ತ್ತಿ ಬಳಿ > ಈ 
ಇರ್ಭದಲ ಯು 
ಲರು ಆ ಕೃಮೇಧ ಮಾಷ ಪ್ರಾರಂಜ ಬ `ಬಿಳಭುವನಾ | ್ಗ ನರ್ಭದ 1 
ಕ ಜಗು ಸ "ನ್ನು ಕೇಳೆ ಕಂ” 
ಗರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಚಿಂತೆ ವ್‌ ಸ ದ 
1 ಆಸೆಯಿಂದ ಸಾ ನಗಿ ಹುಟ್ಕದನು, ಬರಿಂ “ಇಟು ಹೇ? 
G 
ಜ್‌ ಶನಗೆ ಪೊಡೆತ್ರಯ ಭೂಮಿದಾನ ಇಸಸೆೊಂಡವನಮುಲ್ಲ ಸುರಹುದ್ದಾ ಹಡೆದು 
| ದಾ 
ನೆ ಭೂಮಿ ಯಾಯಿತು. ಒಂದು ಪಾದವೆ ಆ. | ನೊಂದೆ 
ವಿ ಅಡು 
pe ವ ಅಡುವೆದಹೆ ಶಾವು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವದನ್ನು ಇಡು ಬ ತಾ 
೫ 2 ಕಾ ಎ ಸ 
ನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಅವನನು ಪಾತುಳಲೋಕ್ತ್‌ ಹೋಗ ತುಳಿಲೆನ ಸ 


೯; ನು 
ಪ್‌ ಸ ಆವಾ 5) ಣಾ ಹನೀಗ್‌ವ 
ಎಂಬ ಈಖ್ಲಯಲಿ ಡೆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕದ್ದು ಳೊಂಡು ಕೋದನ್ನು 
FO ೨ ವ 
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4 
ಸ ಪರಶುರಾಮನು ಈ ಪತಿಯ ರಾಜನೀತಿ ತಬ್ಬ ನಷೆಯುವರು ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರು ಹುಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹಾಗೆ, ಇನ್ಪತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಹ! ನಿ 
ರ್ವಂಕ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟನ್ನು ಅವರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ ರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ee 
(ಹರಳುರಾಮ ಹ್ಸೈಲಿ ಕೊಡ್ಲಿ ಹಿಡಕೊಂಡರಾಮು,) ಅವನು, ಸ ಹೌಲಸೆ ಮಾಡಿದ 
ತನ್ನು ತಾಯಿ ರೇಣಿತೆಂ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಣಂದಿರನ್ನು, ತಂದೆಯ ಆಲ್ಞೆಂ ರು 1! ಹೊಂ 
ಇಗೆ — 


ನ್ನು ಇೌಡಿಸಿದನು ನ್ಮ ಮತ್ತು ಅಲಿಯ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಾರದು, ವೇದವಾಸ್ಯ್ಯ 
— 


A ೫ 
ವ ವಿಂಬಂ ರಥ, ದುರ್ಜೋಧ ಮಾಸ್ತಿ): ನಸ್ಯ ತನನು 


ರ ಪುರ ಸು! ೨ 
ವಃ ತ್ರಿ ರ್ರ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತ್ತು ಎಷ್ಟು ವೊ ದಾಡಿ ಬೌದ್ದ ಮತ ದುರ್ಧ್ಯೋಧ ಮ್ನ. 
ಡಿದದರಿಂದ ಇದ್‌ ಬೌದು ವತಾರವೆಂಬ್‌ ಕ್‌ ಚ 


hg A 2ನನಾಯಿತು. ಭಾಗವ, ೩, ಸಂಧ) 
10 ಕಲಿಯುಗದ ಆಂತ ಔನ ಷ್ಟ” 
ಫಿ ಡಿ ಬಸ್‌ ನಾ“ ಇತಿ ಸಂತರವಾಗಿ ಮೆ ರು ತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಮು 
ಇಲ್ಲದ ಕಾಮ ಬಿಡು ಬಾ 
ತ ರದ ರಂತ ಆಚಾರ ಮಾಡುವವರಾಗುವಾ ಸ್ಯ 


3 
ಸ ಉಬ. ಬಾ ಹ ೫5 
೨ ಘ್‌ ಆನು ತನ್ನ ಕ ಹುಂಬದ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಾಂಬ್ರಪರ್ಣ ನ 
ಡಿ ಜಿ 


ond Jancis her ಬರೆ ಮಾಡಿಕೋ ಡು ಗುನ್ಮದಿಂದ ತನ್ನು ಆಚರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
misfortune, 
ಬಿಳೆಕುದರೆ ಹತ್ತಿ ತೊಂಡು ಹ; ಶ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ರೈಶ್ರಿ Re 


Wy 


ಬ್‌ ನ ಉಂದು ೪ 
ey 
ನಾ ಹೊಬಿನಂತೆ ಹುಟ್ಟುವನು. PCN ಅದು ದೊಡ್ಡರಾಹುತನಾಗಿ 


ಸರ್ಮೊಲ ಮಾಡಿ ಸೃ ತೆ ಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವಾಪನೆ ಮಾಡುವನು ಇ. 


ಜಮೊ ವತಾರವೆಂಬ Bk (ಭಾಗವ, ೧೨೦ ನಯ 


4 
ವು 


ಸೆ 
ಹಂ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರಿಪುರದವರು ಉಲಶೀನರಾಗಿ ಕಿವನಿ ಪಜಯ ಹೊಂದಿ ನಾ ವಾಡ ಸಾ 


ಟ್ಟ 


+ 
ಕ 


\ 


ಫ್ರೊ 
ಟೈ 


ಕಟ ಇ 
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486. ರೂಢಿ ಪಾತಾಳ - ಅಯಲನು 


When Brahma 
Peles ಮಾಡಿ ಮಿಗೆ ಾವವನು ಬಿನ್ನಹ 


noo, he had mer- 


cy on the world. ಮಾಡಲಜನಿಂಗಡಲಬ ಬಲಹ ಹನಲ್ಲಿಗೈ ತಂದೂ 


೧೧ 
EN ಬೇಡಿಕೊಂಡಡೆ, ಬಹಳ ಸ್ಕ ಸ್ಭ್ರಃ ಹೆಯಮ 
a ಉಷಾ ಫೃ 
| LITERATUR ಸ್‌ 
Ws: ವನಿ 
47ರ. ಯೇಳಭುತವ ೩ pi 
ೀಉತವ ನಿನ್ನಾ ಸವೇಪವ ನ್ನ ರಶಿಯಾದ ಉ 
He throws ofr ೦ \ 
the dis x: ಬೀಳು ಘೂ ಎ.. ಸ 
ಬಂ ಸ ಸೂಟ್ಯನು) ತೋರಿದನು ದಳ 
ಮಗಳಲ್ಲ ವ | 
>» ಮುದದುಂರಿ ತ್‌ 6ಜಿ 
ಜು ನಸೃನಗ್ಗದ ಜಸು ಸ್ಸ 
| ನೀಲವೇ ೇಘನಿಭಾಂಗದುರು ದಂ 
ಪಾ '*ಹುವಾಗೀ 
*ಧ್ರಗಳ್ಳ ಮಃಕಿಕಾಂಚನದ ದ ಮಣು ಆಗು 
ಟಗ ನೇವನು ಕಂ ನರನಿಗೆ 
ಳ ವಿವಿ ಧಾ ಸ್ಸ ನರಃ ಣದ ನಿನವದ ಖಿ 
4ಗಧಬಿದ ರೊಪ ಇ. ೃಲಿನಾದ ಸಾಲೆ ಣ, ಕಂ 
476 ಗ ಅವರು ವೂರೊಳಗೆ 
ಗೆ ೨ನ ಮ್‌ ನ ಜಿ 
ಉಕನಮುಖ್ರಿ ! ಶೇಳಬಿಳಭುವನಾ y ಫಿ ದ ದ 
೬೩೫0 extols |; | "6 ಕ 
8reat Sowa” ವಳಗ 'ಳೆನ್ಸವು; ; ಸಕ್‌ ಕಲದಿವಿಜಾ ನತ p: 
K 
[q p) 
ವಳಗಳೆಎ ದು ಹೇ ) 
ಛಿ ಯ [Wold ಕ 3 
ಲ್ಲಿ ಛರೂರ್ವ ಬಮುಖ್ಯಸುರಕುಲದಾ ಹಡೆದು 
ಲಲನೆಯರು ವೆ ಜೆ ಹ್ಯಾ ಇಂದ 
೫ 2 ಈ ಸಾತ್ಯರು ; ಸುರೇಂದ್ರನ ಹ: 
ಅ ಹೊಳಲ ಸು ರತ 
Wl ಸುರಾಃ ೨ರತರು ಸಾಮಧೇನಾ 
ತ ತೂಕ ಹವೆನ ಲಿ. ¥ 
SN ಜ| ತನ್ನುಯ ಹೆಸೆರ ಫೇಳಂದಾ | 
ನು 
1, ಬಾಣತಿ ತನ್ನ ಕೂನಾಯ ಸುರು ತ್ರಿ ಅಲೋಸಕ್‌ದ 
ಸುರನು ಕಂಸನ ಅಜಿ ಯಿಂದ ಕೃಸ್ನಿ ಜಗು ಕೊಸು ಹ ಳಿ 
ಆ ಹೂಸು ತಿಕ್ಳೆದು ಸಾಶಿಲಿ ಬದ್ಧ ೪ ಸ್‌ು » ಅವರ 


ಶಿಪ್‌ 
ಸ ೦)ಎ* 
\ ಳ ೨ಡೆಲ್ಲೂ ; 





ಬಾರದೆಂದು ಫಿ ಸ್ಲರ ಹಣಾ ತ್‌ ರತಿ ಕಣಾ ನೀ 
ರ್ವಂಕ ಮಾ A ಆರ್ತ 
ದ Nek EN 4 
(ಹರಕುರಾ; k ಇಡ್ಲಿ ತನ್ನು ಡೆ ಸಂ 
ತನ್ನ ತಾ ಚರುಸುನ್ನು ತನ್ರ.ವೇನಿದಣೆ ? ಲಲಿತಾಂಗಿ ! ನಡೆ! ಯೆಂದಾ. 
ದವನಾ: 4೧ದ) ೧.7೫ 
7. 479. ಫದ್ರಕ ಅವತಸೆನೆಂದರಿದು ಬೀಜದ 
ತೆ ) 
ve ವಾ ಲ ಎಎ.೦ ಣಿ 
8. ಇಪ್ಟಾ ವತಾರ; ಮದೀಗಿಟ್ಟಾಲೆ ಹ 3 
10. ಸ್ಟ ಸಂದ) 3 ಮಹೀಸುತೆ ! ಹೇಳು ! ತಂನಿಂದಾವಭಯಜೇಡಾ ! 
9 ತಾರಸ್‌ ಕಾಸು 
ತಳರೆಡಿ ಗಳಂದಿತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತ) ನಿಂದ ಥ 
ವಾಗದಂರ ಇತರಿಸುವದೆ ಸುಪ್ರಾಢಿ |! ಯನೆ, ನಿ - 
ಮಾಡು pe ಇಳು ಮಬ] ೮ 
ಎ ರ್ಮಲಪತಿವ್ರತತಾಯಿ *ೆಡೆನುಡಿದಳು ನಿಠಾಚರನಾ; 
ು 
ಹ 1. ನಿಂನ ಸಂಡನು ಸತಿಲ 
N° 


480. ಎಲವೊ ಪಾತ8! ಹೊಲೆಯ ಹೊರವಡು ! ಖಾ ಹಾ 
4 ವಾತ್‌ ಹ್ಯಾ Pp) 
[| ನ 
೯ *ೆಡಿ ೧ದನೂಲ 
ಗಿ ಸಳದ ದೈವವ ಹೌಣತ- ನೀರಲಿ ನೆರದೆ! 'ಹೆ ಔಹ್ರೂಂದಿ ನಾಕವಾ ಸ 
ಪ _ ನಳನಮುಖಿ ಹಲವಂಗದಲಿ ಬೈ ಮತ ದುರ್ಭೋಧ ಮಾಸ್ಮಿ 


Rivana 0115 . ದೊಳಗುಗೊಡದಿರೆ, ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಭಗವ. ೩, ಸ್ಪಂಧ) ಖ್‌ 
ವಾಟ ತಾಗಿ ಮೆ ನ ೀಂಭರು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಮ.ಆ 
ಸ ವಳಗ ಸಾಂತೆಯ ಕಬಧ್ಧಿರೆಂತ ಆಚಾರ ರ ಮಾತುವವರಾಗುವಾಸ್ಯ ರ 

ನೈ ಕುಮಂಬದ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಾಂ ೦ಬರ್ಪರ್ಣ ಸು ಹುಕ್ಕಿ 
481. ಜೇಡ; ಬೇಸ್ಲೆ ಸಣ ಾಲ್ಲಲಿಕ್ಕಿ ರುವಾಗ, ಆ” 


ಗೋಡು ಗುಪ ರದಿಂದ ತನ್ನು ಆಚ 
ಇಸ್‌ ದುರ್ಗಿ ಮೆವತಾರನೆಂದ 


Bad ome’ 
೪ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕರ್ತಿ 
On ಕ ಸ ಭ್‌ ನನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಡವಿಯನ: 
ನೆ ಹು ಆಕ್ರ 8 ಲ್ನ 
ನರ್ಮೊಲ ಮಾಡಿ ತೃತಯುಗದ ಧರ್ಮವು! ಎ 
ಹು ವತಾರವೆಂಬ ಹೆಸರು, (ಭಾಗವ, ೧-೦ ೫ 


Site chides ತಲೆಗಳವು ನಿನಗುಳವವೇ ದೆ 


him, 


ಗ್‌ 


ಕಳಾ 
| 
ಲ 
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486. ರೂಢಿ ಪಾತಾಳ*- - ೪ಅಯಲನು 


When Brahma ಸಂದು ೦೦ ಸ 
prayed to Vish- ಮಾಡಿ ಮಿಗೆ ೪ ಭಾವವನು ಗ 


noo, he had mer- 


ey on the world. ವಾಡಲಜ ಸನಿಂಗಡೆಲಖಲಹ 

ಬೇಡಿಕೂಂಡಡೆ, ಬ A 

ಸ ಧರೆಗೆ; ಮಾಯಾ 
ಗೂಢೆಮಾನುಪನಾಗಿ ತ ರದನು ಗೋಹಾಲದಲೆಂದಾ. 


1. ದುಷ್ಕ ಪ್ರತ್ರಿಯರು ಬಹಳವಾದದೆರಿಂದ ಭೂಮಿ ತಾಳಲಾರದೆ ಕುಸಿ ರಿತು. ೨. ವಿ 


ಶ್ವ 
ಪ್ಲ ಹಾಠಿನ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತನಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿಸೊಂಡನಾದ ಕಾರಣ ಈ ಇ 
x ಅವನಿಗೆ ಬಂದದೆ, 3. ಭಾಗವತದ y ತೃತಯಸ್ಸ ಂಡವನು ನ್‌್‌ ನಃ 

ಸ ವನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು 


1 


487. ಅಜನಲಾ 


Birth of Krish- ಈ ೨ 
೫ ಹುಜನರಲಿ ಜನಿವಿದನು ! ಮನಕ 


0 


3 
(| 
ಛಿ 
ಈ 
CC 
J 


ತ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಜವಲಾ ! ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಶಿಕುವಾಗೀ 
| 1. ಜನನವಿಲ್ಲದವನು= ಪ್ಸು, 2. ಯಾದವೆನಾದ ವಸುದೇವನು *ಂಸಾಸುರಥಿಗೆ 
| ಪ;ಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ತನ್ನು ತಂಗಿಯಾದ ದೇವಕಿಗೆ ಗಂಡನು ಸಿಸ್ಕಾಲಿಲ್ಲಾದಕಾರಣ, ೫ಂ 


ಸಾಸುರನು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರಧಾನಿಗೆ ಮುದಿವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನ ನ್ನು ಅವರು ವೊರೊಳಗೆ 


ಮದಿವೆಯ ಮೆನವಣಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನು ತಂಗಿಯ ಎಂಟನೇ ಗರ್ಭ ಡಕ! ಹುಟ್ಭು 
ವ ಮಗನು ನಿಂನನ್ನು ಸೊಲ್ಲುವನೆಂಬ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಯಾಯಿತು, ಅದನ್ನು ಲ್ಲೆ ಘಂ 
| ಸಾಸುರನು ಆಸಲೇೆೈ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಚತ ಜ್ಯಾ ವಸುದೇವನು ಈಕಿ ನಿನ್ನು ಸೊ 
ಲುವದಿಲ್ಲಲ್ಲ ಈಸಿ ಹಡದ ಮಸ್ಟ್‌ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಡ್ಯ ಹೊಡುಕ್ನೇನೆ ಬಿತು ವಿಂದು ಹೇ? 
| ೊಂಡದ್ದ ಸೆ ಹೆ ; ಅವನು ಬಬ್ಬಿ ಕೊಂಡ ಶು ek ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿದರು. ಆಸೆ ಹಡೆದು 
ಹಡೆದ ಹಾಗೆ ವಸುದೇವನು ಹೊಳಿ, ಆರು ಮಂದಿ ಮೆಸ್ಥ್‌ಳನ್ನು ಹಸಾಸುರನು ಕೊಂದ 
ನ್ನು ಏಳನೇ ಗರ್ಭ ಹಲವಿಳಿದು ನಾಕವಾಯಿತ್ತು ಎಂಟನೇ ಗರ್ಭದೆಲ್ಲಿ ಕೃಷ ಇ ಆರು ತಾ 
ಸು ರಾತ್ರಿ ಮುಟ್ಟದಾಹ, ಸ್‌ ನಿನ್ನ ತಂದು ನಂದಗೋಪನಿರುಪವ ಗೋಕು ಅದಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಅದೇ ತಾಸಿಗೆ ಅ ಜತ ಹೇಡಿ ಹಡೆದಂಥಾ ಹೆಂಣು ಹೂಸು ತಂದು, ಕಂಸೊ3್‌ 
ನಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ಖಂದು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನ್ನು ಈ ಕ ಮಾಡಿ ಹೆಂಣು 3 
ಅದೆ ಅಂತ ಸಂಸಾಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ವನು/ ಅದನ್ನು ಸ್‌ 
ನಿನ್ನನು ಕೊಲ್ಲುವ ವೈರಿ ಗೋಹಾುಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯೂ ನೆ. KE ಯುಮುನಾನದೀ ಶೀ 
ಮೇಲಕೆ ಹಾರಿ ಹೋದಳು, ನಂದಗ್ಳೋಪನು ಕಂಸನು: ುದೆ bl WE ಬಂದು, 
ಗುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಗೊಲ್ಲರನ್ನು ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು ಅವರಿ' ಅವನ ನ್ನು 86 ಆ ವಿಷದಿಂದ 


ಗುಲ ವ ಆಳ ಹಿಂಡು, ಅಮೃತ : ಘು 
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ವ 
ಶ್ರೀಷಗದೀಕ್ಕರಕ ನ್ಹೆದಿದನು, ಗಡ ! 


ಜೋಲ HA 
ಇ ಸಕರಿಗೆ ನಿರ್ಭಯವ ಮಾಳ್ಗರದಾರು ? ಹೇಳೆಂದಾ 


೦೨ 
488... ಯಾತರತಿಕಯವೋ, ! ದಕಾರ್ಹದ 


The attempt 9 ಶು ಹೊಲಖಬಂದಡಿತ ನು 
to kill Krishna ಜಾತಿ ರಿಶು ಸೂಲಬಂದ ಎ ಈ 
fruitless, 1 


ಪೂತನಿಗೆ ಸೆದುಗತಿಯ್ಯ, ಸಾಯುಜ್ಜೈ ಸ್ನ ಸಂಪ ಂಪದವಾ! 


1. ಕೃಪ್ಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದನ್ತೆ ಕಂಸನು ಈ ರಾಹ್ಮಸಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ಈತೆ 
₹ಾ ವ ಬ್ರ Py ಹಗ 


ಲಿ ೧೨ 
ಮೊಲೆಗೆ ವಿಪ ಹಚಿ ಕೊಂಡು ಅವನ ತಾಯಂತೆ ಮಾಯಾವೇಪ ಹಾಕೆ ಬಂದು ಹೂಬಿಗಿ 1. 
4 
ಮೊಲೆ ಹೊಡುತಿ ರಲಿಫೆ, ಅವನು ರಕ ವನ ಲಾ ಹೀರಿಕೊಂಡು ಆಣೆಯ ಚಿವ ಹೋ ! 
೨4 ನ ಅ ಎರಾ \ 
ಗುವ ಹಾಗೆ, ಮಾಡಿದನು. 
489. ಉರುವಶಿಕುವಿನ ಮೆಲ್ಲಡಿಯ ಡೆ 
Other attempts ಶರಗು ಸೋಂಕದಡಕಟ! ಬಿದು ದು 
to destroy him, pA 
al su il vain, ಲ ೨ ಸ 
ಮುರಿದು, ಶೀವಿದ ಭಂಡಿ, ತಳ ಮೇಲಾಗಿ ಧರಣಿಯಲೀ. 
ು ಅಂ 
೫ 
N 
ಗರಿಲಿ ವೋಲಂಬರಣೆ ವಾತಾ: 
ಸಾ " ಹುರನು ಕೊಂಡೊಯಿವಾಗಳೆಹಿತನ 
"Balog ಸೊರಗಿಬದನಚ ಠಿಯದಂತಿಶೆ, SS 
ನ ಭರ 
po) ಸ ೫ N\ 
ನರ್ಮೊ ಲಮ ಚೃಷ್ಣನ ಸ ಸಹಿತ ಹೂತು ಹೋಗುವ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಕಟಾ 
ಹು ವತಾರವೆಂಬ ನನ್ನ ಹೊಲ್ಲಲಿಫೆ ಅಡಗಿ ಇೊಂಡಿದ್ದ ನು. "ಅದನ್ನು, 
NF “ 
p4 A ರೌ, ಬಂಡಿ ಮುರಿದು ಕಕಲಾಸೆ ಸುರನು ಸತ್ತನು, 
ಎರಡನ, 


ಈ 
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) 1 ಎ ಎ 
490. ಕದಳಿ ಗಡ ! ಮುನಿಮನಂಗಳು 
© 


He drags a ಮುಟ್ಟ ಅರಿಯದ ಮಹಿಮನನು : ; ಮೆ 


wooden mortar 
to which lis mo- 


೫.54 bound ಗೊಟ್ಟು ಸುಳದಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮರದೊರಳು ಸೋಂನಿದಡ್ಯೊ 
ಬೆಟ್ಟದಂದದ ಬಲುಮರಂಗಳು 


೨ 


ಥಟ್ಟು ಬಗೆಡದವು ಧರೆಗೆ; ವಿಸ್ಸುಯ 
"೬ 
3 
ಬಟ್ಟು ದೀಮೂಲೋಸವದುಭುತಶಿಕುಪರಾ 
ಕ್ಸ್‌ಪನು ಬಾಲತ್ತದಿಂದ ಬೆಳೆಯು ಗ್ರೆ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹ:ವಳಿ ಮಾಡಿದರಿಂದ 


ಲ್ಯಾ” 


ಸ ಬ 


ವ ೧ 
ಬಿ >» 
ಸೂತ ತಾಯಿ ಯಕೋಶೆ ಅನನನ್ನು ಮರದ ಬರೈಗೆ ಕಟಿ ಹಾಕಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನು 


ಅದನ್ನು ಎಳ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು, ಆಗ್ಗೈ ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುವೇರನ ಮ 
ಹ್ತ ಚ ನಳಕೂಬರರು ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವದರ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಒರು 
೧ಗಿ 


ಕಳ್ಳು ವಿಳದ ಭರತ ಆ ಎರತು ಮರಗಳು ಬಿದೆ ವು. :..2: ಪಟಹುದೂೂ 83. ಆದುತ. 
೫ ದ ಕ್ಸು 


ಜ್‌ 


491. ಸರುಗಳನು ಪಮ ಮಿಗೆ ಬಾ 


ತ 
Krishna saves ನಿದಡಹಿಯೆ ವದನದ 
his fellow-herds- ಯ್ಸೆ ರದು ನುಂ? (8) ಇದಂ 


men from a de- 


ಇ > ು ಳಂ 
vouring snake. ಕರಿಯು ತ್ರ ಠರಾಂತರಿತಕಿಶುಪಶುಗಳಿಸುಗಳ ನೂ 


ಶರನ ಮಹಿಮೆಯನರಿವರಾರೆಲೆ ವಿಷುರ ಕೇಳೆಂದಾ 


ಇದುಸೆ ೂಖ್ಳುತ್ತಾ ಗೊಸ್ಲರ ಹುಡುಗರ ಸಂಗಡ ಯಮುನಾನದೀ ಶೀ 

ರುವಾಗ್ಯೇ, ಬಬ್ಬು ರಾಕ್ಷಸನು ಕ ಘಂಸನ ಅನ್ಸ ನೆಯಿಂದ ಸರ್ನರೂಪೊಗಿ ಬಂದು, 

ಡುಗರೆನ್ನು ಆ ಆಕಳ ಳಗಳನ್ನು ನ್‌ ೨ವನನ್ನು ನೀಳ ಆ ವಿಷದಿಂದ 
ಬದುಕಿನಿದನು. 2. ಸಾಹ ಎಂಬ ಅಮೃತ, 
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402... ಬಾಲತೇಳಯಲಾಡುತಿರಲಾ 
೫:೫೩ 1೫ ಲೀಲೆಯನು ನೆರೆ ನೋಡಲೆಂದು, ಮ 


Krishna. 


ರಾಳವಾಹನನಡಗಿಬದಡಾ ಾಕರುಗಳನು ಕಾವಾ 
ಬಾಲರನು ನಿಜಮಾಯೆಯಲಿ ತ 


ಈ ಲಗುಣರೂಪಾದಿನಿಜಸಂ 
ಛಿ 
ಮೇಳದಲಿ ಮೋಹಿಬದನಹನನು ತತ್ರ ಶೈ ನ ರೂಪದಲೀ. 
11 ಯೆಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಉಂದು ದಿವಸ ಕೃಪ ನು ಗೊಬ್ಬರ ಹುಡೆಗರನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉಣು ತ್ತಾ ಘೂತು ಅವಗಳನ್ನು ಮೇಯಲಿಕ್ತ್‌ ಬಿಟಾ ಗೊ, ಬ್ರ ಹ ಬಂದು 
ಐ 
ಅವನ ಲೀಲೆ ಕೋಲಿ ನೋಡುವದನ್ತೆ ಆಕಳ ಹಿಂಡನ್ನು. ಜಾ ಸಷ ಹುಡ 3 
ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಲೆ, ಇತ್ತಕಡೆ ಘುಳಿತ ಹುಡಗರನ್ನು ತಬ್ಬ ಬಿಡನು. ಆಗ ಈದು ಬ್ರ 
ಹ್ಯಾ 
ಹ್ಶ್ರ್ರ ಫ್ಸ ತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೃಪ್ಣ ನು ಹುಡಗರು ತ ತ ಇದ್ದಷ್ಟು ರೂಪು ತಾನೆ ಆಗಿ, 
೭9 ಛಿ 
ಗೋಸ್‌ಲಸ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಜಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನೋಡಿ ತಾನು ಅಡಗಿ 
ಬದ ಹುಷಗರನ್ನು ಆವ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿರಿಗಿ ತಂದು ಹೊ ವ 


493. ಬನ ಬಾಯನು ಬೀಳದನು; ವ 
Krishna kills ತೆ ಶೈ್‌ನೆನೊರಣದನಿಕ್ತ ದನು ಧೇ 


different giants, 
sent by Ka Ansa, 


to take his life. ನುಕನನಾಃ ಿಪಭನನು ವಧಿಬದ ನಾಪ ಲಂಬಕನಾ 
ಸುಕ್ರ ತಿಗತಿ ಗೈ ದಿನಿದನಮರ 
ಪ್ರಕ್‌ರನುತನಾ ನಾಕಂಸೇನ್ನತ ತ್ವ 
ಪ್ರಕ್‌ರವನು ಪರಲೋಕ ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಬೀಳುಕೊಡುತಿರ್ದಾ! 
1. ಬಳಪ ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಕ ಬಷ್ಕೃ ನನ್ನು ಹೊಲ್ಲ ಬಂದ ಬಬ್ಬ ರಾಶ್ಚಸನ್ನು 2. ಈ 


ರುವಿನ ss ha ಆಸ್‌ಳ ನ್ನ ಹೂಡಿ ಕ ವ್ಲೃನನ್ನು ಕಿತ್ತ ಸಮಹು 
ಸಾಧಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಬಬ್ಬ ರಾಶ, 8. ಕತ್ತೆಯ ho ಬಂದು ಸ್ಛ್ರ್‌್ಪ ಷ್ಣ ಅಸ್‌ ಮೇಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ 'ಅಡಿವಿಯ ಗಿಡೆಗಳನ್ಲಿ ಅಕಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಸೋ ಲೀಕ್‌ ಬಂದೆ ಬಬ್ಬ 
ರಾತ್ರಸ” 4. ಗೋಹುಲದ ಜನರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸ ಶಿಕ್ಷೆ ಎತ್ತಿನ ರೂಪ. ತಾಳಿ ಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ, ಶ. ದನ ಬರ ಹುಡುಗನ ರೊಪ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 

ಸೃಷ್ಣ ನನ್ನು ತನ್ನು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿ ತೊಂಡು ಸಂಸಾಸುರನ ಡೆಗೆ ವೈಯುತ್ತಿ ತೆ 


ಬ್ಬ *ರಾಶ್ರಸ ಸಾ ಜ್‌ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಬಂದವರು, 
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494. " ವಿಪದ ಮಡುವನು ಕಲಕ, ತಗುಳದು 


H Kk t ಸಷ 5 
Wbednnkng ವಿಷಧರನನಾನದಿಯ ಸಲಿಲವ 


quenches a fire 


ಜರ  ಶಿಕುಪಕುಗಳಗೆ ಪಾನಯೋಗ್ಯೊವ ಮಾಡಿದನು; ಮಗುಳೇ 





ಸ್ಥಶನೆಸಖನಾಗೋಘುಲವ ಮೇ 
| ಬ್ರ ಪ್ರಿಯೆ, ಸುಡುತೈತಂದಡಾಕರು 
| ಓಿಶಿದನಂಗೈತಳಕೆ ಕುಡಿದನು ವಿವ ಹಾಡುರಿಯಾ! 


1. ಯಮುನಾನದಿಯು ಬಂದು ಮಡುವಿನಲಿ ಸಾಳಿಂಗ ನೆಂಬ ಸರ್ವ ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವರ ನೀರು ವಿಪವ್ಯಾಪ್ರವಾಯಿತು. ಅವನ್ನು ಕುಡಿದವರು 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು ಅವಸ್ತೆ, ಸ್ಸ್‌ವ್ನ ಆ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮ ಆ ಸರ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸಮುದ್ರ ಕ್ನೌ ಅಟ್ಟಿಸಿ ಆ ನೀರು ಸ ಯೋಗ್ಯ ಆಜಾದರು ವ ಕಾಡಗಿಚಿ ನ. ರೂಪಾ 


; ಗಿ ಕಂಸನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ, ಇ 
| 405... ವಾಸವನವರುಪೋಪಭೋಗದ 


He 88೫664- ಮಿಾನಾಸಲನು ತಾನುಂಡು, ಪರ್ವತ 
kula {rom being 
flooded away. 


ವೇಪದರಿ ಇಲ್ಪಾಂತಮೇಶದ ಘಾಳಮಳೆಗಳರೀ 
ಫಾಸೆಯಹ ಗೋಳು ಲವ ಕರುಣಾ 


ಭಿ ರಾಕಿ ಕೈಲಛತ್ರ ವನು ಶಿಡಿ 
ಕ್ಷ ದೇಸುಧನ್ನೂರೋ ! ರಣ್ಷೆಯನು ರಚಿಸಿದನು ಗೋಈುಲವಾ! 


1. ಸೃಪ್ಣ್ನ ಪರ್ವತ ರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನು ಮಾಸ ಸಲನ್ಕು ಉಂಡನೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಕಟ್ಟು 


ಮಾಡಿ ಗೋಘುಲ ನಾಕನ ಮಾಡಶಿಸೆ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ, ಅವನು ಗೋವರ್ಧ 

-ನ ವಿಂಬ ಗುಡೆ ಎತ್ತಿ ಇೊಡೆಯ ಹಾಗೆ ಏಳು ಕೆ ನ ಬಂದೇ ಪ್ರೌಯಿಂದೆ ಹಿಡಿದು ಆ ಮಳೆ 
ಶಿ ; 

ಗೋಹುಲದ ಮೇಶೆ ಬೀಳದಂತೆ, ಮಾಡಿದನು, 


496. *ೇರಿವೆಸರಲಿ ಬಂದಡಾತುರ 


The giant 
Késhi led. ಗಾಸುರನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಭುಜವನು 
Krishna lived 


sine ಹಾನಿ ಹರಣದ ಹರುವ ಕಂಡನು ಬಾಲಿಕೇಳಯಶೀ ; 
gpa. 
Kee, ಘುದುರೆಪು ರೂಪಿನಿಂದ ಬಂದ ಬಬ್ಬ ರಾಶ್ಚಸ್ಥ. 2. ಇಂದ್ರನ ವೈರಿ-ರಾಫ್ನಸ, 
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ವಾಸವಾರಿಗಳ್ಳೆ ದಿದರು ತೇ 
ವಾಕನಗರವ ಹಲರು ; ನಂದಾ 


ವಾಸದಶಿ ಹರಿ ನೂಕಿದನು ಹಂನೊಂದು ವತ್ಸರವಾ. 


497. ಬಳಿಕ ಬಂದಕ್ರೂರನೊಡನಾ 


Krishna, work- ಸಲಹ ನಾಭನ ೨ ಮಧುರೆಯಶಿ ಮಡಿ 
ing many wmi- ಲ 
¢ ಗ § ದ 7. S$ ಎ - ಎ ಹ _ x 
ಗ ಸರ ೫ ನಿ ಮಲಗಿಬಿ ನಿಗುಚಿದನು ಕುಬುಜೆಯ ಕಳೇವರನೂ; 


Kansa. 


© 


ಸಲೆ ಸುಧಾಮನ ಫೈೈಯೊಳಾಹೊ 


ಗಳನು ಶ್ರೌತ 


ಸುಲಿಬ ಮುರಿದನು ಬಾರಿಧನುವನು ; ವಿದುರ ! ಹೇಳೆಂದಾ 


19 


(3 


PAE 


ತಿ ಸೃಪ್ಣ ವಸು ದೇವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಗೋಹಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ ತ್ತಾನೆಂ ದನು ಕಂಸನ 
ತಿಳಿದೆ ಅ ಅವನನ್ನು ತನ್ನು ಊರಿಗೆ ಇರಯಿತೊಂಡು ಹೋೊಲ್ಬಹನೇಸೆಂತ ತಂನ ಪ್ರಧಾನಿಯಾದ 
ಅಸ್ರೂರನನ್ನು ಹ್‌ಳುಹಿಬಿ ಬಿಲ್ಲ ಹಬ ಬ್ಬುಸೆ ದರೆ ಮೆಹರ್ನವಮಿಗೆ ಹರನಿದನ್ನು ಹೃ 
ಮಧುನಾಪಟ್ಟಣಸ್ತೌ ಬಂದು ಘಂಸೂಸುರ ಗಸನ ನ್ನು ಹಂಡು ಅರಿವಿ ಬೇಡಿಷ ಸ ಅರ 
ಬಗೆ ವೈಯ ತ ತರ್‌ ಶ್‌ ೦ಧಾವ್ರು ನಿನಗೆ ಹೊ ಂದದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾ 
ಡಿ ಇಬ ತೆಗದು ಹಾ ಹೊಂಡ ಹೆ 
ಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ಛು. 


ಘೌ ಗಿಡಿ ಬಹಳ ಹು ಮಧುರೆಯ 
ನ್ನು ರೂಪನೆಂತಿ ಮಾಡಿದರು. ' ತಿ. 


ಆ೦ದ 


೪" 
0 G 


| 
[4 
dL 3¢ 


5 
ಸ ಬ 
ಛ್ಯ dl 


oll 

mT él 

3 2L 
ಲ 


4 ಗಂಧ” ತೊಟ್ಟು ಹಚಿ ದೆದೆರಿಂದ, ಆಣೆಯ 
ನ [Je] 


© 
© 


ಹೂಗಾರ ಮೊಪ್ತವನ್ನು ಉಯಸಿದತು. 4. 
ಹೀಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ್ಣೆ, ಅದರ ಬಾಗಿಲರಿ 

ಬಿಲ್ಲು ಯಿಡಿಸಿ ಇದು ವತ್ತಿ ಒಳಗೆ. ಬರುವಂತೆ, ೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, ಎತ್ತುವ” ತಾಲತೆ, 
ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಹೊಠಿ ರಿ ವಿಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ತನು ಆಪ ದೃರನ್ನು ಅಶಿ ಇ 


he) 


ಇ ಹಂಸಮ 


೦ಏ 

- cg 

ಟ್ರಿದ್ದನ್ನು ಆದರೆ ನೃಪುಮ ಈ ಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಸದೆನ್ನು 
498. , ಕೊಡಹಿ ಬಿಸುಟು ಮಜೀಭದಸುವನು 


ರು ನ 
| 
BES Kans ಎಳು ತವ ಸಡ್ಲ ಣೂ ಅವ ಪಂ ತ 
ರ್ಜ ವ ಬ ೧ಜಔಂ೦ಂದನತಕೇ ವಲ! ದಾ 
sa; liberates his RY, ಆಟಿ ನಾವ 
parents, 


ತುಳದನು ಗತಶರೀರವನೆಳದು ಸಳಮೊಳಗೇ ; 


ನು. ತ್ತು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ *ುಳಿತಂಥಾ ಘಂ 
ಸನನ್ಯು ಸೆಳಗೆ ಎಳೆದು ಹೊಂದು ಅವನ ಹೆಣ ವಿಜ್ಞಾ ಜನರು ನೋಡುವಂತೆ, ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲಿ ಎಳದಾಡಿದನ್ನು 
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ಕ್‌ಡಿಬದನು ಸಂಕಲೆಯನಂದಾ 
ಈಡು ನಿರೋಧದ ತಾಯಿತಂದೆಯ 
ರಡಿಗೆ ಬಿಂದೆರಗಿದನು ಯು ವನಾಧಿ ಕನೊಲಬಿ JS) ನಲೀ 


ಕ 


1. 499. ಾಶಿಸಾಂದೀಪನಲಿ ವಿದ್ಯಾ 


೭ 
4 12115128 stu- 2D: ಸೃ ಸದರಿ ಗುರುವಕ್ಷಣೆಯ ಕ್‌ ಕೊಡಾ 


"A 


NN 


$೪ 


dies in Benares. 


ಲೋಸುಗಂತಕಪುರಕ್‌ ಬಿಜಯಂಗ್ಲೆದು ಗುರುಸುತನಾ 
ಈಕಿ ತಂದಿತ ನುದ್ದಿಯೋತ ಮ 
ದರಿ ೦೨ 


| 


ನಾಸರನು ಮಾಣಿಸಿದ ; ಕರುಣಾ 


ರಾಶಿ 


© 


ಕೊಲಮೆಯನರಿವರಾರೆಲೆ ! ವಿದುರ ! ಘೇಳೆಂದಾ ! 
1. ಆ ಮಧುರ ಪಟ್ಕಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನಾ: ತಾಯಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಕಲ ಯಾದವರನ್ನು ಇ 


ಟ್ಟು, ತಾನು ನಿಪ್ಸಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲಿತೆ ಕಾಬಿಗೆ ಹೋದನು, ಅನಿ ಸುಂದೀಪನೆಂಬ ಬ್ರಾ 
24 ಇ) 2 [on ೧೧ 


್ರ 

ಅ ಹೆ 
ಗುರು ಡಪ್ತನೆಯಾಗಿ ತಂದು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳ್ಳದ ಪ್ರಸಾರತ್ತೆ ಸ ಮಾಡಿ ತಿಳಗಿ ಮಧುರೆ 
ಗ ಬಂದನು, 


$) ಜಾಲೊ ಬಾದ್‌ - ಹಣ್ಣ ಇತ 
ಹ್ವೈಣನಲ್ಲಿ ಸತಲ ಎದ್ದು ಕಲಿತು ಬರುವಾಗ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ ಸಸ ಮಗನನ್ನು 


500. ಬಲುಮಗಧೆಯವನೇಶಕ್ನರರ ಬಲ 


He vanquish- ಉ 'ಅಧಿಯನು ಬಹಳಾಸ್ಮ 'ವಡ್‌ಬಾ 
es a great many ಭ್‌, 
ವ್ಯ ನಳನ ಮುಖದಲಿ ಹೋಮಿನಿದನೀಭೂಮಿ ಭಾರವನೂ 


ಕಳೆಯಲೋಸುಗ್ಯ, ಮುರನ ನರಕನ 
ತಲೆಯ ನೆರೆ ಚಂಡಾಡಿ ಹಾಲನ 
೧ 
© 


ಉಳಯವನು ಹಾಣಿಬಿದನಗೇಕಿತದ್ದೆತ:ದಾನವರಾ. 


೮ 
[: ನನ ತೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರು ಮಗಧ ದೇಶದ ಅರಸನ ಮತ್ತ ಗು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ 7 ಗೆಂಡೆನನ್ನು ವನಂ ಹೊಂದು ಶಮ್ಮ ಸ ರಾಜ್ಯುವಾ ಳುತ್ಮಾಸೆಂದು ತಂದೆಯ ಮು 


ದೂರು AM ಸ ಕುವನರ ಬಲ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಸ 
ಸ್ಟ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು, ಕೃ ಪ್ಲನು ಅವೆ ರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಜಡಿನಿದಾಗ್ಗೂ, ಅವ 

ಡದೆ. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹಬಿನೆ ಟು ನ ಸಾರಿ ಬಂದು ಊರ ಹಾಳ ಮಾಡಿ ಉಪದ) ಕೊಡು 
ತ ದ್ರ ಭತ್ತ ಅವನು ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾರೆಕಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ ಅಳಿ ಗೆ 


ಇರು | ಮ ನಂತ ಹ 
ತನ್ನು ಯಾದವರ 'ಸಂಗಡ ಹೋಗಿ ನಂತಸ ಸನ್ನು ಆಯುಧವೆಂಬ ಕಂಠಿ ಮುಂ ಬಲವೆಂಬ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುಟ್ಟನು, 
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501. ಸಮರಮುಖದಲಿ ಹಂಸಡಿಭಿಕರ 
Krishna mar- ನಮರಲೋಕವನೈ ದಿಬದನಾ 


ries Rugmini. 


ರಮಿರುಕ್ಟ್ರೀಸಿದೇವಿಯರ ವೈ ವಾಹಕದಲಂದೂ 


ಈುಮತಿಚ್ಛೈ ದ್ಯಜರಾಸುತಾದಿಗ 
ಳಮಿತಚಾತುರ್ಬಲವನೊದದಾ 


ಕ್ರ್‌ಮಿಬ ತಂದನು ಪುರಕೆ ಪರಮೋತ ಶೈವದ ವಿಭವದಲ್ಲೀ, 


1. ಈ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಶ್ರಸರಾಜರು ಕಾನು ಯಜ್ಞ ಮಾತುತೆ ತ್ಲೇವೆ, ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕೊಡು! "ಸಿದ್ದತೆ ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 


ದ್ರವ್ಯ 
ಸ್ಛ್ರಪ್ಗ ತಾನು ತ್‌ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಬ ಜಿ 2. ವಿದರ್ಭ ದೇಶದ ಸ 
ತನ 


ತನ್ನು ಮಗಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಥ್ರ ನೃಪ ಪ ನಿಗೆ ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ಹೊಡುತೆ ಶೇನಂದರೆ, ಇವ 
ನ ಮಗನಾದ ರುಶುಮನು ಅದ್ರೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿ ಚೈದ್ಯ( ದೇಶದ ಅರಸ ಕಿಕುಪಾಲನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನನ್ನು ರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಲಗೆ ನಾಡು `ುಕ್ಮ್ಮೀಕಿ ಅವನ 
ನ್ನು ವಲ್ಲೆ ನೆಂದು 7ನೆಪ್ಮ ದಿಂದ ಕೃಪ ವಿಗೆ ಹೇಳಿ ವಮ ಕಾರಣ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ 
ಗಿ ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಪ ವಪ ತೊಂಡು ಬಂದೆನು, 


ಕ 


502. ರರ ಜನನಿಗೆ ಈುಂಡಲವನಿ 


Krishna gives ಘ್ರ 
his wife the P4- —2 
ಪರ 


ರಿಬಗಾಸುರಲೋಕ ಲತ: ಫ್ರೊಯ 
ಮವಿಭವವ ತೋರುತಾ ನಂದನವನಾಂತರದಾ 


೫18818 tree. 


ಸುರತರುವನಾಸುತಿಯ ಸ್ಪಯಲಿ 
ಸುರಪನನು ಸುರಲೋಕಪಾಲರ 
ಪರಿಭವಿನಿ ಸುರಲೋಘವೆಂದ್ಭನು ತಂದನೀಧರೆಗೇ. 
1. ಅದನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದಿದ್ದ ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಕಸಕೊಂಡು ಕ ಸೃಷ್ಣ್ಟ ಮು ಶಿರಿಗಿ ಸೊಟ ೈ 
೧, 


ನು, ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಪಾರಿಜಾತವೆಂಬ ಸುರತರುವನ್ನು ಸುರಲೋಕದಠಿ 
೧೧ 
ಕ್‌ಂಡು ತನ್ನ ವೂರಿಗೆ ಸೈಯ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡದ, 


ತ. 


$4 wp 
X 


LITERATURE. 1835 
503. ಅಸುರನರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕೆರೆಯಲಿ 
He liberates ಬಸವಳವ ವಾಮಾತ್ಸಿಯರ ಪೋ 


and marries 
ಡಕಸಹೆಸ್ರದ ಪಾಣಿಗಳ ನೊಂದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲೀ 


16,000 women, 


ವಸೆದು ಸಂಗ್ರ ಹಿಬದನು ಬಹುವಿಧ 
ಹೊಸಪರಿಯ ತಾವತ 3 ರೂಪವ 


ನಸುರಮರ್ದನನಾಂತು ಮೆರದನು ಧರೆಗೆ ಕೌತುಕವಾ. 


( ಕೈಗಳನುು ಹಿಡಿದನು--ಮದಿವೆಯಾವನ್ನು ಈ ಸು ನರಕಾಸುರನು 
ತಾನು ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಹೇಣೌಿಂದು ಹಿಡತರಿಬ ಹಾಕಿದ್ದ ನು 2. ಬಬಾಶಈೆಗೆ ಬಬ್ಬು 
ಉ 
ನಂತೆ ಆಗಿದ್ದನು. 


504. ಬಳಕ ನಿನ್ನೊಡ ಹುಚ್ಚ ದರಮ 


He saves the ಥೆ 
Pandavas b¥ ಸ್‌ ಮಹಾಹವದೆರಡು ಪ 
destroying ihe 


318185 (110 ಲ)ಪ್ರಿದು ಹಾದಲು ಬಂದ ರಾಯರ ಸಾಗರೋಪಮದಾ 
ahabhar.) 


ಬಲದ ಪದಘಟ್ಟ್ಯಃ ಣೆಗೆ ದು 


ನೆಗಿ 
() 
ದಿಳ್ಕೆ ತುರುಶ್ಷೇತ್ರದ ದಲಿ ಸೇನಾ 


505. ಬಿಟ್ಟು ದೀಜೆಯಶಿವರ ಬಲವಾ 
ತ್ರ ವ ೧೨ ದ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಲರ ಸನ್ನೆಯಲಿ ಪ್ಪ ಮಾಡಿ ಬಲವೆರಹೂ 
ಥಟ್ಟುಗೆಡದುದು, ಹೌೆಡೆದುದಗೂಕಿತ 
ಪಟ ಬದ್ದ ರು ಭೂಮಿಭಾರವ 


ಬ 
ಕುಟ್ಟೃಕಳಚಿದನಿಂತು ಪರಹಸ್ತದಲಿ ಕೇಳೆಂದಾ | 


184 | 1. BPRAHMANICAL 
506. ತೀದುದದು ಹದಿನೆಂಟುದಿನದೊಳ 
ಗಾದರಾತ್ಟ್ರರ ಸಮರ ; ಸೌರವ 
ಮೇದಿನೀಕನ ಕಂಡು ಪರಿಣಾಮಿಸಿದನಸುರಾರೀ ; 
ತೀಡುದೆರಡರ ಭಾರನಿನ್ಲೀ 
ಯಾದವಾನ್ನ ಯಜಲಧಿ ಮೇರೆಯ 
ಮೋದುತಿದೆ ಮರುಭಾಪೆನುತ ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಬದಾ 


1. ಕಂಸನ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೊಂದು, ಕೌರವರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಬ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪಾಲಿ 


ಸುವದೊಂದು, ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಯಾದವ ವಂಕ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವದೊಂಡ್ಕು ಈ 


ಮೂರು ಕಾರ್ಯಗಳು ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ವತಾರದ್ಲಿ ನಡೆಯ ತ ತಸ ದ್ದು. 


507.  ಗೆಲಲರಿದು ಲೋಗರಿಗೆ ತನ್ನಯ 


116 8608 1116. ಮಾಸ ye ಇರಾ 9 ಎಂ 
MEE ೧0 ಊಡಾ ಘಹುಲವಿದನಮು ಪರಮೇ '೦ತಃ 
of the bralhmans 

ಟಗ ೦೯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಯಿಸ ಬೇತಿದನೆಂದು ನಪ್ಲೊನ್ರೂ 


Yadavas. 


ನಳನನಿಟ್ಟ್ನನು ಕುಲದ ಕರಡದ 
OR 
ಬಳ್‌ಬೆಯಲಿ, €ನನೆಂಜಿಮು ೧ ಇದುರ | ಹೇಳೆಂ 


ಗ್ಗ 


508. ತುರಗಮೇಧತ್ರಯವ ಪೊಂಡವ 


His joy at the ಧರಣಿಪನ ತೆ; ಯಿಂದ ಮಾಡಿಬ್ಕ 
ಲಗ of the ಲ 
Andavas. 


ಕರಣಜನೆಸೆಂಸೂರಿಕನು ನಿಜಭ್ಯತ್ಸ ವರ್ಗದಶೀ 


ಮೆರದುನಿಜಹಾರುಣ್ಯವನು ಪತಿ 
ಈರಿಬಿ ಘುಂಶೀಸುತರ ರಾಜ್ಞಾದ 


ಬರಿಯ ಸಂಪನ್ನು ತೆಗೆ ಸ ೦ತೋಸಿಯದ ನಸುರಾರೀ, 
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509.  ರಮಿಸುತಿರಲಿಂ ಕಾತ್ವ್ರತ ಂತ್ರನ 
The £೨ ೯: ನಮರಲೋಕಾಧೀಶರೆನಿಪಾ 


quest Krishna, 
to return. 


ಕಮಲಂ ಭವಃ ಭವಮುಖ್ಣರೈ ತಂದರ್ಥಿ ಬದಡೊಲಿದೂ 
ಮಮತೆ A p 


ಗಮಿತವಾದುದು ಕರುಣಿಗಳ ದಾತಾರನೊಲವಿನಲೀ. 


]. ಯಾರ ಹಂಗಿಲ್ಲದವನು-ಸೃಪ್ಪ ಬ್ರಹ ಕಿವ ಮೊದಲಾದವರು ಬಂದು ನೀನು 
ಣಾ ಣಾ” 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಬರಬೇಕಾ, ನಿನ್ನು ಹಾ 9 ಶೀರಿತು ಖಂಡು st: ಕ್ರಾ ಶೇಡಿ ಶೊಂಡರ್ದು 
ಡಿ ಅನ್ಸಯ; ದಾತಾರನ ಬಲವಿನಶ್ಲಿ ಕುಮತಿ ಅಸಂಮಿತವಾದ್ದು. 
510. ವಿಪ್ರಕಾಪವಿಮೋಹಿತರು ಬಳ 
The destrue- ಹಾಪ ಪಾತಕ್‌ ದರು ವ 
ಸ್ತು. ಶಾಪ್ರಪಾತಕಕೃುದಿದರು ವೃ 
avas. 
146 Mahi: ಸಿಪ್‌ 'ರುಕಾಪ ಾರ್ಥಿಗಳು ರಥಗಳಲೀ ; 
ಟು ಭ್ಲಪ್ರವೀರರುಕಾಪ ಪಮೋಪ್ರ: vr 6ಬ 
ಇ್ಞಾರಿ 
ಸ್ರ 


ರಿಬಿಖಿತ ಿದೇವರಿಪಿಗಳು 


ಸುಪ್ರಸೆ ಸನ್ನರೆನಲ್ವೈ » ದಣಿದುದು 


\e 


© 


"ಗೋಪ್ರದಾನಸುವರ್ನ ಕನ್ಯಾ ಭೂಮಿ ದಾನದಲೀ, 
511. ಬಳಕ ಮದಿರಾಪಾನಮದದಿಂ 
ಹಲರು ದುರುವಚನಂಗಳಲಿ ತೆಂ 
ಮೊಳಗೆ ಬೈೈದಾಡಿದರು, ಹೊಯಿದಾಡಿದರು ಮುಖಿ ಯೀ 
ಬಲಭುಜರು ಶಸರಿತುರಗರಥಸಂ 
ಘುಲವನೇ ದರರಿದರಸ್ರ್ಯಾ) 
ವಳ ಸವೆಯಲೆರಕಿಗಳಶಿಟ್ಟಾಡಿದರು, ಸ್ಸದಣಿಯೇ, 
512. ಇಗದುದರನಾಯಾದವರ ಕಾ 
ಳಗವನೀಶ್ರಿಇ ಮನದೊಳಗೆ ನಸು 
ನಗುತ ತನ್ನಯ ಯೋಗಮಾಯಿಗೆ ಮೆಚ್ತ ತಲೆದೂಗೀ 
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ಬಿಗದು ತುಲಸಂಹಾರವನು ಮಾ 
ಯಿಗಳ ದೇವನು ಕುಳ್ಳದನು ಫಾ 
ಲ್ಹೊಗವ ಸನ್ನು ಬಬರ (11 


1 ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಭಕೊಂಡವನುಎಕೃಪಷ್ಟ್ಯನು, ಟ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಅವು 
79ಗೆ ಅಧಿಪತಿ. 
513. ಆ ಸರಸ್ಥತಿ ಯಂಬ ನದಿಯ ವಿ 
೬.೬.1 ಳದೊಳಗೆ ಪದು 
ಮಾಸನವನ ನಛವಡಿಬ ಬಾಲಾಕ್ಚ್ಚಮ ೂಲದಲ್ಲೀ 
ಭಾಸುರಾರ್ಕಸೆಹಸ್ರ ಘೋಟಿಗೆ | 
ಖಾಸಲಳಯದ ಬಹಳ ತೇಜದ 
ವಾಸುದೇವನ ದಿವ್ಳೂಮೂರ್ತಿಯ ಹಂಡೆ ತಾನೆಂದಾ. 


514, ಅಂತಿರುತ್ತಿರೆ, ಬಂದನಲ್ಲಿಗೆ 


೧೧೨ 


ಬಂತೆ ಮುನಿಕಾಸಪೋಕ್ಲಿಸೊಚಿತೆ 


a 


ದಿಂ ತನಗೆ ಜೊರ ಹೊಂಡ ಮುಸೆಲದ ಶಕಲದಿಷುಗೈದ್ದೂ 
4 


ಯಂಶಿತಫಈ RE ; ಐದುರ ! ಕೇಳೆಂದಾ |! 
515. ಶೋರಿದುದು ಹರಿಪಾದ ಮೊಲನಾ 
Death of Krish. ಹಾರದಲಿ ; ಯವನೆ ಚ್ಚ ನಾನಿ 
ಶೋರುಬಾಣದಲಾನೆವದಲಂದೈದೆ ನಿಜಗತಿಗೇ 
ಶ್ರೀರಮಣನೈ ದಿದನು ಮನುಜ ಕ 
ರೀರವನು ಬಿಸುಟಿಂತು ಹರಿಯವ 
ತಾರಠೀಲಾಮೂತ್ರವಿದು ಯೆಲೆ ವಿದುರ | ಹೇಳೆಂದಾ ! 


ey ಕರಾ ಲಾ 
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VEDANTA. 


ಅನುಭವಾಮ್ನ ತ. 


ಲ | 
(ಭಾಮಿದಿಪಟ್ಬದಿ.) 


AN 
ವೇದಾಂತ ಅಂದರೆ ವೇದಗಳ ಅಂತವನ್ನು, ಅಥವಾ ಅವಗಳ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪಾ ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿನುನಂಥಾ ಜೋಧನೆ, ಯಗ್ಕೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣ ಮೇದ 


೦ 


ಎಂಬಿ ಉ ವೇದಗಳ ಬಂದೊಂದಹೆ ಸಂಹಿತೆ, ಬಾ ಹ್ಹಣ (ಕ ಸೂತ 9 
( ವಾಲು ವೇದ ೦ ಜಸು? ಸ ಸ್ರ (ಕೃತಿ), ಸೂತ್ರ ಎಂಬೀ 


ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕೇಪನಾಗಿ ನಾನಾವಿಧೆದೆ ವಾ 
ಲು ಅವೆ. ಅವು ಮೊದಲು ಟ್ಟಿದವು, ಕಾಲಾಂತರದ ಮೇಶೆ, ಅನು ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲದ 
ಕಾರಣ, ಅವನ್ನ ವಿವಾಸಲಿಕೆ ವ್ಯಾಖಾ.ನಗಳು ಹೇಕಾಗಿದ ವ್ರ. ಅವನ್ನು ರ ಕಬ ಆ £ೂ 
ನ ೨ 


೪೨ ಆರು ದರ್ಕನೆಗಳ ಜೋಧನೆ ಸಾನಾಂಕವಾ 
೧೧. 


ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಓದಿ ಶಿಳಿಯಶಿತೆ ಸಠಿಣವಾದದರಿಂದ, ಅಪ್ಪು ಗಂಥಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸಂತೇ 
ಡ್‌ [J ಜಯ 
ಪವಾಗಿ ಶಿ:ಸುವಂಥಾ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


1. ಸುಗ್ನೇದೆದ ಸಂಹಿತೆಯ ರುವ ಗೀತಗಳಲಿ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಇಂದ್ರನೆ ಅಥ 


ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಅವತ್ತೆ ಕೊಟ್ಟರು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸಫೊಳಗಣ ಉಪನಿಪದೆ ಎಂಬ ಭಾಗಗೆ 
ಆ 
ಬ 


್ರ 


Ww 
ವಾ ಸೂರುನ ಮತು 
೪) ಎದಿ 


ವರುಣನ ಸ ವೆ; ಇವರೇ  ವೇದೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಗೆ 


| 
| 
0 
2} 
ಛಿ 
ಘ್‌ 
೪ 
1 
ಕೆ 
೮ 
© 
©) 
ಲ್ನ 


ಳೆಂಬಂತೆ ಶೋರುತ್ನದಿ ನ ವಿವರವು ಹೌ ನೇದದಲಿ ಅಡೆ, 
¥Y 
ಗಿ ತುಟ್ಟಿ ರಸ ತೆಗದು ಬೆಂ3ಯಲಿ "ಹಾಕುವದು, ಉ 
€ Ne) 
೪ದದ್ದು ಪಾನವಾಡುವದ್ದು ಇದೆ ಸೋಮ ಬಲಿ, ಸಹಾ ರಸ ಈುಡಿದರೆ, ಅಮೆಲಾಗುನಷ್ಮು 


2. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಬಠಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಅದರ ಘಾ ಭಾಗವಾ 
— 


೧ 4 f 
ವಿಗೆ ಮಾಡತಕ್‌ ಬಲಿಯ, ದಿನದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಅಗ್ಲಿ ಬರಿಯ, ಅಕ್ಕಮೇಧ, ಪುರುಪಮೇಧ ಏತೃಮೇಧ ಮುಂತಾದ ಬಶಿಗಳ ವಿವರಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದವೆ 

8, ಸಾಮವೇದದ ಹೆಹಹಿಸೆಮಲಿ ಸೋಮ ಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಬಸುವಾಗ, ಹಾಡತಕ್ಟ್‌ IN 
3 ಇ 
ಗೆ(ದದ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಆರಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 


ತಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವೆ, ಅವನ್ನು ರುಗ್ನೇದ 
ಕೇರಿಸಿದೆರು, 
4. ಅಥರ್ವಣವೇದಡ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೀತಗಳ ಸಾರಾಂಶ ಯಾವದಂದರೆ; ವೈರಿಸ 


x ಳನ್ನು ಕಓಸುವದು; ದೆವೈಗಳನ್ನೂ ಭೂತಗಳನ್ನ್ಹೂ ಬಿಡಿಸುವದು ರೋಗಾದಿಗಳು ಬಾರದಂತೆ 
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ಮಂ ಮಾಡುವದು ಮುಂತಾದ್ದು, ಆ ನೊವೆಂನೇ ಮೂರು ವೇದಗಳು ಮುಖ. ಈ 
ಕಡೇ ಮೇದ ಪೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ನೇವದ' ಲೆಬ್ಬ ದೊಳಗೆ ಇರಶಿಲ್ಲ. 

ಇಂದೆ ದ್ರನು (ಅಂದರೆ ತೇಜೆ eres ಇದ ಲಿಕಾಕ,) ಸೂರ, ವರುಣನು (ಅಂದರೆ ನೀರು, 
ಆಗಿ ಸ (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಲಯ ಮಾಡುವ ದೆಂ3,) ಇವರು ಮೇದೆಗಳನ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ದೇ 
ವತೆಸಳೆಂದು pe ರೆ. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರು ಸ್ಥೆ ಸೈ ಸ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯುಸ್ಸೆ ನೇ 
ಮವಾಗಿರುವ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಕಿವಗಸಾದರು. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಈ ದೇಕದವರು ನಿರ್ಮಾ ಕ 
ನಾದ ನಿರ್ಮಾ ಇದಾದ ಪಂಚ ಭೂತಗಳಿಗೆ ನಡೆಕೊಳ್ಳುವವರು ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ವೇದಗಳನ್ನು ಆಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆರು ದರ್ಶನಗಳು ಯಾವವಂದರೆ, ೧. ಣ್‌ 

ಬಲಮುನಿ ಜೋಧಿಸಿದ ಸಂಖ್ಯ ಎ, ಪತಂಜಳಿಮುನಿ ರಚಿಸಿದೆ ಯೋಗದರ್ಶನ, ಎ. ಗೌ 
ಶಮ ಮುನಿ ರಚಿಬದ ನ್ಯಾಯ, ೪. ಕಣಾದಮುನಿ ಹೇಳಿದ ವೈಕೇಖಿಸ್‌, ಕ್ಕೆ. ಪುಣ್ಯ ಒರು 
ವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂಥಾ ಪೂರ್ವ ಮಿಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ ವಿಖಾಮಾಸಸೆ. 
ಇದು ಜೈಮಿನಿಮುನಿಯಿಂದ ರಚಿ ತವ:ಯಿತ್ತು. ೬, ಉತ ರ ಮಿಾಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ಬಹ 
ಮಿಾಮಾಂಸೆ ಅಥವಾ ವೇದಾಂತ ಇದನ್ನು ಬಾದರಾಯಣನು (ವ್ಯಾಸ) ಹೋಧಿನಿದನು, 
ಈ ಆರು ದರ್ಶ ೯ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗದರ್ಶನವ್ರೆ ಸಾಂಖ್ಯುವನ್ನು, ಮೈಕೀವಿಕವು ನ್ಯಾಯವನ್ನು, 
ಕರ್ಮ ಏಿನಾಮಾಂಸೆಯು ಮೇದಾಂತವೆನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದರಿಂದ, ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ದರ್ಶನ 
ಗಳು ಉಳ್ಳಿಯುತ್ತ ನೆ. 


A. ಸಿಂಪ್ಲಿ € ಲತ, 


ವಿಕಾದಲಿ ಅನಾದಿಯಿಂದ ಆದ್ದಂಥಾ ವಿರಡು ಮೂಲ ಶರ್ತ್ವೃಗಳು ಉಂಟು, ಎಕ್ಕೆ 
Fw 
ವಾಗಿರುವ:ಥಧಾ, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳೆಯ ಬರುವಂಥಾ, ಲಯ 


4]. 
ರ್ಗೆರೆಲಿ' ಅರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕೆ ಆತ್ಮವು ನಾನಾ ವಿಧ ವಾಗಿದೆ. ೫ ಸಿರಡು ಇತ ನೂಲ 
೧ ೨೦ — 3 & i ತ ನ ಪನ ಸುನ AY 
ಅನಂತಕಾಲ ಬೇರ ಬೇರೆ ಇದ್ದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ೋೋಗವಾಯಿತು 
ಈ ಯೋಗವೇ ಪಾಪ ಈ ಯೋಗ ಮೂಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರುವ ಂಪ್ಟಿ ತತ್ಯಗಳ್ಳು ಉಂ 
ದರಿಂದ ಒಂಡು ಹು ಖ್ಛ್ಬದವು 
1. ಇದು ಆಕ 


ನಾವಿ 
ಛ್‌ ಹುದರೆ ಅಲ್ಲ ವಿಂಬಂತೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವಂ ಸ್ರಿ 9 ಇ 
ಹು ೧೯ ಢಾ ಬುದ್ಧಿ, ಮಾನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ; 8 ಐದು ತ ನ್ಮಾತ ಗಳು; ಇವು ಪರಮಾಣು ರೂಪವಾವಂಥಾ 
ಇರು ಹವ ಜಂ ಪ್ರ ದ್ರ ಇಂ ಚಾ ಕ್ತ ಹರಾ 
ಪ್ರ; ಶ್ವ ಶಬ ಸ ಸಿ ತಾ ರೂಪಶನ್ಮಾ ತ್ರ ಸನಿಕವಾ ಗಿಂಧಿತೆಮ್ನಾಷ್ಟ 


ವಾದ ಮೂಲ ಘಾ 2 ಬುದ್ದಿ, ಅಹಂಕಾರ, ಕಬ್ಬಾದಿ ಐದು 


“ಕಾಣ 
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ನಿಸಿಕೊಳ್ಳವವು, 4. ಈ ಎಂಟು ಪೃಕೃತಿಗಳೌಂದೆ ೧೬ ವಿಕಾರಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ಅವು 


ಯಾವವಂದರೆ, ಅ, ಶ್‌ ತ್ಸ, ಚ ಚಿಹ್ಕೈ, ಘಂ ವಿಂಬೀ ಐದು ಬುದಿ ಸೀಡಿ) 
ಯಗಳು. ಕ್ರೊತ್ರ ಕಬ್ಬ ವಿಷಯವನ್ನು, ಶಶು ಸರ್ಶವಿದಯನನ್ನು, ಚಕ್ರು ರೂಪವಿಪ 


| 


ಯವನ್ನು , ರಸಕಿ ರಸನಷಯತನು; ಫಟಿ ಗೆಂಧವಿಷಯನನ್ನು ಸೃಹಿಸುತ್ತ ವೆಬ 
ವಾ, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಚೆ ಎಂಬೀ ಐದು ಕಮೆನೋಂ ಯ್ರು ಳು ಚಮ 
ನ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮೆಂ್ರೀಯಗಳಿಗೂ ಧೆವಾಗಿಥೆ, ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಲ ಸಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ai ಪೃಥಿ, ಅಪ್ಪು. ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಕ ವಿಂಬೀ ಐದು ಮಹಾ ಭೂತ 
ಗಳ್ಳು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸೃತಿ ಪುರುಷ ಕೂಡಿ ೧% ತತ್ನುಗಳು ಆದವು. ಈ ಎ೦೪ ತತ್ತು 
ಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟದ್ದಳ್ಕ ಹೆ ನೆಂಚರನೆಂದನ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಚರ ದಿಂದಲೋಕ 
ನೆಲ್ಲೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಆಂ ಯಿತು. ಆದಕಾರಣ ರುವ. ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಚಂ ಹುಟ್ಟು 
ವಂಥಾ ಹ ದುಣ್ಬಣ್ಕೂ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಮಾನುಷ ಪಕು ಮ ಸರೀಸೃಪ ಪ ಸ್ಸಾ ವರ 
ಗಳೆಂದ ಬರುವ: ಥಾ ಆಧಿ ಭೌತಿಕ ದುಖ್ರಸ್ಕೂ, ತ್ನ ಮುಖವ ಆಗುವ 
ಆಧಿ ದೈವಿಕ ಧನ್ಯತಾ ಬಳಗಾದನು. ಮೊದಲು ಸತ್ಯ ರಜ ತಮ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗ 
ಳುಪ ಪ ಸೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮವಾ ಗಿದ್ದ ವ್ರ. ಪೂ ತ್ರೆ ಸುಳ್ಳಾ ಸನುವಾ?ದ್ದದ್ದೆೇ ಮೂಲ ಪ್ರಸ್‌ 
ಶ್ರಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೂಡಿದದರಿಂದ ಆತ್ಮವು ಈ ಗುಣಗಳೆುಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಸಟ್ಟಿಸಿಕೊಂ 
ಡೆಂಥಾದ್ದಾ ಯಿತು ಈ ಮಹಾ ದುಖ್ಬ ದಿಂದ ಜವ ತಪದ ಮುಖಾಂತರ ಬಿಡುಗಡೆ ಯಾಗುವ 
ಗಿಲ್ಲ 'ಪ್ರತ್ಸ ತಿ ಆತ್ಮ ಸ್‌ -೨೫ ತತ್ಕಗಳನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನಮೇ ಮಾತ್ರ 
May ವಮನ ಪರಿಹರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಿಸುವಡು. ಈ ವಿಕ ye 
ದ ಮಾಯಾತೃತ ತ್ಯೃವಲ್ಲದೆ ನಿಜ ಯಿರುವದಿಲ್ಲ ಆ ಅವ್ಲಕ ಪ್ರಕೃತಿ ತ್ರಗ ಸಂಗ್ರ 
ಹವಲ್ಲದೆ ಸ ನವೆ ಂದು" ತಿಫೆ ದ ಮೇಲೆ, ಆತ್ಮ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಲಾಗುವದು, ಆವರೆ 


ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನ « ಆತ್ಮ ಮುರಶಣದಲ್ಲಿ ಈ ದೇಹ ಬಿಡುವಾಗ, ಪ್ರಕೃತಿ ಶಿಯ ಯೋಗದಿಂದ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುಸಡೆ ಯಾಗುನದು ಆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಆತ್ಮ ಮುಂಚಿನಂತೆ ತಿರಿಗಿ ಬೇರೆ 
ಜೇರೆ ಇರುವವು. ಭೂತಗಳು ತನ್ಮಾತ್ರಗಳ್ಳಕ್ಲಿ, ತನ್ಮಾತ್ರಸಳೂ ಅಂದಿ ಯಗೆಳೊ ಅಹಂ 
ಹಾರಡಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರತೃತಿ ಮತ್ತಿ ಲಖುವಾಗಿ ಹೋಗುವವು, ಇವೇ ಪ್ರತಿ 
ಸಂಚರ. ಅದೇ ಮೋಕ್ಷ. ಇದು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂಧಾದ್ದು 
ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಬೇರೆ, ಆತ್ಮ ಕೇರೆ; ಇವ್ರು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಯೋಗವಾಸಬಾರದೆಂಡು 
ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಆ ಮಹಾ ದುಃಖ್ತ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಸ್ಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸರಿ ಈ 


ಜ್ಞಾನವ ನ್ಫು ಸಂ ಪಾದಿಸ ಲಕ್ಕಿ ಶ್ರಿವಿಧವಾದ ಷ್ಟು ಉಂಟು, 1. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂ 


ದೆ ದ ಸಹಿಸುವದು, ಇ ಇದು ದೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪ. 3. ಒಂದು ಶಿಂಗ ಅಥವಾ ಗುರ್ತು 


(೨೩ 


ನೋಡಿ ಶಿಳಿಯುವದು ಇದು ಅನುಮಾನ. ಇದು ಹ್ಞಾಸಂದರೆ, ಒಂದರ ಸಾರಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದರ ಕಾರವನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುವದು. ಉದಾ. ಮೋಡ ಯೇರುವಡರಿಂದ, 
ಮಳೆ ಬರುವದು, ಅಥವಾ ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಅನು 
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ಮಾನಿಸುವೆದು, ಉದಾ, ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಹೊಗೆ ಸಾಣವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಯಿರು 
ವದು; ಅಥವಾ ವಲಾಕ್‌ ಜಟ ನೀರಿನ ಹತ್ತರ ಬದುಕುವ ಪಶ್ರಿಗಳು ಒಂದು ಸ್ಥಳದ 
ಲ್ಲಿ ತೋರುವದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಇರುವದು. ಶಿ. ಪ್ರತ್ಸುಫದಿಂದಾಗಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂ 
ದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯ ಬಾರದಂಥಾದ್ದನ್ಳು ಆಪ್ತ ವಚನದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ ₹ (ಕ, ಉದಾ, ಕೌರವರು 
ಇದ್ದ ರು ಎಂಬದನ್ನು ತೆ ವಾಕ್ಚದಿಂದ ಅಥವಾ ಗುರು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಯಸೇಶಲ್ಪದೆ, 
ಮಮಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 

A ಯೋಸಗದರ್ಕನಪವು ಮೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದಿಂ ೦ದಜ್ಯ ಯೋಗಾಭ್ದಾ ನ್ಯ ಸದಿಂದೆ ಆಗುವದೆಂದು ಭೋಧಿ 
ಬಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇವರಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಈದ 

ರೆ 


ರ್ಶನ ಹೇ ಚಡ ಅದೆ “ಸೇಕ್ಸ 'ಸಾಂಖ್ಣಾ'' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರ 
ತ್‌ 





CATEGORIES. 


B. ನ್ಸಾ ುಯಲಕ್ಷಣ. 


ಳು ಪದಾರ್ಥಗಳು, 


pe) ಇ ಬಿಜಿ ಮಾ ದ 6) 
ಓಬಂದೂಂದು ಪದದ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನ್ಕು ಶಿ೪ಸುವಂಥಾವುು ಈ ಲೋಕದಳಿ ಇರುವ 
ಉ 


ಬಂದೆೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ರ್ಣಯ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು 


ದ್ರನ್ನು (SUBSTANCE ; ;) ಬಂತು 


b 
(ಈ 
ಸ 


ಆಗೆ ವಾಹನಗಳಾಗಿವೆ. 


CD ee EE ಸಾವಿ ಬಾವಿ ಲ್ನ . ಮು | 
ಅ- ಕರೀರ; ಮನುಪ್ಲೇರ ಕರೀರ; ಸತ್ನರೆ ಅದು ಇಲ್ಲದೇ ಹೋ 


`ಎ ಷಾ ಎ! 
ಗುವದು *ದರ ಹು ವ 
ಎದು. ಆದರೂ ಅದು ಹುಛ್ಳದ ಮಣು ಇನ್ನೂ ಅದೆ, 


ಬ- ಇಂದ್ರಿಯ; ಗಂಧ ಗ್ರಹಿಸುವ ಘಾ ಣೇಂದ್ರಿಯವು. (ಅದು 


ಶಿ. ಆಪ; ಶೀತಸ್ನರ್ಕ ನಸ್ಯ ಅದು ಬಿನ. 


ಧನ ಲಾ 


LITERATURE. 191 


ಶಿಕ ಅದಿತ್ಯುವಾದ ಹಾರ ರೂಪ; ಇದು ತಿ ತ್ರಿವಿಧ 


ಅ- ಶರೀರ (07888೬೫3 ವರುಣ ಲೋಕ್‌ ಶದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 
ಬ-ಇಇಂದ್ರಿಯ.; ರಸ ಗ್ರಹಿಸುವ ರಸನ; ಅದು ಜೆಂಹ್ಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿದೆ 
—ವಿಷಯ , ಹೊಳ್ಳೆ ಸಮುದ್ರ) ಮುಂತಾದದ್ದು. 
(೨ 


ಅ- ಕರೀರ, ಆದಿತ್ತಲೋಕದ ಲಿ ಅದೆ. (org ೩11515 3) 
ಬಿ-ಇಂದ್ರಿಯಃ: (organ 5) ರೂಪಗ ಹಿಸುವ ಚತು, ಇದು ಕೃಷ್ಣ 
ರಾಗದಲಿ ಆದೆ. 
೧೧೨ 
ಚ-ವಿಪಯ ೆ (inorganic objects) ಇದು ಚತುರ್ವಿಧ; 


ಅಅ- ಭೌಮ ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವಂತಾದ್ದು. ಬೆಂಕಿ ಮುಂ 


ಬಖ-ದಿವೂ ; ಆಹಾಶದಲ್ಲಿಯದು ಮಿಂಚು ಮುಂತಾದ್ದು - 


ತಿಂದದ್ದ ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೇರ್ಣ ಮಾಡು 


4. ವಾಯು : ರೂಪರಹಿತ್ಯ ಸ್ಪುರ್ಶವುಕ್ಛದ್ದು > ಅದು ದ್ವಿವಿಧ : 
9: 
ನಿತ್ಯುವಾದ ಪರಮಾಣು ರೂಪ. 


ಅನಿತ್ಯುವಾದ ಸಾರ್ಫೈರೂಪ ; ಅದು ತ್ರಿವಿಧ; 
ಅ--ಕರೀರ ; ಅದು ವಾಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 
ಬ-ಇಂದ್ರಿಯ; ಸ್ಪರ್ಶಗ್ರ) ಹಿಸುವ ತ್ಯ. (ಚರ್ಮ) ಸರ್ವಕರೀ 
ರದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 
ಚ-ವಿಷಯ; ವೃತ್ತೆಮುಂತ ಫಾದ್ದ ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವಂಥಾದ್ದು. 
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. ಆಕಾಕ. ಶಬ್ಬು ಗುಣಕವಾದದ್ದು  ಆಡುಭಿಕ್‌; ಬಿತ್ತ. 


ದ 
ಥಾದ್ಲು. 
೨ 
p ದಾ ಬ ಟು 
9. ದಿನೆ: ಇದು ಪೂರ್ವ ಮುಂತಾದದ್ದು, ಏಸ್‌ ನಿತ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಹಿಸುವಂ 
ಥಾದ್ದು 
ಎ 
ಎ = pare ಳಾ, pe pS ದಾ ಲ್‌ 
1. ಆತ್ಮೃ; ಜಾನಾಧಿಕರಣ; ಇದು ದ್ವಿಏಧ , 
4. ಸೇವಾತ್ಸು ; ಇದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿರುವಂಥಾದ್ದು ; 


81. ಪರಮಾತ್ವ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವ ದೇವರು. 
1 ಮನಸ್ಸು ; ಸುಖಾದಿ ಉಪಲಲ್ಲು ಸಾಧಿಸುವಂಥಾದ್ದು * 


| 
೧4. ಇದು ಪ್ರತಿಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿರುವೆದರಿಂದ ಅನಂತವಾಗಿದೆ. 
"13 ] 
ಶರ. ಪರಮಾಣು ರೂಪವಾಗಿ ನಿತ್ಯುವಾಗೆದೆ. 
ಹ ೧8 ಗುಣಗಳು . (೧೮೬೭1೪ | 
1. ರೂಪ (colour) : ಸು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವಂಥಾದ್ರು ಪ್ಲಥ್ನಿಜ 
ತೇಜಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ. 


2. ರಸೆ vou) ; ರಸನ ಗ್ರಹಿಸುವೆಂಥಾದ್ದು; ಪೃಥಿವಿ ಉಲಗಳಲಿ ಅದೆ. 


ಬ ಗು ys ೧ 

ಗಂಧ (06002); ಫ್ಯಾಣಗ ಹಿಸುವಂಥಾದ್ದು; ಪೃುಧಿವಿಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರವದಜಿ 
ns 7 ಅಪ್‌ K 

ಸ್ಪರ್ಶ- (tangibility ;) ತಳ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವೆಂಥಾ ದ್ದು; ಪೃಥಿವಿ, 


ನೀರು, ತೇಜ್ಕ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ಪ 


ರಮಾಣು ರೂಪವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕೈ ನಿತ್ಯುವಾಗಿವೆ. ಕಾರ್ಯ: 
ರೂಪವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗಿವೆ. 


ಐ ಕ 
ಸಂಖ್ಯಾ (number) ; ಏಸ್‌ತ್ಸಾದಿ ವ್ರೈನಹಾರಕ್ವ್‌ ಕಾರಣ; ನವ 
ವ ಗಳ ೨7೪ | 2 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ, ಐಕತ್ಕ ಆ ಮೊದಲು ॥ ಗುಣಗಳಂತೆ ನಿತ್ಯೇ 


ಅಥವಾ ಅನಿತ್ಯ. ಆದರೆ 


© 


ದ್ಯಿತ್ಸೃ ಮುಂತಾದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಟಗ ಗಳ 
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ಅನಿತ್ಯ, ಉದ; ಎರಡು ತಟಕುಗಳು ಕೂಡಿ ಬಂದಾಗ 
by ಬಹುದು. 
2 6. ಪರಿಪೂರ್ಣ (measure ;) ನವದ್ರವ್ಯಗಳ್ಲಿ ಅಜಿ. ಅದು ಅಣು ಮ 
4 ಹದ ದೀರ್ಫ ಹೃಸ್ತ ವಂದು ಚತುರ್ವಿಧ. 
7: ಪೈಥಕ್ಕು (severalty ;) ಸರ್ವದ್ರವ್ಯಗೆಳೊಳಗಣದು ; ಬೇರೆ ಬೇರೆ | 
| ಇರುವಂಥಾದ್ದು ಕ 
| 8. ಸಂಯೋಗ (6001186008 ;) ಸರ್ವೆದ್ರವ್ಯಗ ನಲ್ಲಿ ಅದೆ. 

9. ವಿಭಾಗ (disjunction :) ಸರ್ವದ್ರಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ; ಅಗಶಿರುವಂ 


ತೆ ಥಾಮು. 

ಗೆ yi | 

3 10. ಪರತ (0ಗಂಗ1 ;) ಆ ನಾಲ್ಕು ಮೊದಲಿನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
11. ಅಪರತ್ನ (posteriority ;) ಯೂ ಮನ ನಬನಲ್ಲಿಯೂ ಅವೆ. 


12. ಗುರುತ್ತ್ಸೆ (weight ;) ಬೀಳೋದಕ್ಕೆ ಅಸಮವಾಯಿ ಶಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ತು ue 


7” 


ಪೃಥಿವಿ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ. R ಣ್ಯ 
13. ದ್ರವತ್ಯ (410101 ;) ಹ್ಯಾ ನಾರು ತೇಜಗಳಲ್ಲಿ ಅದೆ ;, ಅದು 
ದ್ಯಿವಿಧೆ; 
A. ಸಾಂಬದ್ದಿತೆ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ) (೩೬1೩1 ;) 
\ 


ee ಜ್‌ Be RR 

b. ನೈಮಿತ್ತಿಕ (೩680110005 ;) ಮಣ್ಣು ಬಂಕ ಮುಂತಾದ್ದ ಕ್ಕ ಅಗ್ನಿ 

ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅವತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಚೂ 


“14. ಮ್‌ (11801011 :) ರ್ಣಾದಿ ಬಂಡವಾಗುವಂಥಾದ್ದು ; ನೀರಿನ 


15. ಕಲ್ಲ (sound ;) ಕ್ರೋತ್ರಗ್ರಹಿಸುವಂಥಾದ್ಟು; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ವದೆ ಅದು ದಿ ವಧೆ : 
a. ಧೆ ನಾತ್ರ ಕ್‌ 1 ಟ್ರ ಭೇರಿಯ ಧ್ನ ನಲಿ ಮಿ 





AEN 


WS 
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). 'ವರ್ಣಾತ್ಮಈ (articulate ;) ಇಬಭಾಪಾರೂಪವ ಸ್‌ 

KY 

16. ಬುದ್ದಿ (understanding ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಕ್ತೆ ಸೀ ಜ್ಞಾ ನ್ಕ 
೨ ನಿತು ಜೀವದಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ಯ... ಇದು ದ್ವಿವಿಧ 


ಅನುಭವ (notion ) ಅದು ದಿ: ಧ: 


[} 


aa. ಯಥಾಥ - ಅನುಭವ (right notion ;) (ಬೆ ಹಗೆ WA 1111 
ಅ-ಹಾರಣ ನಿರ್ಣಯ. 
ಅ ಅ- ಸಾರ್ಕ್‌, (effect ;) (ಮುಂಜಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಆದರೆ) 
ಬಿ ಬ--ಸ್‌ರಣ (instrumental cause) ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾರಣ. 
ಚ ಚ- ಪಾರಣ (೩6 ;)) ಇದು ತ್ರಿವಿಧ; 
3. ಸಮವಾಯಿಸಾರಣ (material, substantial cause ) : ಎಳೆಗಳು ಅ 
ರಿವಿಯ ಸಮವಾಯಿ ಹಾರಣ, 4 
2. ಅಸೆಮವಾಯಿಕಾರಣ . (cient, non substantial 0೩೬೩೮) ವಳಗೆ 
ಎನನ್ನು ಶೂಡಿಬ ನೇಯುವದು. ಸ - 
3. ನಿಮಿತ್ತಾರಣ : (instrumental cause) ಮುಗ್ಗ ಅರಿವಿಯ ಭಿಮ 
ತ.ಕಾರಣ. 
೨೦ 


ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು ಅಸಾಧಾರಣವಾದಕೆ ಕರಣಸಹಾವೆಂ ಆದನ್ನು ಬಹುದ್ಮು ಆದೆ 
ರೆ ದೇವರು ಕಾಲ ಮುಂತಾದದ್ದು ಸ್‌ರಣವಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣ ಬೂ. 


ಬ- ಯಥಾರ್ಥ ಅನುಭವ ಚತು ರ್ಣಧ: 


ಅ ಅ-ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ನ: (perception) ಪ್ರತ್ವಫ್ಲವೆಂಬ ಪಹ್‌ರಣದಿಂದ ಶತಿಳಯುವಂ 
ಧಾದ್ದು ಇದು ದ್ದಿವಿಧ ; 


. ನಿರ್ವಿಕ Ts (knowledge of a generic character, logical indivi- 


dual) ಉದ್ದ : ಇದು ಏನಾದರೂ ಬಂದು ಗುಣಹೇಳಶಿಕೆ ತೆ ಆಗದು, 
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(2೩. ಸವಿಕಲ್ಪಕ್‌ (spel knowledge) ಉದ ; ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; 
ಐದು ಮರ್ತ್ಯರಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜಾ ಕ್ಷ: 
ತೆಳು ಅನುಮತಿ . (inference) ಆದರ ಕರಣ ಸ 42020) 
ಅನುಮತಿಗೆ ೫ ಅವಯವಗಳು : 
ತೆ ಪ್ರ ತಿಗ : (proposition ) ಗುಡ್ಡ ಸುಡುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಯ ಅಕ್ಕ (£68808) ಯಾಕಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಹೊಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
3. ಉದಾಹರಣ . (example) ಒಲೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೊಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ 
ಯೆಂತಿ ಅದೆ. 
4. ಉಪನಯು : (086೩800) ಗುಡ್ಡದಿಂದೆ ಹೊಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 





5. ನಿಗಮನ ; (conclusion) ಅದರಿಂದ ಗುಡ್ಡೆ ಸುಡುತ್ತೆ gS 


ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ಹೊಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಅದೆ ಎಂಬಂತೆ ಉದಾಹರಣ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಸುಡುವ ಸುಡ್ಡ ವಿಂಬ ಪಕ್ಷ ಒಡಿನಿರುವೆದರಿಂದ, ಉದಾಹರಣ ಸವಕ್ಸ ಈ ಧೆಂದೆನಿಸುವಡು, 
ದೆಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಅಲ್ಲ ವಿಂಬಂತೆ ಉದಾಹರೆಣ ಮಾಡಿದರೆ, ಸು 


7 ಫರೆಯನ್ಲಿರುವಂತೆ. ಬೆ 
ದ್ಲವಾಗಿರುವೆದರಿಂದ, ಆದು ವಿಪಥ್ಲವೆಂದೆನಿನುವದು 


ಇಲ್ಲ 
ಡುವ ಸುಡ ವಎಿಂಬ ಪಕ್ಷಣೆ ರು 
ಜೆ ಈ ತ್‌ | 

ಬಂದು ಲಿಂಗ ಪರಾರ್ಮೇಸುವವೆ ಅನುಮಾನ, | 


“ತೆ ಅನುಮತಿಯಲ್ಲಿಯ ವಿ ರಡನೆ ಅವಯವವಾದ ಹೇತು ನೆಟ ಗೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು 


ವೆಂದೆನಿಸುವದು. (semblance of a reason) ಇದು ಪಂಚವಿಧ.. 


'ಹೇತ್ನಾಭಾಸವೆಂದೆ: 
1. ತಬ್ಬಿ ಹೋಗುವಂಥಾ ಹೇತು: ಸವ್ಯ 
೧ 


ತೃದೆ ೨ ಯಾಕಂದರೆ ಗುಡ್ಡ ತೋರಬರುತ್ತೆ; ದೆ-ಕೆರೆ 


ಕಾರ (which 80 astray) 


ಗುಡ್ಡ ಸುಡು 


ದಾ ತೋರ ಬರುತ್ತ ದೆ. 
everse) ಕಬ್ಬ ೪ರ್ಮಾಣವಾದ ಹಾರಣ 


43 


ಓದ ವಾದ ಹೇತು (ಲೂ 7 


ಜ್‌ ನಿತ್ಯೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ಪೆ e ಅನಿತ್ಯ. 
balanced reason:) ಕಬ್ಬು ನಿತ್ಸಃ 


KS) 


| ಸತ್ಪ್ರ)ತಿನ ವಾದ ಕೇತು (counter 
ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಕೇಳಸುತ್ತ. ಜೆ. ಈ ಹೇತು ಕಬ್ಬ $3 
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ವೆಂದು ಸಹಾ ತೋರಿಸುವದು: ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಕೇಳಿಸು 
ವದರಿಂದ, ಒಂದು ಹಾರ್ಮವಾಗಿರುವದು. 
4. ಆನಿದ್ದ ಹೆ ಹೇತು (87681 7608500) 7ಗಗನಾರವಿಂದ ಸುರಭಿಯುಳ್ಳದ್ದು 
- ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ಸರೋವರದ ಅರವಿಂದದಂತೆ ಅದೆ-ಆಡೆ 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅರವಿಂದ ಅಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ. 
ಶಿ. ಬಾಧಿತಹೇತ್ಸಾಭಾಸ (ಗ) ದ್ರ ವ್ಯುವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜೆಂತಿ ಅನು 
ಪೃ —ಆದರೆ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಬೆಂಕಿ ಉಪ್ಪ ರವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಪಸ 
ಕ ಚೆ- ಉಪಮಿತಿ ಹ from similarity;) ಇದರ ಸರಣ ಉಪ ಪವನ! 
ಹಾಡ ಸೋಣನನ್ನು ಹಾಣದ ಬಜ್ಜನು ಅದು ಹಕೋಣನಂತೆ ಅ 
ದೆ ಎಂದು ಕೇಳದ ಮೇಲೆ, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗೆ 


ಹೋಣನಂಥಾ ಮ ್ರಿಗವನ್ನು ನೆ ನೋಡಿ, ಮುಂಜೆ ಕೇಳದ ನನ್ನು ನೆ 


ನವಗೆ ತಂದು, ಇದು ಸಾಡಕೋಣನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತಾ ನೆ. 
ಎದಿ 
ದ ದ-ಶಾಬ್ಲಿ ; (authoritative assertion , testimony) ¢e ನ ರ 
ಜೆ 7. ಉದ; ದೇವರು 
ಲೆ 


ಲೋಕ್‌ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು, ಆದ ದಕ್ಕ ಶಬ್ದ ಕರಣ ; ವಾಸ್ಸಾರ್ಥ- 


ತಿಳಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಮೂರು ಇರಬೇಕು. 


೩. ಆಕಾಂಕ್ಷೆ (expectaney) ಉದ! ಆಕಳ *ುದುರೆ ಮುನುಪ್ಕ್ಯರು ಆನೆ 


ಲ್ನ ಇಡಾ ೧೧ Woke po ಇದ್ದುದ RE) > 
ವಿಂಬ ವಾಸ್ಗ ತಿ೪ ಯಲಾಗದು, ಯಾಕಂದರೆ ಪದಗಳು ಒಂದ 


ಹೊಂದು ಅನುಸಾರ ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ರ್‌ ಯಿ 
ಓಗಿ) ಆ ನಿಂ ನ್‌್‌ ವಿ ಧಾ 
ಉದ : ದೇವದ ತ್ನ ಗ್ರಾಮಕ ಕ್‌ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆಂಬ ವಾಕ್ಫಾಸ್ಸ್ಸ್‌ ಆ 
ಹಾಂಣಿ ಫೆ ಉಂಟು, 


ಇ ಎಲ್ಲ್ಲ 2 
ಯೋಗ್ಗೇಶೆ , (compatibility) ಜಿಂಸೆಯಿಂದ ತಳ್ಳೆಹಾ ಕು ವಿಂಬ ವಾ 


ಪ ಕ್ಷೆ ಇದ ನರ್ಯೂ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ ಸಾರಣ್ಯ ಪ ಪ್ರ 
ಮಾಣ ವಾ ಕವಲ್ಲ. (ನೀರಿನಿಂದ ತಳ ಳ್ಳ ಹಾಕಾ.) 


py A ಸುಚಿ ಜಡಿ ಜ್‌ ಕ್ಟ ಗ್‌ ್‌್‌ 
ತ ಸಿ ಇ ತೆ 

FRR SS CN ಟ ಜದ 
ಗು PE " 

WT ಜೃ ಕ ಸ 
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3 ಸನ್ನಿ ಧ್‌ 0048005000) ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಪದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ದು; ವಾಸ್ಫ್‌ ಎರಡು ಪ ಪ್ರಸಾರ ವಾಗೆದೆ. 
ವೈದಿಕ್‌; ದೇವರು ನುಡಿದದ್ದು ಕ 
2. ಲೌಕಿಕ, ಆಪ್ಲೋಕ್ತ್‌ ವಾದರೆ, ಪ್ರವಶಾಣ. 
ಶ 8. ಅಯಥಾರ್ಥಾನುಭವ | (incorrect ೫೦ 7) ಇದು ತ್ರಿವಿಧ. 
ಅ-ಸಂಕಯ, ಠಂಬವೋ ಪುರುಪನೋ ? ((oubt) 
ಪರ ಯ: ಶು. ಯಲಿ ಬೆಳ ವಿಂಬುವದು? (mistake) 
ಸ NSD 
ಚ-ಈರ್ಕ್ಷಾ; (reductio ad absurdum) ಗುಡ ಸುಹುತ ದೆಂಬದಕ್‌ ಅಲ 
6೨ —D ಜಲ 
ಅನ್ನುವವರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇ ದಿದ್ದ ರೈಹೊಗೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದು 
ಸ್ಟ್ರೃತಿ ಕ (memory) 
"77. ಸುಖ ; (pleasure) 
18. ದುಖ : (pain) 
ದ ಚ 2 (; 
ಹ ರ ತಂ ವದಲಿ ಅನಿತ ಎ1] 
79, ಅಚ್ಛೆ, ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ, ಜಹೇವದಳಿ ಅನಿತ್ಯ. (lesire) 
ಈ 
20. ಜೆ:ez (aversion 
ದ್ವೇಷ, ೫6೧109) 
ಪ್ರಯತ್ನ . (ಆಂ!) ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿತ್ವ, ಜೇವದಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ಯ. 
22. ಧರ್ಮ: (೫11) 
23. ಅಧರ್ಮ (46೧೯೬) 


ತಾ 


ಕಾತ್ರದ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗೆ ಳು 
A 


ದಿ ಮೊದಲಾದ ಈ ೪ ಗುಣಗಳು ಆತ್ಮವ 
| 


21. ಸಂಸ್ಕಾರ ; MS quality) ಇದು ತ್ರಿವಿಧ 

a. ಮೇಗೆ: (ಊಂ) ಪ್ರಥುವ್ಭಾದಿ ತುಪ್ಪ ಬನ ಮ 
ನೆದೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದೆ. 

ಆ 

ಶಿ, ಭಾವನೆ , (imagination) ಆತ್ಮೆಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೆ. 


೧. ಸಾನ ಪಕ ; (elasticity) . 
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aatl pe ಬಾ ದಿ ಎ ಅ. 
111. ಕರ್ಮ: (10000) ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಚತುಪ್ಮ [ಯದಲ್ಲಿಯು "ಮನದ ಕ್ಲೆಯುಅದೆ. 
1. ಉತ್ತೇಪಣ ; (casting upward) 
ಸ್ನ . 
ಟ್ಟಿ ಅಪಶ್ಷೇಷಣ ; (casting downward) 
ಲ, ಆಕುಂಚನ, (0007861611) 
ಪ್ರಸಾರಣ (dilatation) 
3. ಗಮನ . (30188) 
IV. ಸಾಮಾನ್ಯ * (community, genus) ದ್ರಮೈಗು ಇತಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಆದೆ. 
ಇದು ದ್ಮಿವಿಧ 
೦೨) 
1: Sc. (higher, genus) eರುವಿಫೆ ಇಡು ಪರ 


2. ಅಪರ (lower, 806008) ಜಾತಿ ದವಂತ್ಥಾದಿ 


(4 


1. ವಿಶೇಷ; (ren) ಧಿತ್ಯದ್ರಷ್ಟೂಗಳಲ್ಲಿ (ಮನಸು ಕಾಲ ಸ್ಥಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) 


ಟೈ 
ಉಮ ಎಕ ಇ 
ಉಶೇಬಿಸುತ್ತದೆ. 
NI. ಸಮಯ ; (intimate relation, co-iuherence) ದಿತ್ಯುಸಂಬಂಧ. ನೂಲಿಗೂ 
ಲ | 


ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಅರಿವಿಗೂ ದೇಹು ಸ್ಕಾ ಅದರ ಅವಯವಗಳಗೂ 


ಸಮವಾಯ ಉಂಟು. 


NLL. “ಅಭಾವ . (non-existence) ಆದು ಚತುರ್ವಿದ. 


1, ಪ್ರಾ wಾವ : (antecedent non-existence) ಉದ್ದ: ಹೊಡ ಹು 


| ಟ್ರದೆ ಇದ್ದದ್ದು. 
2. ಪ್ರಧ್ವಂಸ ; ( 40೬6000) ಉದ: ನೊಡ ಹುಚ್ಚಿ  ಹೆಟ್ಟಿದ್ದು. 


ಲು 


ಅತ್ಯುಂತಾಭಾವ, (absolute non-existence ಉದ. ಕೂಡನೆಲದಲಿಲ 
. ಖಲಿ” 
Wd, ಅನ್ಯೋನ್ಸೋಭಾವ: (mutual non-existence) ಉದ. 'ಹೊಡ' ಅರಿವಿ 


ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಫಟಕ್ಕ್ಯೂ ಪಟಿಕ್ಕೂ ಅನ್ಯೋನ್ಸಭಾವ: (difference) 


ಕಣಾದೆಮುನಿ ವಿಕೇಪನನ್ನು ಒಂದು ಪದಾರ್ಥ ಮಾಡಿದದರಿಂದ, ಅವನು ರಚಿಸಿದೆ ದ 
ರ್ಶನಕ್ಕೆ “ವೈಕೇವಿಕ್‌: NE ಹೆಸರು ೨ ಬಂತ್ಮು 
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1. ಸ ಲ ಶರೀರ; ದೇವರು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊಂಡದದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಅನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇದು ದೇವರನ್ನು ಕೋಶದ ಹಾಗೆ ಮರೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ವು ಜು ಚ 4 ಶರೀರ (ದೃಶ್ಯ್ಯವಾದಲೋಕ) ಅ 


ನೃದಿಂದ ಪೋಷಣೆ ಆಗುವ ಕಾರಣ, ಅನ್ನ ಮಯಸೋಶವೆಂದೆನಿಸು 


ಅ ತ್ಸ 
ಬ- ಆದರಲ್ಲಿ ಪ ಹೃಲಿಬಿರುವ ನಿತ್ಯುತೇಃ ಸ್ಫರೂಪವಾದ ಆತ್ವ. 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನನರನೆಂದು (ಐಕ ಶ್ನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯ) 
ಬಬ-ವ್ಯಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ನವೆಂದು ತೋರುತ್ತಾ ನೆ. ಐಶ್ಕದಲ್ಲಿಯ ಮೂ 
ಲಕರೀರಗ ಳು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಸಾರವಾಗೆನೆ. 
ಅಅಅ- ಬಿಂಡಜ್ಯ ಮಮಪ್ಕೂು ಪಶು ಮುಂತಾದದ್ದು ೆ 
ಬಬಬ-- ಅಂಡಜ, ಪತ್ರಿಗಳು ಮುಂತಾದ್ದು 
ಇಚಚಚ-- ಸ್ನೇದಜ, ಹೇನುಗಳು ಮುಂತಾದದ್ದು. 


ಬಾಸ್‌ ಹ ಮೊಳಕ್‌ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸಬಯಾ 


ದಿಗಳು 
ಸತ್ಯರಜ ತಮೆ ವಿಂ ತಿ rt ಭಾವರೂಪವಾದಂಧಾ ಅಜ್ಞಾನ ಎರಡು ಪ 
ಜಾರವಾಗೆದೆ ; ಹ್ಯಾಗಂದರೆ ; ಸು] |. ಸಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ನದ ಬಟ್ಟು ph ವ್ಯಪ್ಸಿ ಅಜ ನಡ 


ಸಸ) ಗಿಡಗಳು ವಿಂಬ ಬಹುವಭತ ಸನ ಫೌ: (ವ್ಯ ವ್ರ ಗೆ) ವನವೆಂಬ ಏಕ ವಚನ ಬಂ 
ದರೆ ಸಮಖ್ಯೀಯಾಯಿತು. ವನ ಕ್ಲೂ ಅದರಲಿ ಯ ಗಿಡಗಳಿಗೂ ಹೌ ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವ ಗಾಲ್ಗೆಗೂ ( ಪರಮಾತ ನಿಗೂ) ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯ ಗಾಳ್ಗೆಗೂ (ಮ 
ನುಪ್ಟರಲ್ಲಿ ರುವ ಆತ್ಮ ಹೂ ಇ) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲ. ವನದಲ್ಲಿ ಮಾತೃವಲ್ಲ » ಖಿಲ್ಲಾ ವ್ಯಾ 
ಬಸುವಂಥಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ರವಾ ಗಾಲೆ =ಆಧಾರ ಭೂಶವಾದಂಥಾ ಅನುವಹಿತವಾಹೊಪಾ ಚ್ಳೆ 
ತನ್ಯು. ಈ ಅಜ್ಜಾ ನ ಎರಡು ಕ" ಗಳುಂಟು ; 1. ಆವರಣ ಕತ್ತಿ; ಇನ್ನು ಬಂದು ಹ 
Ws ದೂ: ಯದಂತೆ, ಮಕ ಪ್ಪ ಸ ; 2. ವಿಶ್ಲೇಪಶಕ್ತಿ; ಬ ಹಗ 


ಗ 
೧' 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಗೊಡದೆ, ಹಗ "ತೆ ಸರ್ಪ ಎಂಬ ಸಂಭ ೨ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವೆರಫಾದ್ದು. ಜೆ 


ಆ ಟೊ RE 
AT 


ಇನು 
ಸ 
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ಸ ಜೀವರ ಸ ಸೂಪ್ತ ಕರೀರ ಇದು ಮುಂದೆ ಬೆರೆದಿರುವ ಮೂರು ಈತ 
ಕಗಳು ಕೂಡಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಂಥಾದ್ದು. 
ಅದಪ್ರಾ ಇವುಯ ಕೋಶ; ಇದು 3 ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಯುನ್ಛದ್ದು ಅಥವಾ ತ್ರ 
ಯಾತ್ವಕ ; ಸಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಅ-ಪಂಚವಾಯುಗಳು (೪ital airs) | 
ಅಅಅ- ಪ್ರಾಣವಾಯು, ಉಸುರು ಬಿಡುವದು. (espitation) 
ಬಬಖ- ಅಪಾನವಾಯು, ಉಸುರು ತಘೊ ಲ್ಯುವದು. (in- 
spiration, flatulence) 
ಚಚಚ--ಸಮಾನವಾಯು, ಜೇರ್ಣ ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು. (di- 
gestion) 1... ಹ 
ದದದ-ಉದಾನವಾಯು, ಧ್ವನಿ ಉತ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾ ಇ 
ದ್ದು . (pulsation) 
ವಿವಿಎ ವ್ಯಾನನಾಯು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ರಕ್‌ ತಿರಿಗಿಸುವಂಥಾದ್ದು. 


(circulation of the blood) 





ಬಬ--ಪಂಚಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಗಳು. (ನೋಡು ಸಾಂಖ್ಯೀಲಶ್ಷಣ.) ಈ 
ಹತ್ತು ಹೂಡಿ ಪ್ರಾಣಮಯಸೋಶವಾಯಿತು. 


ತೆ 


ಬ-ಮನೋಮಯಸಕೋಶ ಸಂಸಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ ಮಾಡುವಂಥಾ ಅಂತಃಕರ 4 


WE 


ಕ 


ತ್‌ 


ವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿರುವ ಮನಸೂ ಪಂಚ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೂ 1 










ಶೂಡಿಸುವದೇ. ಅದು ' ರ ಯುಸ್ಛದ್ದು ಶಿ ತರಣರೊಪೆ. ಸ್ಟ 
ಕ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚ್ಚ 
3  ಚ- ವಿಜ್ಞಾನಮಯಕೋರ ನಿನ್ಚಯಮಾಡುವಂಥಾ ಅಂತಃಕರಣ ವೃತ್ತಿಯಾ 
ಜ್‌ ರುವೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪಂಚಜ್ಞಾನೇದ್ರಿಯಗಳೂ ಸೂಡಿ ಮ್ಯವಡರಿ, | 
ಸುವದೆ. ಅದು ಪಾವಕ ಯುಖ್ಯದು; ಕರ್ತ್ರ್ಯರೂಪವಾಗಿರುತ್ನ ಬ. 
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ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ ತಮಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಪಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ರಹಿಿ ರ್‌ ದೇ 
ಪಳನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವವು. ಇದು ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಯ ಸೋಕೆ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವ್ಯವಪಾನ, ಆ ಮೇಲೆ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಜೇಕು ಅಥವಾ ಬೇಡ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ 


ಚರ್ಚ ದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ನಡಿಸುವದು, ಮನೋಮಯ ಕೋಕ್‌ ಅನುಸೊರವಾದ ವ್ಯವ 


ಹರೆ ಪ್ರಾಣಮಯ ಈೋತನ್ಸ್‌ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ೨ ಮನಸಿನ ನಿರ್ಣಯ.-ದಿಂ 
ರ್ಶ ೨) 
ದಲ್ಲ, ತಮ್ಮಪತೆ ಆಗುವಂಥಾವು, 
ಈದಿ 
ದ- ೬ ಮೂರು ಕೋಶಕಗಳಂದ ಪ್ರಜ ಜೃಲಿಣ ರುವ ಆತ್ಮ. 


ಅಅ- ಸಮಖ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಯ ೂತ್ರಾತ್ವೈವೆಂದು ಪ್ರಾಣವೆಂದು. 


ಚ್ಟ K G ತ್ರ ಹು ಈ ಠ್ರ್ರ ವದ + 
ಬಬ-ವೃಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸೆಂದು ಶೋರುವದು 


ಹಬ ಇದಾ ಪಲ್‌ ಅಧಾರ 
ಉಪ್ರ ಸೂಹ್ಮದೇಹಕ್ಕ್‌ KE 
8. ಈಾರಣ ಶರೀರ; ಇ ದೇವರು ಆನಂದ ಅನುಭವಿಸುವದರಿಂದ, 
ಇದು ಆನಂದಮಯ ಈೆೌ ೋೋಕವೆಂದೆನ್ಲಿಸುವದು, 


ಅ- ಅದಕ್ಕ ಸವ 

ಬ- ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜೃಲಿನಿರುವ ಆತ್ಮ ; 
ಅಅ- ಸೆಮಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಈ3ಶ್ಫರನೆಂದು 
ಬಜ-ಮ್ಯಮ್ಮ್ಯ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದು ತೋರುವದು, 


4. ನಿಹತೇಜಸ್ನರೂಪವಾದ ಆತ್ಮ; ಅಮ ತುರಾವಸ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 


“9 


ಎಚ್‌ ರಿಕ್‌ ಅರವು ಏನಿಲಿದಂಥಾ ಸುಪುಖ ಯಲ್ಲಿರುವಂಥಾದ್ದು. 
೪3 ೧೧ AE f ಎ 
ತತ 


೦ ಅನಿ (ಆದೇ ನೀನು) ಎಂಬ ಮಹಾವಾ ಹ್ಹವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಜೇ 
ದು ತತ್ಸದದ (ಆಜ್ಯ ನಿಪ್ರೌಯವು= ಎಲ್ಲಾದರ ಸಮಸಪ್ಪಿ. ಇದರ ಲಕ ಶ್ಪಾರ್ಫ್ಥ್ವ ಯಾವದಂದ 
ರೆ; ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿದ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಭೂತವಾದ ಅನುಪಹಿತವಾದ ಚೈತ 
ಕೆ ತ್ಛೃ- ನನರ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನ ದರ ವ್ಯಷ್ಟಿ, ಇದರ ಲಕ್ಷಾ ಸಾರ್ಥ ಯಾವದಂದ 
ರೆ. ಜ್ಞಾನದ ವ್ಯದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿದ ದೈತನ್ಯತೆ ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಅನುಪಹಿತವಾ 

- ಜ್ಹಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂಥಾದ ನ ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ, ಇದು ನಿತ್ಯುವಲ್ಲ, 
ದೇವರನ್ನು ವ ಮರೆಮಾಡುವ ಮುಸುತಲ್ಪದೆ ಆತನ ನಿಜ ಸ್ಥ ರೂಪ ವೇನಿಲ್ಲ ವಿ೦ಬಂತೆ ತೋ 
ರುವದು, ಆದರೆ ಆ ಸ್ಯ ಲ ಕರೀರದ ವ್ಯಾವಹಾರಗಳಿಗಿಂತ ಸೂಘ್ಷ್ಮಕರೀರದ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳು ಸೂಕ್ಷ ಶ್ಮ್ಮ ಒವಾಗೆವೆ ಆದಕಾರಣ ಇದೆ ವನ ಸ್ಲುವಾಗಿದಿ ನತು ಎಂದು ನೆನಿಸಿ ವಿಚಾರ ಮಾ 


ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ 
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ಜುತ್ತಾ 4. ಮಾಡಲಾಗಿ ಇದೂ ನಿತ್ತವಮಲ್ಲ, ಇದೊ ದೇವೆರನ್ನು ಮರೆಮಾಡುವ ಮುಸು 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವದು ಆಮೇಲೆ ಇಷ್ಟ ದ್ರಿ ಫಾರಣವಾಗಿರುವೆಂಥಾದ್ದು ವೆನು ವಾಗಿದ್ದ 
ತು ವಿಂಬ' ಆಲೋಚನೆ ಹುಟ್ಟುವದು, ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಿತ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ps ಟ್ಟ 
ದು ಮುಸುಕಂತೆ 'ತೋರುತ್ಮ ದಲ್ಲದೆ, ನಿತ್ಸವೇನು ತೋರುವದಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ವಸ್ಮುವಿ 
ನ ವಿಷಯ ಏಕೇನು ಹೇಳಲಿಕ್‌ ಸ ಬಾರಡು, ಹಾರೆಣವಾದಲ್ಲಿ ದೆ ತೆ ಬಂದೆ ಹಾರ. 

29 ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣವಾದೆ. ನಜ ತೇಜ ಸ್ಹರೂಪವೆ ಮಾ 


ತ್ರ ವಸ್ಮು ವೆಂದು ತೋರುವೆದು, ಪರೆಬ್ರಹ್ವೆ, ಚಿತ್ತ ವೃ ಶ್ರಿ ಎಂಬ ಹನ ಸಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 


ತನ್ನು ಮುಖದ ಪ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವೆನ್ನು ಕ್‌ಂಡು, ಇದು ತಾನು ಎಂದು ದೆನಗಿ a 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹಾಗಾಯಿತು. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಎಂಬ *ನ್ನಡಿ ತೆಗೆದರೆ , ಆ 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬತ್ತೆ ಕಾರಣವಾದ ಹರಳ್ಳತ್ತುನ್ನ ಮುಖ ಮೂತ್ರ `ಉಿಯುವದೆ. 
ಈ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ದೋಷಗಳು. 
1. ಸಾಧಾರಣವಾದ ದೋಷಗಳು. 
ಅ-ಹದಿನಾಲ್ಕ್ಯು ಲೋಕಗೆಳುಂಟು ; ಸೂರ್ಸ ಪೃ ಪ್ಲಥಿವಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಐಗಿಂತ 
ಸಮಿಾಪ ; ಮಳೆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬರುವದು, ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಅದು ತಿಠಿ 
ಗಿ ಮಂಜಾಗಿ ಚಂದ್ರನ ತಡೆಗೆ ಯೇರಿ ಹೋಗುವದು. 
ಬ- ಮರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮು ಬ್ರಹ್ಮ್ರರಂದ್ರ)ದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವದು. 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಪ್ಪೋರ ಆತ್ರು ಪರಬ್ರಹ್ವೈವ ಹೊಡದು 
2, ® ದೋಪಗಳು. 
ಅ-ಜೀವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯ ಜೋಧಿಸುವದು. 
ಬ-ಜೀವರೂ ವಿಶ್ವವೂ ಬಂದೇ ಎಂದು ವೇದಾಂತ ಯೋಧಿಸುವದು. 
ಚ-ದೇವರೂ ಮನುಷ 8ರ ಆತ್ಮವೂ ಊಂದೇ ಎಂದು ವೇದಾಂತ ಜೋ 
ಧಸುವದು. 
ದರ ಮೂಲಪ್ರ ಸೃತಿ ನಿತ್ಯ ಮೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯ ಜೋಧಿಸುವದು. 
ಇಇ ನರಾ ರೂಪವಾಗಿ ನಿತ್ಯುವೆಂದು ನಾಯ ವೈಕೇಹಿಕ್‌ 


ಭೋಧಿಸುವದು. 
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ಪ--ಆತ್ಮ್ಮ ಮನುಸ್ಟರದು ನಿತ್ಛೈನೆಂದು ನ್ಯಾಯಸಾಂಖ್ಯಾರ” ನ 
ಬೋಧಿಸುವದು. 

ಗ- ಮೂರು ದರ್ಶನಗಳು ಜೋಧಿಸುವ ಜ ನ್ರಾಂತರವ್ರ. 

ಹ- ವೇದಾಂತ ಸಾ ೦8 ಬೋಧಿಸುವ ವಿಧಿ. ತಾವು ತಮಿಗೆ ಸಿ 





ಹೊಂಡ ದೇವರುಗಳಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚೆನ ನೆ ಆಧಿಕಾರಕ್ವ್‌ 
ದ್ಲಾರೆಂದು' ನೋಡಿ ಆ ಅಧಿಕಾ ನಿತ್ಯವಾದ ನಿಜವಾದ ದೇವ. 
ರೇ ಚ ತಿಳಯದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಐಧಿ ಅಂದರು. 

“ಮೂರು ರ್ಕನೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾಪ ಪುಣ್ಣೂದ ವಿವರವು. -ಈ ಸೂ 
ಥ್‌ ಸಿದ ಲ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಬಕೊಂಡು ಹುಬ್ಬಿಲ್ಬೇ ಪಾಪ ದೇ 
ವರು ಮೊದಲು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು (ವೇದಾಂತೆ.) 

ಅವು ವಿವರಿಸುವ ಪುರುಪಾರ್ಥ. 


ಈ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಬಂದು ತರದ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ರು ವಿಂದು ತೋ 
ರುತ್ತ ಜೆ ಆ ರೋಗ ಒಳಗಾದವರು ಅಕಸ್ವ್ವಾತ್ಮಾ ಗಿ ಸರ್ಮೆ ದ್ರಿಯ ಜಾ ್ವ್ಯಾನೇಂದಿ ಯ 
ದ್‌್‌ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಬಂತ ಬ್ಬತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಕೇರುತ್ಮಾ ರೆ. ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ, ಘಾಯ 


ಮಾಡಿದರೂ, ನೋನೇ ಇಲ್ಲ ನಾಭಿ ನಿ ಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಪುಸ್ಮಫ್‌ ಇಟ್ಟರೆ, ಅದನ್ನು 

ಓದಿ ಹೇಳುವರ್ಲು ಗ್ರಹಿಸೆ ಅವರಿಂದ ಆಗ ಬೇಕಾದರೆ, ಅದನ್ನು ದ 
ಸ್ದಾ ನದ ಮೇಲೆ ಇಡಬೇಕು. ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುವ ಆತ್ಮದ ವಿಷ ಪ ಹಳು 

ರ ಅದು ಜಬ, ರಳ ನಷ್ಟು ಶೊಡ್ಡ ದೆ ಧು ಹ್ಳ್ರ ದಯದ ಬಂದು ಗವಿಯೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಮೆಲ 
ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರುತ್ತ ಹ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಮ್ಮ. ಪರವಕ ರಾ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋಗಿ, ಬ್ರಸ್ಥ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಟು. ಜೇಕ ನಲ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವದು. ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದಾ ದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅ ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ರದ ದ್ದು ನೋಡಿ ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಬರುವೆ 
ದು. ಅಂಥಾ ರೋಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಭರವ ಸ ಇಡಲಾಗದು. 
ಚಂದಾಗಿ ಕೋಧಿಸ ಸೋಡತತ್ಥದ್ದು. ಬಹಳವಾಗಿ ಅವರ ಮಾತು ವಿದ್ಠಕೂ ಸರ್ವಾನು 
ಭವಳ್ಳೂ ವಿರೋಧವಾಗುವದು. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆ ರೋಗ ಎಬಿ ಸ ಬಹುದು. 
ಕಹಲ ಮುಂತಾದ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ ಪರವಕದಲ್ಲಿ ಕೆಂಡದ ನ್ಯು ಹೇಳಿದ ರೂ, ಸಾಂ 
ಬ್ಬ ಮೊದಲಾದ ಭೋಧನೆಗಳಿಗೆ ದರ್ಕನ (ಕಂಡದ್ದು) ಸ ಹೆಸರಾಯಿರು, 
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ದರ ಮಮ 
ನೆನದು ಸಮ್ಮಾಜ್ಞಾನವನು ಜಿ 
ಅನುಭವಿಗಳಹುದೆನಲು, ವೇದ, 
ವಿನುತೆರಾಸ್ಕಾದಿಸುವು ದೊಲಿದೀ ಯನುಭವಾಮೃ ತವಾ. 
3. ಬಬ್ಬ ಬಾ ಹ್ವಣನು ಪೂರ್ವದಲಿ ಬಬ್ಬ ಅಂತಿಹೆಯ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕು 
ಸ ಹೊರೆಗೆ ದನು, ಅವನ ವಂಕಸ್ತೆ ಸಹವಾಸ ವಂಕವೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ 


ವಣಿದಲ್ಲಿ ಮಹಲಿಂಸ ನೆಂಬವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಗ ರಂಗನಾಥನು ಸಹಜಾನಂದ ನೆಂಬ 
ಗುರುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ನರುಪಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ಸೃ ತಿಯನ್ನು ರಚಿಬಿದನು, 


517. ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿ ಯೆಂದುಪೇಶ್ರಿಸ 
It is not right ಅನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಗುಚಿತೆವಲ್ಲಿದು ; 


to despise this 
A book because it 


ಜಾ ಕನ್ಸುಡಿಯೆ ದರ್ಪಣವದಲ್ಲದೆ ಛೇದವೇನಿದಕೇ? 
ಮುನ್ನಲುಪನಿಷದರ್ಥವನು ಸೆಂ 
ಪನ್ನೆಮತಿಗಳು ವೇಳ್ದುರದ ನಾ 


ನಿರ್ನಯಿಸಿದೆನು; ಘೊರತೆ ಯಿದ್ದರೆ, ಮನ್ನಿಸುವದೊಶಿದೂ ; 


ಇ 1೪ ಟೂ ಛಾ ್ಸ್‌ೌ 


518. ಸುರಿದ ಬಾಳಯ ಹಣ್ಣಿನಂದದಿ 
7 one gets ಳದ ಬಬರಿನ ತಬ್ಬಿ ನಂದದಿ 


saving know- 

ledge from a 

book, written in ನ 5 ಸ 
the beantiful Ca- ಯಳದ ಪುಪ ಇದಹೌಶಿನಂದದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ದಾ 
narese languag 


is it not ಸಾ ಲ| ್ರಿತವಹ ಶನ್ನಡದನ ುಡಿಯಶಿ 
ತಿಳದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷವ 
- ಘೆಳಬತೊಂಡರೆ, ಸಾಲದೇ? ಸಂಸ್ಕೃ ಎತೆದಲಿನ್ನೇನೂ; 


NF a ೫" 


ಲ ಅಟ ಸೆ ಸು. ಓಕ ಪ 


ಇಕೆ 
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519, ಒಂದು ದಿನ ಶುಕಯೋಗಿ ವಿನಯದಿ 
Shuka, the son ತಂದೆಯಡಿಗಳಗೆರಗಿ ಚಿತ್ತ 


of Vyasa, asks 
his father, to ex- 


pie Véddnta ಸೊಂದು ಬಿಂನಹ [ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದೊಡೆ, ಯೆಂತಿಹೌದು % ತಿಳವಾ 


0 him, 
ೀನಂದವಾವುದು ? ತಿ೪ಯೆ, ಫಲವೇ 
ನೆಂದು? ಕೇಳಲು, ವ್ಯಾಸಮುನಿಪತಿ 
ಮಂದಹಾಸದಲಂದು ನುಡಿದನು ಕಂದಗುತ್ತ ರವಾ, 


2. ಅಧಿಕಾರಿ ಲ ಹಣ. 
[ ವ್ರ 
820. ಮಗನೆ! ಬ್ರಹ್ಮವ ತಿಳವಡಧಿಕಾ 
His reply. ರಿಗಳನರಿಯಶಿ ಬೇಕು ಮೊದಲಲಿ; 


Description of 
those, who are 


ಸಜ” ಬಗದು ಸುಶ್ಲೇತ್ರದಶಿ ಬೀಜವ ಬಿತ್ತೆ, ಫಲವಹುದೂ ; 
Hg ನಗದಸಾರದ ಭೂಮಿಯಲಿ ತಾ 
ನೊಗೆದು ಫಲವಹುದೇ? ನಿರರ್ಥಕ ! 
ಸೊಗಸದಿದು ! ಫೇಳನಧಿಸಾರಿಗೆ ಯೋಗ್ನ್ಧೇವಲ್ಲೆ ೦ದಾ, 
1- ಅಂಯ ಎಂಬ ರಾನಿ ಬದಲಾಗಿ ಈ ರೂಪ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, 


521, ಮನವಚನಕಾಯದಲಿ ಪಾಪವ 


They do not 
eommit sin in ನೆನೆಯ್ಕ ನುಡಿಯನು, ಮಾಹಣನನ್ಸರು 
thought, word, - 
or action, ES > 

They are in- ತನಗೆ ಯಪಸಾರವನು ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಕ ತವೆಂಬಾ ಡಿ 
Afferent to the ಲ 2 
abuse and to the 


praise of others, ತನುಜರನುಜರುತಾಯಿ ತಂದೆಗೆ 
ಳೆನಿತು ತನ್ನನು ದೂಹಿಸಲ್ಕು ಭೂ 
ಇ) - ೧ ಲ ಇ ~~ ಕ್ಯ 
ಪಣವ ಮಾಡಲ್ಕು ಒಗ್ಗಿ ತಗ್ಗ ನು ನೋಶಸಾಂತ್ರಿತನು | 
522. ಒಂದು ಸುಖದುಃಖಗಳು ತನ್ನನು 
He is not de- ಮುಂದುಗೆಡಿಸಲ್ಲು, ನೋಯದುಬ ದೆ 
ಸ್‌ 2 


pressed by grief 
ner elated with 


ಎ ಒಂದುದ್ದೇವು ಈಶ್ಯರಾಜ್ಞಿ ಯನುತ್ತ ಧೈರ್ಯನನೂ 


ev 
” 


ve 


pA 
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ತಂದುಮನದಲಿ ದೃಢವಿರಕ್ಕಿಯ 
ಲೊಂದಿ ಭೋಗಳಭ್ರಾಂತಿ ತನಗಳ 


ದಂದು ಮೋಪಫಾನೇಷ್ಟೌಯಾಗೆ, ಮುಮುಫ್ತುವೆನಿಸುವನೂ. 


528. ತರುಣಿಯರು ತನ್ನಿ ದಿರಿಲೆಸದಿರೆ 


ikea bind, ಹುರುಹನಂತಿಹ ; ಪರರನಿಂದೆಯ 
deaf, maimed 
man, he does not R 


8 110130, 107 ನೊರೆಯಲನೇರು ಬಧಿರನಂದದಿ ಹೇಳ್‌ ನದನೊಲಿದೂ 
hear abuse, nor ಬ - 
touch the pro- 


erty of others. ಸ ೫ 
ರ ಪ್ರರವಿಕಳನಂದದಲಿ ಹಿರಿದಹ 
ಪರರ ಧನವೆನು ಹಿಡಿಯ; ದುಷ್ಟರು 


ಹರಿಯೆ ತನ್ನನು, ಮರಳ ಜರಿಯ, ಮುಮುಶ್ಸುನೋಡೆಂದಾ. 


524. ವಿಡರಿನಲಿ ಯದೆ ಗುಂದದುಭ್ಬದೆ 


ಗಂಗ ಇ ಪೊಡವಿಯಧಿಪತಿ ಯಾಗೆ, ಬಡತನ 


wealth his mind 
is not disturbed. 


ವಡಬದರೆ, ಕಂಗೆಡದೆ, ವಿತ್ತವಫಳಬ ಗರ್ವಿಸದೇ 
ಇದು 


ಮಡದಿಮನೆಮನವಾರ್ತಿಮಕ್‌ ತ 
ಗೆಡಣದಲಿ ಕಡುಮಮತೆ ಇಲ್ಲದೆ 


ದೃಢವಿರತ್ತಿ ಯಶಿರಲ್ಕು ಮೋಕ್ಷವ ಪಡೆವನವನೆಂದಾ. 


525. ಸಾಯಸುಖವನು ಬಯಬ ಧನವನು 


Deseription 0 ಸಾಯಸೆದಲಾರ್ಜಿಓ ಮಧಾಂದರು 
those, who are 
unable to under- 


stand thissy> ಗಾಯಕರ ಪಾಠಕರ ಭಂಡರ ಬಯಕೆಗಳ ಬಯಸಬೀ 


tem, 


ಬಾಯಬಡಿಕರು ಬೊಗಳುವರು ನಿ 


ಕ್ರೋಯಸಾಬಭ್ಯಾಬಗಳ್‌ ನಿಂದಿಪ 


ನಾಯಿಗೇತಕೌ ನವರಸಾನ್ನುವು? ಮಗನೆ ! ಕೇಳೆಂದಾ. 
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526. *ಹಾಲಸಂಕಲೆ ಯಿರಲು, ಹೊರಳಗೆ 
ಬ ಹ್ಯೊೋಳವನು ಬಲುಹಾಗಿ ತೊಡಿಸುವ 
y amily 1105, 
ನೋಲು, ಬಹುವಿಧವಾದ ಸೆಂಸ್ಕೃತಿಬಿಂಧ ಬಿಗಿದಿರಲ್ಯೂ 
ಮೇಲೆ ವಿಪಯಾಸಕ ನಾದಗೆ 
pe) 
ಹೇಳಲೇನದ ? ಮೋಹ್ಷಕಾಸ್ತ ದ 


ಈ 
ಗಾಳ ಯೆಂಬದು ಸೋಂಕೌದರೆ, ಸ್ಟೆರಿಸನು ಹೇಳೆಂದಾ ! 


52/7. ಮೊದಲೆ ಮರ್ಕಟ, ಮೇಲೆ ಮದ್ಯದ 


ಗ ಗ ಮದವು ತಲೆ ಹಿಡಿದಿರಲ್ಕು ವ್ರ ತ್ವಕ್‌ 


monkey, which, ಲ 
intoxicated and 


ಜಯ ಕ್ರುಜಿಯ ಸಾಲಿಗೆ ಪ್‌ಚೆ ದರೆ, ಕುಣಿದಾಡುವಂದದಲ್ಯಾ 
ಸ 


scorpion, is 
dancing. 


ಅಧಿಕಧನಸೆಂಪತು ಯವೃನ 
ಪೊದಗಿರಲ್ಕು ವನಿತಾದಿವಿಷಯಾ 
ಸ್ಪದವೆನಿಬ ಪೊಡಲರಿಯದವಗಧ್ಯಾತ್ಸುಮೇತೆಂದಾ. 


528. ಮರುಳ ಹಿಡಿದವ ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯ 
೩೭೬೭ [ಗೇ ನರದು ಈುಡಿವಂದದಲ್ಲಿ ಮೌಯಾ 
ವರಣದಲಿ ಮರದಿರ್ದು, ತನ್ನನು ಮೂಢಬಭಾವದಲೀ 
ಪರಿಪರಿಯ ಸಂಸಾರ ಪಾಠದಿ 
ಹಿರಿದು ಬಿಗಿವಡದಿರ್ದ ಮನುಜಗೆ 
ದೊರಕುವದೆ ಪರತತ್ಕೈ? ತಿರುಭಯಹುಳುವಿನಂದದಲೀ 
1, ಈ ಹುಳ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಚಕಾ)ಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. 


529. ವರಳೊಳಗೆ ತಲೆ ಯಿಟ್ಟು, ವನಕ್‌ಯ 


Who knows ಟೆ 
how to avoid be- ಬರದ ನಯವ ತಐ ಸಲಹಾ 
ing wounded, y ೨ 


after having put 


his head into ರರಿವರೈ 1? ಬಹುದುಃಖಸಂಗ್ರಹವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾ 


ಪರಾ ಮ ಉಓಔೃ ಕ ತಿ 
ಕ್ಸ್‌ ಇ 
ತ್ನ ಹ್‌ 
4 
ತ 


ತ್ತೆ! 
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ಕರಥಧಿಯೊಳು ಬಿದ್ದ ವಗಜೆಂತೋ 
ಪರಿಹರಿಸುವದು ? ಜನ್ಹಜರೆಗ ಸ. 
೨ 


ಮರಣಮೊದಲಹವೆಲ್ಲ ತತ್ಪುವನ..ಯದವಗೆಂದಾ. 


530, ಕೊರಳು ಸುತ್ತಿ ದ ಹಾವು ಕಚ್ಚ ಜಿ 
eins ಮರಳqುವಜೆ ? ಮಾಯಾಪ್ರ ಬಂಧದಿ 
birth to birth. k 
py ಹೊರಳುಶಿಹ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಿಹರಿಸುವದೆ ಭವಬಂಧಾ? 
ಹುರುಡ ಕಾಣದೆ ಭಾತಕೂಪದೊ 
ಳುರುಳುವಂತೈೆ, ವಿವೇಕ ಕಶೂನ್ಯಾರು 


ತಿರುಗುವರು ಭವಮಾಲೆಯಲಿ ಮೋಕ್ಷ: ವನಪೇಶ್ರಿಸವೇ. 


531. ಹಾಣದಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಯದೇತಕೆ? 
Why to a blind ಗಾಣದೆತ್ತಿ ಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ ಯೇತಣ್‌ೌ 4 
man a mirror? 1 
hy to as 
ಚ ಗೋಣಿಗೇತನೆ ಇ ಣಿಗೆ? ನರಿಗೇಕೆ ಸುರಲೋಹಾ ? 
ರಾಣಿ. ಯಾಕೆ ನಪುಂಸಕಗೆ ? ಗೀ 
ರ್ವಾಣಭಾವೆಗಳೇಶೆ ಗೊರವಗೆ ? 


ಶೋಣವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯಲಂಪಟಿಗೇಸ್‌ ವೈರಾಗ್ಭ್ಯಾ? 


832. ಎತ್ತು ತೆಂಗಿನಸಾಯಿ ಬಲ್ಲುದೆ 2 


Does a bullock ಘತ್ರೆ ಯರಿವುದೆ ತ್ತು ರಿಯ ? ಬಲು 
know ೩೮೦೦೧೦೩- 
nut? ete. whyto 


men, addicted to ವೆ ಸತೇವ ದಾಚಾರಾ ? 
se know- ಬುತ್ತಿಗಳ್ಯ ರಿಗೇಕ್‌ ತ ವ್ರತ ಸದ ಭಾ 


ledge? 
ದತ್ತಪ್ರತ್ರರಿಗೇತಕ್ಕೆ ಪಿತೃ 


ಭಕಿ? ಮಾಲ್ಯುಸುಗಂಧವನಿತಾ 
ಸತ್ತರಿಗೆ ಪರತತ್ಯಚೆಂತೆ ಯದೇಶ್‌ ? ಹೇಳೆಂದಾ ! 


he ಜಾ) ಗ. 
wy ~~, ತ 
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೨33. ನರಿಗಳೂರನು ಸೇರುವವೆ ? ನೇ 


Do the owls ಸರನ ಯೆಳಗಿಗೆ ಗ್ರ,” ಲು ಸಂ 
fly about in the 
lilt of the sun? ಸೌಗಿ ಕ 
wy uly ಚರಿಸುವವ? ಚೌ ಶಿಂಗಳಪ್ನಮೆ ಜಾರಚೋರರಿಗೇ ? 
about heaven to 7 ೨3 
a sinuer? 


ಸರಸಕವಿತಾಪ್ರಾಡಿ ಯ್ವಾರಿ 
ಗರಿಯಲಹುಡೇ ? ದುರ್ವ್ಯ್ಯಸನೆದಿಂ 
ದಿರುವ ಪಾತತಿಗೇತಕ್ಟು ನಿಶ್ರೇಯ ಸಾಭ್ಯಾಸೂ (ನ 


534. ಖತ್ಲಿಗುತ್ತಮಲಿಂಗಮುದ್ರಿಯ 


Does an ass ನೊತಿ ದರೆ, ಯದು ಬಿಸವನೆಂಬರು 
become Basava ದಾರ 

by getting the 

impression of a ತ್ರೆ ಯನು ಹಿಡಿತಂದು ಮುಜೆ ಯನೊತ ಲಾತ್‌ತೆ ತೆ 
linga? why in- ದಿ 2 ನಾ 
a a bad 


7 ಕ್‌ತ್ಲೆಯಲ್ಲದೆ ಬಸವನನ, ಡ ? 
ಣು ಜಿ 
ಸತ್ಸ್ಶಸಂದನೆ ಯೋಗ್ಯೇನಲ್ಬದೆ 


ತೊತ್ತುಬಡಿಕಗದೇಶ್‌, ತತ್ನವಿಚಾರ ? ಹೇಳೆಂದಾ | 


"To a dog cla- ಕಮ್ಮಗಿಹ ತುಪ್ಪ ದಲರೋಚಕ ; 
rified butter is ಆ vy "| 
insipid ; it pre. 
0058044 i ಕರ್ಮೆ3ಂಕರರಾದ ಸಾಮ್ಮುಘಲಾಭಿಲಾಪರಿಗೆ 
from ignorant 
men js spiritual 
oy, 


ಕಃ 


ನೆಮ್ಮದದರಿಂದಾತ್ವಸುಹಖವದು 


ಹ್ವವಿದ್ಧಾಾಭ್ಯಾಸದಲಿ ಮನ ಕ 


ದುರ್ಮತಿಗಳಗೆ ದೂರವಾಗಿಹುದರಬ ನೋಡಿದರೇ 


586. ಮಾನ ನೀರೊಳಗಿರ್ದಜೇನೆ ಸ? 


What, if a fis ಧ್ಯಾನವನು ಬಕ್‌ ಮಾಡಲೇನ್ಸೆ g 
is in the water ? * 
what, if a man 


without know. ' ಇಾನನವನಾಕ್ರೆ) ಪಿನ ಮರ ಟವಿರ್ದ ಡೇನಲ್ಲೀ 


WT 


LITERATURE. 


edge, performs ಮೌನದಲಿ ಹೋಗಿಲೆ ಯಿರಲ್ವದ 


ublutions ? ಹಿಂ, 
ಕನು ಫಲ? ಸುಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ, 


ಮಾೌನಮೊದಲಾಗಿರ್ದರೇನೆಲೆ ಮಗನೆ! ಹೇಳೆಂದಾ! 


587. ಹುತ್ತ ಬಡಿದರೆ, ಹಾವು ಸಾವುದೆ? 


15 the t RE Eg 
Sieg ವ್ಯೂರ್ಥವಾದುಪೆವಾಸಮೊದಲಾ 


beating on its 

hole? 18 salva- ಗುತ ಲಿ § ಹೆ ಸೀ ಡೆ 
tion obtained by 1೨೨೫೮ ವ್ರತಗಳಶಿ ದೇಹವ ದಂಡಿಸಲು, ES 
castigating the 


body P ಮುಕ್ತಿ ದೊರಘುವದ್ದೇ? ವಿವೇಕ ವಿ 
ರಕ ಕಮೆ ದಮೆ ಗುರುಪದಾಂಬುಜ 


ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ಹಾಮ್ಮೂಕರ್ಮಾಸೆಕ್ಸ್‌ ರಿಂಗೆಂದಾ. 


1 


₹9 


838. ಪಯಲಂಪಟರಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


The ignorant ವ್ಯುಸನದಲ್ಲಿಹ ಜೀವ ಹೋಟಲೆ 

Just like cattle, % ನಂ 

or like a dancer, ಕ ಸ್‌ 
dancing ೩5 108 ಹಶುಗಳೆನಿಸುವರೀಶ್ನರಾಜಾಪೌಾಕಪರಿಯುತರೂ 
directed by his ವಿ "ಆ 

master. 


ಉಸುರಲೇನದನೊಡೆಯನೇ ಪ್ರೇ 
ರಿಸ, ಹೇಕಿವ ನಟಿನೋಲು, ನರಕವ 
ನೆಸೆವ ಸ್ಕರ್ಗವನೆರಡಕೆಡೆಯಾಡುತ್ತಲಿಹರೆಂದಾ. 


THIS LIFE DISGUSTING. 3, ಸಂಸಾರಹೇಯ,. 


ಡಾ 
pa 
ಲ 


ಎತ 


539. ಕೇಳು! ಶುಕಯೋಗೀಂದ್ರ ! ಸಂ 


ಹಾಳುವಾದವಲಾ ವಿಚಾರಿಸಿ ! 


This life a vain 
talk! The things ಇಫ್‌ ಸ 
ಚಟ ಹೇಳಲೇನೆದು ಬಯಲ ಬಳಲಿಕೆಯಾದ ಸಾರಂಭಾ; 
the wind. 


ಘಾಳುಸತಿಸುತಧನಗೃಹಂಗಳು 
ಗಾಳಗೊಡ್ಡಿದ ಸೊಡರಿನಂದದಿ 


ಹಾಲವಕದಲಿ ಕಟ್ಟು ಹೋಹದು ನಿತ್ಠಾವಲ್ಲೆ ೦ದ್ಮಾ 
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540. ಆರು ಮಿಸರಶಿಕರಿದು ಕಾರಾ 


This life lke ಗಾರದಂದದಿ ತೋರ್ಹ ಘೋರಾ 
a dungeon. Men ಕ 

moving from } 
pleasure to pain ಹಾರಸೆಂಪಸಾರವನು ಸಜಚರಾಚರದ ಜೇವರಶೀ 


and vice versa. 
ಹಾರಿ ಸ್ಸ ೯ವನೂರಿ ನರಕವ 
ಸೇರಿ ಧರಣಿಯ ಸು್ಸ್‌ ತದುಪ್ಪತೆ 


ಹಾರಿಯದ ಸುಖದುಃಖದೊಳಾು ಲೋಲಾಡುತಿಹರೆಂದಾ. 


B54]. ತಲರು ಮೆನೆಮನವಾರ್ತೆಮತ್ಯ್‌೪ 


Thos, wo ಗೊಲ್ರಿದು ಮಮತೆಯ ಮಾಡಿ ಧನವನು 
love this world, 4 
17 have nothing ತ 38 
but grief fromit, ಘಾ ಸಂಸತಿಸಂಭ/ಮದೊಳಾಸಕ ರಾಗಿಹರೂ : 
ೌ 1 ಲ ಕ್ರ ತ್‌ 2 


» ಫಲವ ಇಕಂಡರದೇನನಕಟಾ ! 


ಘಳಲನೆಲ್ಲವು ಬಟ್ಟಬಿಯೆಲಾ 


ಗಳವವದರಿಂ ದುಃಖವಲ್ಪದೆ ಸುಖವೆದೆಲ್ಲಿಯದೂ 2 


542. ತನ್ನು ಹಿತವರು ತಿಳಯಲರಿಯದ 
ಈ 

Money, women, ನಿ ಬರಿದೇ ಬಯ ಬಯಲಿಗೆ 
the bait, with ಲ್ಲಿ 
which men are ಹೆ [ತ ಹೆಂಣೆಂಡೆ ಮ 
caught, the fire, ಕ್ರ ರಿಂಣುಂಜೆಂ ೨ಗಾಲಗೌ ಗ 9 ಬ 
thatappears like ಸ ಸ್ಯ ೦೪ ಂಟಿಲಗಾಣದೊಳು ೧೪ ಕೀ 
a ripe fruit and 
attracts grass- 


hoppers. ಒನ್ನಬಡುವನು ಇ ವಭವ ದಿ ಬಹು 


ಈ 


ಜನ್ಫ್ರಜರೆಮರಣಾದಿದು೩ಒದಿ 
ಹಣ್ಣೆ ನುತ ಚಿ ನರಿ ಬೀಳುವ ಕಲಭನಂದದಲೀ 


843. ಸಪಾವವರ ನೋಡುತ್ತ ದುಃಖದಿ 


Though mn ದೇವವರ ಹಾಣುತ್ಸಮನದಲಿ 


see suffering and 
death, they will 


er ಣೇವರಿಬ ಸುಡಲೆಂದು ಬಿಡನವ ಮರವನಾಹ್ಲಣಕ್ನೇ 





ಸ್‌ ಭ್ಯ. ಕ" WN ಕೆ pS 
ವ್ರ ತೊ ಡ್‌ i 
8 ಸುತ್ತ ನ್ದ ನ್ನ ಳೆ 
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ಭಾವೆ ಯಳಯಲಿ ! ವಿತ್ತ ಹೋಗಲಿ ! A | 


ಠಾವು ತಪ್ಪಲಿ ! ದುರುಳನೆಲ್ಲವ 
ನಾವಪರಿಯಶರಿ ಈಪ ಬ್ರಜಟ್ಟವ ಘಳಸಲನುಗೆಯ್ದಾ. 











544. ಹೆಂಡರೇತಕೆ? ಮಕ್ತಳೇಶಕೆ ? 
Why wife and ಇಂಡಿ ತುಂಬಿದ ಧನವದೇತಕೆ ) 


children and 

ol ರ ಗ್‌ 

angels of death ಇ ರ 

carry one away ಮಂಡೆ ತುಂಬಿದ ಬಳಗವಿದ್ದೇನಕಟಿ | ಯಮನವರೂ 
like thieves. 

Where is no 11- 


erator. ಚಂಡಪೊಶದಿ ಇಟ್ಟ ಹಠ್ಯನ 
ಕೊಂಡು ಹೋಹಂದಲಿ ವೈವರು 
ಈಂಡು ಬಿಡಿಸುವರುಂಟಿ? ಯಾರಿದ್ದೇನು ಫೆಲವೆಂದಾ ? 


545. ಯಾಕೆ ಮನೆ ಮನವಾರ್ತೆ ? ಮಕ್ಕಳ್‌ 


Why hose ದೇಶ್‌? ಮಡದಿಯ ಗೊಡವೆ ಯೇತಶನಸ್‌ ? 

: 

18/1001. They ಕ್ಷ * 

೫೫6 68156000 ಹಾಕಲಾ ಸಂಸಾರವ್ನಧ್ರುವದಾರು ನಂಬುವರೂ ! 
of grief. Ile, 

who has given 


34 them up ; is for- ಸಾಹು ! ಸಾಕದು ಬೇಡ I ಬರಿದೇ 


1000800, 





ಕೋಸಮೋಹಾಸ್ಪೆದವು ಯೆಂದದ | 
ನೋರಿಬ ಬಿಟ್ಟಿವನೆ ಧನ್ಯನು ಲೋಕದೊಳಗೆಂದಾ. 


546. ಕಡು ನರಕವಥ ಜನ್ಪುವೆಂದದ 


Man, notknor- £ರತುವ್ರಪಾಯದ ಬಟ್ಟಿಯನು ತಾ 

jag the way of ಗ್‌ 

liberation, burns 

॥s birth; ಟಗ- ಪ್ರಡೆಯಲರಿಯದ ಮನುಜನೊಹಲನು ಪಡೆದ ಫೆಲವೇನೂ? 
g in the ಸ 

ಸ of gricf. 


ಸುಡಲವನ ಜನ್ವೈವನು ! ದುಃಖದ 
ಈಡಲೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಾ ಳುತೇಳುತ 
ತಡಿಯ ಸಾಣದೆ ಬಳಲುತಿಹನವಗವಧಿ ಯಿಲ್ಲೆ ೦ದಾ. 
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547. ಹುಟ್ಟುತಶಿ ತಾನೊಬ್ಬ; ಕಡೆಯಲಿ 


Man comes ಬಿ ಪ ಇಂ6ಹಾಗೂ ೧೩) ತ 
alone and goes ಕ್‌ಟ್ಟಳಿದು ಹೋಹಾ ಲೊ ೨ನೆ » 
alone, between 


this he gets en- ನಿ ನೀ (ಎಂ) ಲಕಷುತ್ಟೂ ಶ್ರ 
ಜಬ ನಬ್ಛೈನಡುವೀಬಂಧುಬಳಗಗಳಂಬ ಬಹುತೊಡಕೂ 
cares of this 

ಲ ಕಪ್ಪವಹ ದುಃಖವನು ಮಾಳ್ದುದು 


ಅ 
ಟ್ಟೆ ವಿವೇಶದರಿ ತಿಳದದ 


ನೆ 
ಸುಟ್ಟು ಸುಖವಹ ಪದವ ಹಡೆವನೆ ಶಿಶ್ನ ಬ್ರಸನಿಸುವನೂ. 


548. ಊರ ದಾರಿಯ ನಡೆವ ಮನುಜರು 
This life a cool ನೀರಡಬ ಯರವಟ್ಟಿಗೆಯ ನೆರೆ 


shed, in which 

travellers are £ ಲ 

resting 88108 ಸಾರಿ ತ.ಪೆಯನು ಕಳೆದು ಸುಖದಿಂದೆಆರೊಡಗೂಡೀ 
the heat of the ಲ ೧೨ 

day, and then 


2 ಬೇರವನು ತಮತಮ್ತು ದಾರಿಯ 
ಸಾರಿ ಹೋಹಂದದಲಿ ಸತಿಸುತ 
ರಾರಿಗಾರು? ಬುಣಾನುಬಂಧವು ಶೀರಲವರಿರರೂ. 


549. 
Y ನಿ py ಗ) ಇದ್ದಿ 
Men in this ಸ ವ್ಭಶ್ಗದ ಮೇಲೆ ಪತ್ತಗ 


world like birds ಬಿ ದೌ 
sitting on a tree ಳೂಂದು ನಿಮಿಷವು ಗಜಬಹೆನುತಶಿ 
only for a short 


ಹೊಂದಿಕೊಂಡವ ಮಗುಳೆ *ಂಡೆಣೆಗೈ ದತೆರನಂತೇ, 


ತಂದೆ ತಾಯ್ಗಳು ಬಂಧುಬಳಗಗ 


ಳೊಂದು ನಿಮಿಪೌ ತಾವೆ ತಮತ 


ಮ್ರುಂದದಲಿ ತೊಲಗುವರು, ಯಣಸೆಂಬಂಧೆ ಶೀರಿದರೇ. 


550. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಫಳಬದರ್ಥವು 


Riches like ಬಿದ್ದು ಹೋಹುದು ತಂಡ ಘಡೆಯಲ್ಲೀ 


water turned off 
into a rice-field. 


ಗದ್ದೆ ಗಿಕ್ಕಿದ ನೀರ ತೆರದಲಿ; ಮಡದಿಮಕ್ಕ್‌ಳನೊ 
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ಉದ್ದ ರಿಬ ಸಲಹಿದರೆ, ಬಾಯನು 


\ 
ವೊದ್ದು ವೊಯ್ದರು ಯಮನವರು; ತನು 


NT ಹ್‌ a BC ke 
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ಲೆ 
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ಹದ್ದು ಕಾಗಿಯ ಪಾಲು ದಾರಿಗೆ `ನಿತೇವಲೆ ಂದಾ. 
ದ ಬ್‌ 


+5! ಐದ್ಧೊವನು ಕ್‌ಠಿತೇನು ಫೆಲ ? ಬಹ 


What is the ಉುದ್ಭುೂಮೆಗಳನು ಮಾಡಿ ಧನವನು 


use of learning 
sciences, of ac- 


quiring wealth ) ಆ ೧ಗಾಂಡೀಿನಯಿಿಳಿ ಗಗ ಸಿಂದೂ ಖಿ ತ 
ಟಾ trade? ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾರ್ಜಿ ಇದೂಡದರಿಂದೇನು ಫಲ ತನಗೇ 
i 


ಮುಗ್ಗೆಯನು ವರಿಬದೊ ಡೇನೆಚೆ ! 
ಲು ಟಿ 
ವುದ್ದು ರುಳುವನಿತರೊಳು ತನುವಿದು 


ಬಿದ್ದು ಹೋಹುದು ;. ವಿದ್ಯ ಮೊದಲಹೆವಾರ ಹೊಡ್ದುವವೂ ? 
ತ 


552. ಕಂದ! ಕೇಳೆ ಬಾಲ್ಲೂದಲಿ ತಾ ೬ 


18607 ೫[1, ಯ ೦ಂದೆಗಳು ರತ್ಲಿಪರು; ಯವ್ನನ 

old age an ಎ ಅ ಉು 

death ] NS pA: 
ಬಂದಹಾಗ ಸ್ನತಂತ್ರನಾಗಿಹ ಸರ್ವಕ್ಟ್ರ ಪ ಇದಲೀೀ 3 


ಮುಂದೆ ವಾರ್ಥಿಕ್ಸ್‌ದಲಿ ಮಕ್ತ್‌ುಳು 
ಕ್ರ 
ಬಂಧುಗಳು ಸಲಹುವರು; ಕಡೆಯಲಿ 


ಬೆಂದು ಹೋಹದು ಕ ಚಿ ನಿ ಹೇಳಾರದೀದೇಹಾ? 


553. ನೀರ ಮೇಲಣ ಗುಳ್ಳೆ ಶಿಂಗಾ 
This fe a ಇಸಾರದಂದದಿ ಹೊಳವುತಿರಲವಿ 


water-bottle 

bound with iron ಕ್ಲ ಡಿ ಫಿ 
by the foolish, ಜಾರಿಯಾದವ ಲೋಹದವಿ ಬಂಧಿಬದ ತೆರನಂತ್ಯೊ 
like lightning 

appearing only 


೫8೫ ಶಕ್ರ್ರೋರಿಯಡಗುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ, ಕ 
ರೀರಧೆರ್ಮಗಳವನು ಹಿರದಾ 
ಗಾರು ಸಲಹುವರವರೆ ಮರುಳರು; ಮಗನೆ! ಹೇಳೆಂದಾ! 
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for their bodies. 







ಮಗನ ಮುದ್ದಾಡಿದರೆ, ಗಂಡಗೆ 
ಹು: 1೫೫ ನುಗುವ ಯಾರೆಯ ತೆರದಿ, ದೇಹವ 


at men’s cases 


ಬಗೆದು ತನ್ನದೆನುತ್ತ ಮಮತೆಯ ಮಾಡಿ ರಶ್ತಿಸಲೂ, 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಠರಿ ಮೃ ತು ದೇವತೆ 

ನಗುವಳಾತನ ಮುಗ್ಧ ಸೃನೆಂದೇ 

ತೆಗುವಳಸುವೆನು; ನಿತ್ಯವಾರಿಗೆ 1 ತನುಜ! ಇೇಳಂದಾ |: 


555. ಹರಣೆಗೆಂದೇ ತಂದ ಹುರಿ ತಾ 
The sep, ವ್ರರಿಯದಕಟಾ! ಘೊಲುವರೆಂಬುದ, 


not knowing, 


ಥ್ರ ಗ that it will “he 


೫೫೫01 4 ಹಿರಿದು ಹಬವಿಗೆ ತಳರುಗಳ ಮೆಲುತಿಹುದದಾಯ್ಲಾಯ್ಲೂ ; 
the green leave ಎ 


| with which 1! is 


ನ Rend: 80 ನರಗುರಿಗಳದರಂತೆ ತಮಗಹ P 


ಮರಣವನು ತಾವರಿಯರೀಸುಂ 





_ 
ಸರಣದುಃಖದಿ ಮಗ ರಾಗಿಯೆ ಮತೇವಕವಹರೂ. 
ಲ್ಸ ba 
556. ಬ್ರಹಪ್ಪು ತೊಡಗೆ ಏಪೀಲಿಸಾ ಸಾಂತ್ಯವು 
ಸಿಗ: ಸುಮನೇ ಹಮ್ಮಿನ ಶೆಡುವುದು; 
ant 18 perishing 


from conceit. ತಮ್ಮ ಬದುಇದನಿತ್ತುವೆಂಬು ಸತವ ಚಿಂತಿಸದೇ 
ಹೆವೆ ಮ್ಹೈಯಶಿ ಹಿರಿದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಧರ್ಮದಲಿ ಮರದಿರಲ್ಕು ತಮ್ಮನು 
ಗಮ್ಮುನಾಗಳೆ ಮುತು ವೈವ್ರದು ಸಾಣರವೆರೆಂದಾ. 


557. ಸರ್ಪವದನಗ್ರಾಸವಾಗಿಹ 


The fly, the ಕಪ್ಪೆ ಮತಕ್ರಿಕಭಶ್ಷಣವ ಬಯ 


poor man, is 
eaten by thefrog,- 


tl | ಟೆ 
ಬ ಹಗ ಬಷ್ಟ ತೆರದಲಿ ಕಾಲವೆಕವಾಗಿರ್ದ ಮಾನವನೂ 





ಲ 
ಕ್ಕ ಗ್‌ ಗಗ ್ಪ 
ಇ ಜು) RK 


“ದರ್ಪದಿಂದಲಿ ಬಗೆವನು 


ತಪ್ಪು ಸಾಧಿಬ ಸಕಲರಿಗೆ; ಯದು : 





೨88. 


pe calf fol- 
| ಗ the cow 
only as long as 
jt gets milk: 80 
1s with the 
love of men. 





560. 


ತಪು ಮೆದೆ ತನಗಕಟ! ನಗುವಳು ಹೆಡತಲೆಯ ಮತ್ತೊ. 
ಬಹವೆಯುಖ್ಯರೆ ಮಡದಿಮಕ್ಕಳು 

ಕಡು ಮಮತೆಯನು ಮಾಳ್ಬರಾತಗೆ ; 
ಬಡೆತನಗಳಡೆಬಿದರೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೆಡಲಿ ತೊಲಗುವರೂ; 
ಬಿಡದು ಈರ್ಕು ಹಾಲಿರಲು, ತಾಯನು ; 

ತಡಿಗೆ ಹೋಹುದು ಬಿತ್ತಿದರೆ; ತಾ 

ಕಡುವ ಹಾಲಸ್ಟ್ಯಾರಿಗಾರೆಲೆ ಮಗನೆ! ಈಕೇಳೆಂದಾ! 
ಒಂದರಲಿ ತೊರತಿಲ್ಲದಂದದಿ, 

ತಂದು ತೆಂದೀಡೇರಿಸಲು, ಸಲೆ 

ಕುಂದು ಹೊರತೆಯ ಜಡಿದು ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕ ಳಾವಾಗಾ 
ಅಂದು ತಮಗಿದು ಕೊರತೆ ಯಾಯಿ 

ತಂದು ಪೋರುವರವರು'; ತನಗವ 

ರಿಂದ ಸುಖವನು ಕಾಣ; ಬರಿದೇ ಭ ಭ್ರಮೆಯ ಬಳಲಿಕೆಯೂ. 


ತೆಂದೆತಾಯಿಗಳಟ್ಟ ಧನವನು 


The sons love ನಂದನರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಪಾಲಿಗೆ 


the property, 
which they in- 
 herited from 
their parents, by 
quarrelling. 










ಈ 


ತಾ 


ಬಂಧಿಸೆಲ್ಸವ ಸೆಳದೇಘೊಂಬರು ; 


LN ತೂಗ್ಯಾಡುತ್ತ ಲರಮನೆಗರಿಕೆಯನು ಮಾಡೊ 


ಹಿಂ ದನು ನೋಡದವರನು 
ಮುಂದೆ ಭಿಶ್ಷಾಪಾತ್ರೆಗಧಿಕಾರಿಗಳು ನೋಡೆಂದಾ. 


pe ig Py 


ಕ "೧ 
ಕ ಹಗ್‌, ೫, ಡ್‌ 
Ws: 4 2 Pe ಸ ್‌್‌್‌ ಸ್‌ 
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561. 


The fate of 
the 211807. 


೨62. 


* In sorrow men 
despair, in joy 
they become 
proud. 


863. 


No joy with- 
out grief: honey 
on the edge of a 
sworl, 


564. 


No men, hews 
ever great and 
holy, exempt 
from death, 


1. BRAHMANICAL 
ತಾಯಿತಂದೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಡರ 
ಮಾಯೆಗಳಗೊಳಗಾಗಿ, ಸರ್ವರ 
ಬಾಯಿ ಹೊಡೆದೆಲ್ಲವನು ಮಸ್ಕ್‌ ಗಿತ್ತು ಮಮತೆಯ 
ನೋಯು ನುಡಿದರೆ, ಯೇನನೆಂದರೆ 
ನ್ಯಾಯನಗರಣೆ ನಡವ ಆಗ್ಗೆ 


ನಾಯಕಮಹಾನರಳವಲ್ಲಜೆ ಮುಕಿ ಯಿಲ್ಲೆ ೦ದಾ. 


ಹೊಕ್ಕಿ ಮನದಲಿ ಮರಗುವರು, ತೆಮ 
ಗಳ್‌ ಹದ ಸುಖವಾಗೆ, ಸೊಳ್ತುವರೆಲ್ಲರನು ಮರೆದೂ 


ಹುಳ ಮೊದಲಾಗಿ ಮಾಯಿಗೆ 


ಸುಖದುಃಖದಲಿ ಹೊರಳುತ ನರಳುತಿಹರೆಂದಾ. 


ಇ 
ಅಕ್‌ ಸ್ವ ಬಿಕಟಾ ! ಸುರನರೋರಗ 
ಈ 


ದುಖ್ಬ ಬೆರಸೆದೆ ಸುಖವು ದಾರಿಗೆ 
ಸವದು? ಕುಕ್‌ಯೋಗಿ ! ಮರ್ಶಟ 


ಬ 
ಹೊತ್ತಿ ತಕೀಲನು ತು. ಬಿಸುಟಂದದಕೆ » ಮಧುರಸವಾ 


ನೀಳುವಂದದ - 


ಬೆ 
ಕೃತ 
ಡೆ 
(C9 
pl 


ಲುಕ್ಕ್ಮಿ ವಿಷಯಸುಖಕ್ಟ ಛಬ ಕಡು ದುಃಖ ಬಡುತಿಹರೂ , 


ಸಾಯಸಿದ್ದಿ ಯ ಹಡೆದ ಹಿರಿಯರು, 
4 
ಮಾಯೆ ಯಳದ ಮಹಾನುಭಾವರು, 


ಸಾಯಸದಲಪ್ಸಾಂಗೆಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೆವನು ಮಾಡೀ 


565 
The sorrow of 
infancy, youth, 
and old age. 
567 
yi ಈ 
Description of 


an angry 11180. 
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ನೋಯದಸುವನು ಬಿಡುವ ಯೋಗಿಗೆ 
ಳಾಯತಿಗ ಳಾವ್ರ ತಿಗಳೆಲ್ಲರು 


ಸಾಯದುಳದವರಿಲ್ಲ, ಸಾಲಾಧೀನವಾಗಿಹರೂ. 


ಆ. 


ೂಸುತಿಹ ಸೋನೆಯಲಿ, ಮಂಜನು ಸುರಿವ ಮಭಿ ನ 


೧, 
೩ಬ 


ಲ 


ವ್ವ ಕೆ » ವು — 

ವಾಸದಲಿ ಪ್ರಸ್‌ ತಿಯನು ಮಾಡುವ 

ಎಸಿ. ದೆ ಪಂ ನಿಂ, ಗ ವಿ 
ನೈಸೆ! ಸುಖಮೇವಿಲ್ಲ; ಸಾಲಾಧೀನವಾಗಿಹುದೂ 


ದುಖ್ಚು. ತೊಬ್ಬಿ ನಲುಕ್ಕ್‌ 3 ದುಃಖಾ 
ಸ ರೋ €ಗಗಳು ಮೊದಲ ಹ 


ಬರದ 5 ನರ್ಥಿಕ್ಯ್ಯದು೩ ವು, 


ಕ 


ಬ್ಯ ಕೊಂಡಿರೆ, ಸುಖವ ಕಾಣರು ಸಾಲವಶವಾಗೀ. 


ಬಂಣವತಿರಾದ್ರವನು ತಳೆದಿರ ಕ 
ಲನ್ನಪಾನದಲಿಫ್ಲೈ 'ಟ್ಛರೆ, ಕೋಪತಾಪದಲೀ 
0 


ಉಂಣದುರಿವು ತಗುರುಹಿರಿಯರನು 

ಇ ಗಾಣದೆ, ಬರಿದೆ ಬೊಗಳುವ, 

ಸನ್ನಿ ಹಡಿದವನಂತೆ, ನಡಗುವ, ಕುಣಿವ, ಕೂಗುವನೂ. 
2D 
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5868. ಮುೂರುಶಕಾಲದಿ ಮುಳುಗಿ ನೀರೊಳು 


No man able, xy ನಾರಬೀರೆಯ ಯನುಟ್ಟು ಪರ್ಣಾ 
not even an As: 
ceue, to oveT- 


come sensual ಹಾರವನು ಮಾಡುತ ಮಳೆ ಚಳೆ ಬಿಬಲ ಲೆ ಸದೇ, 
ಪ್ರೋ] 


temptations. ರೆ 
ಘೋರತಪವನು ಚರಿಬಿ ಯಡವಿಯ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿಹ ಮುನಿಗಳ್ಳೇೆರು 


ತ 


ನಾರಿಯರ ವಕವಾಗಿ ಹೋದರು ಮಾರಗಿದಿರಾರೂ. 


569. ಆರು ಇಲ್ಲದ ವಿನಿನದಲಿ ಹಾ 


This world a ದ್ರ ಶೋಳಕ್‌ ಸಾಲ ಸೇಮಿ 


forest, Cupid the 
hunter, women 


the net, inwhieh ಗ್ರಾರಿತಾರಿಗೆ ಹ ಹಲ್ಲ £ವಂದದವರಿ ಸಂಸ.ತಿಯಾ 
he catches meu. ಗ್ರ 


ಘೋರತರದುೂೂಖಾಟಿವಿಗಳವಿ 
ಮಾರನೆಂಬ ಕರಾತನೊಡಿದ 


ಓವಿ 
ರಿ ಯೆಂಬಚಾಬಲೆಯ ಬಿದ್ದ ವಗಾರು ಗತಿ ವಿಂದಾ. 


570. ಬಡಿಕಗತೆವಹ ಮತ್ತ್ಯೊದಂದದಿ, 


7111 8 1988 ಡದ ಬಡಿಗಲ್ಲಿನಿ ಹೆಗ £9 
(\ 


canght with the 

hook, a bird al- 

lured into a ಕುಡ ವಸವ ಚದರು ಇ ಇದು ಇದು ೧ ಾವಿ ಖು 
ಸ ಕ ಮಿಡಕುವಂದ ಮುದ ಶರಿಪಚತಾಹಾಪಬಂದಣ6ಿ 
6126 he cannot ಕ 3 ಅಲ) ೦ ಬಲೀ 
move. 


ತಡಿಕೆವಲೆಯಲರಿ ಬಿಕ್ಕಿ ರೆ ಯ 
ವಾದ್ರಾ ಖಾ . ಇದಿ ಳಾ ಮ್‌ 
ಘಡಿದ ಪಠ್ರಯ ತರದ್ರಿ ಯಡಿಯಿಹಲಾರನವನೆಂದಾ. 


871. ಮಚ್ಚ ಬೆಂಹ್ಕಾಲಂಪಟಿದಿ ಗಜ 
ಒಗ್ಗಿ) 
Each animal > 
is caught by a ಕಚ್ಛೀಯಲಿ ನೇತ್ರದಲಿ ಕುಲ, ಶ್ರ 


peculiar object ಲ 


of sense, no won- ೨ 
ತೋ ಯಲಿ ದರ್ವೀಣರನ 
der man also, © ಕ್ಸಿಯಲಿ ದರ್ವಿ ಕರನ್ನು ಫು ಘ್ರಾಣ ದಲಿಪ ಟ್ಟಿದವೂ 
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ಹೆಚ್ಚುಗೊಂಡೊಂದೊಂದು ವಿಷಯಣೆ 
ಮಚ್ಚಿ ಕೆಟ್ಟವು ಪಂಚವಿಪಯದ 


ಯಿಚ್ಚೆ ಯಲ್ಲಿ ತಗುಶಿರ್ದ ಮನುಜನು ಕೆಡುವುದೇನರಿದೂ ! 


572. ಅನ್ನ ಪಾನವ ಬಿಟ್ಟು ವನದಲಿ 


* Eventhells- Fರಕಾಲೆಯೆಲಿರ್ದು ಜಲದಿ 
sedness of | ea- 
ven only for a 


“er ನ್ನದೇಹವ ತೊಳೆದು ಮಳೆಚಳಗಳಗೆ ಕಂಗೆಡದೇ 
ಪುಣ್ಳಗಳನಾರ್ಜಿನಿದ ಮನುಜನು 


Good works ತ ಲೊ ಇವನೆ ಎ ಲ ರಲು 
not sufficient to “ಈ ಕ £ ನ್ಭದೆ ಅಈೃರಲ » 
save 


ಕಣ್ಣ್ಯನೀರಶಿ ಕ್ಟಯ್ಯು ತೊಳೆವುತ ಕಡವ ಭೂಮಿಯಶೀ. 
573. ಆಸನವ ಬಲಿದಾಸುಪುಮ್ಹಾ 
from the tran- ವೌಸುದಲಿ ನೆರೆ ನಡಬ ಮೇಲನೆ 
migration of the KD 
soul 
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ಸನಿ ಗಢಿತವುತ್ತ. 
574. ಕೆಲವಂ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಕಲ್ಲು 
Sources from ಹೌಲವಂ ಕಾಸ ೦ಗಳಂ ಹೇಳುತಾ, 
which the Au- —೨) 


thor derived his 


knowledge of the ಕೆಲವಂ ಮುಳ್ಗವರಿಂದ ಕಂಡು 
rorld, 


ಕೆಲವಂ ಜಾವದ ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಹನ 


1. BRAHMANICAL 


ಹೆಲವೆಂ ಸಜ ನನಸು ೦ಗದಿಂದ 
ಲರಿಯಲ ಿರ್ವಜ್ಞನಪ್ಪು ತೆ, ಹೇ 
ಳ್ಸಲವೆಂ ಪಲ್ಯ ಸಮುದ ದ್ರಮೈೈ- 
ಸು ಹು ! ಶ್ರೀಚ ಸೋಮೇಶ್ಚರಾ 


ಪ್ರ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಯಾರಂದರೆ ಫಾಲ್ತು ರಿಸ ವಿಂಬ ಗ್ರಾಮದನ್ಲಿಯ ಆ * 
ರಾಧ್ಯಬ್ರಾಹ್ವಂನಾಗಿದ್ದ ಸೋಮೈ್ರಯನು. 


578... ಮುಣುರಂ ಸ್ಸಯೊಳರ ಶೈ 
pote ನೀರ ನೆಳಲಾ ಕ್ಸ್‌ ? ಹಾಮಧೇನಿರ್ದರೂ 
ಟಿಕ್‌ ಗೊಡ್ಡಾಕಳನಾಳ್ಗರೇ 
ಗುಣಯುತರ್ದಾಲುಂಡು ಮೇಲುಂಬ ರೇ? 
ಶುಕನೋದಿಂಗತಿೀಚೆಲ್ಕ 
ಹಾತರವ ರಂಭಾನೃತ್ಯರೇಡ್ಡೊ ೦ಬರೇ? 
ಸಖರಿಂದುನ್ನತವಸ ಸ್ಫುವೇ? 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನಸೋಮೇ ಕ್ನರಾ! 


576... ಪಣವಿರ್ದೇನುಣಿಸಾಗದಾಗ 
ಬ? ಸತಿಯಿರ್ದೇನ್ಯಾವ್ಟನಂ ಪೋದ ಮೇ 


grassobtainedin 
the right time, 


4 mountain, ಲೋಣಗಲೆ ರಿಗೆ ಬಾರದಿಪ 
ಲ ಗು ಔ 
ಮಳೆ ತಾ ಬಂದೇನದಾಪತ್ನಿನೋ 
ಳ್ಫ್ವಣಿದುಂನೋಡದ ಬಂಧು 
ವೇತಕ್‌ಣಿಸಲಾ ನಿ ಲೋಚಿತಕ್ಸ್‌ ತೆ ಪ್ರಿದಿದಾ 
ತೃಣವೇ ಪರ್ವತವಲ್ಲವೇ ? 


ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ! 


5/71. 


The wise must 


not remain at 
dangerous 
places. 


೨78. 


One bad man 
among many 
good men of no 
conseq uence, 


೨/79, ತೆರನಂ ತಾಣದ ಬಾಳೆ 


LITERATURE, 
ಫಲವತ್ತಿ ಅದ ರಾಜ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭು ದಂಹಸ್ಟ್ಯಾಕೆ ಗ್ಭೈವಲ್ಲಿ, ಬ 
ಲ್ಬುಲಿಗಳ್ಸಂಗಗಳಕ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ, 
ಪರಮೇಣಿರ್ದಲ್ಲಿ ಹುಗ್ರಾಮಡೋ 
ಳೆ ಲವಂ ತೋರದೆ ದುಃಖಮಪ್ಪ 


ಸ ಪಾ 


ಚರಿಪಾರಣ್ಣದ ಪಹ್ರಿಗೊಂದು 


ತರು ಗೊಹ್ಡಾಗಲ್ರಲಂ ತೀವಿದಾ 


ಮರಗಳ್ಳುಟ್ಟವೆ? ಪುಪ್ಪ 


ದ? 


These things ಲ ಮತ್ತಿ ಹುದಾ ್ರಾರಂಭಮೆಲ್ಸಾ ಕ್ರ ಶ್ರಯಂ, 
like pouring out ಸ್ನೆಲ್ಸ 
of an empty 
hind. ಕರಿದೋಟಿಂ, ಹಡೆವಳ ತೆ 


ಬೀದಿಮನೆ ಆ ನಾರ್ಯಟಂ, ಸೌಲದಾ 


1೨ 
ು 
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ಧೊರೆಗಾರ್ಯಂ, ಫೃತವಿಲ್ಲದೂಟಿದ 
ಸುಖಂ, ಮುಗ್ಬಾ ಂಗೆನಾಸಂಗಮಂ, 
\ 


ಬರಿಗೇಯಂ ಸ ಸವಿದಂದವೈ ! 
ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


೨೧೦೫ ಎವಡಾನೆ 

580. ಅರೆಯಂ ರೀಳುವಡಿಂಣ 
° pe 7) 
Contrivance ಮೆಟ್ಟಿ ಲಹುದೆ? ತಾನೆಂಗಳಂದಲ್ಲದೇ 


superior ೬೬ phy- 


sical power. Ee. 


ಮರನಿರ್ಜೀನದರಿಂದಲೆತ್ಲಲಹುದೆ 
ಬಲ್ಭ್ಯಾರಮಂ ? ಸಂನೆ'ಸಾ 
ವಿರಕಾಲಾಳನ ಸತ್ಸಮೆ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಕ್ನರಾ 1 


೦ ೧ನೆ *. ಗೀಂನಿಬೆಲಹು ೪ 
581. ಹತಿಯಂ ಕೋಧಿಸಲಕ್ಸು ; 
The minds of ತಾರೆಗಳ ಲೆಖಂ ಮಾಡ ಕ್ಯ್ಯಾಗಸೆ ಸೋಂ 
women impeue- ಖ 
trable. 


ನತಿಯಂ ಕಾಣಲು ಬಣ್ಣ; 
ಸಾಗರಗಳೇಳುಂ ದಾಂಟಲಸ್ಕ್ಯುಂ; 
ನಭೋಗತಿಯಂ ಸಾಧಿಸಲಕ್ಟ್ಯು ; 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ಚ ಚೂರ್ನಂ ಮಾಡಲಸಕ್ವ್ಯೀತಿಸ 
ಲೃತಿ ತಿಯರ್ಚಿತ ಶ_ವಭೇದ್ಭಾವೈ ! 
ಹರಹರಾ ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


582. ಅರಿಯ ಅಲ್ಲರೆ, ವೀರನಾಗು 


A man must ಧರೆಯೋಳ್ಲಾನಾ ಚಮತಾ ಪರಮಂ 


do only that for 


ಜ್‌ ಟಕ್‌ ಟ್ಟ 


ತ ಖ್‌? 


ಸು ಶೆಟ್ಟ 


which he has 
abilities. 


583. 


The sun is to 
the sky an orna- 
ment, Ac. 


864. 


Protection 
impossible, ifthe 
protectorsinjure. 


LITERATURE. 
ಮರಿಯಲ ಇರೆ, ಮಂತ್ರಿಯಾಗು [ 
ಪ್ರಭುವಾಗಾರಂದಡಂ, ಹೋಪಮಂ 
ತೊರಿಯಲ್ಲ ಲ್ಲರೆ; ಯೋಗಿಯಾಗು 

ಮರಿಪಡ್ಚರ್ಗಂಗಳಂ ಬಾಧಿಸ 


ತೆ ರಖಲಜಿೂ ನೌ ಪಲ! 
ತೃರಬ್ಬಲರೊಣೆ ಯಪ್ಸುಳ್ಳೆ ! 


ರವಿ ಯುಕಾಶತೆ ಭೂಪಣಂ ; 
y - 5 ವಾ ಡ್‌ ಸ 
ರಜನಿಗಾಚಂದ್ರಂ ಮಹ.ಭೂಪಣಂ 5 


ಹುವರರ್ವಂಶತೆ ಭೂಪಂಂ ಕ್ಯ 


\ 


ಹರನತ್ನುಗ್ರದಿ ಶೀಡಿಸ 
ಲ್ಭ 'ಜೆಗಳಂ ಭೂಸಪೂಲನೆಂ ಬಾಧಿಸ 
ಕ ದ! ದು ವ Wok: 
ಲ್ಲರುವೇ ಪಣ್ಣಳ ಮೆಲ್ಲೆ 


ಮಾತೆ ವಿಷಮಂ ಪೆ 


| (ol, 
| 
೮ 
2" 
ಇ 
ಈ 
ಟ್ಟ 


© ಹಾಯ 
ಧೊರೆ ಶೊಲ್ಲಲ್ಬರ ಕಾಂ ಬ್ರ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ ಸ ಸೋಮೇಶ್ನರಾ ! 


226 
8823. 
With a man 
of bad luck even 
the ground on 
which he treads 


will Le angry. 


5£6. 


Good dreams 
enumerated, 


087. 


Fad dreams 
enumerated. 


7. BRAHMANICAL 


ಸೇರುವರ್ತೊಲಗಿರಲ್ಲಸ್ರಿ ಪ್ರಆಟಾಶೇಶ್ವಣಂ 


ಬ Ny 
PU ಜಿ ೧. [07 
ಇವು ಮುಟಿ ಉ.ಣದಿಪ್ನುದೆ ! 
ರ ಆಜು 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ನರಾ! 
9. 


"ಹಂ ಲಾ ಬಿ ಲ್ಲ \ ಖಿ J ~ 
ಅಳಿರ್ತ್‌ ನನಮಂ, ಪೂದೋಟಿಮಂ, ವಾಜಿಯಂ, 


ಧ್‌ ) ೨, ಜಲ ಯಂ ೦೧ 
6 Kor ) f xd 6೦, 
YY ೧ ಸತ್ರ £ 9] ಬುಧ ಕಮಂ, 


ಗಿ ನ್‌ 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಕ್ಕರಾ | 
ಸ ೦೨ 
ದು) ಅವ್ರ ಇಹ, 

ಹಣಮಂ, ನೆತ್ತರ ನಮ್ಯ 

ಕೋಣ, ಹುರಿಯಂ, ಹಾರಾಯುಧ್ಕೂ ಬೀಳ್ನುದಂ, 

Ww 

ಮು ಇ ಮು ಕಾದು ೦ 
ಸುಣಪಂ, ಕೂಲ್ಲುದನೆಂಗಹೀನವ 


| LITERATURE. ಲಿಂ 7 
ಈನಸಂ ಹಾಣಲಿ ಬಾರದ್ದೈ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


288, - ಕೊಡ ಜೇಣುತ್ಮ ಮನಾದವಂಗೆ ಮಗಳಂ 


Proper conduct ಖತಾತ,ಗಂ ದಾ ಮುಂ; 
in different cir- ee ನ 2 
cumstances. 


ಯಿಡ ಬೇಕೀಶ್ಕರನಲ್ಲಿ ಭಕ ರಸೆಮಂ, 


ವಿಕಾಸಮೆಂ ಸ್ಫಾಮಿಯೋ 


ಳ್ಹಡ ಬೇಕ್‌ ಧನಲೋಜಧ; . 
ಎಂಎ ನಂಯ್‌ ಡೆ. ನೋಲಛೊ ೧ ೨ 
ಬಂಧುಜನರೋಳ್ಪು ಪ್ಪಾತ್ತ್ಯರೋಳ್ಗೋಸ್ಚ್ರಿಯಂ ದ 


ಯಿಡ ಬೇಡಿದ್ದು ಣ ಜೇಕಲ್ಲೆ ! 


ಹರಹರಾ ! ಕ್ರಿೀಚನ್ನುಸೋಮೇಕ್ಟರಾ p 


589. ಪೊರ ಬೇಡಂಗಡಿಸಾಲ, 
Do not con- ದೂರ ಪೊಣೆಯಂ, ನಿಂದ: ೦ಗಳಂ, ಪೂಪಮಂ 
{ract debts, &c. ‘U 


ಮರೆ ಬೇಡಾತ್ಸ್ರಜಮಿತ್ರನಂ 


ಸತಿಯಳರಂ, ನ್ಯಾಯೆಂಗಳೊಳ್ಳ್‌ತ್ಸುಮೆಂ I 


590. ಸುಶೆಯಂ ಸೇವಿಬಿದಾತ ಬಲ್ಲನಿ 


A drunkard ಮಹಾಯೋಗೀಂದ್ರರೆ ೧ಜಿಂಬುದಂ ? 


anda proud man 


p 3 


ಕ 
ಡ್ಯ 


228 


pay no regard 
10 good men, 


591. 


Good omens, 


892. 


Bad omens 


1. BRAHMANICAL 


ಧೊರೆಯೋಲ್ಕೆ ಜವನಾಂತವಂ 
ಬಡವರಂ ತಾ ನೋಳ್ಸ ನೇ ಕಂಗಳಂ 9 


ನಿರಿಯರ್ಮಾನ್ಯರು ಯೆಂದು 
ಹಾಂಬನೆ ಮಹಾದುರ್ಮಾರ್ಗಿ? ಯಂತಾದಹಂ, 
ದುರುಳಂ ಬಲ್ಲನೆ ಬಾಳ್ಳಾರಂ? 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ,ಸೋಮೇಶ.ರಾ॥ 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋವೆ ಶರಾ! 


ಕುಕ್‌ ಶಂಖಂ, ಗಜ್ಯ ವಾಜಿ, ಮೇಯ 
ಪಕ್ಕು ತಾಳಂ, ಭೇರಿ, ಕೋಭಾನ ಪಾ 
ಶಕ್ತ ನ್ನತೀೇಂ ಗಣಿಕಾಂಗನಾದಿ, 
3 ಜ್ರ » 


ತಳಿರಂ, ಪೂವಂಣ್ಕು ವಪ್ರದ್ಭುಯೆಂ 


ಮುಕರಂ, ಮಾಂಸವು, ಮದ್ದ 


ತುಂಬಿದ ಘೊಡಂ, ಪೇಗಿ ರ್ಗ ನಾರ್ಕಂಡಡಂ, 
ಓಂ 


ಶತುನಂ ಶೋಭನಸಾಸ್ಸದಂ 2 
೧. 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ! 


ಕ್‌ಬಿಯಂ, ಗಾಣಿಗೃ ಪಾವು 

ಸಾಫ್ಟ ಜೆನ ತಕ್‌ ಕ್ರಂ, ತಾವಿರಕ ೦, ವಿರೋ 
ಧಿಪನೋರ್ವಂ ದ್ಮೀಹ್ಯ ಮುಕ್‌ ಕ್‌ ಫೇಶ್ರಿ 

ಜು? ರಕ್‌ ೨, ರಿಕ ಕುಂಭಂ, ವಿರಾ 


ಜಿಪ ಭಿನ್ನಾಂಗನ, ಕಪ್ಪನೆ 
ಐಧವೆಯಂ, ಕೊಂದಾಟಮಂ, ಧೂಮಮಂ, 


ಪ್‌ 


_್ಲ 


ಆತ್‌ 7 
| LITERATURE. 229 
ಚಪಳರ್ಕಂಡರೆ, ಪೋಪರೇ? 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ 
593. "ಚೆಗುರೆಂದುಂ ಮಲೆ, ಬೇವು 
ರ್ಯಾ ಸ್ಕಾದಮೆಹುದೇ ? ಜೇಳುಂ ಮೆಹಾಸೆಣ್ಣಿ ಜೆಂ 


account of his 


youth. ದಗೆಯಲ್ವಚ್ಚ ಜೀ? ಪಾಲನೂಡಿ 
ಪುಲಿಯಂ ಸಾಕಲ್ಯೈ, ವಿಶ್ವಾಬಿಯೇ ? 


ಖಗ ಸಾಕ ಕ್‌ಲ್ಭ ಹುದೆಂದು 


ಗೂಗೆಮರಿಯಾ ಶಬ್ದಣ್ತ್ಯ ತಂದಿಪ್ಪರೆ ರೇ? 


594. ಗಿಡವೈಹೌಂಗಳಗಾರು 


ಲಲ್‌ 
God the pre- ಉಂರನೆರವ? ೯ತ್ಸಂ ಮಹಾಜೆಟಿ ಗೆ 
server of the ನೀರನೆ ರವೆನಿ ಇ ಹೇಸ 
world 
ಳ್ವಡು ಹಾರ್ಪಕ್ಸಿ ಣಂದಿ ದಿ ಕೇಳ್ಕ್‌ವೇ ? 


ನೆಲಜಲಾ ಗ್ಲಿರ್ವಾಯುವಾಸ್‌ ಹಾಕಮಂ 


ಚಿದಂಡೆಂಗಳ ನಾವ ಸಾಕುವ ! 


[eb 


ಉಗೆತು ಜೀರಕಂ ನೀನಿರ 
ಡುವರ್ಕೊಂಬರು ಮೆರ್ತ್ಫೈರೇ ; 
ಹರಹರಾ | ಕ್ರೀಚನ್ನಸೋಮೇಶ್ವರಾ ! 


ಕ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡೆಗಳನ್ನ್ನು 9. ಮೆರ್ತ್ಸ್ಯರನ್ನು ಸಹಾಯು ವಣಾಡೆಬೇಸೆಂದು ಹೊಳುತ್ತಾವೆ ? 


595. ಉಡುರಾಜಂ ಕಳೆ ಗುಂದಿ 


By the favor ನೀತ ದಹ ಸ: ಗೊ ದಬೀಹಂ ಠಂ 
of God, a poor ದ ನೇ ನ್ಯು 9 \ ೯ 


| A Sem Ne 


230 1. BRAHMANICAL 
mn ೫೫:  ಕಿಡಿದುಂ ಪೇರ್ಮರನಾಗದೇ? 
ಯಳೆಗರಂ ತಾ ದೊಡ್ಡ ಯತ್ನಾ ಗೆದೇ? 
ಮಿಡಿ ಪಂಣಾಗದೆ ? ದೈವದೊಲ್ಫೈ 
ಯಿರಲುಂ, ಸಾಲಾನುಸಾಲಸ್ಟೆ ತಾ 
ಬಡವಂ ಬಲ್ತಿದದಾಗನೇ? 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೋಮೆಶ್ಕರಾ ! 


596. ಮಹೆಯಂಗುತ್ತಮೆವಿದ್ಧ ಬೆಟ್ಟ ; 
An atom a ಹುರುಡೆಂಗಂ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೆಟ್ಟ ಟೆ ಘೇ 


mountain to the p) 
miser, 


ಳ್ಳಡವಂಗೆಲ್ಲರ ದ್ನೇಷ ಬಟ್ಟ > 
ಹಡದೇಹಿಂಗಂ ಜರಾ ಬೆಟ್ಟ ; ಮು 


ಪೃಡಿಬರ್ದಾತೆಗೆ ವೇಣ್ಣು ಬಟ್ಟ ; 
ರುಣಮೆಂ ವೇರ್ಜಟ್ಟ ಮೂಲೋಹಡೊ 
ಳ್ವ್‌ಡು ಲೋಭಿಂಗೇಣು ಬೆಟ್ಟವೈ 


ಹರಹರಾ | ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ 


597. ಪ್ರಜೆಗಳ್ಳಾಲಿಸ ಬಿಲ್ಲಹಾತನರಸುಂ ; 


The king who ಹ ಯಾಸೆಯಂ ಮಾಡದಾ 
knows how to ಲೆ ವಿ p 
protect lis sub- 4 ಶೆ 
jects, ಹೀ. ನಿಜಮಂಶ್ರೇಶ್ವರ ; ತಂದೆತಾಯಿ 


ಬಂ)? Ry ಕಾ ಅ 
ಸಲಹಲ್ಬಲ್ಲಾ ತನೇ ಧಾರ್ಮಿಂ ; 
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- ದ್ವೀಜನಾಚಾರತಿಯುಲ್ಯವಂ 
ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ ್ಷ 


598. ಪುರದುರ್ಗಂಗಳ ಬಲ್ಪೆ ಮಾಡದೆ, 


A bad king a ಪೆ ಚಾಹೋಬಂಗಳಂ ನೋಡದೆ 
* male buffalo. ಸಿಗೆ ಲ Ne ೯ 


ಲರು ವಿಶ್ವಾಜಿಗಳೆಂದು ನಂಜಿ 
ಬಹುದುಂಟಾದಪ್ಪುದಂ ಹಾಣದಾ 

ತುರದಿಂದುಂಡತಿನಿದ್ರೆ ಗೈದು 
ಮದನಂಗಾಳಾಗಿಹಂ ಲೋಸ್‌ದೋ 

ಳೊ ರೆಯೇ? ಸೊಕ್ಕಿದ 'ಕೋಣನೈೆ ! 


0) 


ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ 


5990. ಸರಿಯೇ ಸೂರ್ಯಗೆ ಕೋಟಿ 
Millions of ಮಿಂಚುಬುಳಗಳ್ಲ್‌ ಪ್ರತ್ರಮೆಬ್ಮಿರ್ದಡೇ 


glow-worms not 
equal to the sun, 


&e. ನೊರೆಯೇ ಸ ? ಜರ್‌ 


ಹರಹರಾ! pe ! 
1. ಮಳೆ ಹುಳ. 


600 ಹಿಡಿಯೊಳ್ಳುಂಬಿರೆ ಪಂಕ, ಮೇಲು 


Outward clean- | | ಹ 
3೫% now" ದೊಂಳೆಯಲ್ಲಾ ಶುದ್ಲಮೇ? ಮಾಡುತ 
11711 ಟು 

ಶಿ Pd: | 


ಡೆ 


A 
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ಈಡು ಪೂಪೆಂಗಳ್ಯ, ಮಾಯಲಾತ 


ಕುಚಿಯೇ ಗ ಇಾಕಾದಿಗಳ್ತೀಯವೇ ? 


ಗುಡೆ ಪಾನಂಗೆಳ ಮೈಗೆ 
ಪೂಸಲದು ತಾ ಸ್ನಾದಪು.ದೆ ? ಬಾಹ್ನದೋ 
ಳ್ಹುಡಿಯೇ ನಿರ್ಮಲಚಿತ ಮ್ಸೆ ? 


=) 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ಸ ಸೋಶ್ಚರಾ ! 


601. ಕಡು ಮುಸ್ಸಾಗಿರೆ; ಈುಂಟಿನಾಗೆ ; 


Money all ಈುರುಡಂ ತಾನಾಗೆ ; ಯೆತೇರಿದಾ 
powerful with ಹೌ 
Women. 


ಮುಡುಬ್ರಾ, ಮೂಕೊರೆ, 


ಮೂಢ, ಮೂಕ, $ವುಡಂ, ಚಂಡಾಲ ತಾನಾದಡರಂ : 
ಶಿ ಶಿ ೨ ೨ 


ಸುಡುವೆ್ಯ, ಕುಪ್ಪೃಕರೀರ 
ಯಾಗೆಲೋಲಿವ ರ್ಪೊನ್ನಿತ್ತ ರಾಖೆಂ್ಲ ಳುಂ; 
ಕೂಡುಗ್ಳೆ ನ್ರೀಜನವಕ್ಯುವೈ ! 
ಹರಹರಾ! ಕ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ಚರಾ ! 
609. ಸುರಚಾಪಾಯುಧಮಿಂದ್ರ ಜಾಲದ ಬಲಂ 


Fortune uncer- ಮೇಘೆಂಗಳಾಕಾದ್ಧ ಬಾ 
tain; a drop of ತ 
water on a blade 


of grass. ತ ತುವ ಹಟ 
ಲರು ಕಟ್ಟಾ ನಿಡುವ ಟ್ರಿ 
ಸ್ವಪ್ನದ ಧನ, ನೀರ್ಗುಳ್ಳ, ಭಾಳ್ಮೀಸೊಡ 
ರ್ಪರಿಯುತ್ತಿ ಪ್ಸ ಮರೀಚಿಕಾಜಲ್ಯ 


ಜಲಾವರ್ತಾಹ್ಞರಂ, ಯಿಂತಿವಂ 





LITERATURE. 
FR ಬರಿ ಪುಲ್ಲೂಗ್ರದ ತುಂತುರೈ ! 


| ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ 


603. ಧನಂ, ಧಾನ್ನಣೆ, ಭೂಪಣಾಂಬರ 


There are no ಮಿಸ್‌ ಲ್ಲ ಸಲಾ 
ಹ or ಸುಪ್ರಪ್ಪಂಗಳ್ಳೆ » ಯಿಲ್ಲಾದಿಭೋ 
ಕ (7 €9 
not desirous of ಕ ೆ 
wealth, ಹ೦. ಉನಕಂ,: ಪಂಣ್ಪಲ ಇಜಂದನಾದಿ 
\ 
ಯನುಲೇಪಂಗಳ್ಳೆ » ಹಂಣಿಂಪವಾ 
(ಸ 


ದೊನಿತಾಸಂಗಕ್‌, ರಾಣ 
ಸುವಿದ್ಯುಂಗಳ್ಳೆ, ಯಾರಾದಡಂ, 
ಮನದೊಳ್ಳ್ಯಾಮಿಬ ನೋಡರೇ ? 
ಹರಹರಾ ಶ್ರೀಚನ ನ್ನಸೋಮೇಶ್ವರಾ! 


604. ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿಕ್ಕ ದ ಜೇ 


Honey put in ಕೂದ, ಬೆಳೆದಾಕಾರಂಗಳಂ ಮಾಡಿದಾ 
the river, the mi= ನ 
80178 wealth. 


ಪರರಿಂಗೀಡಾಗಿ ತಾ ಮಾಳ್ಪ ; 
ಫೆಳಸೇನುಂಣದೆ ಪೋಷಪರೈ ! 
ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನೆ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ! 


2 


೫ 605. ಸತಿಯರ್ಮಾತಿಗೆ ಸೋಲ್ಲೂ ಹಯ್‌ಜೆಗೆ 


The wise are not 
infatuated with ಖಳರ್ಕೂಂಡಾಡುತಿರ್ಪಳಿಗೆಂ, 
doubtful things. ಸ 


NN 


ಅ ಲ್‌ 


ಇ 
ತಾ 
4 
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ಮತಿಪಾಪಂ ಬಹ ಸಾರ್ಯಕಲ್ಪ Py 
ವಿಪಯಕ್ಸ್‌೨, ದಾಹೆಯರ್ಗೋಸಿ ಟ್ರಿ 
ಪ್ರತಿ ತಾನಿಲ್ಲದ ಮದ್ದು ಮಂತ್ರ 
ಮುಣಿಗೆಂ, ಸಂದೇಹಗೊಂಡಲ್ಲಿಗಂ, 
ಮತಿವಂತರ್ಮರಳಪ್ಪರೇ (4 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೋಮೇಶ್ವರಾ [ 


006. ಹಡಿಯಲ್ಲಿಂಗುಗೆ ಮತ್ಸರಂ 
A mean man ಹವಿಯದೇ? ದುರ್ಗಂಧಮಂ ಫಾಳಿಯೋ 


will not give up 
his meanness. 


ಳ್ಮಡೆಯಲ್ಲಾರದೆ? ನಾಯಿಖಾಲ 

ಕಡೆಯಂ ಕಟ್ಟಲ್ಟೈ, ಚನ್ನಪ್ಪುದೇ % 
ಸುಡು! ಜೇಳಂ ತೆಗೆಯಲ್ವೈ, 

ಸುಮ್ರೈನಿಹುದೇ? ಯೇನೆಂದಡೆಪ್ಟ್ಯಾದಡಂ, 
ಬಿಡ ತನ್ನುಂಗವ ನೀಚ ತಾಂ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸ ಸೋಮೇಶ್ಸರಾ ! 


607. 'ಘನದೈೈನ್ನುಂ ಬಡುವರ್ಗುರುತ 
ವಿ 
Though in re- ಇನು * = ದ 
duced him ಗೆಡುವೆರ್ಗಾ ಸಕ್ಕ್‌ ು ಹುಗ್ರಾಮವಾ 
stances men are ಈ 


still arrogant. ಗನು ಗಟ್ಟರ್ಹರು ಗ eT 
ಹ್‌ಲಅವರ್ಮಾತಾಡರುಂ, ಬೀಗಿಬಿ 
ರ್ರನೆ ಬಾಗರ್ದ ಲೆಗೇರಿ ಹೊಸ್ಳಾ 
ತೊನೆವರ್ತಾವೆಲ್ಲರಂ ನಿಂದಿಪಾ 
ಮನುಜರ್ಗೆತ್ತಣನೀತಿಯ್ಯೇೆ 7) 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀ ಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ! 


608. 


Burn a meal 


without ghee, &c. 


Better nothing! 


609. 


A fool is past 
improvement. 


610. 


An account- 
ant who takes 
bribes, a rat. 


NSS 
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ಸುಡು ಸೂಪಂಘೈ 'ವಿಲ್ಲದೂಟವ ! 
ಪರಾನ್ನಾ ಪೇಷ್ಟಿಸಾಜಿಂ ಕ್ನಯಂ | 
ನ 
ವಾಡಿ 
ಸುಡು ದಾರಿದ್ರದ ಬಾಳ್ಯ ಯಂ, 
ಕಪಟಕೋಪಂಮಾಳ್ಸ ಸಂಗಾತಿಯಂ | 
ರವೆ ೧ 
ಸುಡು ತಾಂಬೂಲವಿಹೀನವಕ ರ್‌), 
ಪರವೆಂ೧ಂ ನೋಡುವಾಕಂಗಳಂ, 
ನುಡಿದಂ ತೆಪ್ಪುವರಾಜ ನವಂ! 
' ಬ 2. 
ಹರಹರಾ ಶ್ರೀ ತನ್ನ ಜೊಲು ಶ್ತ (ರ 
ಬಡೆಗೋಲಂ ಸಮ ಮಾಡಲ 
ರಾ 'ಯೊಳುಂ ಹೊೂಪಂಗಳಂ ತೋಡಲ 
_. ಡಿದುಕ್ಕ್‌ಂ ಮದು ಮಾಡಲಕು 
5 4 ೨) 3 
ಮಳಲೊೋಳ್ಳೈೆಲಂಗಳಂ, ತೋರಲ 
ಭಾ ಹವೀಬೂಗನ ತಿದ ಗ) 
್ವಿಡನೀಣಂಗನ A ೨ ಃ 
ಮಾತಿ ದಾ ಇಸಿ | ರೇಟ್‌ 
TC ರೆಯಲ್ಲಕ್ಕ್‌ಗ್ರಸ ಸ್ರಫ್ರೊಂಗಳಂ > 
ಡು ಮೂರ್ಯಂ ಮತಿ ಗೇಳನ್ಹೆ 
ದವರಾ! ಕಿ ಚನ.ಖೆ ಶ.ರಾ! 
ಹರಹರಾ ಶ್ರಿಚನ್ನಸೋಮೇಶ್ಚರ 
ಸ್ನ * ಎ ಆ ಅಪಾರಾ 
ಅಣು ಮಾತ್ರ ನೆಒರ್ಲಿಕ್ವಿ ರಾಣ್ಟ 
ನೆಸೆಗಂ ಲಂಜಚಶೊ, ಡಂಬಟ್ಟುವಾ 
1 ಪಿ” 
ಪಣಮಂ ಹೊಂಡತಿದ್ರವ್ಳೂಮಂ 
ಘೆಡಿಬ ಛಾಡೆಂ ಗೇಳಿ ದ್ರೋಹಂಗಳಾ 
ರೀಣಿಸುತ್ತೆಲ್ಲರ ಬಾಳ್ಗೆ ನೀರನೆರದುಂ 
ತಾ ಮಾಣದೇ ಭಕ್ಷಿಪಾ 
2 F 
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ಗಣಿಕ್‌ಂ ಹೆಗ್ಗಣಕ್‌ಂ ಸಮಂ; 
) 1 ೨: ಅಂತನ ಖೋ ಮೇತರಾ! 
ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


1]. ಆಳಯಾಣ್ಣಂ ತನಗಿಂದ ವೆಗ್ಗಳ 


A bad general ನೆನಪ್‌ ುರುಪತೇಂಗಳಂ 
only a bcadle. ನೆನ 3 yrds ಸ 
ಮಳಗೀಯಲು ಲಿತಿಂದು 
[a 


ರಾಜ್ಯುವನಿ ತಂ ನೀವ್ಚ್ಯಾ ಕೌ ತಾವ್ಟಾ ೧ತತೆೌಂ 
ದುಳಿದರ್ಗೀಯಜೆ ಜೇತಮಂ, 

ಪನಿಯ ಮುಖ್ಯಂ ನ ಮಾಡಿ ಕೂಗುತ್ತಿಹಾ 
ದಳವಾಯೇ ತಳವಾರನೆ ! 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ ಸೋನನೀಶ್ಚರಾ ! 


612.  ವಡೆಯೆಂಗುತ ಹಮಾಗೆ, 
~ 


A happy king, pe ಡಂ ಬಡಲಾ ಹೋಜೇಂ 
whose subjects I ಜನವಾನಂದಂ ಜ್ಜ ಸ, ಜೆ 
are happy. 


ಗೊಡದೋಲ್ಕುಂಬಿ ತುಳ್ಳುಂಕಿ 


ಬಚ್ಚ ಫಲ ಹ ಯಂ ಬಿತ್ತಿ ಬ 


ದ್ರಮಾಡಿ ` 


| 


ಹರಹರಾ | ಶ್ರೀಷಹನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ | 


613. ಕಳವಂಸೋದುದ ಪೋಗಿ 


A beadle, who ಹೆಣೆ ವಿಡಿಜಹಾವಸ ವಂ ಲ ವಾಂ 
4 ಆಯ ರ್ಮಂಗಳಂ ಇಬ 
cannot find out ಯ 3: ಕಲಳದ 
thieves, ouly a ಸ 
೨ ಡ್‌ ೨ ನ 
bird. ಖೂಳ ಲೋ ಳೊ ಪ ಧ್ರ ಪೋದರಂ, 
೦೨ For ಆಗ್‌ ರ 
ಹ್‌ 


ಮುಡಿದರಂ, ಮತ್ತಾ ರನಂ ನೋಡದೇ 


014. 


Love of har- 
lots lasts only 
as long as one 
has mouey. 


615. 


Avoid bad so- 
ciety! 


LITERATURE. 
ಅಳವ ನ್ಯಾಯವ ನೋಡಿ ಯಲ್ಲ 

ರಹರೆಂದುಂಮನ್ಯುಥಾ ಬಾಧಿಪಾ 
ತಳವಾರಂ ಬೆಳವಾರನ್ವೆ ! 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನುಸೋಮೇಶ್ಟುರಾ I 


ಹಣವು್ಯಂ, ಹೆಣನಾದಡಂ ವ್ರೊಲಿದ 
ವೋಲಾರೆಂದಹಂ, ಬಿಟ್ಟರ 
ರ್ಹಣಮಾತ್ರಂ ; ಬಹು ಕೂಟಿಬ್ಯಾಟಿಗಳ್‌ಿಂ 


ಸೋತಂದದಿಂ ಹಾಲಮುಂ 


ದಣ ಬೆಳ್ಳ್ಯಾಡುವೋಲಾಡಿ 
ಸರ್ವಧನ ತಾ ವೋಗಲ್ವೈ, ಮಾತಾಡರೈ 
ಗಣಿಕಾಸ್ರ್ರೀಗುಣ ಯಾತಕ್ಕ್‌ 7 


ಹರಹರಾ |! ಶ್ರೀಚನ್ನು ಸೋಮೇಕ್ಟರಾ 


ತೆರನಂ ಕಾಣದ ತಾಣ ತಾಟಕಿತನಂ 
ತಾ ಮುಳ್ಪರಿಪ್ಪಲ್ಲಿ ಬಿ 
ಷ್ಸು ಕರಭಾಷಾನೃಪನಲ್ಲಿ 
ನಿಂದೆ ವರಿದೇ ಬಿಪ್ಪಲ್ಲಿ, ಯನ್ನೋದಕಂ 


ಹರಹರಾ! ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ಟರಾ 


EET 


yp TE 
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616. ಈುರುಡಂ ಕನ್ನುಡೆಯಂ, 
hips ಕವೀಂದ್ರರ ಮಹಾದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳ್ಳ್ಯಾಗಿಯಂ 


ಬರಹಂ, ಬಾಲರ ಮುಗ್ಗಬಂಜೆ 
| 


ಘುಲಟಾ ಪೂರ್ಣೇಂದುವಂ, ಕಾವ ದಾ 


ಪರಿಯಂ ಗಾಂಪರು ಪಾಹಿಗಳ್ಸುಜನರಂ 
ಮಾಣಿಕ್ಸಮಂ ಮರ್ತ್‌ಟಂ, 

ಉರಿಯೆಶ್ರಿಂಗಳೆ ಗಾ,ಮೆಶಿಂಹ, ಯಣೆಯೇ ! 
ನ ದ್‌ ಅ WAN 


ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ 


617. ಮರಗಳು.ಟಿವೆ ತಾಣ ಮೊಂದೆ ಒಗಕಂ ) 


೨ ಆ 
God, the crea- en 
tor, also the pre- ರಾಜ್ಯಾಂಗಳೇಂ ಪಾಳೆ ? ಛೂ 


server of man. 


ವರರೋಳ್ಡಾ ನಗಿಗಳಲ್ಲವೆ ? ಈವಿಗೆ 
ಐದ್ಧಾಮಾತೈವುಂ ಬಂಜೆಯೇ ? 


ಪುರ ಹ ದ 
ಣಜ ಜನನಿ ಗಂಡೆಂದೆನ್ನಳೇ? | ಲೋಸ್‌ದೋ 
ಳ್ನರನಂ ಪುಟ್ಟ ಬ ಹುಲ್ಯ ಮೆಯ್ಯೇ ೧ಸುವನ್ನೊ ? 


ಶ್ರೀಚನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ಗ 
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ದಾಸರ ಪದಗಳ. 


THE VERSES OF KANAKADAKA. 
a ಕ್‌ನಕದಾಸನಿಂದಾದದ್ದು 3 
ಏೀರಿಕ್‌. 

ಧಾರವಾಡಜೆಲ್ಲೆ ಯ ಕೋಡೆ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಾಡ ಎಂಬುವ ಬಂದು ಸಣ್ಣ ಗಾ,ಮೆ 
ವುಂಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ಈಗ ಸುಮಾರು ೦೦ ವರುಪದ *ೆಳಗೆ ಬಬ್ಬ ಬೇಡರ ಹುಡುಗನು 
ನಹ ಯೆಂಬ ಹೆಸ ರಿನಿಂದ ಜೆಳೆದು ಬೇಟಿ ಆಡುವಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕೂರನಾಗಿದ್ದ 
ನು. ವೇಳೆ ವೈಳೆಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ್ನದೆ ಹ ಸೃಪ್ಸೃ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ನ ನು ಹೀಗೆ ಕಾಟಕ ತನದಿಂದ 
ಇರಬೇಡ, ನನ್ನು ದಾಸನಾಗಿ ಬಿಕ್ಸ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಆರು ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ನು ಅವನು 
ವಲ್ಲೆನು ಅನುತ್ತಾ ಬಂದನು, : ಹೀಗೆ ಹೆಲವು ಸಾಲಹೋದ ಮೇಲೆ, ಸ ದಿವಸ ಆ 
ಬಾಡ ಎಂಬ ರಸವನ್ನ ನೆರೆ ಹಕ್ಳೈ ಯವರಿಗೂ ಸೀಮಾಂತರನ್ಯಾಯ ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು, ಆಗ ಕೃಪ ಪೃ ನೆರೆಸಳ್ಳಿ ಯವರ ಹಡೆಯವನಂತೆ ಬಬ ಜಟ್‌ ಬಂದು 
ಈ ಕನಕ ಎಂಬುವ ಬಾಸ ಬಹಳ ಹೊಡೆದು ಮೆ ಯೆಲ್ಲಾ ಘಾಯ ಮಾಡಿದನು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಫಾಯ ಶಟ್ಟಸಿಕೊ: ಡು ಮನೆಯ ಎಲ್ಲಿ ಸ್‌ ರಾ ಗೆ, ಮತ್ತೂ ಸ್ಪಷ್ಠದ 
ಲ್ಲಿ ಉಂದು, ನಾನೇ ರಾವುಕನ ರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನು ಹೊಡೆದೆ ಅನಾ ನ್ಗ ದೆರೊ "ನನ್ನು ವಾ 
ತು ಹೇಳಿ ನನ್ನು ದಾಸನಾಗಿ ದಂಡಿಗೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ನನ್ನು se 'ಹಾಸರಿಳೆ ಬಡೆಂ 
ಜರೆ, ನಿನ್ನು ಫಾಯ ಈಗಲೇ ಮಾಯಿಸುತ್ತೆ ಎನೆ ಅನೊ ಸ್ಪ, ಈ ಕನಕ ಬಡಂಬ ಟ್ಭನ್ನು 
ಆಗಸ ಪ್ಪ ತಿಳಿದು ನೋಡೋದ ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಫಾಯ Ply ಮಾದಿದ ವ ಚ! ಮೇ 
ಲೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಘಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಡು ಮಾಯಿತೋ ಇಲೊ ೧ ಅಂತ ವಿಡಗ್ಟೈ ಮೂ 
ಗಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡೋಣ ಆ ಸೆ ಶೈ ಬೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿ ಹೊಂಡು ಬಿಡದ ಹಾ 
ಗಾಯಿತುು ಜ್‌ ಶ್‌ ಕಷ್ಣನ ಸ್ಲೊತ ಮಾಡಲಿಕ್ತೌ ಹತ್ತಿದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರತ್ಥು 
ಕ್ಲವಾಗಿ ನನ್ನ dud ನವ ಗುರುತಿನ ಡೇ ಯಿಂದ ಕ ಈಸ್ಟ ಹೀಗೆ ಯಿರಲಿ, ಇದರ 
ಲ್ಲ ದಂಡಿಗೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ನನ್ನ ನಾಮಸ್ಕೃ ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಸು. ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ್ಯಾದ 
ರುಲೆ ಹಂ ಲಸ ಜ್‌ ಬಿದ್ದಾ ಗೆ, ಬಿಡುತ್ತ ದೆ ಆ ಕೆಲಸ ಶೀರುತ್ತಲ್ಲೆ ಮ 
ತ್ತು ಅಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟು ಹೊಳ್ಳೆ ಬೇಸೆಂತ ಅಪ್ಪಣೆ ಸ ಪೃಶಾರಣ್ಣೆ ಮಾಡಿ, ಪದಗಳನ್ನು ಹಾ 
ಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಿಕುಗ್ಗಿದನು ಡೆಗೆ ಧಾರವಾಡ ಜೆಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ರುವ ಆಜ | ಶ್ರ 
ವನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತನು. | 

ಈ ದಾಸರ ಪದೆಗಳ್ಳಶ್ಲಿ ಪ್ರಾಸನಿಬಂಧನೆ ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆ ಈ ವಿರಡೆಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ನೇಮ 
ಏನು ಇಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಚೆಗೆ ಬಂದರಾಸಕ್ವೂ ತಾಳಕ್ಟೂ ಸಮ ವಾಸುವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
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2. ರಾಗ *ಕಲ್ಫ್ಯಾಣಿ. ಗ! 
618. ತಲ್ಲಣವ ಗೊಳ್ಳದಿರು ! ಯಲೆ ಮಾನವ | 
Cares unneces- ಶೊಳ್ಳು ಶಾಂತಿಯ [ಸ್ಟಾ ನಮಿ ರತಿ ಹಿಸುವ ನಿನ್ನ. (ಪ ೪) 


sary. 
619. ಅಡವಿಯೊಳ್‌ಗಾಡುವ ಮೃಗಜಾತಿ ಪ ಪತ್ರಿಗೆ 


ಸಂ ೮ 07 ಯಡಿಗಳಗೆ ಯಾಹಾರವನು ಯಿತ್ತವರು ದಾರೋ? 


620. ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯಲಿ ಬೆಳದಿರ್ದ ಮರಗಳಿಗೆ 


ಗ್‌ ಣಿ 
ಛು ಎಂಟ. ಸಟ್ಟ್ರಯನು ಸಟ್ಟ ನೆರೆ ನೀರೆರದರುಂಟೇ ? 
ಪುಬ್ರನಿದ ಸ್ಯಾಮ ತಾ ಹೊಣೆಕಾರನಾಗಿರಲ್ಕು 
ಕೊಟ್ಟು ರತ್ತಿಪನಿದಕೆ ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ ! 


ಲ 
621, ಕಲ್ಲೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟ ಘೂಗುವ ಮುಂಡುಸಾದಿಗೆ 


ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿಗಾಹಾಹಾರನಿತ್ಸ ವರದಾರೋ ? 


ಬಲ್ಲಿದನು ಹಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿಕೇಕವರಾಯ 
ನಿಲ್ಲದೇ ರಕ್ಷಿಪನು ; ಸಂದೇಹ ಬೇಡಾ! 
1. ಬಂದೆನ್ನೂ ಬಿಡದ ಹಾಗೆ, 


9: ೨೫ ಈ 
ರಾಗ ಸಾರಾಪಾ ಪ್ರಾ. ಅಪ್ಕೃತಾಳ. 


622. ವರಕವಿಗಳ ಮುಂದೆ ನರಕವಿಗಳ ವಿದ್ಧ ಮಾಡ ಬಾರದು, ಈ 


ಗಂ ಇಂ ೪ಂ:-: ಧರಣಿಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಕರಣೆಂದು ಪೂಜೆಯ ಮಾಡ ಬಾರದು. (ಪಲ) 
೧೧ 


ship stones. 


1. ವಿಧ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡದಲೆ ವರ ಪಡಣೊಂಡು (ಕ್‌ನಕದಾಸನಂತೆ) ಕಾವ್ಯ ಮಾಡೆ 
ವವರು 2. ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಕವಿಗಳ್ಳಾದವರು. 
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ಕ 68. ಪಾಪಿಗಳದ್ದ್ಲಿ ರೂಪುಲ್ಛ ವಸ್ತುವ ತೋರೆ ಬಾರದು; ಬಹು 


Different rules ಹೋಪಿಗಳದ್ದಲ್ಲಿ ಯನುಭವಗೋಬ್ಬಯ ಮಾಡ ಬಾರದು. 


of life. 


ENS ೪ 


624. ಅಡಿ ಸತ್ತ ಮಡೆಕೆಗೆ ಹೋಡಿಓ ಯೊಲೆಗುಂಡ ಹೂಡ ಬಾರದು ; 


ಡ್ಯ 


ಬಡತನ ಬಂದಾಗ ನೆಂಟರ ಬಾಗಿಲ ಕೇರ ಬಾರದು. 
625. ಹರಿಯೆ ಜರದು ಹರ ಫನನೆಂದು ನರಕಕ್ಕ್‌ ಕೇರ ಬಾರದು; 


ಪರರನ್ನು ಬೈದು ಪಾತಕಣೆ ಮುನ್ಲೊಳಗಾಗ ಕೇರ ಬಾರದು. 


ಥೇ 
ಲ್‌ 
626. ಮಡದಿ ನುಡಿಯ ಕೇಳ ಜಗಳಕ್ಕೊ ಸಾಜ ರ ಕೂಡೆ ಹೋಗ ಬಾರದು, 
ಬಿಡಾರವಬ. ಯ, ಬಾಯ ಡಿಕರು ಯಿದ ಲಿ. ಮಾಡ ಬಾರದು, 
೦ p20) [aN ao) 
627. ಮುಂದೆ ಭಲಾ! ಯಂದು, ಹಿಂದೆ ನಿಂದಿಪ ಹೂಡ ಬಾರದು; 


ತಂದೆ ಬಡೆದಾದಿ ಕೇಶವನ ಸ್ವರ ಣೆಯ ಮರೆಯ ಬಾರದು. 


THE VERSES OF PURANDARADASA. 
0. ಪುರಂದರ ದಾಸೆನಿಂದಾದದ್ದು. 
ಬೀರಠಿತ. 

ಪುರಂದರಗಡೆ ಎಂಬ ಒಂದು ಊರು ಉತ್ಕರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಂ'ನು. ಅದು ಈಗ ಅಹಂ 
ಮದನಗರದ ಜೆಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಉಂದು ತಾಲ್ಲೂ ಕಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹೆ 
ಲವು ನೂರು ಪರುವ ದ ಹಿಂದೆ ಬಲ್ಬು ಸ ಪೊ ಿರ್ತಬ್ರಾಹ್ವ ಇನು ಸೂವಕಾರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ಸ್ಸ್‌ ಪಣ ವೃ ತ್ರಿ ಯಿಂದ ಇರುತ್ತಿ ಡ ನು. ಸಿ ೦೩8 ATA ಹಠೂ'' ದಃ ನಧರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ಬಿಲ್ಲ. ಎಡ ಸ್ಟ ಸತ ಬಿಡಿಸ ನೇಹೆಂತ, ಸ್ಸಪ್ಲನು ಬಬ ಬಡ ಬ ಣನ ವೇಷ ತ 
ದ್ರಿಕ್‌ ಲ" ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ್ರ 
ಹೊಂ ೦ಡು ಆ ಹ ಬಂದು ಯಾಚನೆ ಮಾಡಲಿಕೆ. ಹತ್ತಿ ದನು. ದಿನಪ್ರತಿ ಬೆಳಿ 
ಗ್ಳೇೆ 'ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ತ, ಸಾವಕಾರ, ನಾಳೆ ಬಾ! ಈ ಹೊತ್ತು ಲನೆದಲ್ಲಿ ದೆ ಶೇನೆ ಎಂದು ಹೇ 


\ 


ನ] ಸಮಗ್ರ ಬಂದು ವರುಪ (3 ಕ ಜೈನ ಮನೆಗೆ ಬಂ 


ಳುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇದೇ ವಕ 
ದು ಹೋಗುತಶಿ ಶ್ರಿದ್ದೆನಾದ ಮೇಣೆ, ಸಾವಕಾಲನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರ ಬಂದು, p ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಣನ ಮುಂದೆ ಸುರುವಿ, "ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇ 


ಇದ್ರ ಖೊಟ್ಟಿ ಮುಗ್ಗಾ ಣಿ ಬಂದು ವರುಷ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಫಾಡ್ಸು ಗ ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗು ಅಂತ ಹೇಳಿದರಿಂದ, ಆ ಇಪ ನಬ್ರಾಹ್ಮ ಇನ -- 
ಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಬಿಟ್ಳು ಹೋಗಿ ಹಿತ್ತ ಲಬಾಗಲಿಂದ ಆ ಸಾವಕಾರನ ಹೆಂಡತಿಯ ಡಸ ಬಂದು 


ಮಗನೆ ಮುಂಜೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ ಏನಾದರೂ ದ್ರವ ದಾನ ಹೊಡು! ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 


ಸ 


8 3 ಟ್‌ ಲ್ಪ 
"ತಂ 
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ಜಿ, ನಾನು ಹೆಂಗಸು, ನನ್ನು ಸ್ಫೃತ ಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನಿಲ್ಲ ಅಂಬೋಣ, ನಿನ್ನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿರುವ 
ನತ್ತು ಕೊಡು! ಪು ಬರುತ್ತದೆ ಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬಾ ಹ್ಕ್ಯ ಣ£ ಬಹಳ ಹೀಡಾಶಾರ ಮಾಡಿ 
ದ್ರರಿಂ Wt ನನ್ನ ಗಂಡೆ ದೊಡ್ಡ ತ ದಾಗ್ಯೂ, ದಾನಧರ್ಮ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಏನಾದೆ 
ವ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ, ನಾನಾ ದರೂ ದಾನ ಮಾಡೋಣ ಅಂತ ತಿಳುಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಹೇಳ? ಕೊಂ 
ಡ ಪ್ರಸಾರ, ಆ ಯು ॥ ತನ್ನು ಮೂಗಿನೊಳಗಿದ್ದ ನತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು, ಅವ 
ನು ಆಗಲೆ ಅದನ್ನು ತಣ್ತೊ ೦ಡು ಬಂದು ಅದೇ ಸಾವಕಾರನ ಬಳಿಯ ಈ ನತ್ತು ತೆ ತ್ರೈ ಅ 
ಹೊಂಡು ಹೇಂ ಕ ಎಂದ ಹೇಳಿದಾಗ, ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಡು ಅಂತ ಗುರ್ತು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಪರಂತು ತನ್ನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವಿಚಾರ ನಹಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಬಾರಾ 
ನನ್ನು ಹ ಯಬ ನಬ ಈ ನತ್ತು ನನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಲಿ ' ನೀನು ಸಂಜೆಯ ಡೆಗೆ 
ಬಾ! Ne ಹೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇ? ಕಳುಸಿಸಿ ನತ್ತನ್ನ್ನು ತನ್ನು ಅಂಗಡಿಯೆ 
ಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಹೋಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ನೋಡಲಾಗಿ, ಮೂಗತಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಏನಾ 
ಯಿತ ತು ಹ ಕೇಳೋಣ, ತೆಗದಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆ ಅಂದಳು. ಈಗಲೆ ತಂದು 
ತೋರಿಸು! ವಿಂದು ಬಹಳ ದ್ರು ಮಾಡೋಣ, ತರುತ್ತೇನೆಂದು ಆಕ್‌ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 


ಹೋಗಿ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮರಿಯಾದಿ ಉ ಯುವದಿಲ್ಲ, ಗಂಡನಿಂದ ಕಕ್ಷೆ ಹೊಂದುವದ 


ಎತ ಎಂತ ಸೌಾಯುವಡು ಜೆಲೋ ಡದು ಅಂತ ಶಿಳಿದು ವಿಷ ವರದಂ ು ಬಟ್ಟೆಲೊಳಗೆ ಹಾಕಿ *ುಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸ ೨ ಹ್‌ 
ನ್ನು ಖತ್ತಿದ್ದಾ ಗ್ಯ, ಆ ವಿಷದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನತು 
~~ 
ಘೊ 


ಪ ಸ ಟ್ಟು ಹೊದ ನತ್ತು ೮೦ಗ್ಗ 
ಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಹಳ ಆಕ ಕ ರಿವಂತನಾಗಿ 
೨ 


ಇರಿಗಾದ ರೊ ಸ N 


» ಹೇಳು! ಹೆದರ ಬೇಡ, 
ಆಂದಲ್ಲಿ, ಆಹೆ ನಡೆದ ಪೂರ್ವೊತ್ತರ ವಿಸಾ ಹೇಳಿದಳೂ, ಆಗ ಸಾವಕಾರಗೆ ಪಕ್ತಾ ತ್ಲಾಪಹು 


ಗ್ರ 


ಟ್ರಿತು. ನನ್ನು ಸ್ರಾನಲಾತ್ಗು ಳ್‌ ಸ ಸ 
ತೃ ಮಾಡೇ ಕಾಗುತ್ಕದೆ, 
ಮುಸ ಸ್ಥನಾಗಜ ಈತ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮನಸು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ್ನ ದ,ವ್ಧ ಮನೆ ಹ ತ 
ಇನ ತನ್ನ ಹೆಂಡರು ವ 
ಶ್ರಿ 


ಅ ಸುತಾ 
ನ್ನು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಹಾ 


ಸ್‌ು ಸಹಿತ ದೇವರ ಸ್ರ ಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳ 
ರಿನುಶಿದನು ವಿಸೇಪವಾಗಿ ಪಂಡರ 'ಪುರದಲಿ ಭಿಕ್ಷ ಜೇಡಿ ಕೊಂ 
ಡು ಉಂಡುಳೊಂಡು * ಹಾಲಹಳೆದನು ಹೀಗೆ ಅವನ ಇತಿಹಾಸ ಉಂಟು ಈ ದಾಸ ರಪದಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಬರಣಿಸಿರುವ ವೆ ವೈಪ್ಲ್ನ ವ ಮತ 


೪5 


ವಾರು ೩೦೦ ವರುಪದ ಕೆಳಗೆ ಮಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 
ಮ ಚಾರ ರ್ಯನಿಂದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಯಿತು, ಅಂದಿ 


ದಲ್ಲಿ ಕೇರೇ ಕೇರುತ್ತಾ ರೆ.. ಆದರೆ ಸ್ವಾತ್‌ರಿಗೂ 


ಯಲ್ಲಿ ಯ ಉಡುಖಿಯೊಂಗೆ ಹುಕ್ಕಿ 


“ 
ಗಿ 
ಸ 


ಬಿಂದ ಸ್ಮಾರ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ರ್‌ 


ರು 
ಈ ವೈಪ್ಕ್ಯ ವರಿಗೂ ಮತ ಭೇದವಲ್ಲದೆ ಶುಲ ಆಟಿ ದಮೇನಿಲ 
1 ಣ್‌ 
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1. ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ. ಅದ್ಚೇ[ತಮತ ಖಂಡನೆ. 
628. ಬೇಡವೋ! ಈುವಾದಿ! ನೀ ಬೇಡವೋ! 


The Vedinta ಬಯೇಡೆಲೋ | ಹೇಳಾ | ಲೀ 


is’a very impro- 
pe: doctvine. 


ವಾಡುವದು ಚಿತೆ 


3 


ಹಾದಿ 
ಮೂಡಢೆನೇ ! ನಿನಗಾವಖೋಡಿ ಬೋಧಿಬದನು ? 


ನಾಡಿಗೊಡೆಯರಂಗಗೀಡು ಯೆಂಬುವೆ ಮಾತು ಬೇಡವೋ! (ಪಲ್ಲ) 


629. ಎಲ್ಲ ಜೀವನು ದೇವ ವೊಂದೇ ಭೇದ 
God and ani- ವಿಲೆ ದಾಡುವದಿದು ನಂದೆ ? ಯಮ 
mal life all one. ನಾ ( 


5 p ದ ವಿ.ಸ ಛ 
ಹೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವನೆ ? ಮುಂದೆ ನಿನ್ನು 
ಹಲ್ಲುದುರಿಸುವನಿದೊಂದೆ 7 ಅಹಾ! 


ಸ '€ೌ ಫಿ ಎನಿಲಿನಿ ಹೆ. ೧ಲ್‌ದಿನು 
ವುಳ್ಗೆ ಗಡ್ಡಿಯನುದ್ದಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ತೊಳಿದಿನ್ನು 


630. UN ಬ್ರಹ್ಟುವೆಲ್ಲ ಮಯವು ; ನಿನ 


ಬ 
Allis illusion ಶ್ರ ಎ ವ್‌ ಗ 
except Brahma ; ಗೊಬ್ಬಗಿಂನಲ್ಲಿ ರ್ನಯವು ನಿನ್ನು 
then he must be 


in hell and hea- ಎ ಕ ೨ ಗೆ ತ 
ven at the same ಶಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಟ) ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವು ಯೆಂ 
time. 


ದುಚ್ಚಿ ಯಾಡುವದೆ ನಿರ್ನಯವು; ಅಹಾ! 
ವೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ, ವೊಜ್ಬ ಬ್ರಹ್ಟೆಗೆ ನರಕ 
ಇಬ್ಬ ರಿಗಾಯಿತು, ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆ ಈ ಮಾತು. 
1. ಇನೊ ಬರ ಮನಸಿಗೆ ಬಾರದು ಈ ಮಾತು. 
631. ಭೇದನಿಲ್ಲೆಂತೆಂಬೆ? ನೀನು ಹೊಲೆ 
No difere, ಮಾದಿಗರೆಲ್ಲ ಮೊಂದೇನು ? ಸುರಿ 


allone: then you 
must not observe 


therules of caste. ಹೋದರೆಲ್ಲಿ ವು ನೀನು (ಸವಿ 
ಕ 
26 


ಟೆ 
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ಸ್ಕಾದವು ನಿನಗಿಲ್ಲವೇನು ? ಅಹಾ! 
ವೋದನಾದರೂ ಪವೊಂದಮೇಧವಾದರೊಂದೆ ? ಜ್‌ 


ಭೇದವಿಲ್ಲವಲ್ಲೆ ೦ದು ಹೋದಿಯೋ ನರಕ ನೀ 2 


632, 


J 


ಾಶವಿಲ್ಲೆಂಬ ಬುದಾ ಸತ್ಸೇ; ; ದೋಷ 


1 an ಷ್‌ ೀಶವಿಲೆ ೦ಬುದು ಬುಥ್ಯು; > ಉಗ 
latter the ser- 3 ಲ 


vant to the for- ದೀಶ ಗೆ ಯೇವ ವ ಮ ಭೃತ್ಸ ೨ ಬಿಡದೆ 


ವಾಸವಾಗಿಹ ಹೃದಯ ನಿತ್ಪು ; ಅಹಾ! 
ವಾಸುಪರ್ಣವಪೆಂಬುದೀಸೆ ಸ್ರ ತಯರ್ಥವು 
ಲೇಸಾಗಿ ತಿಳಯದೆ ಭಾಬ ಬಡುವಿ ! ವ್ಯರ್ಥಾ ! 


633. ಬಂದೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ, ನನ್ನು 


If all is one, ತಂದೆಯಿಂ ನೀ ಘಟಿ ದಲ! ಐನ 
then you and A ಲ ಆ ಗು 
your father are 


oue: you are an ತಂದೆ ನೀನು ವೊಂದೆ ಯಲ್ಲ ? ನೀನು 
incestuous per- ಹ 
Son. 


ಚಂದಾಗಿ ತಿ೪ ಈ ಸೊಲ್ಲ! ಅಹಾ! 
ತಂದೆಸತಿಯ ನಿನಗೇನಾದಳು ? ಮತಿ 
ಮಂದ! ತಾಯಿಗಂಡ ಇಂದು ನೀನಾಜಿಲೋ 1 


034. ಗುರುವಿಲ್ಲ, ದೈವವಿಲ್ಲ, ನಿನಗೆ ವೊಬ್ಬ 


ಜು) 
To him, who ಎ RS ೪ ; 
says, all is one, ಸರಿಯಿಲ್ಲೀಧರೆಯೊಳ? \ > ವುಂಟು, 


famine and plen- 


ಫಿ ಹಿರಿಕರಿಯರುಸಾಕರಿಗೆ ; ನೀನು 
ಖರದ ಬಾಲದಕಿಂತ ಹೊರಗೆ, ಅಹಾ ! 
ಯರಡಿಲ್ಲವೆಂಬಗೆ ಆರಲಿಲ್ಲ, ನಿನಗಿನ್ನು 
ಬರ ಬರಿಯು ವೊಂದೆ? ಯರಿಯದೆಮುಳುಗುವೀ,! 
1, ಚಾಕರ. 






ಸ ಜಬ 
ವಂದನೆನಿಂದೆಗಳೊಂದೆ ನಿನಗೆ ? 
ಗಂಧ ದುರ್ಗಂಧವು ಛಂದೆ ? ಇನ್ನು 
ಹಂದಿ ನೀನು ಯೆಲ್ಲ ವೊಂದೆ? ನನ್ನು 


ಕೊಂದರೆ, ದೋಪವಿಲೆಂದೆ ? ಅಹಾ! 
ದಂದೆ 








ವಿಂದಿಗೂ ಈಮಾತು ? ವಿಂಜಿಯು ನಿನಗಿನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕ್‌ ಬರಲಾರಿ,. ಮಂದಮತಿಯ್ಕು ಖೋಡೀ! 
1. ಹೀಗೆ ಅನ್ನುವದು ನಿನಗೆ ನಿಂದೆ ಯಲ್ಲದೆ ಮಾನವಸ್ಲ. 

BU 026. ಕನು ನೀನಾದರೆ, ಸಕಲ 


kx 
°° Ifyou are god, ದೇಶ ಪೋಖಸದಿರ್ಪ ರ್ಯ ಪರರ 


you must sup- 
° portithe whole 


od ದಾಸತ್ಕವ ವಹಿಸುವರೆ ? ಹೊಟ್ಟೆ 

£ 

) ಈ 

| ಯಾಸೆಯಿಂ ನೀ ತಿರುಗುವರೇ ?ಅಹಾ! 
ಕ Bp ಶಿ 


ಗ್ರಾಸೆಕಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪವಾಸದಿ ಸತಿಸುತ 


ಷ್ಣ ಣೀಕ ಬಡುವೆದು ವಿನಾಶ ಮಾಡಲಾರ ! 


687... ಇ ಬ್ರಹ್ವಸ್ಫೆರೊಪವು; ಬೇರೆ 
| 8821880. ಯಿಲ್ಲೊಂದು ನಿನಗೆ ರೂಪವು ವಾಕು? 
°° ma,are there ಕ ೧೧ 
not different 


7 forms, &c? ಸೆಲ್ಲದು ನಿಂನಾರೋಪವು; ಭೇದ 


ವಿಲ್ಲೆಂದಾಡುವೆದು ಲೋಪವು; ಅಹಾ! 








ಬಲ್ಲಿದ ಪುರುಪನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿನ್ನು ಸತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದಾದರಿಸುವ್ವಾ ! ಸ 
ಅಂನವೆ ಪರಬ್ರಹ್ವ್ರವೆಂಬೀ : ನೀನು 
ಅಂನೆ ಚೆಲ್ಲಲು; ಜೋಪನವೆಂಬ್ಬೊ ಮತ್ತೆ 


ಂಚನಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗೊಂಬೀ ; ಈ N 


y ಳಂ J 
| et Va ತ್ಲೆ ವ i€ Ne 
"ಜರ್‌ ಜಟ? ಮ 
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ಯಂನ ನಾನು ವೊಂದೆ ಯಂಬೀ,; ಅಹಾ! | 
ನಿಂನ ದೇಹಕೆ ರೋಗ ಮುನ್ನು ತಾ ಬರಲಾಗಿ, 


ಅಂನವ ಬಿಟ್ಟು ನೀ ಚನ್ನಾಗಿ ಮೆಲಗುವೀ! 


639. ಉಗದವೊಳಗೆ ನೀ ನಿಂತು -ಈಃ 
You teach this ಆಗವಿಲ್ಲೆಂಶೆಂಬುವದಕಿಂತು ನೋಡಿ 


doctrine 0111, to 


get food, (know- ನಗುವರು; ಶುದ್ದದ ಜಂತು [ ಜೆಂಶೆ 
© 
1 


ing that 10 18 & 
lie.) 


ಬಿಗಿದು ಹೊಲ್ಲುವ ಯಮನಿಂತು ಅಹಾ ! 
ಹಗಲೆ ಇರುಳೆ ಯೊಂದೆ? ನಗುತ ನಗುತ ಕಂಡು 


ತೊಗಲ ದೇಹಕೆ ಯಾಕೆ ಬಗದು ಮಾಡುವದಿದೂ 


“k ನಿನ್ನ ಮಾತು ಬಾಯಿ ಮಾತು ಅಲ್ಲದೆ ಸತ ವಿಭ... ದೀನು ಉದರ ಪೋಷಣ ನಿಮಿ 
ತ್ತ ಹೀಗೆ ಅಂದಿ. 2. ಹೊಲ್ಬುವನು., . 


640. ಇದ್ದು ನೀನಲ್ಲೆಂದುಘೊಂಬೀ , ಯಿಲ್ಲಿ 
If all are one, ಇದ್ದವರೆಲ್ಲ ಬ್ರಪ್ಟ್ರರೆಂಬಿ ಗ ಹಾಲಿ 


why do you 
make distinc- 


tions? call some 7” ಲೊದ್ಬರೆ, ನೀ ನೊಂದು ಕೋಯ ಅವರು 


bad, other good? 
ಬುದಿಠಿ ಕುಡವಲೆಂಬಿ; ಅಹಾ! 
ಛಲ ಛಿ ರಾ ಡಿ 


ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು ನಿನ್ನ ಬದ್ಲಾಂತವೆಲ್ಲವು ! 
ದಿ ಲ್ಲ 
ಸದ್ದು ಯನ್ನು [eo €5) ಗೆದ್ದು ಹೋಗಲಾರೀ 


1. ಅಂದು ಘೊಛ್ಯುತಿ 
ಹ್‌ 


641. ಕಾಣುತ ಬೊಗಳ್ಳುದು: ನಾಯಿ; ಯಿನ್ನು 
The 31001111141 
ಹ ಗ ಹಾಣದೆ ಬೊಗಳ್ಳುದು ಮಾಯಿ; ಆ 
barks only when ೨೨ 


ಸ Some- ಶ್ಲಾನವು ನಿನಗಿನ್ನು ತಾಯಿ! ಮತ್ತೆ 
ಅ ನಾಯಿ ಏನೇನೂ ಇಾಣದೆ ಹೊಸಳುವೆದಿಲ್ಲ-ಆದೆರೆ ಮಾಯಿ (ಅದತ ಮತ ಹಿ 
ಡಿದವನು) ಬೈಲಿಗೆ ಗದ್ದಲ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾಮಿ ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುದ್ದಿ 
ಧಿ 


ಶಿಸುವ ತಾಯಿ ಆಗಬೇಕು ೨. ದೆ.)ತ ಮತದವರು ಈ ಅಬದ 
ಕ ಅದೆ; ।ತ ಮತ 
ಆಡುವೆ ಗೋಳು ನಿನಗೆ ಹತ್ತಿ, ಹ ? ಸು k 
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ನೀನು ಯಾಗೋಳ್ಪತ್ತಿ ಸಾಯಿ । ಆಹಾ! 
ಆನ್ಭಾಯ ಮರಿವೆ ನಿಂನನ್ಮಾಯದಿಂದಲಿ! ವಾಯು 
ಆನನ ಹಳಿದು ತಾನು ಖಂಡಿಸುವನೂ. 


₹೨ 
ಗ್ರ; 


ಹ ಪ್ಭು ಹೇಳದರೆ, ನೀ ಕೇಳ; ಬಹಳ 
ಲ ನಿಪ್ಪುರಾಡುವಿ; ನೀನು ಬಾಳ; ನಿನ್ನ, 
blamed. 
ಕಭ್ಛಗಿ ಮುರದಂತೆ, ಬೀಳ ಬಾಯ 
ಸುಟ್ಟ ತುಂಬುವರೀಗ ಧೂಳ; ಅಹಾ! 
ಶ್ರೆಪ್ಟಪ್ಪ ಪುರಂದರವಿಠಲಮೂರ್ತಿಗೆ 
ನಪ್ಪೃಮನುಹ ನೀನಪ್ಪು ವಂದೆಂಬುದು ಜೇಡವೋ, ! 


_ 1- ನಿಪೇಧ ರೂಪ, 
2. ರಾಗ ಮುಖಾರಿ. ರುಂಪೆತಾಳ. 
| 643. ಅಂತಕನ ದೂತರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತು ದಯವಿಲ್ಲ ; 


4 Men always Qಿಂತೆ ಯನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಿಹರಿಯ ನೆನೆ ಮನವೆ ! (ಪಸ) 


unprepared to 
die. 










644. ದಿವರಾತ್ರಿಯನ್ನುದೆ, ವಿಷಯ ಲಂಪಟನಾಗಿ 
ಸವಿಯೂಟಗಳನುಂಡು ಬೆಮಿಸ ಬೇಡ! 
ಅವನ ಹೊಂದಿವನ ಕೊಂದರ್ಥವನು ಫಳಸುವಡೆ 
ಲ್ಲ” ಕ ಜವನ ದೂತರು ಬರುವ ಹೊತ್ತ ನೀನರಿಯ. 


ದ ಮದಿವಾದೆನೈ ! ಕರವದೊಂದೆರಡೆಂಮೆ ! ಆ 3 
ನಿನ್ನೆ ಕೊಂಡೆನುಹ್ಲೇತ್ರ ಫಲವು ಬಹುದು 

ಹೊನ್ನು ಹಣವುಂಟೆನೆಗೆ, ಸಾಯಲಾರೆನು ಯನಲು, 

ಬೆನ್ನು ಬಿಡುವಳೆ ಮೃತ್ಯು ? ಮ್ಯರ್ಥಜೇವಾತ್ವಾ ! 
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646.  ಹೊಸೆಮನೆಯ ಸಟ್ರದೆನು ಗೃಹಕಾಂತಿ : ಮನೆಯೊಳಗೆ 

ಬಸುರು ಹೆಂಡತಿ ; ಮಗನ ಮದುವೆ ನಾಳೆ; 

ಹಸನಾಗಿ ಯದೆ ಬದುಕು ; ಸಾಯಲಾರೆನು ಯನಲ್ಕು 

ಕುಸುರಿದರಿಯದೆ ಬಿಹರು ಯಮನವರು ಬೇಗ. 


]. ಹೊಸಮನಿ ಕಟ್ಟಿದೆ ಮೇಲೆ ವಾನು hಿಪ್ರಶಿಷ ಪ್ಲೆ ನಡಿಸಿ ಕಾಂತಿ ಮಾಡುವ ತನಕ ಅ 
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ಪ್ರಮದಿಂದ ಈ ದೇಹವ ನಂಬ ಬೇಡಿ ಕಾಣಿರೋ! (ಪಲ್ಲ) 
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ಪಟ್ಟ ಗೆಯೊಳದ್ದ ಚಿನ್ನುವ 
ತೊಟ್ಟಿ ನೀನೆಂದರೆ, ಯಮನು ಬಿಡನು 
ಆಸ್ಕ್‌ ನಿಲ್ಲಿಕರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಮುಕ್ತ್‌ ಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ; 
ದುಖ್ಬಿ ಗೊಂಡು ಸಣ್ಣಿ (ರನ್ನು 
ವುಕ್ಕ ಸುವದಣ್ಕೈ ಮನುಬಿಡನು 
ಹೇಳೇನೆಬರಿಪ್ಪ ರಿಂಗೆ, 
ಬೇಳೆ ಬೆಲ್ಲ ಹೊನ್ನು ತಂದು ೨ 
ನಾಳೆ ಮಗನ ಮಡುವೆ ಯನಲ್ಕು 
ಹಾಲನು ಬೆನ್ನನು ಬಿಡನು ಇದೊ! 


1. ಮನುವ್ಯರು ತಾವು ಮುಂಜಿ ಮಾಡ ಬೇತೆಂದಿರುವ ಕೆಲಸ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟರಿಗೆ ಹೇಳ 
ಹೋದೆವು ಆದರೆ ಯಮನು ಸಾವಕಾಕ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ: 


653. ಮಾಳಗೆಯ ಮನೆಯೂ ಇರಲಿ! 
ಜಾಳಿಗೆ" ತುಂಬ ಹೊನ್ನಿ ರಲಿ! 
ಆಳು ಮಂದಿ ಯಾನೆ ಇರಲಿ 
ಹಾಲನು ಬೆನ್ನನು ಬಿಡನು ಇದಕೊ! 
GE: ಅರ್ಥಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರವ 
ಮ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ ನೆಚ ತ್ವ ಬೇಡ! 
೬೬೭ 1 
ಪೂರ್ತಿಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೆ ಭಜೆಬರೊ ! 
4. ರಾಗ ಮುಖಾರಿ. ಜಂಪೆತಾಳ. 


p ್ಯ 655. ಆರು ಹಿತವರು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳೊಳಗೆ 2 
pK Women lanl, ನಾಂಯೋ? ಧಾರುಣಿಯೊ? ಜಹಾನ್‌ ರಿಯೊ? 
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656. 
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three not to be 
trusted. 


659. 
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1. BRAHMANICAL 
ಅನೇರಲಿ ಹನಿಬಿರ್ದ ಅಂಗನೆಯ ಕರತಂದು 
ತನ) ಮನೆಗವಳ ಯಜಮಾನಿ ಯನಿಬ 
ಭಿನ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಯರ್ಧದೇಹವೆನಿಸುವ ಸತಿಯು 
\ 


೧೧ 
ಸಣ್ಣಿನರಿ ನೋಡಲಮ್ಚಳು ಹಾಲವಠದಿ 


ಮುನ್ನ ಕತಕೋಟಿರಾಯರುವಾಳದನೆಲನ 

ತನ, ದೆಂದೆನುತ ಕಾಸನವ ಬರು 

ಬಿನ್ಸಣದ ಮನೆ ಗಬ್ಬ ಕೋಟಿ ಹೊತ್ತಳವಿತ್ಸ 
ಚಿನ್ನಿ ಗನು ಅಸುವಳಯ್ಕ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವರು, 


ಸಿ ಯಿಂದಲಿ ಘೆಳಬ ನಿಶ್ಚಿರ್ದ ಅರ್ಥವನು 

ಸದ್ಯದಲಿ ಆರುಂಬುವರು ? ಹೇಳು ! ಮನುಜ! 
ಕೋಕವನು ಗೈಯ್ಯವರುಸತಿಸುತರು ಬಾಂಧವರು; 
ಜೋಕ್‌ ತಬ್ಪಿದ ಬಳಕ್ಕ್‌ ಅರ್ಥವ್ಯರ್ಥ, 
ಲೋಕದೊಳು ಘಳಬರ್ದ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡು 


ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಸಂಗಡ ಬಪ್ಪುದಲ್ಲದೆ 


ರದ ದೇಹವನು ನಚ್ಚಿ ನಂಬಿರ ಬೇಡ ! 


ಸೊಸ್ಟದರಿ ನೆನೆ ಕಂಡ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನ 


೦ 


ತಾರಾ 
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ಡೆ 2) ನೂ KY ಚಿ 
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ಸಾಲದೆ ಈ ಪದ್ದತಿ ಈಗ ರಿ ಲಿಂಗವೆಂತರಾದರೂ ತಮ್ಮೊ ಳಗೆ ಹುಲಭೇದೆ ನಡಿ 
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PREFACE. 
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661. ನಿತು ಬಡಮತಿಯಿಂ ಬಸವರಾ 


The Poet So- ee ಚಿಸುವೆ 
mésha of P4lku- ಹನ ಕ್‌ ತಿಯ ನಾ ನಾನೆನಿತ 

ನ ನನುಶೇ ಇ ಶಿವಯೋಗನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತದೊಳರಲ್ಯೂ 
 makavi, who was ಬಲ) 
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1 
in ಹಗೊ perplex- ಅನುನಯದಿ ಪೌಲು ರಿಕೆಸೋಮೇ 
ity, how to 
write this work, 
ಕನುಮನಘಫೆದೇವಾರಃ ಹುಂ ಘನವ 
ಬನೊಳೊಸೆದು ಬಿಂದು ಪ್ರಸಾದವನಿತ್ತು ನುಡಿಜದರು. 


1. ಗೋದಾವರಿಯ ಸಪ hd ಮಧ್ಯದ್ಲಿಯ ಉಂಡು ಊರು ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮೇಕನೆಂಬ ಒಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇದ್ದ ನ್ನು ಸಂಸ್ಸ್ಯೃತ ದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ತ ಆಗಲಿ 
ಅವನಿಂದ ಬಸವ ಸ ಸ ಆಗಿತ ಕು. ಇವನು ಭೀಮು ಕವಿಗೆ ಕನಸಿನ ಪ್ರಶ್ಯ 


ಘವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನುಡಿಸ ಬೇಹೆಂದು ಡಳಿವನು, 


662. ಆವ್ರುದಕ್‌ ಸ್ಯ ನುಮಾನಿಸೆದಿರೊವಿ 


and speaks thus: ದಾವಶಬ್ಬಾ ರ್ಥಮುಮನಾ ೂದೊಡೆ 


“[ shall be with 
you and teach 


you, to compose ಬಾ ಐಸಲ್ಲಿನಗರುಪಿ ನಿನ್ನಾ ತ್ರ್ರದೊಳ್‌ಗಲ ದಿರ್ದು 


the history of 
ನಾವುರಚೆಸುವೆವೆಸವಬಸವತ 


Basava.’ 


ಥಾವಿಸರಮಂ, ಬರದುಹೋ ! ಯಂ 


ದೋವಿದವರಾಜ್ನ ಯನು ಶಿರದೊಳು ದರಿಬ ಮತಿವೆತು 
ಠಾ ಕ 


663. ಅಸಮದಿಂಗೈ ಕಾನು ನಾವ 


ಟಿ | 
Thereby the ಎಎ ಎಒಎ a ಎನಿ ಹ 
task of Bhima- ಪ್ರಸರಮತಿಕವಿಸೋಮನಾಥಂ 
kavi became 
easy. ರಸಮೊಸರೆ, ಮುನ್ನು ಸುರ್ದುದನೆ ಕನ್ನ ಡಿಬ ಸೇಳೆಂದು 


ಸವ ಬಸವಪು್ರರಾಣಮಂ ಪಸ 
ರಿಸುವ ನಿರ್ಮಳಜೋ ಭಯಂ ಘರು 
ಣಿಬದ ಕಾರಣವೆನಗೆ ಏರಿದಾಯಾಸವಿನ್ಸಿ ಲ್ಲ. 
1, ಅಸಮ--ಮತಶ್ರಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಏಕೇಫಿಸುತ್ತವೆ 
064. ವಿಮಳ' ಸ ಸದ್ಗುರ ರುಸೇವೆಯಲಿ ಜಂ 
ಗ ಗಮಭಜನೆಯಲಿ ಲಿಂಗನಿಫ್ಪಾ 


Shivakavi, who 
was the moon 


₹0 ಖ್‌ ತಸ ಲಾಡ 
the sea of the K ಸಮತೆಯಲಿ ತನುಮಸಭನಂಗಳನಿತ ಭವಭಕ್ತಿ 
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nest ಸಮಯವಾರ್ಧಿವಿವರ್ಧೆನೋಜ್ಕಳ 
ಹಿಮಗುಕಿವಕನಿಡೇವನಾತ್ಸ ಜ 
ಸುಮ ತಿಭೀಮನುಭಯಕವಿತ್ನಸಮರ್ಥನುಸುರುವಡೆ. 


- ಭೀಮಳವಿಯು ತಂದೆ ವಿಮಳ _ ಅತ್ತ ಖಂಬುವೆಂಥಾದ್ದು, ಭವ-ಓಹಿಮೆಗು (ಈಕ್ಕ 
x ಮೇಲೆ ಭಕಿ ಯಿಂದೆ ನಡೆಮುವ ಮತ ಸಮುದ ವನ್ನು ಸರಾ ಪ್ರಕಾಕವುಖ್ಯ ಚಂ 
ದ್ರ) ವಿಂಬುವಂಘಾದ್ದು; ಈ ಎರಡು ವಿಕೇವಗಂದ ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 2. ಸಂ 
ಸ್ವೃತ ಮತ್ತು *ನ್ನ ಡೆ 


665. ಪಾಲೊಳೊ ೂಬ್ಬನ ವಿ ವಿವರವರಿವ ಮ 


೬1. ೬ ೬ ದಾಳವಂ ಕ್‌ಂಡುಬ್ಬ ಲೋಕಂ 


knows to discern 
30111: in water 


“and drinks 11; ಲಾಲಿಸು ಗ 
for which 16115 ಸುವ ವೋಶ್ಯು ನಕ್‌ ಮೊಗೆವಾಲಂ ಕಡಿದು ವೋ 
praised; the dog 

is beaten for 

drinking milk: ಆಘಅಗೊಳುತಂ ಬಡಿವರಲ್ಲದೆ, 

a good ‘and bad 

poet, 


ಠಿಸುವರೇ ? ಸುಕವಿಯಂದರೆ, 
ಮೇಲಹುದು ೫ ಸು ಈುಕವಿ ಯಂದಡದೇನಹುದು ತನಗೆ ? 


666. ಧರೆಯೊಳೂರಡಿಯಾದ ಕೊಳಗದ 


The measure ಹರಿಯ ಸೊಲಿಗೆ ಸಜ್ಜದಿಸ್ಟ್ಸು as 
of grain, the ೧ ೧೨ 
words, the mean- 


ing the | grains ಪರಿಮಿತಾಫ್ಲರತೆಲೆಯೊಳಪರಮಿತಾ ತಾರ್ಥರ ನೆಯಶಿ 


of corn. 
ವಿರಚಿಸುವದದು ಕವಿಯ ಚತುರತೆ; 
ಗುರುಬಸವನಂ ನೆನೆವ ಬಲ್ಸಿಂ 
ಸರಸಮ್ಮ )ಿದುಮಧುರೋಕ್ತೌ ಗಳು ಮಿಗೆ ರಚಿಸುವೆಂ ಸತಯ ! 
1. ಅಕ್ಷರಗಕ್ಕೇ ಮೆತ್ತು ಕಬ್ಬಗಳೇ ವೂರೊಳಗೆ ನಡೆಯುವ ಸೊಳಗ, ಧಾನ್ಯದ ಶ್‌ 


ಳೇ ಶವಿರಚಿಸುವ ಅಪರಿಮುತಾರ್ಥ ಗಳು. ಬಂದು ಹೊಳ್ಳಗದಿಂದ ಎಷೊ! ಅಳೆಯ ಬಹುದು! 
2 wd ಸಾ 
ಹಾಗೆ ೫-೦ ಅಶ್ಲರಗಳಿಂದ ವಿಪ್ರೋ ಚೆಮತ್ತಾ ರವನ್ನು ರಚಿಸ ಬಹುದು, 2. ಪನ್ಪಿ ಪ್ರಧ 


ಮಾರ್ಥದಲಿ ಬಂದದೆ (ಸರಿಯು) 


ಇ... ಕಹಇ. 
ಕಾ 
ತ್ತ 


& A CAC OT ಪಾಪು ಚ Wea ॥ ್ಯ । .  )! ತ 
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667. *ಹೋವಿದರು ಕೇಳೊಳ್ಳಿ ತೆನಲುಡು 
Time of the ದೇವನಿಧಿನಯನೇಂದುಸಂಖೆಗ 


composition of 
this work, 


ಳೋವಿ ಶಕವರುಪಂಗಳಾಗಲು ಸಾಮ್ಯೇವಸ್ಸರದ 
ಶಾ ವಣಬಹುಳಪಹ್ರದಕಮಾ 
ಜೇವವಾರದೊಳಾದಿವ ಿಪಭೇಂ 

ದ್ರಾವತಾರದ ಬಸವಚರಿತೆ ಸಮಾ ನಾನ್ನ ಯಾಯಿತ್ನು 


ಇಂದು-ಚೆಂದ್ರ= ಬಂದರ ಸೆ ಸಂಜ್ಞೆ; ನೆಯನ ಕಣ್ಣು ವಿರಡೆರ ಸಂಜ್ಞೆ ; ನಿಧಿ ಶು 
ಬೇರೆನಲ್ಲಿರುವ ಒಂಬತ್ತು ನಿಫ್ಲೇಪ ಗಳುಎಾಬಂಬತ್ತ ರ ಸಂಜ್ಞೆ 3 ಉಡುದೇವವಂದ್ರ ವಂ 
ದರ ಸಂಜ್ಞೆ ; ಹಾಗಾದರೆ ೧೦೯೧ ವಿಂಬ ಸಂಖ್ಯ ಹೊರಡುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಕಾಲಿವಾಹನಕಕ ; 
ಹಗ ಈ ಈ ತಠದ ಪ ಹಾರೆ ೧೭೪ ಆಗೆದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೧೦೯೧ ಈಳೆದೆರೆ ಕನ್ನಾ ಉಳಿಯುತ್ತ 
ದೆ. ಅಬ್ಬು ವರುವದ ಸೆಳಗೆ ಈ ಈ ಸೃ ತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಬಸವ ಇದು ೪೯೦೦ ಷ 


ಎ 
ರುವ, ಸಸ ಹೇಳುವಂತೆ, ಆಗಿದ್ದರೆ. ಅವನು ಹೋಗಿ ಮುನ್ಸೂ ರು ವರುವದ ಮೇಲೆ 
ಫ್ಯೂ ಕ ಸೃತಿ ರಚನೆ ಆಯಿತು ವಿಂದು “ಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 


ನ ಅಭಾ ನಿ 


1118 BIRTH, YOUTH OF BASAVA AND HIS EMPLOYMENT AS 
MINISTER IN THE TOWN OF KALYANA, 


2 ಬಸವ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳದು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಿಯಾದದ್ದು - (ಸಂಧಿ. ೧-೬.) 


608. ಆರಜತೆಗಿರಿಕಿಖರಡೊಳ 


ಸ್ರಿದ 

When Shiva ನಾ ಕ್ಷಿ 3 

with ಯು ನಾರಿಯುಂ ತ NS 

Kailasa held a 

puುhಂlvy,  ಲ್ರಾರಣತಿತಸು ಖಸೆತ್ವೈಥಾ ನೌ ಇಪ್ರಿಯಾತ ತುಕದೊಳರಲ್ಕೂ 
ವೀರವೀರಇಕನಂದಿರೇಣುಕ 

| ದಾರುಕರುಮುಪಮನ್ಯೂಜ್ಞ ಸಭ್ಛೃಂ ೦ಗಿಯು 
ಬೀರಭದ್ರಾದಿಪ್ರಮಥರೋಲಗಿಪ ಸಮಯದ ನಲೀ 

I; ಕೈಲಾಸ, 


2. ರಣ್ತದಂತೆ *ೆಂಪಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು (ಇೆಂಸಿನ್ದ; ಗೌರಾ 
ಹೆಂಪು) ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬಂತು: 8, ಕಾಡುವವೆರು - ; ಈಕ್ಕರನ ಬಂಟರು, 
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669. ಪರಿಮಿತದ ಸೆಮಯೋಟಚಿತವನರಿ 
Nérada- Wig ಮಾ ಯನುಳದೊಯ್ಸ;ನೊಯ್ಯೂನೆ 


y appeared, an 
gave an ಭ್‌ 


| Fin ಸ್‌ "ಹರನ ಪೊರೆಗ್ಟೈ ತಂದು ನಾರದನೆಂಬ ಮುನಿರಾಯಾ 
ಧರಣಿಯೊಳು ಸಾಪಾ ಫ್ಯಂಗವೆರಗಿಯೆ 

ರಾ ಬ ಜ್‌ 

ಪರಮಗುರು ! ತಿತೆ ತ್ಲೊಸು ಲೋಕಾಲೋಕಚರಿತೆಗಳಾ ! 


‘4 


Pe Shaiva-scct ಪರರಿಹರ್ಪ ರರೊಡನೆ ನುಡಿಯದೆ pS 


670... ಪರಮಕೈವಾಚಾರತತ್ಸರ 
on earth, 

ಕರಣರಿರ್ಪರ್ಕೆಲರ್ಕೆಲಬರುಂ ಲೋಹಲೌಕಕದೀ 
ಜೆರಬಯುಂ ; ತಲ್ಲೊ ಆಕ್‌ ಬಾಧೆಗೆ 
ಬೆರಸದಿರ್ಪರ್ಕೆಲಬರತಿಸುಖ 
ಪರವಕದಿ ಮರದಿರ್ಪರೀಲೋಸ ಕ್ಟ ಮರೆಗೊಂಡೂ. 

೩ ಶೆ ಎ್ರವಾಚಾರನ್ರೆ ಮಾಡುವ ಆಸಸ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕೊಪವಾದವರು 

671. ಸಂಮುದಿತಸ ನನಸು ಯುಕ್ಮರು 
ಹಂಮಿನಿಂದಿರುತಿಹರು ಕೆಲಬರು 
ತೆಂಮೆತಂಮೊಡಲುಗಳನೆಂತುಮಡಂಗಿ ಕೊಂಡಿಹರೂ 
ನಿಂದು ಭಕ್ತಿಯ ತುದಿಮೊದಲಿದೆಂ 
ದೊಂಮೆಯುಂ ಸತಿದೋಶದಾರಿಗೆ 


ಸಂಮತಿಸಲರಿದಲ್ಲಿ ದುಪ್ಕೃಪ ಪ್ರತ್ಸುಯಂಗಳಲೀ. 


672. ನೀವೆ ಬಿಜಯಂಗ್ಯೆದು ಈರುಣಾ 






He entreats ಭಾವ ಗುಣದಿಂ ನೋಡಿ ಮರ್ತ್ತವ 


ನೋವಿ ಮನುಜರನೆಲ್ಲರಂ ನಿಜಭಕಿ ಯಕ್ತಿಯಲೀ. 





(ಇ 
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ಪಾವನತ್ಯಮನಿತ್ಮು ಪೊಲಿಬ 

ಹಾವುದೆಂನೆಯ ಬಿಂನಪವನೆನೆ, 

ಲೀವದೇವಂ ಸೆಂತೆಸಡೊಳಂತೆಂದನಾಮುನಿಗೇ : 


673. ನಂದಿನಾಫಾಗ್ರೇಕ್ಕರಂಗೆಮ 


Shiva’s answer: ಗೋಂದಿನಿತು ಸಂದಿಲ ದಿರ್ಪುದು 

ತ shall send ಲಿ 
andi,” 

ಸಂದೆಗಮೆ? ನಾವೀತೆನಂ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಕಳುಪುವೆವೂ ; 


ಮುಂದಕೀಯರಡನೆಯ ಕಂಕರ 
ಲಂದೆ ಪರಮಪವಿತ್ರದುನ್ನತಿ 
ಯೊಂದಿ ನೆಗಳುದು ಲೋಕವೆಲ್ಲಂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡೆಗೂ. 


674. ಐಂಮಹೌತುಕಮಾಗಿ ಮರ್ತ್ಸೈವ 
Instructions ಬಿಂಮಡಿಬ ಪಾವನಮನ್ಸೈದಿಸು 


to Nandli. 


ವೊಂಮೆಯುಂ ನೀಬಹವನೆಂಬಭಿಧಾನದಿಂದೆನಲೂ, 


[) 


ಸೆಂಮುದಂ ಮಿಗೆ, ನಂದಿ ತನ್ನು ಷ್‌ 


His readiness, ರಂ ಮುಗಿದು ತಾ ಬಿಂನೈ ದಂ 
to undertake this 3 ಬ 


ta k. ಐ 0) b ದ ಫಿ 
ನಿಂಮನುಜ್ಞೆ ನ ಯೆನೆನ್ನೆ ಮಂಡೆಯೊಳಾಂತು ಮಾಡುವೆನೂ! 


1. ಹೀಗಂದ ಮೇಲೆ ಹುಕಿ ಟ್ರುವದಸ್ತೆ ಅನೇಕ ಗಣಗಳ ಸಹಿತ ಭೂಲೋಕ್‌ಕೆ ಇಳಿದು 
ಹೋದನು ಈ 


675, ಗುರುತರೋಂನತಮಾಗೆಸವ ಬರಿ 
Tn the ls ge ಗೆರಿಯ ಹಡುವಣ ಕಡೆಯ ಧರೆಯೊಳು 


of Biguvadi 
which i is in the 


Karnataka, west ನರವರಾಸ್ಕೃದವೆನಿನಿದಾಕರ್ನಾಟಿದೇಕಡೊಳೂ 


of the sacred 


1. ಹೊಲ ಮನೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದ ಷೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವೆಂಥಾದ್ದು ಸ 


ನಿ sé a EC me Ah ಚೌ ೫. TY a ಲ ೈ್ಯಲ್ಯ ಟ್ಟ ್‌ de 
ಬಾರು: * ತ ky P 
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ಶ್‌ ಸರಮೆಸದುದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧದೆ 
ಏರಿದೆನಿಪ ಶಿವ ಭಕ ಬೀಜ 

3  ಸ್ಯರವೆನಿನಿದೊಂದಿಂಗಳೇಕ್ಕರಬಾಗವಾಡಿಪುರ 

ಬ 


676. ಆಮಹಾ ಹಾಬಿಹುಳಾಗೈ)ಹಾರದಿ 


k ಇ. ವ್ಯಾ. ನೊ; 42. 


lived Mandigee ಗಾ'ಮೇಕೀಮೇಕಿ, ವಿತರಣದ ಕಿ 
Madirija, ಜ್‌ ಧ್‌ ಇಟು ಠೀ y; ನ 
father of Basava, 


1. ಯಜನ (ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವದೆ 
(ವೇದ ತಾನೆ ಓದುವದು) ಅ 
ವದು) ಪ್ರತಿಗ್ರಹ (ದಾನ ರು ಸ 
ಮಾಡೆ ತಸ್ಲೌ ದ್ದು. 


ಯಾಜನ (ಯಜ್ಞ ಮುಡಿಸುವದು) ಅನ ಯನ 


NN 


ಠಿಸುವದು) ದಾನ (ತಾನೆ ನ 


ದು) ಈ ಆರು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಾಹ್ಮಣರು 
ಲ್ಸ & 


{ 

ಸ್ಸ 

n 
ಸ ಮ 

ಬ ಛ್‌ 

[Sd 

8, 

ರ 

dl 


677. ಆತೆನುತ್ತಮಸತಿ ವಿಶೇಷಸು 


| and his mother ದಾಂಬಿತ್‌ೌ ಸುವಿನಯಾ 
... *71404/)1%0. ನೀತ, ಮಾದಾಂಬಿಕ್‌ ಸುಐನ 


ಧನ Ee 
ನೀತ, ಸತ್ಯುಲಜಾತೆ, ಸಜ್ಜನಭ್ಮ್ಮೃನಿರ್ನೀತೇ 
ಪಾತಕ್‌ ಸೃತಿ ಭೀತೆ, ಧರ್ಮ 
1 


a A 


They perform- = ೩೦ಶಾರಾ 
ವ್ಯ ಕೊ ನಂತಚಿಂತಾಸ್ರಾಂತೆ ಯಾಗುತೆ, 


vows to Pirvati, 


10 get per, ಹುಂತಿನೋಂಪಿಗಳಂ ಪಲವನುರೆ ನೋಂತು ಬೇಸತೂ 


but in vain 





| kN 1 ಶ್ಯ ಔ kk ಟ್‌ ೪ ಹ TE 4 ್ಸಜ್ಪಛ ್ಯ್ಯ್ಸ್‌್‌ | 
ಳ್‌ ಖ್‌ ತ 


258 11. LITERATURE - 


ಸಂತತಿ ಯದೆಂತಪ್ಪುದೆಮುಗಿಂ 
ನೆಂತೆನುತೆ, ಸತಿಪತಿಗಳುಂ ಮತಿ 
ವಂತರಿಂದಂ ಪೊತ್ತಿಗೆಗಳಂ ತೆಗಬ ನೋಡಿಸುತೇ,; 


079 ಸಂದ ನೋಂಬಗಳೊಲ್ಳಚಾರಿಬ 
At the advice ನಂದಿನಾ ನಾಥನ ನೋಂ ಯದು ಪಲ 


of the learned, 


8೦7 ವ್ರಂದದಿಂ ಸಾಮ್ಯಾರ್ಥನಿದ್ದಿಗೆ ನಿತ್ಸ ಕಾರಣವು 
| 


form a vow to 
Nandinitha, 


ಎಂದು ಸುವ್ರತೆನಿಯತೆಮಂ ಬುಧ 
ರಿಂದುಮುಖಿಗರುವಿದೊಡೆ, ಪರಮಾ 


ನಂದದಿಂ ಮಾದಾಯಿ ಶಿವಮಂದಿರಕೆ ನಡೆತೆಂದೂ, 


680. ಅಪ್ರತಿಮನಂ ಹಾತನೆ, ದಂ 
She prays him ಡಪ)ಣಾಮವನಿ* ಸಾ ಡ್‌ 
in the temple. ದ್‌ 
SM ಹ 
ಜ್ಞ! ಕ | ನಂದಿನಾಥನೆ ! ಯನಿಮಿಷರಯೋಥಾ ! 


ಸ ಸಾ ಮಾಡೀ 
1. ತಾಣುತ್ತಲೆೆ, 2. ಹೋಠಿನಾಸಾರವಾಗಿ ಅಡ್ಡೆ ಬೀಳುವದು, 3. ದೇವತೆಗಳ ಸ 
ಸಮೂಹ ವ್ರ ವ್ರುಳವ ನು; ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇರುತಾರೆ 
ಕ 


681. i ! ಹರಕರಣ ! ನವ 
Her prayer. ನಂದಿನಾಥಾನಾ ಥೆಬಂಧುವೆ | 
ತಂದೆ ! ನನ್ನು ಪೊರೀಕಭ ಕ್ಲೀಯಳಂದನೆನಿಬರ್ದಾ 


ಘಂದನಂ ನೀನಿತ್ನೊಡಾನೊಲ 


ನೆಂದೆನಲು ಮಾದಾಂಬಿಕೆಯ್ಳು, ಜನರಾಗ ನೋಡಲೆ ಚ್ಟ 


ಕ ಎ. 
ಸ 
ಹ್ಮ್‌ 
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682. ಇಂಡೆಯಂ *ಕರುಣಿಸಲದಂ ಸ್ಸ 
He has ud ಹೊಂಡುರದೊಳಾನನದೊಳೊತ್ತು ತೆ 


on her and g 
his ತಾ 


Man and wife ಮಂಡೆಯೋಳ್ಸೂಡಿದಳು ಮಾನಿನಿ ತ: ತ್ರ್ರುಸಾದವನೂ ; 


return home, 


ಗಂಡವೆಂಡರು ನಂದಿಯಂ ಬಲ 
ಗೊಂಡುವಂದಿಬ ಪಿರಿಯಕುಭವಿದಿ 


ರ್ಗೊಂಡವೋಕ್ಟಿ ಸ ಜಮಂದಿರಕೆ ನಡೆತೆಂದರಳ್ಲಯಲೀ. 


683. ವಂದಿನಂತೆ ವಿಕೇಪಸೆಂತಸೆ 
pe 8೩t ದಿಂದ ಸತಿಯಂ ಪತಿಯುಮತ್ಸ್ಯಾ 
ನಂದಸುಖದೊಳು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ, ಮುನ್ನು ಮರ್ತ್ಕುಕ್ಕೇ 
ಅಂದುಮೌಳಯ ಬೆಸನದಿಂ ತಾಂ 
ಬಂದು ನಂದಿಯು ಹೃದಯದೊಳು ಸಾ 


ನಂದರಾಗಂ ಬೆತ್ತು ತಾನ್ಸೆಯ್ಲರ್ಸ ಭರವಿಂಗೇ 


684. ಅನುಗುಣಣೆಪಡಿಯೆನಿಸಿತನ್ನಂ 
Nandinatha ತನಯನಾಗಲ್ಲೋಂತಳಬುಜಾ 


enters her 


ಕಂ. ನೆಯ ಸುೃತವನೇನನೆಂಬೆನು ? ನೆನದ ಸಾಶ್ಯುವದೂ ' 
ತನೆಗೆ ನೆರೆ ಸಿದ್ಧಿ ಬತನಲ್ವಾ 
ವನಿತೆಬಸುರೆ ಲ್ಲಾ ೦ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ಲನಿತರೊ ದ್ಲರ್ಭಚೆನ್ಸೆ ಗಳಂಕುರಿತವಮಾಯ್ಕ್ಸೂ 


687. ಸತತಮುಂ ಶಿಮುಕಿರಣಸಾಂತಾ 


After she had 35 
been pregnant ಇ ಶಿನ್‌ 


ಗ ತಿಮದೀಪದ ನೋ ತಾಂಗದ ಸತಿಯ ಜಠರದೊಳೂ 
21 


ತಿಮೆ ಯುದರದೊಳಾಜ್ಯಲಿಸುವ 


(2 


Yew 
ಜೆ 
[ 
ಕ 


260 11. LITERATURE 
ಅತುಶಿತಪ್ರಭೆ ಮೆತ್ತು ಸುತನೀ 
ನತಿಯೊಳೀಕಧ್ದಾ)ನತತ್ಸರ | 
ಮತಿಯೊಳರ್ದನು ತಾಯಬಸುರೊಳು ವತ್ಸರತ್ರೆಯವೂ. 


೧86.  ಬಳ್‌ಗಣುಪತಾಪೋಪಕಮನಕೆ 
she felt much ಮಲಯರುಹಕರ್ಪೂರಬೀತಳ 


pain. Vrishabha 
appears to her, 


and tells her ಸುಲಿಲದಿಂ ನೆನೆದಿದರ ನೆವದಿರುಳನಿತು ಕಣ್ಟ್ರಚ್ಛೇ, 
ವೊಲಿದು ವೃಪಭಾಧಿಪನು ದರ್ಕನ 
ದೊಳಗೆ ಹಂಗಮಲಿಂಗರೂಪಂ 


ತಳೆದು ಸತಿಗಾಯವಸರದೊಳಂತೆಂದು ಬೆಸುಬದನೂ. 


6817. ನಿಂನುದರದುಪತಾಪದುರಿಯಂ 
TT ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತವೆಲ್ಲವ, 
ನಿಂಮ ಪರಿಹರಿಸಲ್ವೈ ಬಂದೆಂ ಕಮಲದಳನಯನೇ ? 
ನಿಂನಬಿಸುರೊಳ್ಳೆ ಳೆವ ಸುಘಶುಮಾ 
ರಂ ನಿಖಿಳಪಾವನನೆನಿಪ್ಪ ಜ 


ಗಂನುತೊಂನತಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಜಾವಳನೆ ? ಹೇಳೂ ? 


688 ಆದಿಗಾದಿಯನಾದಿನಂದಿ ಕಿ 
ಲಾದನಣುಗಂ ಶಿವನ ಜೆಸನದಿ 
ವೇದಿತಾಮಳಭ ಕ್ಕಿವರ್ಧನಕಾರಣದಿ ಬಂದೂ 
ಮೇದಿನಿಯೊಳೊಗೆದಂ ನಿನಗೆ ; ಸಂ 


ಮೋದದಿಂ ವೇಳ ಪೆವು ಸೂನೈತ 


ವಾದ ನುಡಿಯಂ ನಂಬಿ ಪದುಳರು? ಚಂತಿಸದಿರಿನ್ಲೂ ? 
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689. ಪುಟ್ಟದಪನುತ್ತ ಮಕುಮಾರಂ 
and commands ಪ್ರಭ್ಛ್ರದಾಗಳ್ಳೆ ಬಸವನಾಮವ 


her, 10 call him 
<a ನಿಟ್ಟು ಕರೆ ನೀನೆನಲನಿತರೊಳ್ಳುದ್ರೆ; ತಿಳದೆದ್ದೂ 
ದಿಟ್ಛ್ರಸಾರುವನಲ್ಲಿ ಹಾಣದೆ 
ನೆಟ್ಟನೀತನೆ ವೃಪಭಪತಿ ; ಕೃಪೆ 
ಪ್ರಭ್ಛ ಯೆಮ್ಹನುಸೆಲಹಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಿದು ಧಿಟಿವೊ? 


690. ಏನನುಸುರುವೆನೆನ್ನು ಇನ್ಫ್ರಫ 


ತ್ರ 


೫ 9: ಲಾನುಭೋಕ್ನ್‌ ವ್ಯಸ್ಟ್‌ ಮಿಗೆ ಸಂ 
| ಧಾನವಾಯಿತು ; ಬದುಕಿದೆಂ ನಾನೆನುತೆಹರುಪದೊಳೂ 
ಮಾನಿನಿಯರುಂ ಗೋತ್ರಬಂಧುವಿ 
ತಾನವಚ್ಚ ರಿ ಬಟ್ಟು ಹೇಳ್‌ 
ಲ್ಲಾನಿರುಳು ಈಂಡಿರ್ದ ಕ್‌ನಸನವರ್ಗೆ ಹೆೇಳದಳೂ. 
691. ಬವ್ರೀತಿಯಲಿ ಪುತ್ರನು ಕರಾಂಛೋ 


Birth of Basa- ಜಾತಮುಘುಳತೆನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 


va. 


ಮಾತೆಯುದರದೊಳುದಯಿಸಲು ; ಅರ್ಧೋದಯದೊಳಾಗಾ 
ಆತನಯನೊಳಗಿಹ ಶಿವಂ ವಿ 


4 ಖ್ಯಾತೆ ಗುರುವಾಕಾರಮಂ ತಾ 


ಛಾ ತನಂಗೆದ ಮೇಲೆ ಅಿಂಗಾಸಂಗಗೈಸಿದನೊ. 


692. ಜಗದೊಳಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞವೃಪಭನ 
, When he was ಠಾ 
ಲ ಬಗೆಯೊಳೊಗೆದವನಾಗಿ ಸರ್ವ: 
was going po ಕ ಕ 
ರ್‌ ಳೆಗಳು ಸಹಜನೆನಲ್ವೈ, ಗರ್ಭಾ ಪೃಕದೊಳಾಜನಸಾ 
1. ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯುಗಳನ್ನು ವೇದಾದಿ ಕಾಸೆ ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದನು, 2. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 


'ದಿವಸೆ ಸಹ ಹಿಡಿದು ವಿಂಟು ವರುಷ ತುಂಬುವಪ್ಶರೊಳಗೆ, 


209 17. LITERATURE 
ಮಗನಿಗುಪನಯನವನೊಡರ್ಚಲಶ್ರ, 
ಬಗೆದು ಕುಭಲಗ್ಸಸ್ಟ್ಸ್‌ ತೊಡೆಗಲೆ, 
ನಗುತ ಬಸೆವಂ ಭಕ್ತಿಯರಿಯದ ತೆಂಜೆಗಿಂತೆಂದಾ. 


693. ಜನಕ! ಹೇಳ್ಳ ವದೀಕ್ಷ್‌ ಅಲ್ಲದ 
8೫೫% ವನವೊಲೆನ್ಸ್ನಂ ಮುಂಜಿ ಗಟ್ಟುವ 


refuses, 
He states his 


[056035 ಮನವಿದೆಂತಾಯ್ನಾಗ ? ನಿನಗವಿವೇಕಶಿಯಂದದಲೀ ? 
ಉನಿಬದಾಗಳ್ಳೆ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 
ನೆನಗೆ ಸದ್ದು ರುವಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಏಿನುತಕ್ಕೈ ವಾಚಾರಮಾರ್ಗದೊಂರಿಬ ಸಲಕಿದನೂ. 
094. ಾರಸ) fo 
ಪಾರಪತಿತವಲಾ ? ಸದಮಳಾ 
ಚಾರಸದ್ಗು ರುವಿನ ಕರಾಜ್ಯ ದಿ ಜನ್ವನಾದಂಗೇ 
ಧಾರುಣೀಸುರಜನ್ವ್ರಕರ್ಮಂ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮವಲಾ ? ಸುಗುರುಭಜ 
ನಾರತಂಗನಲಾಹುತಿಯನಿಕ್ಸ್ವಿ ದೊಡೆ, ದೋಪವಲಾ? 
ಹ್‌ ಗುರು ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು 
698, ಎರಸೆನೆನಗಿದು ? ಮುಂಜಿ ಯೆಂಬುದ 
ನೊರೆಯದಿರು ? ಪರಿಹರಿಓ ಕಳೆ! ಕಂ 
ಕರನನರ್ಚಿಸುತಕಟ? ನೀ ಮರುಳಾಗಿ ಹೋದೆಯಲಾ. 
ಪರಮಗುರುಪದ ವಿಡಿದು ಈದು 
ರ್ನರರ ಸಾಲ್ಲಳಗೆರಗುವಂಗತಿ 
ನರಕವಲ್ಲೆ 2 ಪೊರ್ವಭವಸಂಸ್ಕ್ರಾರರಹಿತಂಗೇ 


OF THE LINGAITES. 263 
696. ಮಲಹರಾತ್ಮ್ರಕಮಂತ್ರಮಂ ನೆರೆ 

ಕ್‌ಿತು ಬಹು ಮಂತ್ರಂಗಳಂ ತಾಂ 

ಕಶಿವುದುಕ್ಕ್‌ ಟಪಾಪವಲ್ಲೆ ರ? ಸಹಜಭಕ್ತರಿಗೇ 

ಬಲವಿನೆತ್ತುವ ಫೌಗಳಂ ದು 

ರ್ಮಶಿನಕರ್ಮಚರದ್ದಿಜಾತ 

ರ್ಗಲಸದೆತ್ಟುದು ಧರ್ಮಜಾತರ್ಗಧಮಜಾತವಲು . 


1. ಪಾಪನಾಕನ ಮಾಡುವವನು-ಕಿವ. ೦2. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವದು, 


697. ಕರ್ಮಸಪಾಕವನುರೆ ಪರಿದು ದು 
ಪ್ಕ್ಯರ್ಮರಣ್ಚ್ವ ಗಳಂ ತೊಡವುದತಿ 
ಕರ್ಮವಲ್ಲ್ಲೈ? ಭಬತರುದ್ರಾಫ್ಲಾದಿಮುದ್ರೆಗಳಾ 
ನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂ ಧರಿಬ ಚರಿಸುತ 
ಚರ್ಮದುರ್ಮುದ್ರೆ ಗಳನೇಂ ಶಿವ 
ಧರ್ಮಮರ್ಮಜ್ಞ ರಿಗೆ ಧೆರಿಸುವುದುಚಿತವೇ ? ಹೇಳೂ. 
1. ಆರಾಧ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು ಭಸಿತರುದ್ಯಾತ್ರಾದಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವರು ಉಳಿದ 
ಬ ಸ್ವೇ ರಂತೆ ಚಿ ಧರಿಸ ಬಾರದು, 
698. ನೀರ ನೇಣಿನ ಬಾಧೆ' ಇಲ್ಲದ 
ವೀರಕ್ಕೈ ವಾಣತಾರದೀಹ್ಲಾ 
ಧಾರಕನನತಶಿನಿರ್ನ್ಮಿ ತೋಭಯಕರ್ಮನಿರ್ಮಲನಾ 
ಫೋರಕರ್ಮಾಶ)ಯದ ಪಾರಾ 
ವಾರದೊಳು ಮುಣಿಗಿಸುವೆನೆಂಬಿ ಐ 
ಚಾರವಿಂತಿದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವೆ? ಬೊಪ್ಪು 1 ನೀತೇಳೊೂ. 


1. ಸ್ನಾನ ಜಧಿವಾರೆಗಳು. 2. ಇಹಪರದೆ ಕರ್ಮಗಳು, 
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699. ಖಾತಿಯೊಳು ಬೊಮ್ಮನ ಬರವನರಿ 


ದಾತ ತತ್ಪ್ರ್ರಮಥೇಂದ್ರ ವಂಶನ 


ನೇತಕೆಂನಂ ಒಬ)ಹ್ಹೈವಂಶಜನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೇ? 


ಜಾತಿಗೋತ್ರಾ, ತೀತಸದ್ಗು ರು 
ಜಾತನಂ ಬಹು ಜಾತಿಗೋತ್ರಸ 
ಮೇತದುಬಿ )ಯದಾಶ್ರಯನ ನೇನೆಂತು ಮಾಡಿದವೇ ? 


1. ದೋಪದ ನಿಮಿತ್ತ ಕಿವನು ಅವನ ತಲೆಯ ಡೆದನು 2. ವಂಕವುಳ್ಳವನು. 8. 
ಜಾತಿ ಗೋತ್ರ ಅಕ್ಷಿಸದ ಸುರುವಿದಿಂದ ಹುಟ್ಟದೆ ಮೆಸಲೆ, ಜಾತಿ ಕರ್ಮ ಹೇಳ ಬಾರದು. 
4. ದಿತಿಯೆ ಆತ್ರಮವನ್ನು, 
700. ಅಕುಲದಭವನ ಭಕ ತತಿಗಾ 
' ವಕುಲವೆಂದಿನನೆಣಿನಿ ನೀ ಪಾ 


ರ್ಬಿಕಗೆ ಸಶಿಸುವೆ; ಯಿಂತಿನಿತು ಮಾರ್ಗಂಗಳಂದೆಮಗೇ 


ಪ್ರಸಟಸದಿರೀಮುಂಜೆಿ ಯಂಖಬುದ 
ನಕಟ | ಪಾಠಕವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ಖಕಳನಾಗುತೆ ತಂದೆ ಯಿಂತೆಂದನು ತೆನೂಜಂಗೇ. 


1. ಬಸವ ಇಲ್ಲಿತನಕ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ. 


701. ವಾದಿಸದೆ, ಬಸವಂಣ ; ಹೇಲ್ಸ್‌ 
8019 ಮೇದಿನೀಸುರಮಾರ್ಗದಿರವಂ? 


father. He tries 

to persuade his ! 

son, that he may ವೇದಮತದಿಂ ಗರ್ಭಸಂಸಾ ರಂ ವಮೊದಲೆನಿಪಾ 
worship Shiva, ೆ pon ಎ 
and at the same 

time 


ಆದಿಸರ್ಮಂಗಳವು ಹದಿನಾ 
ರಾದವದರೊಳಗೊಂದುವುಂ ಹುಂ 


ದಾದಡಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೃಣೋತ್ತಮನಾಗಲರಿಯಕಣಾ; 






ತ 70. ER ್ಸವುಂಟೈೈ ೧ 
1 perfonr the rile ಯಿದೆ ರುದ್ರನೆ ಚ ೧ ಬಳ ಪಾ 


10೫೫00 to 
ವತ 

| ದೆ: ನಂದಿಯ ಮಖ್ಯಮುಪನಯನಾರ್ಚನಂಗಳ್ಳೇ F 
ಇದಕ್‌ ಬೀಜಂ ಪ್ರಣವವದು ತಾ 
ನಿದೆಫೆ ದ್ರೆವಂ ಛಭರ್ಗನೆಂಬುದು 


ವಿದಿತಮಂತ ತ್ರವಿರಲ್ವೆ RE 


703. ಏಡಿವ ಪಾತ್ರೆ ಏತಾಮಹನ ತಲೆ, 
ತೊಡುವ ಸೊತ್ರವೆ ಪಾವು, ಪ್ಪೌಗಳ 
ವಡುವ ತತಾ ೫1೫ನೆ ನಿಷ್ಣು ಕ್‌ಂಕಾಳ್ಯಾ 


ಯಿಡುವ 2 ಭಬತವೆಡೆ 
ವಿಡಿಜಿಸವ ಚಂಡಿಕೆಗಳೈೆದುಂ 
ಜೆಡೆ, ಕೊರಲಕೃಪ್ಲ್ಯಾಜಿನನೆ ಕರಿಯಜಿನಮಾಗಿರಲೂ & 


1. ಕಿವನು ಆನೆ ಚರ್ಮ ಹೊದ್ದು ಸೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಉಪನಯನ ಮಾಡಿಸಿತೊಳ್ಳು 
ವಾಗ್ಯೆ ನೀನು ಕಿವನು ಎಂದು ತಿಳುಣ್ಕೋ 


1.704. ಪ್ರರಹರಂ ಭಿಕ್ಷಾಟಇವನಾ 
ಡಾ ತ ಚರಿಸಲೈದುವ ವೇಪವನಿತಂ 


ಧರಿಬದಲ್ಲದೆ, ಭೂಸುರೊತ್ತ ಮನಾಗನೆಂಜದೊಡಿದೂ 


ಹರನ ಭಕ ಥಂ ಇ ಮೆ 
 ವಿರಸ್ವಘೆಕೌಯ | ? ತನೂಭವ ? 
Ke ಪರಮಭಕ್ತಿಗೆ ಹೀನಮಸ್ಪುದೆ ಮುಂಜಿ ಗಟ್ಟದೊಡೇ? 


4): ಶ್ರಿಪ್ರರ ನಾಕ ಮಾಡಿದವನು 


೨ 
ಈ 
(8 ಕ 
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705. 


706. 
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CEES 000 ಪಲ 


ಮಾತದೇತಕೆ ? ನಾವು. ಬೆಳದ 

ಮಾತನಾಲಿಬ ಮಾಡ ಬೇಹುದು ; ಮಸ್ತ ಳಾದವರೂ 
ಜಾತಿಗುತ್ತ ಮಕುಲದೊಳೊಗೆದು ಪು 

ನೀತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವರ್ನ 
ವ್ರಾತದೊಳಗಗ್ರಜಕುಲಾಗ್ರಣಿ ಯೆನಿಬ ಬಾಳ್ಟ ರದೇ? 


ನಾವರಿಯೆವಿಂತಪ್ಪ ಚೋದ್ಧೂವ 

ನಾವನಿಾಡೊಳು; ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲಿ 

ಆವಗಂ ಶಿವಭೆಕ್ಲಿ ಮೂಡಿದುದೇ ಜಗತ್ರಯಕೇ,; 
ನೀವುದಯಿಸಲ್ಪದುತಿದೆವು ; ಪೆರ 

ತಾವುದಿಲ್ಲ; ಕ್ಟ್ರತಾರ್ಥರಾದೆವು ; 
ನಾ ರಿಸು ಹುಲಹೋಟಿಯಲ್ಲವನೊ ! 


ಅಳೆಗೆ ಕುಲದೀಪಕನುದಯಿಸ 
ಲ್ಹುಲವೊಡನೆವರ್ಧಿಸುವದಾಗಳು ಸ 


ಖಿ 


ಬಳಕ ಘುಲನಾಶಕನು ಪುಟ್ಟಲ್ಕುಲವಳದು ಪೋರ್ಗೂ 
ಹುಲದ ಬೇರಿಗೆ ನೀನೆ ಜು ಠಿ 


ಗೊಳಲದೇಕೆ ? ಸುಪುತ್ರನಾ 
ನಲಘುವಿಪ್ರರ್ಸೆೇಳದೊಡೆ, ಪೊರಗಿಸ್ಟ್‌ ರೇ ನಿಂನಾ ? 


1; ಹೊಗುತ್ತದೆ. 2. ವಿಧಿ. (ಆಸು) 3. ಲಘುವಿಲ್ಲದ=ಘೆನವುಳ 
ತೆ 


708. 


ಎಂದುವಂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ನಂದನಂ ನೀನಮ್ಮ ಬಸುದ್ದೋ 


ಳ್ಚಂದು ಹರುಪಮನೈೆ ದಿಸದೆ ನಿರಿದುಂಮಳವನೆಮಗೇ 


EN a as 
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ತಂದಕಳಟ ! ಘುಲಗೇಡಿ ಯಹರೆ? 
ಹಂದ! ನಿನ್ನುಂ ಹಿಡಿದು ಸುಗತಿಯ 
ನೊಂದಿ ಬಿದುಕುವೆವೆಂದು ನಾವೆ ಬರೆ ನಂಬಿಕೊಂಡಿಹೆವೂ. 


709. ಚಾರುಕುಲಮಾಕುಲಕೆ ತಕ್ವ್ಯಾ 
ಚಾರವಾಚಾರಕ್ಕ್‌ ತತ್ವ ಪು 


ರಾರಿಭಕ್ತಿ ಹಸ ತಲ್ಲಾ ! ಇಹಪರಂಗಳ್ಳೇ 


ಗಡಿ 
BS 


ಕಾರಣಂ; ಸಂಸಾರದುಖ್ಬ ನಿ 
ವಾರಣಂ ತಾನುಭಯಧರ್ಮಾ 
ಚಾರಮಾರ್ನದಿ ದೇವವಿತೈಗಳ್ಲುಪ್ಯರಹೆರೆಂದೂ 


1. ಈ ಭಕ್ತಿ ಇಹವರಕ್ತೆ ಉಪಯೋಗ, ಸಂಸಾರ ದೆಖ್ಲ ವ ನಿನಾರಣ ಮಾಡುನೆಂಥಾದ್ದು. 
[5] 


710... ಯುಸ್ತಿಯಂ ವೇಳ್ದವೆವು ; ನಿನಗೀ 
೫483815 m- ಯುಸ್ತಿಯಿಂ ಕಡೆಗೊಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ, 


swer to his fa- 
ther’sarguments. 


ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನೀನಿಂತು ಬಲ್ಲಂತಾಗುತಿರು! ನಿನ್ನಾ 
ಛಭಕೃತನಕಂಜುವೆವೆನುತ ಕಠಿ 


ಕೇಯಲಿ ನುಡಿಯಲೆ ಕೇಳ್ದು ವಿ 


ತೂ? 
ಕರ್ಮಂ ಬರಿದು ಮುಳಿಬಂ ಬಸವನಿಂತೆಂದಾ, 
ANY ತೋರಪಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರುವೆಂಬುದು 
ಬೇರೆ ದರ್ಶನವೀಶಭಕ್ತಿಯು 
ಬೇರೆ, ಇಂತಿವನೆರಡುಮಂ ನೀಂ ಹೂಡಿ ನುಡಿಯದಿರೂ? 
ಬೇರೆ ದೈವಂ, ಜೇರೆ ಮೆಂತ್ರಂ, 
ಬೇರೆ ಗುರುವುಂ, ಬೇರೆ ವೇಷಂ, 
ಬೇರೆ ಬೇರೇ ಧ್ಯಾನಬಾಹ್ಯಕೆ ಕ್ರಿಯಗಳಾಚಾರಾ. 
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712. ಆದೊಡಾನನವಗ್ಗಿ, ಶಿರವ 
ನಾದಿರುದ್ರನೆ ಶಿಖೆ, ಹೈ ದಯವ 
ಜೊ ನ್ಹೀದರಂ, ಪ್ರಾಣಾದಿವಾ ವಾಯಗಳ್ಳೆ ದೆಯು ತತ್ಥಾ ke 
ಮೇದಿನೀಸತಿ ಯೋನಿ, ಧವಳತ 
ವಾದ ವರ್ನಂ, ಶಂಕರನ ಪರಿ 
ಯಾದುದೀಗಾಯ ತ್ರಿ) ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಸಗೋತ್ರವಲಾ ? 


s 


ಕಿವ ಸರ್ವೆಸೈರೊಪವಾದುತೆ. 2. ಈ at ವೊ ಬಾ ನೊಬ್ಬ ದೇವಿ, ಸಾಂಖ್ಯಾ 
ಯನ ಗೋತದಾಹೆ, ಕಿವನು ಅಗ್ನಿ ಬ ವಿಮ್ಲು ಜೆ ಜೀವ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದದ್ದು ಅಂದ 
ರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಆದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಚಾ. ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ ದೇವಿಯಾದ ಗಾಯತಿ 
ಮಯ ೦ತ ದೊಡ್ಡ ನಲ್ಲವೆ , 
೫.9: ಪರಿಕಿಸುವಡಿಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಟ್ಚ 
ಪ್ಷರವದಣೆ, ಮೂರಡಿ, ಯುದರವಾ 


ರ್ಶಿರಸುಗಳುವೈದೆಂಬುದಲ್ಲ ಸಲಾ ನಿಮ್ಮ ಯಾಜಿ ವೊ 


೦ 


ನಿರುತೆದಲಿ ಶೇಳ್ಳೆ ವನದ ಐ 4 
ಸ್ಮರಿಸೆ ಬೇರಹುದಲ್ಲವೋ ? ಯದ 
ರಿರವು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಮತವಲಾ ದೈವವೆನಶಿ್ಳಾ. 


ಈ ಗಂಯತಿ, ಎಂಬ ದೇವಿಯ ರೂಪ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತಾ ನ ಎಂಬ ಮಂ 


ಡಿ ಹಾಗಂದರೆ ` 

ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಕೆಃ 
ತತ್ಸ ವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಾಂಭರ್ಗೋದೇವಸ್ಥ ಸ್ಫಾದೀಮಹಿ 
ಧಿಯ್ಯೋೊಯೋನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತಿ 


ಹ 


ಇದರ ಅಭಿವ್ರಾಯ ಏಿನಂದ ಾ ಉಂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಕ ಸ್ನರ್ಗ 7ಳೇ; ಸ ವ್ವನಿಸತ್‌ 
ಇ 


ದರೆ 
ಹಾಕವೊಘ್ಯ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸ ಸುತೆ 


ತ್ರ 
ತವೆ, ನಮ್ಮ ಷು ವ್ರಜ್ಯಲಿಸಲಿ. 


[ep 

3 
ಗ 

K p 

+3 
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A ಪರವು ರೂಪದು, ತಾನದಕೆ ಗುರ್ಕು 
ಬರಿದ ಕರ್ಮ ಜಡಾತ್ರ್ರನದಕಿಂ 
ಮೊಲಿವ ಮಂತ್ರಂ ತಾನಿದಕೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಯನುದಿನವೂ 
ಅಳೆಯೊಳಾಕ್ರೈಯೆ ಸರ್ಮಬಂಧದ 
ನೆಲೆ ಯದರ ವೇಪಂ, ಏಚಾರಿಬ 
ನಿಲುವಡಿತರೇತರವಲಾ ! ಯದು ಮೋಹ ಕಾರಣವೇ ? 
ಇದಸ್ಟೆ ರೂಪ ಗೋತ್ರ ಜಡೆತ್ಸು ಗುರುಮುಖತ್ನು ಇತ್ಯಾದಿ ವೇಪವಿದ್ದಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಕ್ತೂ 


ಮಾರುವ ದೇವರಿಗೆ ಸನುವಾಗಿ ಮೋಹಸ್ಥೆ ಹಾರಣ ಹ್ಯಾಾಗಾಧೀತು; ಆದರೆ ಓನಮಃ 


ಕಿವಾಯ(- ಕಿ ಕಿವನಿಗೆ ನಮಸಾ ತರ) ಎಂಬುವ ನನ್ನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದ್ಳು 


ಎಸ್ಕೆ ಆರು ಅಕ್ಷರ ಇರುವದರಂದ ಪಡಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವೆಂದನ್ಸಿಸುತ್ತರ ಜೆ 


pe 1 ಕೋಸಿ ಐ 
ವರನರಕವಹುಜಿಂಬ ಸುತಿಯಂ *ೇಳ್ದರಿಯಿರಲ್ಲೂ ? 
ತರಣಿಯಂ ಪಾವಕನನಜನಂ 
ಹೆರಿಯನಿಂದ್ರಾದ್ಹಿರನು ಮೂರವ 
ಸರದೊಳರ್ಚಿನ ಬಿಡದೆ ವಂದಿಸ ಬೇಕು ಪಾರ್ವಂಗ್ಗೇ. 
1. ಬಂದಿಸಬೇಶು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ ಅವನಿಗೆ ಅದೆ, 
716. ಕಡೆಗೆ ವಂದಿಸದಿರ್ದನಾದೊಡೆ, 
ಹೆಡಗು ಪಾರ್ವಿಕೆ; ಮುಂದೆ ವಂದಿ 
ದೊಡ್‌ ಕೆಡಗು ಮೃಡಭಕ್ಕಿ ; ಯಂತಾಗಿಂತೆರಹರಿಂದಾ 
ಸೆಡುವನಿಳೆಯೊಳ್ಸೂರ್ವನಾದೊಡೆ, 
ಮ್ಲೆಡನ ಭಕ ನದೆಂತಹಂ? ತಾಂ 


ಲ 
ಮೃ ಡನ ಭಕ್ತಂ ಪಾರ್ವನೆಂತಹ ಹನಯ್ಯೇ; ಭಾವಿಪಡೇ ? 
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17. ಅಳೆಗೆ ಮಾವಿನ ಬೀಜಮಂ ಬಿ 
ತ್ಲಲದು ತಾಂ ಜೇವಹುದೆ? ಬಹು ಕಥೆ 
ಗೆಳನುಸುರಲೇಂ ? ಸಹಜಶಿವಶಿಂಗೈ ಸ್ಲಾಭತ್ತಿ ಯುಮಾ 
ಪಲವುದೇವಾಭ್ಯರ್ಚನಾಖ್ಯಾ 
ಹುಲಮಹೀಸುರೆಹುಲವನೇಕಿಸಲು, 


ಹುಲಸಶಿಯ ವೊಲು ಭಕ, ಬೆಲೆವೋಕಿನ ವೋಲಾಬ್ರಾಹ್ಹಾ ನ 


718. ಹಾ ಬ ಸುತ), 
ಮುಂದೆ ದ್ಭೈವಂ ಭರ್ಗನೋರ್ವನೆ 
ಯೆಂದೆನಿಪ ಮಂತ್ರವನರಿದು ತಾಂ ರುದ್ರವೇಪದೊಳೂ 
ಬಂದಿ ಯಂತಾಚರಿಸೆ ವೇಡವೆ ? 
ತಂದೆ? ಮನೆದ್ದೆವಂ ನಿಮಗೆ ತರು 
ಣೇಂದುಧರನಿರೆ, ಯನ್ಸ್‌ದ್ಹೆವದ ಸೇವೆಸನ್ಹತವೇ ? 
719. ಕೇಉ? ನೀನಂತಾಗಿನಿತುಮಂ 
ಪೇಳಲೇಂ? ಸಂದೇಹಮೇ? ವ್ರತ 
ಶೀಲಗೌತಮಳ್ಳಗುದಧೀಚಿವ್ನಾಸಮುನಿವರರಾ 
ಸ್ಲೊ ಲಶಾಪಾನಲದಿನುರಿದತಿ 
ಬೂಳರಪ್ಪ ಮಹೀಸುರಾಳಗೆ 
ಪೋಲುವುದೆ ಪೊಂದುವದೆ "ಸಜ ನಭಕಿ ತಾತಶೃರ್ಯಾ? 


1. ಈ ಮೆುನಿಸಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವದೊಂದು ಜೋಪದ ನಿಮಿತೆ 
೩೨ ೨೨೦ 
ಶಾಪಹೊಂದಿ ಬೆಂದು ಸುಮಾರಾದರು, 


120.  ಅದನುರವಣಿಬ ಯಾಡಿದುದ್ರೇ 
ದೊಳೆ ಪರಮಾರ್ಥಮನುಳದು ಪೇ 


ಳದನೆನಲ್ಲೇದಾಗಮಂಗಳ ಮೂಲವಲ್ಲದಿದೂ 


೪೨1. 
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ಪೆದಕವಾದಮಿದೆಂದು ನೀವುಸು 

ರದಿರಿ 7 ಕರ್ಮಪಥಂ ದ್ಯಿೀಜತ್ಕಂ 
ಸದಮಳೋತ್ತಮಭಕ್ತಿನಿಹ್ಕಿತವಹುದೆ? ಭಾವಿಸಲೂ 

ಈಗಳುಂ ದ್ವಿಜ ಸಮಾರ್ಗೆವನೆ ಧಿಟ 

ವಾಗಿ ನೀ ಕಾಡೆ ಯೆಮ 

ಗಾಗದೀಶರ್ಮಸ್ರಿ ಯಾಚಾರಪ್ರವರ್ತನವೂ ; 

ಹಾಗೆ ಸಾತಿದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಮರಿ 

ಕೂಗುವದು ಸುಸ್ಕೆರದೊಳಲ್ಲದೆ, 

ಹಾಗೆ ಯಂದದಿ ಕಾವುಸಾವೆಂದರಿಚುವದಬೆ? ಹೇಳೂ. 


1. ಶಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಕಾಗೆ, ಬಸವ ಹೋಗಿಲೆಯ ಮರಿ 


722. 


7323. 


ಗುರುಪದಾರ್ಚನೆಗೊಲಿದು ಹಾರುವ, 
ಪರಮೆಕೈ ವೋನ್ನತಿಗೆ ಹಾರುವ, 
ಕರಣಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಹಾರುವ, ತತ್ಸ )ಸಾವಕ್ಟೇ 
ಹರಿದು ಹಾರುವ, ವೀರಭಕ್ಕಿಗೆ 

ಬರಿದು ಹಾರುವ ನಾನದೆಂದುಂ 


ಬೆರಬ ಹಾರುವ ಈಹುಲಕೆ ಹು ನುಡಿಯದಿರೂ ! 


ಶಂದೆ ! ಹಸೇಳರೇಳು ಲೋಪದ 

ತಂದೆಯಂ ಭಜಿಸದೆ ರಶೀಕನ 

ತಂದೆಯಂ ವಿಧಿರವಿಶಿಖಿಗಳಂ ಭಜೆಗ ಸರ್ಮಕ್ಕೇ 
ತಂದೆ ನಿನ್ನೊಡೆಲಂ; ಛವಾಳಗೆ 

ತಂದೆ ! ಯಸ್ಸ್ಟಟ | ನೀನದೆಲ್ಲಿಯ 

ತಂದೆ? ಯನಗಿನ್ಸೀಶಭಕ್ತ್‌ ರೇ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ, 


ಮನ್ವಥನ ತಂದೊವಿಪ್ಣು, 2. ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಕರೀರವ ಶರ್ಮಗೆ ತಂದಿ. 
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ಹಾಸ 


ಅಯ ))ನಾಕಿನಗವೈ ಯಾರ್ಥಿರಿ 


ಎ 
₹೨ 
AN 


ಯಯ್ಯೂನಾರ್ನಿ ನೆಲ್ಲಿ ಯವ 
ನ್ಮಯ್ಯತನವೇ ಥೆ! ಸುಡು! ಕಿವಭಕಿ ಹೀನರಿರಾ ! 
ಅಯ್ದ; ನೆಯ್ಯನು ಚನ್ನಯಂ, ಸೆ 

ಸ್ವ್ಸಯ್ಥ, ಕಕ್ಕ ಯೈನು, ತೆಲುಗುಜೊಂ 


ಮಯ್ಯುನೆಯ್ಯೂನ್ನು ನಿಂಬಿ ತಾಯ್ದಾ ರಮನ ಮಗ ನಾನೂ 


1. ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಪ<ಹೀನರಿರುತ್ಮೀರಿ, 2. ಇವರು ಲಿ:ಗವೆಂತರಲಿ ಶರಣರು 


728. ಸಾರಭಕ್ತಿಬ್ಬತಿಯೊಳುಮೆಯೊಳ 
| 
ನಾರತಂ ಸುಖಮೊಂದುತಿರ್ಪೆಂ; 


ವೀರಮಾಹೇಃ ಶ್ನರರೆ ಗತಿ ಯೆನಗಿದುವೆ ನಿಕ ಕ್ವಯವೂ; ಮ 


ಸೇರದಿಂತಿಹೆಜಿಮಗೆ ; ನಿಮ್ಮಾ 
ಚಾರದೊಳ್ಳಿ ಐರ್ಪುಜೆಂಮಾ? 
ಚಾರದೊಳ್ಳಾ ವಿಹೆ ರ್ನ ವಿಂನಾವಾರು ? ನೀವಾರೂ? 


726. ಇನುತ ಬಸವಂ ನಿಜಸಹೋದರೆ 


Basava with ಹಿ ನಾಗಾಂಬಿಕೆಯು ತಾನೂ 


his younger sis- 
ter goes to Ma- 


haw: an. ಯೆನಗೆ ಇಲ್ಛಿರಲಾಗದೆನುತ್ತೆ ತಂದು ಮಹಮನೆಯಾ 


ಶಾ 


21] 


ಎ ಳು ಛಿ 
ಬಗ ಬರುತಿರೆ, ಭಕ್ತರೆ ಲ 


[) 


ತ್ರೆ 
ಇ 


ರ್‌ ನಮೊಸೆದಿವಂ ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂ 


ಣ್ಕ 


Cl 


ಮು ತಮ್ಮತ್ತತ್ರಿಗದ ಠೊಂಡರು ಬಳೂತಲಿ ತ್ಲಾ 


1. ಉಳಿನಿಯ ಹತ್ತರದಲಿ ರುವ ಬಂದು ಊರು, ಆದು ₹ರಸಿಯ ಜೆಲ್ಲೆ ರ ಯೊಳಗದೆ, 


೧೧ 


OF THE LINGAITES. 
| ೫927. ಸುಓರಮಾಯಿತು ಮುಂಜಿ ಯೆನುತಂ 


The Brahmans, ಕ್‌ ಸುಮತೀ ಸುರರೈದೆ ದು ಗುಡಡ 


who had come to 
the festivity, go 


ಮುಸುಡಗೆಳ್ಳೆರಸೆ ಸ್ಥ ದಿದರ್ತೆಮತೆಮ್ಮ ಮನೆಗಳಗೇ 
ple. 
ಪೊಸತು ಲೋಕ ನುತ ಪುರಜನ 
ಮೊಸೆದು ಕೀರ್ತಿಸಲಾಸೆಮಯದೊ 


ಳ್ಬ ಸವನುಷಪನಯನೋತ್ಸ ಕ್ಲೈ ಂದಂದುಬಿಂದಾತಾ 


728. ಮಾದಲಾಂಚಿಯ ಸೋದರಂ, ಶಿವ 


೨ 


? 


೫418168, the ಪಾದಪಂಕತ್‌ ಘಿ ಯುಣ್‌ ೦, 
uncle of Basava, ೫೦ 
minister at the 


court of Bijala ಮೇದಿ ಕೇರಬಿಜ ೪ನೆಭೆಂಡಾರಿ ಬಲ 
in Kalyana, who ೯ ನೀ ವಿ ಊಂ ನೇ ಕ ಡೆ ದೇವಾ 
had also beeu 


there, ಆದಿಶಿವೆಭಕ್ಕಂಗೆ ಮದುವೆಯ 
ನಾದರದಿ ನಾ ನಾ ಮಾಳೆ ಸೈನಾದೆ 
ಘಈದುಹಿತೆಯಂ ಭವಿಗೆ ಕೊಡೆನೆಂದೆಂಬಿ ಭಾಪೆಯೊಳೂ, 


729. ವೀರಮಾಕರಭಕ್ತಿಯುಕಾ 
ಬೊ] 
ಗಂ ನರ ಒತಾರಿಗೀಯದೆ ಮತ್ಪುತೆಯನಿಂ 


his daughter in 
marriage. 


ನಾರಿಗೀವೆನೆನುತ್ತಲಾಖಲದೇವಮಂತ್ರೀಕಾ 
ಘಭೂರಿಹರುಪದೊಳಾಬ್ಬ ಬಸವಣು 
ಮಾರನಿರ್ದೆಷೆಗೈೈದಿ ತನ್ನು ಕು 

ಮಾರಿಯಂ ಸದ್ದಿನಯಪೊರ್ವಕಯಿತ್ನು ಪೂಡಮಟ್ಟು. 


1. ಮಾಚೆ<ಂದ್ರ, ಕರಣ ಕಿರಣ, ಮಾತರ ಜೆ ಚಂದ) ಕಿರಣನ್ರಖ್ಯವನು- ಈಕ ರ, 


2 


730. ಅತ್ಮಲಾಕಲ್ಲ್ಯಾಣಕಟಕದೊ 
3... ರಿದ ಶಮಾಚಾರೈಕಭತಕ್ತಿಗೆ 
ಬಿತ್ತೆನಿಸಭಂಡಾರಿಬಲದೇವಂಸಚಿವವರನೂ 


₹೨ 
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ಆತ್ಮಶೀಬಸವಂಗೆ ತನಯಳ 
ನಿತ್ನೊಹೊಶಿದಾಪ್ರಮಥರತಿಮುದ 
ವೆತ್ತು ಕರಸೆಲು ಸೋಪನೊಲು, ಶಿವಲೋಸ ಸ್ಟ ದಿದನೊ. 
ತ ಪ್ರಮಥರು ಶನ್ನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಸೆವನಿಗೆ ಸೊಟ್ಟಿನೆಂದು ಸಂತೋಪವಾಗಿ ಹರಸು 
ವಾಗ, ಬಲದೇವನು ಹೋದನೇನೋ ವಿಂಬಂತೆ ನೆತ್ರನ್ನು 
731. ಬಳಕಲಾಬಿಲದೇವಮಂತ್ರಿಯ 
Bijjala calls ಬರಳಗಮಂ ಬಂಧುಗಳನಾಪ್ತ ರು 


his relations and 
asks them, who 


ಲರ ಗಳನಿಳಾಧೀಶನು ಕರಬ ತಾನವರಿಗಿಂತೆಂದಾ 
ನಲಿವ ಹಿತವರು ಸೋದರರು ಮ 
ಶ್ಯ್‌ಉುಗಳಾರಾಯ್ದಾ ದೊಡೀತನ 
ಬಲುನಿಯೋಗವನೆಲ್ಲವಂ ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸುವರುಳ್‌ರ್ಲೇ? 


782. ಎನೆ ಮಹಾ ಹಾರಾಜೇಂದ್ರ,! ವುಂಟಾ 


them of Bal: ಕ ತನ ತನಯಳ ಪಾ ಪ್ರಾಣನಾಥನು 


va. They ad- 
vice the king, 


a ವಿನಯನಾಶ್ಟಂ ಷ ನಿಮ್ಮ RT ರಿಸಲಾರ್ಪೂ ; 
law of his decea- 
sed minister, ಅನಘನತಿಬಳನಖಿಳನಾ ವನ 

ವನಧಿ, ಯಾತನದೆಂತೆನಲು, ಭೂ 


ಐನುತಸೆಂಗಮಜೇವನಿಂ ಪಡೆದನು ಪ್ರಸೆಂನತೆಯಾ, 
ತೆ ವಾಸ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಅವಂ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನ್ನು 2. ಆಗುವವನ್ನು ವ್ಹಾ 


733.  ಜನವರಿಯಲಂತಾಗಿ ಯಾತನು 


sents to this, and 
sends ministers 


0 call him, ಮೋ Pe 
t ನನಶಿದೆಲ್ಲವ ಕೇಳ್ದು ಮುದದಿಂದುಚ್ಚಿ ಬಿಜ್ಜ ಳನೂ 


The king as- y ತನ್‌ 
ಕ ನಿನಗೆ ಮಂತ್ರಿ ನಕ್ಕ ತಶ್ವ್‌ವ 
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ಘನದ ಭದ್ರೇಭವನಮಾತ್ಯ್ಛರ 

ನನಿಬರಂ ಬೆಸನಿತ್ಲು ಬಸವನ 

ನನುನಯದೊಳೊಡೆಗೊಂಡು ಬರಲೆಂದಟ್ಟಲೊಡನವರೂ 
ತ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಆಸೆ, 

4 734. ಧಾರುಿಗೆ ಸಚಿವಾಗ್ರ ಪಟ್ಟಿ 


The ministers = y Fe ಸಡಾ 
rps inst ಪಾರಭಂಡಾರಕ್ವ್‌ ಬಹುಪರಿ 
ಶ್ತ treat Basava, to 
accept this ap: STE eA ರ ಡು ಬ 
Mes ವಾರಕಾಪ ಉನಕ ತ ವಿಶ್ವಾಸಣ್ಸ್ಸ್‌ ಬಿಜಳನಾ 


&ೇ 


ಭೂರಿಸಾಮ್ರಾ)ಜ್ಞಾಸ್ಕೆ ಸ ಸರಳದ 
ಬಾರಮಂ ತಾಳಲ್ಫೈ, ಮತ್ತೆ ವಿ 
ಚಾರಿಸಲ್ಕು ನೀವಲ್ಲದಾತಂಗಾವೆನಿರ್ದಪನೂ? 
ಕ ಬಿಚ್ಚ ಳನಿಗ್ನೆ 
735. ಆರಸನೊಳ್ಸೈಯೋಗರಕೆತಾ 
ನರುಹನುಳದಂತೀಧರಿತ್ರಿಗೆ 
ನಿರುತವಧಿಪತಿ ನೀವೆ ಯೆಲ್ಲಾ! ಬಸವಮಂತ್ರೀಕಾ 


ಪುರಕ್‌ ಬಿಜಯಂ ಗೈದು ಸಲೆ ವು 


ಗ 


೧ 


ರುಂಬರ ಬಿನ ಗ ಪವೆನವ 


ಟಂ ಊಟ: ಧರಿಬ ಛಕ್ತಶಿತಾರ್ಥಮಂ ನೆನೆದಲ್ಲಿಗೊಡಬಟ್ಟಾ. 
1. ಅರಸನಿಗೆ ಒಂದು ಸೆರೆ ಅನ್ನು ತೊಟ್ಟರೆ, ಸಾತು, ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
, [) 
Wen} ಧಾರುಣಣಿಗೆ-ಉದ್ದ ರಗ (ರಿ) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನು 
ಲಿ ಬಂದ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಬಡಂಬಡಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಸ್‌ £3 ೨ 


2 


7386. ತೆಂನನೆಲ್ಲರು ಯೋಲಯಿಬ ಬರೆ, 
- ಬಿಂನವಿಬ ಭಹಾ ವಳಗೆ ನಯ 
ದಿ 
y ದಿಂ ನಮಿಬ ಯವರುಗಳ ಕರುಣಾರಸದೊಳೋಲಾಡೀ 
ಜಃ 


೪ ೫ ತಕೋ ಫಲ 
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ಟನ ಉಂನತಿಯೊಳ್ಳೆ ತಪ್ಪು ಬಸವಣ 
ಗಂನುತನನಿದಿರ್ಗೊಂಬ ತವಕದಿ 
ತಂನರೇಂದ್ರನು ಹೇಳದಡೆ, ಯಿದೆ ಬಿಂದೆನೆಂದನಲೂ 
ಈೇರಿಕೇರಿಗೆ ಮನೆಮನೆಗೆ ಗುಡಿ 
Rs ತೋರಣಂಗಳನೆತ್ತಿ ಮಣಿಮಯ 
0 ಸ 2: ತೋರಣಂಗಳನಳವಡಿಸುತಂ ಕಳಕಕನ್ನುಡಿಯಾ 
| ತೋರಣಂಗಳನಲ್ಲಿಗಲ್ತಿಗ 
ಪಾರರಚನೆಗಳಂದೆ ತತ್ತ 
ದ್ಯಾರಕಿಖರಂಗಳೊಳಮರ್ಚಿಬ ನಗರಿಯಗಲದಶೀ 
738. ಲೋಕ್‌ಪೌಾವನಕಾರಕನನಾ 


and recelves him ಲೋಜಚಿಸುತಾ ನೆಯನಿಳದು ತಾಂ 


kindly, ಹ್‌ 
ಜೆ 
ಲೋಹಪಾಲನು ಸಾಲ್ಲು ಡೆಯೊಳದಿರೊಂದೊಡೇ ಸಾರ್ದೂ 
ಪೌ 'ಕಟಿಪ್ರಿಯವಿನೆಯಪೂರ್ವ 


Cy ಮುಳಿದು ಬ ಕ್ತ್‌ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಹೊಲ್ಲ ಹೇಳ ಜಗ ದೇವನನ್ನು 
(881875 end) ಇರಿ ಬಸವನು ಸಂಗಮೇಶನಲ್ಲಿ ಐಸಾ ವಾದದ್ದು (ಸಂಧಿ. ೬೧.) 
ಎ? ಸ 
739. *ೆಲವು ಸಾಲಕ್ಷ್ಯೈಸರರಿ ಬಿ 
ಗ ಅ್ವಳನ್ನು ಪಾಲಂ ತನಗೆ ಕಾಲನ 
ing to the town 


of Yama, des- 73 ಬಿಗೆ ಬ 


pises Basava, ಖ್‌ (ಬದಲು ಬಗೆದು ಬಸವನ ಬಹಳಮಹಿಮೆಯನೂ 


ಲ 
T ಬಿಜ್ಜಳನು ಬಸವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಪ ರಿಸಿ ಯಮನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದನು, 





ಕ OF THE LINGAITES. 
ಲದ ಭಕ್ತಿಮಹತ್ಕದೊಂದ 
ಗ್ಗೆ ಳಕೆಯಂ ತಾನರಿದುಮರಿಯದ 


ಐ.ಎ 


ಪೊಲು ನೆರೆಯಲಜ್ಞಾನಮದದಿಂ ಹಾಣದತಿಮದಿಬೀ. 


2, ಅರಿದರೂ ಮನಸಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ, 


740. ಸೊಗಸೆದವೆದಿರ ಮತಕೆಹಲ್ಯ 
ಶಂ! ಯ್ಯುಗಳ ಮೆದುವೆಯ್ಯಗಳನಾಗಳೆ 


pleased with 

their religion, i 
orders the eyes ಉಗತಿಪಂ ತಶನ್ನೇನುವಿಲಜೆ ನಿ ತಿಯಲೆ ದೂ 
of Halleija and SSS ಸ್‌ 
Maduveijya to be 


cut out. ಬಗೆಯದವರಂ ಕರಬ ಈಂಣಂ 
ತೆಗಬದನು; ಮಾಹೇಕ್ಕರರ ಮಹಿ 
ಮೆಗಳನುದ್ದ ೦ಡತೆಗಳಿಂ ಶಾನರಿಯನೇ ಮುನ್ನಾ ? 


1. ಅವರ ಮತ್ತೆ ಸೊಗಸದೆ ಮುತ. 


141. ಲೋಕಪಾಲಂ ಹೇಡ ಖಗೆದನೆ ? 
Uneasiness of ಈಕಟಿಕದಿಂನಳವುದಕಟ (89 


the people. 


ನಾಕೆ ಭೆಕ ರು ಮುಳದೊಡಂ, ಬದಹುವನೆ ? ತಾನೆನುತಾ 
A 0) 


ವ್ಯಾಕುಳತಯುತಹೃದಯರಾಗುತ 


ನೇಕರುಂ ಗುಜುಗುಜಿಸುತಿರಲು 


ದ್ರೆ ಸುತ ಬಸೆವಂ ಸಹಿತ ಹರಭಕೃಸಂದೋಹಾ 


742. ಅಸವುಕೋಪೋದ್ದೀನಿತಾಂಗೋ 


Basava conve- ey ೆ ಡಿ ವಿಹ ಮೆ 
nes the Lingai- ಲಸನರಾಗುತ ಕೂಡಿ ಹು 
tes, restores to 

"ಇಗ ವೆಸೆಯೆ, ಹೆಲ್ಲಯ್ದೇನ ಮಧುವಯನೆಕಂಗಳಂ ಪೆಡೆದೂ: 
their eyes, and ಸ ಸಲ್ಲ 

announces tha ye 

he willleave the ಬೆಸನವಾಯಿತು ಕಿವನೊಳುಂ ವ 

city. 


೯ದೆವಿಂನೀವೊರನೆನುತುಂ 
ಬಸವನುಂ ಭಕ್ತಾಳಯುಂ ಜಗದೇವನಂ ಕರೆದ್ಯೂ 


17 
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748. ನಿನ್ನೆ ಯಂದಿನ ಭಾಪೆಯೆಂ ಸಶಿ 
He commands ಬನ್ನು ತದ್ದೊ)ಹಿಯನಪಹರಿನ 


Fagadeva to kill 
the king, and 


thus makes over ಸ್‌ ಉಗೆದೆ ಗೆ ಜ್ರ ತ 
ತ್ತ kingdom to ನನ್ನಿಯಿಂ ೮ ಯೆನುತೆ 3 ದೇವ ಬೆ ನಿತ್ತೂ 
the drinking ves- 


ವಿನ ತನ್ನುರೇಂದ್ರನ ನೊಸಲ ಬರಹವ 
ಮುಂನೊರಬ ಬಿಜ್ಜಳನ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯೋೊಂನತಿಯನೀಕನ ಕವಳಗೆಯೊಳಂತು ತೊಡಯಿಸುತ್ತಾ 


744. ಲ್ಲಿ ಇವರವರೆನ್ನದೇ ನೀ 


He 10716115, ವೆಲರುಂ ವ್‌ ೦ ಹಣಜೊಳೆ 
that the city will ©? ನ bs 
be laid waste, 


ಬಲ್ಬಹನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯುಮುಂ ಲಾ ಪಟ್ಟಣವೂ 

ಎಲ್ಲವುಂ ಹಾಳಹುದು ಧಿಟಿವನೆ 

ಸೊಲ್ಲಿದೆವು ನಾವೆನುತ ಕಪಿಸುತೆ 

ಬಲ್ಲಿದರು ಮಾಚಿಯ್ಯನವರುಂ ಮುಸು ುಬಬಾಡಯ್ಯ್ಯಾ 


745, ಅಠಿಂಗವಂತರು ತಂಡತಂಡದ 


Many followers 
he goes to Saun- 


With a great ಯಂಗಮಾವಲ ತಂನೊಡನೆ ಬರೆ 
gamséshvara. ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 'ಪುರಕೆ ಬಸವಂ ನಹ 


ಅಂಗಿತಾಬಿಜ್ಞ ಹ್ರಳನ ಸಂಪ 


ತ್ರಂಗತಾಂಬುದ್ಧ; ಯಾಗೆ ಶಿವನ ಗ 


vWD 9 
೧ 


— 


ಣಂಗಳ್‌ಲ್ಲರು ಹೋಗೆ, ಕಟಿಕದ ಭಾ ಗ್ಲಾವಳಯಿತೂ 


(ಳಂ ೬೪8) ಈ ಐದು ಪದೆಗಳಲ್ಲಿ ನೊಂದು ವಾ ಸ್ಯವದೆ. —ಉದ್ರೇಕಿಸುತ ಬಸನಂ 
ನಡೆಯುತಿ ಶ್ರರಲಾಗಿ ಯಿಂಗಿತು ವಿಂದು ಅನ. ಸೈಯಿಸಬೇಶು- 1. ಸೊಳ್ಳುತೆ ತ್ಮೇನೆಂಬ ಭಾಷೆ 
ಮುಂ ಚೆಮಾಡಿದ ನು. 2. ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆರು. 3. ಈಕನು ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುವವನು ಅದ ಸ ರಿಂದ ಅಡವಿನಾಲು ಮಾಡಿದರೆಂಬಂತೆ ಅಭಿಃ ಪ್ರಾಯ. 





746. 


Bad omens at 
the exodus of 
Basava. 
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ಧರಣಿ ಕಂಖಿತೆವಾಯು ನ್ದ; ಹಾಗೆಗ 
ಆರುಳುಡುಗದರೀಚಿದವು; ಹಗಲುಂ 


ನರಿಗಳೂಳದವುಲ್ಕ ಬಿದ್ದವು; ಕಲ್ಲುಮಳ್‌ ಮೇಲೇ 


ಸುರಿಯಿತಾದಿತೆ [ಂದುಗಳನಾ 


ವರಿಸಿತಾಪರಿವೇಪವತಿನಿ 


ರ್ಭರದೊಳನಿಲಂ ಬೀಬದನು ; ಸೌಂಧೂಳ ಮಸೆಗಿತ್ತು ; 


ಹಗಲೆ ಮುಸುತಿತು ಮಂಜಗತ್ತ ಲೆ 


ಗಗನದೊಳು ; ಭೀಕರಕೃಾತಾಂತನು 


EYE 
1. ಲಸ 
748 


‘The mother of 
Fagadeéva ex- 
horts him to kill 


749. 


the king ; 
and veproves 


* hin for his back- 
. Warlness, 


ಕಕ” 
ತ 


ವಿಗಹರೂಪಂ ತೋರಿದನು ಪಟ್ಟಣಸಮಿಾಪದಲೀ ; 


& 
ಜಗತಿ ಯೊಡೆಯನು ಶಿರಸು ಎಲ್ಲದ 


ಬಿಗಿದ ಔಣನಂ ಕಂಹನುದಯಾ 


ರ್ದುದೊ ? ಯೆನುತ ಸಂತಾಹಿಸುತ್ತ ೦ 
ಹೆದರುತಿರೆ ಜನವಿತ್ತ ಲಾಜಗದೇವನುಂ 
ಸದನಸ್ಪ್‌ ತರೆ, ತಜ ಸವನಿ ಹ 
ಡೊದರುತಾತನ ಮುಸುಡನೀಶ್ರಿಸು 
ಶಿದು ಸದಾಚಾ ರರೈರ್‌ ಶಭಕ್ಕಿಗೆ ೫ ಪಥವೇ ? 
ಹಿಂದೆ ಭಕ್ತ ದ್ರೋಹಿಯಂ ನೀ 
ಹೊಂದು ಬಂದ್ಸೆ !'ಯಿತೆ ಲೂಟಕೌ 

(ಸದ 


ಬಂಜೆ ; ಎಗರ 


1, ಹ್ಯಾಗೆ ಅರಸನ ನನ್ನು ಇೊಲ್ಲದಶೆ ಇಪ್ಪು ಎಪ ವಿಷ 


C 
ತ 
(0) 
ಚ 
(0೨ 


ಶಣುನಗಳು ಅಂತ 


ನನುದಯಿಓದನೂ. 


ತನ್ನಾ 


ಬದು? ಹೇಳೂ ! 
ರ್ತಿ ಊಟಕ್ಸ್‌ ಬರದೇ ತು. 


279 


ನೆನಿಸುತ್ತಾರೆ, 
fd 
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ಇಂದಿರಾ ! ಚಿಃಕುಂನಿ:! ಸ್ಸ್ಸ್ಸ್‌ 
ಯಿಂದೆ ಶಿವಲಿಂಗಪ ಪ್ರಸಾದವ 
ನಿಂದು, ನಾಚಿಕೆ ಯಿಲ್ಲಡೊಡೆ, ನ ನಾಯ್ಸ ದುಃು! ನೀ ತಿಂದೂ! 


780. ಎನುತಮಿಂತುಚ್ಚು ಚ್ಚೆರೇ ಯೆಂ 
ಜೆನುತ ಜಿಟುಕಿಕು ,ತವೈ ತನ್ನಯ 
ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲ ಬಾಗಿಲಲಿ 'ಠಿಂಗಪ ಪ್ರಸಾದವ ನೂ 
ಜನನಿ ತೆಂದವನಿಯಲಿ ಸುರಿಯಲು, 
ಶುನಕನಂದದೊಳುಚೆತೆವಹುದಹು 
ದೆನುತ ಜಗದೇವಂ ಪ್ರಸಾದವನುಂಬ ಸಮಯದಲಿ 


1. ನಾಯಿ ಕರೆಯುವ ಅನುಕರಣ. 


7581. ಲಿಂಗವಂತರು ಮೊಲ್ಬಬೊಂಮು 
Fagadéva is ಯ್ಯೂಂಗಳೆನಲತಿವೀರಭಕ ಸು 


joined by Mal- 
leija and Eom- 


meija. ರಂಗದಿಂ ವರ್ತಿಸುತಿಳೆಯೊಳೀವಾರ್ತೆಯಂ ಹೇಳ್ಲಾ 
ಹಿಂಗದಾಜಗಜೀವನೆಡೆಗೆ ಈ 
ಡಂಗಿ ಬಂದೊಂದಾಗಿ ತಾವುಂ 
ತುಂಗವಿತ ತ್ರ ಮರಾಪ್ರಸಾದವೆನಾಗಳನುಭವಿಬ್ಬೂ 


152. ಜಬವನು)ವನುಟ್ಟು, ಭಛಸ್ಸಾಂ 


ಒಡ 
ಗಾವಿಭೂಪಣರಾಗಿ ತಾ ವೀ 


ರಾವತಾರರು ವೀರಭದ್ರಾದಿಪ್ರಮಥವರರಾ 
ಭಾವದಲಿ ನೆನೆದುಗೃಶ್ಟೌದುಗ 
These three ಳೋವಿ ಮೂವರು ತಮತಮಗೆ ಪರಿ 


set Ws to kill 
Bijjala. 


ದಾವನಿತೆಗೊಠಿದೆರಗಿ ಪರಕೆಯ ಕಾಸೆಗಳ್‌ ಧರಿಸೀ 
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೫1758, ನಿಳಯಮರಿ ಪೊರಮಟ್ಟ ಬಿರಲತಿ 
A bull on the ಬಳವೃಸಭೆ ಶೆಲವುತ್ತ ಮಂದಿಯ 


road makes way 
for them. 


ಗೆ ಬ ತೊಲಗಿಸುತ ಮುಂದೆಸೆಗೆ ದಾರಿಯ ತೋರಿ ನಡವುತಿರೆಲ 
omen by them. 

ಲಸ ತಳುವಿದೊಡೆಂಮು ಮೇಲಣ 

ವೊಲುಮೆಯಿಂ ಬಸವೇಶ ಬಂದನು 

ನಲವಿನಿಂ ನೆರೆವಾಗಿ ಸರೆಯಶ್ವಿದುವಲಾ! ಯೆನುತ್ಕಾ 

754. ' ಬರಬರಲು, ಸಂದಣಿಪ ನಾನಾ 

ಈರಿಘಟಾವಳಮಾವತಿಗರುಂ 
ತುರುಗಚಯಜೇರಾಟಿದಾರಾಹುತರ ಸಂದೋಹಾ 
ನೆರದು ಬರುತಿಹವರ್ಗಳೆಲ್ಲಂ 
ತರಿಬ ದಾರಿಯನೀಯೆ, ಧೀರರು 


ವುರವಣಿಬ ವೀರಾವತಾರರುಮೂವರೆ ತರಲೂ ಈ 


755, ಅಂದಣದ ಸೆಂದಣೆಯ ದೊಂದಣ 
They enter the ಮುಂದಿ ಯಿಬ ಗಿಯಾಗಿ ಹೆಚಿ'ರ 
palace, ಸ್‌] | ಕಿ 
ಗಿಂದ ವೊಂದುಂ ತೊಳತೊಳಗುತುಚ ೪ಬ ನಡೆತರುತಾ, 
ಆ 
ಮುಂದೆ ತೊಲಗದೆ ಬಪ್ಪುವರ ಮುಡು 
© 
ಹಿಂದಣದು ಹೊಯ್ಯು ತ್ನ ಸ್ಪದುಗ 
ಅಂದ ಚೆಂಮುತ ಬಂದು ಹೊಕ್ಕರು ರಾಜಮುಂದಿರವಾ. 


747754, ಈ ಪದಗಳರಿ ಬಂದೇ ವಾಶ, ಆ ಮೂವರು ಬಂದು ಅರಮನೆಯ 
೧೧ 
ಹೊಕ ರು ಎಂಬ ಬುಜ ಜಾರ್‌ 


756 ಆಯಿರುಳ ನೋಲಗಕೆ ಗಮನಿಬ 
Bijjala killed. ರಾಯನಂ ಹಾಣುತ್ತ ವೈಸರೊ 


ಛಾಯುಧಂಗಳನುರ್ಚಿ, ಸಭೆ ರುಲ್ಲೆನಲು, ಬಿಚ್ಚ ಳನಾ 
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ಹಾಯದಲಿ ವೊಂದೆರಡು. ಮೂರ್ಪೂ 
ರಾಯಭಾಯದೊಳರಿದು ಕಡಹಿ ಯ 
ಹೇಯರಸಮರು ಮೂವರುಗ್ರೋದಗ್ರೆವೃತ್ತಿಯಶ್ಕೂ 


787. ಅತ್ಮಲರಮನೆಯಿಂದ ಪೊರಮ 
The the ಕ್ರಿ ಶ್ರ ತಂನಯ ಮನೆಗೆ ವೀರಂ 


murderersreturn €@3 5 


pe ಬೆತ್ತು ಮೊಲ್ಲೆ ಯಬೊಂಮಯಂಗಳು ತಾನುವೈತಂದೂ 


ಣೆತ ತಾಯಿಗೆ ವಂದಿಸುತ ನಾಂ 
ನಾಡಿ 
ಪೊತ ಹಿಂದಣ *ೆಲಸವಿಂದಾ ಈ 


ತ 
ಯಿತ್ತೆ ಯೆಂದುತ್ತಮೆಯ ಕೃೃಪೆಯಂ ಪಡೆದು ಜಗೆದೇವಾ 


Fagadéva, not ಗಹನ ನೀಶ ರಭಕ್ಕಜನನಿ 
having stayed to _/ ಮಿ 

see the death of ಗಾರ್‌? 

Bina 100 his ಗ್ರಹನಪಹರಿಬದೊಡನಿತರೊಳೆ ಹೋಗದಾಖಳನಾ 
wounds, is dis- 

satisfied with 


himself, and ಇಡೆ ಮನಂ ೦ ಪ್ರಿ 
Commits suicide, ಅಹಗೆ ಕದಿ ಒಂದ ತಬ್ಬಿಗೆ 


ಐಹಿತವಿಂನೊಂದುಂಟು, ದಂಡನೆ 


1. ಬಿಜಳನು ಇಹಪರಕೆ ಹೊರಗಾದ ನರನು, ನರಕ ತಕ ಕರೀರ ವುಭವನು, 

ಬ ಸಂ ಡ್‌ ದ್‌ ಇ 

ಭಕ್ತ ಜನರನ್ನು ಸಪ್ಫಪಡಿಸುವವನು ಎಂದು ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 2. ಹಾಗೆ, 
ಹೀಗ್ಗೆ 


After the death == ಶಾವಿರಿಸಾಣ A 
of Bijjala a civil pos ತಾವಿರಿದಾಡಿದರು 2 ಪುರಿ 

me begins in 

t itv of Kal. ಘ್‌ ಡಾ 9 ೨ 
ಬ ರ ದೊಬ್ಬೆಯಾದುದು ; ಹುಲ್ಪಿದುದು ವಿಪರೀತವದರೊಳಗೇ ; 


ಎ ಹಟ! 


1. 


ಇ 


- 
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ದ್ದ ಭಕ್ತರು ವಾರ್ತೆಯಂ ತೇ 
ಇದ್ದ ಭಕ ರು ಕೂಡಿ ನೋಡು 
ಭ 


ದ್ದ ಹರು ಹೋದರೊಂದೊಂದೆಡೆಗೆಯ್ಸೆ ಸೆರಲ್ಲೀ, 


(ಐ 


760.  ಮಾನವೇಂದ್ರನು ಮಡಿದೊಡಾತನೆ 
Desolation of - ಭಿ) 
solation of ವ್ರೂವ ವ ಯತ್ರ್ವಿ ಯಾಯಿ 


the city and 
country, 


ತ್ಲಾನೆಗರಿ ಯಮನೆಗೆರಿಯೋಲಾಯಿತ ದೇವೇಳ್ಳೋ ? 
ಆನರಾಧಿಪಬಿಜ ಸ್ವಳನ ಸ ಸಂ 
ತಾನವೆಲ್ಲವು ಕಡೆಗೆ ನಿಸ್ಸೃಂ 


ತಾನವಾಯಿತು ; ಈುದುರೆಗಳು ಶಾಲೆಗಳೊಳರ್ದಪರಿ, 


161. ಉರಿದು ಬಿಕ್ಚ್‌ನೆ $ ಬಿರಿದು ಬಿದ್ದ ವು; 
ಸುರಿಯೆ ಬಾಲಂಗಳಲಿ ಕೆಂಡವು ; 
ಘರಿಗಳುಂ ಕರಿಗಳು ಈನಶ್ಚಿದಿರಾಗಿ ಮಿಗೆ ತಾಗ 
ಧರಣಿತಳದೊಳು ಕೆಡದು ಮಡಿದವು ; 
ನೆರದ ಸಾಮಂತಾದಿಭಟಪರಿ 
ಜರದು ಮಿನಿ ಸವದರು ಕಾದಿ ತಮ್ಮೊಳಗೇ. 


762.  ಬಸವರಾಜನ ಸೆತ್ಯಶಾಪವು 


Basava absorb- ಮಸೆಜೊರ%ಬ ಹಾಳಾಯು ಘಟಕದ 
ed into Sanga- ೦ 
11651112. 


ಪಸರವನಿತರೊಳನಿತುಮಂ ಕೇಳದನು, ಸೂಡಲಿಗೇ, 
ಸೆಬಿಗೆ ತಾನೆ ದಿದನು; ಕಂಡನು 
ಅಸಮಸದು ನ್ಲರುಸಂಗಮೇಶ ನ 


ನೊಸೆದು ತನುಪುಳುಕಂಗಳುಗೆ ಸೊಫಾ ಾಂಗವೆರಗಿದನೂ. | 
2M 
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763. ಇತಲಿರ್ದಾಭಕ್ಕರುಗಳು ಮ 
ಎದಿ 


1140141೩: ಹತ್ತು ಸಹಿತಂ ಮಾಚಿದೇವೆಗ 


and Clhannaba- 
sava, with many ಎ ತ್ತ 
18816, 80 0 ಹೊತ್ತ ಮಂ ಬಸವಂಣನಂ ಮಿಗೆ ಕೂರ್ತುರೀರ್ತಿಸುತಾ 
Mahamane. ಹ 

ಬಿತ್ತಕಮಲವನಲರಿಸುತ ಮುದ 


ಎ೦ 


2 


ಮೆತ್ತು ತಾನುಂ ಚನ್ನಬಸವಂ 
ಹತೆ ಅ ಇರೆ, ನಹೆತಂದರಾವುಳವೆಯ ಮಹಾ ಹಾಮನೆಗೇ. 


CHANNABASAVA PURANA. 


ತ್‌್‌ ಸ ~ ee )ಮಾನ್ರಿ 
ಚನ್ನಬಸವ ಪ್ರರಾಣ. (ವಾರ್ಥೀಕಪ, ಟ್ಟೆ 





ದಿ.) 


0೮114%೫/4707/45131714 56 BIRTH ಹ 
ಚನ್ನಬಸವ ಜನಿಸಿದ್ದು. (ಸಂಧಿ. 8.) 


1 92 ನನ್ನ 
764. ಅರರಿತ್ತ ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆ ಮಹಾಭಸಕ್ಕಿ ಯಿಂ 


\ 


Shiva in the ಗೌರುಲಿ೧ಗೇ ಉಂಗವಮಾರ್ಜ ನೆಯನೊ ಅಬಿಮ್ವಾಡಿ 


disguise of a 

Jangam « appears 2 

10 Nigalimbike ಪರಮುಖ ರ್ರಸಾದಮಂ ಸವಿದು ಶೈಯೆಯೊಳಂದು ಪರಶಿವೆಧಾ”ನದಿಂದಾ 
and speaks to "ಲು 

her: 


ವರುಷದಿಂ ಯೋಗನಿದಾ ದ್ರಾಮುದ್ರಿತಾಹ್ಟಿ ತ 


ತ್ರರವಕದೊಳರಶೀಕ್ನು “ಶರ ಕರುಣದಿಂದ ವರ 
ಚರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತತ ಶಿಯನೇಳೆಂದೊಡನೆ ಕರದೆಚ್ಞ ರಿಬ ನುಡಿ 


[ದನೂ. 

ಕಧಿನಿದ್ದವಿರೇಕನ ಕಿಷ್ಟುನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪಂಡಿತಾ ಧಾತು ಹಂಬಂ ಯಿ ಇದ್ದನು, 
ಮೊದಲು ಆರಾಧ್ನ ಬಾ ಹ್ವಣನಾಗಿದ್ದೆನು, ಆಮೇಲೆ ಇಪ ಪ್ಕಲಿ ವಿಂಗದೀಫ್ರೆ ಮಾಸಿಬ ನಿಘೂಂಡನು, 
ಅವನ ಹತ್ತರ ಶಿಂಗವಂತರು ಬಂದು ಕರಣರ ಕಥೆಗಳ ವಿ ಕೃರರು ಹೇಳಿದರು; ಈ 
| ಇನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳೇ 
ಹು ಎಂದು ಬೊಡಿದ್ದ ಸ್ತ ಅವನು ಈ ಈ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಠಿವಾಹನಕಕದ ೧1೩ನೆ ವ 
ರುಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸೃತಿಂ ಯಾಗಿ ೨೩೩ ವರುಪ ಪವಾಯಿತು, 


ಛಿ 


15 
ಣಿ 
1 
1 
FY 
೮ 
dL 
೭ 
& 
© 
(6 
© 
₹4 
ಛು 
4) 


1. ಇೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕಿವನು ತನ್ನು ಮನಸ ಪಜ ನನ್ನು ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ನಂದಿಕೇಕ್ಸರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಕ ಮಾಡುವದಕ್ತೆ ಇಳುಹಿಸವೇಕಿಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನ್ನು 2 ಹ 
ಸವನ ಸಹೋದರಿ ಅವನ ಸಂಗಡ ತಲ್ಯಾಣಕ್ಸೆ ಬಂದಿದ ಳು, ಬಹಳ ಚೆಶ್ನಿಯಾದ ಕಾರಣ, 
ಬಿಟ್ರ ಳ ಆಸೆಯನ್ನು ಉಪಪತ್ನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂತೆ' ಜೈನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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765. ವಿಲೆ ತರುಣಿ! ಘೊಳ್ಳಾ ! ! ಮಹಾಪ್ರಸಾದವನೆನ 


“Take this ಲಲಿದು ಹೆ ಹೊಂಡು ಲಿಂಗಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ತಾಂ ಕೊಂಡ 
blessinz!” He Nl 

takes off his dis- ತ್‌ Ee 

guise, and ap- ಬಳಕ, ಇ ಚರರೂಪನಡಗಿಬ ಪಂಚವದನದಕಭಯುಳತಿ ಪಂಚಾಸಿಯಿಂಂ 
pee in his true ತ್‌್‌ 

orm. 


ಪೊಳೆವ ಫಣಿಕಟಕತ್ರಿಕೂಲಡಮರುಗದಿಂದೆ 
ಪುಲಿ ದೊವಶಿನುಡಿಗೆಯಿಂ ಪಾರ್ವತಿ ಸಮೇತದಿಂ 


2 


ದೊಲಿದು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಬಾವದೊಳೆ ಪರಶಿವನಾಗಳಾ ತರುಕಿಗಿಂತೆಂದನೂ, 
1. ಹಾವನ್ನು ಆಭರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, 


766. ಲಲರಿತಾಂಗಿ | ಸಂಕಲ್ಪಮಮ್ಮ್ಯಾಡ ಬೇಡ ! ನಾಂ 


“My son Shan- 2e7)=® ಸತಹಪ. ಜೋ (ಮಂ; ನೀಂ ಕೇಳು 
mukla shall Le ಳುಪೆವೆಂ ಪ್ರೆ RY ಜಗು! 11: ಲಿ ೨ ೧% ೯ 


born from thee!” - | ಇ ಗ E 
ದೊಲಿದು ! ನಮಾಾಚಿತ ಳಾನ್ಭುತೆಪ ಸಾದಮಿದರಿಂ ನಿನ್ನು ಗರ್ಭ 


ಈ ರೆ 
[ದೊಳಗೇ 
ಶೊಳಗುವೆಂಮಾಪೇಣ್ರುಬಬ್ಬತೆಪ್ರಣವನಿ 
| 
1 
ರ್ಮಳರೂಪನಾಪಟ್ಟಲಬ್ರಹ್ಪು ಸತಳಭೂ 
। 
4 ತಳವಂದ್ಳ ನಗಣಿತಪವಾಡಪುರುಪಂ ಜನಿಪ ಸನೆಂದೀಶ್ಟರಂ ನುಡಿದನೂ. 
ತ ಸಲ, ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಥಲ, ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಸಲ, ಫ ಸ] ಕರಣಸ ಲ, ಐಸ್ಳು 
ಸ್ಥಲ, ನೋಡು ಚನ್ನಬಸವ ೬೧ ಸಂಧಿ, ಚನ್ನಬಸವ ಮೈದಾಂತ ಬೋಧಿಸಿದನಾದ ಕಾರ 
ನ, ಅವನ ಜೋಫನೆ ಹೊಸತಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ವಾಸದ ಅನಿ ಎಂಬುದು ಭಾವಲಿಂಗ, 
ತ್ರ ೦ ವಿಂಬುದು ನ ೦ಗ ಶ5 ಎಂಬುದು ಇಪ್ಪಲಿಂಗ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅವನ 


ಬೋಧನೆ ಮೇದಾಂತದೊಳಗೆ ಕೂಡಿ ಹೋದ ಹಾಗಾಯಿ ತು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸಂಟ್ಟು ಮು 
ಚು ಮರೆ ಯಾಕೆ ಮಾಡ ಬೇಕು. 


2 
767. ಶಸಪೂಸತಪ ವೀರಕೈ ವಾತ ಚಾರಮಂ ಪ್ರತಿ 
೧. 
Shiva after 
directing Ndga- ಕಬ ಉಯಿನಬಾದ ಚಾರ್ವಾಕರ ಮತವನಳಿದು 
14111116, 1011486 ಲ) ಛಿ 
known this to K ಜ್‌ 
the Lingaites, ಒಸವಾದಿಪ)ಮಹರ್ಗೆ ಪಟ, ಲಬೃಹ್ಮೋಪದೇಶನಿಂನಿಜವದವನೂ 
ಯ ತ್‌ ಥ ಬ್‌ ಗ 2 ಖಿ 


266 


]. ಅಸಮವಾದ ಅಸ್ಯ ಪಳ್ಳ ವಧೂ ವಳ ಅವನನ್ನು ಕೀ 


768. 


Her astonish- 
ment when 
awaking. 


760. 


Sun-rise, 


770. 


She relates 
what had hap- 
pened to her, to 
Basava. 


11. LITERATURE 
ಬಸದೀವನಾ ನನ್ನು ಗರ್ಭದರ್ಭಕನುದಯ 
ದೊಸೆಗೆಯಂ ಸಕಳಗಣಕರುಪು್ರ! ಶೀಘ್ರದೊಳೆನು 
ತಸಮ್ಮಾಪ್ಯ) ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಾನಿರಾಸಾರರೂಪಂ ತಳೆದನೂ. 
ಶಿಸಿದವನುನಾಕಿವನು, 
ಅನಿತರೋಳ್ಯಂದೆರದು ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಯೊಳೀಶ್ಕರ ಮೂರ್ತಿಯಂ *ಾಣದಿಂತಿದೇಂ ? 
ಕನಸಾಗಿಯುಂ ತನಸಿನಂದಮಲ್ಪಿದು ! ನೋಡ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಶ್ರಮೆಂಬಂ 

[ತಿರೇ, 

ಮನದೊಳಗೆ ಐಸ್ಟ್ರಯರಸೆಂ ತುಳ್ನುತಿದೆ; ಯನ್ನು 


ನೆನಹಿನೊಳೆ ಶಿವರೂಪ ಹೊಳವುತದೆ, ಚೋದ್ಯ್ಯಮೆಂ 
ದೆನುತೆ ಜಾನಿಪಸಮಯಜದೊಳ್ಳಿ ಳಗುಜಾವಗೋಳಗಳುಶಿದವೇನೆಂ 


[ಬೆನೂ. 
ಅಂದರನ ದೆಸೆ ಕೆಂಪು ಮೂಡೆ, ಕತ್ತಲೆ ಯೋಜೆ 


ಮೆಂದಾನಿಲಂ ತಂಪು ತೀಡೆ, ಭೃಮರಂ ಪಾಡೆ, 
ಬಿಂದುಚಕ್ರಂ ಹೂಡೆ, ಪ್ಪೌರವಂ ಬಾಡೆ, ಕಮಲಂ ಬಿರಿದು ನಗೆ 


[ಯೊಳಾಡೇ 
ಮುಂದೋರ್ವವೀರಕ್ಕೈ ವಾಚಾರ್ಯನೀಧರೆಗೆ 


ಬಿಂದಿವಕ್‌ ನೂರು ಮಡಿಯಾಗಿ ಜೆಳಗಂ ತೋರ್ಪ 
ನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವಂದದಿಂದುದಯಕೆ ಲಾ 9 
ಬ್ರ ಲಾಗ್ರದೋಳ್ಳಿನಪನುದಯಿಿ 


[ದನೂ. 
ಆಕಾಲದೊಳು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂ ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆ ಯು 


ಮಾಕಾಂತಪೂಜೆಯಂ ತೀರ್ಜೆಯಾಬಸೆವಾದ್ಧ 
ನೀಕರೊಡನೀವಾರ್ತೆಯಾದ್ಧಂತಮಂ ಹಿಂಚು ಮುಂಚೆನಿಸದಾಂಖೇ 


[ಳಲೂ 
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NE 
NR ಹ 

" 

ಟಾ 


ಬೇಕೆಂದು ಬೇಗಮನುಭವಮಂಟಪಕ್ಕ್‌ ಬಂ 
ದಾಹಾರ್ಯಮೆಮ್ರುಹಾಗೆಣಈುಲಂ ಕೇಳ್ಳಾಂತೆ, 
ಜೋಕ್‌ ಇಂಪಾಗೆ, ದಂಡಾಧೀಶನೊಳು ಸವಿಸ ಸರಮಾಗಿ ವಿರಚಿಬ 


[ದಳೂ. 
311. ಕೇಳ್ದು ಮುದಮಂ ತಾಳ್ಹನಾಬಖಸವನುತ್ಪ ವಂ 
ಸ ದಾಳ್ಪುದು ಗಣಪ್ರತತಿ, ನಾಗಲಾಂಜಿತೆಯ ಮೊಗ 
news on the part 
ಗಾ ಮಾಳ್ದು ದು ವಿಕಾಸಮಂ ಗರ್ಭಚಿನ್ಟ ೧ ದಿನದಿನಕ್ಟ್‌ ತಲೆ ದೋರ 
[ಲೊಹನೇ 
| ನೀಳ್ದು ದೆಲ್ಲರ ಮನೋಹರುಪೆಲತೆ ; ಧಾರುಣಿಯೊ 
ಳೇಳ್ಪು ವಾರ್‌ 
| ತೊಳ್ಳು ದು ಸುಗರ್ಭದೊಳಗಿರ್ದ ಪರಶಿವನ ಚಿ ಚಿತ್ತ್ವ ಳೆ ಯದೇಂ ಸಾ 
[ಮಾನವೇ ! 
1. ಫರಿಸಿತು. 2, ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದ್ವೀಕೆಯನ್ನುಕ್ತ ಡರಿಲ್ಲ ವ್ಯಾ, ಸೂ, 
py PI: ಹ್ರೇರಾಬ್ದಿ ಜ್‌ ನವ 
of ಶಾರದಾ ಧಾ HS 


was hidden 1 in 


the womb as the ದಾರು ಣಿಯೊಳ ನವನಿ ಧಿಯಂ 
[ಸ 


wonderful gem 
in the milk- -808, 


ಹ [8 ಯಂತೇ 


( 


k ಸ) ಗುರುಜೋಭೆಯೊಳಗಿಪ್ಪ ಮು 


ಆರವಿಗ್ರಾವಗುಪ್ಪ ಜ್ಯೋತಿಯಂತ್ರ ಮಂ 

ದಾರಮುಘುಳಡೊಳಿರ್ಪ ಸುರಭಿಯಂತಧಿಕಗಂ 

ವಾ ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆಯಬಸ ಸುರೊಳುತತ್ಯನಿಧಿ ಗೋಪ್ಳೇದಿಂದಿ 
/ರ್ದನೂ, 
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4 


773. ಪಅತೆರದ ಗರ್ಭಚಿನ ೦ಗಳಂದಿಂಗಿಂತು ತ 
(99) 
Wonder of the ಲಲನೆ ಫೆಲಫೆಲವು ದಿವಸಂಗಳಂ *ಳೆಯೆ ಯೆ, ಪ್ರರ 


people of Kalya- 


ತಾ ದೊಳಗೆ ಗುಜುಗುಜು ಮಸೆಗಿ, ನಾಗಲಾಂಬಿಕೆ ಗಡ ವಿರಕ್ನೆ ಗಹರಾ 
[ಯಗುರುವಾ 
ಉಲದನಾಯಕಬಸವ ವನಸ್ಸ್‌ ಗಡ ಗರ್ಭಮಂ , 

ಸ ತಳೆದಳ್ಲಡಂ [ ಚಿತ್ರಮೆಂದು ಮನೆಮನೆ ನೀರ 
ಹೊಳೆಬೀದಿಬೀಓಿಯೊಳಗೀವಾರ್ತೆ ಪ್ರರಜನದ ಕರ್ಣಂಗಳೊಳಗಿಡಿ 


[ದುದೂ 


Remarks of 
the people, some ರ್ಜೊೋಕಶ ಮಿಗೆ ಬ ಈ 


wonder, some 


scoff. Bijjal: 7 ರ್ಯ ಚರು ಹೌಸಾ ಮಾಡುವ ರದಂ 2 
ey ಚ ಮೇಕಿನೀಚರು ಹೊಸೂ ಮಾಡುವರದಂ ಸೇಳ್ಪು ಮತೊ ಗ೧ೀರ್ವನಿಸು 
[£೫ರರಸಂ 


occurrence. 
ಭೂಸಾಂತಬಿಜ್ಜಳಂಗರುವ ಬೇಕೆಂದು ಬಂ 
ದೇಶಾಂತದೋಲಗದೊಳೀವಾರ್ತೆಯಂ ಬೇಳೆ 
'ಪೋಕನಿವಲಿವನ ನುಡಿ ಪುಬ ಯನಲ್ಫ್ಯಾಪೆಯಂ ಬರ ಮತ್ತಿಂತೆಂ 
[ದನೂ 
1. ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಖರೆ ವಿಂದು ಬರಿಬ ಕೊಟ್ಟನು, 
778. ಕರದ ಶಂಕಣೆ ಕನ್ನಡಿ ಯುಂಟೆ? ಜೇಯ್ಯೆ ! ಬಹು 


The king, who ಪರಿಯೊಳಾಂ ಬಿನೆ ಸಲಂಜುವೆಂ ನಿಮಗೆ ; ತವ 
was unwilling 10 ಲ್ಲಿ 
believe it, is told, 


ಹಟ ಚರಣಪಂಕಇದಾಣೆ | ಪುಖಿ"ದಿಟಿಂ ನೋಳ್ಪಡಿದು ವೇಳೆ! ಯಾಬಸ 


himse 


[ ವಣ್ಣನಾ 
ವರಗ್ಗಹಾಂತರಸ ಸದನುಭವಮಂಟ 'ಪದೋೊಳೀಗ 


ಹರಭಕ್‌ ರುಂ ನೀಲಲೋಚನೆಯುಮಾಗರ್ಭ k 
ದರನಿಯೆಂ ಸಹ ಬಸವನಿರ್ದಪಂ : ತೇರ ಹಾಣ ಬಹು 


[ದೆಂದನೂ. 


ಕ್ಷ ಕ್‌ 
ಇಗ 


6 ಮ್ಮ 4 ಇ. 


Aad 
81% 


ಹ a ¥ ಡವ 3 ಷ್ಟ 


ಅ 
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776. ನೆ, ಬಿಚ್ಚಳು ವಿಸ್ಟ್ರಯಂ ಬಟ್ಟು ನೋಡ ಬೇ 


The kinz with Y 

ಇ Me ಇ p ಅಪ ದಾಯ್‌ — pe ಮಿ ನ) 
his ministers 10 © ನುತ ಸ ಇಟ ಧಾನರ್ವೆ ರಸು ಕಲವು ಪರಿ 
Basava’s house. 


ಜನಸಹಿತಲರಮನೆಯನೊಳವೊಸ ಹು ಬರಲ ಸಂಖ್ಭಾತಗಣದೊಡನೆ . 


[ಬಸವಂ 
ಘನಹರುಪದಿಂ ಇಾಣುತಿದಿರೆದ್ದು ಬಂದು ಸ 


ದ್ವಿನಯಮಂ ನುಡಿದು ಕರತಂದಮಳರತ್ನರಂ 


ಜನನಿಂಪ್ಹವಿಸತದೊಳ್ಳು ಆ ರಿಬದಶನದೀಧಿತಿ ಪ್ರೊಳೌ ಯಲಿಂತೆಂದನೂ: 


777. ಇಲೆ ರಾಯ! ಚು? ೦ನ ಭಲೆ ಯದ ಮೊನೆಗೆ ಮಾ 


೧೧ 


Basava aks ರ್ಮಲವ ಪರನೈ ಪರಿಲವಾಣೆಗಪಣಯವಿ 
the king to tell ೧೨ 
him the reason 


೪ 
ಣ್‌ 
of this ಚಾಲ್‌ ಮಿಳೆಯ ಬರಿಗೇಂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲವನುಜಾ ೂಗ್ರೆಜಸೆ ಸುತರ್ಕಳೊಳೆ €ದ 
೪ 


ed visit. 
[ಮಿಲಾ; 
೧೨ 
ಹಲವು ಕೋಶಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲನಾಚತುರಂಗ 


೨) ೧ಲೆದಡಿಂ ನಿ 
ಬಲದೊಳೆರಡಿಲ್ಲಮಿಂದೆನ್ನೆ 


ಬಲು. ಗೇ್ಟ್ರಮಾವುದುಂಟಿನೆ, ಕೇಳ ನಸುನಗುತ೭ವನೀಕನಿಂತೆಂ 


778. ಮಾನನಿಧಿ ಬಸವದಂಡೇಕ ! ನೀನೆನ್ನು ಪ್ರ 


sures Wim of his 
confidence in ೨ ಕ ತೆ 
him, and ಠೀing ಹಾನಿ ಯೆಲಿಯದೆಂದು 
NiAgalimbike ಲ ಣ್‌ ಆ 

asks her. 


The king a ಧಾನಿಯಾಗಿಪ. ನೃ ಮೆಂನ ನಾಭಾಗ್ಯೇಕ್ಸ್‌ 
೧. 
ಮಾರುತ ರಂ ಗೊಟ್ಟು, ಸೆಲಬಲವ ನೋಡು 
೨೦ ಫು 
[ತಿರಲ್ಕೂ 
ಆನಾಗಲಾಂಬಿಕೆಯ ಗರ್ಭನೌಂದರ್ಯಮಂ 
ತಾನರಿದು ತತ್ಸತಿಯ ಹೇ ೧ರ್ನಿಡುವುತಂ ವಿರತೆ 
ೇನಾರಿದೇಂ ಹಾರಣಂ ? ವೃಥಾ ಗರ್ಭಮಾಯ್ಕೆನಲಾಣೆ ಯಿಂತೆಂ 


[ದಳೂ, 
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779.  ಪೊಡನೀಕ! ನೀಂ ಕೇಳ ತಕ್ವ್‌ದೀಗರ್ಭಮಾ 
Conversation ಮೃಡಚಿತ್ಕ ಳಾಮೃತಪ್ರಸಾದಿಂದಾದುದೆಂ 


with her about 
this subject, 


ದೊಡೆ, ಸಕಲಶಿವಭಕ್‌ ರೆಲ್ಲರುಂ ತತ್ಪು)ಸಾದಿಗಳ ವರಿ ಗಾ 
ಗೊಡವೆಯಂ ಕಂಡು ಫೇಳೆದುದಿಲ್ಲಮೆನೆ, ಪುನಿಯ 
ನುಡಿವಳಲ್ಲೀಕ್ಟಾರಂ ಘರುಣದಿಂ ತನ್ನ ಮುಖ 

ದೆಡೆಯ ಸುಜ್ಞಾನನುತ್ರಂ ಜನಿಪನೆಂದಿತ್ತನೆನಲರಸೆನಿಂತೆಂದನೊೂ ; 


180. ಆಕಿವಜ್ಞಾನಭರಿತೆಂ ನಿನ್ನು ಗರ್ಭದೊಳ 
ಡಸ 
pli ಕಷ್‌ ಹೆಯಿಂ ಬಂದನಾದೊಡದು ಲೇಸು! ಮ 


the womb speaks ಗೀ ಘ ಯಾ” 


ತ್ಲಾಕಿಕುವೆ ತಾನೆಮ್ಮೊಳೀವಾರ್ತೆಯಂ ಪೇಳೆ, ನಿಜವೆಂಬಕಟಕಿ 


ಆಕಯವನರಿದಾಕೆಯುದರಮಧ್ಯೇಧಲೆ, ಖಿ 


dG 


3ಕೆಯಂ ಶೀವಲೆಲ್ಲಾಜನರ್ಕೇಳೆ, ಬಸ 
ವೇಕಮುಖ್ಯರ್ನರಿಯೆ, ಪೊಸ್ಟ ತೊಂದಾನೊಂದು ನುಡಿ; ಯದೇಂ 
[ಬಂಣೆಸುವೆನೂ. 


1. ಹೀಗೆಹೇಳಿದ ಅರಸಿನ ಅಭಿಪ್ರೊ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಾಕೆಯ ಉದರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದ. 
781. ಸಳಕಳವಿದೇಕೆ?ಹೋ ಹೋ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲು! ಬಿ 


«1 am not of eo DN 73 Oe ಕ 
blood, but 1 am ಜ್ವಳನ್ಭಪತಿ - ಯಾಗಸಂ ನಲಲ ೪ದೊಡಂ, ಧರಾ 
splendour of ಮ 

mowledge, that fe ೌತಾಲ್‌ಹಣೌಿ : ಘೆ ನು ಖಾರಿ 

isin Shanmukha ಳಮಿರದೈ ಪಾತಾಳ ದ್ದೊಡಂ ರಿವಕರಣರಿಂದೆ ಪುಣನುಡಿ ಬಸ್ಸು 
the son of Shi- 


Va, [ದೇ ? 
ವಿಲಬಿತವಿರೂಪಾಸ್‌ ಪಣ ಕಬ ಈಸ 
ಅಮಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಪ 


ತ ಶ್ವ ಳೆಯಿ ಅದಾಂ ರಕ್‌ ರೇತಃಪ್ರಯುತೆಹಿಂಡ 


ಗಿ 


9. 


ದೊಳಗಲ್ಪವೆಂಬಗಂಭೀರಸ್ವರಂ ಪೊಣ್ಣೆ, ಬಿಜ್ಜಳ ಬೆರಗಾದನೂ. 
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782, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಂ ಪ್ರಮಾಣಿಬ ನೋಡ ಬೇಕೆ್‌ಂಬು 
Bijjala cannot ದತ್ಛಧಿಕ ನೀತಿಕಾಸ್ಸ )ಮದುಂಟುವದರಿಂದ 


yet believe, that 
the immortal 


god can Le in the ನಿತ್ಠುವಹ ಮಾನವಕರೀರದಿಂ ಮಲಮೂತ್ರರಕ್ಕ ಮಾಸಂಗಳೊಳಗೇ 


body of mortals, 
ನಿತ್ತವಹ ಶಿವನ ಚಿತ್ಮಳೆ ಯಿಪ್ಪುದೆಂಬುದಿದು 
ಸತ್ಯಮೇ? ಯೆಂಜೆನಲ, ಜ ರನೊಡಂಬಡಿಪ 
ಬ ಇ ರಂ ನ 
ಸೃತ್ಯಮಂ ತಿ೪ದು ತನೊ ಇಳ ಬಾರಿಸೆ, ನಾಗಲಾಂಬೆ ಯೆಂದಿಂತೆಂ 


[ದಳೂ. 


ವ್‌ 


783. ಅಕ್ಕ್‌ಕ್ಸು » ಮೂತ್ರ ಮಲಮಾಂಸರಕ್ಕಂಗೆಳೊಳ 


ಗಿತ್ಕುಮೇ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನುದರದೊಳಗವರ 
ತೊಳ್ಕಿಲ್ಲವೆನೆ, ಬಿಚ್ಚ ಳಂ ಹೇಳ್ಸು ದೃಪ ಬದದ ನನಗೆ ಬಿರಿಯ 
ೆ [ಮಾತೂ 
ತಕ್ಕುದೇ? ಯೆನೆ, ದೃಷ್ಠ ಮಂ ತೋರ್ಪ್ರದೀಕಿವಗೆ 
ಲಾಕ ಗ್ಯ ನರಿದರಿದು? ನೋಡುತ್ತಾ ಗ ಬೇಗನಸು 
ನಕ್ಕು ತನ್ನುದರವನುಗುರ್ಗೊನೆಗಳಂ ಬಗೆದಳೇನೆಂಬೆನಚ್ಚ ರಿ 
ಯಾ? 
1. ಆಗುವದು. (ಆಗುಗು,) ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದಾಯಿತು, ವಾ, ಸೊ, ೩. ಕಿರುಸು 


=ಕಿರುತ ದೆ, ವ್ಯಾ. ಸ್ಕೂ 
ಹಾ 


784. ಮೇಲುಗುರ್ಗೊನೆ ಸೋಂಕಲುದರದೊಳು ಹೊಳಹೊಳವ 
419195 ೫ ಛಾಲಾರ್ಸ ಕೋಟಪ್ರಸಾಕದಿಂ ಮೆರೆವ ಭಬ 


ber womb and 
the childis born. } 
ನದ, ಥಳಥಳಪ ನಗೆಮೊಗದ, ಕರ್ಣಘುಂಡಲಯುಗಂಗಳಂ 


J 
{ 


ಕ 


ಲೇ 
[ದಾ 
2 N 
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ಆಲೋಲಮಾದ $ರುಜಡೆಗಳಂ ಸುರಕುಸುವಮು 
ಮಾರಿಸಾಮಧ್ಸೇದೊಳಾು ಶಿವಶಿಂಗಧರನಾಗಿ 
ಬಾಲಕ್‌ಂ ನೋಳ್ಲೆ ಸಭೆಯಂ ವಿಸ್ತ ಸ್ಟುಯಾರ್ಣವದೊಳದ್ದಿ ದನದೇಂ 
[ಪೊಗಳ್ಳೆನೂ ? 
785, ' ದೇವದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿದವು; ಸುರರ್ನಲಿದು ಕುಸು 
stonishmen ಡಿ ಠರದರಾಸಾ ನಿತ 
ಜು " ಮಾವಳಿಯ ವೃಬ್ಬ್ರಯಂ ತು ಯ್ಯ ನಿಕರ 
ನಾವರಿಬದುದು ಬಕ ರಸೆಜಲಧಿ ; ಬಸವನಾನಂದದಿಂ ಮೈಮರದ 
[ನೂ;. 
ಹಾವುದೆನ್ಸು ಪರಾಧ ಕತವನೆಂದಾಬಿಜ 
ಳಾವೆನೀಕಂ ಮಹಾಭಯಭರಿತೆಥಕಿಯಿಂ 


ಸೇವಲಜ್ಞಾನಯುತನಾಗಿ ಧರೆಯೊಳ್ಳೈ ಯ್ಯನಿಕ್ವಿಬಳಿಕಿಂತೆಂದನೊ; 


೨ 
786. ಇದ್ರೂ ಪ! ನಿಂನಿರವನರಿಯದಾಂ ಪಳದನಿಂ * 


The king prays ದಾದ್ರೋಹಮೊಂದು, ಶಿವಕರಣೆಯಂ ಜರೆದ ಇ 


to Shiva, to for- 
give him lis five 


trespasses. ಪದೆ ಸ್ರೋಹಮೆರಡು ; ಶಿವವೆಚನಮಲ್ಲೆ ೦ದ ದೈೈವದ್ರೋಹದಿಂದೆ 


[ಮೂರೂ 
ಉದ್ರೇಶದಿಂದೀಶೆಯುದರಮಂ ಬುಗಿಬದ ಸ 


ತಿದೊ ಸ್ರೀಹನಾಲ್ಲಿ ನಿತನಾನರಿಯದರಿಯದಾ 
ತ್ವದ್ರೊ ೀಹದಿಂ ಪಂಚಮದೊ ್ರೀಹಿಂಯಂ ರಕ್ಷಿಸೆನ ತವಂ ಪೊಗಳ್ಳ 
[ನಂದೂ. 
1. ಅರುವ್ರೆ ಸ್ನರೂಪವ್ರಳ್ಯವನು-ಚನ್ನ ಬಸವ. 2. ಹಳಿದವನಿಂದ ಆದ ದ್ರೋಹ 
181. ಒಂದು ಶಡೆಯೊಳು ಬಿಜ್ಚ ಳಂ ಪೊಗಳಿತ್ತ ಮ 
ನಂ, ತ್ರೊಂದು ಈಡೆಯೆ ೋಳ್ಸ್‌ ಸೆವೆದಂಜೇಶ್ಕರೆಂ ನುತಿಸೆ 
ಲೊಂದು ದಿ3- ನೆ ಳಸಂಖ್ಯಾತಗಣವೈದೆ ಹಯಜಯೆವೆಂದು ನು 


[ತಿಸುತಿರಲೂ 


ಅಷ್ಟಾಹ ಗೌ 


ದ a 


el 
"4 ಖಾ 


ik ಚನ್ನಬಸವ ತಾನು ಪಖಿಸ್ಸಲ ಆಚರಿಸಿ ಜೋಧಿಸಿದನು 
889. 


1. ಅನಿರವಾಯಿತು, 2.೪ 


: ಮೊಳ್‌ಗೊಳಿಗೆತ ಶಂದಿದಳ್ಳ್ವಾಯೆ ; 
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ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆಡಬಲದೊಳೊಡೆಯರುಂ ಛಕ್ನರುಂ 


ನಿಂದು ಕೊಂಡಾಡುತಿರೆ, ನಿಲಾಂಜಿಸಹಿತ ಸಲೆ 


ವೃಂದಮೊಡಗೂಡಿ ನಡಿಯಲ್ವ್ರೈ ಮೊದಲೋಳ್ಳವಾಡಂ ವಿಭೆವದಿಂ 
೧. 
[ಮೆರದುದೂ. 
788. ಕಡಿದೊಣಗಿದಖಿಳವೃಹ್ಲೆಂಗಳ್ತೊ ನರ್ತವೆ 

Wonders ad ಲೆ ಡೆಂಶೊಳುಂ, ಬರೆಂ ಡುಗಳ್ಳ್ಯೂ ಡವಾಲ್ಲ ಳಂ ಕರೆಯ 

signs atthe birth ೧೧ 
: of Channabasa- 

va. ತೊ 


ಡೆಗಿದವು; ಕಗೆಲ್ಲ ಳೊಸರಿತಾಕೂಯ್ದು ಫಲತತಿ ಮಗುಳೆ ಫೆ 


ಲ್‌ 


[ಲವಾದವೂ ; 
ಸಡಗರದೊಳಂ ಶಿವಾಲಯದ ಕ್‌ಲ್ಲೊ ಂಬೆಗ 


ನ ಸುತಿರ್ದವಾಹ್ರಣಂ ಡೈನರೆದೆ 
ಯೊಡವುತಿರ್ದದು, ಪಟ್ಟ ನ ಭೂತಳದೊಳವತರಿಸಲೇ 
[ನೆಂಬೆನೂ. 


ತಳ್‌ವಳಬದಂ ಕಾಲನಡುಗಿದಂ ಪೂಗೋಲ 
ನಳವಳದುದಜ್ಞಾನವಿಳಿದುದಂ ಮದಮಾನೆ 


ಪೋದ ದ ದಸೂಯೆ : ು ಪಡ್ಕರ್ಗ ಮೇ 
[ನಾಯಿತೋ ; 


; ಚಲಿಬದುದು ಭಯ ಬಿತ್ತು, 
Je 


ಚೆನ್ನು ಬಸವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಅವನುಮು* 3, ಸೈರೊ 


ಪ, ವೈರಿಗಳ ಸಂಗಡೆ ಬಳ್ಳೆ ತರ್ಕ ಮಾಡುವನು. 


I. LITERATURE 


2 
ye 
[US 


SARVAGNA. 
ಹ ೫ 
ಸವ ೯ಜ್ಞಾ (ಶಿ ಪದಿ.) 
ನೀಠಿಸ್‌. 

ಧಾರವಾಡದ ಜಿಲೆ.ಯ ಮಾಸೂರು ವಿಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆ ಆರಾಧ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾದ ಬಸವರಸ ಮಲ್ಲಮ್ಮ ವೀಬುವೆ ಗೆಂಡಹೆಂಡರು ಇದ್ದ ರು. ಮಸ್ಟಳಿಲ್ಲದ ದುಃಖ ಹಳೆ 
ಯಲಿಸ್ಕೆ, ಈ ಈ ಮಾಸೂರ ಬಸವರಸೆನು ಹಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ A ಕೂಸನ್ನು ಈಕನನ್ನು 
ಬೇಡಿ ಪ್ರಸಾದ ಪಡೆದೆ ನುಂಗಿದನು ತಿರಿಗಿ ಬರುವ ಸ್ಯ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಮೋಡ ಹ 
ತ್ರಿದದರಿಂದ, ಅವನು ಅಂಬಲೂರೊಳಗೆ ಬಂದು ಹುಂಬಾರ ಸಾಲೆಯ ಮಲ್ಲಿ ಆಲಕೊಂಡನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮಾಳಿ ವಿಂಬ ಬಬ್ಬ ವಿಧವೆಗೆ ಬಸವರಸ ಮೋಹಿಸಿ ಆಕೆಯ. ಸಹವಾಸ ಮಾ 
ದಿದೆರಿಂದ. gS ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ನಿ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು, ' ಅವನು ಬೆಳೆದು ಬಹಳ್ಳ 
ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಿ ಲೋಕಹಿಥಾರ್ಥವಾದ ಶಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತ್ರಿವಡಿರೂಪವಾಗಿ ರೆಜಿಸಿದ 
ಮತ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಸರ್ವಜ್ಞ, ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಾನು ಮಾಡಿದಂಥಧಾವು ಅಂಬುವದ 
% ಪ್ರ ಳ ಉ0ಂಔೂ ಕ್ಷಿ 7 ಭು] ಫಾ 
ಹ ಬಾತ ಹ್ಹ ನಾಧ್ಛ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಬಂದೊಂದಸ್ಟ್‌ ಸೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸ್ಯ 
ತಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಡೆ ಮಾತಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿ ಕೆಲವು ನೂರು ರುಪವಾಗಿದ್ದಿ 


ತು ತೆ ತೋರುತ್ತಷೆ ಅವನು ಲಿಂಗದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗವಂತರೊಳ್ಳಗೆ 
ಹೂಡಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 


POLITICS AND CONDUCT BECOMING KINGS AND THEIR 
COURTIERS, 


790. ನಚ್ಚರ್ದಂತರನಿನ ಅಲ್ದೆ ಯಂತಿರುವದದು 
The king’sfa- = 2 ಬಂ eA SE 
vour, if abused, ಇಲ ಇತ್ತು ದ್ವ ನಡದರೆ, ಆವಿ ರಿ 
18:85 8 ತ 


ಎನಿ 


€ 
(೧೨ 
9 
C 
೫ 
© 
ತ್ರ 
el 


burning sun. ೦೨ ಗೆ ಪಡೆದು ವ 

ಇ ೦.೨) 0) ವ್ರ ನಿ ಇಗಿ 
‘the King toa ದ್ದ ನ ಮದವಾಗೆ, ಮೊಲ ನಾಯಿ 
proud favourite * 
158508 dog eatch- ಹ 
ing a hare. 
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ಲ 


792 ಬಲ್ಲವರು ಹಾಂಸೆಯ ಹಲ್ಲು ತಾ ಮೆಟ್ಟುವ ದರೆ? 
Treading on ಬಕ್ತಿದರೊಡನೇ ಕಣಬ ಮಾತಾಡಿದ 


slippery stones, 
quarrelling with 


the mighty. ರಲ್ತಿ ಯೆ ಹೇಡು, ಸರ್ವಜ . 
793. ಆರಸನೋಲಗಡೊಳಗೆ ಗೆ.ಸರಸವಾಡಲಿ ಬೇಡ ! 
1 
Do not mike ಸರಸೆನಿಂದದಲಿರ ಬೇಡ pe ೋೀರ್ವರಾ 
fun before kings. J 


ಭರವಸ ಬೇಡ! ಸರ್ವಜ 
1. ಸರಸೆವಾಡಿ ನಿಂದೆಗೆ ವೊಳಗಾಗುವದು, 


194, ಎದು ಮಾತಾಡದಿರು ! ಯೆಜಿದು ನಿಲದಿರು | 
ದ ನದಿ 
After rising, ಯಿದ್ದ ಮನುಜರ ಇರಿಯದಿರು ! ವಾಲಗದೊ 


do not remain in 
a public levy. 
ದ್ಲಾಗ್ಯ, ನೀನು ! ಸರ್ವಜ. 


793. ಅರಸೊರಿದು ನಡಿಬದರೆ, ಶಿರಿಯುಕ 
ಸಾ 67% ಇರಿತುರಗೆಬಲವು ಹಿರಿದಕ್ತು; ಕ ಮುನಿದರೆ, 


a great fortune; 
1115 displeasure 
ಸರ್ವಜ ಸ. 


4110೩... ಈರನಾಕವೆಕ 


1 BY 
7 ಹರಿವ ನೀರೆಳೆವ ತುರಗ, ಬೆ ತವ ಬೆಂಡಿ 
ಗ್ಗ ೧ > ು ಸ್ರ » » 


ee igs ಅರಬನ ಮನವು, ಜೆಲೆವೆಂಉು, ಯಿವು ಯೇಳು 
inthe power 0 
those who know 


hಂw ೦ ಔಣ. ಪಶ್ರಿರುಹುವರಿಪಸಿ ಸರ್ವ್‌. 
them. ಗು ಲಾ 


1 ಎಳೆ ಬಳ್ಳೆ, 


797. . ಜಾತಿನೀರರು ಸಾವ ಭೇತಿಗಂಜ್‌ಳವರೇ ? 
Death common ಜಯಾತಸೆ ಸ್ಥ ಮರಣಂಧು)ವವೆಂಬುದಿರಲು 


to all; why 
should heroes be 


afraid 011?  ಯಾತ್‌ಕಂಜವದು ? ಸರ್ವಜ್ಞ ಎ 


1. ಒಳ್ಳೆ ವೀರರು, ವೀರರಾಗಿರವದು ಅನರ ಜಾಶಿಯೇ, 2. ಹುಟ ಡೆವನ ಮರಣನಿ 
ಖಾನರ ಸ (ಸಲಸ್ಥ ತ) 
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798. ಅಡಿಯೆ ಮುಂದಿದೆ, ಸ್ನರ್ಗವಡಿಯ ಹಿಂದಿಡೆ, ನರಕ ; 


Remain in the ಗ ದು ಜಿ 
1111275 sevice and ಅಡಿ ಕ್ಹುಮೇಧಫಲ; > ಸ್ಫಾಮಿ ಕ್ಕ 
die im it. ಸ 
ಮಡಿಯಲೇ ಜೇಕು. ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಈ 


1. ಅರಸನ ಸೇವೆ ಮಾಡ ಆರಂಭಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ, ಹಿಂಜರಿಯ ಬಾರದು, 2. ಅರಸನ ಸೇ 
ದು. ಅಡಿ 


೪99. ರಸನೋಲ್ಕೈಸುವರೆ, ಈರಭೀ ತ್ರಿ ಬೈಸ್ಛಯ [ 
Great caution ಅರ ಸು3ರಿಯುರಗನೊಳೆ? ಸ ರಿಲ್ಲದೊಡೆ, 


necessary in the 
king’s service. 


ತರಿತದಿಂ ತೊಲಗು ! ಸರ್ವಜ. 
0೨ ಪೌ 


800. 5ನವರತೆವಗಲದಲೆ, ಜನಸತಿಯನೋಲೈೈಸು 


very profitable. 


ಅ 
Royal service ಧನಮ್‌ ಕ್ರ ತೇಜ ಖರಿದಹು ವೈರಿಯು 


801. ಯಂತಪ್ಪನಾದರ್ಕೂ ಮಂತ್ರಿ ಯ ಹಗೆ ಹೊಲ್ಲಾ ; K 


The enmity of ASAE ಡು 
a royal minister ದ ಪ್ವಿಮರ ಆಸು ಮುನಿದರೆ, ಯ [esse ಮಂತ್ರಿ) 
very ruinous. 
ಅಂತಕನಕ್ಲು. ಸರ್ವಜ 
ರ" ಮಾ 


1. ಯಂಥವನಾದರೂ. 2. ಹ್ಹಾಗಾಗುವೆದು? ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


802. ಮೆಂತ್ರಿಯಾ ಹಗೆ ನೃಪನೆ ಕಾಂಶಿಯಾ ಸಮಗೋಡ್ಚ, 
ಹ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದನೊಡನಾಟವಿವು ತ ತನ್ನು 


ity with the 
- ಸ] ಯ್ಯ 
queen your ruin. ಅಂತಸಾಲತೆ ಕ್ಯ ಸಾರ್‌ ಜಯ. 
ಲೂ 
[= 


1. ಇಲ್ಲದವನೆ, 2. ಬರುತ್ತವೆ. 


ಕತಾ 


ಎ 
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₹೨ 
ಅ 
ಹಾ 


803. , ಅರಗು ಕಲ್ಲೂ ಸೂಡಿ ನೆರೆ ಯಸ್ತು ಗೆಲುವಂದ, 


50611-1308೫0 27 ಯ ಕಂಡ ಯಣದಮುದು ಮತ 
stone, good and ಅರಮನೆ 3 ೫. ಲುಧಿಭುರು ವ್ರತ್ನಮರ 
base courtiers. 


ಲ 
'ಅರಗು ಹೆಚ ನಡು ಆದರೂ ಲು ಅದಿ 


ತ ತಾಗಿದರೆ ಅಡು ಉಬಡೆಯುವಡದು ಹಾಗೆ ಆ 
ಮರಾದರೂ ಅರಮನೆಯ ಸಂಗತಿ ಬಲದಿಂದ ತಮಗಿಂತ ಬಳ್ಳೆ ಯವರನ್ನು 
ಸ ಗೆಲ್ಲುವ ರೀತಿಯಾಗುವದು. 


೧7 

ಆದ 
1 
ನಿ 
ಟು 


ಗೆಳುತಾ 
ನ ಗಿ 


504. ಪರನಾರಿಸೋದರನು ವರಕತ್ರುದಲ್ಲಣನು 


1 
Te ofa ಖರಪೊಪಭಯ ಹೊರೆವ ಗುಣಿ ಯಹ ನೃಪಗೆ 
good king. < 


ಸ್ಹಿರವಿಹಳು ಲಪ ಸರ್ವ 


1. ಈಳುವ= ಹಾಯುವ. 2. ನಾನಾ ಸಾಭಾಸ(ವನ್ನು ದೇವಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ಮಾಸೆ. 


805. ಹೊನ್ನು ಮುನ್ನು ವಿಲ್ಲ, ಮನ್ನ್ನಣಿಯು ಏರಿದಿಲ್ಲ, 


A hermitage ಣರ ಲಗ ನಂತ 
better than the ಬಿನ್ನುಪ ಹೇಳಿ ಓವಿ ಬನೋ 
cout of a King 
without 10೫00೫ ಇ 


ಎ 


ಸನಾ ಸ. ಲೇಸು ಸರ್ವಜ್ಞ 
[we 


1. ಮುಂಜಿ ಅಲ್ಲ, 


806. ಬಿಂದವರನ್ನರಿಯನು; ನಿಂದವನ್ನುಡಿಸನು ; 


Away ೪11% ನಂದಿಯ ಗಜವ ಸರಿ ಯಂಜನೋಲ ಗವು 
kings, who do 
not know how 


to discern men. ಯೆಂದಿಗೂ ಜೇಡ | ಸರ್ವಂ 
- 


1. ಪಮ್ಮಿ, ಹೀಗೆ ಅನ್ನುವ ಅರಸನ ಮುಂತ. 


ue 


807. ನುಡಿಯಪಾಲಿಬ ನುಡಿಯೆ ನುಡಿಯುವದು ಜಗವೆಲ್ಲ; 


3 
Nobody will ನಮುಡಿದರೇ, ಹೆರ 5ಡಿ ಯಹ ನ ಪನ ತಾ 
speak toa king ಲ 
who gives no 
answer. 


ನುಡಿಸ ವರೆ ಅಲ್ಲ ; ಸರ್ವ ಟು 


1, ಮಾತಾಡಿಸಿದರೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾಕೆ. 2. ಮಾತಾಡಿಸುವದಿಲ್ಲ 3, ತಾವು. 
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808. ಅಪಮಾನದೂಟಿವೆಂದುಪವಾಸವೇ ಲೇಸು 


Betterto live ಪ್ನಪನೆ.ಜೆ ಬಡಿವ ಮೆಣಹೋಲಗ4$ ತ 
an ascetic, than ನೃಪನೈದೆ ಗೌ ಲೂ § fo 

at the court of x 

un insolent king. ತಹವೆ ಲೇಸೆಂದ ಸರ್ವಣ . 


809.  ನಾಡೆಂಬಿ ಬೇಹಕ್ಕ್‌ ರೂಢಿಪತಿಯೇ ಪ್ರಾಣ; 


The king the ಧಾಡಳಯೆ, ರೂಢಿಪತಿ ಕೌಡಗು, ಅರಸಳಯ್ಕೆ 
life, tlie country 
the body. 2 A 

ನಾಡೆಲ್ಲ ಕೆಡಗು; ಸರ್ವಜ. 

೧೧೨ ಲಾ 


810. 2 ಇವನ ಳ್‌ ಯಮಾತ ನುಡಿದರಲ್ಲೆ ೦ಬುವಶು 


All are pleased ಪೊಡ ವೀಶ ಜೊಲ್ಲೊಡನೆ ತಾ ಕೂಗಿದರೆ, 


with what kings 
say. 


ಈಡು ಮೆಚ್ಚು ಶಿಹರು; ಸರ್ವ. 


1. ಜೊಲ್ಲು ಸೋರಿಸೊಳ್ಳು ತ ಮು 


೧.1. ಇುದರೆಯನ್ನೇರದೇ, ಕದನವನ ಜೈಸದೇ, 


೬೩೩ ೫೩10 ಸುದತಿ ರೊಲುವೆ ಯರಿಯದಿಹಯರಸು ತಾ 


king u corpse on 
a bier. 
ಶಿದಿಗಿಣೆಣದಂತೆ ಸರ್ವಜ. 
Cs 





ON BENEFICENCE AND GIVING ALMS. 
2. ದಾನ ಪದ್ದತಿ. 
<p 


812. ಅಂನವನು ಯಿ ವದು ; ನಂನಿಯನು ಮುಡಿಯುವದು, 


To lim, who ತೆಂನಂತೆ ಪರರ ಬಗದಡೆ, ಸ್ಪೌಲಾಸೆ 


thinks of others 
as of himsell, 


Heaven sure. ಬಿಂನೆಣವೆ್ಟು p ಸರ್ವಜ ಸ 


9 


813. ಕೊಟ್ಟದ್ದು ತನಗೆ ಬೈ/ಚಿಟ್ಟಿದು : ಪರರಿಗೆ 
ಜಾದು ಅನಗಿ ಬಜ ದ್ದು ; ಪರರಿಂಗೆ 
Alms given, $3) ಮೌ ಷ್ಟು. ೂ ಹ 
food preparedfor ಕೊಟ್ಟದ್ದು KN ತೆನ ಬೇಡದು ಮುಂದೆ 
a journey, ಚ್ಚ 


ಘಕಹಿಿಹುದು ಬುತ್ತಿ; ಸರ್ವಜ. 
೪ ದ ಠಾ 


ಥೆ ಟೀವಿ 
















OF 1118 2027೫ ಇ ಜೊ 
ಹೆಂಡರು jE ಂಡಿಸದಿರು ದೇಹವ ! | 


ಸ not = 
enjoy 


ಈಂಡ ವಸು ನವನುಕೊಡದುಣದೆ ಬೈ ಚೆಡಲು 
೫0 6% ಸಂಡರಿಗಹದು ; ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 

ಸೆ ಅವರಿಗಾಗಲೆಂದು ನೀನು. ಕಪ್ಲಪಟು ಫಳಿಸವೇಡ. 2. ೫ದ 
py ಟಿ ಟಿ ಜ್‌ 
pl: 815, ಈವಂಗೆ ದೇವಂಗೆ ದಾವದಂತೆಂವೈೈಯ್ಯ? 


ಕ ಜೆ ದೇವನು ಜಗದಿ ಕೊಡುವವನೆ, ಕೈಯಾರೆ ಕ 
2160 00 


[ ... ಈವನೆ ದೈವ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
3. ತೊಡುವವಗೆ. 


p 816. ಮರತಣವೆಂುದು ಸ ಸುತ್ತ, ಹರನಾಣೆ ! ಹುಬಿಯಲ್ಲ 
ನ Death cextain: ತರುಣಿಯರಿಗಿರಿಸೆ » ಪರರುಂಬರದರಿಂ 
give alms! 
Re ವರದಾನವ ಗೆ: ! ಸರ್ವಜ. 
ತ” ಲ 


ೆ 2 
We ಷು. 


ತ 817. ಆನೆಯನ್ನೇರುವರೆ, ದಾನವಂ ಮಾಡುವದು ; 

py ೫... ಭಾನುಮಂಡಲವೆಡರುವರೆ ; ಹಬದರಿಗೆ 

RN ‘and the other 2 
ಕ ನೀನೊಲಿದಿತ್ತು ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 3 


ತ್ತೆ 1. ಅದನ್ನು ತಟ್ಕ ಸ್ಫರ್ಗೌ ಹೊಗುತ್ತ ಚ 
4 
ತತ 816, * ಉತ್ಕ್ತಮದ ದೇವಾಂಗವಸ, ಲು ವುಡುವರೆ, | 
oe ಮತ್ತೆ ಮಾಣಿಕವನಿಡುವಡೆ, ಮಾಡು ನೀ 4 
ತ್ಯ c., give always! ಕ 


57 ವಿತೇಃದಾನವನು ! ಸರ್ವೇಜ. 
14 4 ನ ನ "ದ 


A 1. ತಾವು ಉಂಣುವ ವಿಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ ಹಿಟ್ಟು ಮುಂತ,) ಬಂದು ಭಾಸ ತೆಗ 4 3 


ವಟು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಆದಮೇಲೆ, ಅದನ್ನೂ ತನು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸೊರವಾದ ದಫಣೆಯ' I 
ನನು ಹೊಡಜೇಹು TL 


a } ತ ಅಲ್ಪ ತ 
ಡು BY 


819. ಶಿರಿ ಬಂದ ಫಾಲ್‌ ಈರದು ದಾನವ ಮಾಡು! 





Give when you 35 x 
ಗಂ ಪರಿಣಾಮವತ್ತ್ಯು ಪದವಕತ್ತು ಸ್ಫರ್ಗ ಜೂ 
will be Lear, 4 ಕ - 8 ತ 
ಸನ್ನದು ಯಸ್ಚ್ವು; : ಸರ್ವಜ್ನ್ನ | 
6% ಎ ಕೌ 
2 ೦0% 
A ಕ ಡೆ ke 4 ಫೆ ಕ a; RS 
N\ ೫೪ ಈ ತ ಗ K | BE ಲ 
ಇ | 1 
| | ಗ ಗ ತ್‌ ad ಣಿ ME Fd ತಿ 
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820. ಭಿಕ್ಷ ಶ್ಲವೆಂದವರಿಗೇ ಭಿತ್ರವನ್ನು "ನೀಡಲು, 


| 
ಇ. ಗ 
Give to beg- ಅಸಯಪದವ ತನಗಣು ಯಿಲವೆನೆ, 
gars! Else you ತ್ಯ ತ್ರ ರ್‌ $೨ 
yourself wall be- 


a ಶೀ. ೪ರಿಹವನೆ ಯತು, ; ಸರ್ವಜ, 
Come ಭಿಕ್ಷವನೆ ಶೆ ಡಕ 
821, ಆಗೆಬಾ! ಈಗ ಬಾ! ಹೋಗಿ ಬಾ! ಯನ್ನೆದೇ 


Give without ಆಗಲೇ ಕರೆದು ಹೊಡುವನಾಧರ್ಮ ಣೊಂ 


delay ! 
ನಾಗದೆ ಬಿಡದು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ILLIBERALITY. 
1. ದಾನಹೀನ ನ ತ್ರಿ. 
| 


‘The wealth of 
the illiberal will ವುಲ್ಲ; 
go to thieves, to 


he king. ಲ್‌ ಪಗೆ 
x ಮ ನ ಗೆ 


ರ ಐ 
ಠಾ 
828. ಉಂಣಿಕೆಚ್ಚಲೊಳರ್ದು ವುಂಣದದು ನೊರೆಹಾಲ ; 
An illiberal ಖಂ ಡಿವ ಲವ ಹ 
ಜಣ ಪ್ರಣ್ಗವ ಮಾಡಿ ವುಣಲೊಲ್ಲದವನಿರವು 


than a tick. 


ವುಂಣಿಗು ಕಪ್ಪ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಗ 


824. ಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಯತ್ನ ಬಿಲ್ಲ ಠಾವಿಗೆ ಹೋಹ ; 


ಹ 


A sinner, who ಯಿಲ್ಲವೆನಲೊಲ್ಲ ಶೂಡಲೊಲ್ಲದ ಪಾಪಿ 


will not say 
“no!” and willnot 5 


give. ಲ್ಲದೆ ಕೊಂದ; ಕ ಸರ್ವಜ . 


9% 


825. ಕ್‌ಭ್ಳದಂತಾಯುಧವು ಯಭ್ಛ ಬಿಂದಿರಿಯುವದೆ ? 


ಣಿ 
slliberal men, 4 


word that pur- ಅಹ ರಿದಂತೆ , ಸರ್ವಜ . 
ಲೂ" 


Sues and stabs, ೪ 


The word : ದೌ ಕಿ ಲ 
“I gave,” with ಕಲ್ಟ್‌ ಹೆನೆಂದು ಕೊಡಲೊಲ್ಲದನ ಮಾತು 
ಯಿ 
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826. ಹೊತ್ತಾರೆ ಜೈಗಿಂಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಾರೆಂದೆನುತಾ 


A dead man ಹೊತ ಹೊಂದು ಹುಖಿಯು ಸ 
is to be preferred ತನ್ನೆ ಸಂದು ಹುನಿಯುವನಿಗಿಂದಲು 
to a man who 
delays giving. ಸತ್ತಾತ ಲೇಸು *» ಸರ್ವಂ , 

ಕ ಲಾ 


827. ಹೊಡುವರೇ, ಶ್ಪುಹಾಳೆ! ಯೆಡೆ ಯೇನು ದೂರವೇ? 


೩.106 refusal of ಯಡಿಯಾಡಿಬ ತಾ ಕೊಡದ ಲೋಭಿಮಾತು 
a miser 10 give, 1 
is a wound made 


witha ue. ಕೊಡಲಿಯ ಫೂಯ ; ಪಗ y 


$b 
ಬ್ಗ 
ಲೈ 
ತ 
ಆ? 
ಈ] 
[9 
೧ 
[ಈ 
Cl 


ಸು ಹಾಳಾಯಿಕೇಎಾಬಿದೆ KL ದ್ರವ್ಯ ಯಿಟ್ಛ ಜಾಗ ದೊ 


ರವೇ? ತರಲು ಸಲ್ಲದೇ ? 


828. ಆಡದೇ ಮಾಡುವನು ರೂಢಿಯೊಳಗುತ್ತ ಮನು; 


He, who ives ಆಡಿ ಮಾಡುವನು ಮಧ್ಯ್ಯಮನಧಮ ತಾ 
without speak- $4 ಸ 
ing 011 and 
without being ಪಾಡಿ ಮಾಡದವ 5 ಸರ್ವ್‌. 

"೬ 


829. ಬೇಡದೇ ಮುನ್ಸೀವ ರೂಢಿಯೊಳಗುತ್ತಮನು ; 


asked for, is the ಬೇಡಿದಡೀವ ಮಧ್ಯುನು ಕ ಯಧಮ ತಾ 


Dest man. 
ಕ 

೨ 

ಬಲಿ 


ಡಿದಡೀಯ : ಸರ್ವಜ. 
ದಡೀ ರು ಬಿ 


830. ಅಣಿ ಯೆರಿದಿತ್ತಂಥ ನುಚ್ಚೊಂದು ಮಾಣಿಕವು; 


೪ 
ಯಿಫಿ ಯು ತೀರ್ದ ಬಳಕಿತ್ನ ಮಾಣಿಕವು 


rice in 
Broken ric 


its time, a ruby ; ; 


aruby out ot A rw 
time less than ನುಚಿ ಗು ಕಪ್ಪ 5 ಸರ್ವಜ. 
rice. ೪ರ [OY ಇ 


831. ಧರ್ಮದಾ ಕರ್ಮದಾ ಮರ್ಮನವನು ನೋಡುವರೆ, 


The pious in 
the palanquin, 


the sinner CarTy- ಬಲ್ಯ ಬರುತಿರ್ಪ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಧರ್ಮಿ ಯಂದಳದಿ ಬರುತಿಹನದ ಹೊತ್ತು 


ing it. 


ಲಾಗ್‌ ದನ ಆ 
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Pp 


882. ಕೊಟ್ಟು ಬಹ ಕಾಲದಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವುಣ್ಣಲರಿಯದೆ 
Wealth not en- ಹುಟ್ಟಿಯವಳಗೆ ಜೇನಿಟ್ಟು ಪರರಿಂಗೆ 


oyed and used 
ರ in the 


೨ ೧ ಜೆ | ಕ KR 

comb. ಕೊಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ > ಸರ್ವಜ್ಞ. k 
833. ಮಾನವರ ದುರ್ಗುಣವ ನೇನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವೆ? 

Men vill no ದಾನವ ಗ್ಸೈ ! ಯನೆ ಕನಲುವರು ; ದಂಡವ ` 


give alms, but 
readily pay fines. 


ಮೌನದಿ ಈವರು; ಸರ್ವಜ' 


ಲ್‌ 
3. 
884. ಬೇವು ಫಲವಾಗಲದು ಸೇವಿಸಲಿಕ್ಟೋಗ್ಳವೇ? 
The fruit of ಬೆ ಸ 

the neem tree ಗಾವಿಲನ ಧನ ಫನವಾಗಿ ಬೆ:ಚಿಟಿ ಹ 

ಹ the wealth ನ 1 ನವ ವ ಆಟ 

of the stupid ನ 

miser are both ಠಾಐಲೀ ಹೊಘು > ಪರ್ವಜ. 

useless. ನ ಅ 


1. ಬೇವಿನ ಫಲ *ಲಸ4ೌ- ಬಾರದೆ ತಾನು ಉದರಿದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬಿಸ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನು 
ಹ ಠ್‌ 4 
ಸ್ವತ ದಾನ ಧಮನ. ಕೊಡದಿರುವವರಿಂದ, ಅದು ಸ ಸಲದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥ ಇರುತ್ತದೆ, 


ON FATE. 
4. ಐಧಿವಾಸ ಪದ್ದ ಠಿ. 


835. ಹರಿಯು ಹಂದ್ಗಾದಂದು ಹರನು ತಿರಿದುಂಡಂದು 


When 8117೩ ಹೆರನಣನ ಶಿರವರಿದಂದು ಲಿಜಿಡ 
beheaded 1111 ನಜನ ಎ ಜಂ (ಭಜ ಠಿಖಿತವನು 
ma, who wrote 


then the 600108 ಉರದವರಾರು ? ಸರ್ವಜ . 
of fate? | ಮೂ 


836. ಮುರಕ್ತ್‌ ಆರಕ್ಕು ; ಆರು ಹನ್ನೆರಡು ಕ 


೩6 ಕಗ 6 


Three willbe. ಹೇರುವ ಗೊಡ್ಡು ನಷ್ಟು ; ಪಾಪ ತಾ 


come six, ಹಲ್ಲ 
when sin is 8೦. 


ಈ ಹಾರು ಹಾಲಕ್ಕ್‌ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಠಾ 


ಈ 837. ಕೇಡು ಬಹ ಸಾಲಸ್ಟ್ಸ್‌ ಹೂಡುವವೆ ಬುದ್ಧಿಗಳು? 
ts ) 


When one js 


ಮಿ ಮ ವರಿ ಇರಾ 
to be ruined, he ಕೂೋಡಗನು ಆ ಸುಡವಾಗ್ಯ ರಾವಣ 
will become 


1 
ಅಸ ನಾಡ ಹಾದಿರ್ದ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಈ 


) ಪ್ರಶ್ನೆ ಆಂತ ಭಾವಿಸ ಜೇಘ್ಲು 





NG ಬ ಕ ಂಅಲಭಬ್ಪರ ್‌್‌್‌*್‌ 


KY pS 
rp fe AND 
| ೬ RK ತ 


ಸ ನ 


i ಕ A 
Ry 1. 


ಸ್‌ 


ಸ ಮ Kh or Ti ಗ RNs. | ಕ 


ವ್ಯಾ 
ಟಿ 
ರ 
ಹೆ 


rt FF 


ತ್ರ ಕೀತೆ ಬ ಭಂಗ, ಕೇತು ಕಟ್ಟದ ಇಂಗ; 
defeat to ಮಾತಿನ ಭಂಗ ರಾಮಂಗೆ ; ರಾವಣಗೆ 


who are 
‘ಯಾತರ ಭಂಗ? ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಕ 830. ಯಲ್ಲ ತೀರ್ಥದೊಳರಲ್ಕು ಬಲ್ಲಿದರ ಮರೆ ಹೊಗಲು, EE 












However pious ಪಲ್ಳುಮಾಳಗೆಯೊಳೆಗಿರಲು, ಐಧಿ ಬ ದು 
and Et one 
PY may e, no es- 

Rae from fate, ಹೊಲ್ಲುವದು, ಬಿಡದು ; ಬ 


ON CASTE. 


5 89 ಕುಖ ಪದ್ದತಿ. 


840. ಜಾತಿಹೀನರ ಮನೆಯ ಜೋತಿ ತಾ ಹೀನಮೊ? ಘ್‌ 
208310 ರಾತಿ ವಿಜಾತಿ ಯನ ಬೇಡ ! ದೇವ ವಲಿ | 


14 inthe louse of 
low caste people 
mis?  ದ್ರಾತನ್ನೇ ಜಾತ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


Bp 


148 ಅವನೇ ವುತ್ತಮ ಶುಲದವನ್ನು 


841. ಜರಾ ಾದಿಗರುಂಡು ತೊಗಶಿಟ್ಟ ತೊಗಲೊಳು 


106 80007/3108 ಅತೆ] ತ (ರ್‌ ತ 
Ke of the highest ಕುಲಜ ಜರೆಂಬರಿಗೆ ವುಣಲಾಯಿತು 2 ಹೊಲಿಯನ 
caste. 


ಈುಲವಾವುದ್ದೆಯ ? ಸರ್ವಜ್ಞ 
1. ಖಂಡ ತಿಂದ ಮೇಲೆ, ತೊಗಲನು ಸೆಲಸ 

ಅದು ಅವರಿಗೆ ಎಂಜಲನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡವರು ಚಿಗ 

ವೆಂದು ಅದನ್ನು ತಂದು ಅದರ ಮೇಕೆ ಕೂತು ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಎ 
' ಸದ ಹಾಗಾಯಿತು. ' ಕ 


ಸ 


842. ಧಾತು ಯೇಳನು ಕಲಿತು ಭೂತಪಂಚಕವಾಗಿ 
oly ವೋತು ದೇಹವನು ಧರಿಬರ್ದ ಮೆನುಜಗೆ ' ಗ 


li men alik 
omposed of the 


iveelments; ನಾಶಿ ಯೆತ್ತಣದು ? ಸರ್ವಜ್ಞ 4 
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843. ನಡೆಯೊದೊಂದೇ ಭೂಮಿ ; ಹುಡಿಯೊದೊಂಜೇ ನೀಡು; 
ng ಸುಡುವೆಗ್ಗಿ ವಂದೆ ಇರುತಿರೆ; ಹುಲಗೋ 
drink one wader, ೨೫ it ತ ತ್ಸ 
are burnt wilh => ಥಿ ದು? ಜ್‌. 
one fire; ನಡುವೆ 2 ಟಾ ಮೂ 
844. ಹಬವು ತೃಪೆ ನಿದ್ರೆಗಳು ವಿಷಯ ಮೈಥುನ ಬಯಕೆ 
ಹ ಪಕು ಪಕ್ಷಿ ನರಗೆ ಸಮವಿರಲ್ಕು ಘುಲವೆಂಬ 
whence caste ? 
ಘೆಸಣೆ ಯತ್ಸಣದು ? ಸರ್ವಜ್ಪ. 
ಹಾಸ ಇಂ 
845. ಐಲು ತೊಗಲು ನರಮಾಂಸ ಬಲಿದ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ 
What caste has ಕೋೂಲೆರಕ್‌ ಶುಕ ದಿಂದಾದ ದೇಹ 
this unclean ಎ ೧೧ 
body ? ಕೆ ದ 
ಇುಲವಾವುದ್ಧೈಯ್ಯ ೧ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
8) ಛೂ 
846.  ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸವನಾಗಿ ಇರುಶಿರಲ್ಕು 
ಸುತೆ ಛವಿಭಕ್ನ ಕೃಪಚಕೂದ್ರರು ಯೆಂತೆಂಬ 
whence these dis- 
tinctions of high ಕವನ ಯತ ೧ಣದು? ಸರ್ವಣ 
and low caste? PS ಕ ಲೂ" 
847, ಶೊಲಸುಮಾಂಸದ ಹುತ್ತ, ಯಲುವಿನ ಹಂದರವು, 
This body a ಹೊಲಹದ ತನುವಿನೊಳಗಿರ್ದುಮದರಲಿ 
shed made of ೧೨ 
bones, a hillock - 
of flesh : why ಘಹುಲವನರಸುವರು ° ಸರ್ವಜ . 
caste? ತಿ ಅ 
44. ಎಲುವಿನೀಸಾಯಕ್ವ್‌ ಸಲೆ ಚರ್ಮವನು ಹೊದಿಓ 
What este ಮಲ ಮೂತೆ, ೫$ ಮಗಳೆ ನಿರ್ದ ದೇಶ್‌ 
has this body fil- ep ಳೊಳಗಿರ್ದ ಮಸ 
led with worms 
and 111, ಇುಲವಾವುದ್ದೈಯ್ಯ ? ಸರ್ವಲು. 
4 ಮೂ 
849. ಒಂದು ಆವಿಗೆಯ ಭಾಂಡೊಂದೊಂದು ಭೋಗವನು ಡ್‌ 
ತ್ಕ 
1 » 
This body an 7 ಖಾ a ಚ”: 
ಗಾ pT ಅಂದದಿ ಸಂದುವಡದು ಹಂಚಾದಂತೆ, 


which, used for a 


while, is broken ಬಿಂದುವಿನ ದೇಹ ಕ ಸರ್ವಜ 


into potsherds. 


1. ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು (ಪಟ್ಟು). 












| ಕ ) ಜತ ke ಸಿ | Da | ( ಕ ಕ ಜ್ರ Nd ಎಕ್ಕೆ ಹ ಸ | ವ ಭೆ 
SSE ಗ i | 4.” 
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ಸ್ತ ಟ್‌ ಸುಂಗಟ್ಟು ಶಿವನ ey ml 
1 observed caste - 
A pA rules . .1 ಇುಲವಾದರೈಯ್ಯ ! ಸರ್ವಜ. 

೮ 


ತ್ರಿ 


881. ಯಾತರ ಹೂವಾದರು, ನಾತರೆ, ಅದು ಸಾಲದೆ? 
Any We; if ಜಾತಿವಿಜಾತಿ ಯನ ಬೇಡ! | ದೇವನೊಲಿ 


ithasa ೮006 
°° smell only, is 


ಫೇ Ro acceptable. ದಾತನೇ ಜಾತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ON PRIESTS. 7& 
6 ಗುರು ಪದತಿ 
ಛಲ [2 


ಜೆ & 852. ಬಳ ಗುರುಡರು ಶೂಡಿ ಹಲ್ಯವನ್ನು ಬಿದ್ದ ೦ತ್ಕೆ 


ಲೌ 


Blind men, ವಳೆ ಯಗುರುವಿನುಪದೇಶ ಐಲ್ಲದಿರೆ, 
though many, ೪ 
will fall: men 


without a priest. ಯಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತಿ PR 
ಈ 


a} ಬಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬುರು ಹಿಡಹೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಜ್ರ ಹಕ್ಕದಲ್ಲಿ 


853. ಶ್ವಾನ ತೆಂಗಿನ ರುಚಿಯ ತಾನೇನೂ ಬಲ್ಲದು? 


ಸ! ಹೀನಮನದವಗುಪದೇಶವಿತ್ತ ರ್ಗೆ 
nut; the bad 


1 cannot learn. ಹಾನಿ ತಪು ದಾ 1) ದ 
೬ ಸೆ ಭು ಮೂ 











854. ಹುರತರುವು ಮರನಲ್ಲ; ಸುರಭಿ ಯೊಂದಾವಲ್ಲ; 


A true priest ಪರುಸ ಪೊಪಾಣಜದೊಳ್‌ಲ್ಲ ಗುರುರಾಯ ತೆ 
not from among | ಥಿ 
men. WF 


ನರರೊಳಗಲ್ಲ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
kJ ಹಾ ಅ 


11 3,2. ಈ ಕಲ್ಲು ಲೋಹಸ್ಥೆ ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಸಿದರೆ, ಅದು ಭಂಗಾರವಾಗುವದಂತೆ. ಮೋಹ್ತ್ಷದೆ 
2 ಸು ಹರಿಸುವ ಗುರು ಮನುಪ್ಯಕೊಳಗಲ್ಲ ಹೌದು, ದೇವರು ತಾನೇ ಆ ಗುರು. :' 


ಟ್‌ Noe bt /, 
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855. ಮಂಡೆ ಜೋಳಾದಡಂ, ದಂಡೆಳೋಲ್ಲಿಡಿದಹಂ, 


life not suflicienf, 
a priest is neces- 
881). 


ಕಿ  ದೆಂಡತಿಯ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಹಂ, ಗುರುಮುಖ 
ಶ್ಹ್‌ 


ip ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದರೂ ಗುರುವಿನಿಂದಲ್ಲದಿ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ. 


856, ಊರಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಯಾರು ತೋರಿದಡೇನು ? 


Ha ma shows ಹಪಾರಾಯದಾ ಜವ ತೋರುವ ಗುರುವು 


you only the 
road, Whatever 
he my Be, 1: ಯಾರಾದಡೇಸನು ! ಸರ್ವಣ 

- uy © °°. Nor ಇ 
matter: so wish ಈ ದಹೇನ ಬ 
priests. 


857. ಮೊಸರು ಕಡೆಯಲು, ಬೆಣ್ಣೆ ವಸೆದು ತೋರುವ ದೆರದಿ, 
ಸ 


೫ ಊಟ ಹಸನುಳ ಗುರೋಪದೇಶದಿಂ ಮುತ 
butter is pro- ೪ ಆಣ 
duced ; by the 

instruction of ವಕವಾಗದಿಹುಜಿ ? ಸರ್ವ”. 


priests salvation. 
858. ತಾಪದಲಿ ಸಂಸಾರಕೂಪದರಿ ಬಿದ್ದವರ 


The merey of ಘೂಪದಿಂ ಪಾರುಮಾಡುವ ಗುರುಕರುಣ 


priests a flight of 
steps leading up 3 
from the pit of ಸೋಪಾನ, ಘಂಡ್ಯ್ಯಾ | ಸರ್ವರ 4 
this life. ಠಾ 


859. ಬೆಟ್ಟ ಕರ್ಪುರವುರಿದು, ಬೊಟ್ಳಿಡಲು ಬೂದಿಲ್ಲ, 


Sin, a mass of ನೆಟ್ಟನೆ ಗುರುವಿನುಪದೇಶದಿಂ ಕರ್ಮ 


camphor : the 
instruetion of 
priests, a fire to $3 * ದ್‌ೆ 1! PAH 
burn it. ಮುಟ್ಟವು > ನೋಡ ! ಸರ್ವ ಮೊ 


860.  ಗುರುರಾಯನುಪಜೀಕ ದೊರಘೂಂಡಿತಾದಜ್ಮೊ 
Sin a mountain : ಹರಿವುದು ಪಾಪವೆಂತೆನಲು, ವಜ್ರದಿಂ 


the instruction 
of priests a dia- 


ಸಂಟ 1ಂ 1 ಗಿರಿಯೆ ಹೊಯಿದಂತೆ, ಸರ್ವೇಜ . 
ಮಾ 


861.  ಹೊಲಬನೆರಿಯದ ಗುರುವು, ತಿಳಯಲರಿಯದ ಶಿಪ್ಯೃ, 
An ignorant ನೆಲೆಯನಾರಯ್ಸುದುಪದೇಶವಂಧಕನು 


priest and a stu- 
pid disciple, a 


Ay: ; pe ಈ ಇ) ಕೆ 
blind man going ಹೂಳಿನು ಹೊಕ ತೆ : ಸರ್ವ 
into a lake; ಕ್‌ 4 ಧೂ 


ಆ - 


ತು 
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862. ಇಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಿಪ್ಯೂ ಗೊತ್ತು ಗೆಟ್ಟುಪದೇಶ 


sowing rice in a ಬತ್ತಿ ಡ ಕರೆಯ ಬೈೆಲಲ್ಲಿ ರಾಜಾನ್ಸು 


field, which is 
dried up. ; 
ಬಿತಿ ಬೆಳದಂತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಎದಿ [eC] 


863. ಹೆಬಯ ಸಮಿಧೆಯ ತಂದು ಹೊಸದರುಂಟೇ ಚ್ಚು ? 
No five from ವಿಪ, ಪಯಗಳುಲ್ಯ ಮನುಜಂಗೆ ಗುರುಕರುಣ 


green wool; no 
use from instruc- 


tion to a sensual ವಕವರ್ತಿಯಹುದೇ 7 ಸರ್ವ 
ಇ ಮೂ" 


Mal, 


ON GOD. 


4 ದ್ರವ ಪಜ 


864. ಆದೇವ ಈದೇವ ರು ಜೇಡ! 
There is only ಆದೇವರ ದೇವ, ಛುವನಪ್ರಾಣಿಗಳ 


one God, who 
preserves all 


creatures, ಗಾದಪನೆ ದೇವ ಕ್ವ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


865. ಹತ್ತು ಭವವನು ಯೆತ್ತಿ ಯೆತ್ನು ಯಮ್ಮಿಯ ಸಾದು 
(2 
Vishnoo, no 


804. ಮತೆ: ಪಾಂಡವರಿಗಾಳಾದ ಹರಿಯು ತಾ 


paso 


ನೆತ್ತಣ ದೈವ! ಸ ಸರ್ವ ಸ್ಟ 


866. ಹೆತ್ತಾತನರ್ಜನನು ; ಮುತ್ಛೆಯ್ಯೇ ದೇವೇಂದ್ರ 


Arjuna, Indra, ಮುತ್ತೆ ಮಾತು ನು ಹರಿ ಯಿದೆ, ಯ ಭಿಮನ್ನು 


Vishnu : desti- 
tute of divine 
power. ಪತ. ತೈನೇಸ್ಛ ಯ್ಭ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಫೂ 


1. ಅವನಿಗೆ ಆಕ್ರಯ ಕೊಟ್ಟವರು ದೆವರಲ್ಲ. 
867. ಹಾದರದ ಕಥೆಯನ್ನು, ಸೋದರರ ವಧೆಯನ್ನು 
Tho Ramaya- €3ದ್ರರಿಬ ಪುಣ್ಣೂಕಥೆ ಯೆಂದು ಕೇಳುವ 


na, ೩ story 0 
fornication; the ತ ಇ 
Bharata, a story ಮಾದಿಗರ ನೋಡು | ಸರ್ವಜ್ಞ 


of murder, 


208 11. LITERATURE 
868. ಬಬ್ಬ ನಲ್ಲದೆ ಜಗಕೆ ಅಬ್ಬ ರುಂಟೆ ? ಮತ್ತೆ 
There is only 55೨) ಸರ್ನ್ವಜ ಕರ್ತನು ಇಗೆಕೆಲ 
one omniscient ಬ ಛಾ ೆ ರಾ 
God. 
ವೊಲ)ುನೆ ದೈವ; ಸರ್ವಜ. 
೦ ಭನೆ 3 ಶೆ) ಛೂ 
869. ಹುಟ್ಟಿ ಸುವನಜನೆಂಬ ಕಪ್ಪದ ನುಡಿ ಬೇಡಾ | 
1 
Why did Brah- = 3? ಇದ 2 ತಾನ ಕೆ 
ma, the creator, ಹುಟ್ಟಪನ ಶಿರ ತಾ ~ ರಿಯ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
po restore that Ya 
ead wl 1cl | ಇಸಕಿ ಯಿ ಖಾ = ) ನು _ 
ಸರ್ಕ 1 he ಹುಭ್ಛಸೆನೇ ? ಸರ್ವ ಕ 


1. ಅಹಂಶಾರ ತೋರಿಕಿದೆರಿಂದ, ಕಿವನು ೨ ಹಡಿದನ್ನು 


870. ಬೊಮ್ಮು ನಿರ್ಮಿಪನೆಂಬ ದುರ್ಮತಿಯ್ಯ ನೀ ಕೇಳು! 


Why did he ಎ 
not give his wife ಬೊಮ್ಮನ ಸತಿಗೆ ಮೂಗಿಲ ಫ್ರವಾಮೂಗೆ 
೩ 11080 0 


1. ದಕ್ಷ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭಾಂತರಕೆ ಬಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಈಕ್ಸರೆ 
ಶುಳಿತ್ರಿ ತಿದ್ದನು, ದಕ್ರನನ್ನು ಹುಡು ಎಲ್ಲರು ವ ಪ ತ್ಯುಧ್ಯಾನ ನ) ಮಾಡಿದರು. ಈಾಕ್ಸುರ ಮಾಡಲಿ 
ಆಧ್ರೆ ದಕ್ಷ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದನು, ಇತ್ತ ಸೆಲವ್ರ ದಿವೆಸ ದೆ ಫಸ: 


5 


© 
೧೨ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಗ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಣು ವ ಮಸ್ತ್‌ ಳನ್ನು ಕರಿಸಿ ಕೊಂಡನು 


ಹ ನನ್ನವ 
ಯಾದ ತನ್ನ ಹಿರೇಮಗಳನ್ನು ಶರಿಸಲ್ಲಿ. ಆತೆ ತಾವಾಗಿ ಜ್‌ ಆಗ್ಗೈ ದಕ್ಷ ಆ 
ಹೆಯನ್ನು ಸತ್ತರಿಸದೆ ಆಇಯ, ಗಂಡನಾದ ಈಕ್ಶ್ಯರಥನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು ಅದನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾರದೆ ಆಫ ಆ ಯಜ್ಞದ ಹೊಂಡದಲಿ ) ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಳು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಈಶ್ವರ ಕೇಳಿ ಕಟು 
ಬಂದು ಶನ್ನ್ನ ತಲೆಯ ಜಜೆ ಕಿತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನ್ನು ಅವಂಂದ ವೀರಭದ್ರನು ಹು 
ಕ್ರಿ ನ Ari ತ್ತ ಸಂಹಾರ ಮಾತ ಬೇತೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆ ಆಯಿತ್ತು. ಆದಕಾ 

೧೨ 


871. ಗುಡಿಯ ಜೋದಿಗೆ ಕಲ್ಲು; ನಡುರಂಗ ತಾ ಶು; 
The giver of ಘಡೆಮೂಲಿ ಕರಗು ತಾ ಕಲ್ಲು; ವರವನು 


blessings not a 
stone, 


ಹೊಡುವಾತ ಜೇ (ರೆ; ಸರ್ವಜ 
ಷಿ 


1. ಕಲ್ಲು ದೇವರಾದೆಕೆ ಜೋದಿಗೆ ಮುಂತಾದದ್ದು ಸಹ ದೇವರಾಗಿರಬೇಕು. 
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872. . ಅಕ್‌ ಸರವು ಲಪ್ಫಿಕ್ಕ್‌ ; ತರ್ಕ ತಾ ವಾದಕ್ಕೆ ; 
Only two lst- ಮಿಕ್ಕ ನೋದುಗಳು ತಿರುಪೆಗೆ ಶೆ ಮೋಕ್ಷಕರ 


ters required for 
salvation, vame- 
ಸರ್ವಜ್ಷ. 


(6) ಹಕ್ಕ್‌ರವೆ ಸಾಕು; 


3% 


1. ತಿರುಪೆ ದೊರಕಿ ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಟೆ ಓದುವ ಚಮತಾ ರವಿರಬೆಕು. 2. ದೇವಕಿ. 


ಲ 


ಪ ನಿ 3ೇ 
873. ಭ್ರಪ್ಪೃದ್ಧೆವಕ್‌ ಬಾ ನಯಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಫಲವಿಲ್ಲ, 
ಗ ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೀಶ್ಟಾರನ ಭಜೆಸದರೆ, ಮುಂದಸ್ಕೆ 
೫.111), 
ಇಪ್ಟಾರ್ಥವೀವ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


874. *ರ್ಮದಿಂದವೆ ಹರನು ಚರ್ಮವ ತಾನುಟ್ಟನು 


Brahma, Vish- pe ಡೆ 
7೧೧, Shiva, not ಹೊಮ್ರುರಾಳ ಜಿ ದನು, ಗೋವಿಂದ 
frce froin sin. 


ಯಮ್ಮೈಯ ಸ್‌ ಹಾದಂ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಲಾ 


1. ಸಜಾಸುರನನ್ನು ಹೊಲ್ಲುವಾಗ ಅವನು ಕೆನ್ನು ಗುರುತು ನಿನು ಧರಿಸು ವಿಂದು ಈಕ್ಕು 


} ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡದ್ಪ ಫೈ ಇವನು ಬಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವನ ದೇಹದ ಚೆರ್ಮ ಸುಲಿದು ಉ 
ಟ್ಟ್ಬು ಹೊಂಡೆನು, Ny ಈಕೆ ರೆನೆ ಲಿಂಗದ ಮೇಲ್ಬಾ ಗವ ನೋಡಶಿಸ್ಟೆ ಹೋಗುವಾ ಇಗ. 


3. ಪೋಡು ಭಾಗವತ 


HS 


875. ನೆರಬಂಹನವತಾರ ಹಿರಿದಾದದ್ದು ತೆವು; ವು 


ಗರಿಂದ ಶರಭ ಕೊಲ್ಲುವಾಗ, ಹರಿಯೂರ 


Narasinha 
killed by Shara- 
bla. 


ನರಿಯೆಂದವಾದ ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 


ಲೂ 
] ತನ್ನು ಹೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ ನರಣಂಪ್ವ ನು ತನ್ನ ಉಗ್ರವೇಪ ಬಿಡೆಪೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ು ಈ ಅವತಾರ ತತೊ ೦ಡು ಅವನನ್ನು ಕೀಳಿ ಹಾಕಿದನು, 2. 


“ರ್‌ 


876. ಶಿರಿಯಜೊಂಮನು ಕೆಂಚ ; *ರಿಯಹರಿ ತಾ ತಾ ಕರಿಗ; 


ಪುರಹರನು ಕು ಜ್‌... 


Brahma of a 
| red, Vishnu of a 


dark, Sliva of a ತೆ 
white colour. ಸರಿಯೆ ದೈವಕ್ಕೆ ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


Ko 
We ಹ 
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» ಕಿ 4 
8... ಕೆ ದ್ಧ ಶಿ. 


877... ಕಾಚು ವೀಳೆಯಕೆಂಬು ; ಲೋಚನಾಂಕಿತಕಿಂಬ್ಕು 


As these thre: ಘ್ಯೋತುಗಳಂಯು ಮಾಳಗೆಗೆ ಭತ ಗ್ಗ x 
so is pious prac- ಕ್‌ 
ticeto a worship- 


per. ದಾಚಾರವಿಂಬು ; ಸರ್ವೆ, 
ಪಾ 


878. ಯಣಿಸುತಿರ್ಸದು ಬಾಯಿ ; ಪೊಣರುತಿರ್ಪದು ಜೆರಳು ; 


He knows only ಹೆಣಕೊಂಮೆ ಪ್ರೆ ಖpಿಂದ ದನೆಣಿಸುವ ಉಪಕೊಂದು 


by the noose in 
the rosary, that 


his prayer is ಸಿಕ್‌ ಯುಂಟೆಂದ : > ಸರ್ವ 


finished. 


879, ಕಡುಭಕ ನಾಗಲಿ ಜಡಧಾರಿಯಾಗಲ್ಲೀ, 


ಬ 


in words and 
ceremonies 18 


like dust. ಹುಡಿಸ ೦ಘವೆಂಬ ಇ ಸರ್ವಂ ೆ 
ಂಾ 


ಡೌ A piety only ನೆಡೆವ ವೃತ್ತಿ ಯಿ ನಡೆಯದೊಡಾಭಿಕ್ಲ 


880, ಯುಣಿಸುತಿರ್ಪದು ಬೆರಳು; ಗುಣಿಸುತಿರ್ಪದು ಜೆಂಹೈ 


A man, who, ಮನ ಹೋಗಿ ಹಲವೇಣಿಬದರೆ ರೆ, ಹಾಳೂರ 


while praying 
thinks of other 


things—a dog. ಶುನಕನೆಂತ್ಪು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


681, ' ವಸೆದೆಂಟು ದಿ ನಲಿ NT 


Vain worshi Ld dN 
like putting 1 ಹುಣದು ಮಾಡುವವ ನ ಲ್ರ್ರ೨ ಆರ ಯೋಗಾರ 


a shop. 
ಪಸರವಿಟ್ಟಂತೆ; ಸರ್ವ . 
ಳು ಇ 
2. . ಲಕ್ಕಿ ು ಘಲಿಂಗೆ ವೊಟ್ಟಿ ಪ 6 
88 ಬ್ಯಯಾ ಕ್‌ಲ್ಲಿಂಗೆ ವೊ ಭ್ರ ಪತ್ರೆಯನಿಟ್ಟು 
Perverse prac- ದು ಎಎ ಕ ಭಾಟೆ 
tices of ಪ ಕಟ್ಟ ದ ಲಿಂ ಗವಡಿಯಾಗಿ ಕರಣೆಂಬ 


gaites. 


ರ್‌ು 


ಜ್‌ 
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583. ಆದಿದ್ದೈ ವವನು ತಾ ಭೇದಿಸಲರಿಯದಲೊ 
ನೀ se 77 ಹಥಾದಿಯಾ ಶಲ್ಲಿಗೆಡೆ ಮಾಡಿ ನಮಿಸುವ 


men, making 01 
ferings to a 


stone. ಮಾದಿಗರ ನೋಡು! ಗಣಕ 


884. ಬತ್ತಿ ಹೆತ್ನುಪ್ನವನು ಹಶಿ ಬದ ಫಲವೇನು? 


೨೦ ೧೨ ಶ್ರ \ 


ಗ ನಿತ್ಛನೆಲೆಗೊಳದೆ ಭಜೆಿಸುತಿರಲಾಪೂಜೆ 


wick before an 
idol, a waste of 


cotton and al. ಹುತ್ರಿ ಶಿ ಗೇಡೆಂದ ; “ ಸರ್ವ . 


[eC] 
1 ದಾ 
885. ಕ್‌ಭ್ರೈಲೂ ಬಿಡಲು ಶಿವಬಟ್ಟಿಲವ, ಕದನೇ ? 
ಓಂ) 


Is he a thief, ೨೦! ೌಂಗ್ರ ! ಎ ಗಾ 
that Lingaites ಕಟ್ಟ A ಬೇಡ K ಬಿಡ ೪ Ne £ ಕಣ್ಣನವ 
tie their "800 to 


iy ಸ ೧ ಮಿ 
ಟಗ? ಹದರ, ಸಾಕು ! ಸರ್ವಜ್ಞ 


886. ಇಅಂದುವಿನೊಳುರಿ ಯುಂಟೆ? ಬಂಧುವಿನೊಳ್‌ರಬುಂಟಿ ? 
ಲಳ, ಸಂದ ವೀರನೊಳು ಭೆಯೆವುಂಟೆ ? ಭಕ್ತಗೆ 
ಸಂದೇಹವುಂಟಿ? ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಠಾ 


in the pious? 


1. ಹೌದಾದ. 


887. *ಶೊಲುವ ಸ ಪೂಜೆ ; ಮೆಲುವ ಬಾಯೊಳು ಮಂತ್ರ; 
A ma, whose ಬೇಲಿ ಪಾಪವೆರದ ಮನದೊಳು  ಪೂಜಿಪನ 


thoughts, words, 

and actions are 

contrary 10 his =? ne ಸ ವಸ್‌ ೬ ಖರ್ವಾಂ 
worship. ಹೊಲೆಯಗ್ಗು ಜತ 5 ಬಸ್ಟ್‌ 


[ಈ 


888. ಆಳುಶೇಉತ, ಬೆರಳು ಚಾಳ, ಮಿಡಕುವ ಬಾಯಿ, 
The prayer 0 ಮೇಳದಳ' ತೊಡಕ್‌ ಬಿಡದವನ ಜಪವದು 


one, who lives 
jn fornication, ೩ 


desolated house. ಹಾಳುಮನೆ ಯಂತೆ; ಈ ಸರ್ವಜ್ಞ 


312 11. LITERATURE 


889. : ಸತಿಯರಾದಡದೇನು ? ಸುತರಾಗಿ ಫಲವೇನು [4 
Wife, 111, ಶತಕೋಟಿ ಧನವ ಫಳಸೇನು ? ಭಕಿ ಯ! 


wealth— all-in ಸ] 
vain 11111100 


1617. 9 ಧ್‌ ಯ. 

piety ಬೃತಿ ಯಿಲ್ಲದನೆಕ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ON KNOWLEDGE. 
9, ಜ್ಞಾನ 


890. SRG ಭಾನುವಿನ ತೆರನಿಹೆದು ; 


the wise like the ಜಃ 

sun; that of the 

unwise, a waste ಸಾನ ಕಡೆ; ಸರ್ವಜ. 
place. ದೂ 


ಹಿನ 
891. ಬಲ್ಲೆನೆಂಬುವ ಮಾತು ಯಲ್ಲವು ಹುಬ; ಕಾಣ 
He who knows ಬಲೆ, ಬಲ್ಲೆ ನೆನ ಬೇಡ res ಮ 


to be silent, is a 
wise man. 


892,  ಚಂದನವ ಕರಗಿಸಲು ಬೆಂದು ಪರಿಮಳವು 


Sandal-wood 
burnt, gives per- 
fume; the wise 


ering. ನೊಂದು ಸ್ಫರಿಪ ರರು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಠೂ 


ಸಂದರಿವನರಿದ ಸತ್ಪುರುಷರು ತಾವು 


893. ಸಾವಿಂಗೆ ಸಂಮತಿಗೆ ಯಾವುದಂತರಮೈಯ ; 


Compliance 
ಹು ಸಾವು ತಾ ಸಮತಿಯೊಳಗ್ಗ ಕೋಪವ 


anger, 


894... ಕೋಪವೆಂಬದು ತೇಳ ! ಪಾಪದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು: 


vm ಮ್‌ ವಿ pC 
ಗಗ ಶೂಪದೊಳು ನೇಣು ಹರಿದಂತೆ ನರಕಳೆ 
breaking, falling 


into a well, (೧೦% <2 | ಪ್‌ 
೫ ಹೋಪಿ ತಾನಿಳವ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ke ಐಧಿ, 


9 ಸ 
4 
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898. *ಪ್ಟೆಗಳು ಮಾನುಗಳು ಯಿಪ್ರುದದು ತೀರ್ಥವೇ? 


Frogs and fish- ತುಪ್ಪ ವಾಗರ- ಸಲುವದ Rd ನ ಸುತು ರುಪ 


es are in the 
water: is that 
holy? The place ನಿಪ್ಪು ೧ರ್ಥ *ಖರ್ವಜ 
of a good man is 
holy. 


896. ಕಂಣಿನಿಂದಲೆ ಪು ಪ ಘಂಣಿನಿಂದಲೆ ಪಾಘ 
The eye, the ೦ಣಿನಿಂದ ಯಿಹ 


ಹು 
cause of sin and “ರ 
virtue, and ofthe 


whole world. *ಹ್‌ಂಣು ತಾರಣ ಸ ಸರ್ವಜ . 


ವಿ 


897. . ಸತ್ತು Rp ನಿನಗದೆತ್ತ9ಉದು ಮೋಹ ವೈ; 


9 


860:58110% ಸತ್ತು ಹೋಗೆದತಿ ಜೇವಿರಲು, ಮೋಹದ 


before you die! 
ಗೊತ್ತು ತಿಳಿ! ಯೆಂದ; ಸರ್ವಜ, 
ಅ 


80s. ಜೊಳ್ಳು ಶಿರ ತಾವು ಸುಲ್ಯುಸಂಸಾರದೊಳು 


Men caught in ಮಳ್ಳ ಶು ಮಾಯೆ ಯಂಜಬ )ವಳ್‌ ಬಲೆಯೊಳು 
the net of illu- : 


sion. 
| ಹೂಳ್ಳಾ್ಯಾಡುತಿಹರು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
೪ 2 ಈ 


899. ಯಂಣೆ ಬೆಂಣೆಯ ರಿಣವು, ಅನ್ನವಸ್ತ್ರದ ರಿಣವು , 


Men, after en- ಹೊಂಸ್ಟ ೦ಣಿನ ರಿಣವು ತೀರಿದಾಹಣದಿ 
107136 what is ಲ 
due to them, re- 


turn 10 the dust. ಮಂಣುಪಾಲೆ ಜು ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಜದ 
900. ಸತ್ಯು 
Truth, conver- ಸತಂ 
sation with the ವ 
good, is holy 


water, not flow- ಜೆತ ತೀರ್ಥ | ಸರ್ವಜ, 
ing water. 0 - ಮೂ 


901. ಆನೆ ನೀರಾಟಿದಲಿ ಮಾನ ಸಂಡಂಜುವದೆ? 
An elephant ಹೀನಮಾನವರ ಬಿ ಡಿಗೆ 


not afraid of the 
fishes, nor the 


ರಿನು 
wise of the bad. ಜ್ಞಾನಿ ಯಂಜುವನೆ 7 ಸರ್ವಜ ಸ 


(ಸ್ತಿ 11. LITERATURE 
902. ಆನೆ ತಾ ತುಡಗಾಗೆ, ಜ್ಞಾನಿ ಮೂರ್ಹಿನುಮಾಗೆ ; 


Tf the wise be- ಛೂನ ಾಥ ಯಾರನ ನಾದರೆ, ಮಾಣಿಪುದ J 


come foolish 
who can stop 


them ? ಮಾನವರಿಗಳವೆ | ಧಮ 


903. ಆನೆ ಬೀದಿಯಶಿ ಬರೆ, ಕಾನ ತಾ ಬೊಗಳುವದು ; 
11 the elephant ಶ್ಯಾನೆನಂತಾನೆ ಬೊಗಳೆ ಯಾನೆಯ ಯಭಿ 


barks like the 
dog, his reputa- 


tion is gone. ಮಾನವೇ ಕ್‌ > ಸರ್ವ 


t 


( 


A) 9 


904. ಆನಿಗಂಜಿಕೆ ಯಾರೆ? ಶಾನಗೆ ಸೊಬಗ್ಳಾಕ್‌ ? 


the elephant ? 
why deficiency 


to the wise? ಹೀನತನ ಯಾತಕೆ 7 ಸರ್ವ 


Why fear to ದಾನಿಗೆ ದೀನತನವ್ಯಾಕ್‌? (3 ಜ್ಞಾನಿಗೆ 


908. ಸಾಕಿ ಕಂಚಡಿ ಯಾನೆ? ಛಾಸುರದ ಉಡಿ ಯಾಕೆ? 
All austerities ಹೇ ಕತ್ರಿ ಕೊ 


in vain as long 
as there are 


worldly desires. ಆಕೆ ಬಿಡದನಕ 


Rh 
ಲಾ ಪ್‌? ತ್ರೊಮಲದ 


ತ್ತ ವಿತ್ಲೇವಣ, ದಾರೇಪಣ, ಪುತ್ರೇಪಣ, 


906. ಸಂನ್ಯಾಸ ತನಗೆಂಬುವನ್ನಾಯನುಡಿ ಯಾಕ್‌? 


ಗ್‌: ಪುಂನತದೇವರಿರವರಿಯ ; ತನ್ನೊಹಲ 


tic life, whilst 
one’s own body 


is the very seat ದನಾ ನ್ಯಾಯದಿರವು ; - ಸರ್ವಜ, 
= 


of sin, 


1. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಶರ್ತ್ಪ್ರವಾಗೆದೆ. 


907. ಅಟ ನಡಿಗೆಯ ರುಚಿಯನು ಹುಟ್ಟು ತಾ ಬಲದೇ? 
೪ಬ? 


ಟೆ 
The ladle y ವ ಧ ನ 
rel ಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಟರು ಉಂದು ಯನ ಬೇಡ ! ಯರುಹಿನಾ 


meal: so igno- 


rant men, ಬಟ್ಟ ಬೇರೆಂದ > ಸರ್ವಜ. 


ಠಾ 
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908. ಈರಿ ಕಬ್ಬಿನೊಳು ಹೊಳ್ತುವರಿವದೇ ತನಿರಸ ? 
The sheep, ಹೊರಗಣ ಸೋಗೆ ಯಗಿವಂತೆ, ಜ್ಞಾನದಾ 


which eats only 
the sugarcane 


888: "ಗಂ 1ಗಂ- ಹುರುಹು ಜೇರೆಂದ; ಸರ್ವಜ್ಞ 


ant. 


909. ತನ್ನ ನೋಡಲಿ ! ಯಂದು ಶನ್ಸಡಿಯ ಘರೆವುದೇ? 
The wise, a ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗ್ಹ್ಯಾನವುದಿನಿದ ಮಹಾತ್ಮನು 


mirror, which 
does not call 


"೫8 ೫೬... ಇನ್ನ್ನಡಿಯಂತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 


910. ತನ್ನ ತಾನರಿವವನ ಮುನ್ನು ಹೆ ದ್ದದೆ ರು ಮಾಯೆ; 


A wise man, ತವಪ ರ್ರ ಗ್ಗೆ ಸವೇರಿ pS 
like one riding ' ವುನ್ನುತೆ ಡೆ ಹ ಜಾತಿ ನ 
on an elephant, 


is not afraid, ಶುನ್ಲಿಗಂಜ'ವನೆ ! em 


911. ಸತೈವನ್ನರಿದರೇ ಸತ್ತ ಹಾಗಿರಬೇಕು ; 


The wise ಚ ಸತ್ತೆ ಿ ವನರಿದುವುಸುರಿದರೆ, ಸುತ ವರಿ 
like the dead : ಮ್‌ 
they talk it is as Lip: 

if weeping over ಗತ ಹಾಗು ಸರ್ವ, 

the dead. eo ಸಾ ಈ 


ee) 


912. ಸತ್ತ್ಮು ಹ ಹುಟ್ಟುವರೆಂಬ ಮಿಥ್ಛದಾ ನುಡಿ ಯಾಕೆ 
Does a ಊ%. 0ಿತಿ ದರೆ ಬೀಜ ಬೆಳವಂತೆ ಗಿಡ ತಾ 


being decayed, ಅಣ 

spring up again? 

‘The dead not ಸುತು ಹುಟು ನಹಿ ? ಸರ್ವಜ 
born again. ೧ ಕ್ರ ನ್‌್‌ 


913. ಮುತ್ತು ನೀರಶಿ ಹುಚ್ಚಿ ಮತ್ತೆ ನೀರಪ್ಪುದೇ? 


A pearl, though -ಐಿ ಸತ್ಯವನರಿದ ಗ್ಹ್ಯಾ ಗಾವಿ ಸಂಸಾರವನು 


originating in 

the water, ‘does ತ್ತೆ 

not become ೨ ಬಂಗ sk 
i | ಇನಿ: ಗಿ 

water again ; 50 ಮತ್ತೆ ಹೊದ್ದು ಐ 

the wise. 


914. ಯಂಜಲು ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ! ಸಂಜೆಗತ್ತಲೆ ಯಿಲ್ಲ; 


9% 


ಅಂಜಿಕೆಂಬ ಭಯಖಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 


By the magic | ಣು ಸ್‌ 
of knowledge, ಎ 


fear, ಓಂ, disap- > ಬೂಸ 
pears, ಅಂಜನವಿರಲು; ಸರ್ವ ನ 
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ಲೆ ನೆಂದೆಂಬುವರು ಯಲ್ಲವರು ಹಿರಿಯರೇ ? 
೧೧ 
Thos ೫%. ಸೊಕ್ಕಿನ ಭೇದವನರಿದೊಡೆ, ಕರಿಯ ತಾ 


know to speak ೧ 


with discretion, 
ಧಿ we 
ಸ ಹ. 
ಲಾರಿಗೆ ಹಿರಿಯ ; ಸರ್ವ 


915. 


ತಿ 


elders, 


916. ಜಾತಿ ಜಾತಿಗೆ ವೈರ; ನೀತಿ ಮೂರ್ಹಗೆ ವೈರ; 
ಉಂ ಪಾತಕ್‌ ವೈರ ಸುಜನರಿಗರಿದವನಿಗೆ 
ತ ಸಕ 
ಯಾತರ ವೈರ ಸ 


1. ಎಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದಿ ರುತ್ನಾನೆ. 
ಎ ಶಂ 


917. ಅರ್ತಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲೂ; ಚಿತ ಕ್ರೌ ಹೊಲೆಯಿಲ್ಲ ; 


ಇದಿ 


the wise. 


No darkness to ಉತ ಲಿರ್ದವಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ತ ಜಾನಿಗೆ 
—೨ "ದ 


ಹ್‌ತಲೆ ಯಿಲ್ಲವು; ಸರ್ವಜ, 
ಹ) ೧೨ ಣೂ 


918. ಬಂಧನ ಮಾಡಿದರೂ, ಸಂದ ಗ್ರಾ ನಿಯೆ ಲೇಸು! 
೫ ೬5೦i. ಹೊಂದಿ ಸಾಬರವ ಕೊಡುತಿರಲ್ಕು ಕರ್ಮಿಯ 


ate with the wise 


though they put Ke 

you in 10008, ದ್ರಂದುಗಮೆ ಬೇಡ | ಸರ್ವ, 
than with sin- 4 ಠಾ 
ners though they 

give you presents, 


919.  ವ್ಥಾಪಾರವಳದಲ್ಲದಾಪರವು ತಾಣೆಸದು, 
No heaven ಪಾಪಕರ್ಮಗಳತಿಳದು ಂದವಗೆ 


without giving 
up intercourse 


with this world. ಕೋಪವೆಲಿಹದು | ಸರ್ವಜ 
ಣಿ ಶಿ ಠ್‌ 


920. ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ತಾನು ಶಿತ್ನ ಲಗಿಹ, ನೋಡಾ! 
ne ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಯರಸದೆ ತಾನಿರ್ದ 


not far from you, 


ಹತಿ ಲೇ ನೋಡ! ಸರ್ವಜ. 
7 = 


921: 


What people 
deny to be, is 
everywhere in 


the world ; truth, 
&c. 


ls ಜ್ಞಾನ, 


922. 


A true man, 
who is content 
with what he 
೯೮೬. 


923. 


What God has 
allowed him, 
will come of it- 
self to a man 
without desires. 


924. 


Do not trust 
bald heads 
(ascetics.) 


925, 


Knowledge 
consisting only 
in words, an 
earthen vessel 
with holes. 


926. 
God like a 
cocoa-nut tree : 
give them and 
they will give 
you. 
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ಯಿಲ್ಲಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನು ಯುಲ್ಲಿಯೇ ಅರಬದಡೆ ; 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಯಿಲ್ಲವೆಂದುವರಿದಡೆ, ಜಗ 


ವೆ ಲ್ಲದೊ ಳಗಿಕು 


5 ಡಿ pa 
ಸರ್ವಜ್ಞ 


ದೇವರು, ಆತನು ಹೊಡುವ ಮೋಕ್ಷ. 


ದೊರದದನು ವುಂಡುಂಡು ದೊರಕಿದನು ವುಟಿ ಟ್ಛ 
ದೊರ ದನಿ ಕಯನ ವಡೆವವ ಲೋಕ್‌ಕ್ಕ್‌ 


ನಿರುತನಾಗಿಕ್ಟು > ಸವ A 


ಬ 


ವಲ್ಲೆ ನೆಂಬುವ ಮಾತು ಐಲ್ಲಿತಾಗಿಯೆ ಇರಲು, 
ತಲ್ಲಣ ನಿಲ್ಲೆ, ದೇವಿತೃ ಪಡಿ ತಾನಿ 


ದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ಬಳ್ಳಾ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಮಂಡೆ ಜೋಳಾದವರ ಕಂಡಿನ್ನು ನಂಬದಿರು ! 
ಒಂಡಿತಮಪ್ಸ ಪರಗ್ಹ್ವಾ ನವಿಷಯವನು 
ಕಂಡು ನಂಬುವದು ! ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 


ಮಾತಿನಾಜ್ಞಾನವೇ ತೂತಾದ ಮಡಿಕೆಯೇ ; 
ಪೌಾತಕನ ಹೆಸರೇ ಮೂರು ಲೋಕದೊ 


“| ! ಸರ್ವಜ. 
ಳ್ಳ್ಯಾತಕ್ಕ್ಸು ಬೇಡ! ಸರ್ವಜ್ಞ 


ತೆಂಗಿಗೂ ದೇವಗೂ ಹಂಗ ಮಾಡಲಿ ಬೇಹು; 
ತೆಂಗಿನೆ ಮೊದಲಿಗೆ ನೀರೆರೆಯೆ, ಕಡಿಯಲಿ 
ಹಿಂಗದೀವಂತೆ ;, ಸರ್ವ 


ಗ್‌ 
(ಗು 
ಂಾ 


1. ಬುಡ ಅಥವ ಬೇರಿಗೆ, 
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927. ವೊಡಲ ಹೋಗಾಡಿದರು, ನುಡಿ ನೀಗಾಡಿದರು, 
ಗಂಟ ಲ ನಡೆಯೊಳು ಯೆಚ್ಚರನು ಬಿಡದಿರಲು, ಪರವಕ ! 


obtained only by 
8 good life. 


ದೃಢಮೆನ ಐಡಿದು ; ನವ ತ 


1. ಪರಲೋಕ್‌ ವಕವಾಗುವದು. 2. ಅನ೧ಗಯೆ ; 


ಕ್ಷಿ 

£0 
k 
ಜಿ 
ತ್ತಿ 
2 
el 
ಆ 
[4 


928. ನೀರ ಬೊಬ್ಬುಳ ನೆಚ್ಚ ಸಾರಿ #*ೆಡದಿರು ! ಮರುಳೆ ! 
Dont pt ಸಾರಗುಣಿ ಯಾಗು ! ಸರ್ವರೊಳು ನಿಜ ತಿ೪ ! 


confidence in a 
Lubble of water 


ಹಾರಣಿಕತನಾಗು ! ಸರ್ವಜ. 
ಮಾ 


ON SOCIETY. 


10. ಸಭಾಸಭೆ ಪದತಿ. « 
ತ 


929. ಆರಾರ ನಂಬುವಹೆ, ಆರೈದು ನಂಬುವದು ! 


1 
Be cautious ser ನ ನ ಆಮಿ = 
ಹ್‌ ನಾರಾಯಣಗೆ ಬಲಿ ಕಟ್ಟ ಮಿತ ವರ 
ple! 
ನಾರನಂಬುವದು ೧ ಸರ್ವಜ. 
ಮಾ 


ಕ ಅವನನ್ನು ನಂಬಿ. ನೋಡು ಭಾಗವತ. 


೧೫೦. ಐಲ್ಲರಾಸೆಯ ಬಟ್ಟಡಿಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಟೌಲಾಸೆ! 


Even her, ಯಲವ ಬಿಯಿಖ ಬೆ ಖಬದೊಡೆ, ನರಕ ತಾ 


where no desires, ಣಾ 1] 
there is heaven; 


where desires, ನಿಲ್ಲಿಯ್ಬೊ ನೋಡ ! ಸರ್ವ 


there is hell, 


931. ಸತ್ಯರೂ ಹುನಿದೊಡ್ಛೊ ಪೊತ್ತಿಹರಿದಡೆ ಕರಧಿ, 
ಲ ಪುತ್ತಮರು ತಬ್ಬಿ ನಡೆದರೆ, ಲೋಕವಿಂ 


bounds, the good 


ಜಾ ಗಾ ಹ್‌ 
ರ್ಯಾ cel ನೆತ್ತ ಕೇರುವದು! ಬವ 


1111 
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932.  ಅರಿಯದವರೊಡನಾಡಿ ಸರಿರಾಜ್ಞಾವಾಳುವದು, 


Prison with the ಅರಿಕೆಯುಲ್ಛವರೊಡನಾಡಿ ಯಾವಾಗ 


wise, better than 
empire with the 


1 
a ಸೆರೆ ಯಿಹುದೆ ಲೇಸು! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಠಾ 


nk ದಲಿ ೦ಶ ಅನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಸಂಗತಿ ಮಾಡಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವದು ಲೇಸು, 


933: ತ್ರಿ ಕರಣಕುದ್ದರೊಳೂ ಪ್ರ ಪ್ರ ತೃತಿವಿರ ರಹಿತರೊಳೂ 


Friendship ಮುಕುತಿಗೆಳಸುವ ಜನರೊಳಗೆ ಯಾವಾ 
with the pious, 
good. 
ಸಖತನವೆ ಲೇಸು ! ಸರ್ವ 


1. ಮನೋವಾರ ೨ ಯಗಳು. 2.. ಲೋಕ್‌, ಭವ, 


೨ 


934. ಮೇರುವಿಂಗೆಣೆ ಅಲ್ಲ; ಥಾರುಣಿಗೆ ಪಡಿ ಇಲ್ಲ 


Nothing like ಹಾರೋಸಿಕರ ಪ್ಸ ಹಿರಿಯರ ಸಂಸರ್ಗ 


the earth ; no- 
thing like union 


with wise elders; ವಾರಿಂದಲಧಿಕ ಟಬು ಸರ್ವ ೯ 
ಮೂ" 


1 


938. ತೆರೆದ ಸೆಂಡವ ಮೆಚ್ಚಿ ಮರಗುವ ತೆರನಂತೆ 


ನೆ 


Treading on ಅರಿಯದರ ಹೂಟಿ ಬಿರೆಕಸೂಟ ತನ 


burning coals 
assocating with 


the ignorant. ಅರಿದು ಹೊಂಡಂತೆ ಸರ್ವ 


A 


ತ 
ಠಾ 
1. ತರೆಗಿಡದ ಹೌಂಡಫೆ ಬಹಳ ಕಿಚು ಅದೆ, 
ಸ್ನ ೪೫ 
936. *ುದಿಯದಿಹ ಕೂಳಂಗೆ ಹದುಳ್‌ದಂಬುಲಿ ಲೇಸು ! 


Strife with 
the wise prefer- ಎಎ ಹ 
able to love with ಹೃದಯಶೂನ್ಯರುಗಳೊಲಬಂದೆ ಬಲ್ಲರ 
the heartless. 
ಕದನವೇ ಲೇಸು! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


937. ಬರೆ ಕಂಡು ಕರೆಯದನ ಬರೆ ಸುಳ್ಳಿ ರೆನ್ನೆದನ 
ಇ ಸರಸಸಜ್ಜ ಕೆ ಅಲ್ಲದನ ಸಖ್ಯೂವ 
ರಸಲೇ ಬೇಡ ಸವ 


the uneivil! 
1. ಕರೆಯದವನೆ-ಮು. ವ್ಯಾ. ಸ್ನೂ ತ್ರ 
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938. ಸ ದರ ವೊಡನಿರ್ದ ಕಲ್ಯ ಮಳ್ಳ ದನಕ್ಕು 
A thief in the ಮೆಣಳ PN ದ ಕಲ್ಚನೊಡನಾಡೆ, ಯವ ಶುದ್ದ 
[(”ೆ 


company of the 
good will be- 


come ೩ good man =F ಯಹು p ಸರ್ವಜ ಕ 


and vice versa. 


ಸ ಲಾ ಮ್ಮಾ ನೋಡು ಗುಣ ವಾಚಕ. 


939. ಈಕತ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ನೀನೀಕನೆಂತಾದಿ? ನೀ 
An honoured ನೀಕನೀಶ ನೆನ ಬೇಡ ! | ಲೋಕ್‌ I 


man only a lord 
in this world. ತ 
ನೇಶನೇ ಈಕ! ಸರ್ವಜ್ಞ 
1. ಮಾನಸ್ಸನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ; ಕಂಡವರಿಗೆ ಈಶ ಎ ಯಜಮಾನನೆನ್ನಬೇ 


ಡ ಮಾನ ಧನಸ್ಥಿಂತ ಹೆಚು, 
೩ರ 


940. ಅಕ್ವಿಯಿಂದಲಿ ತೆಂಗು, ಮೆಸ್ಕ್ಸ್‌ ಯಿಂ ಕಣಕ, ಜಾ 
pe: ನಕ್ಕಿ ಯಿಂ ಲಂಕೆ ಕೆಡುವಂತೆ, ದುರ್ಬುದಿ 


pany great mis- 
chief results. 


ಹೊಕ್ಕ್‌ಲ್ಲಿ ಹೇಡು , ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1. ಸೀತೆ, ನೋಡು ರಾಮಾಯಣ, 


೧41. Fl ರಿಗೆ ಯೋಗವನ್ನು ಬರಿ ವಂತಗೆ ಮತಿಯ, 
These cannot ದ್ವಡವಿಗೆ ಕಚ ಕನು, ಮುಖ್ಯುಮೊನೆ 


be improved. 


ರ್ಕ 


ತಿದಿ ಭಕ, ? ಸರ್ವಜ. 
[a ಮಾ 


942. ಮಾತು ಬಲ್ಲಂಣ ತಾ ಸೋತು ಹೋಹದು ಲೇಸು ; 
ಶೇಟ 10. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಮಧಿಸಲ್ವೈ ವಿಧಿ ಬಂದು 


lose, than to 
quarrel, 


ಆತುಕೊಂಡಿಹುದು ; ಸ ೯ 


1. ತನ್ನ ಮಾತು ಹಿಡಿದು ವಾದಿಸ ಬಾರದು, ಇಲ್ಲವೆ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟುವದು, 
ಲು 
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943. ಮಾನಹೀನರ ಸಂಗ್ಯ ಯೇನು ಕೊಟ್ಟರು, ಬೇಡ ! 
Umon with ಗ್ಲಾನವುಲ್ಯವರ ಸಂಗತಾಸ ಸಕ್ಕರೆ 


the wise, sweet 
as honey and 


Sugar. ಹೇನು ಸವಿದಂತೆ; > ಸರ್ವಜ. 
2 


: 944. ಬಲ್ಲವರ ವಡನಾಟಿ ಬೆಲ್ಲವನು ಮೆದ ಸಂತೆ ; 


Good company ಅಲ್ಲದಹುದೆಂಬ ಘು ಲ ವಡನಾಟಿ 


—eating sugar: 
bad company— 


dashing against ©) ಹಾದಂತೆ; aa 
ಈ ? ಈ 


stones. 
945. ಸಜ್ಞನರ ಸಂಗವೂ ಹೆಜ್ಜೇನು ಸವಿದಂತೆ, 
Good society ದುರ್ಜನರ ಹೂಡ ವಡನಾಟಿ ಬಚ್ಚ ಲದ 


js honey, bad so- 
ciety is mire. 


ಕೊಚಿ ನಂತಿಹುದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
೪ ದಾ 


946. ಸಜ ನನನು ಸತ್ತರೆ ೧ರ್ಜರರು ಮರಗುವರು 


he death of ದೌರ್ಜನ್ಶುಕಾರಿ ಸತ ಠ ರೇದೇಹದಾ 


the good mourn= 

ful; “that of the 

wicked, getting ಜ್ಞ ಹರಿದಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ದ 
rid of the itch. 


947. ಬಳ್ಳೆ ನಿಲ್ಲದ ತ ತಕ್ಯನೊಡನಾಟವೂ 
pp ee ಸುತನ ಮಾತೂ ಬ ಮೂರು *ೆಸರೊಳಗೆ 


like treading in 
a mire filled with 


thorns. ನ ಲ್ಮು ತುಳದಂತೆ ಸರ್ವ: 


3 


948. ತಪ್ಪು ಸಾಧಿಸುವೆನಲ್ಲಿಪ್ಪುವನೆ ಈಡು ಹೆಡ್ಡ 
- Union with - 4 
seople. who ಸರ್ಪನುರೆ ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾ 
seek faults: & ೫ 
frog remaining 
in the shade of ಕಸ್ಟ ಯಂತಕ್ಕು ಸರ್ವ ಬ 
the hood of a 0 
serpent. 


949. ವುದ್ದು ರುಟು ಮಾತಾಡಿ ಯಿದ್ದ ದನು ಹೋಗಾಡಿ 
The proud, like ಫ್ರುದ್ಧ ಮರದ ತುದಿಯ ಯೇರಿ ಕೈ ತಬ್ಬಿ 


oue ascending ೩ 

high tree, the 

hand giving way, ಬಿದು ಸತ ತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
falls down. p= 
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950. ತಂಬ ಹೊದ್ದರೆ ತನ್ನಿಂಬಿನೊಳಗಿರ ಬೇಕು 
k The a will ಹಂಬಲ್‌ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ನರಕದಾ 


be in hell, 


ಕುಂಭದೋಳಹನು; ಸರ್ವಜ. 
ದ 


1. ಬಿರಿದಿನ ಬಳೆ-ಸೊಕು ಬಿಡದೆ ಇದರೆ ಎಂಬರ್ಥ, 
Ko ಡಿ 


ON ASCETICS AND DEVOTION, 
11. ಯೋಗಿ ಹಡತಿ, 
1 


981, ಆಯದರಿ ನಿಜನಿಂದ ದಾಯವಾನರಿಯದ್ದೇ 


SS ಜನಿಸುವ ಯೋಗಿಯಾ 
ಬಾಯ ನೋಡೆಂದ ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


952. ವಡಲು ತಾನಳವಲ್ಲಿ ಮಹದಿಯರು ಮಡಿದಲ್ಲಿ 


He who dos ಯಹರು ನಿಂದೆಗಳು ಬರುವಲಿ ಸಮತೆಯ 
not lose ls ೧೧ 
temper when 


abused, &¢. a ಬಿಡದಿರೆ, ಯೋಗಿ ae ಬ 
true devotee, ಥೂ 


ಬ. 983. ಜಡೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಬಹುದು ; ಕಡವಸಟಿನುಡ ಬಹುದು ; 
ಸ್ನ 1 
ಸ ಬಿಡದೆ ದೇಗುಲದರಿರ ಬಹುದು ; ಇರಣವ 


an ase 


ficult to Nira 
the mind, Xe ತಡೆಯುವದರಿದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
NY 


ಸ « 


; pC ಸ 
954. ಇಡಿಯ ಕಟ್ರದ ಮುನ್ನು ವಡನೆ ಬಂದದು ಮಾರಿ 
The gain of 4 ಘುಡಿಯುಡಿಸಿ ಹೇನು ಹರಿಯಲ್ಲು, ಬೋಳಯ್ಯ್ಯ 


devotee letting 
118 hair grow: 


the troulle of ಹಡು ನಗುವನಯ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 
N 
1. ಯಾನದು ವಂದು ಉಪಡ್ರಿ. 2. ಯೋಗಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರದ ಈ ಆವನಿಗೆ ನ 
ಗುತ್ತಾ ಖೆ, ಸ ಸ 
\ 


ನ 


\ 
ಸ್ನ 
NX 


OF THE LINGAITES. 393 
955. ಜೆಂಣಿ ಬೆಂಕಿಯ ಸೆಖೆಗೆ ತಂಣಗಿರ ಬಿಕ್ಲಿದೇ? 
Butter before ಹೆಣ್ಣಿ ದ್ದ ಮನೆಗೆ ಯಹತಾಕಿ- ಶಿವಯೋಗಿ 


he fire a devot- 
jee before wo- 


nen. ಮಣ್ಣು ಮುಶಿಯಾದ ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಹ. 


976. ದಂಡಕೋಶಿನ ತುದಿಗೆ ಹಿಂಡಿ ಈ ಸಪ ಪವ ಕಟ್ಟ 


Why a haa ಮುಂಡಿಯರ *ಕಂಡು ಬ್ರ ಮಿಸುವ ಯೋಗಿಗೆ 


lead, 1? one can- 
jot "live conti- 


ently ? ಮಂಡೆ ಜೋಳೇಕೆ ? ಸರ್ವ. 
ಠಾ 
957. ಆಲಧ್ದೆಮ್ವರ ನಂತೆ ಜೋಲುಜೆಡೆಗಳ ಬಟ್ಟು 

The tuft of hair ಪಾಲಿಗೆ ಹಪ ಶುದಿ ಲ ಮರಿನಾಯ 
f an incontin- ವಿ ಲಂ 
ont 1 ascetic, the $ 4 
ail 0೩60. ಇರಾಲದಂತಘು ; ಸರ್ವಜ್ಞ, 

ಇ ಇಂ 


1. ಆಲದ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡ, 


958. ಹದಿ ಬೂದಿಯ ಪೂಬ ತೇದು ಕಾವಿಯ ಹೊದಿದು 


A devotee one ಹೊಂದಾತೆ ಯೊ ಯನ ಜೇಡವನಿಂದಿ ಯವ 
who restrains his ಹೋದಾತೆ ಯೋಗಿ RAS ಡ್‌ 
senses. 


| ಹಾದಾತೆ ಯೋಗಿ: ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 


ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ) ಓದಿಕೊಂಡು. 


- ಹ 
ಈತ್ತಲೆಯ ಠಾಐಂಗೆ ವುತ್ಮಮವಾದ ಹೋತಿ 
9 9. ಇರ Fall od 


A dark place ಮತ್ತು ಪ್ರಜ ಬು ಸಾ ಠಾವು ಬೆಳಗಾಗ, 
illuminated, an S 
1611011111 man 


enlightened. ವುತ್ನ ಸಿ ಯ್ಕ್‌; ಸರ್ವ 


1. ಠಾವು ಬೆಳಗಾದರೆ ; ಸಾಶು=ತಶಿಳುವಳಿಸ್‌ ಬು, ನೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಯೋಗಿ ಯಾಸಾಗ ಜೇ 
ಶು, Jk ಪ್ರಜ್ಯಶಿನೆ. 


\ 


960. ಮನವ ಫನದರಿ ಕಟ್ಟ ಘನವ ಮನದಲಿ ಕಟ್ಟ 
Men, A ಮನ ವನ್ನಪಾನಕಳಸದಾ ದಾಯೋಗಿಗೆ 


ing their desires, 
need 1101 go to 


ಹೀ 0೫04... ವನವಾಸ ಯಾಕೆ? ಸರ್ವಜ್ಞ ೩ 


kD 
೫ 
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961. ,ಹಾಲುಂಬಿ ಹಂಸವನು ಹೋಲ ಬ್ಬ ಏನೆ? ಯೋಗಿ; 


A devotee not ಮೇಲಣ ಪಥವನರಿಯದೊಡೆ, ಗಿಂ ನೋದಿ 


ಗ g the way 1 
to heaven 4 par- 


೫0, ಹಾಳುಗೆಡದಂದ ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಡೆ 


962. ಜಡೆಯುಲ್ಯ ಹಿರೆಯರಿಗೈ ಹೆಡೆಯುಚ್ಛ ಸರ್ಪನಿಗ್ಕೆ 
Beware of de- ನಡಗುತ್ತ, ನವಿ ಬ ನಯದಿಂ ಯಚ್ಚರನು 


1701665 and of 
ಬಿಡದೆ ಕೊಡೆ » ಭಕ್ತಿ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


serpents! 


1. ಯೋಗಿ ಅವರು ಸರ್ಪಗಳ ಹಾಗೆ ; ; ಅದ ಸ್ಟೆ ಅವರಿಗೆ ಸರ್ಪದೆ ಹಾಗೆ ಅಂಜ ಜೇಕು- 
2. ಕೊಡಲಾಗಿ 


963. *ಪ್ಪರದಲುಂಬರು, ವೊಪ್ಪ ರದಿ ನಡೆವರು ; 


‘See these 9 ಹ ಜಾ 
saints! they lose ತಪ್ಪಿದ p ಸ ಈಳೆವೆರು, ಮಹಾತ್ಸರ 
their teeth for p 


their faults! ಪೊಪ್ಸವಂ ನೋಡು! ನಾವ್ವ k 


964. ತಪವ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಗುಹೆಯ ಹೊಕ್ಕಿ ರಜೇಡ 


If you do not 
“cease from anger, 
your penance a 


ತ 
burning fire, ತಪತಾಪ ಸಂಡ್ಯು ! ! ಸರ್ವಜ ೪ 
ಅಆ : 


ಪದಲ್ಲಿ ಘಹುಖಿತ ಬಿಡದಿರಲು, ಯಾತಪಾ 


965. ತೋರುವ ಕುಲಗಿರಿಯನ್ನೇರಿ ತಪದೊಳಗಿರ್ದು 
Rng ಬೇರೊಂದು ಪದವೇಕಿಬದರೆ, ಬೆಳೆದ ಹೊಲ 


the body and ಹ. 


thinking of the ಸೂರೆ ಹೋಹಂತೆ ; ಪ ಜ್ಯ 


world, a crop 
destroy ed, 


966. ಯತಿಗೇಣೆ ಹೋಪ ?ದ ದುರ್ಮತಿಗೇಕ್‌ ಪರಜಾ ಜ್ಞಾನ? 


Why praise or ಪ ನಾ ಫ್‌ ಎತ 
ಬೂ to a de- ಪತಿವ್ರತಿಗೇ Ne ರನೊ ೋಟ ೧ ಯೋ €ಗಿಗೆ 


votee P 


“gt 


ಹ ತ ಚ ಜೂ ಲ್ನ ಲ್‌ ಲ ಸ ್ಸ ್‌ಟ ಪೂ ್‌ 
ಜ್‌ ಜೊ ನ್ಯ ಆ ್‌್ಸೂೊಾ್‌್‌ : i ಜ್‌ ತ ಎ 
‘oF 17೫7 1228647775, 325% 421 


 ಬುದದನೆ ತಾ ಹಾಸಿ, ನಿಂದದನೆ ತಾ ಪೊತ್ತು 
ಬಿಂದದನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಡೆವಾತನಿಗೆ ವಿಧಿ 


ಸರ್ವಜ. 
ಹೊ 





a man, 
15 content, 


fly- 
J ಮುಂದೆ ವೋಡುವದು ; ಕ್ರ 
ಚ 5 ತನಗೆ ಕಿ ದ್ದೆ ಸಾಕಾದರೆ ವಿಧಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಮನಸು ಕೊಂದು ಸೊಳ್ಳತಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಲ್ಲ 





N ೫ 


968. 


ಇ 2 a 
°° fool— pouring 
 Wateron astone. 


<& 


ಟಿ; 


 Frien: ship » 
with a fool im- 


proper. 


970, 


Bp not quarrel 
ತ್ತ with a fool : say 
“yes” to what- 

ever he says, 

though itis non- 
sense! 


¥ 071. 


ಸ್ಯ ೧7೧ 

vs ಕ್‌ ಕ 

ಗ! ಸ 
1" 


ML 
a 


ನೀರ್ತುಡಿಯಲಹುದೆ ೧ 


ವಳುಹೋಹ ವೋಪರೊಳೆ ಹೊಲ್ಲ 


FOOLS. 
12. ಮೂರನ ಪದ್ದ ಶಿ. 
| 


ಮೂರ್ಠ್ಹಂಗೆ ಬುದ್ದಿಯನು ನೂರ್ಸಾಲ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಭೋರ್ಕಲ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಗರೆದರಾಕಲ್ಲು 


ಸರ್ವಜ., 
ಮೂ 


ಅಳ್‌ ಹೊಲ್ಲ ಯಾಡಿನ; ಕಳೆ ಹೊಲ್ಲ ಕೋಡಗನ ; 


; ಮೂರ್ಷ್ಪನೆ.. 

ಜನ ಹೊಲ್ಲ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 

ಆರು ಬೆಟ್ಟವನೊಬ್ಬ ಹಾರ ಬಹುದೆಂದರೇ, 

ಹಾರ ಬಹುದೆಂದು ಯನ ಜೇಕು ; ಮೂರ್ಬನಾ' 

ಹೋರಾಟ ಸಲ್ಪ; ಸರ್ವಜ್ಞ , 

ಒಲೆಗುಂಡನೊಬ್ಬನೇ ಮೇಲ ಬಹುದು ಯಂದರೇ 

ಮೆಲ ಬಹುದೆಂದು ಯನ ಬೇಹು ; ಮೂರ್ವನನ ವಹ 
e ರು! ಸರ್ವಜ 

ಗೆಲ ಬಾರದೈೈಯ ಸರ್ವಜ್ಞ 

ಹೊಳೆಯ ನೀರೊಬ್ಬ ನೇ ಯಳೆಯ ಬಹುದೆಂದರೇ, 

ಅಳೆಯ ಬಹುದೆಂದು ಯನ ಬೇಕು ಮೂರನ 

ಈಳೆಯೆಲಳವಲ್ಲ ; ಸರ್ವಜ್ಞ ; 


973. 


When a dry 
pole buds, then 


trust a woman, 


1. e. never! 


974. 


A junketing 
housewife. 


975. 


No truth, 


f ೧ ಲೂ 


976. 


and no fear of 
God in a harlot. 


971. 


A good wife 
will become bad, 
when the hus- 
band lives in sin. 


78. 


Regard not 
beauty! An affec- 
tionate wile, 
though dull, a 
jewel. 


€ yrs 
4 
PR 


ದ ೬ 1 ks ಎ 
ತ “ಳ್ಳ py 4 ಇ 


PNW 


Na MN 
71. 004 |; ಕ್‌ ್ಟ್‌ 
ON WOMEN. 
3: ಬ್ರಿೀಯರ ಹಲ್ಲೆ 
ಯಾತಗಣಿ ಯದು ಜಚಿಗತು ಸಾತು ಫೆಲವಾದಂದು, ' 
ಹೋತು ಹೆಬ್ಬು ಠಿಯನಿರಿದಂದು ಹೆಂಣಿನ 


ಮಾತ ನೆಚ್ಚಂದ [ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಗೆಂಡಗಂಬರಿ ಯಿಕ್ಕಿ ಗಂಡುಗರಣಿಯ ನುಂಗಿ 
ಗಂಡ ಬಿಂದಾಗ್ಯ ನರಳುವ ಹೇೋಕಿಂಗೆ 
ಗುಂಡಿಗಿಪ್ಟೌಂದ | ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಅತ್ತಿಗಿಡ್ತು ನ್ನಿಲ್ಲ;ಕತ್ತೆಗೇ ಘೋಡಿಲ್ಲ ; 


ಹತ್ತಿಯ ಹೊಲೆ ಗಿಳಯಿಲ್ಲ; ಸೂಳಗೆ 
ಷ್ಟ ಣಾ 


ಆಲಕ್ಕ್‌ ಹೂದಿಲ್ಲ; ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ; 
ಎಲ್ರಿಯಗಿಡಕೆ 
ಜಾಶಿಯಗಿಡಸ್ಟ್‌ ಗೆಂಧಿಲ್ಲ; ದೇವರು 


ಸೂಳಿಗಿಲೆ ೦ ದ ; ಸರ್ವಜ ಸ 
ಲಿ ಬಾ" 


ಆಕೆಯನು ಕಂಡು ಮನೆಯಾ*ೆಯನು ಮರದರೆ, 
ಹಾಕಿದ ವುಂ₹ ಹರಿದಂತೆ, ಮನೆಯೊಳು 

ದ್ದಾತ್‌ ತಾ ಕಡಗ; ಗವ ಜ್ಯ 
ಕೊಂಕುಗುರುಳನ ರಂಭೆ; ಕಂಕಣವು ಕಟಿಸೂತ್ರ, 
ಪಂಕ್‌ಜಾಗಂಧಿ ಯನ ಜೇಡೆ! ತಾನೊಲಿದ 


ಮಂಕು ಮಾಣಿಕವು ಕ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಯ 





WESC ಬ ಬ್‌ 
i ತ್‌ ಕಾ ಜ್‌ = y ಆ ಚಿ 3 ರೇ 
mS” a ಹ್‌ ಎ 
ಗು oF TER LINGAITES. 


). ಸತ್ತವರ ಬಾಯೊಳಗೆ ಬತ್ತಿನೀರೆರದಂತೆ, 
ith ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲದಳ ತಕ ಕುನಿ ಹೆಣನ 


680: `ನಂಬಿದಂತಿರ ಜೇಕು ; ನಂಬದೇ ಯಿರ ಜೇತು 











oti ಣಂ ಯಿಂಂಬರಿದು ಯಚ ತ್ತರಿರ ಬೇಹು ; ಹೆಂಣನು 


In 4 ಬಸ 


ಜು ನಂಬಿದವ ಟೆ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


20 


981: . ಹಂಚು ಮಂಣಿಂದು ಟಿ ವಂಚನೆಯಲಿರುವಂತೆ, 


bs. A 

ಯ til, ಸಂಚು ಬೇರವಳ ಮನ ಜೇರೆ ಹೆಂಣೆಂಬಿ 
do not trust. ಈ 
ಸೆ 3 ಹಂಚ ನೆಚು ವರೆ? ಸರ್ವಜ. 


| 982. `ಮೊಗೆನೀರಿನೊಳಗೊಂದು ನೆಗಳಾಡಿದಂದಿಗೆ' 
ಛೆ Bcc ತಗುಣಸಿ ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯ ಶಿಡಿದಂದು ಹೆಂಣಿನ 


°° swimsinasmall 
'ಬಿಗೆಯ ನಂಬುವದು ; ನರ್ವ್‌” ; 


- vessel of water; 


983. ಹೆಂಡರಾ ಸೌತುಕವ ಗಂಡರೂ ಬಿಲ್ಲರೇ? 
ಸ Phen one can ಗಿಂಡಿನೀರೊಳಗೆ ೬ರಿಮಾನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು 


ಗ Wt 
°° the fishes in the 
water; ಹಂಡಾತನಾರು ? ಸರ್ವಜ್ಞ ೩ 


|. ' 084. ಜಲದವಳಗಿನ ಕಲ್ಲು ಸೆಲೆ ಬೆವರ ಬಲ್ಲದೇ? 
Pye 0೬ stone ಲಲನೆಯರ ವಲುಮೆ ತನಗೆಂಬ ಮರುಳಂಗೆ 


°° juthe woter 


i$ perspires ; ಮಲರೋಗದಂತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


್ಥ 985. ಅಡವಿಯೊಳು ಮಳೆ ಹೊಡದು ಗಿಡ ಕೇಡುಗೆೊಂಡಂದು 


a ಹುಡಿಯೊಳಗೆ ಕಮಲ ಬೆಳದಂದು ಹೆಂಣಿನ 
m trust ಇ ಜಸ ಟ್ಟ 
ನುಡಿ ನೆ ವ್ಯ ಸ ಜ್ಯ 


ಹ 
ನ 


21141118 
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986. ದಾಬಯನು ಹೋಗುವಗೆ.ವೀಸ ಹತ್ತ ದು ಕೈಗೆ; 
Wealth and ಹೇಬ ತೊಲಗುವಳ: ು ಜಯಲ್ರ್ರಿ ; ಆಯುಪ್ಗೊ 


health will leave 
him, who loves 


women. ನಾಕವಾಗುವದು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಆ 


ವ ಮಿ 
2 DEN 
ಜಗ ವೂರಲ್ಲಿ ಯೊಬ್ಬರರಿತರೇ ಬೇಖನ 
then bitter as 
the juice of the ಹಾರಣದಂಡತ ಹು. : ಸರ್ವಂ . 
ಗ ವಸತ ೧ ಎರದಂತಕ್ಕಾ » ಖಿ ದಾ 


988. ಪುರುಪ ಕಂಡರೆ, ೊಲ್ಲು, ಅರಸು ದಂಡವ ಕೊಂಬ; 


Ns 


The strange ನರಸುರರು ಯಲ್ಲ ಮುನಿಸತ ಸ; ಯಂತ್ಛುತ್ಸ್ಸ್‌ 


woman is hell, 


989. *ಶುದುರೆಯಾ ಚದ ರರೆಯಾ ಹೆದಿರೆರೆಡು ವಂದ್ರೈಯ್ಯ [ 
A horse—awife. ಚದುರನೇರಿದರೆ, ಕುಣಿವದು; ೫. 


ಬಿದಿರಿ ಹಾಕುವದು; ಸರ್ವಜ್ಜ. 


ಕರ್ಮವಿಭಕ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಈುದರೆ ಸೌಡವಿ ಹಾಕುವದು. 
1. r 


9೧90. ಚಿಸ್ಲಾಡಿ ತಗಣೆಯೂ, ರಕ್ಕಸರು ಜಾರೆಯರು, 


ರೌ 
These four ವಸ್ತ್‌ ಲಿಕ್ತುವರು ಯಿರುಳೆಲ್ಲ ; ಜೆಳಗಾಗ್ಕೆ 
give trouble in Ror ್‌ ೧೧ 
the night only. 
Ep 
ಸುಕ ದಂತಿಹರು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಈ ಅ" 


991, ಯಡಪಿ ಬೊಟ್ಟೊಡದರೆಂ ಈಡ ಬೀಳ ವಿರಿದರ್ರೇ 


Though one is ನೆಂ ಲೇ — ಕ 
dishonoured, ನೆಡುಬೆಂನಿಲಲಗು ಮುರಿಡರೆಯ್ಕು ಹಾದರದ 
is the ardour of 


fornication not ಕಡುಹು ಬಿಡದೆ - ಸರ್ವ 


ಯ. 
less. ? ಮೂ 
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pi ಡನ ತೆಂದಿಕ್ಸಿ ಹುದಬ ತುಪ್ಪವೆ ಬೆ೦ಬ 


usban 


ser ನಃ ಹೊಡೆದು po ಹಳೊ ; ಸರ್ವಜ್ಞ 


993. ಮಿಂಡಿಯಾ ಗೆಂಡ ತಾ ದಂಡಿಂಗೆ ಹೋದರೇ) 


0905108- ಶ೦ಡಿಯ ಹೆಡಿಗೆಗೆ ಕೋಣನ ತಂದು ಕಣು 


eir wives, 


ing boiled 
ಗಂಡು ಹೊಡೆದಂತೆ ; ಪಲ್‌ $ 


99೩4, ವಾರಿಯಳ ಗಂಡ ತಾ.ಬೇಲೂರಿಗ್ರೊ €ದರ್ರೊ 
and curds 0 ಆರಿದೋಗೆರಣೆ ಮೊಸ ರಿಶ್ಕ ಹಾಗಿಗೆ 


Crows, 1:1. 6%- 

_ posing them to 

೫. ೫0೫೬೩, ತೋರಿ ಶೊಟ್ಟಂತೆ ; ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸ್ಥ ` a 


a, 


995. ತಾಳದೋಲೆಯನಿಟ್ಟು ಬೇಳ 'ಮಣಿಯನೆ ಕಟ್ಟ 


% (1 To find a vir- ವ ಇ ರ ವು 

ಗು: ವೇಳವನ್ನುರಿತು ನಡವವಳು ದೊರವದ 

? ೫1005 housewife 

isthe mercy of ಪ್ರೊಲಿಯ ಕರುಣ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
| Ro d. ದೂ 


- Mp ಗ್‌ ತ 
id 


8 ಭಂಗಾರದ ವಸು ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೂ ಆಸನ ಕಾಡುವಾಸೆಯಲ್ಲ 


996, ಉಶಿಯದೇ ಕಲಿಯದೇ ತಲೆ ಯೆತ್ಲಿ ನೋಡದಲೆ, 


ಬಲುಬಲ್ಬತನದಿ ಯಿರುವವಳು ದೊರವದು 


ಸಲೆ ಗುರುಕರುಣ ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 


ನಾರಿ ವೆರವುಪಕಾರಿ ನಾರಿ ಸ್ಫರ್ಗಕೆ ದಾರಿ; 
ತ ನಾರಿ ಸಕಲರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿ; 'ಮುನಿದರೇ, 


ಯ: 
hey : re death. ನಾರಿಯೇ ಮಾನಿ > ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಯ 


4 ಲ 
ಗೆ NE 


330 11. LITERATURE 


998. ಶೊಟ್ಟಾತ ಬರಡಾದ ; ಬಿಟ್ಟುತ ಹಯನಾಡ ; 


2 
116 ೪hಂ £೪ ಫ್ಯೊಟಿವೆಳ ಪಡವೆನೆನುವಾತ ತಾ ಮೊದಲೆ 
his substance to ು 
women, ruined. 
ಬಟಿ, ಬಯಲಾದ ಸರ್ವಜಹ. 
ಟೆ ಠಾ 


Js ೧ ಯರಿಗೆ. 


999. ಹಲ್ಲ ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪು; ಕಲ್ಲಮೇನಿನ ಹಂ 


೫108 ೫೫ ಮುಲ್ಲಿಗೆಯರಳ ತನಿಗಂಪು, ಹೊಸಮೋಹ 
not last. ೧೧೨ 


ಲವ]: ಮೌ ೀ 9x | ಇದ ರಂ 
ನಿಲವು; ನೋಡು! ಸರ್ವಜ್ಞ 


1000. ಬೇಲೂರ ಸ್ಲೇಹಕ್ಕ್‌ ಹಾರಿ ಣೊ 


1೦ 
ಪೇ 
u 
ದ 

9೫8. 


A 1001 who ವಿಪಾರಿದ ಶೂಲದ ಸೆಣಕೊಲಿದು ನರಿ ರಾ 


seeks strange 


Women, 
ಯಾರಿ ಸೆತ್ನರಿತೆ; ಸರ್ವ. 
ey 


1001. ಯೇರಿಮೇಲಣ ಪಂಜು ನೀರೊಳಗೆ ವುರಿದಂತೆ; 


The affectin ವಾರಿಯರೊಲುವೆ ತನಗೆಂಬ ಮರುಳಂಗೆ 


of women in- 


constant. pe 3 
ಮಾರಿ ಹೊಡದಂತೆ ಸೆರ್ವಜ. 
ಇಂ 
© ಇರಾ ಡಿ ಅ ರ 
1002... ಅಳಯಾಸೆ ಹೆಬ್ಬಿಂಗೆ; ಮಳೆಯಾಸೆ ಸಕರರಿಗೆ; 
Fornication ಬಲೆ ಯಾಸೆ ಮಾನ ಹಿಡಿವವಗೆ > ಕಾದರೆ 
and roaming ಆ 
about; 
ಸುಳದಾಟಿದಾಸೆ ; ಸರ್ವಜ. 
ಅ 


1003. ಪಡಿಯಾಸೆ ಹರದಂಗೆ; ನುಡಿಯಾಸೆ ವೇಕೆಗೇ ; 


1 
these two reni- ಹಡೆಯಾಸೆ ಬೂದಿಗೊರವಗೆ: ಹಾದರಣೆ 
site to each ನ 
other, / 
ಯಡೆಯಾಟದಾಸೆ ; ಸರ್ವಜ. 
2 


1. ಬೂದಿ ಹಚ್ಚಿ ಹೊಂಡಂಧಾ ತಪಸಿಗೆ. 
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MANNERS OF THE WORLD IN GENERAL. 


14. ನೀತಿ ಪದ್ದತಿ. 
೧ 


1004. ಹೆಂಣನ್ನು ಹೊನ್ನನ್ನು ಹಂಣಾದ ಮರಗಳನು 


4 Who is not ಹಂಣಿಲಿ ಹಂಡು ಮನದಲಿ ಬಿಯಸದಿಹ 
817008 of ೫7೦- 6೧2 

men and 

money ? ಅಂಣಗಳಾರು ? ಸರ್ವಜ. 
ಮೂ 


1005. ಹಂಡಿಸದೆ ಕರಣವನು, ದಂಡಿಸದೆ ದೇಹವನು, 


Does a bad wo- ಮಂಡ ಎಬಿ ಹ ಅ 
man reign in ವುಂಡುಂಡು ಸ್ಪರ್ಗವೈದಲ್ವೈ, ಯದನೇ 
heaven, that 
sensual men 


y 
ಂಡಾಳುತಾಳೆ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 
should go there? ನ್ರ ಳುತಾಳೆ! ಸವ ಲೂ 


1. ಹಿರಿತನ ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲಿ, 


1006. ಶೂಳು ಹುತ್ತವೆ ಹುತ್ತ; ಕೂಳು ಮೇಳವೆ ಮೇಳ; 


ew ಘೂಳೊಂದು ಫಳಗೆ ತಡೆದರೆ, ಪಾತರದ 
would come toa & 
stop, but for 


ರ. ಮೇಳ ಮುರಿದಂತೆ; ಸರ್ವ 


9 


1. ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. 2. ಹೊಳು ಅದರೆ *ೌಲಸ ಮುಂತಾದ್ದು ಆ 
ವಿ 
ಗುವಡು, 


1007. ವಡಲೆಂಬ ಹುತೆ ಸ್ಸ್‌ ನುಡಿವ ನಾಲಿಗಿ ಸರ್ಪ; 


The body a ರವ 
snake-hole, the ಹಡು ರೊ (ಪಮೆಂಬ ವಿಪವೇರೆ, ಸಮತಿ ಗಾ 
tongue thesnake, \ 
anger the poison, ಸ 
compliance the ರುಡಿಗನಂತಕು 
conjurer. ಠ್‌ 


7 


ಸರ್ವಜ 


1. ಹಾವೆನ್ನುಡಿಸುವವೆರು. 


1008, ಬಿಡವನೆಂಡಶಿ ತಾ ಕಡು ಜೆಲುವೆಯಾದಶೆ 
ಆ 
Te beutifl ನಡು ಬೀದಿಯೊಳಗೆ ದವನವನು ಬಿತ್ನ ಲು, 


wife a poor ೨ 

max: fragrant 

flowers put in ಮುಡಿಯದವರಾರು ? ಸರ್ವಜ್ಞ 

the street, ಇ 25 
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1009. ನಲ್ಲವಲ್ಲೀವಲ್ಲ; ನೆಲಕ್ಕ ಬೋನೊಲ್ಲ; +: 
Alsbmi ಅಲ್ಲನೆ ವಲ್ಲ; ಮೊಸರೊಲ್ಲ; ಯೂಕೊಲ್ಲ; ಕ: 
pe nothing, ವ ೧೧ ಕ 
ecause he has ಮೌ ಸ ಗ ಅಕ್‌] 
nothing, ಯಿಲ್ಲದಕ್ತಾಲ್ಲ BIE ಜಾ ಎ 
1010. ಅಂತಿದ ನ, ಯಿಂತಿದ್ದ, ಯಂತಿದ್ದನೆನ ನ.ಖಬೇಡಿ! "ಹೆ 
Fortune u- ಶುಂತಿಯ ಮಕ್ಸ್‌ ಹ ಶಿರದುಣೆ, ಮುಕ್‌ ವರು 
steady, ರೌ 
ಯಂತಿದ್ದ ರೇನು ಸ ಚ. 
ಇನ OR 
° ೦ಬ ಗಿ . 
1011. ಬಕ್ಕ್‌ಲಿಗನೋದಲ್ಲ ; ಬಕ್ಕು ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಲ್ಲ ಗ್ಗ 
A cati ರೆ ಡೆ ನವಂ) * 
ನಿಮಿ. ಯಕ್ರಿಯ ಗಿಡವು ಬನವಲ್ಲ; ಯಿವು ಮೂರು 
er no 80101817, 
ಲೆಖ್ಬದೊಳಗಲ್ಲ ಗ ಸರ್ವಜ್ಞ 
* 1012. ಭಂಡುಹೆಂಹತಿ ಯಾಗಿ, ತುಂಡೊಬ್ಬ ಸೊಸೆಯಾಗಿ, 
Al al ನೆಂ 
ಉಣ ೩h ರಂಡಲ್ಲಿ ತಿರಗೋ ಮೆಗನಾದರೆ, ಮನೆಗೆ 
wife and a wick- 
ed dauzhter-in- ದಂಡ ತಪ ದು ; ೬ ಸರ್ವ 
Jaw, will be liable ಣೂ" 
to fines. 
1013. ಬಂಧುಬಳಗವು ಕೂಡಿ ಹೊಂದಿ ಹೋಗಳ ಪಾಡಿ 
The ceremony ಶಿಂ೦ದೆ ಸತ್ನ ವರ ಹೆಸ ರಿಟು, ಗುಗ ರಿ 
of giving a ಕು 1] 
ಗಾತ ತಿಂದು ತೂಗುವರು ; ಸರ್ವಜ. 
ಈ 
1014. ಕ್ರೀಡೆಯಲಿ ಬಾಲತ್ನ್ಥ, ಪಾ ಾಢಿಯೆಲಿ ತೆರುಣತ್ನ ; 
೦೨ 
Infancy, youth, ಗಾಢಚಿಂತೆಯರಿ ವ್ಯ ದ್ಧ ತ DE ಸುಡು 
old age, at last ತ ು 
the cemetery. 
ಗಾಡಿಗೆಡೆಯಹರು ; ತ .. 
ಇ 
ಕಬ ಸ] ್ರತ್ಸೇದೇ ವತೆ ಬೆಂನಿಲೊ ತ ನುದಿನ ತಿರಿಗಿ 
ಪರಿಂ ತ 
Death, cany- ತುತು ಯಿದ ಲಿ ವಮೈಡುಕಿ ಸುತಿರಲಿಕೆ 
ing men about” ೨೧ ೧ ಬ್ರಿ ೨ 
on her back, M 
throws them off. ಹೊತ್ತು ಚೆಲ್ಲುವ ಳು; ಸರ್ವಜ್ಞ 
1. ಮೃತ್ಯು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಇರಗೊಟ್ಟಿ ಹಾಗಾಯಿತು; ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ 
ಹೆಡಹುತ್ತ ಭಃ 
3 








ಬ ps 

ಹ ಗಸ್‌ 
ಟಟ ಕ್‌ 
ತ್ತ “ 
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ಈಂಣ ಮನ ನಾಲಿಗೆಯು ತೆಂನಜೆಂಜೆನ ಬೇಡ! | ಸ 


ಅಂನ್ಕುರು ಹೊಂದರೆನ ಬೇಡ! ಯಿವು ಮೂರು ಶ್ರ 
ತೆ 


ತಂನ ಕೊಲ್ಲುವವು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1017. ಹಂಗಿನರಮನೆಗಿಂತ ಯಿಂಗಡದ ಗುಡಿ ಲೇಸು; 
F ಲ ಭಂಗಬಟ್ಟುಂಬ ಬಿನಿಯಂನಕಂತಲು 

1 XICe WI ತಾ. 
ಯ” ತಂಗಳವೆ ಲೇಸು! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


& 1018. ಬ ಗಾಣಿಗ ಬಲ್ಲ; ಸುನು ಬಂದಗ ಬಲ್ಲ; 
Among these ಕಲ್ಚರನು ಬಿಲ್ಲ ತಳವಾರ ; ಬಣಜಿಗ 


°° three, the mer- 
°° chantthe most ' ೆ ಕ್‌ 
80%, ನೆಲ್ಲವನು ಬಲ್ಲ; ಸರ್ವಜ್ಞ £ 


|” 1019. ಈಜಚಲದ ಮರ ಹೀನ; ನೀಚರದುನೆರೆ ಶೀನ; 
ee ಮೋಚಿದ ಹೆಂಣು ತರಹೀನ; ಮನೆಯೊಳಗೆ 


°° eachinits way. 


Poy 


ಸೇ 


ಪೇಚಾಟ ಶೀನ; ಗನ 


1020. ಇಂದು ನಾಳಗೆ ಯೆಂದು ತೆಂದದಂನಿಡ ಜೇಡ! 
















8೫/೫708 ಭಿಂದದನುಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬೇನೆಯು 
1 days be joyful! 
7 In misfortune, 


1 sorrowful. ಬಂದಾಗ, ನೆರಳು [| ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ತೆ ; 1021. ಅತ್ತು ದಣಿಯೆದವಂಗೆ ಮೃತ್ತು ವರಿಯದೆ ಬಿಡದು ; 


vant of the in- ಪತ್ನಿರ್ದ ಕಿರಿಯು ತೊಲಗುವದು > ಯಿಂಥವನ 


7 satiable! 
73 ' ತೊತ್ತಾಗ ಬೇಡ! ಸರ್ವಜ್ಞ. i 
| 4 1022. ಸಾಲವನು ತರುವಾಗ; ಹಾಲು ಯೋನುಂಹಂತೆ; 


1086 debt ` 
ಎ ಸಾಲಿಗನು ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಕುಂಡೆಗೆ 
the impor- 

tunity of th ೯ 
ಆಟೀ ಚೇಳು ಕಡಿದಂತೆ ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 


bite of the scor- 
pion, 
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೧ ಈ ಸರ್ವಜ ಸ್ತ 
ಕೀಲು ಮುರಿದಂತೆ ; ಸ ನ 


1024. ಟು ಮಾತಿಂಗೆ ವುಳ್ಳೊ ಡವೆ ಬಿಡೆನೆಂದು 
LATS ಬೊಳ್ಳಿ ಟ್ಟು ಯಜೊಗಳ ಹುಬದು ಸಾಲವ ನುಂಗಿ 


ಯಿಲೆ ತಂದ ಹನು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಇ 


1025. ಬೆಂಡಿರದೆ ಮುಗಿದರು, ಗುಂಡೆದ್ದು ತೇಲಿದರು 
Though a ಬಂಡಿಯ ಮೊಗವು ಜಿಗತರು, ಸಾಶಿಗನು 


spongy plant 
sink in the ಇ 


water, a debtor ಹೊಂಡದ್ದು ಹಕೊಡನು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


will not pay. 


1026. ನಂಬಿಗೆಯುಳ್ಳವ ತಾ ಹೊಂಬುವನು ಸಾಲ ವನು; 
A man with- ನಂಬಿಗೆ ಕಟ ಬಳಿಕ » ಬೆಂದಾವಿಗೆಯ 


out crelit, an ಆ 
useless et then ದ 
pot. ಹುಂಭದಂತಿಹೆನು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ಈ 


1. ಯಾವಾಗಲೂ ಆವಿಗೆಯ ಬುಡಸ್ಟ್‌ ಹಾಕಿರುವಂಥಾವು್ರ, 


1027. ಅಲ್ಲದ ಹಾಲಕ್ಕ್‌ ತಾ ಹೊಲ್ಲನವ ಜನೆರಿಂಗೆ 
To a bad king 
and to a debtor PRS EE 
a heart of stone ಅಲ್ಲಿ ದ ಗುಣವುಜ್ಯ ಯರಬಂಗೆ ೧6 ಲಕ್ಸ್‌ 
ವದ 
[8] 


necessary, 


1028. ಆಸ್ಕ್‌ ಸಾಲಿಯನೂರಿಗೊಕ್ತ್‌ಲೆ ಲೆಂದೆನ ಬೇಡ ! 
A goldsmith, 
a cat catching ಬೆತ 


mice. ತ ಕ್ವ ಬಂದಿಶಿಯ ು ಶಿಂಡಿ ವಂತೆ; ವೊರಿಂಗೆ 


ಕ್ವ ಸನಹನು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಠಾ 


[ep 


pe 


ಇಚ 


ಅ ಲ ಕ ಕ (|್ಕಾಕಸರರರರಾ್‌ಾ್ಸ್‌್ಸ್‌ ಳ್‌ i ce tes SS 





MN 
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1029. ಹೆಣಕ್ವೊಂದೀಸವಿಪ್ಸ ಕೊ ನಿ ಂದುಬೇಳಿಯು 
Goldsmiths will 
Sieh 4 ತ್ರಿ ತಿ ಉಯನವ ಮಹುಟಿವಾದರಕ್ಟ್‌ ಸಾಲೆಯ 
were the Crowns 
of shiva. ಟೋಿಯಜೆ ೭ ನಿಡಮ ; > ಸರ್ವಜ್ಞ 2 4 
f ಂಾ 
1030, ಶೂದಿಯೊಳು ಹುದಿಗಿಬ ವೇದಿಓ ಮರೆಮಾಡಿ 
Goldsmiths R ರ) ವಜೆನನಂಲನಿ 
ಹ ರಾದಿರ್ದ ಚಿಂನದೊಳು ಬೆರಸಿ ವರೆಹಚ್ಚಿ 
ವೂದುತಾಟೊ ಾಣಿವ > ಸರ್ವ ಆ 
ಲೂ 
1. ಭಂಗಾರ ಮುಂತಾದದ್ದು ತಂದು ಹೂತವ ನ್ನು ಹೋಗಿರಿ ವಂದು ಉಪದ್ರ ಪಡಿಸಿ 


ಹಾದ್ಧಭಂಗಾರದಲಿ ಏನಾದರೂ ಭೊಟ್ಟಿ ಹೂಡಿಬ ಚೊಕ ವೆಂದು ವರೆಹಚಿ ಅವರಿಗೆ 
[Qe] ೧ 
ತೋರಿಸಿ ಟ್ಟು ಮೋನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 3 
~~ 


ಷ್‌ 
ದ್‌ 


1031. ಬಿದರೆ ಯಂದಣವಕ 


ಬಿ; ಬಿದರೆ ಸತಿಗೆ ಯಶು, ; 
> \ Se) 
Different ರೌ ಜ್‌ 6 
things ave pee © ಸಕಲಪರದವಕು : ಲೋಕೆ 
of bamboo ; ಬಿದರಿಂದ ಸು ಪಡವರ > ಲೋಹಕದೆ ೧೪ 


fear keeps meu 


in order (if of ಬಿದರದವ ಟ್ಟ A ರ್ವಜ 
೧) ಓಗಿ ಅ 


different uses). 


1. ಲೋಕ್‌ ನಡೆಯಲಿಸ್ಸ್‌ ಪಚ ಆಧಾ 


೨ 


The speech of ಯಿಲ್ಲದಾಬ ಹವ ನುಡಿದರೇ, ಬಾಯಿಂದ 


the mighty is 

sweet: the speech 

of the poor 8 ನೊಲು ಬಿದ ಂತೆ - ಸರ್ವಜ 

empty brag. ಣಿ ು ಠ್‌ 
1033. ಸ  ಭೂಮಂಡಲವು ಮುನಿವುದು ; 
You speak ನ EE ARE ಗೆ 

what is 100674 ಕ ನು ರೇ. ಉಗವೆಲ 

all will be angry ir ನ್ಯ ರ ವೆಲ್ಲ 


with you, you ಕ ಸ 
speak whit is ಮುಂಡಾಡುತಿಹರು ಸರ್ವಜ. 
liked, and all ಲೂ 
will caress you. 


1084. ಮೇಲರಿಯದಧಿಕರೊಳು ಸಾಳಿಗವ ತೊಡಕಿದರೆ 


Mischief from ಉಳುವೆ ಗೆಟ್ಟು, ಬಿಡವಕ ಬಸ ಲಾದ 


quarreling with 3 

those, who do 3 

not know what ಚೇಳನಂತಕು 2 ಸರ್ವಜ 
is good. ರ ಯೂ 


K; ಹೆಡಿಯುತ್ತ ಲೆ ಬೆನ್ನು ಬಡೆದು ಸಾಯುತ್ತದೆ. 


ಷೆ ತ hg KA ಜ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ತೆ 


Y 


ಕ 
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1035. ಸುಂಕಿಗನು ಹುರಿಹಲ್ಕು ಬಿಂಕದ ಜೆಲೆವೆ೨ಣೂ, 


1.066 ನನ ಸ್‌ಂಕಿಯು, ಸುಂಕ ನೆಸುಗುಂನಿ, ಯಾಯಾರು 
ley 1611011 yor, 

will not let you ee ಬ್‌ 

ಎ ಸೊಂಕಿದರೆ, ಬಿಡವು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1036. ಸೊಡರು ಅಂಚವ ಕೊಂಡು ಕೊಡುವುದೊಚ್ಚ ತಬೆಳಗ 


The lamp—the ಪೊಹವಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಬೆಳಗೀವೋಲಂಚವ 
sun: selfish and A k 
disinterested 


beneficence. ಹಿಡಿಯದವ ಧರ್ಮಿ ನ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
೦ 


1037. ಬಡವ ಬಟ್ಟೆಯ ಹೋಗಲೊಡನೆ, ಸಂಗಡವೇಕೆ 2 
The poor wmt ಉಡತೆನವೆಂಬ ಹುಲಿ ಗೂಡಿ ಬರುವಾಗ 


no protector on 
the road; a 

ಕ ೨ ೫ ಬಿಜ್‌ 
ಟಃ, pry ಮೆಡಿಸುವರಿಲ್ಲ ; ಸರ್ವೇ. 
ನ ೧೧ 

with them, 


1038. ಪ್ರಸ್ಲಾಪಕ್ವೊದಗಿದ ಕಠ ಮದಕರಿಯಂತೆ 
ಜಾ 


A ೪ೀ-tmd 3 ಸ್ಲಾಪ ತೀರ್ವ ಮರುದಿವಸ ಮದತರಿಯು 
gift, though ಹ 
small, of great 


value. ಕತ್ರೈಯಂತಕು ಸರ್ವ, 
ರ್‌ SC 


1039. ಮಾತ ಒಲ್ಲಾತೆಂಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಣಿಕವು; 
ಬೀಗ 0 ಮಾತುಗಳರಿಯದಧಮರಿಗೆ ಮಾಣಿಕವು 


speech, a jewel. 


ತೂತು ಬಿದ ತೆ; ಸರ್ವಜ. 
[a ಲೂ 


hea 


1040. ಧನಕನಕವು 


When there is ಧನಕನಕ ಹೋದ ಮರುದಿನ ಹಾಳೂರ 


wealtl, men are 
like the sun ; 


when 10 is ex ಎ ವ ode 1. 
ಸು ಕುನೆಕನೆಂತಶ್ಕು ಸರ್ವ ik 2 


1041, ಸೊಡರು, ಸುಲಿಗೆಯ ಯಾಳ್ಕು ಪಡೆದುಂಬ `ಸೂಳೆಯ್ಕೂ 
Th kn ಅಳ 74 ವಾ ೦ 
104 ತುಡುಗಣಿನಾಯಿ, ಯಳಯನು, ಯರಸಾಳ್ಳೂ 


ಬಡತನಯರಿಯರು ; ಸರ್ವಜ. 
ಯಾ 


ತ 
k 
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1042. ಅಆಯೂರ ತಳವಾರ, ಳೆಯುಖ್ಯ ಸೂಳೆಯೂ, 


These wl not ಹೌ ಬೆಂ) ಮಸೂತಿ ಕಲಿನಾ ಗ ಪಾಏ 
go out of the ಹೊಳಲ ಸುಂಕಿಗ್ಯ ಇಸ ನಾಯಿ, ಯಾಜಕ ಮ, 
way. 


ತೊಲಗುವರೆ ಯಲ್ಲ ; ಸರ್ವಜ . 


1043. ಅಬ್ಬಿ ಗರುಪೂವ್ಲಾತ್‌ ? ಕಬ್ಲಾಣ್‌ ಜೋಹಂಗೆ ? 
ಇಂಕ್‌! ನಿಭ್ಲಣವು ಯಾಕ ಘುರುಡಂಗೆ ? ವೆನೆಸೊಳು 


thing, for which 
he is unfit. 


dl, 
pe) 
dL 
೭ 
5 
fC 


ಬೊಬ್ಬು ಲಿಯು ಯಾ 


1044. ಆಡಿ ಹುಔಯಲು ಹೊಲ್ಲ; ಕೂಡಿ ತಪ್ಪಲು ಹೊಲ್ಲ 


It is not pro- ಹಾಡುವ ನೆಂಟಿ ಬರ ಹೊಲ್ಲ ; ಮುನಿಸಿಗೆ 
per to promise, ವ 
and then to lie:a ಇ ಜಾತ ಸವ 
woman not ft ಕೌಶತೂ ೮; ಹರಾ”, 
for talking on "ಕ್‌? "ಎ 
politics. 


1045. ಅರಿವು ಇರದಿರೆ, ಹೊಲ್ಲ; ಕರಿಯು ಬೆದರಲು ಹೊಲ್ಲ; 


೫೩712817 , ಅರಿಯೆದೂರೊಳಗಿರ ಹೊಲ್ಲ; ಧೊರೆಗಳಗೆ 


with princes not ಮ? 
proper, ಹಂ. ನ pRB. 
ಸರಿಮಾತು ಹೊಲ್ಲ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1046, ತಟ್ಟೆ ಹಾಲಿಂದ ಹುಳ ಅಸ್ಟ್ರರ್ದ ತಿ೪ ಲೇಸು! 


A harlot better ಹೆಟ್ಟಿ ಹಾರ್ವಿತೆಯ ಬದಕಿಂದ ಸೂಳೆಯು 
than a bad 0[01- ಸ್‌ 


man-wife. 
ನೆಟ್ರನೇ ಲೇಸು ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1047. ಯೆಲ್ಲಾರು ಹಿರಿಯರೂ; ಬಿಲ್ಲ ಗುರುವರುಗಳೂ; 


ಇ 0 = ೨ 
81879 911 ನಲ ಳು ಮುಂದೆ ಸುಳಿದರೆ, ಲೋಕದೊಳೆಗೆ 
elders, priests, ೧೧ 

but not one is AEM 

able 10 wh. , ವೊಲದವರಾರು? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


stand ೩ woman. 


1048. ಸುಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದ ವೀಳ್ಳೌ, ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ಮದುವೆ, ` 
These ಸಸಂ ಹೆಂಣಿಲದನ ಸಂಸಾರ, ಮಳಲೊಳಗೆ 

pouring oil on ೧೧೨ 

the sand,i, e., 


useless. ಯಣ್ಣಿ ಹೊಯಿದಂದೆ ; ಸರ್ವಜ್ಞ 
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1049. ರಾಗವಿಲ್ಲದ ವಿದೆ ಭೋಗವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, 
These are like * ಫ್ಯಾಗವಿಲ್ಲದನ ಧೊರೆ 'ತನ, ಹಾಳೂರ 


an owl ina de 
solated village, 


IE: nobody” ಗೊಗೆಯಂತಘು 5 ಸರ್ವಜ ೩ 
ಠೂ 


regards them. 
1050, ಹಾಸುವಿಲ್ಲದ ನಿದ್ರೆ, ಪೂಸುವಿಲ್ಲದ ಮಾಯು 


These are like ಖಾಪೆಯಿಲ್ಲದ ನನ ಗೆಣೆತನ, ವೆ ಮೋಟಕಸ್ಸ್‌ 


winking with a 


ಹಾ ಬಿಸು ರೆದಂತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ. , 
1051. ಬೇಡನೆ ನೊಳ್ಳಿದ ದನೆಂದು ಯಾಡದಿರು.! ಸಭೆಯೊಳಗೆ 
The fowler a ಬೇಡ ಬೇಡಿದ ರದ ಫೆ ಡದಿರೆ, ರಾತಿ ಯೊಳು 

bad man. ಎ 


ಶಾ 


ೀಡೆಯಾನೊಡೆವ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1052. ವೋಜ ಜನೊಸ್ವ್‌ ಲು ಯಲ್ಲ, ಹೊಜೆ ಭಾಂಡದೊಳಲ್ಲ; 


These sem to ಗಾಯೊಂದು ಲೋಹದೊಳಗಲ್ಲ ಯಂಬಲಿ 


be something, 
but ave of no ac- 


count really. ಭೋಜನವೆ ಯಲ್ಲ; ಸರ್ವಜ 
1053. ಉತ್ತರೆಯು ಬರತೆರೇ, ಹೆತ್ತಮ್ಮ ತೊರಿದರೆ 
If these hap- = ಡಿ ಖಿ 

pen, | ಸತುರೂ ತಬ್ಬುನಣೆದರೆ, ಲೋಕ್‌ ತಾ 


will come to a 
stand still. 


1054. ಯತಿಗಳಗೆ ಮತಿ ಕೆಡಗು ; ಸತಿಗೆ ಸಜನ ಕಡಗು: 
| ಊಉ 2 
At the sound ಸ ಧು ; 
of ೩ ಮತಿವಂತರೂ ಬ್ರ ಮೆಗೊಳಗು ಹೊನ್ನೆಂಬ 


wise men be. 


come infatuated. ಶ್ರು ತಿಯ ಹೇಳಿದರೆ ; ಸರ್ವ 


"ಕ್ರ 
1055. ೨ ಲೋಡೆದ ತೇಜಿ, ಮುಟ್ಟಿ ಇರಿಯದ ಬಂಟ 


9 
By these 11 ಲಿ 
\ 16 Aad y 
ಗ cause is ಅಳ್ಛಡೆಗಿಲ್ಲದಾಳದ್ದ ರಾತಾರ್ಯೇ 
ost, 
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1056. ವೂರಿಗೆ ಧೊರೆಯು ರೂಪು; ನಾರಿಗೆ ಗುಣವು ರೂಪು; 


G ad p ಹ) - ಕ ಜ್‌ 
pi ಚಾರುಕೋಗಿಲೆಗೆ ಸ್ಕರ ರೂಪು A ಮನು ie 
beauty to a king. 


ಧೀರತ್ಕ ರೂಪು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
1057. ಪ್ರಸ್ಮಾವ ನುಡಿಯಲ್ಪ )ಕಸ್ತ, ವಾಗಿರ ಬೇಕು; 
A word in sen- ಪಣ ಸ ತಬ್ಬಿ ನುಡಿದರೆ, ದೇವಾಂಗ 


son excellent: out 


of season itisa 
11000 0೫... ದುಸ್ತು ಬಿದ್ದಂತೆ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಟು ಇ 
೨7೧ 2 ರೆ 3) ಗದ್ದ ಇಸಿ 


1058. ಹೊಲಬನರಿಯದ ಮಾತು ತಲೆ ಬಾಗಿ ಯೆದ್ದ ತೆ. 


2 


An unwise word ಥೊಲಬಿರಿತು ಮ ನುಡಿದರೆ, ಯಾಮಾತು 
as one looking 
to the ground, ಡಿ 


wise one like a ಫಲಪಕ ದಂತೆ ; ಣ್‌. 
ripe fruit. 5 ದೂ 


1059. ಕಿರಿ ಭರವುಳ್ಳಾ ಗಲು, ಮರೆಯದವನೇ ಜಾ; 


A clever mm ಶೊರತೆ ತೆ ಯಾ ಹೊಡವೆನಗಿಲೆ ೦ದು 
not forgetting C೧ 
himself in pros- 


perity. ಆರಸುವವ ಹೆಡ ; ಕೆ ಸರ್ಮ"ಹ. 
ಒರಿ ಇ 


DESCRIPTION OF TIlE COUNTRY (KARNATAKA) 


18. ದೇಶ ಪದ್ದತಿ. 


4 


ಬೀ ತಾಲಿ ಮ ಯ ನ 
1060, ಬಟ್ಟೈಬಿ ಟ್ಟೈಿಯೊಳಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟ ಬಾಲಿ ಲಿಯ ಮುಳ್ಳು; 


€ 


The country ಹುಟ್ಟ ದವ ವರೆಲ ಗಿಜಿವಾಯಿ ಇ ಮೂಡಲ 
and people to the 3 ೧೨ 
east. 


ನ ಬೇಡೆಂದ [ಸ ಸರ್ಗ ಸ್ರ: 
1. ಮಾತು ನ್‌ ಬಾರದವರು, 
1061. ಊರು ಸನಿಹದಲಿಲ್ಲ; ನೀರೊಂದು ಗಾವುದವು; 
7h 10%. ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲುವೆರೆ, ನೆರಳಲ್ಲ ಬಡಗಲ 


ದಾರಿ ಜೇಡೆಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ. 
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1062. ಹೋಳದಾ ಜೋನಕ್ಕೆ ಬೇಳೆಯ ತೊಗಿಯಾಗಿ 
The open coun- ಹಾಳೆಮ್ಟೆ ಹರದ ಹೈನಾಗಿ ಬೆಳವಲು 
try. 
ಮೇಳ ! ನೋಡೆಂದ | ಸರ್ವಜ್ಞ. 
1. ಈ ಪದಾರ್ಥಗ;ಗೆ ಜೆಳವಲಕೀಮೆ ಚಂದ. 
1063. ಸಡಲೆಯನು ಗೋಧಿಯನು ಮಡಿಕುದ್ದು ಬೆಳವರೂ 
ಹ I ಶೀ ಸುಡ ಬೇಹು ನಾ ಡನೆಂದವನ ಬಾಯೊಳಗೆ 
satiated, who 
ಓದ  ಪ್ರಡಿಗಡಬು ಬೀಳ್ಗು ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 
1064. ಶಾಡೆಲ್ಲ ಕಸುಗಾಯಿ; ನಾಡೆಲ್ಲ ಹಗ ಡವು; 
The west the ಆಡಿದ ಮಾತು ೧% ಛೆ; ಮಲನಾಡ 
woody country. 
ಹಾಡು ಸಾಕ್‌ಂದ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ 
1065. ಬೀತಧಾತುಗಳುಂಟು; ಬಾತಿಹವು ಹುತ್ರಿಯೂ; 
118 unhealthy ; ಪೊತತರು ಮರದಿ ತಿರಿದುಂಬಿ ನಾಡಿಗೆ 
ಯಾತಕೆ ಬಹರು ಸರ್ವಜ್ಞ ) 
1. ಸಾಟು £35) ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳು ಅಲಿ ಮರದನ್ರೆ, 


1066. ಅಲ್ಲ ಯರಿಪಣವುಂಟು ; ಬೆಲ್ಲ ಬಿಳೆಯಲೆ ಯುಂಟು; 
but for eaatlts ಮಸಿ ಹಲಸುಂಟು ; ಮೆಲಲ್ಕೈ ಮಲನಾಡ 


it 1s unsurpassed 
ಅಲೆ ೦ನ ಬಹುದೆ? ಸರ್ವಜ, 
ತ ಇ 
1067. *ಾಳಕೂಟಿದ ವಿಪವು, ಚೇಳು ನಂಬಿದ ಹಗೆಯು, 
nae ಹಾಳೂರ ಚುರಚೆ, ನಸುಗುನ್ನಿ, ತಿಗುಳರ 
ಭಾಳ ಬೇಡೆಂದ ಸರ್ವಜ . 
ಈ 


1. ಇವ ಸ್ನ ಹೇಡ) ತಿಗುಳರನ್ನು ಇವತ್ತೆ ಸರಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 9 ಆಗ್ಲಿ ದಿಕ್ಷಿನ ಕ 
ಜೆಯವರು ಕಂಮ ದೇಶದಲಿ ೧ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ | ತತ್ಮಾರೆ ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರಿಗಿ 


ತಿರಿಗಿ ತಂಮ ಜವಾರಿ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಹಳಿದು ಇತ ಘಾ ಬ ಠೂ ಹೊಂದದೆ ಅಸಂಹ್ಯು 
ಕ್ಥೆ ಬಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. RENN 
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1068. ತಿಗುಳಜನಗೆಣಿಗಿಂದ ಬಗಳುವ ಶಕುನಿ ಲೇಸು 
ಮುಗುಳಿಯ ಮರದ ನೆರಳಿನಿಂದ ಮುಂಗುವಾ 

ಗೆ ೀಸೆಂದ! ಸರ್ವಜ. 

ನೆಗಳು ಲೇಸೆಂದ! ಸ ಜ್ಞಾ 


1069. ರಾಗವೇ ಮೂಡಲೂ ಯೋಗವೇ ಬಡಗಲೂ 
East, ೪ಆಓ ದೋಗಮೇ ಶುದ್ದ ಪಡವಲೂ ತೆಂಕಲೂ 
|? 


north, south ; 
these four des- 


ed. ಭೋಗದಾ ಬೀಡು ಸರ್ವಜ್ಞ 
1070. ವುಡಹೀನ ಮೂಡಲೂ ನುಡಿಹೀನ ಬಡಗಲೂ 
ಈಡುಕೋಪದವರು ಪಡವಲು ಟೆಂಕಲೂ 


ಸಡಗರಾದವರು ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ON THE JAINS. 
೨ ಹ 
10, ಜೈನರ ಸಃ 


1071. ಮುತ್ತು ಮುದಿತಿಗೆ ಯಾಕೆ? ತೊತಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಗೆ ? 


Jains shall 


not lie. ಬತ್ತಿದ ಘೆದೆಗೆ ತೆರಿಗಾ ಫಾಸ್‌ ೆ ಶ್ರವಣರಿಗೆ 
ಮಿಥ್ಯೃತನ ಯಾಕೆ ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1072. ಉಪ್ಪು ಸಪ್ಪಗೆ ಯಕ್ಕ್ಯು ! ಕರ್ಪುರವು ಕರಿದಕ್ಕು ! 


11 is impossible ಸರ್ಪಗೆ ಬಾಲ ಯರಡಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರವಣರುಂ 
with Jains, to 
110, 


ತಪ್ಪಾಡಿದಂದು ! ಸರ್ವಜ್ಞ 
1, ಇದು ಹಾಸ. 
1073. ಹೆರೆ ಹೋದ ವುರುಗನಾ ಗರಳ ತಾ ತಾ ತಪ್ಪು ವದೆ? 
The serpent ಪರಜ್ಞಾನಬೋಧೆ ಯರಿಯದಾ ಗುರುಗಳು 


throwing off 
its hood, their 
priests bo- ಕ್ರಿನಿಯ ತೊರೆದೇನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ಯ 


coming ascetics. 
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1074. ಎಂತು ಪ್ರಾಣಿಯ ಕೊಲದಂತುಟೀ ಜಿನಧರ್ಮ 


೧7) 
Their 7೯118101 


is, not to kil: ಯಂತು ಬ ಸುರಲ್ಲಿ ಸಿ ©, ಯಾಜೀಐ 


but how, if in 


their bellies, ಬ ಸ ವ 
worms arekil- ಅತಾ po 
BRAHMANS, 


ಇದರಕನ ಪ 
ಸ ದ್ವಿಜದರಶನ ಸ 


1075. ಅರಿತಂಗೆ ಆರ್ಚತ್ಠು - ಮರತಂಗೆ ಮೂವತು ; 


ಆಡ 


They must live ಓರೆವಂಗೆ ರಾಜೂ ಸರಿಪಾಲು ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಓಂ 


on government- 
employ, 
ಬರಿಯದೆ ಹೆಟ್ಟಿ: ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1076, ಬೇಡಂಗೆ ಹೊಡೆ ಹೊಲ ; ಆಡಿಂಗೆ ಮಳೆ ಹೊಲ್ಲ 


೧ಗಿ 
Ax umbrella ಒತೀಡುಂಬವಂಗೆ ಬರ-ಹೊಲ 
(Qe) 


to a hunter, 
government em- 


loy to a brah- ಮ ಮಾ ತ್ರ ಜ್‌ ಶ್‌ 
ಕ priest. ನಾಡ ನುಡಿ ರ ; ಸರ್ವಜ . 


1077. ಖಾಪರೆ, ಪೋಪರ ಪಾಪವೇನದು ಸೌಸರೇ ? 


Sin not bodily ಯಮಾಹರೆ, ವಯ ಎ) ಸಂಂಪದಾಸಮಾಾಾು 
filth, not remo- ಜು) ಸಿ ಮಲ ಪೊ ಇಪ್ರದಾಪಾಪ 
ved by ablutions. 


ೇೀನಿಸಲಕು ; ಸರ್ವಜ 
ಜಳಕ ಮಾಡಿದರೆ, ಪಾಪ ಹೋಗ ಜೀಕಾದರೆ, ಅದು ಕೆಸರಾದರೆ ಹೋದೀತು, 


1078. ಹಿರಿದು ಪಾಪವ ಮಾಡಿ ಹರಿವ ನೀರೊಳು ಮುಳುಗ್ಕೆ 
೧ ದಿ 


Is sin an un- ಹರಗೊ ಜೆ ಫಾ ( 
burnt brick, that 


{t should dissolve 
y ailing, ಯರೆಯಕಲೆ ಹೆಂಟೀ? ಸರ್ವಜ. 
ಇ 


ತಾ ಮುನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 


1079. ಮಟ್ಟಯಾ ಮಂಣನ್ನು ಯಿಟ್ಟು ತಾ ನೊಸಲೊಳಗೆ 
The ನೆಟ್ಟ ಬ್ರನೆ Ki ಸಾಕ್‌ 


markon the fore- 
head of no use. 


1. ಅದುಯಾನಸೆ ಬಡಯುತ್ತದೆ, ಯಾಕೆ ಸಗ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 


i an 
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1080. ವಿಂಜಲೆಂಜಲು ಯಂನುತಂಜುವ ವಿಪ್ರರು ತಾ 


‘Why are they ಮೆಂಜಲಿಂದಾದ ತನುವಿರಲದನರಿತು 
afraid of ‘refuse’ 
their body con* 0ಎ ವಿಲ oh ತವ ಸ 
sisting of it? ಅಂಜಹ:ವರೇಸೆೌ ? ಕುಣ ಲೃ. 
ಭಾಗ 
1081. ಮ.ಟ್ಭ್ರಾದ ಹೊಲೆಯೋಳು ಹುಟ್ಟೋದು ಜಗವೆಲ್ಲ; 
ಓ 


Whence was ಮುಟಿ 
le born, that he ಣ್‌ 


should call ನದಿ ಛ ya 
others impure? ಹುಚ್ಚಿ ದನ್ನ ? ಸರ್ವಜ್ನ. 


ಜೇಡೆಂದು ತೊಲಗುವ ಹಾರ್ವ ತಾ 


1082. ಇಂನಾದ ವುಃ 


If there is 
heaven by eating ವುಂನತಸ್ನರ್ಗವಡರುವರೆ, ಕ್ರಂಡಾಡ 
a sacrificed he- 
goat, why hell pe 
ನಲ ತಿಂಸುವನೇಕ್‌ ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 
always ? ್ರಾ 


1 ನಿತ್ಯ ತಿನ್ನುವವನು ಯಾಸೆ ಸ್ನರ್ಗಕ್ತೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ; ಅವನು ತಿಂದದು ಹಿಂಡಿನ 
ದು ಆಗುವದು ' ತ 


1083. ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಹೊಂದಿಶಠೀ ಪೋಪುದೇ? 


೬81, ಇ ನ್‌ \ RN 
Remission of ಹೊನ್ಸಿನ ಪ್ರಣೇಃವದು ಬೇರೆ > ೫ ನಪ ತಾ 
sins not by giv- KS 

ing ೯010, ೧ 


| ಮುನ್ನಿನಂತಿಹದು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. ಪಾ 
1084. oT 


ತಾಪಿ ಕ 
: ಜಾಲ ಮುಂ ಪೆ : 
ನೊ ಗ ಗು ಲ್ಲಿ ವಪುಂದಬಿ ತೋರಣ ವ್ಸಾಸ್‌? 
ಮಾ 
a House int > 


down, the ablu- ಸಂದ ಕೂದ ತಿವಡನಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಣಗೆ 


tions of brah- 
mans living in alr ವ ವಾ 
sin ಷ್ಣ ಮಿಂದೂಟವ್ಯಾಕ್‌ ? ಸರ್ವ ಕ್‌” 


THE SIGNS OF THE ZODIAC. 
18. ರಾಶಿ ಪದ್ದತಿ. 
ಸ 
1085. *ುರಿಯನೇರಲು ಗುರುವು ಧರೆಗೆ ಹೆಂಮಳೆ ಯಕ 
Aries, ಪರಿಪರಿಯ ಧಾನ್ಸೊ ಬೆಳೆಯತ್ಟ್ಯು ; ಪ್ರಜೆಗೆ 
5 ಪಶು; ಸರ್ವಜ್ಞ 
1. ಮೇದ, 2. ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬುಹಸ್ಸೃತಿ, 


೪ 


ಘರೆಯಲಕತ 
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1086. ರ ಭನೇರಲು ಗುರುವು, ವಸುಭೆಯೊಳು ಮಳೆ ಯಶ್ಕಾ ; 
Taurus. ಶಿಶುಪಕುಬ್ಬ ಯರು ಜ ಜಯಕ್ಸ್‌ , ಜನೆರೆಲ್ಲ 
ಲುಸುನಿಯಂತೆತ್ತಾ ಕ ಸರ್ವಜ್ಞ h 


1087. ಮುಥುನಕ್ಕೌ ಗುರು ಬರಲು; ಮಥನ ಲೋಸದೊಳತ್ಟ್ಳು ; 


Gemini. ಪೃುಥುವಿಯೊಳಗೆ ಜ್‌ ಬರನ ನಕ್ಕು ; ನರಪಕು 
ಹತವಾಗಲತ್ಕುು ; ಸರ್ವ ಗಃ 


1088. ಇಡಿ ಯೇರಲು ಗುರುವು; ನೋಡೆ ಕಡೆಮಳೆ ಯಕ ಕ್ಯ; 


Cancer. ನಾಡೊಳಗೆಲ ಬೆಳೆ ಯಣು, : ಪ, ಜೆಗಳೂ 
೧ ಬ್ರ 


ಈಡೇರಲಹು, ; ಸರ್ವಜ. 
ಸ ಠಂ 


1. ಸರ್ಸಟ, ಕರ್ಕಾಟಕ, 


1089. ಬಂಗಕ್ಟೈೆ ಗುರು ಬರಲು, ಸಂಗರವು ಘನವಣ್ಯ್ಯು; 


`ಶೆಯರಿಗೆ ಬಾಧೆ ಯಕ್ಚ್ರು ; ಕಡೆಮಳೆ 
ಹಿಂಗಾರಿ ಯಕ್ಸಾ ; ಸರ್ವಜ; 


ಜ್ರ 
1090. ಸ ಗುರು ಬರಲ್ಕು ಚನಾ ಗಿ ಮಳೆ ಯಶ್ಕಾ ; 


Virgo, ಚಂನಾಗಿ ಪ ಪಶುಕ್‌ರೆಯಕ್ಟ್ಯು ; ತ ಮಂಡನದ 
ಕನ್ನಯರು ಯತ್ಚ್ಯು; ಸರ್ವಜ್ಞ | 


1091. ತುಲವನೇರಲು ಗುರುವು, ನೆಲೆಯಾಗಿ ಮಳೆ ಯತ್ಚು ; 


Libra. ಫಲ ಅವ್ರಧಾನ್ಯುಗೆಳು ಬೆಳೆ ಯುತ ; ಪ್ರಜೆಗೇ 


1 


ನಿಲಕಾಲಮಶ್ಪು | ಸರ್ವಜ್ಞ 


1. ನಿಲ್ಲುವ ಕಾಲ್ಕ 
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1092. ಚೇಳನೇರಲು ಗುರುವು ; ಕಾಳಗವು ಏರಿಕ, ; 
ಇಂ 
ಕಲಂ. ಫೂಳಯಿಂ ಮಳೆ ಕರಿದಕ್ಟು ; ಬೆಳೆ ಯಲ್ಲ 


ಹೋಳಾಗಲ ಕ್ಸು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಯೊ 


ಆ 


1093. ಬಿ ಕ್ಲಿನೇರಲು ಗುರುವು, ತಲ್ಲಣನು ಇ ಜಗಣೆಲ್ಲ; 
Sagittarius, ಹಲ್ಲ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹಿಳೆ ಯಶ್‌ ಕ ನೃಪರಿಗೆ 


ತಲ್ಪಣವ್ಕು ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
೦೨ ಖಾ 


<<, 


1. ಧನು, ಧನುಸ್ಸು. 


1094. ಕರ್ಟ್‌ ಗುರು ಬರಲು, ಮಕರತೋರಣವಕ ಸ್‌ ; 
Capricornus. Wk ಬೆಳೆ ಯ ಪು; ಶ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸುಖವಿರಲಹ್ಟು, ; ಸರ್ವಜ. 
ರ್‌ ಜಾ 


1098. ಇುಂಂಭಕ್ಕೆ್‌ ಗುರು ಬರಲು; ತುಂಬಾಂವು ಕರೆ ಭಾವಿ; 
ರೇ ಬ ) 


ಸಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬೆಳೆ ಯಶು ; ಮರ್ತೃದೊಳು 


ಯುಂಜಬೊದಿದು ಶಿದ್ದ; ಸರ್ವಜ್ಹ. 
[ಸ ಪೂ 
1096. ಮಾನಕ್ಕ್‌ ಗುರು ಬರಲು, ಮಾನ ಖಂಡೆಗವಕ್ಕು ; 
Pisces. ಹಾನನವೆಲ್ಲ ಜೆಳೆ ey ಕ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳ್ಳೆ 
ಹ ಗೊ JE: 
ಆನಂವೆದಕ್ಕಾ $ ಸರ್ವ 


ಮಂಗಳ, ಬೃಹಸ್ಟ ತಿ, ಕನ್ನಿ ಕುತ್ರ, ಬುಧ ಎಂಬೀ ವೈದು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹೆಗಳ ಲೆಖದಕೆ 
ರತಕ ದು. ರಾಹು ಸೇತು, ಸೂರ, ಚಂದ, ಎಂಬಿವು ಗೃಹಗಳೊಳಗಲ್ಲ. 
ರ್‌ ) Wr 4) ಲ್ಲ 
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19. ಹೋತಿಷ್ಠು ಸಜಿ 


1097. eR 3 


Com ರ, — ಇಯ ಲ ೧ ಗೂಡೆ ನ ಈ 


mansions. 
-4 2 

y> ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿರುವದರಿಂದ, ಈಕೆಬ್ಬ ಒಬಂಭತ್ಮ ಹೌ ಸಾಜ್ಞೆ, ರಂಥ್ಯ) 
ಗತಿ. ಸೂರ ಹಾದು ಹೋಸುವ ೯ನೆ ಸ್ದಾ ನ್ನ (೧-೦ ಎಕ ೧೨ನ್ಸಾ ಸೆಸಳಾಗೆವೆ ಯಾ 
ವದೊಂದು ದಿವಸದ ನಕ್ಷತ್ರ 89 ಮಜೀತಾವರೆ, ಆದಿವಸ ಸೂರ್ಯವಿರುವ ರಾಿಗೆ ಧನುರಕಿ 
ಯಿಂದ (ಇದು ೯ನೇದು) ಎಣಿಸಿ ಬಂದಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸದ ತಿಥಿಯ ಶೂಡಿಸಲಾಗಿ, ಯಾ 
ವ ಸಂಖ್ಯ ಹೊರಡುತ್ತದೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಈಫೆದು ಉಳಿದ ಸಂ ನಪ್ಪತ ವಿರು 
ವದು, ಉದ: ೧೪೬೦ನೇ ಇಸವಿ ೧ನೇ ಜಲೈ ; ಸ ಸೆ ದಿವಸದ ಶಿಥಿ: ಆಪಾಡ ಕು|| ೪. ಈ- 


ಮುಂದೆ ಬಂದು, : ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ದಿವಸ ಸೂರ್ಯ ಮಿಧುನರಾ3ಮೆಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಥನುರಾಕಿಯಿಂದ ಎಣಿಸಿದರೆ 8 ಬರುತ್ಮದೆ 
ಆಇದಣೆ ನಾಲು ಹೂಡಿಬಿದರೆ, ೧೧ ಬರುವದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿರಿಗಿ ಇ ಕಳ್ಳೆದರೆ, ೧೦ ಉಸ್ಗೆಯು 
ತ್ತದೆ ಹತ್ತನೇ ನಪ್ಷತ್ರ ಮಫ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ನೋಡಬೇತು, ಬಹುಳ ಪಶ್ರರ್ವದಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪ 
ಪಶ್ಚದ ಹದಿನೈದು ಶಿಥಿಗಳಲ್ಲದೆ, ಆ ಬಹುಳ ಪಕ್ಷದ ತಿಥಿಗಳ 4 ಸಹಾ ಹೂಡಿಸಲಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ತ್ರೇಳಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯ ಕೂಡಿ ಬಂದರೆ, ನಕ್ಷತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೬ ಕಳೆದು ಉಳಿವ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಸೆ ಇದೆ ದೆ ಘ್‌ ಸ 
ವೆಪ್ಟೊ ಹ ನಕ್ಷತ್ರ [ಕ 


ಉದ: ೧೪೧೯೬೨೦ ಇಸವಿ ೨೧೫ ಜುಲೈ; ಈ ದಿವಸದ ಶಿಥಿ ಆಪಾಡ ಬ ಇಳಿ, ಈದಿವನ 
ಸೂರ್ಯ ಘಘಾರ್ಟ ಶದಶ್ಸಿರೆ ರುತ್ಮಾನೆ. ಧನುರಾರಿಯಿಂದ ಕರ್ಕಾ ಬತ್ತ್‌ ವಣಿಬದರೆ ೪ ಬರುತ್ತ 
ದೆ, ತಿಥಿಗಳು ಶುದ್ಧ ಪದವು ೧೫ ಬಹುಳ ಪಕ್ಷದವು ೧8 ಅಂಡು ೯ ಬರುವದು. ಇದ 
ನ Na ಕೂಡಿಸಲಾಗಿ ಫ್ಲಷ ಬರುವದು, ಇದರಕ್ಲಿ ಒಂದು *.ವರೆ ಎ೬ ಉಳಿಯುವದು ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ನಫ್ತಕ ಸಂಖ್ಯಾ, ಹೋಗಲಾಗಿ ೯ ಉಳಿಯುವದು ಅಂದರೆ ಈ ದಿವಸದಲಿ ೯ನೇ 
ನಪ್ಪತ್ರ ವಿಶುತ್ತ ದೆ. ಅದು ಆಕ್ಷೀಪ್ನ ಸ್ಯ 


1098. ಸಂದಿದ್ದ ಮಾಸವನು *ುಂದದಿಂಮಡಿ ಮೂಡಿ 
Another me- 


thod of that ಅಂ ದಿನ ತಿಥಿಯನೊಡಗೂಡಲಾತಾರೆ 


computation. 


ಮುಂಡೆ ಬಿಂದಿಹುದು ; ಸವಜ್ತ 


<M 9 


ಮಾ 
ಉದ: ೪೬-೦ ಇಸವಿ ೧ನೇ ಜುಲೈ, ಈ ದಿವಸ ಯುಗಾದಿ ಹಿನಿದು ಸಂದಿದ ಮಾಸ ಷ್ಟಿ 
KS) 
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ಇದನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಮಾಡಲಾಗಿ ೬ ಬರುತ್ತದೆ, ಈ ದಿವಸದ ತಿಧಿ 8 ಹೀಗೆ ಇರಲಾಗಿ 

೧೨ನೇ ನಪ್ರತ್ರ ಬಂತು-ಆದರೆ ಖಂಡ ತಿಥಿಗಳು ಬಂದ ದಿವಸ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ತಪ್ಪುವದು. 

“ಉದ : ೧೪-೬೨೦ ಇಸವಿ ೧% ಜಾಲ್ಮೇ; ಈ ದಿವಸದ ತಿಥಿಗಳು ಶೂಡಿ ೨೯, ಸಂದಿದ್ದ ಮಾ 
ಿ ದಿ 

ಸ ೬ ಅವನ್ನು ಶೂಡಿಸಲಾಗಿ 4೬ ಬರುವದು. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦೩ ಕಳೆದೆಕೆ ೪ ಉಳಿಯುವದ್ಳು 

ಆದರೆ ಈ ದಿವಸದ ನಪ್ಪತ್ರು ಆಕ್ಲೇಪಾ ಇದು ೯ನೇ ನಕ್ಷತ್ರ. 


1099. ಮೃಗಶಿರಾದಿಯು ಮೂರು ಭಗಣದರಿ ರವಿ ಯಿರಶ್ಕು 


Signs 0೯ an ಮಹಯ ರಿಶ್ಷವನು ಕಶಿ ತೊಲಗೆ, ಮಳೆಗಾಲ 


abundant rainy, 


1 ಜಗಕೆ ಯಿಟ್ಟಿಡೆಯು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
2 


ik ಆರಿದ್ರ ಪುನರ್ವಸು ನಶ್ಚತ್ರಸಳಲ್ಲಿ ಸೊಸ ನು ಈ ಎನ 
ಎರಡರಂತೆ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಚಂದ್ರನು ದಿನಕೊಂದರ ಪಕಾರ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ದಾಟ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಸೂರ(ನು ಪುನರ್ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ದಿವಸ 
ಚಂದೃನು ಮಘ ನಕ್ಷತ ಬಿಟ್ಟರ ಹೇತು; ಹಾಗೆ ಯೋಗವಾದರೆ ಆ ವರುಪದ ಮಳೆಗಾಲ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂತ ತಿಳಿಯ ಬೀಕಾು, 


1100. ಅಗಿಯ ಹುಂಣಿವಿ ಹೋದ ಮಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸಕ್ಕ್‌ 


Another sign = 
S18 <3 
of a good rainy ಲ 


season, ಟೆ 
ಉಗ ದಃಿಯಲಕ್ಟ್ತ್ದು; ಸರ್ವೆಜ್ನ. 


ಠಾ 


s ” ರು 1 ದಿ. 
ಗಧರನ ಕೂಡೆ ಮೃಗವಿರಲು, ಮಳೆಗಾಲ 





dk 


1. ಮೃಗಕಿರ ನಪ್ಷತ್ರ. 


1101. ಅಡಿಯನಿಂಮಡಿ ಮಾಡಿ ವೊಡಗೂಡಿ ಹಂನೊಂದ 


Computation ಪ್ರಣೆಂದ RTE: ಇರ 
of the hour of ತಡೆಯದಿಂನೂರಹತ್ತಸ್‌ ಓತಿ ಹು) 
the day. 


ತನ್ನ ಡೇಹಭಾನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಅಳೆದು ಎಷ್ಟು ಅಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೋ, ಅಪ್ಪೃನ್ನು 

ಅಮೃಡಿ ಮಾಡಿ ಅದಕೆ ಹೆಂನೊಂದೆನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಐಂದಪ್ನರಿಂದ ೧೦ ಬ ಗಿಸಬೇಕು, 

ಭಾಗಾಕಾರ ಬಂದದ್ದ ನು ಘಳಿಗೆ ಅಂತ ಶಿಳಿಯ ಬೇಕು, ಆರು ಶಾಸಿಕೊಳ್ಳಗಾಗಿ ನೋ 
ವ 

ಡಿದರೆ, ಭಾಗಾಕಾರ ಬಂದದು, ಘಳಿಗೆ ಆಗೆದೆ ಅಂತ ತಿಳಿಯಪೇಕು, ಆರು ತಾಸು ಆದ ಮೇ 

ಲೆ ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಗಾಕಾರ ಒಂದಪ್ಪು ಘೆಕ್ಕಿಗೆಗಳು ಹೊತ್ತು ಮುಣಗಲಿಸ್ಸೆ ಇನ್ನು ಉಸಿಹು 


ತ್ರವೆಂತ ತಿ7ಯಜೇಸಾ, 
21% 
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ಉದ ; ದೇಹದ ಛಾಯ ೧೦ ಆಡಿ ಅದೆ. ಎ೦4 ೧-೦, ೨೦೦%- ೧೧=ಫ್ಲಿಂ ಮುಂ 
ಫ್ಲಿ೧ ಎಂಂಂ (೬ 


೧೧೬. ಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಛಾಯ ಹೀಗಿದ ಶೈ, ೬1೨೫ ಆಗೆವೆಂಶ ಶಿಳಿಯನೇಶು. ಆರು 
WE ) 


ತಾಸಿನ ಮೆಲೆ ದೇಹದ ಛಾಯ ಅಪ್ಲಾದರೆ ಹೊತು ಮುಗಳಿ ತ್ಸ. ಅನ್ನು ೬]-೦೪ 


1102. ಚಂದ್ರಮಾರ್ತಾಂಡರನು ಸಂದಿಬಯೆ ಪರಿವೇಷ 


Every dy 4 ಹುಂದದೇ ನಿಚ್ಚ ಬರುತಿರಲ್ಕು ಜಗವೆಲ್ಲ 


halo round the 
sun aud moon, & 


bad sign, ಘುಂದಣಿಗೆ ಯಣ್‌ 


1103. ಹೊತ್ತಾರೆ ನೆರವುದದು ಹೊತ್ತೇರೆ, ಹರವುದದು 
20 ಪ್‌ ಪತ್ರ ಲೆಯ ಬಂಣಮುಗಿಲಾಗೆ, ಮಳೆಯು ತಾ 
ನೆತ್ತ ಣದ್ದೆಯ? ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1104. ವಾಯು ವಾಯುವ ಈಘೂಡೆ, ವಹಿಲದಿಂ ಮಳೆ ಯಶ್ಪಾ ; 


5150678೫, ವಾಯು ನ್ಲೈರುತಿ ಯೊಡಗೊಡೆ, ಮಳೆಯು ತಾ 
coming, and not ಲಿ 
coming. 


ವಾಯುವೇ ಯಶ್ಕಾ ; ಸರ್ವಃ 


ಮಾ" 
x 
1105. ಆಳಿವಂಣದಾಹಾಶ್ಯ ಗಿಳವಂಣದಾ ಮುಗಿಲು, 
ಲಾ 8s ಅಆಅದಳದುಮರ್ನನುದಯಿಸಲು ಮಳೆಯು ತಾ 


ಶಯನ್‌್‌ ನಂ ೧ ಎ ದವ್‌ಧಂಂತಿ 
ತಳುವದೇ ಬಪ್ಪಾ ತ ಹ 


> ೫ ೬ 
1106  ಅಡರಿ ಮೂಡಲು ಮಿಂಚೆ, ಪಡವಲಕೆ ಧನು ವೇಳೆ 
ಬಡಗಣದ ಫಾಳ ಕಡು ಬೀಸೆ, ಮಳೆಯು ತಾ 


ತಡೆಯದಲೆ ಬಳು ; ಸರ್ವಜ. 
ಠಾ 


ಇಂದ್ರ ಚಾಪ, ಮೆಳೆ ಬಿಲ್ಲು 


HEE ಸ ನ ಬ 





| 
f 


2 
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1107. ತೆಂಕಲಫೆ ಮುಗಿಲಡರೆ, ಶಂಕರನ ಜಿಸಿ ಮಿಂಚೆ, 
ಪಂಕಜಾರಾತಿ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ, ಮಳೆಯು ತಾ 
ಭೋಂಕನೆ ಬಕ್ಕು ಸ್ವ ಆವ 


» 
©. 


1108. ತಳಗಿಗೆಯು ತಲೆ ಯಿಲ್ಲ; ಮಳೆಗೆ ಪೋಲಿಸರ 


There is ೫೦ ನೆಳಗಾಗಿ ಕಂನಗಳವಿಲ : ; ಲೋಕದಿ 


abiding 10 this ಇ? 
world. 
ಲ್ನ ೦ . pe 
ವುಳ೪ಃ ಲವಿಲ್ಲ; ೧೦೨/೧ ಸಿಟ್ಟ 


1109,  ಹನಿದರಿ, ವುಣಶಿಲ್ಲ, ವೆಸೆದೇಳ್‌ ಹೊತ್ತಿ ಲ ಕ 
ಎಂಗ 
The annoyance 


ಮಿ 
of astrologers is ಬೆ ಸಗೊಂಬೊದಕೆ ಗಡಿ ಯಿಲ್ಲ; > ಜೂಯ್ಸರ 
aot proper. 
ಘಸಣಿಯೆ ಸಲ್ಲ; ಬ ಜ್‌ 
ಇ ಬಾ 


1110. ಹಿಡಿಯುವದು ಹೆಬ್ಬಾವು; ಪಡೆಯುವದು ಪಡಿಭತ್ತ ; 
Catching a . ಹುಡಿ. ನೋಡುವದು ಪರಜೊಂಮ, ಜೊಯಿಸಗೆ 


large serpent, 
the business of 


astrologers. rs ಡು ವದೊಂದಡಿಕೆ  ಸರ್ವಜ ನ 
ದಿನ 
[= 
1. ಹೋಯಿಸರೆ ಹ೨ನೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು ತೋರ ರುತ್ತದೆ ಆದರೆ ಪೂ ಬ್ಮ ಸಲ್ಪು- 
೦೨" 


1111. . ಗತವಾದ ಮಾಸವನು ಗತಿಯಿಂದ ದ್ವಿಗುಣಿಬೀ 


Computatin ಹೈತಿಪ ದಾದಿಗಳನೆೊಡಗೂಡಲಾತ ರಣ 


of constellations. 


\ 


ಮನಸ್ಸು ಫ್ಸ್ಸ ೨ ನಂಬೀ ಹಂನೊಂದು ಕರಣಗಳು ಅವ್ನೆ “ದಿನ ಸಿ ಖರಡು ಅತೀಶವಾಗು 
ತ್ರ ವೆ, ಲದ ರಿಂದ ಐದುವರೆ ಬಾರ್‌ ಉಂದಾವರ್ಶಿ ಶೀ ರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತ ವೆ. 
11 ಆ ೧೪-೬೦ ಅಸಿವಿ ೧ನೇ ಜಾಲ್ಪೆ, ಚೈತ್ರ ವೈಕಾಖ ಜೇಪ್ಟ ಬ ಮೂರ 


ಓವ ಬಾಲವ ಘೌಲವ ತೈತುಲ ಗರಜ ವಣಜ ಭದ ಕಣುನಿ ಚತುಪ್ಪುತ ನಾಗವಂ ಕಿ 


ಮಾಸಗಳು ಹೋಗಿವೆ, ಹಾಗಾದರೆ 4x0 ದ್ವಿಸುಣಿಸವೇ ತು i ಪಕಿಪದ= 
ಪಾಡ್ಯ ವೊದಲಾದ, ತಿಥಿಗಳು. ಈ ದಿವಸಸ್ತೆ ನಾಲು ಆಗೆನೆ, ಹಾಗಾದರೆ ೬೨ 8ಿವಂ೦, ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಇರುವ ಚೆತುಪ ತರ ಹೊರಡುತ್ತ ದೆ. 
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2. ಉದೆ ; ೬೨ ಇಸವಿ ೨೯ ನೇ ಮಾರ್ಚೆ.' ೧೧% ೨-೦-೦4೯ (ತಿಥಿಗಳು) ಇ 
೫೧-೪8೪8್ಶವಮ ತಿ 

ಪ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ೫ಂ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ 98 ಇಳೆಯ ಬೇ ಯಾಕ್‌ಂ 
ದರೆ ೧೧ ಸರಣಗಳು ಮಾತ, ಅವೆ. 


ಸ್ರ 


1112. ಆದಿಯಾ ಮಾಸವನು ವೇದದಿಂದಲಿ ಗುಣಿಬ 
Computation ಆದಿನದ ತಿಥಿಯನೊಡಗೂಪೆ ಯೋಗವು 


of constellations 
ಆದಿಯಲಿ ಬತಾ ; ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ನಾಲ್ವ | ನೊಂಜ್ಞೆ, ಎ. ಯೋಗಸಳು ೨೩ ಅವೆ. ೧೬ನೇ ಯೋಗ ಹೊರಡುತ್ತ ಹೆ 


ೆ ಉಡಿ. ರಾ ಓ ೧ನೇ ಜುಲೈ ಫಿರಿ ೧-೦-೯೪ (ತಿಥಿ) ಎ೧೬. 


2. ಉದ : ೧೪-೬-೦ ಇಸವಿ ೧೯ನೇ ಮಾರ್ಚಿ, ೧೧೫೪ 08 ೬೯ (ತಿಥಿ) ಮಾತಿಫಿ-21 
ದರ್ಗ, ೧೯ನೇ ಯೋಗ ಹೊರಡುತ್ತ ಜೆ 


ಶಿ ಯೋಗಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ : : ವಿಪ್ಪಂಭ ಬ್ರೀತಿ ಆಯುರರ್ಸ್ವ ಸಾಭಾಗ್ಯ ಕೋಭ 

ನ ಅತಿಗಂಡ ಸುಕರ್ಮ ದ ಧೃತಿ ಕೂಲ ಸಂಡೆ ವ ವೃದ್ಧಿ ಧ್ಪೃವ ವ್ಯಾಘಾಶ ಹರ್ಪಣ ವಜ, ಬಿದಿ 

ವ್ಯಃತಿಪಾತ ವರಿರ್ಯಾ ಪರಿಘಾ 8 ವ ಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯ ಕುಭ ಕುತ್ತ ಬ್ರಹ್ವ ಐಂದ್ರ ವೈಧ್ಯತಿ 
1113. ನಂದೆಯನು ೪ ಭದ್ರೆಯನು ವಂದಾಗಿ ಯರ್ಥಿಬದು 

[ಸಂಜ ಅಂದಿನ ತಿಥಿಗೆ ಸಮನಾಗೆ, ಗ್ರಹಣ ತಾ 


ಮುಂದೆ ಬಂದಿಹುದು: ಷ್ಟ ಯ. 


ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂದೆ ಭದ್ರೆ ರಿಕ್ತ ಪೂರ್ಣ ಜಯ ವಿಂಬೀ 7% ವಿಧಗಳವೆ, ಬ:ದೊಂದು ವಿ 
ಥೆ ಮೂರು ತಿಥಿಗಳು, 
ತ್‌ 


RIDDLES. 
20. ಬಗೆಟು. 
1114. ರಳ ಹುವ್ಹಾಗಿ ಯಲ್ಲರಿಗೆ ಜೇಣಾಗಿ 
Lime, 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನನ ಬಪರಕೆ ಬೆಳಕಾಗಿ 


ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳ ! ಸವ್ವಜ. 
ಾಂ 











| 
¥ 
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1115. ಮರನೊತ್ತಿ ಜೇಯುವದು ! ವುರಿ ತಾ* ಜೇಯ್ಯುದದು ! 
ಕ ೫, ಪ್ರರಗಳ ನುಂಗಿ ಬೊಗಳುವದು ! ಲೋಕದಲಿ 

ನರನಿಜೇನೆಂಬ ? ಸರ್ವಜ್ಞ 
1. ಉರಿಗೆ ತಾಕಿದರೆ, 
1116, ಉರಿ ಬಂದು ಜೇಲಿಯನು ಹರಿದು ಹೊಕ್ಕ್‌ದ ಕಂಡೆ] 
Sunshine. ಅರಿದಿದು ಬಗೆಗೆ; ಸವಿಕುಲದ ಶ್ರೇಪ್ಮರೇ 

ಅರಿತಿದನು ಹೇಳ! ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 

1117. ಸಾಲಿಲ್ಲದಲೆ ಹರಿಗು; ತೋಳಲ್ಲದತಿ ಹೊರುಗು; 
ಎಲ್ಲವ ನಾಲಿಗಿಲ್ಲದಕೆ ಯುಶಿವದು; ಕವಿಕುಲದ 


ಮೇಲುಗಳೆ! ಪೇಠ! ಸರ್ವಜ. 
ನ್ಗ (೪ ಧಮ ಲ 


1118. ಇರಿದರೆಯು ಯೇರಿಲ್ಲ ; ಹರಿದರೆಯು ಶೀಳಲ್ಲ ; 
೧೧ 
Fire. ತಿರಿಗೂಳ್‌ ಹೊಂಡ ರುಣವಿಲ್ಲ ; ಕವಿಗಳ! 
ನ €ಗಿ 


ಅರಿದರಿದು ಹೇಳ ! ಸರ್ವಜ. 
೮೨ 


1119. ಆಡಿದರೆ, ಆಡದದು ; ನೋಡಿ, ಮರನೇರುವದು; 
Wire or string ಘೂಡದೆ ಕೊಂಕಿ ನಡೆಯುವದು ; ಕಡೆದರದು 


ona guitar. 


ಬಾಡದು ; ಹೇಳ ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 
1. ಓಡಲಾಗಿ, 
1120. ಫಿ ಗ್ದ ರಿವುತ್ತಿಹುದು ; ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ ಳುವದು ; 
Hair. ಕತ್ತು ಬಿಸಾಡಲು, ನಡದದು; ಕವಿಜನರೆ ! 


ಆರ್ಥಿಯಿಂ ಹೇಳ ! ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಗ ೪ ನಡಲಿ3 ಲ್ಲ 
ಸ ಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನ ಸ 
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2 ೧% - ಆ ಡ್‌ 
1121. ಕಚ್ಚಿದರೆ, ಕಚ್ಚುವದು; ತಿಚ್ಚಲ್ಲ, 
೧೧ 


Pepper. ಆಕ್ಲರ್ಯವಲ್ಲಅರಿದಲ್ಲ ಯಿಾಮಾತು 
ಆರ 


1 
ನಿಶ್ಚಯವಲ್ಲೆ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 


1 
1122. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಂ ನೆತ್ನಿಲಾದರು ಬಾಲ ; 
ಣು 


2೬೦%... ಹುತ್ತಿನ ಹುಳವ ಕಿಡಿದಿಹುದು ; ಕವಿಜನರ 


ಇತ ಉ ಲಿ ol Pe 
ಮೊತ್ತ ವಿದೇಪ್ಲೇಳ ಉಗಿ: 
1 ಸಹಸಾಶ್ನ 
1123. ತಂನ ಸುತೆ ಲ ಮಣೆಯ; ಬೆಂಕಿ ತುಡಿವಾಲುಗಳ 


A split bam- ಶ್ರಿಂನದೆ ಹಿಡದು ತರುತಿಹುದು ; ಕವಿಗಳಿದ 
boo witl ropes 
suspended {rom 
each end, &c.,for ನಂನಿಯಿಂ ಹೇಳ ಸರ್ವ. 
carrying milk. ಠಾ 


ಹ 


1124. ಬಟ್ಟಲದ ಬಾಯ್ಬೀಂತೆ ಹುಟ್ಛೈವದು; ಲೋಕದೊಳು 


The suo. ಮುಟ್ಟದು ತನ್ನ ಹೆಂಡರನು ; ಕವಿಗಳೊಳು 


1125. ಹಲ ನಾಶಿಗೆ ಯಿಲ್ಲ; ಸೊಲ್ಲು ಸೋಜಿಗವಲ; 
Net ಹೊಲ್ಲದೆ ಮೃಗವ ಹಿಡಿಯುವದು ಲೋಸದೊಳ 
ಗೆಲ್ಲ ತಾವಿನೊಳು; ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1126. ಆ ಸನದ ಉಂಬುವದು,; ಸೂಸುವದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ; 
An artificial ಬೇಸರದೆ ಹೊತ್ತು ಹೊಲುವದು ; ಕವಿಗಳೊಳು 


fountain 
ಸಾಬಗಳು ಹೇಳ ! ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 





ಟ್‌ LINGAITES, 353 
: ಮಕ್‌ ಳೆ ತಂದೆ ; ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಥಿ ಜ'ಟ್ಟವಗೆ ; 
ಷೆ ರ ೫. ಸೆಲೆ ಘಗೆ ಹಕ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
| ) ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲ, ನೋಡು! ಸರ್ವಜ. 










ದಾ 
೦ ಕಲಿಗೆ ಹಾದ ತ 
ಮಲ್ತಿಗೆಗೆ ಹುಳಿಯ ಕ್ರಾ; ಪಲ್ಲಿಗ್ನೇ ಗಂಟಿಕ್ಸು 5 
ಹಿಗೆ ನೊಣನುಸವಿ ಯೆಕ್ಸು ; ಕನ್ನ ಡದ | 


ಸೊಲ್ಲುಗಳ ನೋಡು ! ಸರ್ವಜ್ಞ A 


1. ಈಕಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೊಂದಕ್ಷೆ ಎರಡು ವು 


1129, ಮಣಿಯ ಮಾಡಿ ದನೊಬ್ಬ ; ; ಹೆಣದು ಕ್‌ಟ್ಟೈದನೆ ಬ್ಬ ; 
1m; 2. ಕುಣಿದಾಡಿ ಸತ ತೈವನೊಬ್ಬ ; ; ಸಂತೆಯೊಳು 
; 3. wenvers’ 


ಸಃ ಸ 4. ಲಂಡು. _ . 
ಣ್‌ ಹೆಣನ ಮಾರಿದನು! ಸರ್ವಜ್ಞ. 


1130. ಎಂಟು ಬಜ್ಯದ ನಾಮ; ಗಂಟಿಲಶಿ ಮುಖ್ಯುಂಟು; 
8181178 tongs. ಉ೦ಓರನು ಹಿಡಿದು ಬಡಿಸುದು ; ಘವಿ ಯೆಂಬ 
ತೊಂಟಿರಿದ ಹೇಳ ! ಸರ್ವಜ. 
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. RAJASHEKHARA (A POEM) 
ಹಕೇಖರ. 


ಏರಿಕೆ, 

... ಚೋಳದೇಶಕದ ಅರಸನಾದ ಸತ್ಯೇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜಕೇಖರ ವಿಂಬುವೆ ಮಗನು ಜನನವಾಗಿ 
* ಜಿಳದಮೇಲೆ, ಕಿಂಹಳದೇತದ ರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯ ಮಾಡುವಾಗ್ಯೆ, ಬಂದು ದಿವಸ 'ಉದುತೆ ವೈಜಾಳಿಯ ವೇಳ್ಳುಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮಗ ಜ್‌ 
ನ ಈುದುರೆ ಬಬ್ಬ ಹುಡೆಗನನ್ನು ಶುಳಿದದರಿಂದ, ಅವನು ಸತ್ತನು. ಸತ್ಯೇಂದ್ರನು, ತುಳಿದ". 

ಮ ಈ ಸಡುರೆಯವನ ತಲೆ ಜೊಡಿಸ. ತ್‌್‌ ದ್ದು, ಅದಾನು? ಅಂತ ವಿಚಾರ ಮಾಸುವಾಗ್ಗೆ ನಾನು . 


354 11. LITERATURE 


ಮಾಡುವ ಹೆಲನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನು ತಪ್ಪ ಮೊಾಡಿದಾಗ್ಸ್ಳೂ, ನನ್ನದದೆ, ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನ 
ಹೊಡುತ್ತೇನಿ ಎಂದು ರಾಜಕೇಖರ ಹೇಳಿದಕ್ತ, ಸತ್ಯೇಂದ್ರನು ತನ್ನು ಮಗನ ತಲೆ ಹೊಡಿಬ 
ದನು, `ಅಮೇಶೆ ಪ ರ್ರಧಾನಿಯ ಮಗನು ನನ ತಬ್ಬಿಗಾಗಿ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ತಾನು *ುಶ್ಮಿಗೆ 
ಹೊಂದಿ ಹೊಂಡನು, ಅಂಥಾ ಮ್‌ ಳು ಇಬ್ಬರು ಸತ್ತಮೇಲೆ, : ನಾವೆ ಯಾಕಿರ ಆಡ್‌ 
ಎಂದು ಆರಾಜನೂ ಪ್ರಧಾನಿಯೂ ಬೇ (ವ ಬಿಟ್ಟರು, ಆಮೇಲೆ ಈ ನಾಲ್ಡೂರ ಹೆಂಡೆರು 
"ತುತ್ತಿಗೆ ಹೊ ಮಿಕೊಳ್ಳಬೇಸೆಂದು ಕೈಯೊಳಗೆ ತತ್ತಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಬಿದ್ದ ವಾಗೋಣ ಈಕ್ಕ 
ರ ಮೆ ತ್ರಿ ಹವಾ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಮೊದಲು ತು? 'ನಿಳೊಂಡು ಸತ್ತ ಹುಡುಗನು ಅಜ್‌ ಗಿ ಬದಕಿ 


ಬ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ೈಲಾಸಸ್ಥೆ ನ ಸದ್ದು. ಈ ಕಥೆ ಸ್ಹಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥಾ 


೧೧ 


ದು. ಸಂಸ ತವದ ಇದ್ದದ ನ್ನು ಧ್ರ ಕವಿಗಳು ತ ತಮ್ಮ ಭಾ ಭಾಪೆ,ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ದನ್ನು ಗುಖಿ ಮಲ ಲ ಹಾರ್ಯೆಂಬ ಹವಿ ವಾರ್ಧೀಶಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಛಾವಚಿ ತಾರತ್ನು ಎಂ 
ಬ ಹೆಸ ನರಿಟ್ಟು ಘನ ್ಸೈ ಡಿಸಿದೆನ್ನು, ಅತ್ತಸ್‌ಡೆ ಕಾಲಿವಾಹನಕಕ ೧೫೩ನೇ ನರುಪದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
೧೯ ವರುಷದ ಹೆಳಗೆ ಬಿದರೂರ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಿರತ್ತಮಠದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ತ ವೀರೈಯನ ಕಿಪ್ಪು 
ಪಡಕ್ಷರಿಯ್ಛ್ಚೈಯ ಎಂಬ ವಿ ಆ ನಗರದ ಅರಸಿನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಶಿಂದ ವಸ್ತುಕರೂಪವಾ 
ಗಿ ರಾಜಕೇಖರವಿಲಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅ ಅದನ್ನು ಹೊಸೂೋಗಿ ರಚಿಸಿದನು. 

ಈ ಈಕವಿ ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ; ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿ ಡಿಶನಾಗಿ ಬಿದರೆ ನಗರದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದೇಶಾ 
ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಇವನ ವ್ದಿದ್ಯತ್ಕೆ ಅಗಾಧ ಚ ಆರಾಜನು ಶಿಂಗವಂತನು 
ತಮ್ಮ.” ಶುಲದಲ್ಲಿ ಅಂಧಾ ಡು ಆರಜೇ*ು ಅಂತ ಆಕೆ ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಜುಲುಮೆ 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅರಸತನದ ಬಲದಿಂದ ಜಂಗಮ ದೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿ ಪಡಕ್ಷರಿ ವಿಂಬ ಹೆಸರೆಂನಿ 
ಡಿಸಿ ತನ್ನು ನಗರದ ವಿರಕ್ಕ್‌ಮಠದ ಮುಚ ಹ್‌ಟ್ರಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು 
ಉಂಟು 


IK ಬಲಠಿಹಾಕ್ಕಾಸ 


ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ 
1131. ಬರೆಬರೆದಂತದಂ ತೊಡೆದು ತೊಟ್ಟನೆ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ಮೇಲನೊಂದಮಂ 
ಎಡ 


A bad poet, ಡಾ 
wo 2 ಲ್ನ. ಸರಸಪದಾರ್ಥಮಂ ತಡಕಿ ಕಾಣದೆ, ಕಳ್ಳು ಪರೋಕ್ಕಿಯುತ್ತಿಯಂ 


rist. 
ವಿರಚಿ ಕಿಸುತಂತುಮಿಂತುಮಳಗಬ್ಟು ಮನಾಗಿಬ ಕೇಳಸುತೆ ಶಿ, ಹಾ 


po) 


ತೋರ್ಪದ ದುಪ್ಕ ವಿಮಹಾಕವಿಮಧ್ಯದೊಳೊಪ್ಪ ಉಾರ್ಪನೆ? 


Cl 


ಲ್ಸ ) 
ುರಿಚ 


ಬ 


ದುಷ ಸವಿಯನ್ನು ವ ರ್ಕಿ 
ಆಲೋಚನ ಭಾವ, ಈಗ 
ಎ ಪಟ್ಟ ಚತುರ್ಥರ್ಥದ ಲ್ಲಿ 


ಸುತಾನಿ, 1. ಮೇಶೆ ನೋಡುವದು ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ 
ಇದಕ್ಕೆ ಜಂತೆ ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉಳಿತಾನೆ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


ದತೆ 
ಬಂತು. 


[S| 
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ಹಂದ, 
೫1 13, ಅಳಿಗಬ್ಬಗೆನೋರ್ಮಂ ಮಂ 


1 
೩ 867018 ರು ಕೇ ಯನೊಂದನೊಂದಿ ಸರಿ ವರ್ಪನೆ ಯ 
serpent having ಎದಿ 

only one gem: 


d poet lik ಗರ 
ಲಗಿ! ರನ್ನಮೊಂದಂ 


gems. 


ದಳೆದಹಿ ರಫ್ನಾಕರಕ್ತೆ; ಸರಿವಂದಪುದೇ ? 


ಸರಿಬರ್ಶೆನೆ (ಬರುತ್ತಾನೆ) ಸರಿಬಂದಪುದೆ ? ಬಕಾರಹೋಗಿ ವಕಾರವಾಯಿತ್ತು 
ದುಪ್ಪವಿ ಒಂದು ರತ್ಯು ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪನಂತೆ, ಸುವಿ ಬಹಳ ರತ್ನ 
ವುಳ್ಳ ನಮಖುದ)ದ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, 


6 


1133. ಸಕಳ ಕಳಾನಿಧಿ ನಿಕಟದೆ 


3... | |. ಸಪ್ರತಟಿ ಸಾಮಯ್ಯಮೆಂಬಮ್ಮತವಯೋ 
good poem, the 


Re: ಧಿ ಕರಂ ವೇರ್ಚುಗುಮ್ಲದೆ ; 


]. ಲ ಕಳೆಯುಳ ಹೆಂದೆ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣ ಬಲ್ಲಂಥೆವನ್ನು ಇದು ಕೇಪಾಲಂಕಾರ 
ಸ 1 ' ಬಾ ತ ೧೧ 
ಗೆ Sh ರ ಮತು "ಕುಕ, ವಿಂಬ ಗೈಹ್ಮ-ಬುಧೆಇಪಂಡಿಶತನು ಮತು ಒಂದು 
' ವಿ — ಕ ಗ ಸ ೨ 
ವ ಕೆ 


ಹಾ 


ಗೃಹ, 

& 

* ಈ ರವೊಫ್ಯ ಕವಿ ಅದನ್ನು ಅನ್ನುವ ಚಂದ ಸ ಕುಕವಿ, ಹುಬುಧ ಇಂಥಾವರೆ ಅದನು 
ರ್‌ 


ಸ 


ಭನೆ ಲಾರದಂಥಾ ಕುಕ ಬುಧ ಮೊದಲಾದ AME 

1134.  ಬೇರೆನಿಬ ಮಿಸುಗುವಲರ್ಗಳ 

A good poet ಶು ರುಗಂಪಿನೊಳೂ ಕೇಪಮನರಿವಂ 
3... / ಜತ ಅಉಗಂಬನೊಳ್ಳ ನೌಪವಮನರಿವ 
ತಾರಡಿ ನಾನಾ ಸೃೃತಿಯೊಳ್‌ 
ತೋರುವ ನವಭಾವೆಭೊದಮೆಂ ಬುಧನರಿವಂ 


ಸಾವ್ಯಗಳೇ ಹೊನೊೆಗಳ, ಕಾವೈದೆ ಭಾವವೆ ಸೆ ಸುಗಂ ೦ಧ, ಅದನು ಅರಿವ ತ ಭೃಂಸೆ, 
Ww 
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1135. ಆರಾರೇರರ್ಕಾಸೆ ) 
~~ 


The wonderful ವಕವಿಶಾಚಿ 
gem of good ॥0- 51 ಶಿ ಶ್ರೀರೋಹಣ ಗಿರಿಯನಲ್ರಿ ನವ ರ್‌ಂ 
emsto be obtain- 
ed only by the ಘಾ ರತ,ಂ ಜೊರಗುಮಿ ? ಮಾ 
mercy of God, ಲ್ಲ 

ತಿ 


ರಾರಿಯ ಕೃಪೆ ಯಿಲ್ಲದಂಗೆ ರಣೀತಳದೊಳ್‌? 


ತ 


]. ರೋಹಣಗಿರಿ ರತ್ನ ಮಯುವಾಗಿರುವಂಥಾದು 
ಸಿ ER 


1136, ನಿಂದಿಸುವರದುರ್ಜನರೆಂ 
A £001 ೪0 ದೊಂದು ಭಯಂ ಬೆತ್ತು ನಿರ್ಮಿಸನೆ ಕವಿ ಈ ಕೃೃತಿಯಂ? 


is not afraid of 
eriticism ; the 


sun not of giants, ಮಂದೇಹರಳ್ಯ ರ ನಯದಿಂದರ 


ಐಂದಸೆಖಂ ನಿಜಹಮಯೂಖಮಂ ಪಸರಿಸನೆ ? 


1137. *ರಿಯತೃೃತಿ ಏರಿದೆನಿಕ 


A small work, 5ರರರ್ಥಕ್‌ ಹೆ ದುಡುಂ ಸತ ಸತ್ಯವಿಗಂ? 
if not made hy J ವ 2 ದ್‌ ಆ 
plagiarism, will 1 

be nn &ರಿಯಬರಿ ಭರಿದೆನಿಕು ಫಿ N 

great, 


ಹೆರರರ್ಥ್‌ೆ ಪೌದುಡುಂಕ್‌ದಿರೆ ಮನುಜಇಂಗೆಂ. 


1. ಅರ್ಥ-ಾಅಭಿಪಿ ತ್ರಯ ಮತ್ತು ದ್ರನ್ಯ. 2. ವೆನಿಸುಗುಂ, (ವ್ಯಾ. ಸ್ನೂ 


hod 
ಕ 
54 
ತ 
C 
3 
3 
1 
© 
ಟ್ಟಿ 
3 
©) 
ತ್ತಿ 
GL 
ರ 
10 
ಐ 


Poetics—gold ; ಶವ NE CP ಎ 
ಜರ ಪೂಸತೊಡವೆನಿಸುತ್ತ ಬೇರೆ ಬೇರೆನಿಸುವವೊಶೆ, 
ments made of it, 


1 
ರಸವತ ಶೈ ಖತಾಮಾರ್ಗಂ 


ಣ್‌ 


ರಸೆಯಲ್ಲಿ ಏಚಸಣರ್ಕಲಂ ಪೊಸತೆನಿಘುಂ 


1. ರಸವುಕ್ಳ ಸವಿಕಾಮೊರ್ಗವೇ ಘಂಗಾರ, ಸಾವ್ಯೂಗಳೇ ಭಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳು, 
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ಹ 


ಜಚಂಪಕಮಾಲಾವತ., 
(OS 


11390," ಮೊದಲ ಕ್‌ೀಂದ್ರರೋಲ್ಲೊ ರದ ಸತ್ತ್ವ ಎತ ಸಂಚಯಮಿಧರಿತ್ರಿ] 
Many poems [ಯೋಳ 


have been writ- 


te Ire: ly, rh ಜಾ 2 ಮಣ ೭ 
ಖಂ? ಪುದಿದಿರೆ, ನೋಡಿ, ತುಖಬ ಟ್ರ ವೆಡಲೊಲ್ಲದೆ, ಕಬ್ಬಿಗೆರೇಕೆ ಕಬ್ಬಮೆಂ 
ಗದಿಪರೋ ? ಬೇರೆನುತ್ದ ನುಡಿವ ಸ್ವ ಜಸಾರನವಂಗೆ ಪುತ್ರಸೆಂ 


ಪದಮುನದೇಕ್‌ೆ ? ಬೇರೆ ಪರಪುತ್ರರನೀತ್ರಿಸ ತುಬ 2 ಸಾಲದೇ? 


1140. ಯರವಿನ ಪಚ ಮಂ ತಳೆದಿದಕೆ ಣೆ ವಾರದಿದೆಂದು ಲೋಗರಾ 


2 
A man borrow- ex ನಂ ಅಮಿಂ ಸಾರತಣವಿತ್ಲಮುನಾತಾ 
ing jewels and ಭರಣಮನೇ ಪಂತ ತನಗಿ ದೆ ಸಾರ ಕಬಿ ಮುನ್ನಾ 
praising them : 
site ವ್ಯರುಚಿರಪದ್ಗುಮಂ ಪಠಿಬ ಸತ್ವ್ವವಿ ನಿರ್ಮಿತಪದ್ದುಮಿಂತಿದ 


tolling his work. 


ಕೊ ರೆಯೆ ಯೆನುತ ಸಾಳೆಡವನಂ ನಗದಿರ್ಪರೆ ಬಲ್ಲ ಶಬ್ಬಿಗರ 2 
ಚ್‌ ವ) 


ಹುಕವಿ ಎರವು ತಳೊ ಂಡು ಅದನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಎರಡನೆಯವರು ಸ್ಪಥಾ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ರ್‌ 
ತರಸಾ ರ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 


1141. ಸೃತಿಕಾದಂಬಿನಿರಸೆಮಂ 
The eriticismas 
of men 0017 ೩ 
stimulus to a 
g00d poet to per- ೪ರ ಶಘನಗರ್ಣಿತಮೊದವಿದೊ 
fect his work. 8 ೯ 


1142. ಬ್ಹತಿಯೊಳ್ಳುಜನಂ ಸುಖದಂ, 


Even a bad p ಮ ತಿಯೊಳ್ಳುಜನಂ 3 ಜಗಜ್ಛನೌಘಕ್ಕ್ಯಾದ್ಯೂಂ 


17811 ೩ 50೫7೮೮ 0 ಲ 


1. ಮೊದಲಿನವನನ್ನು 


FTA 


318 11. LITERATURE 


pleasure to men ಮೃ ತಿಯೋಳ್ಪು 8ಕುದನೆಂತ್ಸೆಂ 


when he dies. 
ಬ್ರಿತಿಯೋಳ್ಸರರಿಫೂಢ ಅರರ ಯಲ್ಲೇ 2 


2. ಕಡೆಯವನು, ಇರುವಾಗ ಸುಜನನು,, ಸಾಯುವಾಗ ದುರ್ಜನನು ಸುಖದರಾಗು 
ತಾಕೆ; ಸಾಯುವಾಗ ಸುಜನನು, ಇರುವಾಗ ದುರ್ಜನನು ದುಖದರಾಸುತ್ತಾರೆ, 
ಹ 


1143. ಘನಮಾರ್ಗಸುಭಗ ಸತ್ಯಾ 
ಲ ರ್ಯಾನಿಯುತ್ತಂ ವಿಗತದೋಪಮಮೃೃತರುಚಿ ಸ 


೧ 
bad men un ೨೨ 
pleasant as the 


sun is to owls. ರ್ಧೆನವಕವಿಕಾವ್ಯೃರವ ದು 
ರ್ಜನಘೂಕವ್ರಜಕಸಹ್ಟಮೆಂ ಪ್ರಟ್ಟಸುಗುಂ. 
ಅನ್ಪಯ ;ಘನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಒಳ್ಳೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಮನೋಹರವಾದ ಬಳ್ಳೆ ಕಾಂತಿ ಯ 
ಕ್ಳಂಥಾದ್ದು, ತಲು (ತಪ್ಪು) ಕಳ್ಳಿದೆಂಘಾದ್ದು, ಹಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣವನ್ನು (ಅಮೃತ 


ದ ಸವಿಯನ್ನು) ಗೆಲುವಂಥಾ, ನೂತನ ಸವಿಯಿಂದೆ ರಚನೆಯಾದ ಕಾವ್ಯ ವಂಬ ಸೂರ್ಯ 
ನು-= ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 


1144. ಪಳಯಲ್ಪಲ್ಲಂ, ನೆಗಳವೆ 


A good poem ಖಳನೇಂ ಬಲ್ಲನೆ, ನವೀನಕಾವ್ಯುಮನಿಳಯೋಳಿ 2 


the sun: cri- 
tcs—clouds, 


which can only ತೊಳಗುವ ರವಿಯಂ ಮಸುಳಪ 


obscure 
ಜಳಧರಮದರಂತೆ ಜಗಮನೇಂ ಬೆಳೆಗುಗುಮೇ ? 


ಸುಳಾವೂವೇ ಸೂರ, ಹಳಿಯುವ ದುರ್ಜನರೇ ಮೊಡ, 


GROVES DESCRIBED. 
2. ವನವರ್ಣನಂ (ಆಕ್ಕಾಸೆ. 2.) 
(ಮತ್ತೇಭವೃತ್ನಂ) 


1145. ಅಲರ್ಗಂಬಿಗೆರಗಿರ್ದ ತುಂಬಿಗಳ ಒಂಜಲ್ಯ್ಯಾರ್ಮುಗಿಲ್ಲಲ್ಲ ವಾ 
೨ ೧೧ 
A mango-tree 
1 0880 ಧ್‌ ್ಲಿ ಚ 
in blossom de- ey ಎದ್ದುತ್ತ್ರಚಯಂ ಏಕಪ್ರಕ್‌ರನಾದಂ ಮೇಘನಾದಂ, ನಿರಾ 


scribed. 


1. ಅನ್ನಯ; ಮಾಮರವು ವೃಷ್ಠಿ ವ್ರಾತವನ್ನ್ನು ಏನು ಸೂಸಿದುದೊ? ಮಾವಿ 


ನ ಮರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೂವು ಬಿಟ್ಟ ಮಾವಿನ ಮರದಿಂದ ಪರಾಗ ಬೀಳುವದು ಮ 





ಮಿ ~ A 
ಳೆಯ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತು, 
ಕಾಜ ಎಂದಿ 
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ಹುಳಮೊಂದಿರ್ಪ ಕುಕಾಳ ಟಟ ಮೇನಾಗಮಂ 


ಯೊಲದೇಂ ಸೂಬದುದೋ  ಮರಂದರಸವೆ 


9 ವಾತ 5 
ನ ೨) ಮಂ ಮಾ 


3 
[ಮರಂ 


ಹದ, 
1146. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಮರದೆಳೆದ೪ 


The 8030! ರಲ್ತಿ ಮುಗುಳ ಡರೆ, ಮುಗುಳ್ಗಳೆಸೆ ದವು ಸಂಧ್ಯಾ 


the jasmin shut 
up, the stars: the 


black ves on ಲರಿತತಾರಕಾಳಯೋ 


them, darkness. 


ಲಲ್ಲಿಳವಾರಡಿಗಳಳವ ತೆಮಮೆನಿಬರ್ಣುಂ 


ಮಾವಿನ ಗಿಡ ಅಬಿ ದೆ ಮಠಿ ಗೆ ಹುವೆಗಳ ನಕ್ಷ ತ್ರ, ಅನವಹೆ ರಗುವ ಭ್ಛಂಗಗಳೆ ಕವಿ 
ಚ್‌ ಳು ೧೧ 
ಯುವ ಹತಲೆ, 


1147. ಅಮದರ್ದಿನಿದನಿದರಿನಿದನೆಲೆ 
ರ ಚ ಯಮರರೆ ! ಸರಿ ನೋಳ್ಪುದೆಂದು ನಿಜರಸಮುನಿಳಾ: 
ರಮೆ ಮರಕತಕಳಕದೆ ತುಂ 
ಬಿ ಮೇಲೆ ನೀಡಿದಪಳೆಂಬ ವೋಲ್ಮೆಂಗೆಸಗುಂ 
ಅನಯ : ಅಮರರೆ ಅಮ್ಭ ತದ ಸ ಸವಿಯನ್ನು ಅದರ ಸವಿಯನ್ನು ಸರಿನೋಡುವದು ಎಂದು 
ial ಮುಂತಾದ್ದು. ತೆಂಗಿನ ಗಿಡವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
1148. ಬಿಡೆದಾಲವಾಲಜಲದೊಳ 
id ಎತ್ತ ಈಡು ಗೆಂಖಡಿದಿಡಿದ ಬೀಜ ರದನದ ಚಲ್ಕಂ 
ನಡೆ ನೊಳ್ಳ್‌ಂತಿರೆ, ತೋರ್ಟುಂ, 
ಪಡಿನೆಳಶಿಂಬಾಗೆ, ಬಾಗಿ ರಸೆದಾಳಿಂಬಂ 


ದಾ?ಂಬದಗಿಡವ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ದಾಳಿಂಬದ ಬೀಜವು ತನ್ನು ಮಡಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು 
ಕಠಿನ ಚಲ್ಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತೆ ಆಗಿಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 


4 ಷ್ಟ 
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1149. ° ಜಲದ ಜಲಸ್ಕ್‌ ಜಲವ 
The plantain- ಪ ಲವಿತಾವುದು ಶೆಂಗಿದತೆ ಹುಡದಾಯೆ £4 
tree. ಸ್ರ" yj ಲ) Cor NN] ಆ 


ಸಲಹಿದಿಳೆಗೆಂದರಗಿ ನವ 


ಫಲಂಗಳೀವಂತೆ, ಬಾಗಿ ಬಾಳಗಳೆಸಗುಂ. 


ಬಾಳೆಗಿಡದ ವರ್ಣಸೆ, ತನಗೆ ನೀರು ಹೊಡುವ ಮೇಘದ ಹಂಗನ್ನು ಲ್ಲದೆ ತನ್ನುನ್ನು 


ಸಂಹುವ ಭೂಮಿಯ ಸ ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ ತೆಂಗು; ಅದಸ್ಕೈ ನಾನು ಈ ಹಂಗನ್ನು, ತೀರಿಸು 
ತೆ ತ್ಲೇನೆಂಬ ಹಾ 


ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಫಲ ಘಡದ ಹಾಗೆ ಬಾಳೆ ಗಿಡಗಳು ಬಾಗಿ 


ನಿಸೆದವು, 


1150, ಬನೆಗಳ್‌ ಲೆಯುಂ ಕಮಳಾ 


The darkness ಪ ರವ 
of woods, and 
th e burnin 8 rays 


of the sun. ಯ ಕಾಯಮೊಾದುದಲ್ಲದೊ 


ಹದಿರುಂ ಹಾಡಿ ಮಡಿವುತಳಯುಂ ಜಾಂ 


IN 


ಡೆ ನಸುಂ ತದ್ಭಯಕೆ ೦೨ ಪಗೆತನಂ ಸಮನಿಪ್ರದೇ? 


ತ್ರ ನ ಕಿರಣವ್ರೆ ಹಾದಿ ಸತ್ತು ಅದು ಭ್ಲ ೈಂಗರೊಪವಾಸಿ ಇದು. 

ಚಾಂಪೇಯ ರೂಪವಾಗಿ ತಿರಿಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ವ ಮುಂಚಿನ. ವೈರತ್ಕ ಜೀ ಇನ್ನು ಬಂದೆ 
ಧಿ ದು ತ್ತ. ಹಾ 

ಕೊಂದು ವರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಬೃಂಗ ಚಾಂವೇಯದ ಮೇಲೆ ಕೂತರೆ ಸಾಯುವ 


1151. ತಅರ್ಗಳೆ ದಕ್ಯುರಿ, ಮುಸು 
The As6ca- ನಿ ಫಿ 7 
26 AsGca-tree ರ್ದಳಗಳೆ ಪೊಸೆಮಬಗಳಾಗೆ, ಮದನನ ಬಾಣಾ 
ಜಾಲ್ಲಿ ಮಾದ ಇ [0] 
ವಳಯಂ ಕಾಸಲ್ಪತ್ರೋ 


ಜ್ಯಳಸಾರುಸನಿಟ್ಟ ಶರ್ಮಟಂ ಜೊಲಜಿಸಗುಂ. 


ಅಪಪ ಜಾವ Pel ಎಸಿ — ಜು 
ಜೈತ್ರವಾಸವೇ ಸಮ್ಮರು ಅಕೋಳವೃಶ್ಷವೇ ಈಿಮೆ, ಆದರ ತ?ರುಗಳೆ ಚಿಂತೆ ಅದೆ 
ಮೇಲೆ 


ಶ್ಲ, ಈ ಚೈತ್ರ ನಂಬ ಕಮ್ಚರ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ 
ನಾ ಗೆ ಅಕೋಳ ವೃಕ್ಷ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, 


[4 


ಬಾದ್‌ ಜ್‌ ADR 4; 
ಹಾ ಟ್‌ ತ್‌ ಕ್ಯ ಗ 
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+: 3. ಸಮುದ್ರವರ್ಣನ. (ಆಶ್ಚಾಸ ಗ 














1152. ತನುಜನ ಠೇಜಮನಪಹರಿ 5 
ತ $e 


in ಪನಿವನೆನುತ್ನ ಲ್ಪ ಮುಳದು ಸಂಧ್ಯಾರುಣಸೊ 
ರ್ಯನ *ರಣಮನುರೆ ಶರೆ”ವಿಡಿ 


ಹ 
pa 
ke 

4 
Wy ಟಂ 
*- & 


1 
ಕ್ಕ ಯ ವ 


ಇಬ್ಬ 


ದನೆನೆ, ವಿರಾಜಿಪ್ರದು ವಿದ್ರುಮಂ ಸೆದ್ರುಚಿಯಿಂ. 


$7) ಎ 


Sd 11 
ಜಟ | 


RN “1. ಚಂದೆ ನು ಸಮುದ್ಯದ ಮಗನು. ಸೂರ್ಯ ನು ತನ್ನ ಮಗನ ತೇಜನನ್ನು ಅವಹರಿಸು 
ತಾನೆ ಅಂಶ ಸಮುದ್ರ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಅವನ ಜ್‌ ಕಿರಣವನ್ನು ಕೆರೆಹಿಡಿದೆ ನೆಂಬಂತೆ 
4 Rn ಪ್ರಕಾಕದಿಂದ ಬಪ್ಪುವದು 


ಕ ೫ 


dy 


1153. ಜಲಕರಿನಿಕರಂ ಪುಪ್ಯರ 


emer ಮಲರೆ, ಕರಂ ನಿಮಿರೆ, ಪೂತ್ವರಿಬಿ ಸಿಡಿದ ಲಸ 
elephants. 
ಇ LE, ಜ್ರಲ ಹಣಮನಮಳಮುಕ್ತಾ 


4 


ಕ 
| 
445 


[0 


ತ ಫಳಮೆಂದುರೆ ಮುಗ್ಗೆಬಚರಿಯರ್ಕ್ಸ್‌ ಯಿಡುವರಠಿ 


2% 
u 


ನೀರಾನೆಯ ನೀರಾಟದಿಂದ ಮೇಲತ್ತೆ ಸಿಡಿದ ಹನಿಗಳು ಮುತ್ತುಸಳೆಂದು ನೆನಿಸಿ ಖಚರಿಯ 
ರು ಸೈೈಯಿಡುವರು, 


3 


' pp 
1 1154, ಪಡೆದುದು ಗಡ! ಮೊದಲಿಂದುವ 


me ಕಡಲಿದು ಮೇೋಣಿಂದು ಪಡೆದುದುಡುವಿತೆತಿಯನೆಂ 
ರ wate 


Raed ಬೆಡೆಗೆ ಡೆ ಯಾದಾುದು ಇಹ ನಿಧಿ 
ಚ 44 moon, the *" 


the sea. 


ಬಢಿಡೆಡೆವಿಡದಿಡಿದ ವಾರಿಕಣಗಣದಿಂದಂ ಜ್ಞ ಇ 
| ಎಲ * 


 ಅಸ್ಪುಯ; ಇಡಲು ಪಡೆದುದು, ಮೈನ-ವೀಖೆಡೆಗೆ (ವಿಂಬುವದ್ತೆ )-ಗಣದಿಂದ ಸ 
ಅನುವಾಯಿತು, ಸಿಡಿದ ಹನಿಗಳು ನಶ ತ್ರಗಳಂತೆ ತಂಡದಿಂದ, ಚಂದ್ರನು ಅವನ್ನ ಪಡೆ 
ತ ಶಾಗೆ ೮006, 
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1155. ಎಲೆ ಜಲಧಿ 'ಜೆಪ್ಟು ಚಿತಾ 
The clouds 


resting on the ತಲ ಪಾಲಕ ! ಹಾವುದೆಂಮನೆನುತಂ ರ್ಗ 
sea shore, as if 

darkness {rom 

fear of the burn- ಲ್‌ ಲೆ ಖರಣಕರಕರಜಯ ಖಂ 

ing sun wasask- ೧ 4 

ing ifs protec- 


tion. ಹಲಮಿರ್ಪಂತರದ ತೀರೆದೋಳ್ರಾಗಿಲೆಸ ಸುಗುಂ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಂಜೆ ಬಂದ ಗುಡೆ ಗಳನ್ನು ಮರೆ ಮಾಡಿದನನ್ನೆ ನನ್ನು ಕಾಯಪೇಶಾು ಅಂತೆ 
ಇ 
ಕಾಗ ತಲು ಸಮುದೆೆ ಹೇಳಿಕೊಳುತ್ತಾ ಸೂರ ರ್ಯನಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡಂತೆ ಮುಗಿಲು ಎಸೆ 
ನ್‌ ಷ್‌ ಸನಿ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು 


1156. ಜಲನಿಧಿ ಜಲಮಂ ಜಲಭ್ಯೈ 


The sea gave ತ್ತು ಲ್ಕ ನಲಿದಿತ್ತು ದತ್ತ ಖುತ್ತ ೧ ನದಿನಿ 


its water to the 
clouds, and got 
in return the ೨) ಖನಿ ನಿ ಣಿ [ 
peor te ರ್ಮಲಖ ಸಲಿಲಂ ಜೊರೆದುದು, ಗಡ | 
the rivers. 


(2 


ನೆಲಬದೊಳ್ಳೊ ಭ್ರ ೦ಗೆ ಬಡತನಂ ಬಂದಪುದೇ 


ನ 


1. ತನ್ನಶ್ಲಿ ಕೊಡಿ ಬಂದ ನದಿಗಳಿಂದ ಹೆಲೋ ನೀರುಕಿ- ತ್ತು 2. ಕೃಲಿಂಗೆ (ವ್ಯಾ. 
ಇ ೧ 


1187. ಘನದ ಬರವಪ್ರಯೋಜನ 


The clouds ನಿಜನಾ ಗಜ ಈ ಗತೆ ಫಿ 
carrying off the ವೆನುತರಿದುಂ ಜಡಾಧಿ ಹಡಮ- ನಿತು ದದಂ ಸ 
water of the sea. 


ಭ್ಛನೆ ಪೊತ್ಸುದು ಜಲದಂ ವೈ 


ರ್ಥನಿಯುಕ್ತ ಮಿದೆಂದು ಬಗೆವಡಿದು ಚಿತ್ರತರಂ 


ಬ 1. ಜಡ=ನೀರು, ತಡ, ಮೇಘ ನನ್ನು ಘಡೆಗೆ ಬರುವದು ಹೌಲಸೆವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಡಮಾಡಿತು, 
ಮೇಘ ನೀರಿನದೆಕೆಯಿಂದ (ಅಪ್ರಯೋಜನ- ಆವನ ನ್ನೀರು_- ಪ್ರಯೋಜನ) ಬರುತ ದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು ವಿಂಬಂತೆ ವಿರೆಡು ಅರ್ಥ, ತ 


\ 


1158. ಯರಗಿದ ಗಿರಿಮುಗಿಯೊಳ್ಳಿ ರೆ 
The red fish 


೫ ಖರಗುವೆ ಮಿಂಚುಗಳನುಡಿದು ನಡಿದನೊ? ಕಡುಭಿ 





ಕ 
ಶಾ 
ಫ್‌ 
1 
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like flashes of ತೊರೆಯರೆಯಂ ತೆರೆಗ್ಟೈ ಗಳ 


lightning, seized 
with the waves 


by 01688, ವುರಿದೆನೆ, ಸೌಂಯ್ರ್ರಾನೆಳೆೇಂ ಮನಂಗೊಳಬದವೋ |! 
{ 


ಬಾಸ ದ್ರ ಿ; ಆ ಮೇಕೆ, ಮುಗಿಲು ಮಿಂಚು ಮತು ಇಂ ದ್ರನ 


ಎ 


. ಗುಡ್ಡ ಗಳು ತನಗೆ ಮಹೆಹೆ 
ಗುವ ಬಂದು ನಾಕ ಮೂಡಿಯಾವೆಂದು ನದಿಸಳ ಹಸರ 1 ಕಿಟ್ಟು 


ಮಾಡಿ ತೆರೆ ವಿಂಬ ಹ ಮಿಂಚನ್ಕು ಹಿಡಿದೆನೋ ವಿಂಬ ಹಾಗೆ ನ್ನ ವಿನೆಯು 
ತಿದುವ್ರು. 
ವಿ ಉದ 


ಮತೇೇಭ ವತ 
ಎ. 


ಗ ಸುಮ್ಮ. 


1159. ಅಳಯಂ ಪೂಗಂಣಿನೆಂನೀಮಗಳೆ ಚಪಳೆ; ಪುತ್ರಂ ಕರಂ ರೌಜ 


The sub-ma- ಯತಾ 
rine fire, the [ ಮ 
grief of the sea. p ಚ : 

ಈುಳನೆಂನೈಕ್ನರ್ಯಮಂ ನಿರ್ಜರರೆ ಕವರ್ದರೆಂನೊಳ್ಜಸೆಂ ಪುಟ್ಟ 
ತೆನ್ನುಂ 
ಕಳಕಪ್ರೋದ್ಬೂ ತನಂದೀಂಟಿದನಕಟ ! ಮಹಾಭಂಗಮಂ ತಾಳ್ಚೆನೆಂ 
| 
[ದೆಂ 
ದೊಳಗಂಭೋರಾಕಿ ಬಂತಾಗ್ಸಿ ಯನೆ ತಳೆದ ವೋಖೌರ್ವನಂತಸ, 
[ಮಿರ್ಕುಂ. 
ಸ ಕಮಲಾಶೆನುಾಸೃಪ್ಣ್ಯ, ಹೂವು ಬಿದ್ದ ಘಂಣಿನವನ್ನು 2. ಶ್ರಿ ಭಾಸ್ಟಸ್ಟಿ ರವಿ 
ಲ್ಲ, ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವಾಹ್‌ ೨. ಸ್ರ ಸುವಾಸುವವನುವ ಚೆಂ ೦ದ್ರ, ನ! 
ವನು. . ಮಧನಮಾಡುವ ಸಮಯಲ್ಲಿ. ರ. ಅಸಸ್ತ್ಯರಿಪ್ಮಿ, ಅವನ ಕಿದ್ಮನು ಸಾಮಾ 


ನುಗಳನ್ನು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೊ₹ ಫೆಯುತಿ ದ ದನ್ನು ಆವಾಗ ಬ ಬಂದು ದ 
ನ್ಕು ತತ್ತ ೦ಡು ಹೋದವು, ಆಕಿಪಷ್ಟ ಹೋಗಿ ಖಪಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಷ್ಸೆ ಇವತು ಬಂದು ಹೊ 
ಡು ಅಂತ ಪೇಸಿ ದನು, ಅಡು ಕೊಡಶಿಲ್ಲವ*ೆ ಕಿಚ್ಚು ಬಂದು ಅಗನ ನನು ಅದನ್ನು ಹುಡಿದು 
ತನ್ನು ಸಾಮಾನ ತೆ್ತೊ ಂಶನು, ಆ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಮೂತ್ರ ದ್ವಾರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ನಾ 


ದ ಕಾರಣ ಸತು , 6. ತೆಕ್ಕೆ, ಅಪಮಾನ, 
2೩ 


೪3 
ಜ್ಯ” 
ಆ 11. LITERATURE ತ 
864 ವ 
ಚಂಪಳಮಾಲಾ ವೃತ್ತ, 
1160. ಜಲನಿಧಿ! ಜಂಭ ಭವೈರಿಗಿರಿಯಂ' ಗಿರಿಯಂ ಬಿಡು ಜೇಗಮೆಂದು ಬಂ. 
೫10 ದುಲಿವ ವೊಲೊಬ್ಬ ಸುಸ್ಮನಿತಮುಚ್ಛ ತ್ವತಬತ್ತ್ವ ರವಾಳನಾಂತತ 
10 clouds, with 
thr ಭ್ವಲದಭಟಂಗದಂ ಈುಡದೆ, i ೇವನವಿತ್ತು ದಬ್ಬಿ; ಭೂ 
ತೆ 7 ೩58118 
ನ ತಲದೊಳೆ ಸತ್ವಕಾಲಿ ಪಗೆಗೇಂ ಬ 2 


1. ಸಂಜೋಧನ, 2. ಜಂಭ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೈನ ಇಂದ್ರ. ಜ.18 ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ವೈರಿ. ಮೇಘವೆ ಭಟನು, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಿಂಚೇ ಅವನ ಕತ್ರಿ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಗುಡುಗೇ ಅವನ ಮಾತು. ಈ ಭಟನು ಇಂದ್ರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಫೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ತನಗೆ ಮರೆಹೊತ್ತ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದೆ ತನ್ನ ಜೀವ ನಿಟ ಸೊಟ್ಟತು, 


ಕಾರ್ಡೂಲ ವೃತ. 
ಗ್‌ 
1 


1161, ಯಂನೋಳ್‌ು ಭದ ಚಂದ್ರ ನಿಂದೆ ಪಡೆಗುಂ ಸೆಪ್ಯಾಳಿಸಂಪತ್ತ ನಂ 


ಗ ತೆಂನೋಳ್ಪು ಟ್ಟ ದ ಲಫ್ಟ್ರಿಯಿಂದೆ ಪಡೆಗುಂ ನಾಭಾಗ್ಗಮೆಂ ಧಾತ್ರಿ; 


from joy, that ib 
has not its equal. [ಮೇ 
ಣೆಂನೋಳ್ಪುಟ್ಟ್ರದ ವಸ್ತುವಿಂದೆ ಪಡೆದಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಮಂ ಚಿಪ್ಸು ತಾ 
ನೆಂಮೋಳೆ ಇಳ್ಳರಿಯಾವನೆಂದ ದುಲಿವ ವೋಲುದ್ಫೋನಿಕುಂ ಸಾಗರಂ. 


Ey 


1. ಸಸಿಗಳು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ವೆ. ಚಂದ್ರನು ಬಔಪಧೇಕ್ಕರ. 2. ಇಂದ್ರನು 
ದ.ದಿಂದ ಶಿಕಿದ ವಸ ೨ ಬಾಸ 
ನ ದ ಕಿಕ್ಷದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾ ಸಗ್ಯಾವಂತನಾ ಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


THE HOT SEASON. 
4. ಗ್ರೀಪ ಆರುತುವರ್ಣನ. (ಆಕ್ಕಾಸೆ. 5.) 
ಹಂದೆ. 
1162. ದೆಸೆವೆಣ ೪ ಸವಿಸಿಶಿಂ 
The hot winds ಭಸವಳದುಃವೆಂದು ಸೂಯು ಬಸುಸುಯ್ಯಲರೆಂ 


the ‘sighs of the ಡಿ 
1. ಅವದಿಕು ಗಳೆಂಬ ಬ ನರ 
ಬ್ಯ ಸ ಬಸರ ಸ. 


A 6. ಸಾ ಟೆ Na AA 
pe MR NE ಬುಡು pe 
























id ಆ ಬ್‌ ಸ್ಸ್‌ “or ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಸ ಸ ೫. 
ಗೀ * ಬೆಸಕಮನೊಡರ್ಚಿ- ಬೇಬದು ಸ 


ಸಾ ಪ್ರಭಂಜನಂ ಬೇಸ ಗೆಯೊಳೆ; 


1) 63. ಪೊಡವಿ ಯರತಖಿಳಜಲಮಂ 


ಸ ಡೆ in ಈುಡಿದುಂ, ತಪ್ಪೆ ಯಡಗದಾಮರೀಚಿಯ ಇಲಮಂ 


ಲ 
gaping from 
ಸನ "he ತಡೆಯಶದೆ ಈುಡಿಯೆಪ್ರಿಗೆ ಬಾಯಿ 


Kg waterof the mi- 
ವಿಡುವಂತಿರೆ, ಬಿರಿದ ಬೀಡೆಗಳ್ಳ ಹದೆಸೆಗುಂ. 


ಜ್‌ 1164. ಪುಡಿ ತನಿಗೆಂಡದ ಬೂದಿಯ 
ಕ ಗಗ ಪೆ ಪಡಿ ನೆಲಮಟ್ಟೊ ಲೆಯ ತೊಲೆ, ಯಲರ್ಜಿರಯಿಯಬಾ 


burning coals, 
se. such was the ಯಡೆಯಲರ್ಗೆಣ್ಕೆ ಯುರಿಗಿದು ಸರಿ, 


burning heat. 


ಈಡು ವಿನಿಲೆನಿಬರೆ, ನಿದಾಘೆಮೇಂ ಪಸರಿಬತೋ ! 


ಕ ಹುಡಿತೆಂಡದೆ ಬೂದಿಯಂತೆ, ನೆಲ ಅಟ್ಟ ಒಶೆಯುಂತೆ, ಘಾಳಿ ವಿರಹಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಬ 
ವೆ ಉಸರಿನಂತೆ ಬಿಸಲು ಉರಿಯಂತೆ ಹ 


4 We 
p 1165. ದಿನಮಣಿಮಣಿಕಾಣೊಪಲ 


The burning ವಿನಿಹಿತಫೈ ಪಾರ್ಕ ರೇಜ್ಞುರಬಡ್ಗ ಲತಾ 


s, the sparks 
Werte glittering 
blade of the” ಹನಿತಸ ಖ್‌ ಅಿಂಗೆಸಂಘಮಿ 

sharp sword cf 
the rays. 


ee) - 
Re 


ಲಿನೆ ತಬ್ಬಿಸು, ರಿತೆವಹ್ಲಿ ಕೇಂ ತತಿಯಸೆಗುಂ, 


1, ಹತ ಸಂಘ, ಇದು ಒಂದೇಸಮಾಸ ಕಬ್ಬ. ಸೂರೈಶೆಂಬ ಮಣಿಖಚಿ ತವಾ 
8 ಹೆತಳ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಶಿಕ ಬ ಕೊಂಡಂಥಾ ಸೂರ್ಯನ 3ರಣ ಎಂಬ ಹದನವಾದ ಕತ್ತಿಯ 
ಸ್‌ ಸಃ «೬ 


ಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಿಡಿಗಳ ಸಮೂಹ, | 4 


2 ಫ್‌ y ನ ಗು RL ಫ್‌ ಕ ® ಕ ಛಿ - ಎ p 
pS | J ಟೀ ಸ ತು ಟೀ 1 ಕೆ ತೆ ಚ ಗಟ್‌. Be; ತ 
PR ಚ” 3. ಸಳ ಹಾ MR TA 1 NN ಕ ಇರ? WO ಅಸ್ಯ ತೂ 
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1106, ಬಾಯ್ಕಿಡುತ್ತೆದಿದ ಮರಿಯಂ 


The elephant ತಾಯ್ದಿಡು ನಡೆ ನೋಡಿ ಬಾಡಿ ತಾಪಂ ಮೊದಲಿಂ 


grievedat seeing 
her young one ಣು 

1111112 AWAV wi ಕು ಅಮ ಢಿ > 2 
pining away with ದಯ್ಸಡಿ ನೆಗಳ್ಬರೆ, ತೆಗದೇಂ 


thirst, 
3 
ಕ್‌ಯ್ಬಿಡಿದೂದಿದುದೊ ಸೋಸ್ಟ ಜಲಮಂ ಬಿಸುರಿಂ ! 
1. ಶಾಯಾದ ಹೆಣಾನೆ. 2, ಐದು ಪಾಂಪ್ಟ್ರು. 3, ಸೊಂಡಿಲ. 


₹9 


3 


ಗ 
ಜೂ 


ನೆ 
ಧಗಧಗಸ್ನನಮಿಠೆ, ವನಂ ಚುಗಿ 


1167. ಅಗಶಿಖರಂ ಉಳೀಂಟಿ 
The summits ಮಿಗೆ ಬಡಿದುದು ೨ 


of the moun- ೨ 
tains cracking, 


all animals Jan- ಯು ಗಿಲನುರಿದು ಖಗವ್ರಜ 


guishing from 
the heat, 


ಮೃಗತತಿ ಫ ಫರಿಫ ಫರಿಲನ್ವೆದೆ ಬೆಂದುದು ಬಿಬಿಲೋಳೆ, 


1168. ಭಇ ಳದಂಬು ಬತ್ತೆ ಚುಯ್ಕಂ 
ಈ ೫೫8: ದ್ರೊಳಗಂಂ ನಳನಾಳ ಕರಕುವರಿಗುಮೆನುತ್ತಂ 
ಜಳಜಸೆಖಂ ಜಳಕಿರಣಾ 


ವಳಯಂ ಏಿ೪ದಂತೆ ವೊಲ್ವರೀಚಿಕ್‌ ಮೆರೆಗುಂ. 


1. ಮರೀಚಿಕಾಜಲ 


1169. ನಡುನೆತಿ ಬಿರಿದು ಮುತು% 
ಜಂ = 
The pea-cock ಬ ಪಾ ಛ | 
ei We ಪನಿ ಗೆತು ನವಿ 
and 13 


ಡುಣೌ ನಿಹ ಚಂಚ ಚುವಂ, ಸುಡೆ, 


ಕರಿನಂಘಹುಳದ ನಡುನಿತ್ತಿ ಮುಂಶಾಗಿ ಅನ್ನಯಿಸ ಪೇಹ್ಸು 


ಹು ಯಗ 


seeking shelter 
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1170. ತಳಮಂ ಸುಡೆ ನೆಲನಡಿ ಯಿಡ 
The lions seek- ಲಳವಲ್ಲ ಜೆ ನಿಂದ ಬಂಧುರಂಗಳ ನೆಳಲೋ 


ing shelter from 
the heat in the 


shadow of the ಬಳಿಗೊಂಡು ನಿಂದು ಬಿಬಿಲುಪ 


elephants. 


ಟಳಮಂ ಈಳೆಗುಂ ಹ್ಲೇಂಂ ಮೈಗೇಂದ್ರ್‌ದೆಂಬಿಂ. 


ನಿಶಿಂದ ಕದ ವ್ಯ ಪಟ್ಟು ಬಿಂಹವಾದರು ತನು ಸ ಸ್ಪ ಭಾವವ ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಆ 
ನೆಯ ನೆರ?ನಿ ನಿಂದಿತ್ತು. 


1171. 


The serpent 


from the heat 


ಗೊ 
near the pea- ಹಥಡರ್ದ ಸೆ ಬೀವಿಯೊಳ ಕಿ 


cock, ಲ್‌ 


1. ಹೆಡೆಮನಣೆ ಅದು ಬಹಳ ಕಾದದರಿಂದ ತಲೆ ಮುಂತಾದ 
ನವಿಲಿನ ಸಮಾಪಸ್ಥೆ ಹೋಯಿತು, 


1172. ಖೆಡೆಯಂ ಹೊಡೆಯಂತಿರೆ, ಹಿಡಿ 


The serpent ದಡಿಯೊಳ್ಲಿರೆ ನಿಂದ ಮರಿಯನಾ ೂನನದೆಲರಿಂ 


cooling her 
young ones. 


ಬಿಡದಾಕ್ಕಾಬಬ ಮರುಕಂ 
ಬಡೆದೋವಪುತ್ತಿರ್ದುದುರಗ ಪರ್ಬಿದ ಬಿನಿಲೊಳ. 


il ee ಅಳುರ್ವ ಬಿಬವಿ? ಜೇಗೆಯ 
1 
Th dust ₹0: ವೆ ಎದ ಬಿ 5 ದವ ಗಂಗಾ ಉಲದೊಳಿ 
Ero the ಸ್‌ ಉಲದಿ 
gky, as if to dive 
he celestial ಮುಳುಗಲಿರದೇಳ್ಳ್‌ ವೊಲ್ವ ೦ 
waters, 
ಗೊಳಿಬತು ಸಟ್ಟುರೆ ಸುರೇ ಪಸರಿಸೆ ನಭೆದೊಳೆ. 
1. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇಂಗಾಜಲವದೆ ಅಂತೆ. ೩. ಧೂಳು ಆಕಾಕದ ಪಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದು ಬಿಸಲು ತಾಳಲಾರದೆ ಆಕಾಕ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳಸಲಿಸ್ಸೆ ಎದರು ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ, 


1174. ಬಡಿದುದು ದಂತಿದಂಶಮದು ಸೆಂಗಡಮಾಗಿರೆ ಕುಂಭಮೌಕ ಕಂ 


the leat on dif- 
ferent creatures. 


ಬಿಡದುರಿದತ್ತು ; ಪತಕ್ಕಿಗಳ ನುಣರಿ ಬೀದುದರಣ್ಣೂದಲ್ಲಿ ಸಂ 


ಸೀ ಹೆಡೆವೇಕಿ ಪಾರೆ, ನೆತ್ತಿ ಬಿರಿದತ್ತಹಿವೃಂದದ ; ಬಂಹಕೇಸಶಂ 


ಗಡಿಬದ ರುತ್ತರೋಮತತಿ ಬೆಂದುದು ; ಬೇಸಗೆ ಯುಗ್ರಮೆಂತು 
[ಬೋ ! 


1175. ಅಳೆ ಸಾರು ನೀರ್ಜೆಗದುದಾಕಾದಂತಿ ಬಾಯ್ಕಿಟ್ಟುದು 
ಸ by ರ್ಜಛ೪ದರ್ದಿ ಗ್ಹುರರಂಜೆದರ್ದಿವಿಜರೂರ್ವಿೀಧ್ರವ್ರ ಕಂ ಓಳು ದು 
ಜ್ಯಳಮಾದತ್ತಿನಬಿಂಬಮಂಬುಚರಮೆಲ್ಲಂ ಬೇಗೆ ಗೊಂಹತ್ನು 

[ಬಾಂ 

ಯೊಳೆ ಬತ್ತಿತ್ತು ; ಮರೀತಿ ಸಪೋತ್ಸಿದುದರಣ್ಣಂ ಬೆಂದುದಾಗ್ರೀ 


[ ಪ ದೊಳೆ. 


ಉತ್ಸಲ ವೃತ್ತ, 


1176. ನೋಡಿ ಮರೀಚಿಕಾಜಲಮನಂಬುವಿದೆಂದೆಳಸುತ್ತೆ ಬಂದು ಸ್ಟ 


Elephants ಶಾ pS ೯, ನೌ 5 ಎ 
ನೀಡಿ ಹಘಲಂಫ ಪೂಕು ತೆಗೆದಿತ್ತುತೆ ಪುಪ್ಪರಮಂ ನಿಜಾಸ್ಕೊದೊಳ 


dropping down 
from the heat, 


ಬಾಡಿ ಬಳಲ್ಲು ಬಲ್ಸಳದು ಭೀಳಡುತಂಗದೊಳೆತ್ನಲುಂ ಪುಗು 


೧ ಡಿಜೆ ರವದಿ ತಖಲ ಬ 
ಳ್ಹ್ರೂಡಿರೆ, ಬೀಳ್ದುದಕ ಣಿ ಕರಕಲ್ಪಿ ತಸಂಜ್ಮರನೊಂದು ಹುಂಜರಂ. 


1; ಸಂಜ್ಯರವುಳ್ಳ ಆನೆ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆದಂಥೂ ಸಂಜ ರನು. 


RE Ps ಇ PT ಚ “a 
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8. ಕರತಿಕಾಲವರ್ಣನ, (ಆಕ್ಕಾಸ. 6.) 


ಹಂದ; 














ಅತಿವಿರ್ಮಲತೆಯುನೀಮಲಿ 

'ನತೆ ಯಾಂತ ಪಯೋದಮಾಲೆಗಾಗಿಪ ಕರದಂ 
ಎತತಬತದ್ದು ತಿತತಿರಂ 

ಜಿತಚಂದ ದ್ರ ಂಗೀವ್ರದೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚ ರಿಯೆ ? 


 ಇನ್ಸಾನಮೋಡ ಬಿಳುಪು ಮಾಡುನ ಕರೆದನು ಮೊದಲೇ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವೆ ಚೆಂದ ಸ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶ ಹೊಡುವದು ಅಚ್ಚ ರಿಯೆ? ಈ ರುಶುವಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಬಹಳ ಪ ದ್ರಕಾಕವಂತನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ, & | 

ವ 

1178. ಅಡ್ಡ ಮಿರೆ ಕಾರತಾರ್ಮುಗಿ 

ಆ 

| 10 ಲೊಡ್ಡ ಇಮಿಳೆಗಿಳಯದೊತ್ತರಿಬ ಮಂದೈಸು 


ನ ds gai ಗೆ ಸೆ 


alot dak Gೆ ಶೆಡ್ಡ ವಣೆ ನಿಂದ ಚಂದ್ರಿ ತ 
ಎಂಥ ನನೆ, ಬೆಳ್ತುಗಿಲದೇಂ ಮೆನಂ ಗೊಳಿಬದುಜೊ ! 


ಜಂ. ಗ! 


ಕ ತ ಗಿಲೇ ವೈರಿ, ಬೆಳ್ಳುಗಿಲೇ ದೆಳದಿಂಗಳಿನ ಸ್ಫೈನ್ನೂ ಅದು ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಬರೆ 
“4 ಗೊಡು ತ್ತಿ ದಿ ಲ. 


ಹಾ 


1 179, ಬಾಂಬೊಳೆಯೊಳಗಿದು ಮುಳುಗಿ 


ಗ್‌ 


ಗ ರ್ದಂಬುದಮಡದು ಶೊಲಗೆ, ನೆಗೆದು ನಿಂದಂಚೆಯ ಓಂ 
douds—a erd 


ಡಕ, ಂಬಂತಿರೆ, ಬೆಳ್ತುಗಿಲದ 
pe 4 ರಿಂ ಬೀಳ್ಗ್‌ ತುಪಾರಮದರ ಗರಿವನಿ ಯಾಂ. p 


ಈ, 
Fal 


- 


Be ಹೆಳ್ಬುಗಿಲೇ ಅಂಚೆಯ ಹಿಂಡು, ಅದರಿಂದ ಉದರಿದ ಹನಿಯೇ ಆ ಅಂಜೆಗಳ ತೊಯಿದೆ 
ke ರಿಯಿ. ಂದ ಬೀಳುವ ಹನಿ-ಆ ಅಂಜೆಗಳು ಮಳೆಕಾಲದ ಅಂಬುದವು ಹೋಗುವ ತನಕ 


ಶ್‌ : ನದಿಯೊಳಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಮ ವು. 


ತ್‌ 


ಸಿ ಕ 
+ 


ಈ 


1 \ 4 
NEA, RN: 


370 11. LITERATURE 


ಮಹಾಸ್ರ್ರದ್ಧರವೃತ್ತ, 
1180. ಮೊಳವೋದತ್ತಬ್ದಕಂದಂ ಕೊಳದೊಳೆ; ಬೆಳೆ ದಾಳ್ತತ್ತಿಳಾಮಂಡ 
The lotus bud- [೪೦ ; ಆ ಮಂ 


ded, the ground 
was covered 


with crops, &e. ಡಳಿಗೊಂಡಾಗಳ್ಳ ರಾಳಾವಳ ನಗದ ಬಿಲದ್ದಾರದಿಂದೇಳ್ದಾ ದಾಕಾ 
ವಳ್‌ಯೆಂ ತೋರ್ವ ಟ್ಟ ದಬ್ಬಂ ಕ ಪಳಚನಲರ್ದುದಬ್ವಾ ರಿಬಿಂಬಂಕಳಂ 
[ಕಂ 


ಕಳದತೆಂಬಂತೆೆ ನೀಡುಂ ತೊಳಗಿತ್ಯು ತಿಳಿದತ್ಲಾ ಪಗಾವಾರಿಪ್ಪ ರೊರಂ, 


1. ಓದತು = ಪೋದತು =ಹೋಗಿತು - ಮೊಳೆಹೊರಡಿತು, 2. ಭೂಮುಂಡಲವು್ರ ಜೆ 


ಕ 


ಳೆಯನ್ನು ಧೌಸಿತು 3. ಹಂಸಗಳು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಡ್ರೆ ಗೆಳ ಗವಿಗೆ 
೪ಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದವು, 4. ಮೋಡದಿಂದ ಮುನ ಕಿ ೊಂಡಿದ್ದ ದಿತ್ತು ಗಳಿ ಎ ಬಂದೆ 


\ 


ವು 5. ಅನ್ವಯ; ಆಬಾ ರಿಬಿಂಬವು--ತೊಳಗಿತು. 6. ಅನ್ಯಯ: "ಅಪ ಗಾವಾರಿ- ತಿಳ್ಳೆ 


1181. ಘನನಾಮಂ ಲೋಸದೊಳ್ಳೇರ್ನಗೆಗೆಡೆಯೆನಿಹಿತ ಇ. ಟಾಹೆ ಮ 
೦೨ ಶ್ಯ Cop 


ಈ 
The (10111೬ be- ಇ 
ಸ: xe [ನೀಮ 
pale from grief. 3 + 
ತ್ರನ ತೇಜಕ್ವ್‌ ಡ್ಹಲಾದೆಂ; ದ್ವಿಜಗತಿ ಗೆಡಿಬರ್ದೆಂ ; ಜಗತ್ಸಂಕ್‌ಮೆಂ 
[ನಿಂ 
ಇನಿಸಿತ್ತಾರಾಜಹಂಸಾಹಿತನೆನಿಸಿದೆನೆಂದುಂ ಜಡೆಗ್ರಾಹಿ ಯಾನಾ 
2 
ಲಃ ತಿ ಡೆ ) 
ದೆನೆನುತ್ತಂ ಬೆಂತೆಯಿಂ -ಬಳ್ಸಡರ್ಮದೆನೆ, ತದಬ್ಬ ೦ ಕರನ್ಹೇಘ 
[ಮಿರ್ಕುಂ, 
ಕರ 3 ಲದೆ ಮೇಘ ಬಿಳುಪಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ವಿಚಾರ ಸುಮಾರಾಯಿತು ಎಂದು ಆದು 


ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಮ ತ್ತು. 1. ಮೇಘೆ ವಿಂಬ ನಾಮು, 


ಅಥವಾ ದೊ ಡ್ಡ ನಾಮ 2. ಸೂರ್ಯ ಹಿತವಂತನು, 3. ನಪ್ಪತ್ರ, ಬ್ಯಾಹ್ಮ್ಮಣ, 4. ಫೆನೆ 
ರು, ಪಾಪ. ಜ್ಜ ರಾಜೋತ್ತ ಮೃ, ರಾಜಹಂಸ ವಿಂಬ ನಕ್ಲಿ: 6, ನೀರು ಧರಿಸಿದಂಥಾದು, 
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ತ 


ಹ್‌ 


ಉತ್ಸಾಹ ವ 


ಲಿ 
1182. ನಾಕಮತ್ತಹಸ್ಮಿ ಯಂಬರಾಪೆಗಾಪಯಬ್ಬತಾ 





The white ಯೊ ವವ ಎಜಿ ೦ ರಾಗ ಣ್‌ 
clouds in the sky, ಹ್ಲೋಕಪುಂಡರೀತರ ಜೆಯಂ ೫ ರಾಗೃದಿಂದೆ KA 
an elephant scat- 


tering lotus flow- ೪ ಛೋ ಾಲದಲ್ಲಿ ॥ ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ನೋಲ್ತು ಎನಾಳವಾ 


ers. 
ಲ 
ಗ ಐರಾವತ, ಈ ಕಬ್ಬ ಚೆಲಿ ದಂತೆ ಎಂಬ ನಾಸ್ಯ ಹರ 2. ಯೆಂಬರ- 
ರಾಜಿಯಂ= ಒಂದೇ ಸಮಾಸಪದ, ಆಕಾಕದೆ' ಹೊಳ್ಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸೆಂಣ ಬಿಳೆ ಕಮಲದ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಮುಂತಾದ್ದು. ಕ. ಕಮಲದ ಹಾಗೂ ಅದರ ನಾರಿನ ದೆಂಭವ್ರೊಳ್ಳ= 
° ಸು ವ ಗು ಇ ನ 
(ಮೊಡ್ಡ) ಚ ಗಿರುವ ಅ ಅಭ್ರವ (ಮೇಘ) ಮುಂತ ದ್ದು. 


G ot 


1183 ° ತೆಡಿವಿಡಿದೇಕಪಾದದೊಳೆ ನಿಂದತಿಗಂಣಂ್ರ್ರಗಿದಾ ತ್ರೆ ಚಂಚುವಂ 
The eres on ನಿಡುಗೊರಲಿಂ ಮರ್ಲಿ ನಿಜಪಸ್ಲದೊಳೊಯು ನನೆ ಸೂರ್ಚಿ ಮೌನ 
the banks of 
lakes. 
ವ ಸ ಚರಮುಂ' ಇಉವದಿಂ ತವೆ ನುಂಗಿ ಸಾರ್ದು ಸಾ 
ಲ್ಲಿಡಿ ಡಿದೆಜೆಗೊಂಡನೇಕ ಈಪಂಕ್ತಿಗಳಂ ದೆ ತಳ್ಳು 
ಹೆರೆ ಅನೇಕ ಬಳಪಂಕಿ ಗೆಳೆಂದೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಮುಂತಾದ್ದು. 
ಧಾತುವಿನ ಕ್ರಿಯಾನ್ಯೂನ, 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 


\ (Cl 


1 184. ಪರಿದೈತಂದರಸಂಚೆಯಂ ಕರೆದು ಇ ಸೈಂಗೀನಾದದಿಂದಿತ್ತು ಗೆಂ 


The ೫1%] ಧರ8ಪೊರ್ಣಮರಂದದರ್ಫ್ಥ್ಯ ಮನಮರ್ಚುತ್ಮಂಬುರುಟ್ಟೀತಮಂ 


lotus ೧೫1೧18೩101. 1 


a ಮರುದಾನೀತದಳಾಂಬರಂ ಜೊದಿಸುಇಕ್ಶ್ಯಿ ತ ಳಿ ವಿಬೀಜಗಳಂ 


ಕರದಂಭೋಜನಿ ಮಾಡಿದ ದ್ವಿಜವರಂಗಾಶಿಥ್ಯಸತ್ಕ್ಯಾರಮಂ. 
1. ರಾಜಹಂಸ, . 2. ಕರತ್ತಾ ಲದ ಕಮಲ ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಮಾ 
ಡುತ್ಮಾರೆ, (ತಮಶಿನಿ.ಸ್ತ್ರೀ) pr ಅರಸಂಜೆ pi ಪಕ್ಷಿ (ದ್ವೀಜ ಜವವಿರಡುಸರ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ 


ದವರನ್ನು (ಬಾಹ್ಮಣ, ಪತ್ತಿ 
» ( ತಾ ಇಸ YP, ; 
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6. ವರ್ಷರುತುವರ್ಣನ, (ಆಕ್ಸಾಸೆ, 8.) 
ಹಂದ, 
1185. ಧೃತ್ಥತಂಚಲಮಶಿಚವೆಲ 
When 616 ಬ) ಫಿ ಉಡಭರಿತಂ ತಟುಸ್ಕರೆಂ ಬರೆ ಮೇಘಂ 


clouds (bad men) ೧ 
come, the swans ! 


(good men) 80. ನುತಹಂಸ ತಳರ್ದುದು 5 ಮಲಿ 


ನತೆರಂ ಬರೆ, ಕುಚಿಸುವೃತ್ತನೇನಿರ್ದಪೆನೆ ? 
kb ಚಂಚಲ ಬುದ್ದಿಯವನು, ಮಿಂಚುಳ್ಳ್ಛ ವನು... 2೩. ಹೋಗುವ ನ್ವಿತಿಯವನು, ಹೊ 
ಯಿದಾಷುವ ಸ್ಥಿತಿಯ ಯವನು, 3. ಮೂರತ ; ಭರಿತನು, ನೀರುಭರಿತನ್ನು 4. ಕಠಿಣ ಮಾ 
ಶಿನವನು, ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬ ್ರಜ್ಞವನು. ಕ. ಬಹ ಹ ಪಾಪವುಜ್ಯವನು, ಪ್ಸಾ ದವನ್ನು ಹೀಗೆ 


ಛು 


ಮೇಘವನ್ನು ಈಟಿ - ಮನುಷ್ಲೀನಿಗೆ ಸರಿಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಪಃ ಸ ಹಂಸಪತ್ಷಿ ಸೂ 
ರ್ಯ 7 ಬೆಳಗ ಆತ ಆಗಿರುವವನು, ನಿರ್ಮಲ ಬಳ್ಳೆ ನಡಾವಳಿ ಯುಳ್ಳ ವ ಹೀಗೆ 
ಹಂಸೆವನ್ನು ಬಳ್ಳ ಮಿನ್ನಿ ಜೋಡುಮಾಡಿ ಟೂ ಸುತ್ಮಾನೆ, ಮೆಳೆ ಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಂಸಗಳು. ಸರೊವರ ಬಿ ನ ಎಶ್ಸಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ವವು 


1186. ಗರಿ ನೆರೆಯದ ಕಿರುವರಿ? ಗಳ 


The swans go ನಿರುಂ+ ಪಕ್ಷದೊಳೆ ಪಾರಲಾರದೆ ೪ ಭರಿದುಂ 


to some hiding 
place before the 


rains set in. ಮರುಗುವ ವಮರಾಳಗಳ ನ ve) 
ಇರಿವೊತೆ.ಡೆ ವಿಡದೆ ತಳರ್ದವಂಜೆಗಳಾಗಳಿ. 
[a = 


2. ಮರಿಗಳನ್ನು. 2. ಸರೆಯುತ. 


ಎ 


1187. ಗರಿ ಮೂಡಿದಂತೆ ಕ್‌ಲದೊ 


The thund ಸ 
like the | ರು ಮುಗಿಲಿರೆ ಜಲದನೀಲಗಿರಿ ನೆಗೆಯ್ಕೆ ಈ KR 
ಕೊತ ಕಳಕೊಂಡ. ಖಿ 
ತಿಪೊಬ್ಸರ ರವಕ್ಯೆ ಬರಸಿಡಿಲ್ಲರಿಬರ್ಕುಂ, 


1: ಸಂಣ ಮುಗಿಲು ವೀಬ ರೆ 


cl 
೫ 


ದೊಡ ಠ ಮೇಘ ಖಂಬ ನೀಲಗಿರಿ we ವೆ 
ಜೃ ಇದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಸೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಡೆದ ಸಫ ಛದೇತೆ ಸಿಡಿಲು ಆಗಿತ್ತು. 2. ಹರ; ಪತ 
ಎ ಇ ಎ ಖ್ಯ ತ ಲ 

ಸ್ಪರ ನ (ವ್ಯಾ. ಸೂ, 10.) 
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೨ 1168 ಅಡಲವಿಪಮಾಂಟದೊಡೆ, ತಂ 


The clouds ಮೊಡಲಂ ಬಿಡದಡರೆ ಕರ್ಪವೆತ ೦ಗದಿನಾ 
೨೦೧ 


drink the water 
of the sea and 


ponring it down, ಗಥ ಜೀವನಮಂ ಬಿಟ್ಟುದು 


‘die : Rain. 
ಹಡೆದಂ ಮೃಡನುಳದನೆಂದೊಡುಳದರ್ಗಳವೆ 7ಎ 





1. ನೀರು, ವಿಷ 2. ನೀರು, ಜೀವ,--ಮೇಘೆ ಮು ನೀರು ಕುಡಿದು ಕಪ್ಪು 
ಶರೀರವ್ರಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು; ಮೇಘವನ್ನು ಅಂದುವಿ 
ಜಬ ಕುಡಿದೆ ಮೃಡನಿಗೆ ಸಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 


1189. ನೆರೆದು ಫೆನಫನಮದೇಭೋ 


The elephants, ದವಿನಾಂಕಿ ರುತ ನೀ ಕ) 
Rs ತ್ಮ ರಮಾಂಬಟಿ ಮರುತ.ರಂಗಿಣೀಜಳಮಂ ಪೂ 
forth {rom their 1 
trunks water, ತ್ತ್ವ ರಿಸೆ, ಬಡಿದಿಳವ ಕಣಗಣ 


rain. 


ದಿರವೆನಿಬದುವರರೆ ! ಸುರಿವ ಪೇರ್ಮಳೆ ನಭದಿಂ. 


1. ಮೇಘೆವೆಂಬ ಮದಾನೆಗಳ ಸಮೂಹವು. 


2 


af 
1190. ಸುರೇತಾಪೆಚೆಂಪಕಸು)ಹ 





The lek ಗೀತ, ಫ್ರಿ ರ್ರವೇಕಿಸುತ ಬಿತೆಹಳದಮದಮಧುನಸಮು 
the dark clouls ದ್‌: ; 

without fearing 

for their life, on ಹ > ಎಡೆ ಎ RY) 

the (red) flowers, ತ್ವರಮೆರಗಿದಂತೆೆ ಮೆರದುದ್ಳು 

the 11009. ಡಿ 
ಪರಿಕಿಸದಾತ್ಮಿ ಯೇ ಜೇವೆನವ್ವೇಯೆಭಯಮುಂ. ; 


ಓಟ 
ಮಳೆಬಿಲೆ € ಚಂಪಕಪುಪ್ಪು, ಮೇಘವೇ ಸೊಕ್ಲಿದ ಇ 
ಟ್‌ ಎ ಭ ಮ ಅ 
ಸದೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೂತಿತು. 


1191. ನುಂಗೆ ರವಿರುಚಿಯನದು ತಂ 


ಭಾ 


Rabu, the dak one ಸುಹಲಬತಜಲವಿಧುಂತುದನುಗುಳ್ಳಾ 


clouds, spitting 

out the rays of ಮ್ಲ 

the sun, which ಪಾಂಗನನುಕರಿಓ ಮಿಂಚುತ 
he had devourel, 


lightning. ಡಂಗುವ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿದೇಂ ಮನಂ ಗೊಳವಬದುದೊ! 


ಮೇಘವೇ ರಾಹು ಮಿಂಚೇ ಅವನು ಮೊದಲು 'ನುಂಗಿ ಹಿಂದಗಡೆ ಬೆಂಕಿ ತಾಳಲಾರ 
ದಿ ಕಾರಿದ ರವಿರುಜೆ, 2. ಕರೇ ಮೋಡೆ ಎಂಬ ವಿಧುಂತುದನು ರ್ಕ, 
3 - 
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1192. ಮೇಲ್ಪರಿ, ಸೂಳ್ಸರಿ, ಮುಗಿಲೋ 
Different kinds ಅಲ್ಲ ರಿ, ತೆಳ್ಳ ರಿ, ಹರಂ ಖೆ ಪೊನಲ್ಮರಿಯಿಪ ಬಂ 


of rain, poured 
down day and 


night. ಬಲ ರಿ ನಿಲುಪಿಲ್ಲದೆ, ಮಿಗೆ 
ಹಾಲ್ಕ್ಯರಿ ಸಲೆ ಸುರಿದು ಕರೆದನಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ, 


ತು 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆ ಆಗುತ್ರಿ ತ್ತಿತ್ತು 


1193. ಘುಡುಘುಡುಂಳಲಂಟಿಲೆಂದು 
11811-580103, ಗ್ಗಡದ ? ಸಡಲ ನಿಯೆ ಪೊಡಿಯೆ, 1 ಇಸ್ಟ 


as if the stars, 
had fallen from 


the sky. ದುಡುಗಳ್ಸ್‌ ಳಃ ಪಳನುದುರ್ವ ವೊ 
ಲೆಡೆ ವಿಡದಿಳವಾಠಿವರಲ ಮಳೆ ಬಗೆ ಸಾರ್‌ 


1104. * ಯಳಬ ನಿಜಚಂಚುಪುಟದೊ 


‘he tka ಛ್‌ ಛೆದಿನೆಯಳೆರೆದು ಮರಿಗಳಂ ತಣಿನಿ ಮನಂ 
* bird drinking ದಿ (\ 
the rain-drops. 


ಗೊಳುತಘಪಿ ಸೆಳೆದು ಹಲಕಣ 


ಹುಳಮಂ ಏೀರ್ದತ್ಲು ಚಾತೆಕಂ ಚದುರಿಂದಂ. 


ಚಾತಕಪಸ್ಷಿ ಮಳೆ ಹೆನಿಯನ್ನುಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನೀರು ಹುಡಿಮೆುವದಿಲ್ಲ. 


1195. ಜಳಮಯಖಮಿಳೆ; ಉಳದಮಯಂ 
ಗಲ ಜಳಧೆರಮಾರ್ಗಂ ; ತಟಿನ್ಟುಯಂ ದಿಗ್ಗಳಯಂ ; 


creation the 

world has put 

on by that crea- =2 
tor, the rainy 
season ! 


ಪ್‌ಳೆಗೊಳ್ಳೆ ನವಸೃಬ್ಯಯನೇಂ 
ತಳೆದುದೊ ಭುವನೆಂ ಫೆನಾಗಮಾಂಬುಜಭವನಿಂ ! 


1. ಮಳೆ ಕಾಲ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ, 


ಉ 
| 
೫ 
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3 1196. ' ಘಣಿಯಂ ತುಂಡಿಬ ವಿಷಮಂ 
7068410 ಸೆ ಇಫ್‌ 3 
the ಇತು ಸ ಸ ನೊಣೆದಾನುಂ ನೀಲಕ್‌ಂರನಾದೆನೆನುತ್ತೆಂ 


ಇ ಈುಕಿವಂತೆ, ವಿಷಧರದ ಮುಂ 
ದಣಿಯರದಿಂ ಹೇಗಿ ಕುಣಿವ ನವಿಲೆಸೆದಿರ್ಕುಂ, 


1. ಮೇಘ, 


1197. ಜೆಳೆದೆಳವುಲ್ಲ ರಮೆಸೆದ 
Ale ground ತ್ರಿ ಳೆ ಮಳೆಯಿಂ ನಾಂದು ಸೇಡುವಡದಿರೆ, ಮೊಳೆತ 


wet and cold, by 
the shaking 


leaves, shivering w— 
ಕ ರ್ಗಳಪುಳ್‌ಕಾಂಘಹುರಮನೆ, ಸಂ 





ಚಳದಳವನದಿಂದೆ ಕಂದಬಿಪಂತಿರೆ, ತೋರ್ಸುಂ, 
1. ಎಳ್ಳೇ ಹುಲ್ಲು. ಭೂಮಿ ಚಳಿಯಾಗಿ ನಡುಗ:ವ ಹಾಗೆ ಸಂಡಿತು, 


ಜಚಂಪಣಮಾಲಾ ವತ. 
0s 


1198. ಅಡಿಗಡಿಗುರ್ವಿ ಮಿಂಚುವಳೆಮಿಂಚು ಮರುಧ್ಭಲಟನೆತ್ತಿ ಬೇಗೆದಿಂ 


The rainy sea- 
son a king, to 


ish the hot 
vanquish the hot . 
season, the wind ೮ ಹಲನಾಮೆನಿಪ; ದಂತಿತತಿಯ ಎಔಿಮುನಾಸಾಎಂತೆ ಸ 
೫590. 116 1೫ ಲ ದ್ರಣಂಮೆನಿಪ್ಟೆ ವಂತಿತತಿಯಗ್ರದ ಡಿಂಡಿಮನಾದದಂತೆ ನೇ 


2 ಡ್ಯ 3 
ರ್ಗುಡುಗು ನಿದಾಘನಂ ತಗುಳಲ್ಫೈದಿದ ನೀರದಕಾಲರಾಜಹನಾ. 
1. ಮಿಂಚೇ ಮರುದ್ಭಟನು ವಿಶ್ತಿ ಹೊಡೆಯುವ ಸುವರ್ಣದ ಗುಣಫ್ಸು 2 
ಸ ಕ 
ಮೋಡವೆಂಬ ಆನೆಯ ಸಮೂಹದ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ಭೇರಿನಾದ, 
ನ ಗುಡುಗು ಬಗೆದತ್ತು ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ನಯಿಸ ಬೇಹು ಮಳೆ ಕಾಲವೇ ಬೇಬಿಗೆ ವಿಂಬ 


( | 

| ವೈರಿಯ ನೂಕಿಸುವ ರಾಜನು, 

4 ಮತ್ತೇಭ ವೃತ್ತ, 

ಕ್ತ 

ಕ 1199. ರವಿಚೆಂದ್ರಪ್ರಚುರೆಪ್ರಭಾಪ್ರೇಚೆಯಮಂ ಮೇಘಂ ಮುಸುಂಕು 


ತ 





The clouds 
Weng ಹ 
sky (bad poets € k ಎ 
lightning (their ಪ್ರ ೫೫ ೦ ತಟಿದಂಕುರಾಲರುಚಿಯಂ ಬೀರಿತ್ಸುದಗ್ರಸುರ 
bad ಆ) ರ್ಪ್ಲ್ಟೃವರಿಪ್ಸ PAS ೨ ಆತು J ಇ 


2. ಸುಡುಗೇ 


3. ಮೇಘ ಕಾಲ ರಾಜ 


[ತ್ಲೆ ಕಾ 
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ತ್ವವಿಕಾವೈಪ್ರಃ ಟಿಪ್ರಭಾವಮನದಂ ಹೇಳ್‌ ಸ್ಯಟ್ಸಿಗೆಂ ಗುಪ್ರಗ್ಗೆ 
ದವರಾಶ್ಟ್ರೀಯ ೃತಿಪ ಭಾವೆತೆಯನಾದಂ ತೋಮರ ತ್ರಿ) 


2 [ಯೊಳೆ.- 


ರೊ ಸುಕವಿಗಳು; ಇವರೆ ಪ ಪ್ರಸಾಕವೇ ಸುಸಾವ್ಯೆ; 


ಮೇಘವೇ ಕೀಳಲ್ಲ [YO ಹ 
ಮೇಘವು ಪ್ರಚಯ ಯಮುಂ ಮುಸು 


ಮೇಘದ ಮಿಂಚೇ “ಕಬ್ಬ ಗ ಅನ್ನೂ ಯೆ: 
ಹುತ್ತಾ ವಿಕಿಪ್ಟ್ಯಂ ಕುಚೆಯಂ ಬೀರಿತ್ತು 


1200, ತರ ಳತ್ತ್ಯಿ ೦ದಡಿ ಯಿಟ್ಟು ಜಾರಿ ಹವದಿಂ ಸ್ಸಯೂರಿ ಬೀಳ್ದಳ್ದು ಪಂ 
Peelers n ಕ-ಭಮಾದಂಶುಕಮಂಪುೈ ಪೊನಲ್ಲರಿವ ನೀರೊಳ್ಳ್‌ ರ್ಕಿ ಮೈ ಸಾ ಹ 
ಕ ಭಳ ಪದಂ ಪುಳಕಾಂಕುರಂ ಮೊಳೆಯೆ, ಸಾ ಹಾವಿ' 

[ಬ್ಬ ಹೋ 
ಲ್ಲಳನ ನಾಂತ್ಸೈದುವ ಪಾಂಥರಂ ನಗುವರಾಹರ್ಮಾಗ್ರೆ ದಬ್ವ್ಯಾ ಕಿಯಶಿ. 


1. ಚಳಿಯಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಗಿಹಿಕಿರಿಯ ಮುತ್ತ ಕ್‌ 


ಉತ್ಕಲ ವೈ 


೬೩ 
| GL 


1201. ಐನ್ಸು ಸಹಾಯದಿಂ ನೆರೆದು ತಾಳ್ಜು ಘನತ್ನುಮನಸ್ವುದಿಯ್ಯ ಮಿ 


The wind beats ತೆಂಜವ್‌ಎ ಪಗ 0 ಇ ಇವಿಎಂ 3 
the cloud, and ತೊ ್ರ್ರೀಂನತತೆ A) ತವಿಪನೆಂದನಿಲಂಮುಗಿಲಂ 2 ದ ವೂ 
its white teeth, 


(hail) fall out. ಯು ಸ್ಲಂ; ಜೆಗಳಲ್ಫೈನಧ್ಯನಿ, ಕ್‌ಳಲ್ಲು ದಿರ್ದತ್ಲು ಫನೋಪಲಾಭದಂ 
9. 


ತೆಂ; ನಿಷಮ್ಜದಿರ್ದೊಡಿಳೆಯಲ್ಲಿದು ನೀರದನಾಮಮಾಂಪುದೇ? 

1. ಬೆಂಕ್‌ __ನಂನಿಂದ ಅದು ದೊಡ್ಡ ದಾಯಿತ್ತು, ಆದರೂ ಚಿತೆ ಎಂಬ ನಂನ ಮಿ 
ಶ)ನನ್ನು ಹೆಡಿಸುತ್ತದೆ ದಿ ಎಂದು ಅನಿಲನು ಕಿಯ್ಬಮತಾಡಿ ಮೆೇಘವನ್ಮು ಹೊಡೆದನು. ಗುಣ 
ಗಾಯಿತ್ತು ಈ 'ಈೂಡತರಿಂದ ಆನೆಕಲ್ಲು ವಿಂಬ ಮೇಘನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಉದರಿದವು. ಅದ 
ರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ನೀರದ (= ಮೋಡ ಅಥವ ನಿ-ರದಹಲ್ಲಿಲ್ಲವವನು) ಐಂಬನಾಮ 


ಬಂತ್ತು 
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1202. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಮಬ್ಬುರವಮುಣ್ಟುವ ಮಿಂಚದು ದೀಪಮಾಲೆಮು 


7] ಡ್‌ ದದ ಇ $ po) ಇ 9 
ಇ. ಇ ತ್ತುಂಗಪಯೋದಮಿಟ್ಟ ತೆರೆ, ತೋರಣಮಿಂದಿರವಿಲ್ಲುವೃ ಯೇ 


the bride, marri- 


* ಸಂಗತಧಾರೆ, ಯಾಶಿವರಲೊಸ್ಪುವ ಮುತ್ತಿನ ಸೇಸೆಯಾಗೆ ಹಾ 
ರುಂ ಗಗನಸ ಆ 2 ಬಾಜು ರಂ ವಿವಾಹಶೀಲೆಯಂ. 


1. ಮಳೆಕಾಲವೇ ವರ, ಸಸಗನ ಸ್ಫಳಮೇ ವಧು 


1203. ಜಚಾದಗೆಯಂತೆ ಮುಂಬನಿಯನೇಂ ಬರೆ ಹೀರ್ದುದೆ? ವಲ್ಲಿಯಂತಿದೇಂ 


The peacock ಥ್ರೆ 
has no advan- 
tage from the : ಫೌ 
clouds; yét it is ಕೇದ? ಯಂತ ಫೂತುದೆ? ಮುಗಿಲ್ಲ ಛ್‌ ಪಂಗಿನಿತುಂಟಿ? ಹೇ ಯಾ 
delighted when ದಡ 
they come. 


ಈದುದೆ ವಾರಿಯಿಂ? ಕಡವಿನಂತೆ ಮುಗುಳ್ಳುದೆ ತತ ಶ್ಸೈಹಾಯದಿಂ ? 


ಹಾ ದದೆ ಕಂಡು ನರ್ತಿಪುದಿದತಿ ಸಮಾನವಯಃಪ್ರವರ್ತನಂ 2 
೧೧ ಇ 


1. ಈಗಿಡೆ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಚಿಗುರುವದಿಲ್ಲ. 2. ನವಿಲು ಮೇ 
ಫೆ ಕ್‌ಂಡರೆ ಜಗವ ಮೇಘದಿಂದ ಅದಸ್ಸೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿಲ್ಲ, ತನಗೆ ಸಖ 
” ವಾಗಿರುವ ಮೇಘದ ಪ ತ್‌ ವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಪ ಪಟ್ಟು ಹುಣಿಯುತ್ತೆದೆ, 





ವಲಿ a) 
ವಂಕಸ 
ಇ ಥು 


೬೩ 


ತ್ರ 


1204. ಸುತೆ ತ ನನು ಶ್ರೀಕರ ಚ ಚಂಚಲೇರ್ಸಣಂ 


4 Nid 
The king cloud ಶ್ರ ಸಿವ ಇವು ೦ 

chased the hot ಸರೆಯ್ಯುವಾತ ತೂರುಕರಿಂ ೪ ಸ್ನನ 

p, season. , ಗ್‌ ಇ 

| ಹರಿಪ್ರಭಂ ನೀರದರಾಜನಟ್ಟದಂ 

p 


3 ಧರಾತಿಸಂತಾಪದನಂ* ನಿದಾಘನಂ. 


$ ಮೇಘರಾಜನೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ನೆ: ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಳೇಬಿಲ್ಲು ಇದ್ದ ವ 

ನು; ಮಿಂಚೇ ಅವನ ಈಂಣು, ಆಸಾಕದಿರಿದ ಉದುರುವ ಹನಿಯೇ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣ, 

"ಆಕಾಶದ ಪ್ರಭೆಯುಖ್ಯನನು. ಇವನು ಭೂನಿಗೆ ಸಂತಾಪ ಸೊಟ್ಟ ಬೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ 
ದನು, 
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THE COLD SEASON. 
7. ಹಿಮಂತೆರುತುವರ್ಣನೆ. (ಲಕ್ಕಾಸ. 9.) 
| ಮಾಲಿನಿ ವ 
1205. ಸುರಕರಿಕರಮು ಸ್ಲಾಂಭಕಕಣಂ ಮೆಂಜೆದೆಂಬಿಂ 


with mists, de~ 
vouri ng the heat, 


"ಗಂ ೩! ೪nd ಶ್ರದ ತ್ರೆಛೆದ್ದು ಶಿಖಾವದ್ದರ್ಮಮಂ ನುರ್ಗಿ ನೀಲಾಂ 
(\ 


ಜ್‌ ಬುರುಹಸುರಭಿ ಯೊಂದುತೆ ಶೆಪ್ರಿದಿದಂ, ಮಾಗೆ ಬರ್ಪಂ 
ತಿರೆ, ಥೃತಫೆನಸಾರ ಇಮೋದಸಾರಂ ಸಮಾರಂ. 
1. ಬೆಂಕಿಯ ಹಾಗೆ (ಸಂಸ್ಥ ಅತ) ಇ ದ್ರನ ಆನೇ ಸೊಂಡಿಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನಿಯೇ ಮಂ 


ಜು; ಘಾಳಿ ಕೆೆಯೆನ್ನು ಮಂಗಿ ನ ಮೇಲೆ ಹಾದು ಕರ್ಪುರ ದ ವಾದ ಸಂ 
ಧದಿಂದ ಬಂದು ಟ್‌ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು, ೨. ಈ ಕಪ್ಪ 'ಸಮಿಾರವೆಂಬ ಪದವನ್ನ 
ವಿಕೇಪಿಸುತ್ತದೆ.. ಸೆಮಾರೆ ಐದಿದಂ ವಿಂಬ ಕ್ರಯಾಪದನ್ಣೆ ಶರ, 


ಚಂನತಮಾಲಾ ವ ತ್ತ. 


1206. ನೆಗೆದುಡುಜಾಲದಂತೆ ಪೂಸಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಬಲುಗುಳೊಬೆ ವ್ರ, ಪದ್ವೃಮಂ 
ಗ ಮಿಗೆ ತೊರೆದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿ ಆ ನಿತಿ ನೈದಿಲೊಳುರ್ಜಿದ ಮರ್ಬು ಪಿಂಗಿದೆಂ 


rose, at which 
the sea of mist oD RN ಕ್‌ ಡಿ 
elle. the. * ತೆಗಳಿರೆ ಕಾರ್ಮ ಗಿಲ್ಲೆಗಳೆ ಜೂನ್ನದ ವೊಲ್ಮೊಸಮಂಜ' ವಾ 


moonlight, &ಂ, 
[ರ್ಥ ಬೆ 
ರ್ಚುಗೆಯನಮರ್ಚಿ, ಈ ತಾಳ್ಗ್‌ ನುದಿತೋದಯಮುಂ ಹಿಮುಣಾಲಚಂ 


[ದ್ರಮಂ. 


ಹಿಮಕಾಲವನ್ನು ii ಸಮಾನಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮೊಲ್ತೆಯ 


ಮಗ್ಗಿಗೆಳ್ಳೆ ನಪ್ಲತ್ರಗಳು; ಕಮಲ ಮುಚಿ ಸಿ ನೈದಿಶೆಗಳು ಅರಳಿದವು, (ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೈವಿಲೊಳ್ಳು 
ನಿಂತಳು.) Pe ಗಿಲು ಹೋಗಿತ್ತು; ಮೆಂಜೇ ಬೆಳೆತಿಂಗಳು ಮುಂತಾದ 
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ಮತ್ತೇಭ ವೃತ್ತ ಸ 
` 1207. ಅಳೆಯಂ ಮುರ್ಚಿ ಮುಸುಂಕಿ ನಿಶ್ಚ ಲತೆ ಅತಾ ಕಾಧಿಪರ್ಗೊಂಟು 


The cold sea- [ಗೊಂ 


son humiliated ; 
the wind and the 


fe its fried. ಟೊಳೆಸಾರ್ವಂತಿರೆ, ಮಾಡಿ ವಹ್ಲಿಸೆಖ ನಾನೆಂಬೊಂದಹಂಸಾರಮಂ 
ತಳದಾಮಾರುತನಂ ಕರಂ ಪಿಡಿದು ತನ್ನೆ ಪಿಕೆಲ್ಲ ಲ ಳಂ ನಾಂದಿ ಸಂ 

ಚಳನಂ ಮಾಡಿ ತದಾಪ್ತ್ವನುರ್ಕು*ಮು ರಿದೇಂ ಪರ್ಬಿತ್ಲೊ' ಹೈೈಮಾ 

[ಗಮಂ ! 


ಯಾ ಆಪ್ತ ನು =ಪೆಂಕಿಯ ಸೊಳ. 


ರ ವ್ರ ಪ. 
1208. ನಡುಸಂ ಸ್ಫೈಮಾರೆ, ದಂತೆಛ್ಸೃದ ಪೊಡೆದು ಹುಹುಧ್ಧಾನೆಮುಂ ಪೋ 
The effects of [ಣ್ವೈ, ಮೈಯ್ಯೋ 


the cold on tra- 


4 1. ಬಬ್ಬರು ಮಿಸಕ್ಳಾಡೆದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು ಹ್ಹೆ ಮಾಗಮ ಎಂಬವನು 2. ಘಾಳಿ 
yellers. ಕ ಸ 
ಳ್ಳ ಡೆದೆತ್ಲೆಂ ತೋರೆ ರೂ ಸೋಮೋದ್ಲ ಮಮಮರ್ದಿರೆ ಶೀತ್ವಾ ರ ಮುಂ 
[ಗೈೈವೆರಲ್ವಾ 
ಡಿ ವೆತ್ನಂತಾಗೆ, ತಳ್ಕೆ ಲ ಭರದೆ ಪಡಲ ಟ್ಟು ಗೇಣಾಗಿ ಪಾಂಥ 
ನ ಕ 

ರ್ಣಡೆ ತೋಳ್‌ಳ್ಲೂಡಿ ಜಾನುಪ್ರಹಿತಶಿರರದೇನಿರ್ದರೊಶೀತಭೇ 
(ತರ? 

1. ಜೆರಳು ಕಾಲು ತುಂಡಾದ ಹಾಗಿದ್ದವು, 


ಇದ, 


Ky 


1209. ಪಗೆಯ ಕಳೆ ಯಡುಗಿದುದು, ಗಡ! 


Nm mer ಕಾಗ 
ಈ 


The water lily, ಪಗೆಯಂ ಈಳೌಗೊಂಡ ನಳನಿ ಹೊರಗಿದಳೆಂಜೆ 


fancying that 


1. ಸೂತ್ಯ, ಅವನು ಕೈದಿಲೆಗೆ ವೈರ್ಮಿ ) 


₹2೨ 
W 
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the cold was the ನಗುವುದೆನೆ, ನ್ಭೆ ದಿಲೆ ಪಗ 


moonlight, was 
open also in the 


day time. ಲು ಗಿಯದು ಬೆಳ್ಚಂಗಳೆಂದು ಭಾವಿಬ ಹಿಮಮಂ. 


2. ಹಿಮ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂದು ನೆನಸಿ ನೈದಿಲೆ ಹಗಲೊತ್ಮಿನನ್ಸಿ ಯಾದರೂ ಮುಚಿ ಸೊಳ್ಳು 
Ww 

ತಿದಿಲ., 

se) 


1210. ಮಂಜಿರ್ರೆ ನರೆ ಯೆನೆ ಕೊರಗಿರೆ 


ಣ್‌ ಗ ಗಾ 2% 
Mod eh ರ್‌ಂ, ತೆರೆವಿಡಿದ ವಲಿ "ಸು; ರ್ತಿ ದಾನನಮೆನೆ, 


woman with 
ps aire. W ಜಾನೂ ಛು ೧ 
gray hairs, ಓಂ, ಪ್‌ಂ ೦ ಹಗ ಉಳ್ಪದೆ, ಮೊಲೆ ಯನೆ, ಒಮ 


ದಿಂ ಜರೆ ಗೊಂಡಂತೆ, ದಿವಸರಮೆ ಈಳೆ ಗೆಟ್ಟಳ. 


ಹಿಮಕಾಲದ ದಿನ ಬಬ್ಬ ಮುದಿಕಿಗೆ ಸಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮೆಂಜೇ ನರೆಹೂದಲು; 


ಬಾಡಿದ ಕಮಲವೇ ಬತ್ತಿದ ಸೋಕಿ, ಜೋತುಬಿದ್ದ ಚಕ್ರವ್ತಿಗಳೇ ಮೊಲ್ಮೆ 


1211. . ಮರದೊಳೆಸವೆಂದು ನೆವದಿಂ 
ಕ The fire and 
t onfes ಫ್‌ Ee ಜು 
thenselves ಮರನಡರ್ದ ಶಿಖಿ ; ದಿವಾಕರಂ ನೀರ್ವೊತ್ಸ್‌ಂ 


vanquished, 


'ರಿಗತಬಿಂಬವ್ಯಾಜದಿ 
ನರರೆ ! ಹಿಮಾಗಮಮಹಜಿ ಶೀಶನೇಂಕಡುಗರಿಯೊ! 


ಹಿಮ ವಿಂಬ ಅರಸನು ಜೆಂಕೆಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಗೆದ್ದನ್ನು ಗಿಡ ಹತ್ತುವದು ನೀಕೊ 
ಇ ಲ ಆಲೆ ಇಡಿ S pe) ಬಿ ಷಿ 
ಳಗೆ ಬೀಳುವದು ಸೋತವರ ಲಕ್ಷಣ, 1: ಮುಣಗಿದನು ಸಮುದ್ರದಲಿ 


1919, ರಯದಿಂ ಮುಸುಂಸುತಿರ್ಪತಿ 


Sun and fi ಘ್‌ 
ಗ ಗೋ ed ಶಯಹಿಮೆಮಂ ಈಳ್‌ಯಲೆ ತೆಂದಿನಂ ಶಿಖಿ ರಿಯ ಸಮಾ 


the cold. 


ಶ್ರಯಮೆಸೆಗಿ ಕಳೆಯನೆನಲಾ 
ಶ್ರಯಾಕನಾ 'ಶ್ರಯದಿನಿಪ್ಮಮೇಂ ಸಮನಿಪುದೆ ? 


1. ಕಳೆಸುವದಿಲ್ಲ. ೩. ಜಿಂಕೆ, ತನ್ನ ಹೊಂದಿದ ನ್ನು ತಿನ್ನು ವಂಧಾದ್ದು, ಹಿಮೆಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ನಿದಿ 


ತೆ ಕವ ಲ್ಲಿ .ಉದೆಯ ಜಾಗ 


ತ _ ಇಳ ಛಃ ಜ್‌ - ಸ್ನ ಹ X kA Ag: ಸೆ 
pe ಕತ 2 K ನ AS ಎ ಇ ಕ ಶೌ ಸ 4 ಸ ೪ 2 | 
sf AR A re ಜಾ ಖೊ Mm ಗ 
ಜೂ ‘or 17118 1121041125. ಸ 381 





















4 NR ಕ 
0 12 13. ಪುದಿದ ಓಮಮೊಡಲದೊಳತಂ 
00 cold has ದುದರಾಗ್ಲಿಯನ್ಸೈದೆ ನಂದೆ, ವೈದುದು ; ಐಜಮ 


entered the body 
and quenched 


ಕೀ ಉತ in it. ಲ್ಲಡೊಜೆಂತು ತೋರ್ಪುದೋ? ಹೇ ತ್ನ 
ಳ್ವ್ರೊದಶಿಲ್ಲದ ಪೊಗೆ ಪೊದಳ್ದು ಜನದಾನನದೋಳೆ ? 


2 1. ಜನರ ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಉಸರಿನ ಹೊಗೆ ಚಳಿಸಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು, 
ಹಿಮ ದೇಹದೊಳಗೆ ಹೊಸ್ತು ಉದರಾಗ್ಟ್ರಿಯ ಕು ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಎಂದು ' 
ಸತಾ ನೆ, 


2 ಭಟ 4 ಸಾಸತ ವಸ 
ಕ್ಲ ಯ ೨೦. 


ಜ್‌ ಅಜ AS SHS 


p> 1214. ಗೇರಪಂಣನಿದು ಹೆಂಡಮೆನುತ್ತಂ 
ಹ ಸಾರಿ ಮೇಲೆ ತೃಣಮಿಟ್ಟದನೊದಲೆ, 
ಜ್‌ ಸೇರಿ ಬಾಯ ಪೊಗೆ ತಳ್ನರೆ, ಕಂಡಾ 


ದಾರಿಗಂ ಮುದದಿನೂದುತಮಿರ್ದಂ. 


೫ ಘಂಡದ ಹಾಗೆ ಕೆಂಪು ತೋರುತ್ತದೆ. ೨. ತನ್ನಬಾಯ ಉಸರಿನ 
ನ ಹಂತಿ ಹೊಗೆ -ಎಂದು ದಾರಿಗನು ಊದುತ್ತಿ ದ್ರ ನು” 


ಹಂದ, 


1215: ಚಳಗಾರಿದೆ ನೇ ರಾಲದ 
೨. 1 ೧೩ became ಕೇಳಗಿರ್ಪನಿತರೊಳೆ ಚಪಳಕಥಿ ನಿಡುಗೋಡಂ 


pr wet by the dew- 
 @rops, that fell ಧಿ 
ಬಿ ಸೆಳೆದಲುಗೆ, ಸೂಸುವೆಲೆವನಿ 


ps 
4 


W ಗಳನೋರ್ವ್ಮಂ ನೆನೆದು ನಡುಗಿ ಬಡಿಮಿಡಿ ಗೊಂಡಂ. 
1, ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, 
3 1216 ಅಡಿದಿಂಧನದೊಳೆ ಫಿ ಯೊಳ 


One mistakes ಗೆಡಂಗೆ, ಮಿ ಗೆಂಡು ಕೆಂಡಮೆಂದೊರ್ವಂ ಸ 
“ಢಿ ಸ: hood ಸ 
Al ಜು ಸ ಬುಡುಕ, ಮೊರೆದೇಳೆ, ಭಯದಿಂ 


ಸ R *ಡು ಚಳಯಿಂದೊರ್ಮೆ ಸೆಡೆದು ನಡುಗುತ್ತಿ ರ್ದಂ. 


Pe CR ಕ್‌ 
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1217. ಹಾದಿಯೊಳೂದಿದನೋರ್ವಂ, 
'?%6 01800. ಬೂದಿ ಕರಂ ಪಾಜೆ, ಹೌಂಡಮಂ ಕಂಚಮಿದೆಂ 


seeks buruing 
coalsin the ush- 


(4, ದಾದರಿಬ ಶುಕ ಘೊಕ್ತ್ಯಂ 
ಮೇದುದದಂ *ಾಗೆ ; ಮಾಗೆ ಯೇನಶಿಕಯಮೋ ! 
1218. ಪುಲ್ಲಿಕ್ಕಿ ಪೋಗೆ ಪಥಿಕ 


only slowly from 
fear of the king 


“Cold” ವಲ್ಲಭನತ್ನೇಕಿನಗಿದೇಂ 


೭೭ ರ್ಮೆಲನೆ ಸುಡಲಾರದಗ್ಗಿ ಹಿಮಸಮಯಮಹೀ 
1 
ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿಪುದೊ? ಜೇಳೆನಲ್ಲಳ್ಲೆಸೆಗುಂ. 


1. ಸೋತವರು ಹುಲ್ಲು ಹಚು ತ್ತಾರೆ, ಬೆಂಸೆ ಹಿವುಸಮಯ ವಎಿಂಬ ಮುಹೀವಲ್ಲಭ 
5ರ 
ನಿಗೆ ಅಂಜಿ ಸೋತ ಹಾಗಾಯಿತು, 


LTD ಗೆದರಿ ಬಿದಿರ್ದು ಕೊಕ್ತಿಂ 


i ದಿರಿದಿರಿದೆಳೆ ವಿಬಲನೆಳಓ ಸೇಡುಂ ಗೊಂಡೇಂ 


the cold. 


ಬ 


ತುರುಗಿರ್ದವೊ ತುದಿಗೋಡೊಳ ? 


ಮರಿ ಚಿರಶಿರೆ, ನೋಡಿ: ಬಾಡುತಂ ಐಹೆಗಂಗಳ್‌. 


ಸಗರ ವಶ 4 
[a ಎಂ 


1220. ಯೇಳುತ್ತಂ ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿಂ ಮರಿ ಯಮರ್ದಿಕೆ ಕೀಳ್ಬೊಟ್ಟಿಯೊಳ್ಸು 


The monkey ಕ 
angry with the } [ರ್ಕಾವೆತ್ಲಾ 


cold dew, 
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ಮೇಳಂ ಗೊಂಡೊಬ್ಬ ಕಾಖಾಗ್ರದೊಳಡರ್ದಲುಗಲ್ಪೂ ಸೆಮೇಲೈ ತಿ 

. [ಠಿತ್ನಂ 
ತೂಳ್ದುಂಮಂಗಂತರಂ ಪೆಲ್ಲೆರದ ೨ ನಡುಗಿ ಹುರ್ರೆಂದು ಪುರ್ಬಿಕ್ಕಿ ತಾ 


[ಗಳೆ. 

ಮಂಗ ಹೊಟ್ಟೈಯ ಕೆಳಗೆ ತನ್ನ ಮರಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸುತ್ತಿದೆ ಬಾಲವವನ್ನು ಮೇ 

€ೆ ಬಳೆ ಹೆಂಪಗಾದ ಹಳೆ ಬ ಜರ್‌ ತಿಳಿದು ಗಿಷ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು. ಹತ್ತಿ 
ಅಗಲಾಡಿಸುವಾಗ್ಯೇ, ಹಗಲು ತನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು, ಅದನ್ನೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಕಿಟ್ಟು ಮಾಡಿತು. 


ನಂದೆ, 


1221, ಮೂಡಣೆಲರೂದೆ, ಜವದಿಂ 


The stn, a 1... ಸಬಾ ಹ ಯಗ್ರೆ ದೊಳೆನಿಹೊಂ 


slip, driven on ಖು 
- jn the misty at- 


mosphere, the : ದಾಡಂಬರಮುಂ ಇನದೊ 


50೩, 


ಳ್ಳ್ರಾಡಿ ಕರಂ ತರಣಿ ತಳೆರ್ದುದಂಬರತಳದೊಳೆ. 


(1 


1, ತರಣಿ ಸೂರ್ಯ, ಹಡೆಸ.. ಸೂರ್ಯಸೆಂಬ ಹಡಗ ಹಿಮ 'ವಿಂಬ ಸುಥೆ ತುಂಬಿದ 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಣ ಫಾಳ್ಲೆಯಿಂದೆ ಓಡಿಸಿ ಸೊಂಡು ಹೊರಟಿತ್ತು 





THE SEASON OF SPRING, 
8, ವಸೆಂತರುತುವರ್ಣನ. (ಆಕಾ, ಕಸೆ ೧.) 


ಆ 


ಮುತೆ ತ್ನೇಭವಿಕಿ ೇಡಿತ ವೆ 


9 
1222 - ಈಳಿ್‌ಪಂಠೀಕಳನಾದಹಾಹಳ್ಯೆ ಮಿಳದ್ದ ಬಾ 


ರ್ಜಲ 


1 King spring ಉಳಗೀಪಂ, ಶಕುಕವಂದಿವ ವ್ಭ್ರಂದನಿ ದಂ ಮಂದಃನಿಲಾಂದೋಇಳತೋ 
with his Queen 
grove came, 


ಜೃಳವೆಲ್ಲೀಮ್ರೈದುಲಾಸ್ಟ ಮೊಬ್ಬಿರೆ, ವನ ಶ್ರೀವಲ್ಲಭೆಂ ಸಮ್ಮುದಂ 
ದಳಿಜೇಳ ೪ ಂದನೆಮಂದವೈೈೇಭೆವೆಯುತಂ ಚ್ಛೆತ್ರೆ ತ್ರೆಕ್ತಮಾ ದೀಶ ರಂ. 


ಘೋಗಿಲೆ ಸೆ ರವೇ ಸ್‌ ಾಹಳ್ಳೆ ಭೃಂಗರಾ ವೇ ಗೀತ್ಕ ಗಿಳಿಗಳೇ ಹೊಗಳುವವರು, ಸ್‌ 
ಕ ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಅಲ್ಲೂಡುವದೇ ನರ್ತನ, ಇಂಥಾ ವೈಭವದಿಂದ ವನ ಎಂಬ ಸ್ಕೀ ಗೆ ವತಿಯ 
`` ದಂಥಾ ವಸಂತ ಎಂಬ ಅರಸನು ಇಂದನು, ವಸಂತಾಗಮವನ್ಮು ವರ್ಣಿ ನುತನ 
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1223. ತಳರ್ಮೆಳೆಮಾವು ; ಪಲ್ಲವಿಪಕೋಜೆ ; ಮುಗುಳ್ತಿದಿರ್ಮುತ್ತೆ; ಮೊ 
The flowers [ಗೆ ಯಂ 
appear. (\ 


ಪಳೆಯಲೆ ಯಿಕ್ಲಿ ಸಂಣನನೆ ಯೇರಿದ ಪಾಟಿ೪ ; ಪೂವನಾಂತು ತಂ 


ಬ ದು ಮ್‌ pe ಣ್‌ ಎ ಹ = ಳಿ) pk ತ 
ಗೊಳಿಸುವ ಶರ್ನಿಸಾರಮಲರ್ದೀವುವ ಮುತ್ತುಗಮೆತ್ತ ನೋಳ್ಟ್‌ 
[ಡಂ, 

1. ಹೊವು ತುಂಬುವ, 2. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಇವೇ ಆದ್ರಿ, 

ವಿ 
ಮತ ಭವಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ. 

1224. ಮದನಂ ಪೂಸೆರಲಿಂಜಿ .ಪೂಣ್ಟೆ ಸೆ ತಪಃಸೆಂಯುಕ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ಕ್ಸ್ರಚೆ 
ಲ ಫಟ ಪ್ರದಿ ತಾಂನಾಂಟಿದಿದೆಂದು ಬಂದು ಮಧುವೆಂ ದಂಭೋಇನಲೊ ಓ 
arrows made by ೦ | ೧೧ ಟಿ 


the blacksmith 


spring, [ಮು 
ಅಳ ಇಾಾು 2 ನ್‌ Y © ಛಿ ೧ 
ತ್ಮದ ಪೂಗೆಂಡಮನಲ್ಲಿ ಬಲ್ಬರಲ ಮಾಡಲ್ಟೇಲಯಃನಿಂಡಖಂ 


ಸ್ತಿ 


ದ ಸಾಶಿಟ್ಟದನೂದಿದಂತೆ ಮೆರಗುಂ ಭೃಂಗಾಳಯಿಂ ಗಾಳಯಿಂ. 


ವಸಂತವೇ ಕಮ್ಮಾರ, ಮುತ್ತದ ಹೂನೇ *ೌೆಂಡ, ಬೃಂಗಮೇ ಉ3 ನಗಟ್ಟಿ: ತನ್ಶು 
| ಡು = ನ್‌್‌ 
ಹೂವಿನ ಬಾಣ ನಾಟುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮದನನು ಹೊಸ ಬಾಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಹ 


ಹಂದ 


1 ೨೦2. 


1228, ' ಮಧುಸೇವನೆಯಿಂ ಸೊರ್ಸುತ್ತೆ 


punishes by his 1 
minister spring 


pa ತ 2 3 
King pid ಮಡುಪಂ ಸುಮನಃಪ್ರಚಯಮನಲೆದೊಡೆ, ಕಿಖಯೊಳಿ 
ದಿ 


the black bee, a AYA APoR ಜ್ಯ 
drunkard. ಖುಧುಲಪ್ರುಜನ [Be ನದಂ 


. ಹೆಂಡ, ಜೇನು,-2. ಪರಾಗ ಕುಡಿಯುವನು= ಭೃಂಗ, ಹೆಂಡ ಹುಡಿಯುವವನು-. 
ನವರು.-ಭ್ಯಂಗ ಮುತ್ತದ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಹೂತದು ಹೆಂಡ ಕುಡಿದು 
ರಿ ಅಲನವು ಮಾಡಿದ ನೈಂಗೆ ಖಂಬವನನ್ನು ವಸಂತ ಎಂಬವ 
ನು ಮನ್ಮಥನ ಆಭ್ಚೈಯಿಂದ ದೆಂಕೆ ಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ದಂಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು. 
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ಉತ್ಸಲ ವೃತ್ತ. | 
1226. ಅಂಗಜಭೂಯಜಂ ವಿಜಯಯಾ ತ್ರೆಗೆ ಪೋಗೆಲೊಡರ್ಚಿ, ಚ್ಚ 
King cupid k » 
oing to ನ his [ತ್ರನು 
rummer Spring 


1112 hi ಸ್ವ ದೆ *ಮಹಾಪಟಿಹ 
ನಿಸ್ತ ಟವಡಾವಟಹಥ್ದನಿ ಗೆಯ್ಯೇ, ಸೇಳ್ಪು ಚೂ 
trees. 


ತೆಂಗಳೆನಿಪ್ಪ ವೀರಭಟರೇಳೆ ನವಾಂಘಹುರರೋಮರಾಜೆ, ಸ 


ರ್ವಾಂಗದೊಳಂದು ಪಲ್ಲವ ಲಸತ್ತ್ವ ವಜಹಾವಳ ದೊಟ್ಟು ತೋರಿದರಿ, 


ಅಂಗಜನೇ ಅರಸನು, ಜೈತ್ರನೇ ಹೋಗಿಲೇಸೆ ಸ್ಕರ ವಿಂಬ ಭೇರಿ ಹೊಡಿಸುವವನು, ಮಾ 
ವಿನ ಗಿಡಗಳೇ ಭಟರು, ಅವುಗಳ ಪಲ್ಲವಗಳ್ಳೇ ಕವಚಗಳು ;-ಅವುಗಳ ಮುಗುಳುಗಳೇ ಭೇ 
ರನಾದ ಹೇಳಿ ಆದ ರೋಮೋದ ಮ. 


V 


SUN-SET. 


9. ಸೂರ್ಮಾಸ್ಮವರ್ಣನ. (ಆಶ್ಚಾಸೆ, 11.) 
ಸು * 
ವಸರ ವೈತ್ತ. 


pe 


1227. ಘನಸಂಧ್ಯಾರಾಗತೀ ಇವ್ರಾನೆಲನೊಳೊಲಖನಿಂ ಹಾಬಿ ತಿಗ್ಮಾಂಕು 


ps 





€ 


ಗೆ The goldsmith [ವೆ ೦ಜೆಂ 


time making an 
ಜು ornament from 


‘the golden sun ©) ನವೀನಸ್ಗ ರ್ಣಸತಿ ಶ್ಲಿಂಡಮನಮಳನಭಕ್ರೀಗಲಂತಾರಮಂ ಮಾ 
'S for lady sky. 7 

| ಫ್ಲೆನೆನುತ್ತಿ ಲ್ಸ ಪೂರ್ಮೇತರಕರನಿಧಿಯೊಳಾ ಲ ಲಮೆಂಬೋಜನಳ್ಳ 
ಛ್ವ್ವ ನಿಸುತ್ತುರ್ಜೇಳ್ಪ್ದು ದೋ! ಕಾರ್ಜೊಗೆ ಯೆನೆ, ದೆಸೆ ದೀವಿತ್ತು 


[ಫೋರಾಂಧಸಾರಂ. 






1. ಪೂರ್ವಣೆ ಇತರ-ಪ್ಟೌಮ್ಮೆ 2. ಅದ್ಬ ಲು, 3. ಕಾರಹೊಗೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವೇ ಬೆಂ 
1 ದ್‌ 

£3 ಕ್ರ, ಮುಣುಗುವ ಸೂರ್ಯನೇ ಭಂಗಾರದ Is ಕಾಲವೇ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗನು, ರಾತಿ ಯ ಕ 
ತ ತ್ತಲ್ಯೊ ಗಗನ ವಿಂಬ ಬ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಅ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇವನು ಆ ಭಂಗಾರದ ಘಟ 


w 
ಯನ್ನು ಕಾ ಇಬ ಫೃ; ಮ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಆದ್ಳು Ae? ಏಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ಹೊಗೆ, 


ಹ್‌ 
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; pa | 

1228. . ನಿಜಕರದಿಂದೆ ರಾಜವಸುವೆಲ್ಲ ಸ ೧ಯ್ಬೇನೆ ಕಳ್ಳು ನೀಲನೀ : 


Darkness, di- ರಜನಿಯ ಬಾಯೆ ಮುದಿ ಖಸುಣೆ ಡೆ ಯಪ.ಳೆನುತೆ . ಮತೆ 
rep cL se ನಿ ಜಮ ( Ke ತ ೧ ತ್ಕೆ ನೀ 
sun. 


ದ ಭೆ ಗಂ ವೆಪೆವ ಬ ಫಿ 9೦% = ಕ 
ರಜನಿಯೊಳೊಲ್ಟು ಪ್ರುಪ್ಪವ aN ಸತೃಥ 
ತ್ರ” ಜನೆಮನಾ ಎಳ್ಳು ಬೀ ೪ಳ್ಚಳದ ಸ ಸೂರ್ಯನ ದುರ್ಯಕಮಪ್ಪುದಿ 

[ತಮಂ, 
ಟ್ಫ್ಟು ಆದಾಸ್ಕೆ. 4. ಆಕಾಶ, ಹಗಲ ಹತ್ತಲೆ ಸೂರ್ಯನ ದುಖ (ರ್ತಿ ಅದು ಹ್ಲಾಗಂಪರೆ ಅ 


ವನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ (ಕಿರಣದಿಂದ) ರಾಜರ ಐಶ್ಛರ್ಯವನ್ನು “(ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣವನ್ನು) 1 


ಜರ ಸಂತೆಯ 1 ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ (ಆ ಚಾಡ ಹೇಳುತಾ ನಳಂದ” ಸಮಂವನ್ನು ಹಗಲಲ್ಲಿ ಆರಳ್ಲೆನಿ 
(ಸ್ತ್ರೀ ಮನ್ನ ಅನುಭೋಗಿಸಿ) "ಸನ್ಮಾರ್ಗ ವನ್ಯು ಭು ಹ್‌ಬ್ಯನು. 


1. ಕಿರಣ, ಫೌ. 2. ರಾಜನದ್ರವೈ, ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ: 8. ಹೂವು ಇದಾಳೆ, ಮು 
ಲು 
IP 


1OON-RISE. 
10. ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನ, (ಆಕ್ಮಾಸ. 11.) 
ದೃತವಿಲಂಬಿತ ವೃತ. 
ಲ ಲವ 
1220. ಭಗೆಣಮೌಕ ಕಧರಾಭ್ರ ಭ್ರಶೃಪ್ಲನಂ 


The orb of the ದೆಗಿಯದಿಂದ್ರ ಹರಿದದ್ರಿ ಭಾಂಡದಿಂ 


moon, a lump of 
butter taken by 


the sky, Krishna. ತೆಗದು ತಾಳ್ಚ ನವನೀತ ಬಂಡಮಂ 
ಬಗೆಯೆ, ಪ್ರೋಲ್ಟುದಮ್ಟು ತಾಂಶುಮಂಡಲಂ, 


-ಇಸಶ್ತತ್ರ ಗಳೆಬ ಮುತ್ತು: ಗಳನ್ನ ಧರಿಸಿದಂಥಾ ಆಕಾಕ ಯೆಂಬ ಸಪ ನು ೨. ಪೂ 
ಸ್ವರ ನ ಗುಡಪ ಯಂಬ ಗಡಿಸೆಯಿಂದೆ 


ರಥೋದ್ದತೆ ವತ, 
N ಛಿ ಲಂ 
1230, ಚಂದಿ)ಕಾಜಲಧಿ ಶೀನಿ ಲೋಕಮಂ 
ಲ ಸ ನೆಗೆದುರ್ವೆ, ಭೀತಿಯಿಂ 
a leaf of the fig- 
tree, ಹಂ, ೦ದ್ರ ದವ ಮಧ್ಯವಟಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಲ 
ಲ್ರ [oN PR ys 
ಇರ ನೆನೆ ಲಹ್ಟೂಐ ಸೊ ಸ್ಟಗುಂ, 


; ೯ನಾಉಬ್ಬಲಾಗಿಿ, ಬೆಳೆತಿಗಳ್ಳೇ ಸಮುದ, ಚಂದನೆ ಆಲದೆಲೆ, ಆ 
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ಚಂಪಹನಮಾಲಾ ವೃತ್ತ, 
1231. ಗೆಗನವೆನಿಪ ಸ ಪಾಳ್ಗೊಲದೊಳ್‌ರ್ಕಸಮುಧೃ ತ್ರಿ ಸೈಡು ಸ ಸಂಜೆ ಯಂ 


Time cultivating 
the waste field 


Wc sky. ರಗೆಗಳೆನಿಪ್ಪು ಬಿಳ್ಳು ಗಳನಂತವಕ್ಕೌಂದವಬಿಂಬರೌಪ್ಟಈುಂ 


The farmer ಬಗಿನಿಯನಿಟ್ಟು ಮರ್ಚೆನಿವ ಗೊಬ್ಬರಮಂ ತಳದಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲಿ ತಾ 


ಭಗತಸುಧಾಮರೀಚಿ ಜಲಮಂ ಸುರಿದಂ ಸಲೆ ಇಾಲಪಾಮರಂ 


ಇಾಲವೇ ಪಾಮರನು (ಬಸ್ಸ್‌ ಶಿಸನು) ಗಗೆನವೇ ಹಾಳ ಹೊಲ, ಅದನ್ನು ಹಾದು ಹೋ 
ಗುವ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬದು ಮಾಡಿಸಿ ಹುಲ್ಲು ತೆಗಸಿ ಸಂಜೆ ಎಂಬ ಬೆಂಕೆ ಇಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಮೊ 
ಬ್ರು ಬಿಂಬ ಗೊಬ್ಬ ರ ಹಾಕಿ ನಪ್ರತ್ರ ಎಂಬ ಬೀಜ ಚಲಿ ೨ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ವಿಂಬ ಳ್ಳಿ ಸೊಡಡೆ 
Fe: ಪ್ರ ಅಮೃ ಜ್ಯ ಎಂಬ ನೀರನ್ನು ಹನಿನಿದನು. 


SUN-RISE,. 
11. ಸೂರ್ಯೋದಯರ್ವಾನ, (ಆಶ್ಕಾಸೆ, 12.) 


ಕಂದ, 
1232. ಜವದಿನುಪಃಣಾಲವೈಪಂ 


The dam— ಪ್ರವ ಕ್‌ದಡಿದುದೆನಿಬ ಮರ್ಬುವೆಳಗಂ ತಳೆದೊ 


bullock in the 
lake of the sky, 


making the vish- ಪ್ರ ಸಾ ಬಾಂಗೆ ರೆಯೊಳ್ಳಂಂಗಳ 


es, stars, disap- 
pear. 


ತವತಡೊಳೆ ಮುಳುಂಗುವಂತಹಂಗಿದವಾಗಳಿ. 


ಆಕಾಕವೇ ಸೆಕೆ, ಉವಃಕಾಲವೇ ಆಸಕೆಕೆಮ ನೀರನ್ನು ಕಲಕು ಮಾಡಿದ ಎತ್ತು, ಆಳಾ 
ಕದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಆ ಹೌರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಣುಸುವ ವಿತಾನುಗಳ್ಳು 


The mon 8೫ ಪ್ರಛ್ಲ್‌ದೆ ಬಾಂಬೊಲದೊಳರುಣಕರಶಿಃ ಿಫೆ 
pale, seeing that ಸ್‌ 

his erop in the 

sky had been ಳೇಳ್ನಾನಮಳುರ್ದು ಚಿಂತೆಯ 


burnt. 


4 


ಪಾ 


ನಾಳ್ಕಾಂತೆ ವೊಲೋಪಧೀಕ್ನರೆಂ ಕಳ ಗೆಟ್ಟ್ಯಂ 
1. ಸೂರ್ಯ, ಅನ್ಸ ಯ; ಆಕಾಕ ವಿಂಬ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿಂಗಳು ವಿಂಬ ದೊಡ್ಡೆ ಬೆಳೆಯು 


ಶಡವಿಲ್ಲದೆ pt ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೆ ಬೆಂಕೆ ಸೆಣೆಯಿಂದ ಎ ಲ್‌ ಚಂ 
ದ್ರನು “ದುಖ ಭಷಳ್ಳು, ಚಿಂತೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹಳೆಗೆಟ್ಟ ನ್ನು 2. ಪಾಳೆ ಳೆಳೆ ವ್ಹಾ, ನೂ 8.ಪೊ 


ನೆಕುಕ್ತನೋಪನಿಶ್ಞ 
BA 3A 


384 11. LITERATURE OF THE LINGAITES, 
ಮೂಲಿನೀವೃತ 


1234. ಬಿರಿಯೆ ಮೃ ದುಸರೋಜಂ, ಬಿಂಕಮಂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಂ 


ತ 


Rising of the ಹರಿಯೆ, ತಿಮಿರಪೊಗಂ ಜಾರೆ, ಜಾರಾನುರಾಗಂ 


sun, 


2, 


ರಿಯ್ಕೆ ಕುಮುದಬ್ಬಂದೆಂ ಸಮ್ಮದಂ ಗುಂದೆ, ಬಿಂದಂ, 
ನೆರೆಯೆ ಪಟುರಥಾಂಗಂ, ನಿರ್ಮೆಳಾಂಗಂ ಪತಂಗಂ. 


ಅನ್ನುಯೆ. ಪತಂಗಂ-ಬಂದಂ. 


ಲ 

1235. ಒರಕರಬದ ನನಲ ದರಸ ಡಾ 'ಗುಹಾನಿವಾಸದಿಂ 
The magician ದುರು ಜಾ 10 ನೊತಥುವನೊನ 

sun made iron, ( 


ತಲೋಹಕ್‌ ತನ್ನು ವಿದ್ಯೆಯಂ' 
ಸಂ kp ಸಃ 
»y touching 1 ಸಿ 
ಅಟ nick lier ಧರೆಗರಿಪಲೈ, ಮುಟ್ಟಿಸೆ WS ರಸು ಪ ರ್ರವಾಹಮಂ, 


—his rays. 
ಏರಿದುದು ಬನ್ನುಮಾದುದೆನೆ, ಪ್ರ ಸಪೊಂಬಿಸೆಲೊಂದಿರೆ, ಕ್‌ಂಣ್ಣ್‌ ರಂಜೆಕಂ. 


2 


ಸೂರ(ನೇ ಶೀಘ್ರ ಕ್ಷಣ ಕೈಯುಳ್ಳ (ಕಿರಣ) ಸಿದ್ದ ಮ, ಈತ ತ ಫೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಿದ್ದ ವಾ 


ಗಿರುವ ಕಬಿ, ಐ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ ಸಮೂಹವೇ ನ ಭಂಗಾರ ಮಾಡುವ ಬದ ದ್‌! R= 
ಎ 


ದನ್ನು ಆ ಶೋಡತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಸ ಸಲಾಗಿ, ಅದು ಬಿಸಲೆಂಬ ಭಂಗಾರವಾಯಿತ್ಲು ಅನ್ನಯ; 
ಸಿಕ್ಕನು-ಪ್ರ ಯಗ -ಲೋಹಣಸ್ತೌ ಜ್ತ ಸೆ, ಅದು ಚಿನ್ನು ಮಾಡುಡು. 


ನ್‌್‌ 


111. LITERATURE OF THE JAINS. 
ಮೀರಿ. 
EEN ವರುವಗಳ ಹಿಂದೆ ಬುದ ನೆಂಬ ಬಬ ನಿ ರಾಜಪುತ್ರನು ಇದ್ದ ಸಮ. ಅವನು ಈ 


ಪ್ರನಂಚವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ವನವಾಸಸ್ಥೆ ಹೋ? ತಪನಿಯಾಗಿ ನರ್ವಘುಖದಿವ ರಫಿ ಬೇರೆ. ಬೇ 
ರೆ 5 ಕದ್ಯರನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಲಾಚಾರ ಸುಳ್ಳು ವಿಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮನೆಂದು ಹೋ 


' ಧಿಸಿ ಈ ಹಿಂದುಸಾ [ನದ ಉತ್ತ ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ ಮತವನ್ನು ಸ ಬಬದನು, ಈ ಬ ಇದ್ದ 


ಮುತ ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಡೆಗೆ ಹಬ್ಬಿ ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಾ 'ರವಾಯಿತ್ತ್ಮು ' ಅದು ಲಂಕಾದ್ಸೀಪ 

ಲ್ಲಿಯೂ, ಹ ನದ ಪೂರ್ವ್‌” ಘಜಿಮೆ ದೇಶಗಳ್ಳ್ಲಿ ಯೂ, ಚ ನದೇಕದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಸ್ವಾ ಪನೆಯಾಗಿ ಇಂದಿನ ತನಕ ಪ ಪ್ರಬಲವಾ ಾಗಿರುತ್ತದೈೆ, ಈ ಮಠದವರು ನೇದಮುಂತಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗದು ಹಾಕಿ ಸ್ನಂತ ಸ್ರ ಳಮು ಕಲ್ಪಿ ಬಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಸಂಗ; ಅತವ 
ಶ್ಲಿ ಅವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು... ಅವ್ರೆ ಯಾನನಂದರೆ: ಬುದ್ಧನ ನು ನುಡಿದ ವಚನಗಳೂ ಸ 
ನು ತನ್ನು ಕಿಪ್ಳೃರ ಸಂಗಡ ಮಾಡಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ (ಗ ಸೂತ್ರಗಳೂ, ಅವರ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಐವರಿಸುವ ವಿನಯಗಳೂ, ಅವರ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಅಭಿಧರ್ಮಗ 
ಳೂ ಬೌದ್ಧರ ರ ಸಾಂಖ್ಯುದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ, ದೇವರನ್ನು 
ತಿಕ್ಲೆಯಲಾಸದು, ಪೃಕ್ಯವಾದ ಈ ಲೋಕವಾದರೂ ನಿಜವಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ವನ ವಾಸಹ್ತೌ ಹೋಗಿ ದುಖ ದ 


8 

dL 
A 
L 


ದು ಕಾಮ 4 
ದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ನಡೆಯ ಬೇಕಲ್ಲ, ಅದಸ್ತೆ ಹಲವರು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ 
ಹೊತೋಣದರಿಂದ ತಮ್ಮ ದೋಷ ಪರಿಹರಿಸೆ ಬೇಹು, ಇಬರಿಸ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಿಸುವದು ಪ 

ಯೋಜನವಿಲ್ಲ. -ಬೌದ್ದರ ರು ಬುದ್ಧನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವರು ನ 
ಕು ಈ ಮತದ ಸ ಬನು! ಜಿನ ವಿಂಬ ತಮ್ಮೆ ದೇವರಿಗೆ ಬುದ್ಧ ದೇವರು ಸಹಾ 
ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಂಸ ಶಿಂನಬಾರದೆಂಬುವಂಥಾ, ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂಥಾ 
ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಬೌದ್ದ ಜ್‌ ಮೊದಲು ಇರಶಿಲ್ಲ. ಇಂದಾದರೂ ಚೀನಾದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಹ 


| € 


ಬಾದಿ ರಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ Elk ಅವರೆಲ್ಲರು ಮಾಂಸ ಭೋಜನದವರು. ಜೈನರು 
ಬೌದ್ದರ ಆದಿ ಮಾರ್ಗವ ಬಿಟ್ಟು ಇ ಜತ್ಮಲಾಗಿ ಬಿಗಿ ಬೌದ್ಧರಿಗೂ ಹತ್ತಿದೆ ನ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಹೋಗುತ್ತಾ ೬ಜಿ ಸಲ್ಲ ಸ್ಟ ರಾಗಾ ಸತ ಮತ್ತು ) ಕರ್ಮಸ್ಟೌ 
ಬಿದ್ದು ಬೇಸೆಯೂದರು. ತಂಘೆರಾಚಾರ್ಯನು ವಾದದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಮತ್ತು ೬ ರಿಂದ 
pe ಹೊಡಿಬ ಬೌದರ ಮತವನ್ನು 35 ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ೧ರ ಮತವ 
ನ್ನು ತಿರಿಗಿ ಸ್ಫಾಬಗಿದ ಮೆ, ಚೈನರೂಳಗೆ ಫೂರ್ವವಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯ ಚಮತ್ತಾರ. ಬಹಳ ಇತ್ತು 
ಅವರ್ಮುಸಟ್ಟಿ ಬದ ಚೆಲೋಗುಡಿಗಳು ಇದತ್ತೆ ವೈಷ್ಟ್ಯಾಂತ, ಸ್‌” ಪುಪ್ಪ ರವಾಗಿದ್ದ ಷ್‌ 
ವೀಕ್ಷ ರರು ಬಹಳ ಸ್ಟ್‌ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸ ಗ ಂಸ್ಥ ತನಿ ಯಾಗಲಿ ಹಳೆ *ನೃಡವಲ್ರಿಯಾಗಲಿ ರಚಿನಿ 
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ದರು. ಆದರೆ ಅದು ವಿಶೇಹವಾಗಿ ಶಂಕ್‌ರಾಚಾರ್ಯನ ಅತ್ತ ಆಯಿತು, ಯಾಕಂದರೆ ಶಂ 
ಹ್‌ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದಲೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಸವನಿಂದಲೂ ಅವರ ಮತ ಮು 
ರಿದ ಒಳ್ಳೆಕ ಅಂಥಾ ಕೃತಿಗಳು ಅವರಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. - 
ಈ ಕಾಸ ಸಾರೆ ಎಂಬ ಹಶಿ ಮೊದಲು ಸಂಸ .ತದಲಿ ಇದ ದು; ಒಬ ಕವಿ ಅದನು 
— ಲ ಆಲಿ ೧ ೧" ಬು ೩ 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿದನು, ಅ 


SHASTRA SARA. 
ಶಾ ಸ್ರ) are” 


DESCRIPTION OF HELL. 


1236. ಜರದಾಹಕಾ ನಸಸಾಸೆಂವ್ರಣವಿಟಕಕಿರೋರೋಗಸರ್ವಾಂ ಗಶೂಲಾ 


The 1೩10 ದಓರುಜಾಸಂದೋಹಹೀಡಾಭರದಿ ಭರದೊಳುಂ ಪಾರುತಂ, ಬೇನೆ 


pains of those 
who are in hell. 


| [ಇಂದಂ 

ಬಿರಿಯುತ್ತಂ, ನಾರಕರ್ಕಳ್ಳರಿಕಿನೆಡೆಗಳಂ ಕಸ್ತ್ರದಿಂ ಕೀಳ್ಸುದುಂ 
[ಗೋ 

೪ ರೆಯುತ್ತಂ, ಹೂಗಿಡುತ್ತೆಂ, ಮೊರೆ ಇಡುತಮತಿಕ್ಷೇಶದಿಂ ಬೇವು 


[ಶಿರ್ನಕ. 


ಸ ಅನ್ಟೂಯ; (ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪಾದಿಗಳು) ಜರ, ಹೀಡಾಭರದಿ, ಪಾರುತಂ ಹೇವುತಿ 
ರ್ಹರು, ಯಮನವರು ಬಿರುಕು” ಬಿಟ್ಟಿ ಸಳಗಳನ 
(ಳುವದು ಇವರು 

ತ್ತ ಮುಂ. ಇ ಹನು 


 ಸುತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ, 
1237. ಉರಿಯಂ ಸಾರುತಮೈ ಏಂ ತೆದರುತಂ, ತದ್ಯೂಮಿಗಳ್ಸೇಬಸು 
Thouzh afflict- $ 5 
Ken 4 ತ್ತಿರೆಯುಂ, ಕ್ರೋಧದಿನಾಗಳುಂ ಮರುಗುತಂ, ಪ್ರಾಣಿಂಗಳಾವರ್ಶಿ 


est degree they 
caunot die, 


೬. (ಸು 


1. ಶುಥ ತೃಪೆವ ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಫೆ ಹೀಗೆ ಕಪ್ಪವಾದರೂ ಜೀವಡ ಆಕೆ ಬಿಡುತಿ ದಿಲ್ಲ 
ಇ ಎ 
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ತ್ರಿರೆಯುಂ,ನಾರಸಕಸ ಸ ಮುಚ _ತಿರೆಯುಂ, ಘುತ ಶುಡ್ರುಹಾ ಹಾಬಾಧ್ರೆ ತ 
ತ 
ಅ್ಮರೆಯುಂ, ಹುತ್ತದಮೊತ್ತ ತು ತಿರೆಯುಂ, ಮತ್ತಂ ಚಿರಂ 
[ಯೇವಿಪರಿ. 


2. ಆ ನರಕದ ಭೂಮಿಗಳು ಹೇಸಿಸ ತ್ಲಿದವು 


1238. ' ನಲಶಿನಲಿದಾಡಿ ಪಾಪಮನುಪಾರ್ಜಿಓ ತತ 


ಗಂ [ಉಚ ಟಿಲೆಗೊಳಗಾಗಿ ಬಾಯ್ವಿಹುವ ಮೂಢನಂಗಳ ಕೃತ್ಯುಮರ್ಥಿಯಿ 


in hell hke boy ಆ Na 9 
taking fire 4 ; J 
throwing it ಅ ಪಾನ 9೬ © 
ಜೃಲಜ್ಯೃಲಿಪಾಗ್ಸಿ ಯೆಂ ಬಡಿದು ಬೆಂದ ಬಳಕು ಕ್ರ, ಕನೆಲ್ಲೊಗಲ್ಲು ಮ 
ಲ್ರಲಮರಗುತ್ತೆ ಬಾಯಳವ ಬಾಲಕ ಜಾಲಕದಂದಮಲ್ಲವೇೊ ? 
ಹಂದೆ. 

1239. ಅವರಿಂದಿವು ಸವಿ! ಯನುತಂ 

ಗ್‌ ಸವಿ ನೊಲು! ಪಲವು ತೆರರಣಗನು ನಿವಿನಾ 


their ಗತೆ 


ವವು ಸವಿ? ಜೀಳೆನುತವನವ 
ಯವಗಳ ಕೊಯ್ದಿ ಡುವರವರನಾನನದೊಳಗಂ. 


1240. ಮರೆಯೊಳವ ಮಧ್ಯ್ಯಪಾನದ 
Punishment ನರನೆಂದು ಮಧುವನೀಂ? ಬ ತಲೆಯೊಳ್ಳ ಆಯಿ 


of the drunk- 
ards. 


ಪರಗುವಿಗಳ, ತಲೆಯಿಂದಿಳೆ, 
ಯೆರೆವರ್ತಳತಳಬ ಕುದಿವ ಲೋಹದ್ರವಮಂ. 


1241. ಎಿಲವೆಲವೊ ! ನಿಂನನಗಲ್ಹರೆ, 
8111೫6೫ ನಿಲಲಾರದ ಪಾನ್ಸ್‌ ಬಂದಿಳೀಗಿರ್ದಿಡೆ ಬಾ! 
of adulterers. ೪ ’ 


ನಲಿದು ನೆರೆಯೆಂದು ಕಡು ಗಾ 


ದ ಲೋಹಪುತ್ರಿ ಫೌಯನಾಗ್ರಹದಿನಪ್ಬಿಸುವರಿ. 
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1242. ಪೊಗಲೊಡನಲ್ಲಿಯ ಮಕರಾ 
The crocodiles ದಿಗಳಬ್ಬ ಗಿ ಮಾಳಾ ಮಾಕೆಂ ಯ ವಿಪೆಹಲಮಂ 


in the sea of d 
hell catching the ` 


damned. ಮೊಗೆದು ಕುಡಿಯಲೊಡನೆದೆ ಕರ 


ಗುಗುಮರಿದಾಯ್ಲೆ ೦ದು ನಾರಕರ್ಜೆಳರುವಿನಿಂ. 


1. ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದದ ಲಿ. 2. ಅನ್ನಯ; ಆರಿದಾಯಿತೆಂದು 'ನಾರಕರು 
೧೧ 
ಹೇಳರುವ ಹಾಗೆ ವಿದೆಕರಗುಗುಂ. 
1243. ಧಾರುಣಿಯನ್ಸೈದೆ ನುಂಗುವ 
ಬ್‌ ವಾರಾಸಿಯನೈದೆ ನೀರ್ವ ತವಕದ ಪನಿಯುಂ 
ನೀರಳ್ಳ್ಸ್‌ ಯುಮೆಂದುಂ ಕೌಡ 


ದೋರೋರ್ಮೆಯುಮಂನಪಾನಲವಮಂ ಪಡೆಯರಕ. 


1244. ಪಬಿದು ಲವಲವಿನಿ ಬಸುರಂ 


14] 


ಸೆಯುತ್ತಂ ಬಿರ್ದು ನೆಲನ ಮಂಣಂ ವರರ 
ಬಸ ವಳ 'ಯುತಿರ್ಪ ರವರಾ 
ರ್ಜೆಬದುತ್ವ ಟಮಪ್ಪ ಪಾಪಮೇನಿನಿ ಯಿರದೊ ! 


1245. . ಆವಿಪಮೃತ್ತಿಕೆಯಂ ತಂ 


They are 07೫ ೫ ಖಿ) ಇಳೆ ಬರ್‌ ಬ ರಿಗತ 
ಜಗ ದೀವಸುಧಯೊಳತ್ತಲಾನುಮಿಳವಿದೊಡಿಳಗುಂ 
&ಂ, 

ದಾವುದರೊಳಗಿರ್ದೆವೆನ ದೆ 


ಸಾ ಸಿನರಯೋನಿಯೊಳನಂತಜೀವನಿಕಾಯಂ. 
ನಾರಕರು ಮ್ಲ 3 ಸೌಯನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಜೀವಿಗಳು ಅದರೊಳಗೆ ಅಳಿದು ವ ಹಾದಿ 


ONE 
ಯಾಗಿ ಹುಯಿತ ವೆ. 
ಲ ೨ 
1246.  ಉದದಿಗೆಣೆ ಯೆ 
They are 1 
fichting with ಪ್ಯುದ ಘಡೆ ವರಮ್ಮೆದೆ ಪಟು ಹಗಾಳಗದವರಂ 


each other. 


1. ನೈನಲುದ) ನೆಲೆಯ್ಸಿದ್ರು, ಶ್ರೀರಿದ ಆಂ ಪುರ 


| 


ಓದಾಯು 


ಗಃ 


(೮ 
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j ದದಕುಭಕರ್ಮದೊಇಳಾವ-ಸ 
ತೆ 
ನದಿನೋರ್ವ ರನೋರ್ವರಿರಿದು ನಮೆಯುತ್ತಿ ರ್ಪಕಃ 
1247. ನರಕದ ಐಬಿತ್ರ)ದುಃಶೋ 
They consume ಈ ಶ್ರಿ ರಮೆಂ ತಾಮು ಾ೫ತಮವರಿರುವಶ5 ಬಾಧಿ: ಪವ 
each other as a 
wild-fire. 
ಪ್ಪುರಿವ ದವಾಗ್ನಿ ಯಿನಡವಿಯ 


ಮರಗಳನುರೆಯುತ ತ ಮೊಂದನೆೊಂದುರಿಪುವ ಪೋಲೆ. 


1 ವಬ್ಬಿ ಉರಿವ, 


1248. . ಕೊಲೆಯುಂ ಪುಬಯುಂ ಶಳವುಂ 


No wonder ಹುಲಟಾರಶಿಯುಂ ವಿ ಮೋಹಮುಂ ಪಾತಕಮೆಂ 


they become 


angry, when 
ಸ ಡಲಸದೆ ತಿಳಸುವ ಮುನಿಸಂ 
was a sin. 
ಲಕ್‌ ಈಡು" ಮುಳದ ಪಾಹಿಗೇನದು ಏರಿಜೀ ! 


1249. ಪಲದಿಂದನೇಸ್‌ಜೇವಾ 


They annoyed ವಳಯ್ದೂ ಮುಂಬಾಳೆ ಸಯೋಳಿಫಾ ತಿಸುತೆಂ ಮ 


people in their 
former life, 


ಲಲ ಮರುಗಿಬದಘೆಬೀಹದ 
ಘಫಲದಿಂ ಚಿರಕಾಲಮೇಕ್‌ ನಮೆಯದೆ ಮಾಣ್ಬ ಕ? 


]. ಮುಂಚಿನ ಬಾಳೆ, ಈ ಬನೇಹದಕಿ ರುವಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು, 


3 


\ 
£ 9 
3 All the pain, ವರುಗಳಿ ಸ ದುಃಖ; ಮೆನಿತುಳ್ಯವವನಿತುಂ 
} pion and ಕಕ) 
‘animals suffer ) 

together, not ನೆರದೊಡವೇಂ ನರಕ ದೊಳೋ 

equal to a mo- 

ment’s pain in 


hell. * ರ್ವರ ನಿಮಿಷದ ದುಃಪ್ಪಲವನದಂ ಪೋಲ್ಠಹವೇ? 
ತ ಮೆನುಪ್ಪೂರು ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಉಳದ ಜೀವರಾಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವೆಲ್ಲ ಪಡುವ ದುಖ್ಬ ಹೊಡಿ 
| ಔದರೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಬಲ್ಬು ನು ಪಡುವ ಬಂಡು ಥಿನಿ ಷದ ದುಖ್ಲಸ್ತ ಸರಿ ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ* 


394 


1251. 


Different 


111115 of tortures ವ 


in hell. 


111. LITERATURE 

ವಚನ, 
ಅಂತಿ ಓರ್ವರೋರ್ವರಂ ಕರಗಸದಿಂ ಬಳ್ಳಾ, ದೂದಿಗಿಚ್ಚಿ ನೋಳ 
ಸಪೂಳ್ಕ್‌, *ತ್ರಿಗೆಯಿಂದಿ ಅರಿವ, ಸಾವಲೆಯೋಳ್‌ಯಿಕ್ಸಿರಿವ, ತಿದಿ 
ಯುಗಿವ, ಬಬರಂ ಬಗೆವ, ಕರುಳನಿವುಚ್ಚುವ, ಜೆರಳುಗಳೊಳು ' 
ಸೂಜಿಯಂ ಚುಚು ಸಿವ, ಪಲ್ಲ ಳಂ ಳಲ್ಲಿ ಗುಟು,ವ, ಗಾಣದೊಳಿ 


ಚಿ 
ಯಿತ್ಲಿ ಏಳವ, ತಾಬ ಸಾಬವೆಯಂ ಬಳವ, ಸೆತ್ತವಿರಿವ್ಯ ತತ್ನರದ6 ' 
ವಿ 


ವ 
ಅರಿವ, ಪಲತೆರದ ದಂಡನೆಗಳುಂ; ನರಕ ಭೂಮಿಗಳ ಸ್ನಭಾವದಿ 
ಸ ತಂಗಳೆಯೆನಿಪ ಮಹಾಶೀತೋಷ್ಟೃ ೦ಗಳು ಸ್ಪರ್ಶೆಂದ್ರಿ 
ಯಮುಅಹರ್ನಿಕಂ ಮಿಡಿಮಿಡಿಕಿಸುತ್ತಿರೆಯುಂ 2 ಹೋಪದಿಂ ಡಿ 
ಸಡಿಯಾಗುತ್ತೆನಿ ಓರ್ವರಿನಿವೋರ್ವರಿನಿಡಿದು ಖಂಡಂ ಗೊಯ್ದು 
ಉಾಯೋಳಧಂಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿಪ ವಾ" ಕರಿಆಗ್ರಹೆದಿಂ ಸೆಮನಿಸುವವ 
ಪಸೆದು ಕ ನಿಜ ಶರೀರಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಮುಂ, ಲೋಹದ್ರವಶ್ಲಾರವಾರಿ 
ಪಾನಮುಂ, ರಸನಇಂದ್ರಿಯಮನಿಆಗಳುಂ ಮಲಮುಲಂ ಮರಿಗಿಸು 
ತ್ರಿರೆಯುಂ; ದೆಶೆಗೆಳ್ಳ ಮಂ ಪೊಡೆಯಪೊರೆ ಇಡಿದು ತುಂಬಿದಂತ ಇ 
ರ್ದ ನಾರಕರ ಚ WG ಹೇತ್ರದುರ್ಗಂಧೆಂಗ 


ಅಡಿಗೆ ಬಿಕ ನೆ ಬಿರಿಯಿಸ Re ಮುಳದಿ ಎಂ 


ಭ್‌ 
4k 
Kt} 
ನ 
CL 
೮ 
CL 
೧೨ 


ನೀತರಾಕಾರಂಗಳುಂ, ಮೇಲೆ ಬೀಳ ಕಿಡಿಲಂತೆ 


I 


ಜ್ತಿ 


೦ದಿ ಐ ದುವದುರ್ನಿರೀಘ್ಷಣತಿ ೇಶ್ಷಣಾಯುಧಂಗಳ ಪೂಳಪುಗಳುಂ, 


ಔತಾ ಗಂ ಕ್ಕ ಷಿ ರ 
ಚಘುರಿಂದ್ರಿಯಮಂ ಮಾಣದೆ ಗೂಡುಗೊಳಸುತಿ ಶಿರೆಯುಂ; ಗಜರು 


ಗರ್ಜಿಸುವ, ಬ್ರೆವ, ಮೂದಲಿಸುವನಿರಯಜನಿವಹ ನಿಸ್ಸಾರನಿ 


ಇ 


y 


ಪ್ಹುರಾಲಾಪಂಗಳುಂ, ಡಿವಿಡಿ ಪಳಂಚುವ ಫೈದುಗಳ ಖಣತ್ಯ್ರತಂ 


ಗಳುಂ, ಕ್ರೋತ್ರೆಂದ್ರಿಯಮನಿ ಅನವರತ ಮುಗಿಬಗಿ ಮಾಳ್ಬಂತಿರೆ 


1 


1252. 


Some, like a 
°° man digging 
up a treasure, 
but from fear 
running away. 
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ಯುಂ; ಮೇಗೆ ನೆನವಂಠವಡನೆ ಸಂದಣಿಬ ಭೊರಪೋಣ್ತುವ ತಿಂ 
ವ್ರರುಜಾಕೋಟಗಳ ಗುಂ, ಹೇಳ್‌ಲುಂ ಕೇಳಲುಂ ಅರಿಯದಿಅಪ್ಪ ತ್ರೀ 
ವ್ರಬಿಲಘುುತ್ತಿ ಪಾಸೆಗಳುಂ, ನೆರವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗಮನ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಬಿಡದಅಲ್ಲರಿದು ದಕ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ರೆಯುಂ; ಮತ ತ ಮಿಹಿರ್ವರನಿ ಓರ್ವ 
ರು ಹೋಪದಿನಅಟು ುತ್ತೆಂ ಇಯದಿನಿಶಿ ಬಡುತ್ತಂ ದೇಹ ಹವ್ಯಥೆಗೆಳಿಂದ 
ಪ್ರಯಶ ಯಿಡುತ್ತಂ ದೆಕೆದೆಕೆಗೆ ಬಾಯ್ಡಿಹುತ್ತಂ ಬಸವಳಯುತ್ತಂ 
ಬಿಡದೆ ನೆರಳುತ್ನಂ ಪ್ರಡಿಯೋ$ ಪೊರಳುತ್ತೆಂ ಆರ್ವರ ಅಂತು. 


REFUTATION OF OTHER RELIGIONS. 
2, ಅನ್ಯಮತ ಖಂಡನೆ. 
ಚಂಪಳಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. 
ಬಯಸಿ ನಿಧಾನಮಂ ಸುತ್ಳೃ್‌ತಮಿಲ್ಲದವಂ ಭರದಿಂ ತೆದಗ್ರ ಭೂ 
ಮಿಯನಗುಳುತ್ತವಮಿರ್ದು ನಿಧಿ ಗಾನ್ಸಡೆಯೊಳ್ಳ್‌ರುಳಾಗಿ ಪೋಪ 
[ಮಾ 
ಲ್ವ ಯೊಲಪವರ್ಗಮಾರ್ಗದೊಲವಿಂ ಪಲರುಂ ಏರಿದೋದಿ ತತ್ನನಿ 


೧೯ಯಜನಿತೋಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಜಡರಪ್ಪರಿದೇನಘಶಕ್ಕಿ ಚಿತ್ರಮೋ [ 


1. ಆ ನಿಧಾನದ ಮೇಲಣ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮು, 


ತ spirit 
ಕ 


ಹ್‌೦ದೆ. 


ಹೆರಿಯೆಲ್ಲಂ ಹರನ ಲಂ 
ಸರಬಿಜಭವನಲ್ಲನೆಖಿಳಗತತನುಮಲ್ಲಂ 


೧೧ 
ಜ್ಯೋತೀ 


ಪರಮಾತ್ತಂ ಹೆ 
ಸ್ಫುರೂಪ ನೆಂನಾತ್ಮನೆಂಬ ಬಗೆ ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ಯಂ. 


1. ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾನಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವನ್ನು ಶನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ದೇವರು ಅಂದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂ 
ಶ ಹಿಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಕ 


‘3B 


ತ 
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ಉತ್ಸಲಮಾಠಿಕಾ ವೈತ್ತೆ, 
1254. ಹುಟ್ಟದೆ ಯೋನಿ ಮೆಟ್ಟ ದನೆಲಂ,ನೆರೆ ಕೊಳ್ಳದ ಸಾಲ 41 


Obtain sal- ಮುಟ್ಟಿದ ಭಾವಮೊಂದದ ಭವಂ, ಹ ರೆನೆ, ದುರ್ವಿಮೋಹದಿಂ 
vation, 


ತಿಟ್ಟಿನೆ ಬಂದಿ ನೀ ತಿಳಯದಸ್ವ್‌ ಟಿ! ನಿನ್ನು ನಿಜಸ್ಥರೂಪಮಂ 
ನೆಟ್ಟನೆ ನೋಡಿ ಹೂಡಿ ಪಡೆ ನಿತ್ನನಿರಂಜನಮೋಶ ಅಹಿ ಪ್ರಿಯಂ! 


. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ ಯೋನಿ-ಬಂದದೆ ಭವಂ ಉಳಿಯಶಿಲ್ಲ-ನೀನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 


ಆ” 
ಹಟ್ಟಿ ಬಂದಿ, 


ಘಂದ. 


1255. ನದಿವಾರ್ಥಿಗಳಂ ಮಿಾವುದು 
(ಸಲ್ಲ, ಮದಿರದೆ ಕಸ್ರ್ರಾಗ್ನಿಗಿರಿಗಳಂ ಪಾಯ್ಕುದುಮಿಂ 


ablutions is 
foolishness. 


ಶಿದು ಲೋಕಮೂಢವೆಂಬುದು 


ಮುದದಿಂದಂ ರಾಶಿ ಮಾಳ್ಪುಗುಂ ಕ್‌ಲ್ಪಳಲಂ. 


1. ಈ ಲೋಕ ಮೊಢವು ಹ್‌ಲ್ಲುಮಳಲನ್ನು ರ ರಾಕಿ ಮಾಡಿ ಅದಷ್ಟು ದೇವರು ಅನ್ನುತ್ತ 


ವಚನ, 
1256. . ತೊರೆಗಳಂ ಸಮುದ ದ್ರಂಗಳಂ ಹೊಣಂಗಳಂ ನಾಮತೀರ್ಥಂ ನಮ 
ಗ ಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಸಾರಣನು ಎಂದು ಪೊಗಡ ನಾಡಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಾವುಡು 


such like out- 
ward perform- 

ances will ensure ನಾಮ ತೀರ್ಥಕರನು ಅಲ್ಲದೆ ಭಾವತೀರ್ಥಕರನು ಅಲ್ಲವು; ಸತ್ಯ 
salvation, is 

foolishness 


55, ತ್ವ 
Purity 4. ಲಿ ತಪಮುಂ, ಅಂದ್ರಿ) ಯನಿಗ ಗ್ರಹಮೆುಂ, ಸರ್ವಜೀವದಯಾಪ 


is ablution, ಹಂ, 


L 


ರತ್ಕೈಮುಂ, ಯೊಂದಿ ಇವು ಭಾವತೀರ್ಥವು ಎಂಬು5 : ಇಂತೆಯಾ 
ಭಾವತೀರ್ಥಂಗಳೊಳೌ ಆ! ತ್ವನೊಳ ಏಕ್‌ಭಾವನು ಆಗಿರ್ದಡೆ ಈ 
ರ್ಮಮೆಲ ಕಲಂಕಮೆಂ ಕರ್ಚಿ ಈಳದಂತೆ ಪೋರ್ಕುಂ; ಸ್ಫರ್ಗ 


ಬೀಗು ತು ಎ: 
\ 
yf 


ಕಾಟ್‌ ಚಾ ಚಾ ಚಚ ತ್‌? 2೫೫೫13 
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ಮುಂ. ಅಪವರ್ಗಮುನು ಅಶ್ಕುಂ; ನಾಮತೀರ್ಥಜಲಂಗಳಂ ಕರ್ಚಿ 
ದೇವದತ್ನನಿ ಎಂಜಲಬಿಕೂಳಂ ಈರ್ಚಿದಡೆ, ನರರ ಉಣಲ್ವ 
ಯೋಗ್ಯನು ಅಪ್ಪಡಿ ಅಕ್ಟ್ವುಂ, ಉಜ್ಚಿ ಫ್ಟದೆ ಸ ಕ್‌ಡಿಸಲಾ 
ರದ ಜಲಮಿ ಎಂತ ಒಳಗಣ ಪಾಪೆಮಂ ಕಳಗುಂ? ಮತ್ತ ಜಲಾ 
ಕ್ರಯಂಗಳೊಳ ಅಲ್ಲಿ ಯೆ ಪುಟ್ಟ ಯಲ್ಲಯೆ ಬೆಳದಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೀರ 
ನೆ ಕುಡಿದಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸಾವ ಮತ್ತಾ ದಿ ದಿ ಮಕರಾದಿಗಳ ಅಂತ ಉಭ 
ಈ ಬಂಹಳಕಬರ್ಬಿರಕಬರಲಾ 


(ಆ 


ಯತಟವರ್ತಿಗಳ ಅಪ್ಸ ಇೂೊಂಕ್‌ಿ 
ದಿ. 


ಪ್ರಕ್ರತಿ” ತಿಗೆಳುಂ ಪಾಪಶ್ಷಯಂ ಪ್ರಣ 


ನು ? ಖಂಬರೆ, ಸಂಕಲ್ಸ ಮಾತ Fah ಹ ಕ 


ಏಳದಡಿ, ವಿಂಣೆಯಾಗದಂತೆ, ಪುಣ್ಣೂಸ್ಟ್‌ ಹಾರಣಮಿ ಅಲ್ಲದವೆಂ ನೆ 


14ರ, ನಿಬ್ಬಿಲಕ್ಲ್‌ ೇಶಂಗಳ ಅಶ್ಟುಂ; ಮತ್ತಂ ಕಸ್ತಾ)ಗ್ಗಿಗಿರಿನೆದ್ದ 
4 
ಗಳಂ ಪಾಯು ಸತ್ತವರಿಗೆ ಪುನಮಿ ಎಂಬರೆ, ರಣದೊಳು ದು 


ವಿನೊಳಂ ಸಾವುದುಂ, ಮೈಗಂಗಳ ಹಾಳಗಿಚೆ ನೊಳು ಸಾವು 


ಎಲಿ ಬರೆ, ಸ KE ತೆ್‌ ಹೇ ೧೪ ೦ ಮತ್ತಂ ಬತ 


ತಿರ್ದ ಓತರನ ಊಡುವಡೆ, ಪಾರ್ಮಿತೌಯೊಳ ಆರ್ದ ಪಾರ್ವಂಗೆ 
ಘೂಳಭನಿ ಒಯ್ದರೆ ; ಮನೆಯೊಳ ಇದ್ದಿ ಊಡಲಾಗದೆ ? ಇಂತು 
ನಂನಿಪುಶಿ ಎಂಬುದನಿ ಅರಿಯದೆ ಹರ್ಮರಂ ಕಂಡು ನೆಗಳ್ದುದಿ ಅದು 


ಲೋಹಮೂಢೆನಿ ಎಂಬುದಂ. 
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Mo sacrifice his 
life m war, 10 
get remission of 
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111. LITERATURE 
ಮಹಾಸ ಜ್ರ ರೆ ವೃ ತ್ರ, 

ಪರಮಾರ್ಥಂ ಲೋಕಮೆಂಬೀಯರಡುನುಸರಿಯಂ ; ಲೋಗರೋ 
[ಳ್ವಾನುಮೊಂದಂ 

ಭರದಿಂದಂ ಮಾಡುತಂ ಮಾಡುವನಫಹರಮೆಂದ್ಳೈದೆ ೧ಂಧುಪ್ರ. 
[ನಾಜಿ 
ತ ಶೈ ರದೋಳ್ಟೀವಂ ; ಪೃಾಕಾನೋದಕಮರಣಂದಿ, ಮೇಣ್ಟೇೆ ಸ್ರಿರಿಯೆಂ 
[ಬಾಂಯ್ತು, ಮೇಣ್ಸಂ 
ಗರದೋಳ್ಸಂಹಾರಿಕುಂ ಪ್ರಾಣಮನೆನಿಪ ಜಡಂ ಲೋಸ್‌ದೋಳ್ಗೊ e 
[ಕಮೊಢೆಂ. 


1. ಮೋಫ್ತವಾಗಬೇಹೌಂದು ದೆಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅಥವಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಹಡದಾಡಿ ಪ್ರಾಣ ಹಳ್‌ಹೊಳು ತಾನೆ, 
Wy ಫ್ರಂ 


He who wor- 
ships these 
things, is he not 
a fool? 


1259. 


The five e]e- ಇದೆ 


ments, ಹ, are 
not God. 


ಎ 


ಬಗೆವ ದಿನೇಶನಂ, ಪರಿವ ಬಂಧುವನೂದುವ ಫಾಳಯಂ, ಧೆಗೆಂ 


ಧಗಿಸುವ ಸಚ ನುಳ್ಳು ನೆಲನಂ, ಕರೆವಾತ ಸದ್ಯುಮಂ, 


ಇನಿಪ್ಪ್‌ 
ಸೊಗೆಯಿಬ ವಿಂದ ಪೇರ್ವರವನುಂಬಗೆಳಂ, ಬೆಸಗ್ಗೆವ ತಂಮ ಮು 


ಟ್ಟುಗಳನೆ ದೈವಮೆಂದೆರಗುವಾತನೆ ದೈವದ ಮೂಢನೆಲ್ಲವೇ ? 


10 


ವಚನಂ. 
ನೆಲನುಂ ನೀರುಂ ಗಾಳೆಯುಂ ಇಚ್ಚುಂ ಮರಂಗಳೆ ಎಂಬ ಪಂಚ 
ವರೆಂಗಳುಂ ದ್ವೈವನಿ ಎಲಂಬುದುಂ ; ತಂಮ ಗೃಹಂಗಳಾನು, 
ಆಯುಧಂಗಳುಂ, ತೆಂಮ ಬಿಸಗ್ಳೆವೆ ಮುಟು ಗಳ, ಉಂಬ ಕೂಳೆ 
ಮಿ, ವಿಂದ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಅಚೇತನಂಗಳುಂ ದೈವಂಗಳ ಎಂ 


ಬುದು; ಮತ್ತಂ ಪಕುಗಳುಂ, ಸರ್ಪಗಳುಂ, ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಡು 
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ಗಾ ಫ್ರಿತಿಗಳುಂ, ದೈೇವಮಿ ಖಂಬುದುಂ; ಮತ್ತಂ ಹರಿಹರವಿತಾಮೆ 
ಹವಿಬುಧರಿ ಎಂಬಿ ಮನು ುಪ್ಕರ್ಸ್‌ಳುಂ, ಚೆಂದ್ರಾದಿತ್ಸಕ ಖಂಬ 
ಹ್ಯೋತಿರ್ಗಣಂ, ಹ್ಲೇತ್ರಪಾಲ ವಣಾರಭ್ಛೆರವ ಮೈಲಾರ ಬೆನಕ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಬಗವತಿ ಬಲಾರಿ ಹಾಳ, ಮಹಾಸಾಳ, ಚಂಡಿ, ಚಾ 
ಮುಂಡಿ ಮಾರಿ ಮಸೇಕಿ ಸೊಸಣಿ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯುರಂಗಳುಂ, 
ವರವನಿ ಈಗುಮಿ ಎಂಬ ಆಕೆಯೊಳುಂ ಓರ್ವರಂ ಕಂಡು ವೋರ್ನೆ 
ರಿ ಎರಗುವದುಂ; ಮೂಢಜನಂಗಳು ದೈವಮಿ ಖಂದು ಸೊಂಡಾಡು 
ವದುಂ ; ದೇವತಾಮೂಢನು ಎಂತ ಅಂದುದಔ ಎಂ8 ಎನ್ಸೆಲ್‌ಕಿಕರು 


ದೈೈವಮಿ ಎಂದರೆ, ಪೂರ್ವಸಾಲದೊಳು ನಿರ್ವಾಣಹ್ಲೇತ್ರಂಗಳಂ ಭವಿ 


L 


ರ 
ಮಿ ದೈವಮಿ ಎಂದರು ; ಶಾಮಧೇನುವಿ: ವಿಂಬ ವದ್ಧಾಧೀನುರೂ 


ಜನಗಳ ಮುಖ್ಯ ನಮಸ್ಕ್ಯಾರಂ ಗೈದುದಂ ಕಂಡು ಮೂರ್ಯರು ಭೂ 


ಪದಿಂ ಕಾ ಹಾಮಿಬದ ಇ) ವಂ ಹೊಡೆ, ಸಾ ಸಾಧಕರಿ ಅದಂ ಪೂಜಿಸುವು 
Es 
ದಂ ಕಂಡು ಪಕಶುಗಳುಂ ದ್ಭೈವವಿಂ ಖಂದರು : ಶಿ ಪಯೊ ಣೀದಧಿಯಂ 


ವದ್ಲು ವಾಯುನಿ ಎಂಬ ಲೋಕ್‌ ಪಾಲರಂ ನಾಗರ್ಸಳಂ ಪರಮಸ್ಸು 


ಹನಕಾಲಡೊಳಾ ತರ್ಪಣಂ 7 ಗೈೈವುದಂ 'ಹಂಡು ನೀರುಂ *ಷ್ಚುಂ 


ಗಾಳೆಯುಂ ಸರ್ಪಂಗಳುಂ ದೈವಮಿ ಎಂಬರು; ತಮಗ ಅವು 


ಖ 


ದೈೈವಮಿ ಅಪ್ಪೆ, ಅವಂ ಬಾಧೆ ಬಡಿಸುವದ ಏಸ್‌? ಮುತ್ಮಂ 


ಸಾರಥಿ ಯಾದಂ; ದಾನಂ ಬೇಡಿದಂ; ಗೋವತೆಯೋಳ ಶೆಟ್ಟಂ ಕ 
ಕೋಕ್‌. 
೧೧ 


ಮತ, ಶೈ ಕಕೂರ್ಮವರಹ ಕ್ರ 


ನಾರ ರಿಂಹತ್ಚ ವಾಮನಃ 
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ವಿಪ್ಣು ದಶಾವತಾರ ಮಾಡಿದನು, ಈ ದೊರು ಹೋದನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡನ್ನು 


1261. ಎಂಬಿಈ ದಶಾವತಾರಂ ಬಂದನಿ ಎಂಬುದೇಕೆ ? ರುದ್ರ ದೇವನಿ ವಂ 


As 


೫10೫೬ Shiva, ರೈ, ತ್ರಿಪುರಮಂ ಸುಟ್ಟ; ಅಂಧಕಾಸುರನೆಂ ಕೊಂದಂ ; ದಾರುವೆ 
Brahma, no SN ಲ 4 ಟ್ಟ 
gods, only men. 
ನ ಶ್ರಿ ಯಾಡಿದಂ ; ತೊಗಲಂ ಪೊದೆದಂ; ವಿಲುವಂ ತೊಟ್ಟ ; 
ಕಪಾಲದೋ$ ಉಂಡಂ ; ಡಮರುಗಮಂ ಪೊಡದಾಡಿದಂ; ಜಾನ ವಿ 
0೦ 


ತ ಜ್ಯ 
ಯೋಳಿ ಇರ್ದಂ; ಸಾಹಂ ಚಿತ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಯೋದನಿ ವಿಂಬುಡೇ 


೮ 


ಮಹೇಶ್ವರಂಗೆ ಪ್ರಬದಂ; ಸಾಪಂ ಚಿತ ತಂ; ಹರಡಿಯೋಳಿ ಬೆರಬ 


ದಂ; ತಪದಿಂ ಕ್‌ಟ್ಳಂ ; ತನ್ನ ಸುತೆ ಯಪ ಪ್ಪ ಪದ್ವೈಜಳಿಗಿ ಅಳ್ಳಿದನಿ 


ವಿಂಬುದೇಕ್‌? ಬುಧಂ ದೇವನ ಅಪ್ಪೆ, ತನ್ನ ಇಜನನಿಯಂ ಕೊಂದು 


ಎಗ್‌ ನಡಿ ಬ 


ವರೆಲ್ಲರು ದೇವರ ಅಪ್ಪಡ್ಕೆ ಲೋಕದೋಳ್‌ ಹೊಲುವಂ, ಪುಬವ 

ಮುಂ, ಕಳುವನುಂ, ಪರಸ್ರೀೀಗಮನಂ ಗೈದನುಂ, ಊರ್ಗಳ ಸುಟ್ಟ 

€ 

ಮುಂ ದನೆಗಾವನುಂ, ಮದ್ದು ಮಾಂಸಂಗಳಂ ಸೇವಿಸುವನುಂ, ಒಂ 

ಅವರಿ ಮೊದಲಾದವರು ಜೀವರ ಆಗ ವೇಳ್ತು ೂ ಮತ್ತಂ ಆದಿತ್ಯುಂ 

ದೇವನ ಅಪ್ಪ ಡೆ ಕಕ್ಕುಪಂಗೆ ಪು ಪ್ರಟ್ಟದಂ; ಅಸುರರೊಡನೆ ಹಾ ಹಾದಿದಂ ; 

1. ಶಾಪ, 8. ಬುಧನ ತಾಯಿ,ಎರೋಹೆ£ಿ ನಕ್ಷತ್ರ ; ಈಕೆ ಬೃ ಹಸ್ತ ತಿಯ ಹೆಂಡತಿ, 

We ಚಂದ ದ್ರನಿಂದ ಬಸುರಾಗಿ, ಗಂಡನು ಗದರಸಿದ್ದ ತ. ಗರ ಬುಧನ 
ನ್ನು ಹಡೆದು ಆ ನೇದನೆಗೆ ಸತ್ತಳು. ಆದರೆ ಹಿಂದಗೆಜಿ ಮತು ಬದುಕುವವಳಾದಳು. 


ಕೆ? ಬ್ರಹ್ವ ದೇವನ ಅಪ್ಪಡೆ, ಪೂರ್ವಕೆಯೋಳಿ ನೆರೆವ ಆಳಂ 


ತ್ರ ನ್ಫದಂ; ಪ್ಲೌವಧ್ಯ ಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದೇಕ್‌ೆ 1 ಇಂತಿ ಇ * 


ತ 
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ಹೋಡಗ ನುಂಗಲು ಬರೆ, ಪೋಡಿ ಅಂದ್ರನ ಮರೆ ಹೊಕ್ಕು ಬ 


ಮಿದಂ ; ಕುಂತಿಯೊಳೆ ಪೊಲ್ಲನ ಐದಿದನೆಂಬುಜೇಕೆ ? ಅಗ್ನಿ ದೇ 
ವನಿ ವಿಂಬರೆ, ಪಾಂಡುರೋಗಂ ಎಂಬ ಕುತ್ತ ೧ ಆದರೆ, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 


೨ 


ದಾನಂ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಖಾಂಡವನದ ಸರ್ವಾಪಧಗಳ ವಿಂಬಿ ಈ 
ವೃಶ್ನಗಳ ರಸವನೆ ಉಂಡು ಬದುಕಿದರೆ ಭಿಂಬುದಿ ಅದೇಕ್‌ ? ಅಂ 
ತು ಮುತ್ತವಮಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಇಟ್ಟ ಮರಗಳಂ, ಒಟ್ಛದ ತಲ್ಲ ಛಂ, 
ದೈವಂ ವಿಂದ ಅದಂ ಹೆಸೆರಂ ಇಟ್ಟು ಹೊಂಡಾಡೆ, ವರ ವೆರಮತೆ 
ಯೋಳಿ ಈಗುಂ ವಿಂಬಾಕೆಯಿಂ ತಮ್ರೋಳ ಅರ್ಥಮಂ ಬರೆಸೂರೆ 
ಗ್ಫೈವೆರಿ; ಆ ದ್ಭೈವಂ ವರವನ ಈವ ಅಂದಂ ವಿಂತುಂಟಿಂದರೆ, ಬಂಜೆ 
ಯ ಹೆಂಮಗ ಮೃ ಗತೆ ಷ್ಣ ೦ಬುವಿಂ ಮಿಂದು, ಕಲ್ಲನಾರಬೀರಿಯನಿ 
ಉಟ್ಟು ಆಸಾಕಪೂದುರುಂಬಿ, ಮೊಲದ ಕೋಡ ಬಿಶ್ನಿಡಿದು ಬರು 
ತಿಪು ದಂ, ಪುಟ್ಟ ಗುರುಡಂ ಅಂಧಕಾರದ ನಟ ನಡು ಅರುಳನೊಳು 


ಘಂಡನೆಂಬಂತೆ ₹ ನಿಷ್ನಲಂ ಜೆ ಥೌ ಶಂ ದುರ್ಗತಿ ದುಃಖಮೇ ಯಶ್ಕಾ 3 


ಇಡ! 


ಆ ದೈವ ನೆರ್ಗಿ ಈವುದುಂ ಸಾವುದುಂ ಅಂತಿರ್ಕೆ ! ತಮಗೆಂದು 
ಸಂಸಲ್ಪಿ ಬದ ವಸ್ಮುವಂ ಹಾಯಲಾರಕ, ಅದ ಎಂತೆನೆ: 


8. ಹನುಮಂತನು ಹುಚ್ಚಿ ದಾಪ್ಲೇಂನೇ ತ ತನ್ನು ತಾಯಿ ಅಂಜೆನಾದೇವಿಯನ್ನು ಊಟವೆ ಬೇ 
ಡಿದರೆ, ಆಳೆ ಹುರಡಿಯಾ ಜಟ್‌ ತಂದು ಕೊಡಲಾ ರದ ಹಂಣು ತಿನ್ನು ಅಂದಳೆ 
ಹೆಂ ಹ್ಯ್ಯಾಗಿರುತ್ತವೆ ವೆಂದು ಅವನು ಸೇಳ್ಟೆದೆಕೆ, ಕೆಂಪಿಗಿರುತ್ತವೆ 'ಅಂಬೋಣ, ಸೆ « ಉದ 
ಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಂಪಾದ ಸೂರ್ರೊಮೆಂಡಲ ಕ್‌ಂಡು ಹಂಣೆಂದು ನುಂಗಶಿೆ ಹಾರಿದನು. 4. 

ರ್‌ 
ಹೊಲ್ಲ ಲನ ಸತ್ತೆ, 5. ಅಂದೆ ದ್ರವೆನಂ 6. ಅನಯ: ಬರುತ್ತಿಪ್ಪುದಂ ಪುಬ್ಯಗುರುಡನು- 


ಕ್‌ಂಡನು, 


1262. ಜಂನಿಗಿಯಾವಂ ಪರಯ 


- 1 3 
A dog move ಪೊಂನಂಪರಿಯಣಮನೊಯ್ದ್ದ ಲ್ರನನಾಂತಿಂ 


than a god, 


1 ಹರಿವಾಣ 2. ಅವನ್ನು ಮ್ಲೈೇಯುವ ಈಸ್ಯನಿಗೆ ಏನು ಅನ್ನು ವದಿಲ್ಲ, 





402 111. LITERATURE 
ಸ, ತಠೆಂನದು ಗಣಮೆನೆ, ದೈವಡ 
ಜ್ಯ ನೋಡೆ, ಮನೆಯ ಕುನ್ನಿ ವಿಶೇಷಂ. 
ಜಚಂಪಕವಮಾಲಾ ವೃ ತ್ರ, 
1263... ಪರಕಿಯ ದೈವದಚ್ಚು ಗಳನಚ ಕ ರಿಯಾಗಿರೆ, ಕಟ್ಟು ವರ್ಕಲ 


pe 


Let these gods = ರ್ಪೂ ರಳೊಳದೇ ಕ? ಈಟಿ ಬೈದೊಡೆ ದ್ರೈವತೆ ತಿಂಗುಮೆ ? ಕಳ್ಳಾ ಕ್‌ 


eat up the 
thieves, the gold- 


ms and [ಫಲಂ 
ಕರಗಿಸುವಕ್ಕ್‌ಸಾಲೆಯರನುರ್ಪುವಿನಿಂದೆ ವರ್ತೆ ಗೊಂಡು ಪೋ 

ಗ ಬತ! ತೆಗೆದು ತಿಂದಡ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ರೆ ತೋರಲಾಗದೇ? 

1. ತಿನ್ನು ಗು, 2. ಸವರ್ದು (ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕವರ್ತೆ ಅಂತಾಗುವದು.) 


ಕಂದೆ. 
1264. ಖಿಂಡಮನೀನ್ರದು ; ತಡೆಯದೆ 


Your’ goddess, ಬಂಡಮುನಿ ುಡುವುದುವೆ I ಕುರಿಯನಿತ್ಟು ವದೊಲವಿಂ 


will give you and 
protect you! 


ಏಂಡನೊಳ್ಳೆದಾರಂ; ಮೇ 
ಣ್ನೊಂಡಾಟಿದ ನಿಮ್ಮ ದೇವಿ ಈಗುಂ, ಹಾಗುಂ. 
ನೀವೆ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಐದಾರು ಸರಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಸೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಆಳಿ ಘೊ 
ಡುತ್ಕಾಳೆ ಈಾಯುತ್ಮಾಳೆ, 


ಚಂಪಕವಾಲಾ ವಶ 
ಲ 


1265. ಮರುಗಿದೆ ನೋವು ಸೂತಿ ಮಸೆಗಿತೆ ನಲಂತವಳೋರ್ವಳರ್ದು 


The goddess 


asking a sheep. ' f [ಕೂ 
ರ್ತಿರದೆ ಈುಕಿಲ್ಲು ತೇಗಿದರೆ, ದೇವತೆ ನೀಂ ಬೆಸನಾರ್ಜಿ ? ಮಾಣದೆ 


1. ಸೊತಿ ಬೇನೆಯಲ್ಲಿ ರುವಾಃೆ ಬಬಾ ಹೆ. 2. ದೇವರು ಹೇಳುವಾಳೆ ಒಬ್ಬಳ, ಈ 
ಣೆ ತೇಗಿದರೆ,ದೇವರು ಬಂತೆಂದು ಮನೆಯಾಳೆ ಹೇಳ್ಗೆರಿ ಎಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ ಆಗ 
ಆಸೆಯೊಳಗಣ ದೆನ್ಸ ನಾನು ಅಡವಿಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕರುವಿನ ಸಂಗಡ ಬಂದೆ, ನನ 
ಗೆ ಬಂದು ಕುರಿ ಬೇಕು ಎಂದರೆ, ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ 8, ಆಗರಿ (ಅರ್ಗೆ ಎಂಬುದು ಆಗು ಎಂ 


ಬ ಧಾತುವಿನ ವಿಧಿರೂಪ,) 
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ಕರುವಿಗೆ ಕಾಳರಕ್ಕ್‌ ಬಯು ನಾಂ, ಹುರಿ ವೇಡಿಬೆನೆಂದರಿಕ್ತುವ 





ರ್ಕುರಿ; ುರಿಪಟ್ಟಿಗ್ರೈದಿ ತಿನಲಾಗದೆ? ದೇವಿಗೆ ಹುತ್ತ ಪೋಗದೇ ಗೆ 


1266. ಹ*ಾರಿಗಳ ಬಂಡ ಪೊಕ್ಕು ತಿನಲಮ್ಹು ದೆ? ಸಾಡಿಯೆ ಜೇಡುತಿಪ್ಸ 
p ೧. 
The wolf more ಜ್‌ ಮಾಣಿ ೧ N > ಶ್ರ 2 ೧ ತ - 
ofl more ಹೆರೆಯನ ಹಾಳ್‌ರಕ್ಕ್‌ ಬಯನಗ್ಗೆ ದ ಬೊಮ್ಮನ ದೈವಮೆಂಬರಾ 
those who are 


9೫4. ನರಿಯದ ದೈವಮೇ? ಪರರ ಬೇಡದೆ ಕಾಡದೆ ಏಂಡು ಪೊಕ್ಕು ತಂ 


ಕಾ 


ನುರುವುದನಾಯ್ಡು ಹೊಂಡು ತಿನುತಿಪ್ಪುದು ತೋಳನು, * ದೈೈವಮ 


| ಲ 
ಕ [ಲವೇ ? 
1. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದನಶರ ಮೇಯಿಸುವವರು ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಇಟ್ಟು ಅದಸ್ತೆ ಪೂಜೆ ಮಾ 
೧೧ - 
ಡಿ ದೇವರು ಅನ್ಯುತ್ತಾರೆ. 2. ದ್ವಿತಿಯ. (ವ್ಯಾ. ಸ್ಕೂ 51.) ಹೀಗೆ ಅನ್ನುವವರನ್ಮು 
ದೇವರು ಬಲ್ಲನು. 
" ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 
1267. ಈುರಿಯಂ ಬೇಡಿದಡೀವನೊಂದು ಬಡವಂ; ತನ್ನಿಛಲ್ಚೈೆಯಿಂದ್ಳೈ 
\ 
[ನಮಾ 
ಇುರಿವಿಂಡಿರ್ದೆಡೆಗ್ರೈದಲೊಂದೆರಡು ಮೂರುಂ ನಾಲ್ತುವೆಸ್ಸಿದಾರು ಬ 
ಲು ರಿಯಂ ತಿಂದರೆ, ಸಾಪಿನರ್ಬಡಿಗುಮೊ? ನಾ ಬ್ಲಂಗುಮೊದ್ಬೆ 
(\ 
[ವಮಂ ? 
ಬ ವೆರರಂ ಬೇಡುವ ದೈೈವಮೇಣೆ ೧ ಗಡ! ಪೇಳಾತೋಳನಿಂ ಇನ 
ಕ 
ಮೇ. 
| ಚಂಪಣಮಾಲಾ ವೃತ್ತ ೨ 
| 1೨68, ತುರಿ ವೆರಿಸೀವುದೀವುದುಣಲೀವುದು ಪೂಜೆಗಿದೆಂದು ಮುಂದ ತಂ 
| Letthemnot ದರಿಪುದು ಈಛನಲಮವೆನ ಚಂಡಿಕಿ ಮಾರಿ ಬಲಾರಿ ಹಾಳ ಯಂ 
be worshi pped, ೪ 
ಕ 1. ಕೊಯಿದ ಹುರಿಯ ನಂಗಡ ಬಲಿಯ ಹೊಡನೇಕು, 2. ಈ ಮುವಂಥಾ ಸುರಿಯ 


ಮದ್ದ ರು 


ಲಿಮಯೆ ಕೂಡೆ ನರಬಳಿಯಾಗಿ ಬಳೆ ಕಳನ 
ನ್ನು ಉಣ ಲಿನೆ ಘೊಡಬೇಹು. 3. ಆ ಬಲಿಯ ಹೂಡೆ ನರಬಶಿಯಾಗಿ ಬಳ್ಳ ಥ್ಯನನ್ನು 


ಪಾ ಚೀನದರಿ “ಘೊಡುತಿ ಡರ 
೧೧ ಸಾರ್ಸ್‌ 


|, 3c 
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| | ಸ 
if they cannot ದೆ ಯು ದೇವತಾನಿಕರವಂತಕನೊಯ್ಯೇ. ಮೊಗಳ್ಳುಲಾರ್ಪಡೀ . 


keep the sheep, 


devoted to them, 
from dying! ತೆರದೊಳುಮಾವುದಲ್ಲದೊಡೆ, ಪಾಯುದು ಬಾಯೊಳು ಹಾಯ್ದ ಕ 
[ದಿಯಂ 21 
_ 


4. ಎಂಬ ಹರಿಯ ಮ್ಹು-5. ದೇವರಿಗೆ ನೇಮಿಸಿದ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಈುರಿಯಂನೊ ಸ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಯಮನು ವೈದರೆ, ದೇವರು ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಹಾಗಿದ್ದಕೆ, ದೇವರು ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದಸೆ 
ಇಲ. ಸ್ಟ ತ 

ಉಸ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 


1269. ಕರ್ಮಜಮೆಂದು ರೋಗಜಮುಮೆಂಜೆರಡುಂ ತೆರದಿಂ ಕರೀರಿಯಂ 
By perform- ನೆರ್ಮಿದ ಹುತ್ತಮೊತ್ತಿ ದರೆ, ಗಾಳಗರುಂ ನೆಲಮುಕ್ತ್‌ ಜಕ್ಕ್ರಿಯುಂ 


ing sacrifices 
people increase 


ಗ ಲೇ ಬೊರ್ಮನುನೆಂದು ಜೇೀವೆವಧೆ ಗೈದರೆ, ಕುತ್ತದ ದುಖ್ಯದಿಂದ ಸ 
ಬರ್ಮಡಿದು8ಖಮಂ ಪಡೆವ ನಾರಕದುಃ ಮನ್ಸಿನ 95 
1. ಗಾಳಿಗರು ಮೊದಲಾದವರೇ ಜನರು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಲಿ ಬಂಡೆ ದೇವರುಗಳು, 


ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ರೊಚದಿಂದಾಗಲಿ ಸಪ, ಬಂದರೆ, ಡ್‌! ಸ ಳು 
kgs” ಕ್ರಿ 
ಅರ್ಯ ಸುವರು. 


ಸೆ 


ಶಾರ್ದೂಲವಿಕೀಡಿತ ವ್ರಾತ್ಮ. 


1270. ಪೊಂಗಿಲ್ಲ ಂಡುಗಜೋಳದಿಂಜೆರವನುಂ ಚಾಮುಂಡಿಯುಂ ಜೊಂ 


Men persevere | 
in their igno- [ಮನುಂ 
78160, 

ಪೊಂಗೊಂಡೀಪರೆಕ್‌ಳ್ತ ಪೋದರು? ಬಸುರ್ಗಿಲ್ಲಾಗಿ ಮೇಣ್ಪತ ತ್ರರುಂ; 

3. € ಎಳೆ ಜೆಂ [=< ಕ್ಕ 

ಪೊಂಗಿಪ್ಪಾತನ ಸೇಳ್ಪು ಕೂಳ್ಸ್‌ಡಿಕದಿಂ ಮೇಣ ನಂದರು, ಮೂಢ 
ನ! 


(ಲ 
ಕ್‌ಂಗೆಳ್‌ ಮ ಅ ಘುತತ್ಯಮೆಂದರಿಯರಾರೇನೆಂಡಡಂ, ನಂಬುವ. 


ಯಾವನೋ ಬ್ಬನು ಸಂತೋಪದಿಂದೆ ಚಾಮುಂಡಿ ಹೊಂಮೆನು ಮೊದಲಾದ ಹರಿತೆಯ 
ದೇವರಿಗೆ ಖಂತುಗೆ ಜೋಳ ಕೊಟ್ಟು ನೆಮಸೂ ರ ವರಾಡುವನಾದರೂ, ಕಾನು ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲ. 
ವಾಗಿ ಸತಾ ಗ್ಯ, ತ್ರುನ್ಮಿಯಾಗಿ ಹೋದವರು ಹೊನ್ಕು ಸ್ಟಾ ೦ಡು ಸೊಟ್ಟಾಸೆ ಯಾ 
ವನೊಬ್ಬನು ಹೊಳ ಬಡಿಕತನದಿಂದೆ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಆರ ಕುವಾತನನ್ನು $ಛ ಮತ್ತು 


ಕಂದು ದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿರಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದರೂ ಲೋಕದವರು ತಂಮ ಆಜ್ಞಾನನೆಂದು ಎಂಡೆ 
ಯುವದಿಲ್ಲ ಯಾರು ಯೇನು ಹೇಳಿದರೂ ನಂಬುವರು 
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ಕಾ ಶ್ಯಾಸೆ. * ಕುಜ ( 
ತ್‌ | ತ | ಸ ಭಕ್ರೆಗರಿತ ವೃತ್ತ, | ಷಿ 
271. ನಮ್ಯ ಪಲವಾದವೆಂಬ ತೆರದಿಂ ನಾನಾಪ್ರಸಾರಂಗಳಂ, pe 


ಬ ಚಂಬೊಂನಿಂ ಸವೆದಂಬರಂ ಬೆಳದ ಮಾನಸ್ತಂಭಸಂದೋಹದಿಂ : . ' 
|  ಬಿಂಬಾದಂಬರರತ್ನುಘೊಟಜಿನಚ್ಛೆ ತ್ಯಾವಾಸದಿಂದಲ್ಲಿ : ಘಂ” ಈ 
ಕ್ಲಿ ೦ಬಾಗಿಪ ಸ ಗೃೃಹೆಂಗಳಿಂದ, ಮೆರಗುಂ ಶ್ರೀವೈಜಯಂತೀಸ ಪುರಂ. ೫ ಕ 


ಕ 1. ಮೇರು. ಪರ್ವತ, 2. ಅವರಿಂದ ಲವು ಹೊಂದಿನ ಪರ್ವಶಗಳಾದವು ವಿಂಬ್ಮ 


ಸ . ಆತಾಕದತನತ, 4. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ತುದಿಯುಖ್ಯ. 8. ವ್ಯಾ:ಸ್ಲೂ 78 


ಮೊದಲು ಸೆಂಸ ತದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವೃ ತ್ರ ವಿಲಾಸ ವಿಂಬ್ಯ 














ತನಿ ಅದನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದನು. 4 
ಜ್‌ ದ | 
AE ಹ್‌ಂದೆ, | 44 
51272. ಆಪುರದಧಿಪತಿ ಚಿತರಿಪು ಸ 
ps ೫0 ಇಸ ಭೂಪತಿ ; ಯವನರಶಿ ವಾಯುವೇಗೆನಿಬರ್ಪಳೆ ; | p> 
ರೂಪಂ ರಶಿಗೆಣೆ; ಯಖಿಳ್‌ಕ | | 4 
by ರ  ಛಾಪರಿಣತೆಯಿಂದೆ ವಾಣಿಗೆಣೆಯಿಂ ಮೆರದಳಿ. 
೫ ವಚನ. 
Wy 373. ಆಕೆಗೆ ಗರ್ಭಚಿನ್ಹ ೦ ಪ್ರಕಟನ ವಿರಾಜಿಸೆ ಸಪ್ಮಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಂಠಕೆ 1 


Am ಯು ೦ ಕಟ್ಟಬಿ ನವಮಾಸ ತೀವಿ ಬೆಸೆಲೆ ಯಪ್ಪುದುಂ, ಜಾತಕರ್ಮ 
ಮಂ ಮಾಡಿ, ತದನಂತರಂ ಮನೋವೇಗೆನೆಂಬ ನಾಮಕರಣಂ ಗೈ | (3 

ಕೆ ದು ನ ಪ್ರಾಶನಂ ಚೌಲೋಪನಯನಾದಿ ಕ್ರಿಯಂಗಳಂ ನಿವ ಕ 
ರ್ತಿ ಬ ಬಳಕ, ಯಳೆವಾಡಿವದ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಜೆಳಯೆ ಯೆಳೆಯಂ, 


[ಹ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಷ್ಣೆ ಅನ್ನ ಸ ಕನ pa Hs ಡೆ ಡಗನಿಗೆ ಐದು 
ನ ಗುವಷ್ಪೃ ಭಗಿನಿ ಬೆದಿಸುವಡತ್ಲ ಚೂಡಾಕರ್ಮ ಮ ಅನ್ನ್ನು ತ್ಮಾ ರೆ 


ig He To ಟ್‌ ಶ್ಚ 
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ಅ 


ಫಂದ, 
1274. ವಿಜಯಪುರಾಧೀಶಂ ನೆರೆ 


The king 810 ತ್ರಿಜಗಸು ತನೆನಿಸುವ ಪ ಜ್‌ 


ಸಗ 
Queen of Vi ija- 


lo ಛಯಜನಾಥನರಕಿ ವ೨ಸ 


(| 


ಬಿಜಲೋಚನೆ, ಮ ಕರಂ ಸೊಗೆಯಿಸುವಳಿ. 


1275. ಮುರವೈರಿಗಮಿಂದಿರಿಗಂ 
ಸಿಗ ಸ್ಟ್ರುರಕುವರನುದಯಿಸಿದೊಲ್ಬಭಾಕಂಕಂಗಂ 


navéga, is born 


to them. 

io ಹರಿಣಾಕ್ಷಿವಿಮಳಮತಿಗೆಂ 
ಬ್ಹರತೇಜಂ ಪವನವೇಗನುದಯಂ ಗ್ರೈದಂ. 
೧ 


1276. ಅಂತಿ ಉದಯಿಬ ಕ್‌ಲವಾನುದಿವಸಕ್ವ್‌ ಬೆಳದಂ; ಆ ಮನೋವೇ | 
ಗಂ ಪೂರ್ವ ಭವನದಮಿತ್ರತ್ಥಇಾರಣವಾಗಿ ಪರಸ ರ ಸ್ನೇಹದಿಂದಂ' 
ಪುಪ್ಪುದತ್ತರಿ ವಿಂಬಿ ಉಪಾಧ್ಯೇರಲ್ಲಿ Be 

ಮಹಾನ ವೃತ್ನ. 


3277. ಭರತಾರ್ಯಾಖಂಡದೊಳ್ಳೊ ೀಭಿಷ ಜಿನವರರಂ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ 


These two [ಬೇಗಂ 
princes great 
friends, » ಕ - ಇ ಎ 
% ಬರುತಿರ್ಪಾಗಳ್ಲಮಾನಂ ನಡಿಯದಿರಲಿದೇನೆಂದು ತಾಂ ನೋಡಿ 
9: 
[ಯಾಖೇ 
ಚರರಾಜಂ ಚೋದ್ಯಮಾಗಲ್ವ ಸವ ಕರಣನಂ ಸಂಡುಮಲಿಂದ ಬಂ 
೧೧ 
[ದಾ 


ದರದಿಂದಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಂದಿಸುತ ಪರಕೆಯಂ ಗೊಂಡು ಕುಳ್ಳ ದ 


[ಮತ್ತಂ, 


18 ಜಂುದ್ಧೀಪದ ನವಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಭರತ ಖಂಡ ವಿಂಬಡು ಉಂದು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಂಧಃ ನದಿ ಸೂ ಹಿವತಾಲ ಚಲಕ್ಸು ನಡುವಿನ ದೇಶದಠಿ ಆರ್ಯರು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರಿಂದ ಅದಕೆ 


ಆರ್ಕಾವರ್ತ ವಿ೨ಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 2. ಮನೊ ೋಶೇಗ ದೇವತಾರಾಜನು. ಅವನ ರಥ 
ತ್ತ 
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ತ ಇಲ್ಲ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 





ಸಃ 1278. . ಎಂನ ಮಹಾಸಖಂ ಪವನವೇಗೆನು ಮ ಸ್ವನಧರ್ಮಪೆಂಬುದಂ 


Manovéga asks ಮಂದನಿಸನಾಶಿಸಂ ೦ಿದೆದೀತ್ರಿಸನಾತನ ಈ ಹರ್ಮ ಬಂಧ ತಾ 


| a Jain saint: 
| “give my friend 


understanding.” ಮಿಂನೆವರಂ ತೊಳಲಿ ೨ ಹಸುವದೀಛವ ನಮಾಲೆಯೊಳಾ ವನೇನ ರುವಂ 


ಸೆಂಮೆತೆಮಖ್ಪಿ ನಿಂ ಕಳೆವುಪಾಯಮ ನೀಂ ಜೆ ಜೆಸಸ್ಟೆ ! ಮುನೀಶ್ಚರಾ! 


ನಂಮಜನಧಥರ್ಮ, 2೨. -ಬಂದಿಮು : ಸಂನುತನಾಸುವ ಹಾಗೆ. 


ವಚನ. 
1279. ವಂದು ಮನೋವೇಗಂ ಭರದಿಂದ ತನ್ನು ಯ ಸಖಂಗೆ ಹಿತವಂ ಪಜೆ 
ety of the ಯಲಿ, ಆದರಧ್ವೆರ್ಸದಿಂ ಏರಿದಿ ಆನಂದದಿಂ ಜೆಸೆಗೊಳಲ್ಕು ಮುನಿ 
ನಿರಂತರದಿಂದ ಕರುಣಾಲೋಕನದಿಂ ಸುರುಚಿರದೇಹಮರೀತಿ ನಿ 
ಮಿರ್ದು, ವರಭವ್ಯುಜನೋತ್ವ ರ ಚಿ ತಿತೃತಿವಿ ರಮಂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವಔ ಎನೆ, ಮುನಿಲಲಾಮಂ ಇಂತೆಂದನು, 


| TY ನೆಬ್ಬಗಿದ್ದೆ ೦ಫಾ ಸಾಖ್ಯದಿಂದಿದ್ದ ೦ಥಾ ಜನರ ಸಮೂಹದ ಚಿತ ದೆ ಈಕ ಲೆಯನ್ನು 
- po) 


ಆ ಮುನಿಯ ದೇಹದ ಕಿರಣ ಪರಿಹರಿಸುವದೆಂಬ ಹಾಗೆ 


ರಥೋದ್ದೆತೆ ವ್ಲತ.. 
1 [a ಲಂ 
1280.  ಪಾಟಶೀಪ್ರರದೊಳನ್ನು ರ 


y 


[44 
Go to the ಡ್ಯಾಟ ಗ್ಲೆದು ಕ ಹನುಮತಾಗಮಂಗಳಾ 


) 

3 city of Pitlipura © 
and refute ಸ 
| ನವ reli- ವಾಗಿವೆ ವ ಮು ನೊ ರಥಂ, ಸದಾ 


ನೀಟಸಮ್ಮ (ಹುಮದ ಶ್ರ; ಕೇಳ್ದ ಎಸಾ ! 


1281. ಎಂದು ಮುನೀಕ್ಟರ ಮನದೊಲ 


0 


Joy of Mano- ದಿಂದ ವೇಳಲ್ವೆ ೦, ಶೇಳ್ಟಾ ಧರ್ಮ್ಟ್‌ ಸುಖಂ 


v6ga, 







i 11 [ERA 


he pf 


ಸಂದೇಹಿಲ್ಲದೆ. ಬಂದಪ 






SUM 
a 


ನೆದುತ್ಸಾಹನನು ಈ ತಾಳದಂ ಬಚರಸುತಂ. 

















1, ಮನೋವೇಗ (tle s son of the i 
1282. ತಂನೆಯ ಸಖಂಗೆ ಸುಖ ಸೆಂ 
| ಪಂನತೆಯಂ ಕುಮತಕುಮತಿವೃತ್ತಿಯರಿದದ 
ಶ್ಬುಂನೆತೆಯೆಂ ಮಾಳ್ಟೊಂದನು 
ವಂ ನೆನದಂ ಮುನಿಯ ಮತದಿ ವೃತ್ವವಿ 


He returns 


ಜಾ” ೫ 
pe ಹ " 
ಜತ್‌ ಬೊ 


110116, 
ಲ ಖನಂ ಗಂಡು ಪರಸ್ಪೆ ರಾಠಿಂಗನಂ ಗೈಯ್ಕೆ ಎಲೆ ಮಿತ್ರಾ 
ಸ ನಾಂ ಕೂಡಿ ನೋಡಿ ಸಾಣದೆ ಇನ್ನೆವರಂ ಚೆಂತಿಸುತಿರ್ದೆ- ತ 
| ಹ ಆನ್ನೈೆವರಂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿರ್ದೆ? ಹೇಳೆಂದು ಪವನವೇಗಂ ಇ ರಿಸ 
ಈ 
ಹ ಕ ಳೆ ಮನೋವೇಗಂ ಇಂತೆಂದಂ : £ 
ಇದ, ಹ 
re 6 - ಜಾ 
ಬಾ ಇರತಾರ್ಯಾಖಂಡದ ಜೆನ 


and tells his ವರರಂ ನಾ ನಾಂ ಪಾದಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ಊರು* 


friend Yavana- 


FA NR, 
ಗ 


Y fthe beau- ನ ನಾಲಿ ಇಳಿ - * ಅ ಬ 
ಬ್‌ ತ್ಮಿರೈ ಮುಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳು ಯೆ ಹ್‌ 
ಹ of Patlipur, } x ಆ 
್‌್‌ ತೆರದ ಮಣಿಯುತಮಾಟಕೂಟಿಪ್ರೌ ಸಾಡದಿಂ 
“ಈ 1. 
ಯೆ ತು ಈ 


ರು 
























A [4 ಈ. 
ಚೌಕ್‌ 
ಕೆದಟ ky 


Ne ಬಚ್ಚ ಚಿತ ತ ಹಾರಿಹರಣಭಗಳಾಔೆರಯಗಳಂದಿ ಯೇತದಂಡಿ 
ವೇದಫೋಪವರಘೂಣಾ ರ್ನಾಯಮಾನಸಪಾಟಳೀಪುತೆುರಮಂ ನೋ 


"ಅಂತ ವಿಂದನು. 


, ಬ್ರಹ್ಮ ನ. ಸುಡಿಗಳ್ಳು. 2. ಬಂದು ಪಂಡ ಹಿಡಕೊಂಡ, 3. ಮೂರು ಕೋಲು 
ಕ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 4, ತಪಸಿಸಳಲ್ಲಿ ್ರೆ (ಪರ 5. ಅವಧೂತರು ಅರಿವಿಮು೨ 
Cr ಜ್ರ ಸ ಗ ಖೆ 

NR 4 ಹ್‌ 


ಹ - Nal 
| ಈ ತಲ್ಬುನುನ್ಸು ಪ್ರರಮಂ 


ಡ್ಡ ಶಿ ' ಸೂಚಿಸದೇಜಗುಳ್ಳ ಭ್ಲೀವರ . 

ಕ್ಕೆ ಷ್ಟ ಹ ಲೋಚನಕಾ ನಂದವಾಗೆ, ತೋರೀಗಳದಂ ! 

1287. 
Manovéga 


"ಜೆ 11111 10 
hat eity. 


ಎನೆ ಹೇಳ್ದ ಮನೋವೇಗಂ 
ವಿನಯದೊಡನೆಂದನಾಗಳೆ ಮುದದಿಂ ; ನೀವೇ 
ಛ್ಹನುನಯದಿಂ ರವಿ ಯೊಗೆವೊ 

ತ್ರಿನೊಳೆ ನಾಳೆ ಯಲ್ಲಿಗೆ ನೀ ಸಹ ವೊರಮಹುವಂ ! 













ಜ್ರ pe ವಚನ. 
ಎಂದು ವಡಂಬಡಿಸಿ ಪುರವ ಪ್ರೆಕ್ಟು ನೇಸರಿ ಮೂಡಲುಂ ಮುನಿ 
ಕ ಬೇಳ್ದ ವೃತ್ನಾಂತಮಂ ಚಿತ್ರಧೋಳಿ ನೆನದು ಪವನವೇಗನಂ 


ಶಾ ಸ 


ಕ್ಲ 1 
ಜ್‌ kd 
35 RE py | 
K (a "A 
ಜ್ಞ ಕಾ 
4 f ೫1 ಟ್ಟೆ 4 # 
ಹ್‌ _ ಹ್‌ ಲಾಫ್‌! ತ ಕ 


4k 44 ಗ ಸ 
vA 1೬ ಗು ಇ ಗ್‌ ಸ! 


AS ಶ್ರಿಡಂಡಿ ಹಂಸ ಪರಮಹಂಸ ಭೂತಿಸಾದಿಶಿಂಗಿಪ ಪ್ರಸ್‌ಟಿಬಾ ೨1. pt 


ಡಿ ಸೋಲು ಪೊರಮಡಲಾರದೆ ಇರ್ಜಿನ ವಿನರ, ಆಗಪವನಮೇಗನ 


ತರಿಬ ಶುಭಮುಹುೂರ್ತದೋಳೆ ಪಯೆಣಮಂ ಮಾಡಿ ಪೋಗುತ್ತೆಂ.' 


ವ ಲಾ ಬಿಟ್ಟವರು, 6. ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುವವರು, 7. ಲಿಂಗಧರಿಸಿದೆಂಥಾ ಆರಾಧ್ಯ 
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ಕಾರ ಬ Ke 
1280... ಮಾರ್ತಾಂಡೋಔಯ ಾಲದೊಳ್ಳವನವೇಗಂ ತಾನುಮುಂ ತ್ರೀ 
[ವ್ರದಿಂ 


ಸಾರ್ತಂದರ್ಸಲೆ ಪಾಟಶೀಸಪ್ರರವರೋದ್ಧಾನ ಪ್ರೌ ತಾಮಾರ್ವರುಂ 


ಶೇರ್ತಿಶ್ರಿೀಯುತರಲ್ಲಿ en ೬ ಸಂ 


ಲ 


1290. ತ್ಪುಣಸಾಪ 3ಬಾರಮಂ ಪೊ 
They enter, iu ತ ಶ್ಹಣಿಯರುದ್ಧಾನೆವನದಿಂ ಪೊರಮಟಾ ನಪ 


the disguise of’ 

grass and wood- ತರ ತಗ 

cutters, the tem- ಭ್ರಣದ ಅ ಕಮನೀಯತರಮೂ 
ple of Br 111118 


in that city. ಡಣದ ಗೋಪುರದಬ್ಬ ಭವನಗೃಹಮಂ ಪೂಕ್ಕ್‌ರೆ. 


1291. ಅಂತು ಪೊಸ ಪೊರೆಯಂ ಎಳಾಫಿ, ಬೇರಿಯಂ 


& 
ತಿ 
cf 
0 
3 
: « 


Wonder of the ಪೊಯಿದು ಹುಳ ರಲೆ "ಆ ಭೇರಿ ಯ ರವಂ ಶೇಳ್ಸು ವೇದಪಾರಾ 


brahmans at KS 
their appearance, 


ಯಣರುಂ, ಕಾಸ್ಟ) ಚತುರ್ಮುಖರ್ಕ ತರ್ಕ್‌ ಕರ್ನಕರುಂ ಅಪ್ಪ ತ 
ತ್ಸುರದ ಐಪ್ರಜನೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದು ಅವರ ತೇಜಮಂ ಕಂಡು ಇವರು 
ಹಾರಣಪು 


ಧ್ರರುಷರೆಂದು ವಿಷ್ಣು ವಿಕಲ್ಪದಿ ನಮಸ್ವ್ವಾರಂ ಗೈದು ಮ 
0) 


1. ಸಿಕನಂತೆ ಶಾಸ್ತ ಬಲ್ಲವರು: 2. ವಿಷ್ಟು ವೇನೋ ಎಂಬ ವಿತ ಲೃದಿಂದ, 


1299. Ge 


ಆವದೀಶ ನಿಮ್ಮದಿಂ 
and conversa- 
tion with them. ನಾವ: ಕಾಸ ಸ್ಪ) ಬಲ್ಲಿದ ? 
ದಾವವಿದ್ಧ ಬರ್ಕುಗುಂ ? 


pe) 
ನೀವು ವೇಳ ಬೇಗದಿಂ! 
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ಇ | ಹಂದೆ, 
1293. ಎನಲವನಿತಳಮೆಲ್ಲಮ 


Their answer. ಯಿನಿಸುಆಯದೆ ನೋಡುತ ಬಂದೆವೀಪ್ರರಮ ನೆ 


ವಾ ಗು ಪಟೂರು A 


ಟ್ರ ನೆ ನೋಡಲೆಂದು ಕಾಸ್ಟ್ರೈಮ 


ನನಿಶಂ ಹೇಳ್ದ ರಿಯೆವಾವ ಬಿದ್ಯುದೊಳನಿತುಂ. 


ವಚನ, 


1294. ಂದಡಿ, ಅವರ ಇಂತಿ ವಿಂದರು : ಬದ್ಭಾಂಸರಾದವರು ವಾದಾರ್ಥ 
ಗಂ ಕಂ ಬಂದು ಭೇರಿಯೆ ರವಂ ಮಾಡಿ ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲ ಲದೆ ಬಂಹಾಸನ 


ದೊಳು ಇ ರ ಬಾರದಿ ಎನ್ಕೆ, ಯಾದಡೆ, ಮಾಣಲಿ ಯೆಂದು ಬಂ 


ಹಾಸನದಿಂದ ಅಳದು ಕುಳ್ಳೃರೆ, ಮತ್ತೆ ಯಾವಿಪ್ರರಿ ಇಂತಿ ವಿಂದರೆ, 


DE ವೈತ್ತ, 
1295. ಈರೂನೀ ಬಲಿವೀರ್ಯೆಹಾರ್ಯ ಕಮನೀಯಂ ತೇಜಮೆಂಬೆಲ್ಲ 
[ಖಂ 
ಲ 
ಸಾರೆಂ ಬೆರ್ಥವಿದೇಕೆ? ವೇಳ ! ಯೆನಲೇಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೀಯಂ 
ಗ್ರಾ 4 


[ದದಿಂ 


ಉಭಾರಮಂ ತಳದು ನೀಚಾಚಾರದಿಂ ಬಾಳ್ಕ್‌ ಐ 


ದಾರುಂ ಬಾಲ್ಡ್‌ ವರಿಲ್ಲ ನಿಂಮ ಮತಿದೋಳ್ಲವೆ್ಲರುಂ ಬೀಂಳರೇ್ಕಿ 
ವ.) 
ವಚನ, 


ಬಾಳ ಔ ವಿಂವು ಮತದೋಳಿ ಉಳ್ಳಡೆ, ಬೇಳಂ ಎನೇ. 


| 
| 1296. ಎನಲಿ -ಇಂತಪ್ಪು ವಿಥವವನುಜ್ಯನರು ಯಿನಿತು ನೀಚಾಚಾರದಿಂ 
: 3D 


412 111. LITERATURE 
ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವತ, 
ಲ 
1297. ಕಿರಿಯ ಮನಃಪ್ರಿಯಂ ಭುವನಪಾಲಕನುಂನತಮೂರ್ತಿ, ಇಂ 
[ಸ್ತುಭಾ 


Proof, that 
Vishnu cannot 


ಬ ಭರಣನೆನಿಪ್ಪು ವಿಷ್ಣು ದನ ಗಾಯನೆ ? ನಂದನಕಂದನಾಗಿ 8 
ಈರತೆಯ ಗೈೈಯ್ಯೊನೇ? ನರನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಪೃಥಾತನೂಭವ 
ರ್ನಿರವಿಸೆ, ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಸಮಾಪಕೆ-ಹೋರಿಗನಾಗಿ ಹೋಗನೇ? 


1 ಲತ್ರಿಯ ಗಂಡ 2. ಅರ್ಜನ, 


ಶ್ರ 
ಇಂದ್ರ 
1298. ಕಿರಿ ತನಗೆ ಸಾಂತ ಗಡ! ಲೋ 
ಗೇ 8೫, ಗದೆದ್ದವವ ಹಾಯಲೇಕ್‌? ಸಕಲಜಗಮುಂ ನೆರೆ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವಾತೆಂ ತಾ 
ನರನಾಗಿರ್ಪದದೇತಕೆ? ಚೋದ್ಧಾಮಿದೆಲ್ಲಂ ! 
ವಚನ, , 
1299. ಮತ್ತಂ ಅಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯುದೇವಂ ಉನನಮರಣವರ್ಜಿತಂ ಚಿನ್ವೇಯಂ 


ವಿಂಬಿಡೆ, ಅದು ಫಟಬದ ; ಅದ ಎಂತೆನೆ, 


1300. ಮತ ಜೆ 55 ಕೂರ್ಮವರಾಹಕ್ರ 
ರ 


ರಾಮೊರಾಮಕ ಹಪ 


ತಿ. 


ಸತಾ ತಿ ಸ ದಕಾಕ್ಯ 
ವಚನ, 
1301. ವಿಂದ ಇಂತು ಸಾವುಪುಟ್ಟುಂಗಳುಲ್ಯದರಿಂದ, ಅನಿತ್ಸುನುಂ, ಜರಾಮ 


ರಣಾನ್ನಿತನು ; ತಿರ್ಯಗ್ಹಾ ತಿಯೋರ ಪುಬ್ಬದರಿಂದ, ಅಜ್ಞಾನಿಯಂಂ 


ಕ 
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ಸಂದೇಹಮಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತೆಂ ಇವು ಜನನಮರಣಂಗಳ ಅಲ್ಲದಿರ್ದಡೆ, 
ವನೋದಮೊ? ನಿತ್ಯುಕ್‌ರ್ಮಾನುಪ್ಪಾನಮೊ? ಪೇಠರಿ ! ಬರಿದೆ ನಂ 
ಮಂ ನೀಚಾಚಾರದೊಳೆ ನಡದಿಕ ಎಂಬಿರ ಎನೆ, ಐಪ್ರರೆಲ್ಲರಿ ನಿರು 
ತ್ಮರರಾಗಿ ಜಯವಾದಿಗಳಿ ನೀವೆಂದು ಜಯಪತ್ರಮಂ ಹೊಡೆ, ಕೊಂ 
ಡು ವಿಮಾನವ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತಮಾಶಿ ಉದ್ಭ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೇಸರ ಮು 
ಅಗಿ ಮೂಡುವರಿಗೆ, ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತೆರಾಗಿ ಉದಯವಾಗಲಿ ಎದ್ದ ರು. 


1. ಭೂತಕಾಲದ ಕಲ್ತ ನ್ಯುನ, ಮಾಡಿದ, ವ್ಯಾ, ಸೂ." 


EXAMINATION OF ALL THE GODS. 
3. ಸರ್ವದೇವತಾ ಪರಿಕ್ಷೆ. (3ನೇ ಆಕ್ಕಾಸೆ) 
ಮಾಲ್ಯವೃತ್ತ. 
1302. ಇಭರವಸೆಂ ಮರುದಿನಂ ಹಿರಿದಾಗಿ ನೆಟ್ಟನಾಭರೆಣಂಗಳೆಲ್ಲವುಂ ಬ್ಯ 
They enter the [ತು ತಾಂಬೇಗದಿಂ 


temple of Brah- 
ma in the dis- 


860%, ವರಸ2೨೦ ಬರಸಿ ಖೇಚರಚಕ ವರ್ತಿ ಬೇಡರ ರೂಪನಾಂತು ಬಿಲ್ಲಂ 


[ಬು ತಾ ಹಸ್ಸದಿಂ 
ಇ 
ಧರಿಸಿ ಯುದ್ದದ ಸಫಾಟಿದಲಿಂದಲೊಂದು ಬೆಕ್ತನು ತಾ ವಿನೋದ 


[ದಿಂದಿಕ್ಸ ಯಾ ಪಾಟಿಲೀ 


ಪ್ರರದುಮಾಪತಿದಿಕಾವರಳ್ಳೈದೆ ಬಿಂದು ಗೋಪುರದೊಳ್ಳಿರಾಜೆಪ 
ps ಕ) 
[ಬ್ರೊ ಧ ಸ 
ಕಳಾಭಾಷಣ ವೃತ್ತ, 


ತಿ. ಪೊಕ್ತಾ ಭೇರಿಯನು ಸೊಯ್ದು ರೆ ವುನ್ನತನೀಠದೊ 
through the 


- ಲ್ರ ಸ ಫ್ರಿ ತೆ ನ್‌ ಕಾ © 
~~ ಳ್ಳ ಕ್ವ ರಲ್ವದರ ಮಾರವಮೇನ್ಸ್‌ಕೆಯಲ್ಲಮೆಂ 


1. ಮಹಾರವ, 
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ತೆಕ್ಕ್‌ ನೊತ್ತ ರಿಶಿ ತೀವಿರೆ, ಶೇಳ್ಸು ಪ್ರರಾಣಸಂ 
ಪರ್ಕ್‌ರೆಂಬ ವರವಿಪ್ರಜನ ನೆರದೆಲ್ಲರುಂ. 

ಘಂದೆ, 
1304. ಬಂದೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕೀಫ್ರಬಿ 
ಕ ಯಂದಿರದೆ ಯೆಂತೆಂದು ಭೇರಿಯಂ ಪಯ್ಲಿರಿ ? ಯೊ 
4849 ಔಂದುನ್ನತಾಸನದೊಳಾ 


ನಂದದಿ ಈುಳ್ಳರ್ದಿರಿದೇನೆನಲವರೆಂದರೆ ; 


1305. . ಹುಡುಹಿರ್ದೊಡೆ, ದುಂದುಭಿಯಂ 
1810110880 ಇತ್ರಾಡೆದೆವು; ಜನವೆಲ್ಲಂ ಬಂದು ನಲುವಿಂ ಸ್ಯ ರು 
ವೆಡೆ ಯೆಂದು ಘುಳತೆವು; ಪೊಲ್ಲ 
ದಡೆ, ಹೊಫ್ಸಿಮೇನೆಂದಡಾದ್ದಿಜರಿಂತೆಂದರಿ 
ವಚನ, 

1306. ಮತ್ತಂ ಈ ಪುರದೊಳು ವಿದಾಂಸೆರಾದವೆರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ ಬಂ 
ದು ಭೆಕಿರಿಯಂ ವೊಯ್ದು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲ ಅದೆ ಬಂಹಾಸನದೊಳಿ ಕು 
ತ ಬಾರದ ಎನೆ, ಯಾದ ಅದು , ಮಾಣಲಿ ಯೆಂದು ಬಂಹಾಸ 
ನದಿಂಔ ಇಳದು AEN ರೆ, ನೀವು ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಫೇಳಿ! 
ಎನ್ಕೆ, ಈ ಬೆಕ್ಕ್‌ಂ ನಿ ಬಂದೆವು ವಿಂದೇ ಎನಲ್ಕು ಮತ್ತಂ ಅ 
ವರಿ ಇಂತ ವಿಂದಕ; 


ಎತ 
ಮಹಃ ಸೃ ವೃತ್ತ, 


1307. ಬೆಳೆ ಯೇನೀಬೆಕ್ಸಿ ಗರ್ಥಂಬಗೆವೆಡದರ ಸಾಮರ್ಶವೇನೆಂದು ವಿಪ್ರ 
ಬಳ ರ್ಭಲುಧಿಂದಂ ಸೇಳಲಾಗಾಸೃುತಕಕಬರನೆಂದಂಮಸೆಂಖ್ಯಾಂ ! ಸಹ 


they had 
brought with 


them, [ಸ್ರಂ 
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ಬೆಲೆ ! ಈರೇಳ್ಳೋಜನಂ ಮೂಪಕವಐರಶಿದರೇಣಾಸೆಯೋಳ್ಳಾವು 
[ಗುಂ; ಕೇ 
ವಲಮೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಶಮೆಂದುಂಮುಸರಲದರ ಸರ್ವಾಂಗಮಂ ನೋ 
[ಡುವಾಗಳಿ. 
ಕಂದ, 
1308. ಅದರ 4ನ ಶೀಳ್ಲೊಗೆವ ರ 
ಕದ ಪನಿಯಂ ಕಂಡಿದೇನೆನಲ್ಪರದಿರೆ, ಕ 


ಲ್ವ ದುಜದೊಂದಾಖುವೆನೇ ಕ್ಸ 


1 
ಅದುವೆ ಯಸೆಂಭಾವೆ ನಿವೆಂದು ವಪ್ರರ್ನಕ್ಷ ರೆ. 


ಹ್‌ ಆಗದಾ, 
1309. ನಸಗುತಿರೆ, ಕರಾತರೆಂದ 


By one defect ರ್ನಗಲೇಕವಗುಣದ ಲೇಶವಿರ್ದೊಡೆ, ೪ರುತಂ 
many good qua- 
lities not spoiled 


jn men. ಸುಗಣ ಬ್ರಾತಂ ಕೆಡವುದೆ? 


| ಇಷ p ೨ (೧) 
| ಉಗದೊಳಗಂ ನರನದೇಹೌ ? ನೀವರಿಯದರೇ 9 


1. ಪಪ್ಮ್ರಿನರನ ಸುಗುಣವ್ರಾತ್ಮ. 2. ಅರಿಯದವರೇ. 


1310. ಎನೆ, ನಾವರಿಯೆವು ಅಂತಪ್ಪೆವರಂ; ನೀವಿ ಅರಿವರಿ ಅಪ್ಪೊಡೆ; ನೇ 


Speech of Ma- ಲ ಯೆನೆ, ಮನೋಮೇಗಂ ಹೇಳೆ ನೆಗಳ್ಳ್‌ಂ , 


novéga. 
ಹಂದೆ, 
1311. ವೆಸುಧಾವನಿತೆಯ ನಾಭಿ ಯ 


0. the unbeli3wv- ನಿಸುವ ಸರೋವರದೊಳೊಂದು ಮಂಡೂಕಂ ವ 


ing 108; 


ರ್ಶಿಸುತಿರ್ಪುದದರ ಹೊರೆಗೆಂ 
ಅಸವಸ ಬತಪಸ್ಥನೊಂದು ಬರೆ, ಕಂಡಾಗಳಿ, 


ಈ ಯುವಳನ್ನೂುಹಂಸ. 
1. ಬಳೆ ರೆಶ್ಜೌಯ ಳ್ಳ 
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1312. 


1313. 


111. LITERATURE 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ, 
ಬರವೆಲ್ಲಿಂದ? ಮೆರಾಳಿ! ವಾರಿನಿಧಿಯಿಂ; ವಿಸ್ಥಾರಮೇ ವಾರ್ಥಿ? ವಿ 
ಸೈರವೀಹೂಪದ ಪಾಟಿ ಯಸ ದೆ? ಧಿಟಿಂ ಹೇಳೆಂದೆನ ಲ್ಹಾರ್ಥಿಗಂ 
ಮೆರವೀಚಾರುವಿಯತ್ನ ಛೆಸ್ಸ್ಸ್‌ ಯೆಣೆ ಅಲ್ಲೆಂದೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ದು ದು 
ರ್ಧರನಂದಾಗಳೆ ನಣ್ಚುದೆಂಬ ಕಥೆ ಯುಂಟಿಂತೆಪೃರಿಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ? 


ವಚನ, 
ಅಂತಿ ಎನಲೆ, ಅಂತಪ್ಪ ವರಿ ಬಿಮ್ಮು ಸಭೆಯೊಳ ಇಲೆ ಎನೆ, ಮ 
ತ್ಮಂ ಆ ದುರಾಚಾರ ಕಥೆಯವರಿ ಉಳ್ಳಡೆ, ಪೇಳೇಮ್ಹೈನ ಎನೆ, 
ಯಾಕಥೆ ಯಂತಿ ಎನೆ, CS ನೇಳ್ಬ ೦; ಸಾರಾ್ಟ್ರ ದೇಶ 
ದ ಕೋಟಗ್ರಾಮದೊಳು ಕಡುವಂಕರ ಎಂಡ ಈರ್ವರು ಗ್ರಾಮಿ 
ಗಳ; ಅವರೋರ್ವರೋರ್ವರೊಳು ಸ್ಪೆರಿಸದಿರುತಿರೆ, ಆವಂಕಂ 
ವ್ಯಾಧಿಯಿಂ ಘಂಠಗತಪಾ ಾ)ಣನಾಗಿರೆ, ಪುತ್ರ ಬಂದು ಬೊಪ್ಪಾ ! ಪ 
ರತ್ರಮಂ ಸಾಧಿನಿಕೊಂಬುವದಸ್ತೆ ದಾನಧರ್ಮಮಂ ಮಾಡುವಔ 
ಎನೆ, ಕರದ, ಎಲೆ ಮಗನೆ ! ನೀನಿ ಯನಗೆ ಧೆರ್ಮಮಂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆ ಯವಪ್ಪುಡೈೆ, ನಾ ೦ಪೇಳ್ಪ ೦ತೆ ಮಾಡು! ಎನೆ, ಕರಂ ಒಳತು 

ವೇಳ ! ಮಾಳ್ಗೆನಿ ; ಎನೆ, ನಾಂ 


ಪೆಣನಿ ವೈದು ಕುಡುನಿ ಇರ್ದ ಕ್ಟೌಮಂಚಗಿಯೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿರಿಬ ಪೊ 


ಸಾಯೆಲೊಡನೆ, ಉತ್ಸಹ ನೆಗನಿ 


ಎಬ ಫಿಡಿಸು ಯೆನ್ಸಿಯ ! ನೀ ಸಾರ್ಡಿ ಅಡಂಗಿ ನೀನೆ ಆರನೆ, ಆಗ 
ಮುಗುಳ್ದು ಹುಡುವೆಂ ಭರದಿಂ ಬಂದು ಪೋಯ, ಕವ ವುರಳ್ಳು ಬೀ 
ಳ್ಳುದು. 


ಇಡಿ 


W ಪ್ರಾಣಿಕಂತದ ತನಕ್‌ ಬಂನಿಸ್ತು ಎವಾ ಸಮಾಪವಾಗಿತ್ತು, 


1314. 


1315. 


1316. 


$. the story of 
the envious 
7087 ; 

e. the story of 
the incredulous 
brahman. 


1317. 
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ಇಂದ. 
ಕೊಂದರಿವನೆನ್ಸ ತಂದೆಯ 


ನೆಂದಭ್ಬರಿಸಲ್ವೆ , ಕೇಳ್ದು ನರಪತಿ ಯೆವನಂ 
ಬಂಧಿಸಿ ಧೆನಧಾನ್ಸವ ತಾ 


ನೊಂದುಳಯದೆ ಕೊಂಡನಾದಡೆನಗದು ಮೋಕ್ಷಂ [ 


ಲಿ, 
ಟಿ 
3) 
ral 
10 
ಕ 
0 
10 
04 
೦ 
Gb 
ತ್ರ 


ರಾಜೆ, ಸರ್ವಸ್ಮಮಂ ವರ್ಮ ಕೊಂ 

ಡರ ಎಂಬ ದುರ್ಜನನ ಸಥೆ.ಯಂ5 ಅಪ್ಪವರು ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳ 

ಎರ್ದಡೆ,) ಹೇಳ ಅಮೈ ನ ಎನೆ, ಯಂತವರ ವಮ, ಸಜೆಯೊಳಿ 
2 95% ಸ್ರಿ ಈ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಂಜದೆ ಹೇಳನಿ ! ಏನೆ, ಮನೋವೇಗೆಂ ವೇಳ ೦; 


ಯುಂ ವೃತ್ತ, 

ನಿರುತಂ ಸಾಪ್ಟೋಪ್ಚನಾಮಂನಗರವದರೊಳುಂ ಭೂತಮಾತಾಲ್ಯು 
[ವಿಪ್ರಂ 

ವರದಿಂದಂ ಮುಂಜಿಯಂ ಗೆಟ್ನಿಬದ ಬಳಿಕವೆಂ ವೇದಮಂ ನೋಡಿ 
[ಮೂವ 


ತೊರುಪಂ ತಾಂ ಪಾಠ ಗೈವುತ್ತಿರದೆ ಪರರೊಳುಂ ವೇಳ್ದನಲ್ಲಿಂಬ 


ಟ್ಛ 
ಬು 


[ಳಕ್ಟ್ವ್‌ಂ 
ವರಯಗಿ ಸ್ಲೀತನ್ಯುಯಂ ಚೆನ್ನಿಯನೆ ಮದುವೆ ಯಾದಂ ಮನೋರಾ 


[ಗದಿಂದೆಂ. 
ವಚನ. 


ಅಂ5 ಇಪ ಜೋಗ ಸುಖಮನಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಂ ಅರೆ, ಸೆಲವಾ 


ನುದಿವಸಕ್ಕ್‌ ಅತ್ಮ ಈ ಉಪಾದಾನಪ್ರರಾಧಿಪತಿ ಯಾಗಮಮಾಡಂ 
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1318. 


111. LITERATURE 
ಲೆಂದು ಯೋಗ್ವರೆಂ ಬರ ವೇಳೆ ಅಬ್ಬೆ, ಭೂತಮತಿ ಪೋಗಲ ಉ 
ದುಕ್‌ ವಾಗಿ ಯಗೆ ಗ್ಲುನಿ ಉಂಬ ಶಿಶ್ನೂಗಂ ಸತಿಯಾದ ಯಗ್ಲಿಯೆಂ 
ವಳ್‌ಮಂದಿರದಿ ಬೈತಿರಿನ ಹೊಂಡಿರಿ ಎಂದಿ ಅಕ್ರ ಗೊಟ್ಟು ಸೋಗೆ 
ಲೊಡನಿ, ಅವಳ್‌ ಇತ್ಮರೆ ಎನ್ಸು ವಿಳಾಸನಿ, ವನ್ನು ಸಾಭಾಗ್ಯೀವಿ, 
ವನ್ನು ಐವೆಂತ್‌ತೆ, ಯನ್ನು ರೂಪು ಕ್ರಸಂಪನ್ನಯವ್ನ ನವತಿ, ಖನಿ ಅಂಗೆ 
ದ ಗಾಡಿ ವೃಥ ರ್ಥ ೯ವಪ ಖ್ಯ ಅವು; ನೀ ಖನ್ಲೊಳ ಆತು ಘೊಜೆ, ಸ 
ಫಲ ಇತಿ! ನಿ ಖನ್ನೊಳ ಆಗದ ಎನ್ನದಿರು | ಪರತ್ರಸಾಖ್ಯುವಿ 


ಎಮಗೆ ಆಂಪ್ರುದೆನೆ, ಯಸನ್ನನಿ ಅಂತ ವಿಂದಂ; 


ಲ 


೦ದ, 


೨ 


ನೀನಪ್ಪ ಡೆ, ಗುರುವಿನ ಸೆ 
ಗೀನುಡಿ ನಿನೆಗುಚಿತಮಲ್ಲ; ಲೋಕಂಪಳಗುಂ; 
ಭೂನಾಥಂ ದಂಡಿಪನೆಭ್ಯ 


ಮಾನದ ಕಡನ್ಬುದ್ದೆದೆ ನರಕ ೪ಗುಂ. | ಈ 


ಐನಲೆ, ಆಧೂರ್ತೆ ಖದಖದಿಬ 
ರಕನಔ ವಿಂದ ಆಡಿದ Ks 


ಡಾ! ಪಾಪಪುಣ; ಐ ಖಂ ಎ eh: 


೨ 


ಹಂಡು EE ಬರಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ಜೆರಗು ಗೊಂಡಿರ್ಹ 


ಘೂಲವಾಗಿ ನಿಕಿ ಂತೆಯಾಗಿರಡಿ ಭ್ರಮೆ ಗೊಂಡವರಂತೆ ಮರಗು 
ಗಟ್ಟ ಉಸುರದಿಕ ! ಎಂದು ಮತ್ತ ಖು ಇಂತೆಂದಳು. 


4 


ಹ್ಮ ಟ್ರ ಫಹ ಲ್‌ ad 
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ನಂದೆ. 
= ಪ್ರಾ)ಯೆದಲ್ಲಿ ನವಯುವ 


ಅಂತಿ ಅನೇಶತೆರದಿಂದ ಬಡಬಡಿಭಬ ಸಂಭೋಗಸೇಳವಿನೋದದಿಂದ 
ಇ 1 ಕಾ 

ಆ.ತರರಿವಾಟಮಂ ಬಗೆಯದೆ, ಹುರಿ ಬಾಳೆಹಂಣ ಮಚ್ಚೆ ' ದಂತೆ, ವ್ಯ 

ಸುನಔ ವಿಸತವದಿ ಮೈೆ ಯರೀಿಯದ್ಯೆ Re ee ಯಂ ಮರ 
೧ರದ 


ದು, ಲಜೆ ಯಂ ತೊ 
ಯ 


ಸ 


ಮೈ ಯಿರುತ್ತಿರೆ, ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕ್‌ ವುಪಾ 
ಧ್ಯೂಯರು ಬಪ್ಪ ದಿನವಾಯ್ದು ಎಂದು ಹ ಬಿದ್ದಿ ಐದಿದವ 
ರಂತೆ, ಲ್ಲ ಮಂ ಮರದರಂತೆ, ಮುಗಿರೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರಂತೆ, ಗಲ್ಲ 
ಪ್ರೌ ಸ್ಸುಯನಿ ಇಟ್ಟು ಚಿಂತಾಸ್ರ್ರಾಂತನಾಗಿ ಯಗ್ಗುನು ಆರೆ; ಕಂಡು 


ಯಗ್ಸಿ ಇಂತಿ ಎಂದಳ. 


ik ಬೇರೊಬ್ಬರು ತಿಳುಕೊಳ್ಳುವರ್ಮುಅರಿವಾಟ, 


1322. 


1323. 


ಹಂದೆ 
ಬಾಯಳದ ಜೆಂಕಯಿಂದಂ ' 
ನೀ ಯಾಕಿರುವಿ? ಯಂದಡವನಿಂತೆಂದನುಪಾ 
ಧ್ಯೋಯರ ಬರವುಂ ಸಮಾಪ 
ವಾಯಿತುಮೇನೇವೆನೆಂದಡವಳಂತೆಂದಳಿ 


ಅಂದಿನಿರುಳೆರಡು ಪೆಣನಂ 


ತಂದೀವ್ರದುಮವಗಳ ನಿನಗುಪಾಭ್ಯೋಯರ್ವೊ 
ತಿ೫ 


1520, 


111. LITERATURE 
ಪಂಡು ನಿಯಮಿಓದ ಠಾಏನೊ 
ಳೊಂದೊಂದಂಮಿರಶಿ ಬಳಿಕ ಸುಡುವುದು ಮನೆಯಂ ! 


ಕೆಳಾಭಾಷಃ ವೃತ್ತ, 

ಅಂತು ಗೈದು ಧನವೆಲ್ಲಮ ಕೊಂಡುರೆ ತೀವ್ರನಿ 

ಶ್ರಿ ಂತೆಯಿಂದೆ ಪರದೇಕಕೆ ಬೇಗದೋಳೀರ್ವರುಂ 

ನಿಂತೆ ಠಾವಿನೊಳು ನಿಲಜೆ, ಪೋಗಿ ವಿಲಾಸದಿಂ 
ಆ 


ಕಂತು ಹೇಳಿಸುಖದಿಂದಿರುತಿರ್ಪರವಂದಿರುಂ. 


ವಚನ, 

ಅಂತು ಪೋಗೆ, ಹಿಂದೆ ಏಪ್ರಂ ಬಂದು ಚಿಂದಿರ್ದ ಮನೆಯಂ ಕಂ 
ಡು ಚಿಂತಾಸ್ರಾಂತನಾಗಿ ವಳಗಂ ಪೋಗಿ ನೋಡಿ, ಯಗ್ಗಿಯಂ 
ಪೊರಮಡಸ ಬಾರದೆಂದು ನಿಯಮಿಬಿದೆ ; ಪೊರಮಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಸೆತೃರ್ಕ ವಿಂದು ದುಃಖಿತನಾಗಿ *ರಿದಾನುಂ ಬೇಗಂ ಅಳುತಿ ಅರ್ದಾ 


ತಂನೊಳಾ ತಾನೆ ಸಂತೈೈನಿಕೂಂಡು ತನ್ನು ಮನದೊಳೆ ಇಂತಿ ಎಂದ. 


ಕ್ಲೋಕ, 


ಯಾವದನ್ಹಮನುಪ್ಸ್ಯಾಣಾಂ 
ಸ 


ಗಂಗಾತೋಯೆಪುತಿ ಸ್ವ ತಿ 


ಬೀಕು. ಮನುಷ್ಯರ ಎಲವು ಗಂಗೋವಶದಲಿ ಯೆಪು, ಸಾವಿರ ವೆರುವ ಇರುತ ದೋ, 
ಅಪ್ಪು ಸಾವಿರ ವರುಷ ಪರಿಯಂತರ ತಂದೆಯು ಸ್ನರ್ಗದಲಿ ಸಪೂಜಿನಲಡುತಾ ಸೆ 
2 ಇ ು ey ನ ಹಾಡ 








1328, 


1329. 


1330. 


1331. 
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ವಚನ, 
ಎಂಬ ನೀತಿಯಂ ನೆನದು ಇವರ ಎಿಂನಿ ಆಜ್ಞೆ ಹ್ಹೆಯಮಾರದೆ ಸತ್ತರು. 
ಅವರಿ ಅಸ್ಥಿ ಯಂ ಗಂಗಾನದಿಯೊಳ್‌ ಇ ಅವರ್ಗಳಗೆ ಪ್ರಣ್ಣ 


ಳೆ 
ಮಂ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಏರಿದು ಭರಂ ಗೈದು 


ಜಚಂಪಕವಾಲಾ ವತ 
ಸ) ಗ್‌ೆ 


ಎರಡೆಡೆ ಯನ್ವಯಂ ದ್ವಿತೆಯ ತಂಂಭದೊಳಕ್ಟ್ವಿ ಕ್‌ರದ್ಭೇಯಂಗಳಂ 


೨ ೦ 
ಕ 
ಧರಿಯಿಬ ಪೋಗುತಿರ್ಪಿಡೆಯೊಳುಂ ಬರೆ ಬಟ್ಟೈಯೊಳೆಗ್ಸ್ನುಯಗ್ನಿಯಿ 


ಜರು ಭರದಿಂದ ಕಂಡರಿವನೆಂದು ಪದಾನತರಾಗಿ ಭೀತಿಯಿಂ 


ಘರಕಮಳಂಗಳಂ ಮುಗಿದಿ ದಿರಲ್ಲಿ _ಹದೀಶಿಸಿ ು ನೀವು ದಾರೆನಶ, 


ಅಂತಿ ಎನೆ, ಹೇಳ್ಸು ತಾನಿ ಆಗ ಧೂರ್ತತೆಯನಿ ವಿರೆಯನಿ ಅರಿದ 
ಏನೆಂದಪನೊ | ಯಂ ೦ದಿ ಅಂಜೆ, ಯಾಂ ಬಿಂಮ ಧಾತ ಸ್ನ ಈ 
ಈ ನಿಂನ ವಲ್ಲೆ, ಯೆಂದು ಪೇಳೆ, ತೆ ಳ್ಪು ವಿಪ್ರನಿ ಇಂತೆಂದ, 


ಕಂದ, 
ನಾನವರ ರಬ್ಬಯ ಯನುಂ ಗಂ 
& 

ಗಾನದಿಯೊಳಗಿಡುವ ಭರದಿ ಪೋಗುತ್ತಿರೆ, ಕಂ 

ನೆಂದು ಧೂರ್ತನಾಡುವೆ ? 
ನೀನೆಂನೊಡನೆಂದವ ಕೋಪಹಿಸುತಂ ಪೋದಂ, 

ವಚನ, 

ಅಂತು ಪ್ರತ್ಸಪ್ಪವಾ ಗಿ ಕಂಡ್ಕು ತನ್ನು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳ್ಪು, ನಂಬದ 
ಮೂಢನಂತವರು ನಿಂಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ದರೆ, ವೇಳಲಂಮೆವಿ 
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1332. 


d. the story of 
Mindavya, the 


sant, 
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ಎನೆ, ಇಂತಪ್ಪ ಮೂಢರಿ ಎಂದು ನೆಂಮ ಸಭೆಯೊಳೆ ಅಲೆ; ಅಂಜ 
ಜಿ ಪೇಳಂ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಖೇಳೆಕೆ ನೆಗಳ್ಳಿ y 

ಸ್ಫಾಗತ ವೃತ್ತೆ ತ 
ವಿತಿಕಾ ಸ ಬತ 
ವ್ರಾತದೋಳ್ನ್‌ರಕಳಾವಿದರಪ್ಪ 
ಭೂತಿ ಕಪ್ರತತಿತ ನ ಗ್ರ ಸ! 


1 
ಖ್ಯಾತಿಗೌತಣಿಸೆ, ಬಿಂದರದೆಲ್ಲಂ. 


ಸಿ ಖ್ಯಾತಿ ಬರುವಂತೆ, 


1333. 


1334, 


ಹೀಶು; 


1335. 


He is advised 


to marry, 


ಮಳ ಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ ಸ್ಲರ್ಗ 
ದ್‌ ೧ 
ವನು 


ell 
ಲ 
ರೈ 


ಅಲಿಗೆ ಮಾಂಡವಂಂ ಬರ 
ರ ಪ್ರ 


ಲೆಲ್ಲಾ ಶೋಮಹಿಸುತೆ ಪೋಗಲಾಯಜಮಾನಂ 


ಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ-ಆದ್ದರಿಂದ ಪತ, ಮುಖ 


KN) pe 


ಅ 
ಕೋಡಿ (ಮಗನನ್ನು ಕ್‌ಂಡು) ಭಿಕ್ಷುಕನು ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಂದ ಈ NT ಉಂಔ ಅಫ್ಸುದರಿಂ, ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ; 
ನೀನಿ ವಿಂಮ ಪಂಥಿಗೆ ಸಲ್ಲೆ ಯೆಂದು ನುಡಿಯೆ, ಮಾಂಡವ್ಯುನಿ ವಿ 


- 
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ನಗಿ ಏನುಕೃತ್ವೊವು? ಎನೆ, ನೀನ ಬಂದು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಸ್ತು 
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ಳಂ ಪಡೆವುಔ ! ಎನೆ ಮಾಂಡವೂನಿ ಇಂತ ವಿಂದಂ ; 


ರುಗಂ, ತುಟಿಯಾರ್ದ್ಯ 


೯ ಹ್‌ 
ಆಹಾ 
ಆಶ 


ಶ್‌ 
ಟು 


[ಜೋಡುಬಾ 
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ದ 
೦ 
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೯ 
ಯದಿಪೂರ್ವಂವರೋಮೈತ 


1339. 
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111. LITERATURE 
ಸಾಚೇದಕ್ಛುತೆಯೋನಿಕ್ಚ 
ಪ್ರನಃಸಂಸಾ ರಮರ್ಹತೀ. 


1340. ಅಪ್ಭೃವರ್ಪಾಣಿದೀಶ್ರಾಚ 


134 


ಟೀಕು; 


134 
Minda 


ಬ್ರಹ್ರಾಣೀತೋಪಿತಂನರ $ 


ಸ ಮಾತ್ರಾಪಿತ್ರಾಭಗಿನ್ಯಾಚ 


Bl 


೦ಡೆನು ಪುತ್ರಹೀನನಾವರೆ ಹಾಗೂ ಗ ಮತ್ತು ನಪುಂಸನಾದರೆ ಹಾ 
ಗು ಪತಿತ ವಾದರೆ ಹಾಗು ವೋಡಿಹೋಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ದರೆ ಈ ಐದು ೨ ಆಪತ್ತು ಗಳು 
ನಾ ಇದರೆ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಮೆತೊ ಬ್ಬ ಗಂಡ pe ಮಾಡತ 


ಬಬ್ಬಾ ಫೌಯ ಗಂಡನು ೂಡವದಕ್ಷಿಂತ ಮುಂದಾಗಿ ಸ ಸತ್ತರೆ, ಆಣೆಗೆ ತಿರಿಗಿ ಮ 
ಬಿವೆ ಮಾಡ ಯೋಗ್ಯವದೆ, 


ಹೆಂಣು ಹುಡಗರಿಗೆ ವಿಂಟುವರುವ ಪರಿಯಂತರ ದೀಕ್ಷೆ ಇರುತ್ತ ದೆ ಆಮೇಲೆ ಅವ 


ರು ಪುರುಪನಿಗೆ ಸಂತಶೊಂವ್ನ ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆ. ಎ ನಾಲು ನ ವರುಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸೂತವಾಗದೆ ಹೋದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಗಂಡನು ಆಗಬೇಕು 


ಶ್ರ 


ತಾಯಿಯಿಂದ, ತಂದೆಯಿಂದ, ಸಹೋದರಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬೇಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಮನೋರಥವನ್ನು ತಿ ಶೀರಿಸಲಿಕ್ಟಾ ಗದೆ ಇದರೆ ಸರ, ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹ 


ತ್ಯ ದೋಪ್ನ ಹತು ತುದೆ. 
ನೇಚನ. 


2. ಎಂದು ಭೂತಿಕರ ಪೇಳೆ ಹೇಳ್ದಾ » ತನಗೆ ತಕ್‌ ವೆಲ್ಲಭೆಯಂ ಪಲ 


vya in 


his oldage mar- ವು ದೇಕದೋಳ ತಿರಿಗಿ ಪಡೆಯ ಜೆ ಇಂತಿ ಸುತಿರ್ದ, ತನ್ನು ತಂಗಿಯ 


riedto hisyoung- 


er sister, 
daughter, 
born to t 


A 


0 ಪ್ರ ಡಿಂಡಿಭಿ ಯಂಬ ರಂಡೆಯಂ ಕಂಡು ಪಲವು ತೆರದಿಂ ಒಡಂಬಡಿ 


hem. 


ಅಚ a a Na ಕಾ 


Me A 


ರ್‌ 


le ರ್ಸ್‌ ಹ ಗು. ಪಯ ಬ ಘಾ 
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೮೫೫೬ ಬ ಮದುವೆ ಯಾಗಿ, ಅಪ ಸೃಭೋಗಸುಖಮಂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಂ ಇರೆ, 


as to who sha 
be the bred 


ಗಗ: ಹಲವು ಸಾಲಕ್ಕೆ ಯಾಡಿಂಡಿಭಿಗೆ ಗರ್ಭಂ ಪುಟ್ಟ ನವಮಾಸಂ ತೀ 


ring their ab- 
sence. 


ವಿ ಜೆಸತಿಯಾಗೆ, ಹೆಣ್ಣೂಸೆಂ ದಾಯೆ ಯಂಬ ನಾಮಗ್ರೆಹಣಂ ಗೈ 
ದು ಸಲಹುತ್ನಂ ಇರೆ; ಹೊಡಗೂಸಂ ನೂ ಬೆಳದು ಬರೆ; 
ತಾಯಿ ತಂದೆಯುಂ ತಿ ನರನ ಸ್ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೋಗಿ ಉದ್ಭುಕ್ಸ್‌ 
ರಾಗಿ ಚನ್ನೆಯಪ್ಪ ಕ ನೋಯಂ ಅನಿ ಆರ ಸಮಾಪದೋಳೆ ಅಇರಿಬ 


ಹ 


ಪೋಜೆನಿ ? ಎಂದು ಚಿಂತಾಕಾ)ಂತರಾಗಿರ್ದು ಮಾಂಡವ್ಯೂಂಗೆ ಡಿಂ 


ಡಿಭಿ ಇಂತಿ ಎಂದಳೆ: 


dl 
oh 


ಛ್ರ 


1343. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದೊ 


4. 0೫% not ಕಂ ಅರಿಸುಗುಮಿಾಸುತೆಯನೆನಲು, ಡಿಂಡಿಭಿಗೆಂದಂ: 
be trusted in this 
respect, 


ಮರುಳತನಂ ಜೇಡಾತನ 


ಪರಿಯಂ ಹೇಳೆಂದು ಹೇಳಲುದ್ಗುತನಾದಂ. 


ದಿ 


1344. ಪೂರ್ವದೋಳ್ವ್ಯಾ ಮಿನಿಯ ರೂಪಿಲ್ಲದಿರಲ್ಯೂ 
ಗೀರ್ವಾಣತತಿ ಕಾಮದಿಂ ಬೇಪುತಿರಲೂ, 
1345. ಒಂದುದಿನವಜ ದೇವರಣ್ಣದೊಳ್ಳುಲಿದೂ 
ಸಂದಾಮೃತದ ರಸಭರಿತಫಲವ ಸವಿದೂ 
1346. ಸ್ವರವಿಸಾರದಿ ಛೆ ಸಡಳ್ಬಿ ತ್ತು; ನದಿಯಾಗೀ 
ಪೆರಿಯಲದರೊಳಗು ಟ್ರೈ ಸತಿಯು ಮೊದಲಾಗೀ 
1341. ಮೂವತ್ತು ಮೂರ್ಸೊಹಓಿ ಕನ್ನಿ ಕೌೆಯರಿರಲ್ಯೂ 
ದೇವತೆಯರಿಗೆ ಸೆತಿಯನೀಕಂಗೆ ಕೊಡಲೂ, 


"1349. 


1352. 


1353. 


1355, 
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ಸರಬರುಹಭವ ಮಾಂಸೆದಾಸಕ್ಷ್ಕನಾಗೀ 


ಮೆಲಲು ದೂಹಿಕು ಇಗೆದಜನವೆಂದುಮರಿದೂ 
*ತ್ನರದಲದ ಪರಿಹರಿಪ ಮನವ ಬಿಗೆದೂ 
ನರಯಾಗಫಃಣಿಯಾಗಹಯದಗಜಯಾಗಾ 
ಖರಯಾಗಗೋಯಾಗೆಯಜಮೈಗೆಗಳ್ಳಾಗಾ 
ಆದಿಯಾದಖಿಳಯಾಗಗಳ ಸಾದರದೀ 


ಸಾಧನಂ ಬೆರಬ ರಾಗದೊಳು ಸತ್ಯರದೀ 


ಐರಬಿಗದನಬ್ಬ ಜಾತಂ ಛೆಂದದಿಂದಾ 
ಭರದಿಂದಯಾಗ ಮಾಳ್ಪಾನಂದದಿಂದಾ. 
ವಚನ. 
ಮತ್ತೆ ವೇಳ್ವ ಸೂತ್ರಂಗಳ್ಳೆ ವೇದವಾಕ್ಟ್‌ ನು ಎಂದು ನಾಸರಿಟ್ಟು ಆ 
ಸಕಲ ಜನಂಗಳ್ಳಿ ಅವೆಂ ಸ್ನೆಯಂಧು ಯೆಂದು ಸು ಯಂ ಮಾ 
ಡಿದನಿ ; ಅದಿ ಎಂತ ಎನೆ ; ಕ 
ಕ್ಲೊ Re 
ಗೋಸಾವಿಶ್ರೀಂಪ್ರವಶ್ನ್ಯಾಮಿ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಕನೀಂ ; 
ದಂಡಾಗ್ರೇಪುಮರುಬ್ದೆ ವೊ; 
ಜೆಹ್ಹಾಗ್ರೇಚಸರಸ್ನತೀ ಸ 


ಸ 


1356, 


1357. 


1360. 
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ಕ್‌ರ್ಣಯೋರಕ್ಕಿನೀದೇವೌ ; 


ಖುಪಯೋರೋಮಕಹೂನೇಪು ; 


ಹೂರ್ಮ ಪಾದೇಷು ಸರ್ವದಾ; 


ಖುರೇಷುಜಂಬುಕೋದೇವಃ 
ಖುರಾಗ್ರೇಪುಚಪನ ಗಾತ 
ಉಠರೆ ಪೃಥು ವೀಸರ್ವಾ 


ಸಕ್ಳೆ ಲಅವನಕಾನನಾ 
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ಟೀಕು; ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಕ ಮಾಡುವೆಂಥಾ ಗೋಸಾವಿತಿ ದೇವಿಯು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಆ ದೇವಿಯ ದಂಡಾಸ್ಟದಲ್ಲಿ ವಾಯು ದೇವನು ಇರುತ್ತಾನೆ, ನಾಲಿಗೆ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕತಿ ದೇವಿ ಯಿರುತ್ಲಾಳೆ. 

ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಕಿನಿ ದೇವತಿಗಳು ಇರುವರು, ಯರಡು ಕಂಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ,ರು ಯಿರುತ್ಮಾ ರೆ, ಹೋಡುಗಳಲ್ಲಿ ಡೇ ಇರುತ್ತಾ ನೆ. 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ನು ಯಿರುತ್ತಾನೆ, ಎದೆಯಕ್ಷ ಘುಮಾರನ್ನೋ ವಮಿಯು ಯಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಸೂ ಗಾ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜಸತ್ಮು ಹಾಂ 
ಗು ನಕ್ಷತ್ರ ಸು” ಇರುತ್ತ ವೆ, 

ಶೂದಲಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಖಯಸಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆ ಇರುವದು, ಅಪೂನೆದ್ಯಾ ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ “ತೀರ್ಥಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಮ 
ದ್ಗಾ ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೇವತೆ ಇರುವದು. 

ಗಂಗೆದೊಗಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಾದೇವಿಯು ಆರುತ್ತ್ವಾಳೆ, ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲದೇವತೆ ಇರು 
ವದು ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ' ಸಮುದ್ರದೇವತೆ ಇರುವದು. 

ಖಾರಗಳನ್ಲಿ ಜಂಖುಕ್‌ದೇವನು ಇರುಕ್ಲಾನೆ, ಖುರಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ ದೇವ 
ತೆ ಇರುವದು, ಹೊಟ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡ ಗಳೆಂದೆ ಹಾಗುವೆನಗಳೆಂದೆ ಯುಕ್ಮವಾದ ಪೃಥ್ವಿ 
ಇರುವದು. 


ವಚನ, 


1361. ಇಂತು ಗೋಕರೀರಜೊಳಗೆ ಇವಗಳ ಸಾ ಬ ಕೊಲ್ಲುವೆದಕ್ಕೆ ಮಾ 


ಸ 


ಡಿದ ಸೂತ ತ್ರವು ಎಂ೦ತಿ ಖನೆ, 


1362. ಕತ್ಲುಯೇಜೆ ಸುರಾಪಾನೆ 


ದ್ರಾಜಸೂಯ ನ ಕ_ಭೂಭುಜಃ. 


1363, ಬ್ರಹ್ವಾಣಂಜ'ಹುಯಾದ್ದೈ ಶ್ಯಾಂ 


ಜಿೆತವಂಚವಿಜುಹುಹುಃ 
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ತ 
ಎ - 2 
ತತ್ಮನ್ಹಂತ್ರಕ್ರ್‌ಮಂಬಿದುಃ. 
1364. ಅ ಣೆಮೈಗಕಾಖಚ 
| ಪ ತ್ರುಶ್ನಮೃತದರ್ಶನಂ 
ತತ್ತ ಇಂಖಾತು ಪ್ರಣ್ಳಾಂಚ 
ಲು 


ತತ್ತ್ವಾಜ್ಞೂಂನಎಕಂವೃಣೆತಿ, 
pe 
೧ 


ಅರ್ಥ 1. ರಾಜರಾದವರು, ಕತು ಯಜ್ಞದ ರಾ ಪಾನಯಭ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಗೋಮೇಧರಾಜಸೂ 

ಯದಲ್ಲಿ ಪಕುಗಳ್ಳನ್ನು ಹೊಡೆಯತ ದ್ದ. 9; ವೈಕ್ಯ ಬಿತಿ ತಿಯವರು ಶತ್ರುಗಳ 

ಸ್ಥಾ ಜೈಸುವದನ್ತೆ ಉದ್ದ್ಯುಕ್ತ್‌ ರಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ರಿಗೆ ಆಹುತಿ ಸೊಟ್ಟ ಅಂದರೆ ಅ 

4 ವ ಪರಿಮುಖದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಮಾಡಿದರೆ, ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕೂದ್ರ 

"ರಿಗೆ ಜವ ಮಂತ್ರಗಳ ಯಜ್ಞ. 3. ಹುಣ ಣ್ಲ್ಯಾಸದೆ ಇದ್ದೆ ಅವಯವಗಳುತ್ಯ ಮೃಗವು 

ಪ್ರತ್ಛಪ್ಪ ವನು ಹೂಂದುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಆದನ್ನು ಅದೇಶ್ಷಣಸ್ಕೆ ತಿನ್ಬುವದೆ ಪು 
ನ್ಯ ಬಿಡುವದೆ ನರಕ. 


ದ್ಯ 
ನ 
ಪ್‌ 


2೩೬ 


|, 


ದ್ಯೋಗಮಂ ಪ್ರಕಟಿ ಸಕಲಸುರಸಮುದಯಮಂ ಕರೆಯಲಿ 


ಅದರೆ; ವಿಲ್ಲರುಂ ತೆಂಮೆ ತಂಮ ಸಾಂತೆಯೆರು ಬೆರನಿ ಎಲ್ಲರುಂ 


ಈ ಸಸ. ಎಂದ ಇಂ ಆನೇಕ ತೆರದ ಸೂತ್ರಂಗಳಂ ಮಾಡಿ ಯಾಗೋ 


ಆನೇಕವಿಭವಂಗಳಂ ಬಂದು ಸರೋಜಸಂಭವನಂ ಕಂಡು ಯಾಗ 
ಮಂಟಿಪದೊಳಗಂ ಜೆರಸೆ ು ವಡ್ಟ್ಟೋಲಗಂ ಗೊಟ್ಟು ಘು Hp 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸತಿ ಸಮೇತಂ ಕ್ಟರಂ ಸಕಲ ಕೃಂಗಾರಸುನ್ಫ ತ ಮಂ 


(ಇ) 


೨ 


ಆಡುತ್ಲುತೆ ಹದಿಂ ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂ ಬರುತಿರ್ಪಾಗಳ್‌, 
[a 


ಚಂಪಹವಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. 
1 ಟ್‌ 
| 1366. ಸತಿಯ ಲಲಾಟಿದೋಳ್ವ್‌ದ ಏನೋಳ್ಕೊರಳೋ ಬ ಯುಗ್ಭ್ರದೊಳ್ಳು 


[೨ 
ಗ ೨ ಸ ನ 32 ಖಂ” ೧ನ ನಿ 7 ದಾದ ತ್ರ ೪ 
ಶ್ಲತಮಿರೆ ು ದೇವಕೋಹಬಗಳ [A ಫಾ ನ ಕ Cy pre) ಹಂಡು ಲ) 


ಡಿ ವಾರ್‌ುದ ತಾ 


430 111. LITERATURE 
ಜಿ ತೆಮನನಾಗಿ ಅಂತವರನೀರ್ವರಮಂತಗುಳ್ಳೊಂದುಪಾಯಮಂ, 
ಕತದಳಸಂಭವಂ ನೆನದು ಮಾಡಿದನೆಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ವ್‌ ಸೊತ್ರಮಂ, 


1367. ಬದ್ಧಾವಿತೃವಿಶೀನಾಢ್ನಾ 


ನಂಗಹೀನೆಗುಣಾನ್ಮಿತಾಃ 
ಅರ್ಥ; ವಿದ್ಯದ್ರವ್ಯೇವಿಲದವರು, ಕೂದೆಕರ್ಮೆದಿಂದ ಉಪಜೀವನ ಮಾಡುವವರು ಇವೆ 
ರು ಗುಣವಂಶರಾದರೂ ದೂಪತರು ಅಕ್ರದ್ಧ ರ್ಮ 
ವಚನ, 

1368. ಪೋಔ ಅಳಿಯನ ಮಗಳನನು ಅವಗ್ಸೆ ಗೈದು ಪೋಗಲ್ಮೀಳೆ, ಕೇ 
ಳ್ಹು, ರೋಪಮಂತಾಳ್ದು ಸಭೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು? 
ಅರವಿಂದಸೆಂಭವನ ಮೇಲೆ ನಾಲಿಗೆಯಂ ಶೇಳ್ಲ ಕ್ಕ ಹೋಮು*ುಂ 
ಡದೋಳ ಬಿದ್ದಿ ಉರಿದು ಭಸ್ಟೃವಾಗೆ, ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯ ಸಾವಂ 
ಕೂಲಿ ಕಂಡೂ. 

ಉತ್ಸಲಮಾಶಿಕಾ ವೃತ್ತ ಕ 
1369. ಹಘೋಪಬಿಬ ಹೋಮಕುಂಡಕಿಖಿಯಂ ನೆರೆ ನಂದಿಬ ತನ್ನ ದೇಹದೋ? 
೦.೦ ಐ ದ “ನಿ ೦ ಇಡ ಎ R ಈ 
ಲೇಹಿಬಕೊಂಡು ತ ತವು ಚಾ ಯಲ್ಲಮೆಲ್ಲವೆಂ 
ಗೋಪತಿವಾಹನಂ ಶಿರಕರಾಂಭ್ರಸುಕಂತದೊಳಾಂತು ಕೊಂಡು ವ್ಸ 


ರೂಪನುಮಾಗಿ ಹಾಸತಿ ! ಮಹಾಸತಿ ! ಯಂದೆನುತಂ ನಿಯೋಗ 


[ದಿಂ 


1. ಎತ್ತು ವಿಂಬ ವಾಹನ ಇದೆ ವನು-ಕಿವ 
೧ ಈ 


ON ುೂ 


2 ಟ್‌ ್ಯ ರ್ಟ ಕಟ್‌ ್‌್‌್‌ ts ್ಸ್‌ ds 4 


1370. 


Shiva, after 
losing his wife, 
behaves shame- 


fully. 
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ಥೆಂಬೆ 
ಅಳಲುತ ೦ ಬಿಳಿ ಲುತ ೦ 
le a 


ಶಳವಳಸುತ್ತಳುತಾಯಾಸದೊಳುರೆ ವಿರಹಾ 
ನಳದಿಂ ಜೇವುತ್ತಲ್ಲಿಂ 


1 
ತಳರ್ದನತನುಪ್ರತಾಪಮೇಂ ಕೇವಳಮೋ ! 


1. ಕರೀರವಿಲ್ಲದವನು= ಮನ್ಮಥ. 


1872, 


1373. 


ವಚನ. 
ಅಂತು ತಳರ್ದು ತನುವಂ ತಾ ಮರೆದು ಸರ್ವಸುಖಮೆಂ ತೊರದು 


ಪೆರರಂ ನೋಡದೆ ದೆಕೆಯಂ ಕಾಣದೆ ಸಂಸ್ಸ್‌ಟ್ಟು ಉಯಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು 


ವಿಶಳನಾಗಿ ದೇವಾರಣ್ಣೂಮಂ ಪೂಕು ಮುಂಡೆ ಪೋಗೆ, ಕಲಂಬರಿ 
ತಾ ಘಂಡಿ ಈತಂ ದಾರಿ? ಎನೆ, ಸೆಲಂಬರ ಈತನ ಅಪೂರ್ವ 
ದರ್ಶಿನಿ, ಎನೆ, ಕೆಲಂಬರಿ ಈತ ನಶಾಚನ್ಕ ಎನೆ, ಸೆಲಂಬರ ಈ ತಂ 


ಮುಕ್ತಿಯ ಪೆಡೆಯಲೆ ವಿಂದ ಉಗ್ರೋಗ್ರತಪಮಂ ತಾಳರ್ದನಿ, 


ಎನೆ, ಮತೆ ಕೆಲಂಬರ ಎಂತ ಎಂದರೆ. 
ಎ. 
೦೦, 
ಈ ಯಾಣಾರವಿಕಾರದೆ 
ಸಾಯೋಜ್ಯಮನೈದಲಾರ್ಪಡೆ ಡಿ, ನ್ಯಾಯಮೇ? ತಾ 


ನ್ಯಾಯಮವಪ್ಪಡೆ, ಸುತವ 


ನ್ಯಾಯಮದಿಂ ನ ಡೆವುದೆಂದು ಕೆಲಬರ್ನುಡಿದರೆ, 
% 
ವಚನ: 
ಮತ್ತಂ ಇಂತಿ ಅಪ್ಸು ದುರಾಚಾರರುಂ ದುಶ ರಿತರುಂ ಹಿಕಾಚರುಂ 
© [So] 


ಶೋನಿಗಳುಂ ಸಾಮಿಗೆಳುಂ ಕಳವಳಗರುಂ ಕಪ್ಕೈರುಂ ಸರ್ಗಾಪೆ 


ವೆರ್ಗಮಂ ಪೆಡೆವಡೆ, ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಂ ಇಂತಿ ಎಂದುದತ್ಲಿ? 


111. LITERATURE. 


439 
ಸ್ರಗ್ಗರ ವೃತ್ತ, 
1374. ರಜ್ಯಾಬಿಧ್ದಾ ) ತಿವಾಯುಂಮೈಗೆಯಶಿಸೆಜಳೆಮತ್ತ ಶೈ ೪ಕಾನಾಂವಿಮಾ 
[ರ್ಗಂ, 
ವಂಧ್ಯಾಃ ಬ್ಲೀನಿವಂಡಸಾವಾವ ನೌ ನಿತೆಂವಾಳುಹಾಭ್ಯಕ್ಷ ತ್ರೈಲಂ 
ದೊರ ಂಗೆಂತುಂಪೆಯೋಧಿಂರುಪ್ಪಹುಲಕಲಿತೆಂಗೋವಿಪಾಣೇನ 


ಮ 


ಸರ್ವುರಂಭಪ್ರಮತ್ಕೋನರಪಕುರಿಹಯೊಮೋಕ್ಷಮಿಛೆತ್ಟುಖಾನೀ 

ಅರ್ಥ : ಇಹದಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು ಸುಖವನ್ನು ಹುಡುಕುವನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಘಾಳಿಯನ್ನು ಷ್‌ 
ಟ್ಟ್ಯತ್ತಾ ನೆ, ನೀರಲ್ಲಿ ಮಾನುಗಳ ಮಾರ್ಗವನು) ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ, ಬಂಜೆ ನವೇ 
ಇವರ ಕೋಶ ವುಳ್ಳ ಮಗನು ; ಉಸುಗಿನಿಂದ ಎಣ; ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮಾನ ಬಪ್ಪು 
ಹದವನ್ನು ಸ್‌ ಆಕಳ ಕೋಡಿನಿಂದ ಹಾಲು ಇವನ್ನು ಹುಡಿಕಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು, 


1375. ಅಂತಿ ಅಪ್ಪವರ್ಗೆ ಸರ್ಗಾಪವರ್ಗಂ ಅಪ್ಪಡೆ, ನರಪಕುಗಳೆಲ್ಲ ಸುರಿ 
ಯೆನೆ, ಮತ್ತೆ ಕೌಲಂಬರ ಈತೆಂ ಶೃತಾರ್ಥಕಿವನೆ, ಎನೆ ಕೌಲಂಬಕ' 
ಈತ ಶಿವನ ಆದಡೆ, ಶೈವ ದ್ರಾ ಂತಕ್ಕ ವಿರೋಧಿ ಯಸ್ಸುದಿ, ಎನೆ 


-0೮ 


ಯಾಬದಾ ಪಿತ ಖಂತಿ ಎನೆ; 


ಸ್ರಗ್ಧಶ ವೃತ್ತ, 

1376. ಘು ದಕದಿಕಯವನೆ, ಸರ್ವ್‌ಕ್ಮಿಲೆ ಸಮುದ್ರೆ 
ಹಾಪ್ಟೆ ಟು ಲೂಪ್ಮೈಪ, ಟ್ರ ಕಾಭಸ್ತುಸ ಸುಜಲಪನನೇ, ಸ್ಥಾ ನವರೇ, ಹಂ 
ಗ ಮೇವ್ವಾ 


೨ 


ಬೀಜಂ ಸರ್ವಾಪಧೀನಾಮಸುರಸುರನರೆಂ ಪತ್ರಪುಪ್ಪೆ, ತೃಣಾ 
[ಗ್ರೇ 
fis Sad ಬ! 
ಸರ್ವ ವ್ಯಾವಿರೀವೋಯಂ ಶ್ರಿಭುವನಭವನೇ, ನಾಬ್ಲಿತೋಯನ್ಸ 
ತಾ 
[ದೇವಃ 
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ಅರ್ಥ : ವಾತಾಳದಲ್ಲಿ, ಆಂತರಿಪ್ಲದಲ್ಲಿ , ಪಠವಿತ್ತಿ ನ ಲೋಕದಳ, ಸರ್ವೆಗುಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರ) 
ದಲ್ಲಿ, ಕಟ್ಟಗೆಯಳ್ಲಿ, ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ, ಹೆಂಬಿಮಲ್ಲಿ, ಭಸ ದಲಿ, ಜಲದಿ: ಫಾಳಿಮುಕಿ l 


ಸ್ಥಾವಳಜಂಗನುಸಲ್ಲಲ್ಲಿ, ದೇವದೈೈತ್ಯಾನರ ರರಲ್ಲಿ, ಪತ್ರಪುಪ್ಪದಲ್ಲಿ, ತೃಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವ 


ಗಿಡಗಳ ಬೀಜವು, ಕಿವನು ಸ ಸರ್ವವ್ಭಾಹಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಸದೇ 
ವರು ಅಲ್ಲ * 
ನ 


ಗ 


ವಚನ, 

1377. ಅಂತು ಸರ್ವಂ ವ್ಸಾ ಏ ಯಪ್ಪ ಕಿವಂಗೆ ಗಮನಾಗಮನಂ ಅಸೆಂ 
ಭಾವ್ಗೊಂ, ಎಂದಿ ಅನೇಶವಿಕಲ್ಪಮಂ ನುಡಿವುತ್ತಮಿರೆ, ಯಲ್ಲಿಂ ತ 
ಳರ್ದು ಹಿಮವದ್ಗಿ ರಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಪೋಗೆ; ಏಂ 
ತಂಗಳ್ಳೆ ರೆಪ್‌, ಭ್‌ ಅಖಿಳ] ತ ೦ ತೊಳಲ್ಲು ಲೇಸಂ 


Cl 


ಸರ್ವಪರ್ವ 


ಪಡಿಯದೆ ಖೇಚ ರತ್ಯದಿ ೦ ತ್ರಿದರಲಬೋಕಕ್ತ್‌ ಸೌ ಪೋಗಿ 
ಹಂದ, 
1378. ಅನಿತುಂ ಗಿರಿಗಳುಖಾಂಡವ 
ವನಮಂ ಮೇಯುತ್ತಿ ರಲ್ರೈ ಪವಿಯಿಂ ಸುರನಾ 
ಥನುರೆಂಕ್‌ಯ ವೊಯ್ಯೇ. ಬಿದ್ದು 
ದನುಪಮಮೈನಾಕಮೆಂಬಪರ್ಳತಮಾಗಳಿ 
1379. ಪುರುಪಮಶೀಧರಂ ಈೌಡಿಯೆ್ಯ, 
ಗಿರಿಯುಗ್ವ್ರದ ಸಂಗೆದಿಂದಲ್ರಿಯೆ ಶಂಕರನ 
ವರವಧೂಟಿ ಸತ್ತವಳುಂ 
ಮುರದದ್ರಿ ತನೂಭವೆಯಾಗಿ ತಾ ಪು ಪುಟದ ದಳ. 
ವಚನ, 
1380. ಅಂತು ಪರ್ವತ ಎರಡರ ಸೆಂಗದಿಂ ಘನ ಲಿಂಗಂ ಬೆರಸು ಪ್ರ ಪುಟ್ಟಿ 
ದುದರಿಂ, ಹಾಮಾಗ್ಗಿ ಪ್ರಬಲೆಯುಂ ಮಹೀಂದ್ರ ರೂಪಿಯುಂ ಆಗಿ ತ 


ಇ [J ಭಾಣಹೆ ಕ್‌, 
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ಹಣದೊಳೆ ನವಯವನಪ್ರಾಬ್ರಯಾಗಿ ತದ್ಲಿರಿನಿಕಟದೊಳು ವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರೆ, ಯಲ್ಲಿಗೆ ಪೆರಮೇಶ್ಚರಂ ಬಂದಿ ಆಕೆಯಂ ಕಂಡು ರಂ 


ಸೋಲ್ಲು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಸಾರ್ತಂದಿ ಇಂತ ಎಂದಂ; 


| 
ಛ್‌ 


ಜದ: 

1381, ನೀನಾರ ತನೂಭವೆಯುಂ ? 
ಯೇನಿಲ್ಲಿರವೆಂದು ಬೆಸೆಗೊಳಿಶ್ವಿಂತೆಂದ 
ಳ್ನ್ಗಾನುಮೈ ಯದ್ರಿತನೂಭವೆ, 
ಹೂನುತ ಮಸಪ್ಫೋರ್ವಪತಿಯ ದೀಫೆಯೊಳರ್ದೇೇಂ. 

1. ಬಬ್ಬ ಬಳ್ಳೆ ಗಂಡನು ದೊರೆಯನೇತೆಂದು ದಿಶ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಇರುತ್ತೇನೆ, 
ವಚನ, 

1362. ವಿನೈ ನಾನ ಈಶ್ವರ, ನೀನ ಏನೆಗೆ ವಲ್ಲಭೆ ಯಾದಡೆ, ಜಗದ ವಂದ್ಯ 
ಯೆಪ್ಸೈೆ, ಯೆಂದು ಪಲವು ತೆರದ ವಚನರಚನೆಯಂ ನುಡಿದ, ಆಕ 
ನ್ದ ವಾ ಬಪ್ಪು ಏತನಿ ಉಸ್ಛ ಕಿಶುವಿ ಅಪ್ಪದರಿಂ, ನಿ ಎಮು ತಂದೆ 
ಯಂ ಬೇಔ ! ಆತಂ ಹೊಟ್ಟಡೆ, ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭೆ ಯವ್ಪೆನಿ, ಬಂದು 
ನುಡಿಯೆ, ಯಂತೇ ಗೈವೆನಿ ಎಂದು ಈಶ ಗಿರೀಕನಲ್ತಿಗೆ ಬಂದೂ, 


ಮೆ ) ೧ 
1. ಶೋಕದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಳೆ, 


ಕಂದ, 
1383. ಎಂನ ಸತಿ ಯಾಗೆ ತಕ್ಸ್ಕಳು 
ಸತ ಫಂದ ಸುತೆ, ಯಂದು ಹಿರಿದು ವಚನೋಕ್ತಿಗಳಂ 
ಪಂನಗಭೂಪಣ ಬೇಡಲು, 
ಕಂನೆಯನೊಲಿದಿತ್ತ್ಯ ನಾತಗಾಗಿರಿರಾಜಂ. 


ಸರ್ನಗಳನ್ನು ಆಭರಣ ಮಾಡಿಸೊಂಡವನುಸಾಕಿವ 


eh 


ಚು 
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ವಚನ. 


1384. 


Shiva married 
to Gange. 


ಪ್ಫೃಭೋಗ ಸು 


ಅಂತು ಕುಭದಿನಮೂಹೂತ 
ಈಳುಹಿಬಕೊಂಡು ಗಿರಿಜೆ ಸ 


ಹಖಮಂ ಆನುಭವಿಸುತ 
ಸ) 


೯ದೋಳಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಿರಿರಾಜನಿಂ 
ಗಿ ಸೈ ಲಾಸಗಿರಿಯೊಳಿ ಆ, 
ರುತಿರೆ 


ಸಾನಂ ಛ್ಮ 
ಇಲಣರ೦ಿದಿ 


೦ ಐರಿದಿ 


ಪಲವು ದಿವಸಂ ಪೋದ ಬಳಕ, ಮತ್ತೊಂದು ದಿನೆಂ ಸ ಸ್ಪಾನಾರ್ಥಂಗಂ 


ದಾಸಾ ಜಾದು ದ pe p 
ಗೆಗೆ ಗಿರಿಜಾನಾಥಂ ಪೋಗುಶಿರ್ದಂ ; 


ನ್ಮ ರೂಪಿನಿಂ ನಾನಾಖಂ 


KE) 


ಎಂದು ಜೆಸೆಗೊಳೆ ನಾ ಗಂಗೆ 


ನನಗೆ ತತ್ವ 


ಯಾದಡಿ ಆನಿ ಈಶ್ಟರಂ, 
9 


೧೧೨ 


ಯೊನಿ, ಎಂದು ಪಲವು ತೆರದ 


ಖಿ 


ಯಾ ತ 


ದುವೆಯಾಗಿ ಹ 
ಕ್ರೈ ಲಾಸಗಿರಿಯ ನಿ ಐ 
ತು ಆರು ಹಸೊಡಕೊಳದ 
ನಡುವೆ ಮಡುಗಿಶಿ ಎರಿನಿ 
ಯಂ ಬಿಡುವನೆಲ್ಲಿ, ಎನೆ, 


ವಿಂದಳ. 


= 


TO 


1385 


1. Brahma not 
fit, to be the 
guardian of our 


girl. 


ದನೆಯಂ ಬೈಕ 


ವನಜಭವಾಂಡಪುರಾಣಮ 


1. ಪದ್ರ 


ಸ ಮತ್ತು 


ಲಾ 
ಸುಗು ತ 


ಮುನಿಮಾಂಡವ್ಳೇಂ : ಪುಪ್ವ 


ಸಟ್ಟದಿರೊಳು ಗಂಗಾನದಿ ಈ 


ವಲ್ಲಭರ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾ ನೋಡುತ್ತ ಬರುತಿರ್ಪನಿ ಎನೆ, 


ತ್ರಿಜಗದ್ದುಂದ್ಟನುು ಎನಗೆ ನೀನು ವಲ್ಲಭ 
UH ವಚನರಂ ಚನೆಗಳಂ ವ ಇಡ '೦ಬಿಡಿಬ ಮ 


ರ್ವರು ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದ ದಿಂದಿ ಇರ್ದು 


ಗೌರಿಗಂಗೆಯ ಸಂಭೋಗದಿಂದ ಇದ್ದಿ ಇಂ 


ಗಂಗೆಯಂ ಬ್ಯೀತೃೃತಂ ಮಾಡಿ ಇಡಿಯ 
ಇಟ್ಟಂ ; ವೈದಿ ಇಟ್ಟಡೆ, ನಂಮ ನ್ಯು 


ೇಳ್ಪು ಡಿಂಡಿಭಿ ಮಾಂಡವೈಗಿ 


tl 


ವನಜಜನ ಹೊರೆಯೊಳೀನೆಂ 


ರ 
ನೀ ಕೇಳ್ದರಿಯಾ ? 


ಬ್ರಹ್ವ್ವಾಂಡೆ ಪುರಾಣಗಳು, 
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ವಚನ. 


1386. ನೆಲೆ, ಆಪುರಾಣಮಂ ಕೇಳ್ದ ರಿಯೆ, ಅದರ ವೃತ್ತಾ ೦ತಮಂ ತಿಳದು 
ವೇಳ? ವಂದು ಡಿಂಡಿಭಿ ಜೆಸಗೊಳ್ಳೆ ಮಾಂಡವ್ಯ ಪೇಳೆ ನೆಗಳ್ಚಂ 


ಘಂದ. 


1387. ಭವನ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ 
ಐವಾಹಡೊಳುಂ ಬ್ರಹ್ಟುನೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ 
೯ವರಮರಿ ಹೋಮುಕುಂಡವ 


ನವಯವದಿಂದ ವರಪ್ರದಹ್ಲಣ ಬರಿಸುತ್ತಂ, 


ವಚನ. 


1388. ಅಂತು ಪ್ರದಹ್ಷಣಂ ಬರಸುತ್ತಂ ಪಾರ್ವತಿಯ ನೂತನವಾಗಿರ್ದ 
ನವರತ್ಸ್ನಖಚಿತದಿವ್ಳಾಭರಣಂ ಮೆರಯ್ಯೊ 


ಘಂದ, 
1389. ಗಿರಿಜೆಯವಳ ದೊಡೆಚಲ್ಲಂ 
ಹ ಹರಿತದ ಸರಸನಿರುಹಸಂಭವಂ ಸೋಲು, ಕರಂ 
from Brahma, 
ಪರವಕನಾಗಲ ಳೆ ಸೋ 
ರ್ದಿರೆ, ಕ್‌ಳಸದೊಳಗಲ್ಲಿ ಘಲಶಹ ತಾನೊಗೆದಂ. 


i; ಅಗಸ್ತ್ಯ ನಿಮುನಿ, 


1390. ಳೆ ರಿದಿಂದ್ರಿಯವದು ತಾ 


ಎಸ್‌ many ಫಇೌಲಗುಗೆ ವೃಪಭನೆ ನಜ್ಜೆ ಯೊಂದರೊಳ್ಳೆ ಮತ್ತದ 


ಕ 
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ರೊಳು ವಾಲಿಬಿಲ್ಲಾದಿಮುನಿ 
ಗಳ ಪದದ ರುದಯಿಬಿದರ್ಬಿಳಿತಂ. 
1. ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿಯದ ಹಾಗೆ ಇವರು ಕಶ್ರಿಹಿಡೆಘೊಂಡು ಕಾ 
ಯುತ್ತಾರೆ, 
1391. ಖರಿದುಂ ಲಜ್ಟೆಬ ಯಲ್ಲಿಂ 
and of 11411311, ತೆರಳ್ಳು ಪೋಷಳ್ಲಿ, ವಂದು ವಾಶ್ಚ್ರೀಕ್‌ದ ಮೇ 
ಲಿರದಿಂದಿ)ಯವುಗೆ, ಯದರೋ 
ಲ್ಲ ರುತೆಂ ವಾಲ್ತೀಕಿ ಯಂಬ ಮುನಿ ವುದಯಿನದಂ. 


1392. ತಡಿಯದಲ್ಲಿಂ ಮುಂದಕ್ಕ್‌ 
೪1106808 ನಡಿಯುತ್ತಿರೆ; ಭಸ್ಮ್ರದೊಳೊಗೆ *ರಿದಿಂದ್ರಿಯ ವ 


ಸ ಡೆ, ಯದರೊಳುದಯಿಬದ, ನೋ 
ಳ್ಸುಡೆ, ಘೂರಿಶ್ರವನೆನಿಪು ನೋರ್ವಸಮರ್ಥಂ. 


ಬ 
1398. ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆ 
ಗ ಯುತ್ತಿರ್ನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದೊಳ್ವ್‌ಳೆ ಸೋರಲು, 
ಬಿತ್ತರದಿಂದದದರೊಳು ಭೂ 


ಪೋತ್ಕಮನೊಗೆದ, ಪ್ರತಾಪಿಕಾಲ್ಯನೆನಿಪ್ಪುಂ. 


1394. ಮುಂದಕೆ ನಡಿಯುತ್ತಿರಲ 
ಲೊಂದೆಡೆಯೊಳು *ರಿದಂಕೆ ವೊಗೆ, ಯೂರ್ವಶಿ ಯಾ 
೧ 


and of Urvasi, 


ನಂದದಿ ಯೊಗೆದಳ್ಳುತ್ತ, 


ಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕ್‌ ಜೇಗದಿಂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಲುಂ; 
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1395. 
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ಲಿಡುಶಿಂಗಮನೆಡೆಗೆ ಸಯಿಂ 


೩0? (ಗಂ ಔihi ಕ್ಲಿಡಿದುರೆ ನಡೆವಾಗಲಿಂದ್ರಿಯ ಮೇಗಣೆಂ 
Shakuni, 1% 


ಕಿಡಿಯೆ, ಖಗ ವಂದು ನುಂಗಲು, 
ಪೊಡವಿಯೊಳು ಕಘುಖಿ ಯಂಬವನುದಯಂ ಗ್ಬೈದೆಂ. 


1. ಒಬ ರಿಬ್ಮ 


ಬು 


1396, 


and of a daugh- 
ter Padmi. 


Brahma com- 


mits incest, 


ವಚನ. 
ಅಂತು ನಡೆಯುತ್ತಂ ಇರಲ ಅಂಥ ಉದಯಿಬದಕ್ಕ ಪಲವು ಮು 
ನೀಂದ್ರ5 ; ಅಲ್ಲಿಂ ಮುಂದ ಒಂದು ಸರಬ ಯೆಡೆಯೊಳು ಲಿಂಗಮ 
ವಿಡಿದು ಪಶಿಯಿಬ ಜಡಿಯಲ್ಕು ಮತ್ತಿ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಪದ್ವೈದೊಳ್‌ ಬ 
ಶ್ವಾಡೆ, ಸೆಲೆ ಪದಿ ಯಂಬಿ ಆಸುತೆ ಉದಯಿನಿದಳ; ತಕ್ಕಾಳ್‌ ಇ 
ವಳ ಎನ್ನ ಸುರತ ಸುಖಕೆ, ಎನುತ ಅವಳ ಸ್ಸಯ ಬಏಡಿಯಲೆ, ಆ 
ಹುಣದೊಳೆ ನವಯವೈನ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗೆ, ಎಲೆ ಮಗಳೆ! ಎಂದಿ ಬ 
ಲವಿಂ ಹೂಡಿ! ಎನೆ, ನೀಖತೆಂ, ನೀನ ವಿಂನೊಳೆ ಎಂತು ಘೂಡಲ 
ತ್ತು? ಎನೆ ಜ್ಯ ತಾಯ ತಂಗಿ ಕೊಶಿ ಯಾವಳನ ಆಡ 


ಡಂ, ಕೂಡಿದ 8 ೂೋಪಮಿಲೆ: ; ವಿಂದು ಪೆ ತೆ ಮೇ ದೆವಾಕ್‌ 


1 
44 
೧ 
1 


೧೧ 


ಶ್ರಮದಿಂ ಕೇಳ್‌ ಅರಿವುದಿಲ್ಲಿ, ಅಕ್ಕು ಂ ಎನೆ, ನಾಂ ಕೇಳ 

ರಿದುದಿಲ್ಲಿ ; ; ಆವೇದ ದಕ್ರ್‌ಮೆಂ ಎಂತು? ವೇಳ ! ವಿಂದ ಆಸಾಂತೆ ಜೆ 

ಸಗೊಳೆ ಸರೋಜಸಂಭವ ಮೇದ es ಉಚ ರಬ ಯಾಚಂ 
೪ರ 


ನೆಯಂ ವಶೀಕ್‌ರಣಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯಪಣ್ಟ್ರಾಸಂ ಸುರತ 


ಸುರ್ವಾವದೊಳಿ As ೦, ತನ್ನು ತಾನಿ ಅರಿಯದೆ, ಆಸ 
ಕ್ಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಘೂಡಿರ್ದ ಗ ಆಗ ಸರ್ವಗೀರ್ವಾಣರ ಅರಿನ್ಯ, ಎಲ್ಲ 
ರುಂ ನೆರದ ಆಂಭೋಜಗರ್ಭ ನಿಕ್ಳೃಪ ಸೃಪೂಲ್ಲಮೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ, 


ಇಂದು ನಿರಿದುಂ ದೂನಿಬ 2 ಕರದು ನೀನ ಅಜನ ಸಂ 
ಭೋಗಮ *ೌಡಿಸಿ! ಎನೆ, ಯಾಗಲಿ ಯೆಂದು ಕೈಕೊಂಡು: ಸುರತ 


ಲ ಟ್‌ 


೬೯ a de a 


ಈ 


ದ 


1397. 


Brahma capti- 


vated and ove~ 


come by Tilotta- 


me. 
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ಗಹಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಬ ರಿ? ೧ ಯಂ ಸೆ ವಿ 
ಸ ನ ಬು ು ಅಭಬ್ಬರಿನಿ ಬೊಜ್ಜಿಯಂ ಕೊಚ್ಚಿ ಎಬ್ಬಿಸ 
ದಡೆ ಕಾಪಂ ಈ ಗುಂ ವಿಂ5 ಎನುತ್ನಂ, ಬೊಬ್ಬುಳ ಗೊಳುತಂ, ಬಿ) 
ಹ್ವನಂ ಐಬಿ ಸುನಿ ಅನುಮಾನಮಂ ಮನಖಿನಿಂ ನೆನದು, ಹಾಡಿದೆ, 
ಸುರತಸುಖಮ ನಾಡೆ ಕರಂ ಮಾಣಿಸುಗುಂ,ವಿಂದು ಗೀತಮಂ ಬಂ 


ದಂ ಮಾಡಿ ಮನೋಮುದದಿಂದ ಪಾಢಿದರಿ; ಆಗೀತೆಕ್ಕ್‌ ಗಾಯತ್ರಿ 


೮ 


ಎಂಬ ಹೆಸರಂ ಅಟ್ಟು ಪಾಡೆ, ಕೇಳ್ಲು, ಕರಂ ಲಜ್ರೆಬ ಸುರತ 
ಮಾಣ್ಣು, ವನಿತೆಗೆ ಗರ್ಭವಾದುದಿ ಅರಿದು, ತನ್ನ ಮನಮೊಳೆ ಪೂ 


ರ್ನೋಕ್ಮಮಂ ನೆನದು, ಲೋಕಾಪವಾದಂ ಅಣ್ಟ್ಯುಂ ಎಂದ ಅಂಜಿ ತ 
ನ್ಸ ಲಿಂಗದಿಂ ಆಕೆಯುವರದ ಗರ್ಭಮಂ ಆಕರಿಬ ತನ್ನಿ ನಿ ಅಂಡದೊ 
೪ ತಳೆಯೆ, ಅಂದಿಂದಿ: ಅಂಡವಾತನಾಗಲೆ, ಅಂದಿಆ ಸ 


ಪೂರಮಟ್ಟು ಸ್ವರವಿತಾರಂ ಲೋಕಭ್ರ ಮಣೆಯಿಂ ಬಿ 


d. 


ಚಂಪ ಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. 


ಸುರಪುರ ಸ ರಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ಸುರಾಂಗನೆಯರ್ಕಳಂ ನಿರಂ 


|; 


ಕಾಸೆ pe ಎಂವಿ 
ಫಿರಿ, ಪದ್ರುಸೂನು ನೆನದಂ ತಪಶಿಂದವೆು ಸಾಧ ೨೦ಬುದಂ, 


ತ 
ನೆರೆಯೆ, ಸಸ RA , ತಾಂ 
ನಿ 


1. ಅನಯ ; ವಿಂಬುದೆಂ ಪದ್ವಸೊನು ನೆನದಂ. 
೦) 


1398. 


ಕ್ಲೋಸ್‌. 


ಯದ್ದೂರಂ, ಯದ್ದು ರಾರಾಧ0; 
ದ ಗ್ರ 


ಯಚ ದೂರಂ, ವ್ಯುವಬ್ದತಂ, 
ಆ f 


(| 


ತತ್ಸರ್ವಂ ತಪಸಾಸಾಧ್ಲೋಾಂ 


ಶಪೋಶಿದುರಿತಕ್‌ ವಂ. 
೧೧ 


ಅರ್ಥ; ಯೂವದು ದೊರಸ್ಕೋ ಯೊನದು ದುರಾರಾಧ್ಯಪ್ಫೋ, ಯಾವದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಇರು 
ತದೋ ಅದು ಶವಪನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ತಪಸು ಪಾಪವನ್ನು ಆ ಅಂಜಿಸುವಂಫಾದ್ದು 
ಅದಿ 


440 


459; 


1400. 


140]. 


1402. 


111. LITERATURE 
ವಚನ 
ಎಂದಿ ಆವುದಿ ಆನೊಂದು ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯಮಾಗದಡೆ, ತಪಬಂ 
ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುದು ; ತಪೆಬಿಂ ಸಾಧ್ಯೇಂ ಆಗೆದ ಕಾರ್ಯಂ 


ನಿ ನ ಇಂ ನನ್ನೆ ಡೆ ಲ್ಸ 
ಆಲ್ಲೆಂದು ತನ್ನು ಮನಡೊಳಿ ವಿಶ್ರೆ ಪಣ 


ಹದ 
ತಪದುನ ಸ್ನತಿಯಿಂ ಸುರರಾ 


ಉಪದವಿಯ ಪಡದು ದೇವಕಾಂತೆಯರೊಳ್ಳೊ © 


೫ 


ಹೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಟುನಾಂ ತಂ 


ತಪಮಂ ಮೂರುವರೆ ದಿವ್ಯ ಸಾನಿರಯುಗಮಂ, 


ವಚನ, 


ಅಂತು ತಪಂ ಖಡುತ್ತಿರೆ, ಅಂದ್ರಂ ಅರಿದು ಚಿಂತಾಸ್ರಾಂತನಾಗಿರೆ, ' 
ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಕ್‌ಂಡು, ನೀನ ಅದ ಯಾತಕೆ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ಪ5? ಎನೆ, 
ಬ್ರಿಂದ್ಹೆಂ ಖಂ ಈ ಪದವಿಯ ಪಡೆಯಲೆಂದು ತನಂ ಬಡುತಿ 
ರ್ಷಂ ಖಂಬುದಕ್ಕ್‌ ಬೆಂತಿಸುತಿರ್ದಪ್ಟೈನ್ಯ ಎನೆ, ಸುರಾಚಾರ್ಯಂ 


ಇಂತಿ ಎಂದಂ; 


ಕದ 


ಹಂದ, 
ತರುಣಿಯರೆ ತಪೋಗ್ರತೆಯಂ 
ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಟೈ ಕಾರಣಂ ಶೇಳೆಂದಾ 
ಹುರಮಂತ್ರಿ ವೇಳೆ ಕೇಳ್ಲಾ 4 


ಸುರಪೆಂ ತತ, ಮದಿ ಕ್‌ಡಿಸುವನುನಂ ಬಗೆದಂ 


ಈ) 


ಅಡ್‌ 


1403. 
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ಚಂಪೆಕಮಾಲಾ ವೃ ತ SK 
RT ನಿಂತುಟುರೆ ಜೆಲ್ನ ಸಮನುಸ್ಯಡೆಮ್ಮಸ್ಸ ಬಂ ಹೊಂಡುವಮೊಂ 
ದತಿಕಯವಪಿ ವ ಪಡದು ಮಾಡಿ ಶಿಲೋತೃಮೆ ಯಂಬ ನಾಮವ 


ನಿತಮೆನಶಿಟ್ಟು ದುರ್ಮನತಪಂ *ೆಹುವಂತಿರೆ, ಮಾಳ್ಪುದೆಂದು 


[ತಾಂ 


ಕತಮಖನೆಂದಡಾಫೆ ಪ ರಿದ್ದೆ ದಿದಳಬ್ರ ಜನಿರ್ದ ತಾಣಮಂ. 


ಊ 


1. ಅನ್ಲೆವ ಹಾಗೆ-=ಆಗುವ ಹಾಗೆ 


1404, 


1405. 


ಹಿಂದೆ, 

ಅಂತೈಯ್ದಿ ಯಜ್ಞ ಗರ್ಭನ 
ಮುಂತಿದಿರೊಳ್ಳುಂದು ನೋಡಿ ಈ ತಣ್ಟಿರಿಸ ರಿಸುವೆನಾ 
ನೆಂತೆಂದು ತನ್ನ ಮನದೊ 

ತಿಸುತಿದೊಂದುಪೌಯಮುಂ ನೆರೆ ಬಗೆದಳೆ. 

ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ. 

ಆವಧು ರಾಯಬಾಗುವಮಹಚಾಳೆಯಮಂ ನೆರೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಮೇ 
ಳಾವಳದೇಶಿಗುಜ ೯ರಿವರಾಳಗಳಂದಮೆ ಯಾಡಿ ಪಾಡುತಂ 
ಭಾವೆಮನೂನರೇಚಗತಿತೀರ್ಪರಿಯಂತಿರಿಪೋಜಿ ಜಾತಿನಾ 


ನಾವಿಧಚಾಳಯಂ ಮೆರೆಯೆ, ನರ್ತಿಸೆ, ನೋಡಿದನಬ್ಬ ಸಂಭವಂ. 


1. ಇವು ನರ್ತನ ಭೇದಗಳು. 2. ಇವು ರಾಸ ಭೇದಗಳು, (32. ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ) 3. ಇ 
ವು ಅಭಿನಯ ಭೇದಗಳು. 


1406. 


ಕಂದ, 
ಅಂತೆವೆ ಯಿಸ್‌ ದೆ ನೋಡ 
ಲ್ವಾಂತೆ ಅವಂ ಹೋಲ್ಲನೆಂದು ಪರಿಕಿಸೆಲಲ್ಲಂ 
ದಂ ತಿರುಗಿ-ಬಿಲದ ದೆಕೆಗಿರ 
ದಂತುಂ ಭರದಿಂದಲಂದು ನರ್ತಿಸುತಿರೆಯುಂ, 
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1407. ಈಣೆಯನೆ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಲಿ 
ರೇಣೆರ? ಗಣ ಯತಿ ತಿಗಳ್ನ್ನಗುಗುಂ ; ಏರಿದುಮ್ಮ್ಟಾ 
ಲೋಸಾವನವಾದವೆಂದರಿ 


9 ಬ್ರೀ 
೦ ಆಂ ೦ತಿಣದಂ. 


ದಾನನದಿಂ ನೋಡುತ್ತಿರಲ್ಕೈ ಏಿಂತಣ ಜಿಕೆಗಾ 
ವನಿತೆ ಬರೆ, ಮುನ್ನಂದದೊ 


ವನಜಜನಾದೆಕೆಯೊಳೊಂದು ಮುಖಮಂ ಪಡೆದಂ. 


1410. ಆವೆದನಡೊಳ ಆಶಿಸುತಿರೆ, 
ಯಾವಧುವ ವಲ್ಫಿಂದೆ ತೆರಳ್ಳು ವಾಮ ಬರ 
ಲ್ವ್ಯಾವನಜಜನೀ ಇಫ್ರಸಲೆಂ 


ದೋವದೆ ಮುನ್ನಿನ ನ ವೊಲಲ್ಲಿ ಪಡದಂ ಮುಖಮಂ. 


೧೧೨ 


1 


ವಚನ, 
1411. ಅಂತು ಪಡೆದ ಆನನದಿಂ ಹತ್ತಿಸ ತತ್ರಿರೆ, ಯಾಕೆ ಗಗನತಳಕ್ಟ್ವೆ ನೆಗೆ 
ದು ಮಸ್ತಸಾಗ್ರದೊಳೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ, ನೋಡ್‌ ಆನನಮಂ ಇಾ 
ತ 


ಇದೆ, ವುಳಔ ಐನೂರುವರುಪ 


ತ್ಮ 


ಪಡ ಚ ತಕ್ಕ್‌ ಮುಖಂ 


ಶಿರದೊಳಿ ಪುಟ್ಟಿ ಯಂದು ನೆನೆಯಲಿ, ಆ ಅಲ್ಲಿ ಸೆ ಗಾರ್ಧಭ 


ಟೆ 


Mean origin 
of J&mbuv anti a 
from Brahma, 


and of the Rishi 
Vasishta ; 


This Rish: is 
1101 saluted by 
the brahmans as 
the son of a har- 
lot 


1. ಸಪ್ತ ಖಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಳ ನು, 
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ಮುಖಂ ಉನಯಿಖ, ಯಾಮುಖದಿಂ ನೋಡುತ್ತಿರೆ, ಯಾನರ್ತಿಸು 
ವ ತಿಲೋತ್ಸಮೆ ಯಲ್ಲಿಂಔ ಅದ್ಭಶ್ಕಾಮಾಗಿ ಪೋಗೆ ಸುರಲೋತ 
ಪ್ರೌ ; ಯಾಕೆಯಂ ಕಾದೆ, ಕಳವಳ ವಿಕಳ ಗೊಂಡು ದೆಕೆದೆಕೆಗೆ 
ವಿಸುಟಂ-ಬರಿದು ಸುರವಿದ್ಧಾಧೆರರೆಲ್ಲರೆಂ ಗಗನತಳದೊಳೆ ಹರಿದು 
ನುಂಗುತ್ತಿರೆ, ಅಂದ್ರಾದಿದೇವರ್ಕ್‌ಳ ರ ಸದಾಶಿವಂ 
ಅರಿದು ಬಿ ಬ್ರಿಹ್ಟುನೆ ಶಿ ಶಿರಮಂ ಚಿವಟಿ ಕಳೆಯೆ, ಬೆಸನಔಎಸಕದಿಂ ಈ 

ಣ್ಲಾಣದೆ ಮೈೊಯರಿಯದೆ, ಲಜ್ಜೆಯ ೨೦ ತೊರದು ಹೊರೆಯೊಳರ್ದ 
ಬೀರ್ಗರಡಿಯಂ ಕಂಡು ಸಾತುರತನದಿಂ ವಿಡಿದು ಅದಂ ನೆರೆಯಲ್ಕ, 
ಅದು ನೆಖದಿಂ ಶೀಳೆ, ಯದೆ ಕ್ರಮವೆಂದು ನರರ ಅಂದಿಂಠ ಇತ್ಮಲಿ 
ಆಕ್ರ) ಮದಿಂ ಆಚರಿಸುವರಿ ; ಆಭಲ್ಲೂಕೆಗಂ ಬ ಬ್ರ ಹ್ರೈಗಂ ಜಾಂಬಿ 


ವಂತೆನಿ ಆಂತ ಎಂಬ ಮಗಂ ಪುಟ್ಟ ದನ ; ಅದಂ ತಿ)ದಕರೆಲ್ಲ ಕಂ 


ae 


ಡು ಪೆರಿಹಾಸ ಗ್ಫೈಯೆ, ಲಜ್ರೆಬ ಯೆಲ್ಲಿಂ ಪೊರಮ ಬ್ಬ ಭ್ರಮಣೆಯಿಂ 
ಬರುತ್ತೆ, ಯೆಮರಾವತಿಯ ಬಹಿರ್ಭಾಗದೊಳೆ ಊರ್ವಕಿ ಎಂಬ 
ಪಣ್ಳ್ಯಾಂಗನೆಯಂ ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಸಮಾಪಸ್ವ್ವ ಪೋಗಿ ನಾನಾತರ 
ದ ವಚನರಚನೆಯಿಂ ಒಡಂಬಡಿಬ ಯಾಕ ಯೊಳ್ನೆ ರದು ಮುಂನ್ಚಿ 
ಆಕರ್ಷಣಂ ಗೈದ ಅಂಡದೋಳಿ ಇಟ್ಟೃುಕೂಂಡಿರ್ದ ಗರ್ಭಮಂ ಆ 
ಫೆಯ ವುದರದೊಳಿ ಇಳ್ಸಿದಡ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ವಶಿಪ್ಟ್‌ ಹುಟ್ಟಿದಂ; ಆತಂಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತನ್ನು ಪದವಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ತಾಂ ತನಕ್ಕೆ ಪೋದಂ; ಇ 
ತ್ರ ವಶಿಪ್ಕ ೦ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ) ಕುಶಲನಾಗಿ ವಂದು ದಿನಂ ಕೆಲವು 
ಭೂದೇವರ್ಗೆ ವಂದನೆಯಂ ಮಾಡಕೆ, ಅವರು ತನಗೆ ಪ್ರತಿವಂದನೆ 
ಯಂ ಮಾಡದಿರೆ, ಯಾಕೆ ನೀಡಿ ಎನಗೆ ಪ ಪ್ರತಿನೆಂದನೆಯಂ ಮಾಡರಿ ? 


ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳೆ ನೀ ವೇಶ್ಚಾಪ್ರ ಪ್ರತ ತ್ರನಿಅಸ್ಸುದರಿಂ ನಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿವಂ 


3 H 
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ದನೆಯಂ ಮಾಡೆನಿ ಎನೆ ಓರಿವ ಲಜ್ಞೆ ತನಾಗಿ ವೇದಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪೋ 
ಗಿ ತಪಂ ಗೈವುತ್ನಂ ಇರ್ದು. 
ಹಂದೆ, 
1412. ಆಗದು ತಪಕ್ಕ್‌ ವಿಫ್ರ 0; 
ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನುಡಿಗಿದುವವಡಂಗಿದ ಜಫೆನು 
ತೂಗುವ ತಲೆ ಕಂಪಿಸುವ ಕ್ಸು, 
ಬೀಗಿದ ಶಿರ ಕವಿದ ಸ್ರರ್ಬು, ನುಗ್ಗಿದ ಪಲ್ಲಳೆ, 


ಶಾರ್ದೂಲವಿನ)?ಡಿತ ವೃತ್ತ, 
1413. ಅಂದಾಭೂಧರದಿಂ ಶೆ2ಳ್ಲು ಪಲವು» ದೇಕಂಗಳಂ ನೋಡುತೆಂ 


Tn his old ag ; = FA ವಸ ld ಪ 
ಕ್ಯೂ ಒಂದೊಂದೂರೊಳ ಗಹ್ಪ್ಟಮಾಳ ಯನಿಪೌಚಾಂಡಾಲಿ ದೂರಾಂತರಂ 


son frou a low 


custe Weman ; ವುಂದೈತಪ್ಪಳ ರೂಪನೀಸಿಬ ರಂ ಸೋಲಾಕೆ ಯಿರ್ವಕ್ಲಿಗೈ 
ತಂದಾಸಾಂತೆಯ ಹಸ್ತ ಮಂ ಪಏಿಡಿದನತಾಸ8 ಯಿಂತಾಪಸಂ. 
ವಚನ. 
1414. ಅಂತು ಸ್ಫೈನಿಡಿದು ಪಲವು ತೆರದ ವಚನಾಳಪದಿ:5 ಆಕೆಯೆಂ ಬ 
This son “ha- ಹಂದಬಿಡಿಓಿ ಹೂಡ: ಕ್ರ ವ್‌ 
ಹಂ ಡಂಬಡಿಬ ಕೂಡಲು, ಆಕಿಗೆ ಕಕುನಿ ಯಂಬ ಮಗಂ ಪುಟ್ಟ ಯಾ 


son born 10 him ತಿ 


from a low-caste ಈಂ೦ ತಂಮ ತಂದೆಯಂತೆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದೋಳಿ ಅಶುಗೆ 


ಕೆ ಶಾ 
woman Parislha- 5 Nora) ಮಂ 
ra-muni, 


ಗೈೆದುಕ್‌ರಂ ಘರ, ನಾಗಿ ಬಳಕ ದೇಶಭ್ರಮಣಿಯಿಂ ಬರುತ್ತೆ ಗೌ 
ತಮಂ ವಿಂಬಿ ವೂರೊಳಿಸುರ್ವವೋಲತೆಂ ಕಂಡು ಆಸಕ 

ತೈನಾಗಿ ನೀನಿ ವಂನೋಳೆ'ಒಲಿದು ಕೂಡು! ನಿನಗ ಆಸಕ್ಕನಾದೆನಿ, 
ಐನಲೆ, ಆಪೋಲತಿ ನಿಮಗೆ ಎನ ಅನುಚಿತಂ; ವಿನಲಾತಂ ಪೂರ್ವ 
ದೊಳೆ ಪಲವು ಪುರಾಣಜೊಳಿ ಸ್ತ್ರಿಯಳಗೆ ದುಃಕುಲಂ ಅಕುಚಿತ್ನಂ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಂದು ವೇಳ್ಗುದಂ ಸೇಳ್ಸು ದಿಲ್ಲಿ ? ಅಕ್ಕ್ಯುಂ) ಎನೆ, ಯಾಕೆ 
ನಾಂ ಸೇಳ್ಪುದಿಲ್ಲಾ; ಅಥ ಎಂ57 ಎನೆ, ಕಕುನಿ ಇಂತ ಖಂದಂ ; 
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ಕ್ಲೋಕ್‌. 
1415. ಅಜಾಕ್ಚ ಮುಖಶೋಮೇಧೇ, 
ಗಾವೊಮೇಧ್ಯಾಸುಸ್ಫಪ ತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋವೇದತೋಮೇಧ್ದೇ, 
ಬ್ಭೀಮೇಧ ]9ಚತುಸರ್ವತಃ. 
ಅರ್ಥ ; ಈುರಿಗಳು ಹಾಸು *ುದರಿಗಳು ಮುಖದಿಂದಲೆ ಪವಿತ್ರ; ಆತಳವು ಜೆಂನಳಡೆಯ 
ಭಾಗದಿಂದಲೆ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಟರು ವೇದವನ್ನು ಮೋಡುವದರಿಂದಲೇ ಕುದ್ದು; ಸ್ತ್ರೀ 
ಯು ವಿಸಿಪ್ಟರಿಂದಲೇ ಕುಡೆ 


1416. ವಂದಿ ಅನೇಕ್‌ವಚನರಚನೆಯಿಂದ ಬಡಂಬಡಿಬ ಆಕೆಯೊಳೌ ಸುರ 


್ಸ 


Yarashara has 3 ಫುಪಖ)ಮಂ ಅನುಭವಿಬ ಆಕೆಗಂ ಪರಾಶರಂ ಪುಟ್ಟ ಐಂಧ್ಯಗಿರಿ 


a son 311 


from a fisher- k 
ಹ ಸ ಯೊ ತಂದೆಯಂದೆ ತಪಂ ಸೈವುತ್ತಂ ಎದು ವೃದ್ಧನಾಗಿ ಕ್‌ 
yasa has three 
sons from his PR Bp ತಗಲು ತಿಗ (2 ತ್‌್‌ 7೮ 
nieces, namely ವ್ರಾಮುವಿವಸುಫೆ ನ೦ಿಸುತ್ತಂ ಬರುತ್ತೆ, ಗಂಗೆಯಂ ಪಾಯ್ಗ್ನಗಳ್ಳೆ 
Dhrutarasltra, ಸಾ —- ಬನ ಬಸ ಜಾಸ್‌ ದಿ 5 
Pindu, aud Vi- a ers ರ 
dura. ಅಂಬಿಗರ ಮಗಳು ಮತ್ಸ್ಯಗಂಧಿ ನಂಬಿ ಶಂನಿಕೆಗಂ, ನಾವಿಗೆ ಹು 
(v 
ಟಂ ಆಹು ವಲ್ಲಿ ನಡುಹೊಳೆಯೊಳು ಆಸಕ್ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ಮಹಿ ಹ ಖ ಜತ 
ಈ ಯಂ ಹಿಡಿದು ಕೇಳೆ ಆಕೆಯು, ವಿಲೆ ದೇವ | ಇಲ್ಲಿ ಜನಿಸಂ 
(3 


ಕರ್ಣಂ; ನಿನಗ ಉಚಿತಮೆ ? ಯನೆ, ಮುನಿ ವಿಭೂತಿಯಂ ಆ 
ಭಿಮಂತ್ರಿ ತಳಿದು ತೀನಿದು ಮಂಜಂ ಪಡೆದು ಕಡಲ ನಡುವೆ 
ಮಂಜಿನ ಠತ್ನ ಲೆಯೊಳ್‌ ನೆರೆಯಲೆ, ಅವರೀರ್ವರ ಸಂಗೆದಿಂ ವ್ಯಾ 
ಸಂಸ್ರಟ್ಟಿದಂ ; ಆವ್ಭಾಸಂ ತಂಮ ತಾಯಿ ಯೋಜನಗಂಧಿ ಯೊಡ 
ಹುಟ್ಟದವೆನ ಮುಕ್ಚ್‌ಳು ಯಂಬಿ ಯಂಬಾಲೆ ಯಂಬಿಕೆ ವಿಂಬಿ ಮೂ 
ರು ಶಂನಿಕೆಯರಂ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕೌಲವಾನುದಿವಸಕ್ಟ್‌ ಯಾಮೂ 


ವಿ ನ ei ES NS 
ವರಾ ಫಂನಿಕೌಯರೊಳಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡುರಾಇಂ ವಿದುರಂ ಎಂ 
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ಬ ಮೂವರು ಮಸ್ಟ್‌ ಳಂ ಪಡೆದನಿ ವಿಂದು ಪುಷ್ಕರ ಬ್ರೆಹ್ವಾಂಡಪು 
ರಾಣಂಗಳೊಳ್‌ ನೇಳ್ಳಾದು ; ಕಾರಣಂ ತಂನೆ ಮಗಳೊಳೆ ತಾ ನೆರ 
ದಂ ಅರವಿಂದ ಸಂಭವಂ; ನಾನಿ ಅಟ್ಟಡೆ, ಈ ಕನ್ಸ್ರಯೆಂ ಬಿಡುವ 
ವನಲ್ಲೆಂದು ವೇಳ, ಡಿಂಡಿಭೆ ಮತ್ತೆ ಇಂತಿ ಎಂದಳ. 
ಕಂದ. 
1417. ಶ್ರೀಪತಿಯ ಹೊರೆಯೊಳರಸುವೆ 


fit to be the 
guardian of our 


girl; ಹೋಪಿಬ ಯಿರಿಸೆದಿರವೆನ ಸ 


೧. Vishnu not ನೀಪುತ್ರಿಯನೆಂದೊಡಾಕಿಗಾಮಾಂಡವ್ಳೊಂ 


ಮಾಪದೊಳೆನಲ ಸವಳೇಶೆನಲು, ಹೇಳೆಂದಂ. 

1418, ಮೊದಲೊಳು ಧ್ವಾರಾವತಿಯೊಳು 
ಪದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಸಮಸ್ಮಗೋಹಿಇನದೋ 
ಉುದದಿಂ ಹೂಡಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿ 

(5 
ತುದಿಯೊಳ್ಳೆದೆ ಸುತಿ; ಮುತ್ತಿ ಬರುತ ಲ್ಲಿಂ. 
ಧಿ ಇದ್ರಿ ೧೧ 
1. ವಿಂಧ್ಯಾಪರ್ವತದ ಅಡವಿ, 
ವಚನ. 

1419, ಮತ್ಮಂ ರಾಜಮತಿ ಚೆಂದ್ರಮತಿಯರಿ ಎಂಬಿ ಗೋಹಿಕಾಂತೆಯರಂ 
ಕಂಡು ಪಲವು ತೆರದ ವಚನರಚನೆಯಿಂ ಒಹಂಬಡಿಬ ಸಂಭೋಗ 
ಸುಖದಿಂ ಇರುತ್ತ ೦, ಇಂತು ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ ಸಾಂತೆಯರೊಳ್‌ 
ನೆರದು ತಿಯಔ ಅಂನ್ಕಾಂಗನೆಯರೊಳ್‌ ಸಂತತ ವಿಳಾಸದಿ 
ಹೂಡಿದವಂ ಎಂತು ಈದಾಯಯ ಸ್ನರೂಪೆಯಂ ಬಿಟ್ಟಪನೆ ? 

ಂದೆ, 


1420. ನೆ, ಡಿಂಡಿಭಿ ಭರದಿಂ ಚಂ 


\ 


1. nor the Moon ದ್ರನ ಹೊರೆಯ (ಸುತೆಯಂ ನುನಿರಿಸುವೆನೆ*್‌ 


6 nor Indra, 
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ಜೆನೆ, ಮಾಂಡವ್ಯುನದನುಚಿತ 

ಮೆನಲೇನೆಂದು ಕೇಳಲ್ಲೇಳಲೆ ಶೈ ಗಳ್ಳ್‌ ೦, 

ಇತಿ 

ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೋ ಲ್ಲುಂ ೂೂಗಯಿಪಾ ಸೃ ತಿಯಂ ಸ್ಸ 

ಹೊಂಡಾಲಿಬ ಕೂಡುವಾಗ, 

ಗೆಂಡಂ ಬರಲರಿದದ ಪಾನ್ಸ್‌ ಪಾಣ್ಣಿ ಗೆಂದಳೆ, 


ಖಯವಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ ನು, 
‘Ww 


ಶಳಾಭಾನ್ನೀಣಿ ವೃತ್ತ. 
ಬಂದನೆಂನ ಪತಿ, ಮಾಂಜರರೂಪದಿ ಸೋಗು! ನೀ 
ನೆಂದು ಹೇಳೆಮವನಾಗ ತದಾಕೃೃತಿ ಗೊಂಡು ಜೇ 
ಗೆಂದು ಪೋಗುತಿರೆ; ತಾಪಸ ಕೋಪದಿ ಚರ್ಮಗೊಂ 


ಡುಂ ಧಿಟಿಂಮೊಗೆಯೆ, ತಗಲ್ಲುದಾತನ ವಶ್ಷಮಂ. 


ವಚನ. 
ಅಂತು ಠಾಗಲೆ, ಆಕಲೆಯಂ ಕಳಿಂಕಾ ನಾಂಕಂ ವಿಂಬುದ ಆತ ಆತಂ; 
ರೋಹಿಣಿ ಮೊದಲಾದಿ ಅಪ್ಪ ರಬ್ಬ)ಯರ ಪಲಂಬರ ಲರ್ದು ತಾಪ 
ಸಪತ್ನಿಗಿ ಅಳುಬಿದಂ ಚಂದ), ದಾಯಯಂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲೆಂದು ಬೇಳ 
ಲು, ಯಾದಡ ಈಕನ್ನಯಂ ಕಕ್ರನ ಸಮಾಪದೊಳಿ ಅರಿಸುವೆಂ! 
ಎಂದಡೆ, ಮಾಂಡವ್ಪಂ ಅಲ್ಲಿ ಆರಸಲಾಗದು; ಆತನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಮುಂ ಸೇಳೆಂದು ಹೇಳಲಿ ನೆಗಳ್ದಂ; ಅದ ವಿಂತೆನೆ. 


1. ಕಳಂಕ ಉಂಬ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಆತನು (ಧರಿಸಿ ಹೊಂಡನು), 2೩. ಇವರು ೪:ಪ್ರನ 


ಹೆಂಡರು, 


448 


1494, 


J. nov the Syn, 


1426, 
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ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ, 


ಸುರಪತಿ ಗೌತಮಾಖ್ಯಮುನಿನಾಥನ ಕಾಂತೆ ಯಹಲ್ಯೇೆಯಂ ವನಾಃ 

ತರದೊಳೆ ಸಂಡೊಡಹಂಬಡಿಬ ಈೂಡುತಿರಲ್ಲುನಿ ಕಂಡು ಕೋಪದೀ 
ಓಂ 

ದರಿದು ಸಹಸ್ರಯೋನಿ ನಿಜಗಾತ್ರದಿ ಪ್ರಟೃಶಿ |. ಯಂದು ಶಾ 


ಮಂ ಭರವಸದಿಂ ಕೊಡಲ್ವವನ ದೇಹದೊಳಾದವು ಯೋನಿ 


a 


ಸಾವಿರಂ 


ವಚನ. 
ಅಂತು ಜನೆಯಿಬಿದ ಯೋನಿಸಾವಿರಮಂ ಕಂಡು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ತಲೆ 
ಯಂ ಬಾಗಿ ಮುನಿಪತಿಯ ಚರಣಸರಸಿರುಹದೊರ್ಳೆ ಕಡದು ಕರು 
ಣ ಬಪ್ಪುಂತೆ, ನುಡಿದು ಪ್ರಮಿಸುವದ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳೆ ಯಾ 
ಯೋನಿಗಳೆಲ್ಲಂ ನೇತೃಂಗಳಿ ಆಗಲಿ! ಎಂದು ಮಾಡಿದಂ; ಆಗಲೆ 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಂ ಆದಂ; ಆತಂ ಆನೊಕದೀವಸಾಂತೆಯಕ ಇ, 
ರ್ದು ಮುನಿಪತ್ರಿ ನ ಆಳುಖಬಿದಂ, ದಾಯಾಕನ್ಮಯಂ ಬಿಡುವನಲ್ಲೆ ೦ದು 
ಹೇಳ್‌ ಯಾದಡೆ ಸ ಸಮಿಾಪದೊಳಿ ಇಡುವೆಂ! ಬಿಸ ಯಾ 


1428. 


9. Yama,a pro- 
per guardian of 
our girl. 


Disgrace of 
the girl, 


1429. 
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ಆರುಂ ಕೂಡದ ಕುಂತಿಯೊ 
ಳೋರಂತಿರೆ, ನೆರದ ತರಣಿಯೊಳು ತರುಣಿಯ ನಾ 
ವಾರ್ಮೈದಿಡೆ, ಬಿಡುವವನ ? 
ವಾರಿಜಮುಖಿದಾಯಯನವ ? ಕೇಳೆರೆ ಸಾಂತೇ ! 


ವಚನ. 
ಎನೆ; ಈಕಾಂತೆಯಂ ಯಮನ ಸಮಾಪಖೊಳೌ ಅರಿಸುವೆಂ! ಆ 
ತಂ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಟ್ಮ ಚಾರಿ, ಸತಲವಿದೂಪಣವಿದೂರಂ, ಸತ್ಯಂ, ಎಂದು 
ಡಿಂಡಿಭಿ ಯೆನೆ, ಮಾಂಡವೆಂ ಅದತ ಬಡಂಬಟ್ಟು ಯೆಮುಪ್ಪಠಕ್ಕೈ 
ಪೋಗಿ ಯಾ ಕನ ಯಂ ಹುಲನ ಸಮಪ ಜಿ ತೀರ್ಥಯಾ 


[7 


ತ್ರೆ ಸೋಗಲೆ, ಆತಂ ಕನ್ಸೈ ಯ ರೂಪುಯೌಾವನವಂ ಕಂಡು ಸೋ 
ಲು 
No 


ನೆಯ ಹ್ನೀಕ್ಸತಂ ಮಾಡಿ ತನಗೆ 


pe 


ಹ ೬೫ ಜಾರಿ ಯಂಬ 


ಟು 
* 0೦ ಎಂದ ಅಂಜಿ 


(೧ 
il 


[9 
ಪ.ಬದಿ ಯುಳ 


ಸ ಉನಾಪವಾದ 0 
ಎ 
ನು 


ಕೌ 


ಯಂ ಪಗರೆ 


ಪೋಗಿ ಯಾಕನ್ರ ಸಯ ಪಚ್ಚ ಯೊಳಿ ಇರ್ದಳಂ ಪೊರಡಿಬ ಲತಾಮಂ 
ಟಪದೊಳಿ ಇರಿಬ ಇಳಮಂ ಪೊಕ 
ಅನುಪ್ಪಾ ನಮಂ ಸ 
ಆವಳ ವಸ್ರಿ ಘಂಡು೨ ಆಸಕ ಚಿತ ನಾಗಿ ಸ್ನ 
ಅಂ ಇತನ 
ಲನಂ ಸಶರದು ವಿನನೆ ಈ ಸಾಂಶೆಯ ವಶಂ ಮಾಡಿ ಹೊಡುವುದ ! 
ಎನೆ, ಯಾತಂ ಇಂತ ಎಂದಂ ; 
ಕಂದ, 
ಅಂತನಕನೆತಿಬಿಲನಾತನ 


ಇಾಂತೆಯಳಂ ತವ್ಪುದೆನಗೆ ವಕವಲ್ಲಿಂತೀ 


1. ತರುವದು, (ನ್ಯಾ, ಸೂ 95) 


450 


1430. 


1431. 


1432. 


111. LITERATURE 
ಭ್ರಾಂತೇಕನೆ ಯವಳೊಲಿದಡೆ, 
ಯಂತಕನೇಗ್ಸೆ ವನವಳನೊಡಬಡಿಸೆಂದಂ. 


ವಚನ. y 
ಎಂದ ಎನರೆ ಆಕೆಯ ಹೊರೆಗೆ ಆಮಂದಾನಿಲಂ ಐದೆ, ಪಲವು ವ 
ಚನೋಕ್ನಗಳಂದೆ ಅಂದುಮುಖಿಯಂ *ರಿ5 ಒಬಡಂಬಡೆಂದಿ ಬಡೆ 
ನುಡಿನಿ ಕೊಡೆ, ಯಾಸೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದಂ ಆವಸ್ವಿ; ಕಂಡಿ ಆಸೆ 
ಮಯದೊಳೆ ಆಸತಿ ಬೇಡ"! ಯಮಂ ಬರ್ಪ ಪೊತ್ತಿಲ್ಲೆ ಇರದ 
ಅರ್ತೆ ! ಯೆಂದ ಆಡಿದೆ೫, ಅಗ್ನಿ ಯೇನಾದಡುಂ ನಿನಗ ಬಲ್ಲೆಂ! 


ಅಬಲೆ ! ಮಿಡುಕಲಾರೆ ಯೇಂ ? 
ಭಳಾಭೂಮೀಣಕಿ ವೃತ್ತ. 


ಖಂದರಾಸುದತಿ ನುಂಗಿದಳಗಿ ಯನ ತಂ 


'ಬಿಂದು ತತ್ಸತಿಯನೊಯ್ಯನೆ ನುಂಗಿ ನಿಜೋತ್ಸುಖಂ 


ಪೊಂದಿರಲ್ವವಳು ಯಗ್ಗಿಯನಾಗಳೆ ಸಂಮುದ 
ದಿಂದುಗುಳ್ದು ನೆರೆ ಕೂಡಿದಳಾತನ ಸಂ 


ವಚನ, 


ಅಂತಿ ಅರುತ್ತಿರೆ, ಲೋಹದೊಳೆ ಅಗ್ನಿ ಯಭಾವಂ ಆಗಿರೆ, ದಿ 
ಹೋತ್ನಮರ ಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಂ *ೆಡೆ ತರೋ ವಿಲ್ಲಂ 


ಸಂತಾಪಂ ಪುಟ್ಟ ಸಕಳದೇವರ್ಕಳೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದಿಂ ಅರಿದು ಮರುತ 
ಪ್ರ 


"ನಂ ಕರದು ಯಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದನೆಂದು ಜೆಸಗೊಳ್ಳೆ ನಾನ ಅರಿ 


ದುದಿಲ್ಲಿ ಎನೆ, ಯಾತಂ ವಿಲ್ಲಿ ಇರ್ದಡಂ, ನೀನ ಅರಬ ತರ ಹೇಳು 
ದಿ! ಎನೆ, ಯಾತಂ ಆಗಫಿ ಯಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸುರಕ್ಷೆ ಔತಣಮಂ ಫೇ" 


ರ ಟ್‌ ್‌ ae ೂ *' 


1433. 


1434. 
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ಳ್ಳು ತಂನ ಮನೆಗ ಅವರೆಲ್ಲರಂ ರದು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಪಾದಪ್ರ] 
ಹಾಳನೆಂ ಗೈದು ಅವರೆಲ್ಲರ ಒಂದೊಂದಾಸನಮಂ ಅತ್ತು ಯಮಂ 
ಗೆ ಮೂರಾಸನಮಂ ತ್ಸ ಯನಗೆ ಮೂರಾಸನಂ ಯಾ? 


ಖನೆ, ವಾಯುಂ ಇಂತಿ ಎಂದಂ: 


ಹಂದ 


ನಿನ್ನುದರದೊಳುಂ ಬೈತಾ k 
ಕನ್ಫೂಯನುಗುಳೆಂದಡೆ, ಯುಗಳ್ಳ್‌ನಂತೆಕನೆಲೆ 
ಶನ್ಸುಯೆ ! ನಿನ್ನು ದರದ ಶಿಖಿ 

ಯಂ ನೆರೆ ನೀನುಗುಳೆಂದೊಡೆ, ಯುಗಳ್ಳ್‌ಳ್ಲೇಗಂ. 
ಅಂತುಗಳಲ್ಲ್ಯಾಗುರಿದವು 

ಕಾಾಂತೆಯ: ರಂಜಿಸುವ ಗಡ್ಡಮಿಾಸೆಗಳಂದಿಂ 
ದಂತಡಿಗಿ ಪೋದವೆಲಾ 


ಸಾಂತಾಳಯ ಗಡ್ಡಮಿಸಾಸೆ, ಅನಿಶಿಲ್ಲದ ಪೊರೆ. 
ಒರಿ 


1. ಪೂರ್ವದಠಿ ಸೀಯೆರಿಗೂ ಮಾಸೆಗಳು ಇದ ವೊ ಅಂತೆ, 
೧೧ ೨) ೧ 


1435, 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಲಿಸಾ ವೃತ 


ಎದಿ್‌ಿ 


ಅಂತಕನಾಗಳಗ್ಗಿಯನಭೀತ್ರಿಸ ದಂಡವನನೆತ್ಲಿ ಹತೋಪದಿಂ 


\ 


ದಂ ತಿರುಪುತ್ತ ಲ್ಫೆಯ್ದ ಡವ ಸರ್ವರೊಳಂದಿರದೋಡಿ ಪ್ರೊಹು ನಿ 


ಸ. 
ಶ್ಹಿಂತವಡಂಗಿ ಸರ್ವಗತನಾದನೆನಿಪ್ಸುದು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರದೊ 
ಛಂಫ್‌ತೆಮುಂಟಿ ? ವೇಳ! ಯೆನೆ, ಯಾದ್ಮಿಜರೆಂದರು ಸತ್ಯುಮೆಂ 
[ಬುದಂ* 
3 1 
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ವಚನ. 
1436. ಅದಲ್ಲದೆಯು ಸರ್ವಗ್ಗೆಂ, ಗಡ ! ಹಸಾಲನುದರದೊಳೆ ತಾನಿರ್ದುದಿ ಅ 


ರಿಯಂ ಗಡ !.ತಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞತೆ ಫಟಸುವದ ಅಪೂರ್ವಂ, ಇದಂ ಖೀ 
೪೦! ಎಂದ೫ ಅವರಿ ಇಂತಿ ವಿಂದರಿ ಆತನ ಗುಣಂ ಕಡೆ, ದೇವ 
ತೈಮೆಂ ವಂದ್ಧತ್ಸಮುಂಕೌಡವುದೆ ? ಹೇಳಿಂ! ಎನೆ, ಆದರೆ ವಿಂಮ 
ಮಾರ್ಜಾಲಂಗೆ ಕಂಚಿದ್ದೂಪಣೆ ಬರೆ, ಯದರ ಸಾಮರ್ಥ ಕೆಡವು 
ದೆ? ನೇಳಂ! ಎಂದು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲು ಬೆಕ್ಸ್‌ಂ ಮಾರಿ ಯುದ್ಧಾನಕ್ಕ್‌ 
ಬಂದರು. 
ON THE DIVINE WEAPONS OF 15111141 AND THE OTHER GODS. 
4. ಈಕ್ಯರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವಾಸುರಾರ್ಜುನ ಕಸ್ಲಾ ಸ್ರ) ಸಮರ್ಥ 
ಪರಿಶ್ರಾವರ್ಣನ. (4ನೇ ಆಶ್ಚಾಸ.) 
ಹಂದ. 
1437. ನೆರೆ ಭ್ರಮರರತಿಪರಮಸಖ 
ವರನುದಯದಿ ಸಂವರಧನುವಂ ಗದೆ ಏಡಿದಾ 
ದರದೊಳೆ ಜೇಡರ ರೂಪವ 
ಧರಿಯಿಬ ತತಿಪ್ಲಣದೊಳಗವರೊಲವಿಂ ನಡದರಿ. 


1. ಕಮಲ, 2. ಸಂ%+ವರ-ಬಹಳ ಚಲೋದ್ದು 


ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವತ 
Os 


ಹ] 
Third meeting 7-5 ಎಲ ಹು ಹ ಸರಯ] ಶಿ ಇ 6 
ಜಾ ಪ್ರರದೊಳುಮ್ಟೊ ಯೊ ಸಂಜಭವನಾಲಯಮುಂ ನೆರೆ ಪೊಹ್ಣು ಜೇ 


and the ಸ 

ಲ [ರಿಯಂ 
ತೃರದೊಳೆ ವೊಯ್ದು ಕುಳ್ಳ ರಲು ಯುಂನತೆಪೀಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ತ 
ತ್ಳುರವರವಿಪ್ರರೈೈದೆ ನಡೆತಂದರನೂನಕಳಾಸುಕೋವಿದ8. 
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ವಚನ, 

1439. ಅಂತು ಬಂದವರಂ ಕಂಡು, ನೀನಿ ಯಾಕೆ ಛೇರಿಯ ಪೊಯ್ದಿರಿ 1 
ಬಂಹಾಸನದೊಳೆ ಯೇಕ್‌ *ಾಳೆತಿರಿ ? ಎನೆ, ವಿನೋದದಿಂ ಭೇರಿಯಂ 
ಸೊಯ್ತೆ ವತ್ತಿ! ಇಸಿ ರ್ಪ ತಾಣಂ ಎಂದು ಸಾ ; ಇದು 
ದೋಪಮೆ ? ಪೇಳಿ ! ಎನೆ, ಯಾದರೆ ಬಿದ್ಯಾಂಸರಾದವರು ವಾದ 
ಮಾಳ್ಪುಡೆ, ಬೇರಿಯಂ ಪೊಂಯ್ತು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲ ಲದೆ, ಬಂಹಾಸನದೊ 
ಈ ಹುಚ್ಚರ ಬಾರದ, ಎನೆ, ಆದಡೆ ಮಾಣಿ ಎಂದು ಕೆಳಗೆ ತುಳ್ಳು ಜೆ 


೪ 
ಮತ್ತು ಎಪ್ರುರಿ ಅಂತಿ ಎಂದರಿ : 


ಹಂದ 
1440. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದೀಕಾರ್ಯಮ 


ನೆಪಮನೆಮಗರುಪೆಂದಡೆೆ, ಯವರಿಂತೆಂದರು, 


೧೧ 


ಜಿ 


ಬಿಲ್ಲಂ ಗದೆಯಂ ಮಾರುವ 
ಡ್ವ್ಷಿಗಂ ಕೊಂಡು ಬಂದೆವು ವಾವಿವನೆಂದರಿಿ. 
1441. ಎನೆ ಯಿವಗಳ ಬೆಲೆಯ ಬೇಳ 
ಮೆನೆ, ಪ್ರತ್ಫೇ(ಕದ್ಯಾದಕಸೆಹಸ್ರೆದ್ರವೈಂ ! 
ಯನೆಮಿವಗಳ ಸಾಮರ್ಶ್ಯೊೇ 
ನೆನೆ, ಈಬಿಲ್ಲಿಂ ಬಾಣವು ಪೂಡೆಚ್ಚಡೆಯುಂ, 
1% ಬಂದೊಂದನ್ತೆ ಹಂನೆರಡು ಸಾವಿರ 
ವಚನ, 
1442. ಶತಯೋಜನಮಂ ಪೋಗಿ ಶತ್ರಫೇದನಂ ಮಾಳ್ಬುದಿ ; ಈಗದೆಯಂ 
ಮಹಾಪರ್ವತದೊಳೆ ಅರಿಸೆ, ಸಂಚೂರ್ಣಮಂ ಮಾಳ್ಳುದಿ, ಎನೆ, 


ಇವಂ ಏತರಿಂ ಮಾಡ್ತಿರಿ ? ಏನೆ, ಫೃತಕಕೆರಾತರಿ ಅಂತ ಎಂದರ 


454 


1443. 


1444. 


1445, 


111. LITERATURE £ 
ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೈ ತ್ರ, 
ಅಡಿವೆಯೊಳಾಂ ತೊಳಲ್ಲು ಬರುತೊಂಡೆಸಿಯೊಳ್ಳ ತವಾದ ಮೂ 
[ಕಂತ 


ಸಡಲ ಹಸತ ಇಚ (1 ಯಠಶಿಂದೆ ಮಾಡೆ ವೆಂ 

ದೊಡೆ, ಬೆರಗಾಗಿ, ನಿಂಮ ಗುಣನಾಮಮದಾವುದು? ನೇಳಮೆಂದು 
[ಹೇ 

ಳ್ಲೊಡೆ, ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಹಿಭಟರೆಂಬುದು” ಸೆಂಮೆ ಗುಣಾಭಿಧಾನಕಂ. 


ವಎನಲೀಯಾಯುಧಥವೀಪೆಸ 

ರಿನಿತೆನಾಂತು ನಿಮಗಿದ್ಯಾತೆ? ಯುಣಲುಡಲಿಲೆ ೦ 
೧೧ 

ಜೆನೆ, ಬರ್ಪ ಜಟ್ಟ ಯೊ 


ತನೆ ಕಳರ್ಸುಲಕೊಂಡೆರೆನೆಲ್ಕು ಹೇಳ್ಲಾ ಗಳ್‌ 


pS 


ನಗಲೇತತುಖ್ಯದ ದನಿತ್ಯು ಪುಶಿ ಯುಂಟಿ? ಹೇಳೀ ! 
ಜಗದೊಳಗೆ ನಿಂಮ ಮುತೆದೊಳೆ 
ಬಿಗೆದರಿವುದು ನಿಮ್ಮ ಮತನುರಾಣಶ್ರಮದೋಳಿ | 


. ಇದ ದು ಅಪು ವನ 
1 ಸ ದಿ ಅಮ್ಮುಎಸುಳ್ಯಲ್ಲ, 


1446. 


i ನಮ್ಮ 


ಎಂದಡೆ, ಸಭೆಯ್ಯಾಂ ತಾ: 

ಇದ್ದಿ ಔ 
ವೆಂದರಿಂತೊಂದು ಪುಶಿ ನೇಳಲಂಮವೆನೆ, ಯಂ 
ತೆಂದೊಸುಮತಿಯಮರರ್ಜೀ 


೧ ೧೨ ಗಾ ಶಲ 
ಛೆ, ದುಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳೆ ಮನೋವೇಗೆ ವೇಳ್ದಂ ತಾಂ. 


ಮತ ಪುರಾಣಗಳು ಅಂಥ 
ಪುರ ೨ ಅಂಥಾ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾರವು, 2. ವಸುಮತಿ 


da a ac 


ನ ಬಟಟ! ಸುಡು ಹೆಚು ಹು ಟಟ ಜಕರ ತಟ. ಜಿ Wik 
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1447. * ಆಹಿರದೇಶದೊಳಗೊನ್ಸುವ 


(ಹಂ ಹಂ ಮಹೂರಿ ಯಂದಿರವುದೊಂದು ಪ್ರರವಾಪುರದೋ 


ಳಹನಿಲ್ಲದ ಹಡು ಮೂರ್ಯಂ 


ಭಟಿಂ 


ಬಹುಬಳದೀರ್ಫಸಾಯನೆಂತೆಂಬತುಳ 


1446, ತವತದಿ ಬೆಲವಂ ಮೆಲುತೆ ನೀ ಠಿಗೆಯಂ ಬಿಡದರ್ಥ ಕಚ್ಚಿ ' ರಂ 


1449. ಅಂತು ತನ್ಪೆ ಯೋಗತನಮಂ ಅರಿಯದೆ ಬೆಲಮಂ ತೊರದು ತೆ 


೨ 


ನ ಸುಖಸ್ತೌ ತಾನೆ ಇತರನಾದ ಗುಡಭೀತಿ ಯಂಬ ಮೂರ್ಹನಂ 


ef 3) 


ತವರು ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳ್ಳುಸ್ಳಡೆ, ಪೇಳೆಲಮ್ಲೆವೆನೆ, ಇಂತಪ್ಪವರಿ 


ಈ 


ಎಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳೆ ಇಲ್ಲ ಹೆಳಂ ಎನೆ, ಮನೋನೇಗಂ ಇಂತಿ 


dl 


೦ದ, 
1450. ಉಂಡುಟ್ಟು , ಬಾಳ್ಗ್‌ ನರರಂ 
8, the story of ಹಂಡೆರೆ, ಸ್ಕೈರಿಸದ ಚಂಡವೇ ಗನ ಘಥೆಗೆ ಈ 
C handavega. 
ರಂಡಲೆ ಯನಿಪ್ಸ ತ್ರಿ ಭಯಂ 


ಗೊಂಡೆ ರೈ ನೆಂತಪ್ಪೃ ರಿಲೆ ನೆ ರನ ನಿಜಸಭೆಯೊ ರ್ಕ? 


1. ಆ ಕಥೆಗೆ ಮಿಕ್ಸ್‌ ದ್ದು ವಿನಿಸುವ ಭಯಾ ಆಜಂಡಮೇಗನಿಗಿಂತ ಹೆಚ ೨ ಸ್ಫೈರಿಸಲಾರ 
ದವರು, 
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ವಚನ, ಈ 
14 9 | * ವಿನಲೆ, ಆ ಆಚಂಡವೆಂ ೧ಗನ ಈ ಕಥೆ ಖಂತಿ ! 7 ವಿಂದು ದಪ ಪ್ರರಿ ಹೇಳೆ, ಮ 


ನೋವೇಗೆಂ ವೇಳ್ದಂ 
ದ, 


1452. ಧರೆಗೊಪ್ಪುವ ವು ಸ್ವನಿಯಾ 
ಪ್ರರದೊಳು ವ ವಹಾರಿಚಂಡವೇ ಇಗೆನೆನಿಪ್ಪಂ 


ಡ್ಯ 


ರದಾಡಿ ಪಲವು ಸೂಳೊಳು 
ಗಲ. 


€) 


rg 


ರಿದರ್ಥಂ ನಪ್ಯವಾಗಿ ಬಡತನವ 
ಉತ್ಸಲ ಅವಾಠಿಕಾ ವೈತ್ತ. 


1453. ಅಂತು ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಯುಣಲಿಲ್ಲುಡೆಲಿಲ್ಲೆ ನಗೆಂದು ದುಃಖದಿಂ 


ಚಿಂತಿಬ ತಾಳದಂ ತಪವೆನೊಲ್ಲು ಬಲಾರಿಯ ಮುಂದೆ ; ಯಾಕೆ ಜೇ 


3. 


ಛ್ಸಂತುಟಿನೀವೆನುಂ ! ಪಡೆದು ಬೇಡುವೆನಾಂ ; ನೆನೆದತು ನಿ ಸಾಧ್ಯ್ಯವ 
ಪಂತ ತುಟಿನೀವುದಂ ದಯದಿಮೆಂದರವಂಗೆ ಬಲಾರಿ ಬೇಗದಿಂ 
1. ಬೇಡುವದ್ದು. 2. ಮ್ಹನಹುರಿಯ ಮಾತು; ನೆನಿಸಿದ್ದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುನಪ್ಪನ್ನು 
ಕೊಡುವದು, 
ಹಂದ, 
1454. ಮುನ್ನ ನೀ ಕೊಟ್ಟರಿಬರ್ದ 
ಪೂನ್ನಿನ ಘಲಐಲ್ಲದಾಗಿ ಯದೊಂದುಳಿಯೆಲುಂ, 
ನಿನ್ನಭಿಮತಫಲವೀವೆನ 


ದಂ ನೆಟ್ಟನೆ ಬೇಡನಲ್ಲೈ, ಯವನಿಂತೆಂದಂ; 


ತ 1. ನೀನು ಮುಂಚೆ ಹೊನ್ಕ್ಯು ದೊರೆಯುವಂತೆ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
«ಡು. 


14558, 


1456, 
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ಹೊಸಕಿ ನ 
ಮುಂ ಕೊಟ್ಟಟ್ಟದನುಕ್ಯಡೆ, 
ನೀಂ ಕೊಡಲ್ಫಾಕ್‌ನೆ ತಾನೆ ಮಾಳ್ಪುದು ಫಲಮಂ ! 
ಮುಂ ಕೊಂಡದಿರ್ದುದರಿಂ, ಪಲ 


ವ್ರಂ ಸಾಲಂ ನಿನ್ನು ಮುಂದೆ ತೆಪಡೊಳ್‌ ವ ದೇಂ. 
ಗಿ 


ಡಿ. 


(ಚನ, 


ಸ 


ಖನೆ, ಮೆಚ್ಚಿ, ನಿ ನಗೆ ಇರ 22 


[| 


೧೦ ಇಲ್ಲದಡೆಂ, ನಿನ್ನು ನೆರೆಮನೆಯವರ 
ಭಾಗ್ಗೂಮಂ ಪಚ್ಚಿ ಕೊಡುವೆನಿ! ಎಂದು ಬಿರಿದ ಆಪ್ಪ ಜಾಗಟೆಯಂ 
ತೊಟ್ಟ ಅದಂ ನೀನಿ ಏನಾದಡಂ ನೆನದು ಬಾರಿಸ ಲಾರ್ಸ್‌ ದೊಳೆ 
ಬರ್ಕುಂ ; ಆದರ ಅರ್ಧಂ ನಿನ್ನು ನೆರೆಮನೆಯವರ್ಗೆ ಬರ್ನು; 
ಪೋಗಿ ! ವಿಂದ ವಿನಲು, ಯಾಚಾಗಟೆಯುಂ ಕೊಂಡು ಬಂದು ತ 


ಲಿ 
ಯಾಯ್ತು, : ಅದರರ್ಧಂ ನೆರಮನೆಯವ 


ನ್ನು ಮನೆಯೊಳ್‌ ಎಲ್ಲಧನಕನಕ್‌ ಸಮ ಖು ಯಾಗೆ ! ಎಂದುಬಾ 
ದಿ 

ರ ಆಯು.ಂ; ಆದಂ ಕಂಡು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಹರಂ ಶಿಡಿಮಿಡಿ ಗೊಂ 
() ಜಣ 

ಡು ಮತೆ. ತನ್ಫಯ ವಿತೃವೆಲಂ ಪೋಗಲಿ ! ಎಂದು ಬಾರಿಸ್ಕೆಯ 

೧ ಬ್ಲ ಎ ಸ್ರ No) 

ಛಂ ಪೊಯ್ಮು; ಆ ನೆರಮನೆಯವರ ಅರ್ಥಂ ಅರ್ಧಂ ಪೋಯ್ಬು; 
ಮತ್ತೆ ನಿತ್ನ ರಿಸದೆ ನ ನನ್ನು ಮೆರಡು ಕಂಣ ಒಡದು ಪೋಗಲಿ! ಎಂ 
ದು ಬಾರಿಸೆ, ತ ತನ್ನು ವೆ ವೆರಡು ನೆರಮನೆಯವರದ ಬಂದು ಕಂಣ ಬ 
ಡದು ಪೋಯಿತು; ಮತ್ತೆ ತನ್ನು ವೆರಡು ಕಾಲಂ ಮುರಿದು ಪೋ 
ಗಲಿ! ಯಂದು ಬಾರಿಸ್ಕೆ ತನ್ನ ವೆರಡು, ನೆರಮನೆಯವರದಿ 

ದು ಸಾಲಂ ಮುರಿದು ಪೋದುದು; ಅಂತು ನೆರರಿ ವುನ್ನತಿಯ ಸೆ 
ರಿಸದಿ ಆಸಂಹ್ಯೇರು ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳ ಉಫ್ಯತೆ, ಖೇಳೆಲಂಮೆಂ, ವಿ 
ವೆ, ಅಂತಪ್ಪವರಿ ಎಮ್ಮ ಸಭೆಯೋ 5 ಇ; ನೀಡ ಅಂಜದೆ ಹೇಳಿಂ! : 
ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಬೇಳೆ ನೆಗಳ್ಚಂ : 
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1457. 


Different di- 


vine weapons 
made of the 
bones of king 
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1459, 


PN ತೆ ke: 


711. LITERATURE 


ಹಂದೆ, 
ಕತಬಲಿ ಯಂಜಬ ಮಹೀಪ ಪತಿ 


ಯತಿಶೂರಂ ಸತ” ತಂನಯ ಪದಮಂ 


ಅಂತು ತಪಂ ಬಡುತ್ಲಿರೆ, ದೇವರ್ಕಳ ಅದಂ ಅರಿದು ಸಹಸ್ರಬರಿ | 


ಬಲಿಯದ ಮುನ ವೈ ಹೊಲ್ಲದಿರ್ದಡೆ, ನಂಮ ಜಿಕೆ ಗೆಡಿಬ ಕೊಲ್ಲ 
ಪಂ; ವಿಂದು ತಾವೆಲ್ಲರುಂ ನೆರದು ಏರಿದಾಲೋಚನೆ ಗೈೈವುತ್ತೆಂ ಇ. 


ಲ, ಮುನ್ನಲಿ ಈ ತನಂ ಹೊಲ್ಲದಡಿ, ಆತಂ ಸಾಧ್ಯ (ನಾಗಂ ಡೆ ಈತ 
ತಾಪಸಂ; ಕಸ್ನ್ಯದಿಂ ಹೊಲ್ಲಲು ಪಾಪಂ ಸಮನಿಸುಗುಂ ; ಎಂದು 


ತಾವೆಲ್ಲರುಂ ಹೂಡಿ ವಚ್ರಕಟಾನ್ಸಿತೆಂ ಅಪ್ಪ ಜೆಂಹೆಯ ಗೋವ | 


ಇದಿ ಎಡಿ 


— 


ಬ ಯಾಗೋವಿಂ ನೆತ್ವಿನ ಹೊಲ್ಲಲೆ, ಆತನ ಮಸ ಕದ ಅಬಿ 
ಗೆ ಯು; ಮಠ, ಅರ್ಧೆಂ 
wt) ಎ ಘ್‌ 


ವ 
ಪ್ಲಷ್ಟಔ ಅಬ್ಬ ಯರ್ಧಂ.ಹ 
© 


ನೌ ಸು * ತಾ ಜ್‌ 
ರಂಗೆ ಏನಾಕ್‌ವಾಯ್ಕು ; ಮತ್ತಿ ರ್ಧ ಗಾಂಡೀವ ಎಂಬಿ ಬಿಲ್ಲಾ 


ಯು; ಮತ್ತಿ ಅದಂ ವರುಣಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಿ; ಆತಂ ಅದಂ ಪಾ 


Bಂದೆ. 


ಉದರದೆಲುವುಗಳನಿತು ತಾಂ 


೩. ಬಹಳ ಬಲವುಘ್ಯದ್ದು. 


ಮಡೆ ಟಟ SP ಟ್‌ ಮಟಟ 


' 


ಚಾಯ ಈ. 
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1460. ನೀಲಮುಖಿ ಇಾರುವತ್ತಿತಿ 
ಪಾಲಂಗುದ್ದ ೦ಡರುಧಿರಮುಖ್ಯಿ ಭೀಮಂಗಾ 
ಹಾಲಂಗೆ ಸಾಲದಂಡಂ 


ಮೇಲಾದೆಲುವುಳದ ಸುರಸೆಮೂಹಕ್ಕ್‌ ನಿತುಂ. 


1. ಅವನ ಗದೆಮಸ್‌ಸರು. 2. ಭೀಮನ ಗದೆಯ ಹೆಸರು. 3. ಕಾಲನಗೆದೆೆ 


- 1461. ಅಂದಾಮುನಿಪತಿಯಬ್ಬಗ 
ಅಂದಂ ತೇಜತ್ರಯ ತ್ರಿಂಕ್ಟ್ಯೋಟಸುರರ್ಗ್ಟಾಯುಧ 
ಸಂದಾಯದಿಮಾದವು ; ನರ 
ದಿಂದಾದುದು ಬಗೆವಡಬ್ಬ ಸಂಭವಪಾಕಂ. 


13 ಮೂರನೆ ಚಿನ್ಹವಾದ ತೇಜತ್ರೆಯವಾಶಿಶಿ. 2. .ಬೃಹ್ಮನು ಅದರಿಂದ ವೈರಿಗಳನ್ನು 
ಜ್ಯ ಟ್‌ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನ ಎಳ್ಗೆದರೆ, ಉರುಲು ಬಿಳುವದು. 


ಹ 


1462. ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧ ದಿ ಮಹ 

) ಕ 
ದೇವಂಗೆಲ್ಲಂ ಏನಾಕದಿಂ ದಾನವರಂ; 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಬನಮಂ ಗಾಂ 


ಡೀವಾಸ್ಟೃಧದಿ ಪಾರ್ಥೆನ್ಸೆದೆ ಸುಟ್ಛ್ಯಂ ಬಳ್‌ಕ್‌ಂ 


1463. ಆರಿದಂ ಕಲ್ಪದ ಯಾಣದಿ 
ಧುರದೊಳು ಸ್ಫೈೆಂಧವನ ತಲೆಯವದರಿಂ ಬಳಕಾ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಯಾಗಕ್ಕ್‌ತಿ 
ಭರದಿಂದಂ ತಂದ ಮುಂದೆ ಲಂಕೆಯ ಧನಮಂ. 


1. ಅರ್ಜನನು ಕರ್ತೃ, 2. ಪಾಂಡವರು ಲಂಸೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು, 
ತ 3K 
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1464. ಅಳೆಯನಾಕರದಿಂದ ಬೇಗೆದಿ ನಾಗಲೋಕಕೆ ಖಂಡಿಯಂ 
ಕಳೆದು ಪೊಕ್ಕ್‌ ಡೆ, ಕಂಡು ವಾಸುಗಿ ಸಾದಿ ಸೋಲ್ಲತಿಮೆಚ್ಚ ತೆಂ 
ನೊಳು ವಿಂ ತಾರಿಬ ನ ನಾಗದೂತಿ ಯನಿಪ್ಸ ತಂನಯ ಪುತ್ರಿ ಯಾ 
ಗಳೆ ವಿವಾಹವ ಹ ನಾಡಲಾಂತೊಲವಿಂದಲೊಪ್ಪಿ ದನರ್ಜನಂ. 


ವಚನ, 


1465. ಆ ಸಮಯೆದೊಳು ಪ್ರಶಿಸಂಧಿನಂಹಸಹಸ್ರಬಲಾನ್ಕಿತೆಂ ಅಪ್ಪ ಭೀ 
The exploits ವಂ, ಪಾರ್ಥಂ ನೋಡೆ, ನಕುಲಬಲಂ ಎಂಬ ರಾಹ್ಷಸಂಗೆ ಓಡಿವೆ 


of Arjooua with 

his divine wea- 

pon; yet he is ನ ಯ ಅ 
plundered on the ತ್ರನೆಂ ತೆಂದಂ ; ಮತ್ತ ೧೮ ಸವ್ಯಸಾ ಇಂತಿ ಆಂದ್ರಕೇಲದೊಳು 
road by hunters. 


ತ್ಲಾಯಾಸೆ ಸೂಕರ ನಿಮಿತ್ತಂ ಹರನೊಳು ಸಾದಿ ಗೆಲ ಬಂ; ಸಾಮಿ 


ಲ ಯಂಬಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣಿಯಂ ವಿವಾಹಸಮಯಹಕಸೆಯ ಮೇಲೆ 


ರ್ದಳಂ ಯಮಂ ಯಮಪುರಈ ಒಯ್ಯೇ. ಯಾಸ್‌ೆಯ - ಭರ್ತಾರಂ ' | 


ಏರಿದುಕ್ತೇಶಂ ಗ್ರೈಯ್ಸೆ, ಕೇಳ್ದು ಪಾರ್ಥೆಯಮಸುರಕ್ವ್‌ ಧಾಳೆ ಇಟ್ಟು 
ಕಾಲನೋಳಿ ಹಾದಿ ಗೆಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಟ್ರ ಯುರಳ್ಳ ಯಾ ಬಾ ್ರಾಹ್ವ್ರ. 
ಕೀಯ ಪ್ರಾ ಮ ತಂದಂ; ಅಲ್ಲದೆ ತಂನ ಬಾಣದ ಗರಿ ರಿನಿಮಿತ್ಛಾ ಗ 


ರುಡನ ಪಶ್ಷಮಂ ಹBೊಳಾ ಸ್ಯಾಗಲೆ, ಅಡ್ಡ ೦ ಬಿಂದ ನಾರಾಯಣನಂ ಘ 
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ಬ್ರ ಯೇಳು ದಿನಂ ನೆಲಮಾಳಗೆಯೊಳಿ ಇರಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ; ಅದಲ್ಲದೆ 


ಜೆ 
ಯುಂ ಆ ಅರ್ಜುನಂ ತಾಯಿನೋಂಪಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನೊಳು ಹಾದಿ 


1. ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಸಾವಿರ ನಿಂಹೆಗಳ ಬಲವು್ಯವನು, 2. ಅರ್ಜುನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೆರೆ 


ಬಿದ್ದಿ ದ್ರ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು 3. ಅರ್ಜುನನು ಪಾಕುಪತಬಾಣ ದೊರ 


ಕಿಸಿ” ತೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತ ತಪಸಿಗೆ ಸೂತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಈಕ್ಸುರ ಅವನ 
ಸನಕ. ಮಲ್ಯ: ಜ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು. ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದು 


ಹಂದಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ಯುದ್ಧ ಮಾತಿ ತನ್ನು ನಿಜರೂಪ ತೋರಿಸಿ ಆ ಬಾಣ ಕೊಟ್ಟನು 


* 1 ಗಳ a 
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ಐರಾವತಮಂ ಕರಪಂಜರಮಂ ಸ್ಟರ್ಗಲೋಕದಿಂ ಅಳುಹಿ ತೆಂದ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ ದಿವ್ಛಾಯುಧಸಮರ್ಥನಾಗಿರ್ದು ಬಟ್ಟಯೊಳ್‌ ಒರ್ಪ 
ಲ್ಲಿ ಜೇಡರೆಂ ಸುಲಿಬಿಹೊಂಡೆಂ ಎಂಬುದ ಇದು ನಿಂಮ ಮತಪುರಾ 
ಜರ ಾಳೊಳ್ಳಿ ವುಂಖೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಪೇಳಂ ! ಎನೆ, ಯಾ 
ವಿಪ್ರಕ ಉಂಡ ಎನ್ಕೆ, ಯಾದಔ ಆವು ಸುಲಿಬಕೊಂಡೆನ ಎನೆ, 
ಯಂಮ ನುಡಿಯಂ ಯಾಕೆ ಅಸತ್ಯುಂ ವಿಂಬಿಕ ? ಎನೆ, ಆ ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲ 
ನಿರುತ ರರಾಗಿ ಮನ ಗೊಂಡಿರೆ : ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲು ಜಯಪತ್ರಮಂ 
ಜಂ ? ಎ 
ಹೊಂಡು ಮುಂನಿನಂತೆ ವುದ್ಧಾನವನಕ್ಕ್‌. ಬಿಂದು ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿರ 


ವೆ, ಆ ಸಮಯದೊಳೆ ನೇಸರ ಪಡವುದು ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತರಾದರು. 


4. ಮಂಣಿನಿಂದ ಒಂದು ಆಕಿ ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಗೌರಿಯ ವಿಗ್ರಹ ಹುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವರು-*ುಂತಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ನಾನು ಐರಾವತ ತಂದು ಸೊಹುತ್ತೇನೆಂದು 
ಅರ್ಜ ನನು ಹೇಳ್ಳೆ ಹೋಗಿ ತಂದನು, 


ಕಂಡ, 
ಮಿತ್ರಾ'ಭ್ಯುವಯಮನೀಶ್ರಿ 
ಮಿತ್ರಾಭ್ಳುದಯಮನೆ ಮಾಳ್ಸ್‌ ಬಗೆಯಂ ಬಗೆದಂ 
ಧಾತ್ರಿ) ಮರುಭಾಪುರೆನುತಿರೆ, 


ಗೋತ್ರಶಿರೋಮಃುಕಿ ಯನಿಪ್ಪ ವೃತ್ತವಿಳಾಸಂ. 


. ಸೊರ್ಯ. 2೨. ಸ್ಲೇಹಿತ. 


ಸ 
ON BRAHMA, THE CREATOR, 6೦. 


3 
್ಲಿ ಲ್ಕ ಖಿ ನಮೆ ಶಹ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಸಾಮರ್ಶ್ಯತ್ಟು ನಿರೂಪಣಂ. (8ನೇ ಆಕ್ಕಾಸ.) 


ಚಂಪಕವಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. 


1467.  ಪರಮಸಖಾನ್ನಿತಂ ವಿರತಿರೂಪಡಿ ಪೋಗಿ ಸರಾಗಪಾಟರೀ 


೨) ಛು ಎಸ ಹಾ! 
ಪುರದ ಸೆಮಾರಣಾಕೆಯೊಳು ರಾಜೆವ ಗೋಪುರದಬ್ಬಜಾಲಯಾಂ 


1. ಸಖನೆನ್ನು ಕೂಡಿ ಹೊಂಡಿರುವವನು 2. ವಿರಕ್ಕರ ರೂಪದಿಂದ, 
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princes andthe ತರದೊಳೆ ಪೊಕ್ಕು ಛೇರಿಯನೆ ಬಾರಿಓಮುಂನತಹೀಠದಕಲ್ಲಿ ಕು 


ಳ್ಛರೆ ಬಚರೇಂದ್ರನಾಪುರದ ವಿಪ್ರಜನಂ ಬರೆ ತೀವ್ರರಾಗದಿಂ; 


2. ಮನೋವೇಗೆ. 


1468. 


1469. 


1470. 


ವಚನ, 

ಅಂತು ಬಂದು ಬಂಹಾಸನದೊಳೆ ಸಾಳ್ಛರ್ದರಂ ಕಂಡು, ನೀಂ ಈ 
ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ದು ಬಂಹಾಸನದೊಳೆ ಕುಳ್ಳರ್ದರ ಯಾ$ ? ಎನೆ 
ಯವರ ಈ ಓಂಹಾಸನದೊಳು ಈುಳತರಿ ಯೇನು ಜೋಪಂ ? 
ಎನೆ, ಅವರೆ ಈ ಪುರದೊಳ್‌ ಐದ್ಭಾಂಸೆರಾದವೆರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ 
ಬಂದು ಬೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಲು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬಂಹಾಸನದೊಳೆ 
ಕ ರ ಬಾರದ, ಎನೆ, ಯಾ ಮಾತಿಗೆ ಯವಂ ಮಾಣಲಿ ಯಂದು 
ಈೆಳಗೆ Ee ರೆ, ಮತ್ತಂ ಅಂತ ಎಂದರು. 


ಹಂದೆ, 
ಆರು ಗುರುವಾರದೆಕೆಯಿಂ 
ವ್ಟೈರಾಗ್ಯಂ ಬೆತ್ತು ತಪಮನಾಂತಿರಿ? ನೀವೀ 
ಹಾರಣಮನೆಮಗೆ ತಿ೪ವ ವೊ 
ಲೋರಂತಿರೆ, ನೇಳಮೆಂದಡವೆರಿಂತೆಂದರಿ: 


ಯಮಗೆ ಗುರುವಿಲ್ಲ ಸ ವರಾ 

ಗ್ಯೊಮು ದಾರಿಂ ಬಿಂದುದಿಲ್ಲೂ ; ನಾವಾಗಿ ಮೇ 
ಪಮನಾಂತುದಿಲ್ಲಿದುಂ ತಾಂ 

ಸಮನಿಸಿದುದು ; ವಿಧಿಯನೇಂಮಾರು ಮಾರುವರೇ ! 


KOT 
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ವಚನ, 

1471,  ವಿನಲೈ, ಆವಿಧಿಯ ವೈತ್ನಾಂತಮಂ ಯಥಾಸ್ರಮದಿಂ ಪೇಳಂ! ಎನೆ, 
ನಾವು ಹೇಳಲೆ ಆಂಜುವೆಂ, ಎನೆ, ಅಂಜಲೆ ಯಾ ? ಎನೆ, ಗುಣವ 
ರ್ಮನೆ ವೃತ್ತಾಂತದ ಅಂತವರ ಉಫ್ಳಡೆ, ಹೇಳಲೆ ಆಂಜುವೆಂ, ವಿನೆ, 
ಆವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಂತಿ ? ಅದಂ ಖೇಳಂ ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗೆಂ ಜೇ 


ಳ್‌ ನೆಗಳ್ಚಂ; 


ಹಂದ 
1472. ಫ್ರಿಶಿನುತೆಚಂಪಕಸಪುರದಧಿ 
The story 0 ಪತ್ರಿಗುಣವರ್ಮಂ; 


Gunavarma; > ಪ್ರ ಥಾ ನಿಹಿರಿಯಾತೆಂ ಪೋ 


ಗುತಲ್ಲೊಂದು ಸರಸಿಯೊಳ್ಳಲೆ 


ಯತುಳನೀರೊಳಗೆ ಚಂಡುಂ ನೆಗದಿರೆ, ಕಂಹಂ, 


1473. ಆರಸೆಗದನರುಖೆಲೀತಂ 

ಮರುಳಾಗದೆ ಮಾಣನೆಂದು ಭಾಧಿ೧ ಕಟ್ಟು 

ತಿರೆ, ಬೊ ಸ್ವ್ರರಕ್ಸ್ಸ ಸಂ ಐ 

ತೃರಿಸೇ ನಾಂ ಪೋಷೆನೆಂದು ನುಡಿದರೆ, ಬಟ್ಟರಿ. 
1. ನಾನು ಜಬೊಂಮರಕ ಸನು, 'ತಾಳಲಾರೆಮುಂ, ಪ್ರಧಾನಿಯ ಮುತ್ತು 


ವಚ 


ನ, 

1474. ಅಂತು ಬಿಡಿಬಕೊಂಡು ವೈರಮಂ ಮನದೆ ಗೊಂಡು ಪುರದ ವ್ರದ್ಧಾನ 
ವನದೊಳು ಮರ್ಕಟಂಗಳ, ಮನುಪ್ಲೇರಂ ಕಾಣಲಿ ಬಡನೆ, ಗೀತ 
ಮಂ ಪಾಡುವ ವಾದ್ಧುಮಂ ಬಾರಿಸುವ ನೃತ್ಸುಮಂ ಆಡುವಂತೆ, 
ಶೀತ್ರಿಸಿರೆ; ಆರಸಂ ಅವಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗೆ, ಯಾಮರ್ಕಟಿಂಗ 


yh ಅನಯ; ಮರ್ಕ್‌ಟಿಂಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನಿ-ಕೀಕ್ಲಿನಿರೆ, 


ಜಿ 
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ಳು ತೂರ್ಯತ್ರಯಮಂ ಖಸಗೆ, ಕಂಡು ಬಂದ ಅರಸೆಂ ಆದಂ 
ಮಂ ಹೇಳಿ, ಯರಸೆಂ ಗ್ರೆಹಚೇಖ, $ತೆನಾದಂ ವಂದಿ ಆತೆಂಗೆ 
ಧೂಸವಂ ಅಸ್ತ ನಿಗ್ರೈಹಿಬ ಯಾತರಿಂದಂ ಪೋಷೆಂ ಎಂದು ಬಿಡಿಬ 
ಹೊಂಡೆರಸಂ ಮಂತ್ರಿವೆ೨ನಿ ಹಲಗಡೊಳಿ ಅರ್ದಲ್ಲಿ, ವಾನರಸಂಗೀ 
ತವಂ ನಾಂ ಸೆಮಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡೆ, ಪುಬಿಯಲ್ಲ, ಬರಿದ ಎಂನಂ ಯೇ 


ನಿಗೆ'ಹಂ ಗೆಯ್ಯೈ? ಹೇಳಂ! ವಿನೆ ಮುಂತ್ರಿ ಅಂತ ವಿಂದಂ; 


ಕ್ಲೊ ಶ್‌. 


ಯಂನ ವಕ್‌ ವಂ 
ಗ 


ಟಿ 


1475. ಅಕ್ರ; 
ಪ್ರತ್ನುಶ್ರಮನಿ ಯದ್ಭೃವೇತ 
ಯಥಾ ವಾನರಸೆಂಗೀತೆಂ 
ತಥ್ಸೈವ ಪೆ ವಶೆ ಶಿಲಾ, 

೧ಗಿ 
ಆರ್ಥ; ನಂಬತತ ಪ್ರ ಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತ್ಯಶ್ಸವಾದರೂ, ಹೇಳ್ಳತ್‌ ಪಟ್ಟ. ವಾನರೆ ಸಂಗೀತವು 
ಹಾಗೋ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಲು ತೇಲುತ್ತದೆ, 
ವಚನ. 

ಆ ಲಿ ಣ್‌ ೧ tt ದ pe - 
1476. ವಿಂದು ಮಂತ್ರಿ ಯರಸೆಂಗೆ ವೇಳ್ದಂ; ಅದರಿಂ ನೀಳ್ಸಾದು ಪರೀಷ್ಷಿ 
ಸದೆ: ಮನೊ ಸೀ — ಹಾ ೨) > 
ಇದ್ಯ ವ ನೋದ್ಕೇಪಮಂ ತಾಳ್ಕ್‌ವರಿ ನಿಮ್ಮ ಸಭಯೊಳುಲ್ಯಡೆ, ಪೇ 

ಸನ), ಮೆ Ne \ ಗ 
ಳಲಮ್ಮೆವೆನೆ, ಇಂತಪ್ಪವರ ಎಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಜದೆ 


ಇರಿ) ೦೦ ಜೆ 3 4 
ಬೇ೪ಂ! ಎನ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮನೋವೇಗಂ ಇಂತ ಎಂದಂ: 


ಹಂದೆ. 


1477. ಯೇಶಾಂತಗ್ರಹಣನು ಯಂ 


lak ಸರತೆ ಕು ತಟ dik 


the foolish king, 


The story of ಮೌ ಅ ಡಿ ದ 
'ಬಾಕಥೆಯಂಥವರುಖ್ಯಣೆ, ಹಪೇಳಲಂಮೆವೆನೆ, 


1478. 


ಹೆ 
ಟ್ಛ 


1419. 


ಸ್ಯ ಇವನ್ನು, ಆ 


1480. 


1481. 


The fiction 
about their hav- 


ಅಂತು ಘಹುಮಾರಂಗೆ ನೇಮವಂ 
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ಆಕಥೆಯನರುಖ ಯೆ 


ಭೂಕಾಂತನಾಗ ಖೆ 


ನಂದುರಬಾರಿಸುರಂ ರಾ 


ಇಂ ದುರ್ಧರನಾ ನ ಶ್ರಹನಾ ನಾದನವಂಗಂ ಇ 


ತ್ರೊಂಧಕ ; ಭಂಡಾರೇಶಂ 


ತ 


ತಂದಿಕ್ಕಿ ದನವಗೆ ರತ ತ್ಸ 


ಅಯಂ, 


ಹುರುಡನು, 


ಲೋಹದವೆಂದು ಬೇ 
ಥಹೆಯುಳವರ 

ಕ್‌ 

ಅಂಮೆನ ಎನೆ, ಅಂತಪ್ಪುವ 


ಳ್ಣೂ ಡೆ, ನಾಕ ಮಾಡಂ ಎಂಬಿ 


ಉಕ್ಛಡೆ, ವೇಳಲುಂ ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಲಿ 
5 ವಿಂಮ ಸಭೆಯೊಳೌ ಅಲ್ಲಿ; ಅಂಜದೆ ಹೇಳಂ! ಎನೆ, ವಿವ್ರರ ಕೇ 


ಳ್ಕೆ ಮನೋವೇಗಂ ವೇಳ 0. 
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tics, 


1482. 


1483. 


1. ಆಲದ ಮರವನ 


1484. 
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ing become ೫0- 35ರದನ ಸುತೆರಾವೀರ್ರ ರು; 


ಗುರುಗಳ ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಪೋನಮಶಿರಲೊಂದು ದಿನ 


ಆಗುರುಗಳಮಲಸೆಂಜೆಗೆ 

ಪೋಗುತ್ತಂ ತುಂಬಿ ತಂನಿನೀರ್ಗುಂಡಿ ! ಯೆನ 
ಲ್ಬೇಗದೆ ದೊಳೆ ತುಂಬಿ ತರುತಿ 

ರ್ಪಾಗಳ ಗ್ರಿದದಾನೆ ಯೊಂದು ಭೂಪನದುವಮದುಂ 


ಹರಿದುದು ಹೊರಜೆಯಮಿಳ೪ಯಂ; 
ಮುರಿದುದು ವೆಂದು ಸೊಕ್ಕಿ ಕ್‌ಭ್ರದಾಳಿದ ವರಂ 
ತರಿದೊಡ್ಡಿ ಕೊಳುತ್ತೆ ಬರು 
ತಿರೆ, ಯಖ್ರ್ಯ ನಂಮಾರ್ವರ, ನಾನಿ ಕಂಡಾಗಳ; 
ಚ 
ವಚನ. 

ಅಂತು ಬೆಂನಿ ಅಟ್ಟ ಬರೆ, ಪ್ರರದ ಬಹಿರ್ಭಾಗದೊಳು ಕೊಗ್ಗಿ ನಗಿ 
ಡದ ಕಾಖೆಯೋಳೆ ಗುಂಡಿಗೆಯ ನೆರೆ ಕಟ್ಟ ನ ನಾನಿ ಈರ್ವರುಂ ಆ 
ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಸು ಮುಚ್ಚ ಳಮಂ ಇಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಬಿಪೆ ನಲೀ 

ದ್ವಾರಮಂ ನ ಹ ಆ ದ್ಯಾರದಿಂ ಗೆಜಂ ಪೊಳ್ಕು 
ಯಂಮಂ ಕಂಡು ಜೆಂನ ಅಬ ಒರಲೆ, ಆ ವೀರ್ವರ ಆ ಗುಂಡಿಗೆ 
ಯೊಳ ಅಲ್ಲೆಯುಂ ಆರು ತಿಂಗಳ ಬಡ್ಸಾಡುತ್ತಿ ರೆ, ಅದು ಬೆಂಕ 
ಸ್ಯ ಬಿಹದಿರೆ, ನಿತ್ತರಿಸಲಾರಔ ಆನಿಪ್ಸಲ ದ್ನಾ ೧ರದಿಂ ನಾಂ ಈರ್ವ 

೨ ಪೊರಮಡೆ, ಯಾಗಣಂ ಹಿಂತಮೆ ಪೂರಮಹುವಾಗಳ, ಅದರ 


ಮೈೈಯೆಲ್ಲಂ ಪೊರಮ ಲ್ಭ ಏಂತೆಣ ಬಾಲದೊಳಗ ಬಂದು ರೋ 


1. ಗುಂಡಿಗೆಗೆ ಹಚಿ ರುವನಳಿ, 
ಒರ್‌ 


~~ 
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ಮಂ ಶಿಲ್ಪಿ ಯಾಗಂಧೆಗಜಂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂದುದಿ; ಆಂ ಈ ರೃರು 
ನಿಲ್ಲದ, ಹಡಿ ಯಡೆದಹವಿ ಬಿದ್ದಿ ಶಿಡಿ ಬವ ಆಗಳ, ಮಂಡೆಗಳ ಬ 
ಬಾಕ ಪರಿಪಟ್ಟುವಾದವಿ ; ಅದರಿಂ ತಾಪಸರೂಪಔ ಅನ ಎಂಮ ತಪ 
ಶ್ಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಂ ಎಂದು ಪೇಳೆ, ನಿಪ್ರರೆಲ್ಲ; ಇಂತಪ್ಪ ಅಸತ್ಯ 
ವಚನಮಂ ನಿಂಮಂತ ದರುಕನದವರಿ ಆಜಲಾಗಔ ! ಎಂಬಿರಿ, ನಿಂ 
ಮಂತ ತಾಪಸುರಿ ಆಡಲೆ ಅಕ್ಕುಮೆ ? ಯನೆ, ಯಾತಾಪಸರ ಇಂತಿ 


ಎಂದರಿ. 


1. ಗುಂಡಿಗೆಗೆ ಹಚ್ಚಿರುವ ನಳಿ, 


1485. 


Application 
of the fiction. 


1486. 


ಹಂದ. 
ಉಳಾ ತೆಂ ಸಾಲೆ ಡದೊಡೆ, 
ಳಃ [a 
ಯೊಳ್ಳತ್ಲೆಂಬರ್ಸೈೆಯ್ಲೆ ಬುಡವಂ ಸಿರಿದುಂ ತಾ 
ಎ 
ಮುಚ್ಚದ ನುಡಿದಜೆಯುವುದುಂ 
ಹ ಲ್ಲೆ ಊಬರ್ಸಪ್ಚವಲ್ಲವೇ ದಾ ದಾರಿದ್ರ 0? 
ವಚನ, 
ವಿನೆ, ವಿಪ್ರರಿ ಆಂ5 ವಿಂದರೈ, ಆಗುಂಡಿಗೆಯೊಳೆ ನೀವಿ ಯಿಜ್ಭ ರುಂ 
ಪೋಗುವದು ; ಪೊಕ್ಕ್‌ ದರ ಮುಚ ತ್ರಳಮೆಂ ಗ ಸ್ಯ Bೋೊಳಲು, Ke 
ಲದ್ನಾರಂ ತೆರದ ಇರಲ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪೊಗುವುದುಂ ; 
ಲತು ಭಾರವೆಂ ಆಶಾಖೆ ಯಾಂ ಇರ್ಪುದು; ನೀಂ ಆಗಜಮಂ 
ಅಂಡ ಅದರೊಳ ಓಡುವದು; ಮತ್ತ ಅದು ಬೆಂನಿ ಅಟ್ಟುವದುಂ ತ 
ನೀಂ ಅದರೊಳೆ ಆರು ಶಿಂಗಳೊಳಿ ತಳಲುವದುಂ; ಮತ್ತಿ ಅದ 
ರೊಳಿ ನಿತ್ತರಿಸದೆ, ನೀನ ಈರ್ವರು ಪೊರಮಡುವುದು ; ನಿಮ್ಮ 
ಬಂತಮೆ ಗಜಂ ಬಂದುದಿ, ಅದು ಜೋದ್ದುಂ ; ಆದರುಂ ಆಗಲಿ! 


ಯದರ ಕರೀರವೆಲ್ಲ ಪೊರಮಖಟ್ಟು ಅದರ ಬಾಲದ ಬಂದುರೋಮ 
3 L 
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ಬಪ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವದು ; ನೀಂ ಈರ್ವರು ಬಡಿ ಬಂದೆವು ವಿ. 
ಬುದಿ; ಇದುವೆ ವಿರುದ್ದಂ, ಏರಿದು ಪುಬಯನೆ, ಮನೋವೇಗಃ 
"ಆ.೦5 ವಿಂದಂ; ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣದ ಪುಶಿ ಇದರ ಹವಣೆ? ವೇಳಂ 
ಅ 
ಖನೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರರಾಣದೊಳಿ ಅನಿತು ಪುಶಿ ಯುಂಟಾದರೆ, ಪೇಳಂ : 


ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳಿ ನೆಗಳ್ಳಂ: 


ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 
1487. ಜಗಮಂ ನಿರ್ಮಿಬ,' ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಹರಿಗಿತ್ನುಂ ಪಂಹಜಹಂ ಪೇಳೆ; ಶಿ 
oration i te ಹೆಗೆ ರುದ್ರಇ ಬರೆ; ಕೊಲ್ಲು ಮೆಂದುದರದೊಳ್ಳೆ ತಿಬಟ್ಟು ಕೊಂ 
elly of Vishnu, (ರ್ದ, ವೆ 
ಲ್ಲಗೆ ಶುಂಭೋಧ್ಯ, ವನಸ್ಷಿಗೈದೆ, ಹರನಂ ತಾ ವಂಚಿಪಾಠಾವನಂ 
ಜಗದಾನಂದದೊಳೀವುದೆಂದಡದಂತೆಂದಂ ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ನಮಂ 


18 ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿ (ಕಳಕಜ). 2. ಹರ ತನ್ನು ನಾಕಮಾಷ್ಯಾನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ. 


ಹಂದೆ. 


1488. ಹೋಗು ನೀ ಜೇಗದೊಳಾನಿ 


Vishnu in the ಪಗಸೆಯ ಗೊಂದಣದ ಕಾಖೆಯೊಳ ಟದ ಗುಂ 

water vessel of 2 ರ್ಮ 

A gastya. ke ಹ 
ಡಿಗೆಯೊಳೆನೆ, ಪೂಸಾ, ನೀರಿಂ 


ಸೊಗಸುವ ಕಮಂಡಲದಿ ಸ್‌ಂಡನಬ್ಬಿಗಳೇಳಂ, 
ಕ 


1489. ಆಜಳರಾಶಿಗಳೊಳ್ಳ 
ಭ್ರಾಜಿನ ವಿಂಗಡಲ ನಡುವೆ ಯದಸಂಖ್ಯ್ಯಾಮಿತ 
ಯೋಜನದಗಲದಿ ನೆರೆ ವಟ 
ಭೂಜವಿರ೮ ಕಂಡು ಬಂದನಾಯಡಿಗೆ ಈ 


ಫ್ಯಂ. 


1490. 


1491, 


1492. 
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ಬಿಂದಾಭೂರುಹದೆರಡೆಲೆ 
ಯೊಂದಿದ ಮಥ್ಯದೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಟ್‌, ಮರದೊರಗಿರೆ ಗೋ 
ವಿಂದಂ ; ಮುತ್ತತ್ನಲ್ಪರಿ 
ತಂದಭೀಶ್ರಿಸಲು ಪೋಗಿ ಸರಬರುಹಗರ್ಭಂ, 


ಉತ್ಪ್ಸಲಮಾಠಿಕಾ ವೈತ್ತ, 
ಬಂದು ಸರೋಜಜಂ ಹರಿಯನೀತ್ರಿಬ ಕ ಕಾಣದೆ, ಕೂಡೆ ನೋಳ್ಳೆ ನೆಂ 
ತೆಂದು ಬರುತ್ಮಗಸ್ಸ ಸ್ರಮುನಿಯಂ ನೆರೆ ಕಂಡು ವಿಚಾರಿಸಲ್ಪಗು 
ತಂ ದೆಯದಿಂದಲೆನ್ನಯ ಕ ಸಮಂಡಲದೊಳ್ಳವೆ ಪೊಕ್ಕು ನೋಡು! 
[ಪೋ 
ಗೆಂದಡೆ, ಯಾರು ತಿಂಗಳದರೊಳ್ನೆರೆ ಪೊಕ್ಕು ತೊಳಲ್ದು ನೋಡಿದಂ. 
ವಚನ, 


ಅಂತು ನೋಡುತ್ತೆ ವಟಿವಿಟಿನಿಯಂ ಈಂಔ, ಅದರ ಮೇಲೆ ವಿಲೆ 


ಎಲೆ ದ ದಪ್ಪದೆ, ಕ ಹೂಡಿ ಕೋಧಿಬ ನೋಡುತ್ತ ಬಪ್ಪಿ ಆ ಆಗಳಿ, ಎರಹ 
ಎಲೆಯ ಮಧ ಸ್ಸದೊ ಳು ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತನಾಗಿರ್ದಂ ವಂದು ಬಗೆದ ಅ 


ರಿದು ಪೂಟ್ಟೈಯಂ ಪೊಗ5 ಉಪಾಯಮಂ ಕಾಣದೆ, ಜಿಂತಿಸುತ 
ಅಬ್ಬಿ ಆಗಳ್‌, ಅಃ್ಸೂತೆಂ ಆಕಳಸ್ಕೈೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಕ್ಸ)ದಿಂ ಫಪೊಕ 
ಪೂಟ್ಟೈಯೊಳ (ರ್ದ ಸೃಸ್ಟ್ರಿಯಂ ಹಂಡು ಆದಂ ವಲ್ಲಿ ಪೊರಮಡಿಸು 
ವೆಂ! ಎಂದು ದೆಕೆದೆಕೆಯಂ ನೋಡಿ ನಾಭಿಕಮಳಮೆಂ ಕಂಡು ಈ 


ಮಲನಾಳದಿಂ ಸಖಿ ಟಯಂಪ್ರೆ ಪೊರಮಡಿಬ ಓಂತನೆ ತಾನುಂ ಪೊರಮೆ 


ಡುವಾಗಳು, ಯಲ್ಲಾಸರ್ವಾಂಗಂ ಪೊರಮಟ ಟ್ಭು ವೃಪಣಂ ಶಿಶ್ತ್ರಿ ಯಾ 
ಕಮಳಜಂ ಮೊನೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸಮಳಾಸನಂ ಆದಂ ಎಂದು ನಿ 


ಮ್ಲೆ ಪ್ರರಾಣದೊಳಿ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಜೇ೪ಂ! ಎನೆ, ಇ 
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ದುಂಔ ಎನೆ, ಯಾದ5 ಅದು ಪುಶಿಯಲ್ಲವೆ? ಬೇಳಂ ! ಎನೆ, ಇದ 
ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಅಂತಪ್ಪ ಪುಶಿ ಪ್ರರಾಣದೊಳೆ ಉಂಟೋ? ಹೇಳಂ! 
ಎಂದು ಐಪ್ರರಿ ಕೇಳೆ ಇನ್ನು ಯಲ್ಲನ್ರುಂ ಪುಶಿಯುಂಔ ಎನೆ, ಅದಂ 


ಪೇಳಂ! ಎನೆ, ಮನೋಮೇಗಂ ಪೇಳೆ ನೆಗಳ್ಳ್‌ಂ. 


ಹಂದೆ. 


1493. ವಿದಿತಂ ಘಹುರುಜಾಂಗಣಮೆಂ 


Arjuna des- ಬುದು ನಾ ನಾಡು; ನಾಡೊ೪ರ್ಪ್ರ ದು ಅತಿಶಯಕೆ ಖೂಬಾ 


1. cends with his 


great army in- 


to hell, through ಸ್ಪದಮಾಗಿ ಹಬ್ಬನಾ ಪುರ 


the hole 


ದಧಿ ನನಾಥಸುತ್ವನಿಧಿಯುಧೀ :ಪ್ಛರನೆಂಬಂ 


1494. ಆನರಪತಿ ಯೊಂದು ದಿನಂ 
which he hd ನಾನಾಯಾಗಮನೆ ಮಾಳ್ಸ್‌ ಬಗೆಯಂ ಬಗೆದಂ 


made with his 
arrow, 


ದಾನ್ವೆ ಮಿತ್ಛರನೆದರ ವಿ 
ಧಾನಮನರಿನಿಮೆಂದಡವರಾಗಿಂತೆಂದ5. 


]. ಯಾಗನೇಮ ಮುಂತಾದದ್ದ ಬಲ್ಲವರು. 


ಶೊ ತ್‌. 
1495. ಅಕ್ಸಮೇಧ್ರೆ ಹಯಂ ಹ ಂನ್ಸಾಂತಿ 
ಪುಂಡರೀಹೇೋಣ ದಂತಿನಾ 
ವಾರಾಹಿಸೂತರಂ ಖಂದ್ಭ್ಯಾತ 
ಹು ಠಭಲಾಂ ವಿದುಃ 
ಅರ್ಥ ; ಅಕ್ಬಮೇಧದಲ್ಲಿ ಈುದರೆಂ ಯನ್ನು, ಪುಂಡರೀಕ್‌ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ ನ್ನ ಹೊಲ್ಲ ಬಹು 


ದ್ದು ವಾರಾಹಿಯಜ್ವದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯನ್ನು ಗೋಸೂ ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಳನ್ನು ಹೊಲ್ಲ 
ಬಹುದು, 


1406. 


3 
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ವಚನ. 

ಎಂದಿ ಅನೇಶತೆರದ ಯಾಗಂಗಳಂ ವೇದೋಕ್‌ ಕ ಮೆದಿಂ ಸವಿಸಾ 
ರದಿಂ ವೇಳ್ದು ಮತ್ತಂ ಅಂತಿ ಎಂದರೆ: ಈ ಯಾಗವಂ ಆವನೋ 
ರ್ವ ಮಾಡಲೆ, ಆಫಲಮಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯರು ತೊಳ್ಳ್‌ರೆ; 
ಅದರಿಂ ಪೇಳ್ದರ: ಆಕೊಲ್ಳದಂತಾಗಿ ಮಾಡಲೆ ವೆಳ್ಳುದಿ ; ಎನೆ, ಯ 
ದಂ ಆರಂ ಸೊಳ್ಯದಂತಾಗಿ ಮಾಳ ಡ್ಯ, ಉಪಾಯಂ ಏನಿ ಉಂ? 
ಎಂದು ಯುಧಿನ್ಮಿರಂ ಆನೈಮಿತ್ಯಸ್‌ರಂ ಬೆ ಸೆಗೊಳೆ, ಯವಕ ಅಂತಿ 
ಎಂದರೆ; ಪಾತಾಳದೊಳು ನಾಥದೇವಂ ವಿಂಬ ಯೋಗೀಶ್ಚರಂ ಇ 
ರ್ಪಂ; ಆತನಂ ಧರಣೀಧರಂ ಜೆರಸು ವಡಗೊಂಡು ತಂದು ಯಾ 
ಮಂಟಿಪದೊಳ್‌ ಹ ಆಫಲಮಂ ಆರುಂ ಕೊಳಲೆ ಪಡಿ 


ಯೆಂದು ಪೇಳೆ, ಕೇಳ್ದು 5 


ಆದಿಕೇಷ್ಠ 


]497. 


1. 


ತಾವ 
ಹಕಕ ಇೃತ್ತ್ವ 


b] 


ಪಾತಾಳಂ ತಾನಭೇದ್ಯ್ಯಂ » ಪೊಗುವಡರಿದು; ಮೇಣ್ಪೊಳ್ಳ್‌ ಡಂ ಬಾ 
[ರನಾರ್ಗುಂ 

ಖ್ಯಾತಂ ನಾ ನಾಥಾಖ್ಯು ಯೋಗಿಕ್ಕರನವನೊಲಿವಿಂ ಬಂದಡುಂ, ಬಾರ 
[ನಾರ್ಗುಂ 


ಸೋತುಂ ನಾಗೇಂದ್ರನಾತಂ ಮತಿ ಬಳನವನಂ ತಪ್ಪರಾರೆಂದು 


[ಚಿಂತಾ 
ಚೇತೆಂ ತಾನಾಗೆ ಧರ್ಮಾತ್ಚ್ರಜನದನರಿಂದಾಪಾರ್ಥ ನಾಂ ತರ್ವೆ 
[ನೆಂದಂ. 


ಈ ಕಿ ಯಾಪದಜೆ ನಾಥ ಎಂಬ ಕಲ್ಲು ಹತ, 2. ತರುವವರು. ವಾಂ. ಸೂ. 9ರ. 
ಸ ಜ್‌ A ೪” ) 


111. LITERATURE 


ವಚನ. 
ವಿಂದು ಧನಂಜಯಂ ಗಾಂಡೀವಮಂ ತಿರಿವಿ ತೊಟ್ಟು ನೀವೀ ತೊ 


ಎಸೆಯೆ, ನೆಲಂ ರಸಾತಳೆ ಬಾದಣಂ ಅಬ್ಬಿ ನಿಂ, ಎಚ್ಚುವೊ 


a ಐ 
೦ 


; ಅಲ್ಲಿಂದಾ ಅಹಿಲೋಕಮಂ ಬಗೆಯದಿ ಐತಂದುದಂ ಈ ಷ್ಟಿ 
ನಾಗರಾಜಂ ಐತಂದು ಪಳಂಚೆ ತೆಳ್ಳರದೆ ಯಾತನ ಬಲಂ ಬೆರನ ಆ 
ಜಿರಂಗದೊಳೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅಕೇಪನಾಳಗಳಂದ ಇಡೆ, ಸಬಳಂಗಳಿಂ 
ದ ಅಡೆ, ತೋಮರದಿಂದ ಇಡೆ, ಹಿಂಡಿವಾಳದಿಂದ ಅಡೆ, ಠರಚಕ್ರ 
ದಿಂ ಫೆಣಿಪಂ; ಅಂತ ಅನಿತೆಂ ತೆಗದ ಒಂದು ಬಾಣಿದಿ ಕಡಿಕಡಿವಲ 
ವುಂ ಗೆಡೆ, ಬೈೈಚಿದಂ ಅಂದ್ರನಂದನಂ; ಅಂತು ಬೈಚೆ ನಾಗೇಂದ್ರ 
ನಂ ವಿರಥನಂ ಮಾಡಿದಡೆ, ಪಾರ್ಥಂಗೆ ನಾಗಧರೆ ಯಂಬ ಶುಮಾರಿ 
ಯಂ ಹೊಡೆ, ಶುಭದಿನಮುಹೂರ್ತದೊಳು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಚತು 
ರ್ನಿಯಂ ಮಾಡಿ ಮದುವೆಯಿಂ ಕಳುಪೆ, ನೀಂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಂಿರ್ವನೆ 
ಪವೋಗೆಂ, ಎಂದು ನಾಥದೇನನಂ ನಾಗೇಂದ್ರನಂ ದಕಹೋಟಿಬಲಜಿರ 
ನಿ ಆಛದ್ರದಿಂದವೆ ಪಾರ್ಥಂ ಬಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಯಾಗಮಂಟಪ 
ದೊಳಿ ಹ ರಿಬದಂ ಎಂಬುದು ನಿಂಮ ಪುರಾಣದೊಳೆ ಉಂಟೋ 
ಅಲ್ಲೋ? ಎನೆ ಅವರೆ ಅದಿ ಉಂಟು, ಎನೆ, ಯಾದಡೆ ಮುನಿಯ 
ಗುಂಡಿಗೆಯ ರಂಧ್ರಮೊಳೆ ಎಂತು ಪೂಕ್ಕೌರಿ? ಎಂದು ವೃಥಾ ಮರು 
ಕ ಆಡುವಿಕ ಯಾ$ 1 ಎನೆ, ಯವರ ಅಂ ವಿಂದರಿ: ಆದ್ದಾರದಿಂ 
ಪೋಗಲಶ್ಕುಂ ; ಆಗುಂಡಿಗೆಯೊಳು ನೀಂ ಅಬ್ಬರುಂ ಆಗಜಮೆಂ 


ಬದ್ದ ರು ಎಂತು? ಹೇಳಂ ! ಎನೆ ಮನೋಮೇಗಂ ಅಂತ ವಿಂದಂ. 


$ 
1. ಶ್ಲೀರದೆಂಥಧಾ (ಬಾಣೆ ಇಲ್ಲದ). 2. ರಥವಿಲ್ಲದವನನ್ನು, 


1499. 


ಹಂದೆ, 
ಧಿ ತ 
ಕರುಕೇಿಕೌಯ ಬಟ್ಟುದ್ದ ದ 


ಕರಿಯನಗಸ್ಟ್ಯ ನೌ ಪಯೋಧಿಯಂ *ಕುಡಿಯಲೊಡಂ, 
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ನೆರದುದುದಕ್ಕುದರನವೆನೆ, 


ನೆರೆಯದೆ ಗುಂಡಿಗೆಯುಂ ಮದೇಭಕಂ ನಮೆಗಂ? 


ಆಮುನಿಯ ಕಮಂಡಲಜೊಳು 
ಭೂಮಿನದಾದ್ರಿವ್ರಾತಾಖಿಳನದಿವಾರಾಬ 
ಸ್ನೊ £ಮನಿರಲಕ್ಕ್ಯು, ಗಡ!ನಾ 
ವೀ ಮದಗಣವೆರಸು ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳರಲರಿಡೇ ? 

ವಚನ, 
ಎಂಔ ಅನೇಕದ ಉಪಮೆಯಂ ತೊಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಏನಿ ಅ 
ಸತ್ಯುಮಂ ಆಡಿದಡಂ, ಸತ್ಯಂ ಎಂಬಿರಿ; ನಾವು ಸತ್ಯ್ಯಮಂ ಆಡಿದಡಂ 
ಅಸತ್ಮೆಂ ಎಂಬಿರಿ; ಲಪ್ರದೋಪಾನ್ನುಪಕ್ಳೊತೆ ಯೆಂಬ ಆನೀತಿ ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯೆ ಸಾರ್ಥಕಮಾಯ್ಕೆಂದು ನುಡಿದು ಮತ್ತಂ ಇಂತಿ ಎಂದಂ: 


1. ಲಕ್ಷಮೋಷ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 


1502. 


1503. 


ಇಂದ, 


ತನಗುಳ್ಳವಗುಣಮಂ ಗುಣ 
ವೆನುತಿರ್ಪರನ್ನುರ ಗುಣಂಗಳ ದುರ್ಗುಣಂ 
ಮೆನುತಿರ್ಹ ಪಾಪರ ಚೆತ್ನ 


ವನಾವೆಂ ತಿಳಪಲಾರ್ಪನಾತನೇ ದೇವಂ. 


ಎನೆ, ಕೇಳ್ದು ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲೂ 
ಮನದೊಳ್ಳೆರೆ ಮೆಚ್ಚು ತ ಜಯವಾದಿಗಳೇ ಮೇ 
ದಿನಿಯೊಳಗೆ ನೀವೆಂದಿತ್ತ 
ರನರ್ಫ್ಯಗುಣನಿಳಯವಿಜಯಪತ್ರಮನೊಲವಿಂ. 
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ವಚನ. 
1504. ಅಂತು ಜಯಸತ್ರಮಂ ಕೊಂಡು ತಾಂ ಈರ್ವರು ವಿಮಾನಮಂ 


ಬೈಚಿಟ್ಟ ವುದ್ಧಾನಕ್ಕೌ ಬಂದು ಸುಖದೊಳರುತ್ತಿರಲಿ, ಆಸೆಮಯ 
ದೊಳು ನೇಸರ ವಡವುದ್ಳು, ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತರಾಗಿ ನಿದ್ಕೆತಿಳದಿ ಎದ್ದು 
ಬ? ಸಮಯವದೊಳೆ ನೇಸರ ಉದಯಂ ಆಗಲೆ, ಆಗಳ 
ON BRAHMA, VISHNU AND SHIVA. 
6. ಬ್ರಹ್ಪು ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ನರ ದೇವತಾ ಪರೀಕ್ಷೆ. 
ನಿರೂಪಣ ವರ್ಣನ. (6ನೇ ಆಕ್ಕಾಸೆ. 
ಘೆಂದ. 
ಜನವಂದ್ಯಂ ಫೆನತರ 
ಶೇಷಂ ತನ್ನಯ ಸಖಾನ್ನಿತಂ ನಡೆತೆಂದಂ 
ಾಜೇವಸಖೋದಯದೊಳು 


ರಾ 
Cn 
ವಿ 
Cn 
ಸ 


ಲೃ 


ತಾಜೆತರುಓನೂವನಾಂತು ಭರವಸದಿಂದ. 


೫ 


1. ಮೆನೋನೇಗನನ್ನು ವಿಕೆಮಿಸುವ ವಿಕೇಪಣಗಳ್ಳು 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ ೆ 


1506. ಛಭಾಸುರಪಾಟಶೀಪುರದ ಪಶ್ಚಿಮಗೋಪುರದಬ್ಬ ಸೆಂಭವಾ 


ing of the prin=4 
ces and the 


brahmanus. ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾ ಯೇ ರಿಯ ನಾದಣೆ ತತ್ಪುಡಾಧಿಪ 


The fifth meet- ವಾಸಮನೈಯ್ಗೇ ಪೊಕ್‌ ಸ್ಯ ತುಳದುಂದುಭೆಯಂ ಭರದಿ ೦ಜೆ ಪೂಯ್ದು ಬಂ 


ರ್ಧೂಸುರರೈದೆ ಬಂದರಖಿಳಾಗಮತತ್ನಕಳಾಸುಕೋವಿದ5. 
ಹಂದ. 
1507. Wಬಂದವರಂ *ಂಡು ದೀಪ 
ರೆಂದರ್ನೀವಾರ ಮತ ಗ್ಯ ಳೀಹರೆಯದೊಳೇ 
ನೆಂದು ವಿರಕ್ತಿಯನಾಂತಿರೆ? 
ಯಂದಶೈ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗುತ್ಮಲವರಿಂತೆಂದರ: 


ಕ ಜ್‌ ್ಯೂ್ತ್ಮ್ಸೂ 
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ವಚನ. 


1508. ನಾನ ಈವತ್ಸದೇಶದ ಸಾಸಂಬಿಪುರವಂ ಆಳ್ಗು ಚೆಂದ್ರಕೇಖರಂ 
9. 


The fictitious ಎಂಬ ಅರಸಂ, ಆತೆಂ ಅರಬಮ್ನುಗಾವಶಿ ಯಂಬಳಿ, ಈರ್ವರ್ಗುಂ 
story about their ಲ 


ಬ ನಾಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಯಂಧಕಂ. ವೈಪಭಂ ವಿಮಳಂ ವಿಂಬ ನಾಲ್ಕರಿ 
ಘುಮಾರರಿ ಆನ್ಫ್ರಪಾಳಂ ಬಂದು ದಿನಂ ಬಡ್ರೋಲಗೆಂ ಗೊಟ್ಟು ಹು 
೪ ರವೆ, ಆಮೇಘೆ ಮಂಡಲಂ ಗಗನ ಮಂಡಲಜೋಳ್‌ ಪಲವು ಬಂ 
ಐಣದಿಂ ನೆಗೆದು ನಿಮಿಪಕ್ಟ್‌ ನಾನಾರೂಪಾಗಿ ಲಃಕೇಪವಾಗಿ ಕರಗಿ 


\ 


ಪೋಗೆ, ಪುದ ಲಸ್ನೇಭಾವಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಈಯಂದವು ಎಂದು ಸಂಸಾರಸ್ಣೆ 
(\ ೦೨ 


2 
ಹೇಶಿ ನಿರ್ಯೋಗಪರಾಯಣನಾಗಿ ಯಲ್ಲರಿಂ ಕರಿಯ ಮಗನಿಂಗೆ ಪ 

R 
ಟ್ರಮೆಂ ಕಟ್ಟ ದೀಪಾಗ್ರಹಣಕ್ಟ್‌ ಪೋಗೆ, ಇತ್ಮಲಾಂ ಜ್ಛೇಪ್ಪಂ ಇ 
| ರೆ ತನಿಪ್ಟಗೆ ಪಟ್ಟೈಮಂ ಸಟ್ಟೈದ ಬಳ, ಮುನಿದು ವರತ ನಾಗಿ 
ಯಮಧರರೆಂಬ, ಹಹಿಗಳ್‌ ಸಮಾಸದೊಳು ದೀಕ್ಷೆಯ ಗೊಂಡು ಸ 
ಲ ಕಾಸ್ಟ್ರ)ವ್ಲಾಳಕ್‌ರಣ ಛೆಂದೋಲಂಸಾರಕಾವ್ವುನಾಟಿಕಂಗಳೋಳ 
ಅತಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಭಥಿವಾ ಗಳಿ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ 


ಪುರಂ ಎಂದು ವಲಬರ ಪೊಗಳೆ ಕೇಳ್ದು ನೋಡಲ್ಹಎಂದು ಬಂದೆದಿ 


ಎನೆ, ಯಾವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರಿ ಅಂತಿ ವಿಂದರಿ. 


ಘಂದೆ. 


1509. ಆದರೆ ಪ್ರರಮಂ ನೋಳ್ಳೊಂ 

ದಾದರತೆಯಿಂ ಬಂದಡೆ, ಸೆರಿ! ನೀವೀಭೇರಿ 
ನಾದಮನೆಸಗಿದಿರ್ಭಾಕನೆ 1 

ವಾದಂ ಮಾಳ್ಕರ್ಥಿಯಿಂದವೆ ವೆಸಗಿದೆವೆಂದಂ. 






478 ೫ 
1510. ವಿಂದಹೆ, ಶೇಳ್ದವರಿವರುಂ 
ಮೆಂದರಗಿರಿದ್ಸೈರ್ಯರತುಳಕಾರಣಪುರುಪ 
ರ್ಸಂದೇಹಮೆ ? ಯನುತ ದ್ವಜ ಇ 
ನ್‌ ತಂಮಯ ಮನಸಿನೂಸ್ಸಿರೆ ಬಿಗೆದ5. ಭ್‌ 
1, ಗುಡ್ಡೆ ದಂತೆ ಘ ಟೈ ಧೈರ್ಯವೆಖ್ಯವನ್ನು, ಕ ಸ 
ಕೆ 


ವಚನ. F 

1511. ಅಂತು ಬಗೆದು ಏಿರಿದು ಪೊತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ಗೋಷ್ಟ್ರಿಯಂ ಮಾಡಿ 
ಇವರ ಮಹಾವಿದ್ಧಾಂಸೆರು ಹಾ *ರಣಪುರುಪರೆ ವಿಂದ ಅರಿದು ನೀನ. 
ವಎಂಮೊಡನೆ ವಾದಂ ಮಾಳ್ಸ್‌ ಬಗೆ ವುಖ್ಯಡೆ, ನಿಂಮ ಜೆನೇಶ್ಕರಂ ನೆಂ 









ಬಿರಿ ಆರ್ಪೊಡೆ, ಗ ಯಂ ಮಾಡಿ! ಎನೆ, ಮೆನೋಮೇಗಂ' 
ಅಂತಿ ವಿಂದಂ : ಚೆರಾಚ ತರಾದಿಸ ರ್ವ ಸೃಖ್ಟೃ ಹರ್ವಜ್ಞಂ ಅಲ್ಲದ ಅವ 
ನಿಂದಿ ಆಗದ ಅಪ್ಪುದರಿಂ ಸೆ ಸಸ ೨೦ ಉಂಔ, ಇದಂ ಜಗಳ ಅರಿ 
ಯೈ, ಜೆನೇಕ್ನರನೆ ಸರ್ವಜ . | | 

, ಜಿನೇ NSF ಘೊ 


ಎನ್ಕೆ ವಿಸೃರಿ ಇಂತಿ ವಿಂದರ್ಮು 


₹ ಲ 
ತತ್ತೇಭವಿಕೀಡಿತ ವೈತ್ತ 


1512. ಅರುಹಂ ತಬ್ಬಬ ಮತ್ಸ್ಯ ದೇವರೆನಿಪರ್ಸರ್ವಜ ರಲ್ಲೆ ೦ದು ಪೇ. 
ಳ್ಚರಿ; ನಾಂ ವೇಳ್ಳೆವು : ಸಂಜಜಹಂ ಹರಿಹರಸ Me ಜ್ಞೈರೆಂದಂದು £ 
ಪ್ರರೆನಲ್ವಾ ಖಚರೇಂದ್ರನೆಂತವರು ಸರ್ವಾಜ್ಞಕ ಡೆ ವೇ. 


ಳ್ದರಿ? ಹವಪಾತೊತ್‌ ಪ್ಸುದದ್ಧಾಕ್‌? ನಿಂಮಯ ಪುರಾಣಂ ಹೇಳ್ದು ಸ 


1, ಅರುನಿಲ್ಲದ, 






ಚ್‌ NESSES a 
1477 
Hl ವಿಂಬ ನುಡಿ ಗೇಳ್ಪು ವಿಪ್ರೆಜ 
ಚ ಸೆ | ನಂ ಬೇಗದಿ ವೇಳ ಯಾಪುರಾಣಮನೆನೆ, ಭೂ 
| ಜೆ 1 ಪೆಂಬಗೆದು ನೋಡಿ ಸಾವಿ 
1..." ನೆಂಬನ ಕಫೆಯವರಿರ್ದಡೆ ಯಂಜವೆನೆಂದಂ. 


ಆ ಈಥೆ ವಿಂತೆಂದು ವಿಪ್ರರ ಹೇಳೆ ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳ್ಗಂ, 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ ಕ 


1514. ಮಾಳವದೇಶದೊಳ್ಳುಧುರೆ ಯಂಬುದು ಪೆಬ್ಚೇಣವಾಪುರೇಶ್ಟರಂ 
ery ಹಾಳ ತರಾಳನೆಂಬಿವನೆಡೊಂದು ದಿನಂ ಮನದರ್ಥಿಯಿಂದೆ ಮ್ಟೆ 
| ಯ್ಯಾಳಿಗೆ ಪೋಗುತಿರ್ದಡಿದಿರೋಳ್ಸ್‌ಯೆನೆಂಬನೆ ಸೊನು ಹಾಹಿಳಂ 


+ ಬಾಳ್‌ತನಾಡುಶಿರ್ದರಿಯದಾಗಳೆ ಹೀತಡೆ, ಕೇಳ್ದು ಬೇಗದಿಂ 


ಕ ಕಂದ, 
1515. ಕೋಮಿಸಿ ಮೂಗಂ ಕೊಯಿಬದ 
ಭೂಪತಿ ಶಿಶುವೆಂನದಂತೆದುಂ ಪ್ರಾಯಸ್ರಿ 
ತ್ಲಾಪನಿತು ತಾಂ ಬಂತೆ ಮರ 


ದಾಪುರದೋಳ್‌ರ್ಶಿಸುತ್ತ ಮಿರ್ಜೊಂದು ದಿನಂ 





ಪಲಬರ ಗಡಣದಿ ಯಂಗಡೆ 

ಯೊಳಗೆಂ ಬರುತಿರ್ದು, ಪಲವು ಕಂನಡಿಗಳರ 
ಸ ಲೃಲಬರವನೀತ್ರಿಸುತ್ತಿರೆ, 

ಯೊಲವಿಂ ತಾನೊಂದು ಘಂನಡಿಯೆನೀ್ರಿಬದಂ. 


ು 






33 yé 


1518. 


). The st ory 
of the king 
Papi. 


II, LITERATURE 


ವಚನ. 


೨೦ತು ನೋಡಿ ಮೂಗಿಲುದದಂ, ಇದು ಮೂಕೊರೆಯ ಈಂನಡಿ 
ಇದಂ ಧೂರ್ತ ತೋರಿಜಿ ಯಂದ ಅದಂ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕ ಚೂ 
ರ್ನಂ ಮಾಡಿ ಕಳೆಯಕ್ಕ ಆಕಂನಡಿಯೊಜೆಯಂ ಪಿಡಿದು ಮಹಾ 
ಹೋಪಿಬ ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣರ್ಗೆ ಒಯ್ಯೇಲಿ, ಅವರ ಆತನ ಕಂನಡಿ 
ಯಂ ಯಾ$ ಒಹಜೆ ಯಂದು ಹೇಳೆ ಆವಂ ವಿನೆಗೆ ಮೂಗಿಲ್ಬದ 
ಕಂನಡೆಯ ಶೊಟ್ಟಔ, ಆಂ ಕೋಪಿಸಿ ವೆಡೆಜಿನ, ವಿಂಜೊಔ, ಆವೇ 


ಳ್ಸುದಿ ಫಕ್ಕನೆ ನಗು ಅವನ ಅವಿವೇಶಕತೆಯಂ ಶ್ರ್‌ಮದಿಂ ತಿಳು 


ನಿ ಕನ್ನಡೆಯ ಬೆಜೆಯಂ ತೆರಬಿದರ; ಇಂತು ತಮ್ಮ ಕುಂದು ತಾರ 


ಅರಿಯದೆ, ವೆರರೊಳಿ ವಾದಿಸುವ ಸಾಏಿಳನ ಕಥೆಯಂಥವರ ವುಲ್ಯ 
ಡೆ, ಜೇಳ ಅಂಜುವೆಂ, ಎನೆ, ಅಂತಪ್ಪ ವರೆ ಎಂದು ಸಭೆಯೊಳೆ 
ಇಲ್ಲಿ ; ಅಂಜದೆ ವೇಳಂ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಮತ್ತಂ ಅಂತ ಇ 


ದಂ; ಪಾವ ಯಂದ ಅರಬ ಈಧೆಯವರಿ ವ ವುಲಡೆ, ಹೇಳಲೆ ಅ 


ವೆಂ ಎನೆ, ಯಾಕಢೆಯೆಂ3 ವಿಂದು ವಿನ ಪ್ರಶ ಕೇಳೆ ಮನೋವೇಗಂ 
ಇರಿ 

೦, 
ವೇಳ 


ಲ್ಪ 


ಔಶಿಯೊಳ್ಳಂನಕಮೆಂಬ ಪೆಟ್ಟೀಂದಧೀಕಂ ಪಾಹಿ ಯಂತೆಂಬ ಭೂ 
ಪತಿ, ಯಂತಾತನ ಮಂತ್ರಿ ದುಷ ಟನ ತಿೂತೆಡ್ರೋಹ, ಯಡ್ಡೂ ತನ 


ಲ್ಲಿ ತಳಾರಂ; ಹಳಕೋರ್ವ್ಮನಿರುಳೋಳ್ಳ ೦ದೋರ್ವನಾವಾಸ 


| [ದೊ 
ಳ್‌ ತಕಂ ಠಂನಮನಿ ನಿಕ್ವೈ, ಮೇಲ್ಸೆ ಡದುದಂತಾಭಿತ್ರಿ ಯುಂ ಕಲ್ಯನಾ. 


ಹ್‌ಛನ ಮೇಲೆಡದುದು. 
ಗಿ 


ಬು ಉಮ ಟೂ ಪಾಪೆ 


EP (5 


15109. 


1520. 
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ವಚನ, 
ಅಂತು ಗೋಡೆ ಬದ್ದು ಿ ಸ್‌್ಯಂ ಸಾಯಕ ಅದಂ ಅರಸಂ ಕೇಳ್ದು ಶ್ರೆ 


ಭ್ರಯಂ ಕರದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯೆ ಗೋಡೆ ಕಲ್ಯನಂ ಹೊಂದುವದಕೆ 


dh 


ನಿನ್ನು ಶೀಘ್ರೆಯಂ ಮಾಡುವೆಂ , ಎನ್ಕೆ ಯುಸೆಟ್ಟಿ ನಾಂ ಗೋಡೆಯ 
ಹೊಲೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು oF ಬದೆಂ, ಏನೆ, ಯಾದೊಡೆ ಅಸ್ವೈದ ಘೂ 
ಶಿಯವರಂ ಕರಬ » ಶಕ್ಯಂ ಸಾವಂತೆ, ಗೋಡೆಯಂ ಅಸ್ಕಿ ದಿರಿ! ನಿಂ 
ಮಂ ಶೀಘ್ಷೆಯ ಮಾಡುವೆಂ ! ಎನೆ, ಯವರ ಅಂತಿ ಎಂದರ, ಸೂ 
ಳೆಯೋರ್ವಳ್‌ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಲವು ಸೂಳಿ ಎಡೆಯಾಡುವಳಂ ಕಂಡು 


ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೋಲು 


ಗ 


ಎಂದು ಬಿನ್ಪ ವಿಸಶ, ಸೂಳೆಯಂ ಕರದು ನೀಂ ಅವರ ಮುಂದಿ ವಿ 
\ 


ತಿ ಕ” ಹ ದ 
ಡೆಯಾಡೆ, ಯವರ ಸೋಲು ಮಾಡಿದ ಗೋಡೆಯಿಂ ಕಳ್ಳಂ ಸತ್ತಂ 
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ಸಾಲಿಗೆಗೆ ಭಂಗಾರಮಂ ಕೊಡ ಪೇಳ್ಪ್ದು ಪೊನ್ನ ಕೊಟ್ಟಡೆ, 


ವಂ ಭಂಗಾರಮಂ.-ಕೊಟದ ವಿಡೆಯಾಡಿಬದಂ ; ವಿನೆ, ಯಾಯಸ್ಸ್ಸ್‌ 


ಗೋಡೆ ಬಿದ್ದು ಕ್‌ ಘಂ ಸತ್ಯಂ; ಅದ 


ಎನೆ, ಯವಂ ನಾ ಭಂಗಾರಮ ಕೊಳ್ಳಲು, ಸಂತೆಗೆ ಪೊನ್ನ ಟ್ರಿ 


ರ ಲ್‌ 


* , 
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ಕೊಂಡು ಪೋಗೆ, ಕ್‌ಲ್ಭಂ ಚೀಲಮಂ ಕತ್ಮರಿಬಳೊಂಡು ಪೋದಂ; 
ಎನ್ಕೆ, ಯರಸಂ ತಳವಾರನ ವಿಚಾರಿಬ ನೀಂ ಆಕಲ್ಯನಂ ಬೇಗದಿ 
ಡಿದು ತಾರಿ! ಎನೆ, ತಳವಾರಂ ಹಿರಿಔ ಆಕಶ್ಯನಂ ಕಾಣದೆ, ಸಂತಿಯ 
ಮಂದಿಯಲ್ಲರಂ ಹಿಡಿದು ತಂದಿ ಈ ಯೆ, ಸಚಿವಂ ಅಂತ ವಿಂದಂ; 
ನೀಂ ಅವೆರೆಲ್ಲರಂ ಶೀಘ್ರೆಯ ಮಾಜಿ ಶಲ್ಯಂ ಇವರೊಳ್ಕೆ ಆವಂ ಆದ 
ಡುಂ, ಸಾವಂ, ಎನೆ, ಯರಸಂ ಅಂತ ಎಸೆಗಿದಂ; ಆಪಾಪಿಯರಬನವ 
ಕಧೆಯವರು ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳಿ' ಉಳ್ಳ, ಹೇಳ ಅಂಜುವೆಂ ಎನೆ; 
ಇಂತಪ್ಪವರಿ ವಿಂಮ ಸಭೆಯೊಳಗ ಅಲ್ಲೆ ಅಂಜದೆ ಹೇಳಂ! ಎನೆ, 
ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳಿ ನೆಗಳ್ಚಂ 


ಉಶ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ 


1522. ಒಂದು ದಿನಂ ಮೆನೋಜರಿಪು ದಾರುಕವೆಂಬ ಬನಕ್ಟ ಪೋಗಿ ವೊ 
ಜ್‌ ಕ್ರೈಂದುನಿಭಾಸ್ಗೊತಾಪಸವ 'ವಧೊಟೆಯನೀತ್ವಿಬ ಮೋಹಿಸೊಂದು ಮಾ 


from Shiva, ಸಾಸ 
ಸಂ ಧಿಟವಾಂತು ತಾನೊಲಿಬ ಯಾಕೆಯೊಳೊಂದಿರೆ ಸ ನಿಚ್ಚ ಘಂ: 


xs 


ನಾನೆಂದಾಸತಿಗೆ ವೇಳ ಕು ಪೋಗುತೆ, ಮಗುಳಾ 
ಮಾನಿನಿಯಂ ವಂಚಿಬ ಬಂ 
ದಾನಿಳಯಮೆನ್ಸೆದೆ ಪೊಕ್ಕ್‌ಡಂಗಿರ್ದಾಗಳ 





1824. ಬಿಂದು ಹರನಾವಧೊಟಿಯೊ ಜೆ 
ಳೊಂದಿರೆ ಮುನಿ ಹಂಡು ಮುನಿದು ಈತನ ಲಿಂಗಂ 
ಸಂದಿಳಗೆ ಪರಿದು ಬೀಳರಿ! 
ಯಂದಿತ್ತಂ ಕೋಪದಿಂದೆ ಕಾಪಮನಾಗಳ. 


EE NE 


“» 


6 hae 4 





1525. 
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y 
ಹ 
1526. 
ಳ್‌ 
1527. 


OF THE JAINS. ಸ 

ವಚನ. 
ಇಂತು ಕೋಪದಿಂ ಕಾಪಮಂ *ೊಡೆ, ಲಿಂಗೆಂ ಹರಿದು ಬೀಳಲು 
ಶಂಕರಂ ಕಂಡು ರೋಪದಿಂ ಪರಿದು ಬಿದ್ದ ಲಿಂಗಂ ತಾಪಸನ ಪಣೆ 


ಯಂ ಪತ್ನಶಿ! ಯಂದು ನಿಯಮಂ ಗೊ 


೦ 
ತ್ವ 
ತ್ರೆ 
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ಶೆ KS 
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G 


ವಂ ಈಕ್ಸರಂ ಎಂದಿ ಅರಿದು ಪಾದಾಂಳೋಜದೊಳ್‌ ಕಡದಿ ಇದಿ 


ಉಂಮೆ ಕ್ಷಮಿಸುವದಿ ! ಉಂದು ಲಜೆ ಸ್ವ ಗೆಟ್ಟು ಉಯಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಯಾ 


ಲಿಂಗಮಂ *ಳೆದು ಕರುಣಿಸುವುದ ! ಎನೆ, ಈ ಲಿಂಗಮಂ ಪೊತು 


ಮು 


ಪ್ಪ ಲಾಸ್‌ ಬಂನಿ! ಈಳೆವೆಂ! ಎನೆ, ಯಂತೆ ರ ವಂದು 


ಪೊತ್ತು ನಡೆಯೆ, ಅನಿತನಿತು ಬೆಳಯೆ; ತಿ೪ಯೆ, ಪಲಂಬರಿ ತಾಪ 

ಸರ ಪೊತ್ತು ಪೊ ಗೆ, ಪಾರ್ವತಿ ಕಂಡಿ ಹಾಟ ಯದ 
ಹ 

=: ರ ಸಂತುಸ್ಟ್ರಚೆ ಕಿತ್ನನಾಗಿ; ಹ್ಲಾಗೆ ಪೊಜಾರ್ಹಂ ಅಸ್ಬದೋ, 


ಹಾಂಗೆ ಮಾಡುವದ ! ವಿಂದ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂ ಎಸಗಿದ ತ್ರಿಭಾಗ 
ಮಂ. 
ಹಂದ, 
ಅದರ ಮೇಗಣ ಭಾಗದಿಂ 
ದುದಯಿನಿದವಾಸೈರ್ಗಲೋ(ಕ ಘವೆಂಬನೇಕಂ ; 
ಪದಖಿ ಕೆಳೆಭಬಾಗದಿಂದೊ 


ಗೆದವು ಧಾತ್ರಿಗಿರಿಚಯಂ ವನಂ ವಾರಿಧಿಗಳ್‌; 


ಈುಂ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿ ಯಖಿಳದಿ 
ಗೆಂತರಾಂಬರಂ ವಾರ್ಧಿಗಳರೆ,) ಕಂಡಾಗಳ. 


and of Brahma 
and Vishnu. 


1529. 


These three 
quarrel about 


one wife. 
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ಇಂದೆ, 


1832. ' ಮುಂನೆ ಬರದವ ತಂದೆ; ಹ 


ಇಷ್ಟ ಚತು ಟ್‌ 


ತನ್ನುವ ಪಡದಾತಂ ತಾಯಿ; ತಾನೊಸ್ಟ)ಮಂ 
ಮಂನಿಓ ಹೊಟ್ಟ ವ ಗಂಡಂ 
ಈಂದಿಕೆಗೆಂದವಳ ಶಿವಂಗೆ ಶೊಟ್ಟರೆ ೊಲವಿಂ, 
ವಚನ, 

1533. ಅಂತು ಹೊಡೆ, ಸುಖದಿಂದ ಅರಲು, ನಿತ್ನರಿಸಲಾರದೆ, ಹರಿಬ್ರಹ್ವ 

5 ಈರ್ವರು ಬಂದು ಸನ್ನೆಯಂ ಏಡಿದು ಚುಂಬಿಸೆಲೆ, ಆಕೆ ಲಜ್ಜೆ 
- ಯುಂ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಗಂಗೆ ಯಂಬ ನದಿಯಾಗಿ ಪೋದಳಿ; ಆತೆ 

ಪೋಗೆ ಒಡನೆ, ತಾಂ ಮೂವರುಂ, ಮುಂದಿನಂತೆ ನ್ರಫೀರೂಪಂ 
ಬರೆ ಹರಿ, ಕಂಜಜಂ ಜೇವಮಂ ಪಡೆದು, ಕೃರ ವಸ್ತ್ರಂ p 


ಕೊಬ್ಬು ಸುಖದಿಂದ ಅರುತ್ತಿರೆ, ಲೋಹ ಕ ಇಂತಿ ವಿಂದುದು. 
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ವಚನ, 
1538, ಅಂತು ಮೂವರಿಂದಿ ಉದಯಿಬತಿ ಅಂತಿ ಘಂ 6 4 
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ಊಂಪಕವತಾಲಾ ವೃತ್ತ. 
1586, ಸರಸಓಜಗರ್ಭನಿಂದಧಿಕ ನಾನೆನೆ ವಿಷ್ಣು ನಿಷ್ಣು ನಿಂ 
ಸ 


Quarrel of 
Brahma and 
Vishnu about 


«101... ದರಿದುರೆ ಗರ್ವದಿಂದೆ ಸೆಣಸುತ್ತಿರೆ, ನೋಡಿ ಸಮರ್ಥರಾರಿದಂ 


ರಬಜಗರ್ಭ ನಾನಧಿಕನೆಂದು ವಿವಾದಿಬಿ ಯೋ ಜಾ 


1 


ಏರಿಕಿಖೆನೆಂದು ತಾ ಬೆಸ? ದಂ ಬೆಸನಂ ಫಣಿರಾಃ ಉಭೂಪಣಂ. 


ವತ್ನೇಧವಿ ಓಡ ವೃತ್ತ. 
1537; ಭರದಿಂದೀತ್ರಿಬ ಬಪು ಸದೆನ್ನ ಪದಮಂ, ಕಂಜಾಕ್ಸ ನೀ! ಪದ್ವವಿ 


ತೆ 
ಪ್ಯರ |! ನೀನೀತ್ತಿನ ಬಪ್ಪ ಕ್ಟದೆನ್ನ ಕಿರಮಂ ! ನಿಂಖಾರ್ವರೊಳ್ತಾಂ 


ದರದಾರಾತನೆ ಲೋಸ್‌ವಂದ್ಳ ನಧಿಕಂ | ಸೇಳೆಂದುಮಾಚಂದ್ರಕೇ 
ಖರನಿಂತೆಂದುಮುವರ್ಗೆ ಹೇಳೆ ಜೆಸನಂ ತಾಳ್ಗರ್ಮೆನೋರಾಗದಿಂ. * 


1538. ಅಂತುಂ ಅವರ ಜೆಸನಂ ಪೌ ಕೊಂಬುದುಂ ; ಶಂಕರಂ; ಸ್ನರ್ಗ 
sg tells ಲೋಸ್‌ದೋಳ್‌ ಶಿರಂ, ಮಧ ಮಲೋಕ್‌ ದೊಳ್‌ ಲಿಂಗಂ, ಪಾತಾಳ 

ಲೋಕದೊಳ ಪಾದಂ, ಈ ಪ ಪ್ರಣಾರಂ, ಬೆಳದು ನಿಂದಿರೆ, ಬ ಶ್ರ) ಹ್ಬ್ರ 
ಲಿಂಗಪ ಪ್ರದೇಕದಿಂದೆ, ದಣಿಯ್ಯ, ನಾನಾ ಕುತೆಯಂ ತಳದು ಅನೇಕ್‌ 


ಲ” 
ಫ್ಲೇಕಾಯಾಸೆದಿಂದೆ ತಾನುಂ ನಾಭಿಪ ಪ್ರದೇಶಮಂ ಐದ, ಮೇಗಣಿಂ 
ಪ್ಪ ಶೇತಕಿಕುಸುಮಮಂ ಕಂಡು ಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಲ್ಕ 
ಹಂ ಜಯ ನಾಂ ಈಕ್ನರನ ಬಂಗಳಇಜಟಾಜಾಟಿದಿಂ ಬಂದೇ, 
ಎ ; ಎನೆ, ಯಾದ೫ ಆ ಲಿಂ ಪೊರಮಔಈ ಎನಿತು ಕಾಲಂ ಉಂ? ಎನೆ. 
ನಾಂ ಪೊರಮಟ್ಟು ದಿವ್ವಪಣ್ಹ್ರಾಸೆಂ ವುಂಔ ; ಎನೆ, ಕೇಳ್ದು ಮನ 
ಗುಂದಿ, ಪೊಸ ಎ ಐಂನಿ ಆಳದ ಅಲ್ಲದ ಎಂದು ಕೇತಕೆಯಂ ನಾ 


ಇ 


ಸಾಪ 


1539. 
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ನಾಪ್ರ*ಾರದಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ನೀಂ ಈಕ್ಕರನ ಮುಂದೆ ಈತನ ಏಂ 
ಗಳ ಜಟಾಜಾಟದ ಸಮಿಾಪದೊಳೆ ಕಂಡೆಂ, ಎಂ ಉಸ5! ಎಂ 


ದು ಬೇಳ, ತಾಂ ಅದಂ ಈಗ ಕಂಡೆಂ ಐಂದಂ. 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ 


i 


ತೆ. 

2 ದು ನ ಸಾರಿ ಸಮಾಪದೊಳರ್ದು, ಸೂಕರಾ 
ಹಾರಮನಾಂತು ಇಂ ಫೆಯನನೇತದಿ ನಂಪ ಪರಿದೈದೆ, ಪೋಪರಿಂ 
UE ತವೆ ನೋಡಿ ಸರಾಗಧಿಂ ಮನೋ 
ಜಾರಿಯ ಸಂನಿವೇಶವನು ಸಾರ್ದಿದಿರೋಳ್ಪಾಗಿದಂ ಈರಂಗಳಂ. 


1. ಜಂಘೆಯ ತನಕ್‌ ಹೋದನು. 


1540. 


ಹಂದೆ 


ಸಂನೆತವಗಜಾಧೀಕ್ಟ pl 
ನಿಂತಂಭ್ರಯನೀ್ರಾನಲ್ವೆ ಸೋಪಡೆ, ಮೆಗುಳ್ಳು 
ಮೆಂನೆಳವಲ್ಲದೆ, ಜಂಭಾ 

ಸೆಂನಿಧಿಯಿಂ ಬಂದೆನೀಗಳವಧರಿಸೆಂದಂ. 


jE ಗುಡ್ಡದ ಮಗಳ ಗಂಡ ಕಿವ, 


1541. 


ಎಂದೆನೆ, ಲಾಲಿಬ ಪುಬಿಯ 

ಲ್ರೆಂದು ಮನಂ ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜ್ಜಪೂಜ್ಛತೆಯೊಳು ಬಾ 
(೧ ೪ರ 

ಳೆಂದುಂಮೈೆಶ್ಕುರ್ಯುಪನಾ 

ಗೆಂದಿತ್ತಂ ಕೇಶವಂಗುಮೇಶಂ ವರವಂ. 


1 ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅಂತು ವೆರವೆಂ ಕೊಟ್ಟು 3 
ಮಳ ಸಂಭನನ ಪುಕಿಗೆ ಸಡು ಮು? ಡು ಆತನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ, 
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ಕೋಕ್‌ 


1542. ಸೆಶ್ಸಾದುತ್ಸದ್ಯೇತೆ ಧರ್ಮಂ | 
ದಯಾದಾನೇನ ವರ್ಧತೇ 
ಸಹ s ಸ 
ಹ್ರಮಾಯಾಂ ಸನಕ ಧರ್ಮಃ 
'ಕ್ರೋಧೊಲೋಭಾದ್ವೀನಸ್ಸುತೇ. 


ಅರ್ಥ; ಸತ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ; ದೆಯ ದಾನದಿಂದ ಜಿಕ್ಕೆಯುತ್ತದೆ; 


ಬ 
ಕ್ಲತೆಯಿಂದ ಧರ್ಮನ್ನಾಸನೆ ಆಗುತ್ತದೆ; ಕಿಟ್ಟು ಲೋಭದಿಂದ ವಿನಾಕವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಘಂದ. 


1543. ವಿಂದು ಪಲತೆರಜೊಳಾಗೋ 
ವಿಂದನನಾನಂದದಿಂದೆ ಯಾದರಿಓ ಬಳ 
ಕಂದು ವರಮೂರ್ತಿ ಭೆರದಿಂ 


ಮುಂದಿರ್ದ ಸರೋಜ ವನನೀ್ರಿಬ ಬೇಗಂ 


ರ 


1544. ಪುಹಿದನಿವನೆಂದು ಕಡು ಕೋ 


ಏಬ ಭಿಶ್ಸಾವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಾಳ್ಗುಂ ನೀಂ! ಪೂ 
ಜಿಸದಿರ್ಕ್‌ ನಿಂನನೆಂದಾ 
ವಿ 


ದು ಇರೆ ಪಣ್‌ ಇತ್‌ ಭಲಾ 
ಪಮಾಷ್ಟಂ ವಿಪಹಜಂಗೆ ಕಾಪವನಿತ್ನಂ 


1. ಸಮವಿಲ್ಲದ ಕಂಣಿನವನು- (ಹಣೆಯನ್ಲಿರುವಂಣಿನವನು) ಕಿವ 
ವಚನ, 

1545. ಅಂತು ಕಾಪವ ತೊಟ್ಟ ಬಳಕ, ಪಕ್ಷಮಂ ಆಡಿದ ಗೇದಿಗೆಯಂ ' 

ಕ್‌ಂಟಿಕ್‌ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ, ಯಂನಿ ಆಜಟಾಮಕುಟಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಂ 


ಆಗದೆ ಪೊಗ ! ವಿಂದು ಕ:ಪಮಂ ಕೊಟ್ಟಿಂ; ಅಂದಿಂದ ಬಳಕ 


1546. 


Conclusion : 


these three can- 


not be omnisci- 
ent, nor omni: 
potent, 


1547. 
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ಗೇದಿಗೆ ಹೆರಂಗೆ ಹೊರಗಾದುದಿ ಎಂಬರಿ ಆಹರಂ ಬೆಳದಿ ಆಕ್ರಮ 
ಎ ದೊಳೆ ಲಂದಂ; ಊರ್ಧ್ವಲೋಕದೊಳಿ ಶಿರಮಂ, ಮಧ್ಯೆಮಲೋ 
ದೊ ಳ ಲಿಂಗಮಂ, ಪಾತಾಳಲೋಕದೊಳೆ ಪಾದಮಂ ಪೊಜೆಸು 
ವರು, ಯೆಂದು ಸಿನಾ ೦ತದೊಳೆ.ವೇ ಳ್ದು ದಿ ಅದರಿಂ, ಈ3ಕ್ಫೃರಂ 

ಸರ್ವಗತಂ ಎಂಬ; ಅದಿ ಎಂತ ಎನೆ 


ಕೋಕ್‌ 
೧೨ ನು ೧೫೨2 
ಸ್ಟ ರಂ ಜಂಗಮಂ ಚ್ಛೈವ 
ತೆ..ಲೋಊ*ಂಂ ಸಚರಾಚರಂ 
್ರಲೋಕ್ಕ 
ಯೇಶೋದ್ದೇವಃಶಿವೋಲೋಕ್‌ 
ಪೂಜನೀಯೋನಸಂಶಯಃ. 


ಠಿಂಗಮಧ್ಗೇ ಜಗತ ತ.ರ್ವ 


4 


A ರಾಚ 
ಿಂಗೆಬಾಂಪ್ಸಾತ್ಸುರಂ ನಾಬ ; 


ತಸ್ಪ್ರಾಲ್ಲಿಂಗಂಪ್ರಪೂಜಯೆತಿ. 


ಅರ್ಥ; ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮಗಳು ಅವೆಲ್ಲ ಏಕದೇವರಾದ ಕಿವನೆ-ಲೋತದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪೂಜಿ 
ತೊಳ್ಳ ತತ್ತ ಹತು ಇದಸ್ತ್‌ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಾಲ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ವಿಲಾ ಲೋಕನ್ರೆ ಅದೆ, ಲಿಂಗದ ಹೊತ ರ್ಶ ಜೇಕೊಂದು 


ಇರುವದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಲಿಂಗವ ಪೂಜಿನ ಬಹುದು, 


1548. 


ಇ 
ತ್ರಿಪದಿ. 


ಆಹರಂ ತೆಂ ಮಭಯ ಬಾಹೆವಿಂದೊಗೆದನರಾ 
ಸಾಹಸದ ಹೆವಣಮರಿಯದೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೇ? ಹೇಳ! ನೀವು ಹುಶಿಯದೇ ! 
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1549. ಹುಕಿಯ ಬೀಹವ ನಂಬಿ, ಯಸವನಜಿಂ ಪರಾ 
ವಕರೈದೆ ದೇವರ್ನುಪ್ಪಡೆ, ಬಳಕ ಮಾ 

ನಸರಾರೆಂಬಿರದ ಜೇಳೀ ! 

1. ದೇವರುಮವ್ಪಡೆ, 

ವಚನ. 

1550, ಅಂತಿ ಆ ನೇಕವುಪಾಯದಿಂ ನ ಮನುಪ್ಯೂಧರ್ಮದೊಳೆ ನಡೆವ ಮಾನ 
ವರ್ಗೆ ನಿರ್ಭರರುಂ ಅಪ್ಪ ರು ದೇವರ ಎಂದು ನುಡಿವಿರಿ ; ಅದುದೇ 
ವರಿ ಅಲ್ಲಿ ! ಎಂದು ಮನೋಮೇಗಂ ಪೇಳೆ, ಕೇಳ್ದು ವಿಪ್ರ ಇಂತ 
ಖಂದರಿೆ: 


1581.  ನೀವೆಂದಂದದೊಳಾಜಿನ 
ದೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಪ್ಪೆನಾದೊಡಾವೆಂ 
ದೇವರ ಹ ಬಂಣಿಸುವ 
ದೇ ಮೇದಂ ಸ ಬಂಣಿಸೆದೆಂದ5. 


1. ವೇದಗಳು ಈ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಸ ತಿಸುತ್ತವೆ, ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಮನುನ 
ಅನ್ನು ತ್ರೀರಿ ಹಾಗಾಜರೆ ಮೇದೆಗಳು ಅವರನ ಲದೆ « ಉಳಿದ ಮಂದಿಯನ್ನ ಯಾಕೆ ಸ ಸುತಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. 

ವಚನ, 


1552. ಎನೆ, ವೇದಂ ಜನೆರಂ ಅನೇತ್‌ತೆರದಿಂ ಸು ತಿಸುವದ ಬಂದು ಕಾ 
ಸ್ರ)ವುಂಟುಂ; ಅದು ನೀಂ ಅರಿಯೆ ಆಶಾ ೦; ಮತಂ ಜೇವಾ& 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ ಪೊರ್ವಾಪರವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೇ ನೇಳ್ದು ದೆ ವೇದಂ; 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿರೋಧಂ ಉ್ಳದೆ ವೇದಂ ಆಲ್ಲಿ ಎಂದು ನಿರುತ ರರ 
ಮಾಡಿ ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲು ಜಯಪತ ಮಂ ಘೊಂಡ 

ಸ್ವ ಶ್ರ ೦ ಕೊಂಡು ವುದ್ಧಾನಕ್ಕ್‌ ಬಿಂ 
ದು ಯಸಫೋಚಿತಶ್ರಮೆದಿಂದಿರ್ದರ., 
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ON THE ORIGIN OF THE KAURAVAS, ಹೀ. 
7... ಸೌರವಭಗೀರಥನಭಿಮನು ಗ್ರವಿಂದ ಜೆತು ವೇದವ್ಯಾಸ 


ಶರಾ ತ್ರ್ರಇಬಿಂದುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ. (7ನೇ ಆಕ್ಕಾಸ 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ : 


1553. ಮಿತ)ಸಮಾನ್ನಿತಂ ಪದುಳಭೂತಿಕರಾಗಿ, ಯನೂನಪಾಟಲಿ 
ಸ ನ್ನು > (ಇ 

ತ 

ಆತ್ರ 


The sixth meet- 3) 
ing of the prn- ೨೮ 
ces aud the brah- 
mans. ಅ 


೪ ತ್ರಮೆನಿವ್ಪು ಕಂಜಭವನಾಲಯಮಿರ್ದುದನಾಗ ಪೊಕ್ತ್‌ ಲೋ 


Fol 
a 

ಲ್ಕ 
ಡೆ 
ಛಿ 


೦ದದರ ಶೋಣಪದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಪುರಾಂತದೋ 


ತತ್ರಯವೈೆದೆ ಹೇಳೆ ಪೊಡೆದಂ ಖಚರಾಧಿಪನಲ್ಲಿ ಭೇರಿಯಂ. 


೧೧೨ 


ವಚನ 
1554. ಅಂತು ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಗೇ. ಕೇಳ್ದು ಸಕಳಕಳಾಪ್ರವೀಣರಿ ಅಪ್ಪ 
ತತ್ಪುರದ ಎಪ್ರರೆಲ್ಲಂ ನೆರದು ಬಂದ ಅವರಂ ಕಂಡು ಇತಿ ಎಂದರ 


ಬೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸು ಓಂಹಾಸನದೊಳೆ ಇಕ್‌ ಸಾದಾ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ ಬಂದು ಭೇರಿಯಂ ಪ್ರೊ 
ಯ್ತು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲ ಅದೆ ಬಂಹಾಸೆನೆದೊಳ್‌ ಹಳ್ಳದ ಬಾರದ |! ಎನ್ಕೆ 
ಯಾದಡೆ ಮಾಣಲಿ ! ಯೆಂದು ಆವರೆ ಅಳಿದು ಸ್‌ ಮತ್ತೆ 


ಇಂ ವಿಂದರಿ: 


1555. ಆರು ಗುರು ನಿಮಗೆ? ಪೇಳೆನೆ; 
ಆರು ಗುರುವಿಲ್ಲ ನಮಗೆನಲಾಔ ಜಹರೆಂದ5: 
ಧಾರುಣಿಯೊಳು ಗುರುವಿಲ್ಲದ 
ರಾರುಮುನ್ಸೆ ತತನೆವನಾಂತು ಬಾಳ್ಟ ವರುಳರೇ? 


400 


Tip 


a. the story of 
the stupid king. 


1. ನೂರಾ 
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ವಚನ 


ಎನೆ, ಯಂಮ ತಪದ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಪೇಳ್ಪ್ದೊಡೆ, ಏಿತ್ತಜ್ವರಮಿಾ' 
ತಂಗೆ ಪಾಲುಸಖರೆಯಂ ಹೊಳ್ಳುದಿ ! ಬಂದು ವೇಳ್ದ ಡೆ, ಪ್‌ರಳ್ಳಾಂ 
ಆಲ್ಲದೆ, ಸೈಕೊಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ; ಅಂತು ನಮ ವೃತ್ತಾಂತ ನಿಮ್ಮ ಮನ 


ಹ್‌ ಬಪ್ಪುದಿ ಅಲ್ಲಿ, ಎನೆ, ಯವರಿ ಆದರ ತೆರನಂ ಹೇಳ ! ತೌೇಳ್ಳೈಂ ! 


ಎನ್ಕೆ ಯವಮುತೆಘಲದ ವೃತ್ತಾಂತದ ಅರಬನಂಈ ಅಪ್ಪರುಂ ಅರ್ದ 


ಡೆ ಹೇಳಲಂಮೆನಿ ಎನೆ, ಯಾಯಮೃತಫಲದ ವೃತ್ನಾ ತೆಂ ಎಂ? 


ಎಂದು ವಿಪ್ರರಿ ಕೇಳೆ ಮನೋವೇಗಂ ವೇಳ್ಚಾಂ. 


ಹೆಂದೆ, 
ಏರಿದೆನಿಸುವೆಂಗದೇಶಾಂ 
ತರದೊಳು ಕೋಭಿಪುಜೊಂದು ಚಂಪಕಾಪುರವಾ 
ಪುರದಧಿನಾಥಂ, ನೃಪಬೇ 
ಚರನೆಂಬವ, ಪಲವು ಕಾಲಮರಸಾಗಿರ್ದಂ. 


ವಚನ. 
ಅಂತು ರಾಜ್ಯಂ ಗೈೈವುತ್ತಂ ಇರಲ, ಒಂದು ದಿನಂ ವಣಿಗ್ವರಂ ಶ್ರಿ 
ರ್ವಂ ಅಮೃತಫಲದ ಬೇಜಮಂ ತಂದು ಶಾಿಕೆಯಂ ಇೂಟ್ಯುಂ 


ಇದಂ ಬಿತ್ತಿ ದಡೆ, ಮಹಾವೃಶ್ಷಂ ಅಪ್ಪದ ; ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಸ್ವಾದುವಪ್ಪ 


ಫಲಂಗಳ ಅಪ್ಪವು; ಮೆಲ್ಸಿದಡ್ಕೆ ಯಪ್ಪ್ಬೋತ್ನರಶತಂ ಆಯುಃರೋ 


ಗಾದಿ ಏಂಗುಗು, ಎಂದ ಪೇಳೆ ಹೇಳ್ಟ್‌ ಅರಸಂ ವನಪಾಲಕನಂ ಈ 
ರದು ಬೀಜಮಂಬಿತ್ತಿ ಫಲಮಂ ಪಡೆ; ಯೆಂದು ಕೊಡೆ, ಯವಂ ಬಿ 


ತ್ತಿ ಬೆಳದು ಫಲಭರಿತಮಾದ ಸಮಯದೊಳಿ ಒಂದು ಸರ್ಪನ ತಾ 


ಎಂಟು, 2, ಬಳ್ಳೇಸ್ನಂಭವಾಗಿ, 


ಅಯ 





ಟೆ ಓದುತ ತೂ 


ಕಟ್‌ 
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ರ್ಕ್ಸ್ಟಂ ಬಡಿದು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯವರೆ, ಆಪಾವಿನ ವದನದಿಂ ವಪ 
ಪೊರಮಟ್ಟು ಮರದ ಮೇರೆ ಒಂದು ಶಾಯೊಳೆ ಬೀಳೆ ಯಾ ವಿಪ 
ದ ವೂಪ್ಥೃದಿಂದೆ ವಲಂ ತೃರದಿಂ ಪಕ್ಕೃಮಾಗಲುಂ, ಅದಂ ವನಪಾ 
ಲಂ ತಂದು ಅರಸಂಗಿ ಈಯ್ಯಲೆ, ಅದಂ ಭಾ ೦ಗೆ ಹೊ 
ಟ್ರ ಮೆಕ್ತಿಸಲೆ, ಅವಂ ಆವಿಪಪೂರದಿಂದಿ ಆಗಳೆ ಸಾಯಲೆ, ಅದ 
ಅರಸಂ ಆಮರವಂ ಆಗಳೆ ಬೇರ್ವರಿಬ ಕಡಿಬ ಬಿಸುಡೆ, ಯಾಸ್ರರ 
ದೊಳು ಸಾಯ ಬಯಸುವ ತೊಂನೆರುಂ ತುರಚರುಂ ಮಹಾರೋ 
ಗಿಗಳುಂ ಬಿಂದಿ ಆಮರದ ಫಲಮಂ ಶಿಂನಲು ನರೋಗಿಗಳಾಗಿ ವಳ 
ಪಳಸ್ಮಂಭವಾಗಿ ಸುಖಮಾಗೆ, ಕಂಡಿ ಆರಸಂ ಮೆಲಮಲಮರುಗಿ 
ದೆಂ ; ಎಂದ ಅವಿವೇಕಿಯರನಿನ ಕಥೆಯವರಿ ನಿಮ್ಮ ಸಭೆಯೊಳಿ 


) 
ಉಕ್ಳಡೆ; ಸೇಳ5 ಅಂಜುವೆಂ; ಎನೆ, ಇಂತಪ ಸವರಿ ಎಂಮ ಸಭೆ 
ಯೊಳೆ ಇಲೆ ; ಅಂಜದೆ ಪೇಳಿಂ ; ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ವೇಳ್ದಂ, 

ಇಂದ 

1559. ಘನವೆನಿಪನೆಯೋಧ್ವೆಪುರದೊಳು 

70108, . ಧನದತ್ಮನೆನಿಪ ವಾಣಿಗ್ಗರ ನಂತು ತನ್ನು 


Ey of the birth 
೨ of Manove- 


ತನುಜಾತೆದೇವದತ್ತೆ ಯ 
ನನುಪಮವಸುದತ್ಮನೆಂಬ ಪರದಂಗಿತ್ತಂ. 


ವಚನ, 

1560. ಅಂತಿ ಅತ್ತು ಕುಭದಿನಮುಹೂರ್ತದೊಳು ಮಡುಪವೆಉಯಂ ಮಾಡ 
ಈ, ಎಂದು ವೇದಿಕಾಗ್ರದೊಳು ತೆರೆಕಾಲೆಯ ಬಡಿದು ವರನಂ ಕಂ 
ನಕೆಯಂ ಮನ್ಸಿಬ ಈೆಲದೊಳ ಅರಿಬ ಮುಹೂರ್ತದೊಳು ಪಾಣಿ 


ಗ್ರಹಣಂ ಗೈವುತ್ತಿ ರಳ; ಆಸಮಯದೊಳ ಒಂದು ರಾಜಹಬ್ಬ ಮ 
30 


1561. 


1562. 


'ಆವೆಡೆಯಿಂದ ಬಹ 
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ದೊನ್ವತ್ನ ವಾಗಿ ಬಂಧನಮಂ ಹರಿದು ಕೊಂಡು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ೦ ಬಜೆ 


ಲ 


೦ಡಿ ಓಡುವಾಗಳ್ಕೆ ಆವೆಸುದತ ಶವ ಹಸ ದೇವೆದತ್ತೆ ಯಂ ಹೊಂ 


mb 


ರ್ಭಂ ಪುಟ, ನವಮಾಸಂ ತೀವಿನ ಆಸಮಯದೊಳ್ಗು. 


ಈ್‌ಂದ. 
ದಶ್ಷಣದಿಂದಂ ಬಂದ 
ರ್ಭಿಕ್ಟೆಗೆ ಧನದತ ತನಾಲಯಕ್ಕ್‌ ಪಲಂಬ 
ರ್ಬಿಘಕ್‌ರವರಂ ಕಂಡ 
ವರದೇವದತ್ತೆ ಯವರ್ಗಿ ತೆಂದಳೆ. 


( 
iy (ತ್ರಿ al 


ತ 
ಸ 


p) 
as) 


ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವ ತ್ತ, 
ಶೈ ಪರಿ? ಯಲ್ರಿಗೆ ಪೋಪಖ ರಿ? ಬಂದ ಹಾರ್ಯಮಿ 
ನ್ನ್ನಾವುದು? ಪೇಳಮೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಡೆ, ಬಂದೆವು ದಕ್ಷಣಾಕೆಯಿಂ 
ದಾವೆಡೆ, ಯರ್ಫವುಳ್ಳೆ ಡೆಗೆ ಪೋದನೆವಿಲ್ಲಿರಲಾಗದಪ್ಪುದಿಂ 
ನೀವಿಪಯಾಂತರಾಳಬೊಳ್‌ ಬರ್ನುಗು ಪಂನೆರಡೊತ್ಸರಂಬರಂ, 


ವಚನ್ಮ 
ವಂದು ಭಿಕ್ಷ ಕರ್ಥಳ ಮಜ ಸ್ವನನಿಗೆ ಹೇಳೆ ನಾಂ ಪೂಟ ಸೈಯೊಳ್‌ ಇ 
ರ್ದು ಕೇಳ್ದು ಬರ ಅಂಜಿ ಪ್ರೊರಮಡಲಂಮದೆ ಪಂನೆರಡು ವರು 


ವ. ಅಂನಬರಂ ಪೂಟ್ಟೆ ೈಯೊಳಿ ಆರೆ, ಯಾಭಿಕುಕಕ ಮರಳ್ದು ಬಿಂ 


© 


೨ ಸುಭೀ ಹಜ್‌: ವಿಂಮು ದೇಶ ಶಕ್ತ ಸೋದಪೆನ ಎಂದು ನೇ 
ಸ ಕೇಳ್ದು ಯಂಮ ತಾಯಿಯ ವದನದಿಂ ಪ್ರೆ ಸಪೂರಮಟ್ಟ ಪಣದೊ 
ಳಗೆ ತಲೆಯಂ ಪಿಡಿದು ಭೋಜನಮಂ ಮಾಡಿನ! ಎಂದು ಬೇಡಿ 


i ಲ್‌ ಅ 14 


1564. 


1565. 


1566, 
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ಹಾಡಿದೊಡೆ, ಶಂಕ ಇವಂ ರಾಕ್ಷಸಂ, ವಿಂದ ಓಡಿ ಪೋಗರ, ವಿಲ್ಲ 
ರುಂ ನೆರದು ವಿಚಾರಿಬ ನಿರ್ಧಾರಿಓ ಕಳೆಯ, ತಲೆನ ವಿಂಣೆಯಂ 
ಪಡೆಯದೆ ಜಟಾಧಾರೆಯಾದೆ ; ಕೆಲವು ದಿನಕ್ಕೌ ವಿಹಂಸುತ ತವೆ ಅ 
ಯೋಧ್ರೇಗೆ ಬಂದಿ ವಿಂಮ ತಾಯಿತಂದೆಯ ವಿವಾಹವಾಗುತಿ ೨ರ 
ನೋಡಿ ಬಂದೆ5; ಇದು ನಂಮ ತೆಪಕ್ಷ ರಣಸ್ಟ್ಸ್‌ ಹಾರಣಂ ವಿನೆ, 


ಕೇಳ್ದು ವಿಶ್ರಶ ಅಂತ ಎಂದರ, 


ವಂದೆ, 


ಪುಬಯನಸತ್ಛಮನಿದೆ ತಾ 


ದ 


ಸೆರಾಡಲ್ಲ ಹ ಸ್ವದಲ್ಲವೆಲ್ಲದೆ ಪಳ್ಳ 


೭, 


ರ್ಬಿಸುಡುಗು ಭಾಷೆಯನೆನಲ್ಕೈ, 


ಪುಶಿ ಇದ ರೊಳಗಾವುದೆಂದಡಾದ್ಮಿಜರೆಂದರಿ: 


ಪುಟ್ಟೈದುದು ಸತಿಯ ಹಸ್ಮೆಂ 
ಮುಟ್ಟಿಲೊಡೆಂ ಸತಿಗೆ ಗರ್ಭವಾಗರ್ಭದೊಳುಂ 


ಹೆಟ್ಟುಗೆಗೆ ವೇಳ್ಬ ಮಾತು 


ಪೊಟ್ಟೈಯ ಶಿಶು ತೇಳ್ದುದೆಂಬುದಿದು ವಿಪರೀತಂ. 


ವಚನ. 
ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಬರದ ಸುದ್ದಿಯ ಹೇಳ್ಸಾಂ ಅಂಜಿ ಪಂನೆರಡು ವ 
ರುಪ ಅಂನಬರಂ ಪೊಟ್ಟೈಯಂ ವೊರಮಡದಿ ಇರ್ದಿನಿ ವಿಂಬುದಂ; 
ಪೊರಮಡುವಾಗಳ್ನಾ ಯ ಬಾಯಿಂ ಪೊರಮಟ್ಟಿನಿ ಖಂಬುದಂ; ತೆತಿ 
ಶ್ಲಣದೊಳೆ ತಾಯಿತ ತಲೆಯಂ ಏಡಿದು ಉಣೆ ಬೇಡಿದೆ ಎಂಬುದಂ; 


ಮತ್ತಂ ತಾ ಮಗನಾಗಿ ತಾಯಿ ಸನ್ನುಯಾಗಿರ್ದಳ ವಿಂಬುದಂ; 


ತ್‌ 


494 111. LITERATURE 
ವಿರುದ್ದ ೦ ಅಪ್ಪ ಪುಶಿ ಯಲ್ಲದೆ, ಸತ್ಯುಮಲ್ಲೆ ಎಂದುಖೇಳೆ) ನಿಂಮ 
ಮತೆಡೊಳಿ ಅಂತಪ್ಪ ಪುಶಿ ಲ್ಲೆ? ವೇಳಂ ! ಎನೆ, ಯವರಿ 
ಅಂತ ಅಪ್ಪ ಪ್ರಕಿ ಯಂಮ ಮತದೊಳೆ ಉಕ್ಭಡೆ, ಬೇಳ ! ನೆ, 
ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳಈ ನೆಗಳ್ಳಂ. 


ಹಂದೆ. 


1567. ತ್ರತಿಗೆಸವಯೋಧ್ದಾ ಪುರದ 
೧ ಗಂ ತ್ರೃತಯರಥನೆಂಬ ನೃಪನ ತನೂಜೆಯರೀರ್ವ 


ರ್ಚತುರೆಯರು ಕುದ್ದ ನಿರುತಂ 


ಸತತಂ ಮಿಂದೊಂದೆ ತಾಣದೊಳ್ಳುವಡಿಸಲುಂ, 


1568. ಸಿರ್ವಳೋರ್ವಳನು ಸೊಂತಿಂ 
(2 ದೋರ್ವಳಗೆ ಸಮಂತು ಗರ್ಭಮುದಯಿಬ ಲೋಕ್‌ 
781118. 
= ಜಾ NS 
ಸ್ಕ್ಯೋರ್ವನೆ ವಧ್ಯಭಿನ ನದ 
ದೋರ್ವಳನಪ್ರತಿಮನಹ ಭಗೀರಥನೊಗೆದಂ. 


1 ತೋಳಿನ ಬಲನವ್ರೊಳ್ಯವನು, 


1569. ಅಶಿಕಯ ಕಾರಿಪುರಕ್ನುಧಿ 


157/0.  ಆಸುದತಿಗೆ ಪಶಿಯಾದಂ 


ಲ 


91. birth of the ಬಾಸುತವರಹಬನ ನಾಪ್ರರಾಧೀಕಂ, 


Kauravya princes 
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nag ರ ಭವಗುಣ 
ಕೋಶಂ; ಧೃ ರಾಷ್ಠ್ನ ಪೃ ; )ನೆಂಬವಂ ಪ್ರ ಪುಟ್ಟು ಗುರುಡಂ. 


ನಹ್ಷತ್ರಸಳಿಗೆ ಬಡೆಯನು_ ಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರಹುಲದ ಮುಖ್ಯೂನು, 2. ಪಾಪಸುಣ 
A ಹೋಕವಾದವನು 
ಚವನ. 

1571. ಆಂತ ಅವರಿ ಈರ್ವರ್ಗೆ ನೂರ್ವರ ಕುಮಾರರ ಇರ್ದರ ವಿಂಬು 
ದು ನಿಂಮ ಮತದೊಳುಂಟೋ? ಇಲ್ಲೊ ? ಪೇ೪ಂ! ಎನ್ಕೆ ಯ 
ವರ ಉಂಔ ಎನೆ, ಯಾದಔ ಆಸ್ರ್ರೀಸೊಂಕಿಂ ಮಂತ್ರದಿಂ ಗರ್ಭ 
ವಾಗಲಕ್ಕಾ ಗಡ ! ವಿಂಮ ತಂದೆಯ ಸೊಂತಿಂದಾ ವಿಂಮ ಜನನಿಗೆ 
ಗರ್ಭವಾಗಲಾಗದೆ? ಪೇಳ್ದ 0! ಎನೆ, ಗರ್ಭವಾದರಿ ಆಗಲಿ! ಯಾ 
ಪೂಟ್ಟೈಯ ಶಿಶು ಮಾತಂ ಕೇಳ್ಪು ದ್ರು ಇದು ನಂಮ ಮತನುರಾಣ 
ದೊಳೆ ಇಲ್ಲ; ೬ಸಪುಶಿ ಯುಂಟಾದಹಂ, ಹೇಳ೦! ಎನೆ, ಮನೋ 
ವೇಗಂ ಪೇಳೆ ನೆಗಳ್ಳಂ. 


ಬಿಗೆ ಮೆಂತ ದಿಂದ ವಸ್‌: ಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 


ye) 


1. ಧೃರಾಷ್ಟ್ರ 


ಕಂದ. 


1572. ದ್ಯಾರಾವತಿಯಧಿನಾಥಂ 
(0. birth of ನಾರಾಯಣನಾತನನುಜೆ ಯಪ್ಪ ಸುಭದ್ರಾ 


Abhimanju. 
ನಾರಿಯನೊಲವಿಂದರ್ಜನ 
ವೀರಂಗೀಯ್ಯೇಲ್ವೆ, ಮದುವೆಯಾಗಿರುತಿರ್ದಂ. 
1573. ಅಂತಿರ, ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ 


ಇಾಂತಿಗೆ ಬಸುರಾಗಿ, ತೀನಿ ನವಮಾಸಂ ನಿ 
ಶ್ರಿ ೦ತಂ ಬೆಸ ಸಲಾಗಲು, ಶ್ರೀ A 
2 ತಂನಾಲಯಕ್ಕ್‌ ಘರಿಬಿದನಾಗಳ. 
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ಧಾ ರ ವೃತ್ತ. 
1574, :.ಬೆಸಲ ಗಲ್ಲ ಂ ೦ದು ಬಂದಿರ್ದನುಜೆಗೆ ಯೊಲವಿಂದೊಂದಿರುಳೆ ನವಂ 
[ಸಂ 


ಚನ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವೃತ್ತಾಂತಮನೊರೆಯಲದಂ ಸಳುತಾಶಾಂತೆ 


[ನಿದ್ರಾ 
ವಶದಿಂ ಕ್‌್ಮುಟ್ಟಿ ಇಸಿ ತಂ ಮರದಿರೆ, ಯರಿದಾಪೊಟ್ಟ್‌ ಯೊಳ್ಳೂ ಸೂ 
[ಹೂ!ಯಂ 


ುಸರಲ್ವಂ, ಶಂಕೆ ಗೊಂಡೀಸುದತಿಯುದರದೊಳ್ಳುಟ್ಟುಗುಂ ದ್ರೆ 
[ತ್ಯುಂ, ವಿಂದಂ. 


ದೆ, 


1275. ಎನಲಭಿಮನ್ಸು ಕುಮಾರಂ 
ಜನಿನಬಿದನೆಂಡೆಂಬುದುಂಟೆ ? ಹೆಳೆನಲವರುಂ 
ನೆನಲಾದಡೆ ನಾವೆಂಮ ಜ 


ನನಿಯುದರದಿ ಹೇಳ್ದೆ ವೆಂದು ಪೇಳು ನದುಪುನಬಿಯ್ಲೇ ? 


ವಚನ. 

1576. ವಿಂಬುದು, ಪೊಟ್ಟಿ ಯೊಳೆ ಇರ್ದು ಕೇಳ ಅಶ್ಟು : ನವಮಾಸಂ 
ತೀವಿ ಬಳ ಆಪೊಟ್ಟೆ ಯೊಳ್‌' ಪಂನೆರಡು ವರುಪಂ ಎರ್ಜಿನ ಎಂ 
ಬುದು ಯಂತ ಅಕ್ಸಾ ೦? ಎನ್ಕೆ, ಇದು ನಿಂಮ ಮತಪ ಧರಾಣದೊಳುಂ 
ಟೊ ಯಿಲೊ ೧? ಪೇಳಂ! ಎನೆ, ಈಸಪುಬ ನಂಮ ಪ ಪ್ರರಾಣದೊ 
9 ಇಲ್ಲಾ; ನೀಂ ಅರಿದಡೆ, ವೇಳ ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂಪೇಳ್ದ 
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ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೈ ತ್ತ 


ಅನುಪಮಮು ಪ್ಪ ಃ ವೀ ರಡವಿಯೋಳ್ಳ್ಛಯನೆಂಬ ತಹ) ಯೊಂದಿರು 
ಳ್‌ ನಬಿನೊಳಿಂದ್ರಿಯಂ ಚರಿಬ ಸೌಪದೊಳುಂ ಕಡೆ ಪೋಗಿ ತಾಸ 
ರಸ್ಸನೊಳೊಗೆದೊಂದು ಪಂ ಪಂಕ್‌ಜದೊಳಾಗಲದೊಯ್ಯನೆ ಹಿಂಡಲಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟನೆ ಪೊಳೆನ್ರತ್ತಿರಲ್ಲೈ, ಪರಿದಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದುದದೊಂದು ಮಂಡುಕಂ. 


ವಚನ. 
ಅಂತು ಬಿಂಔ ಇ ೦ದ್ರಿ ಯಂ ಈಂಡು ನುಂಗ, ಗರ್ಭೊ ತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣೂ ಸಂ ಹೆತ್ತು ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ನೀ ಗ ವಿ 


ಮಗ ಎಮಗೆ ಸೆಂಮೆಂಧಂ ಅಲೆ ೦ದು ಮಳ ಕರ್ನಿಕೆಮಧೇಜದೊ 
5 


L ೧7 


ದ 


೪ ಇರಿದ ಪೋಗಿ; ಆಶಿಕುಂ ಆರನಂ ಸಾಣದೆ ದೆಕೆದೆಕೆಗೆ ನೋ 


ಸಂ; 


ದನೆಗಲ್ರಿಗೆ, ಸಮಲಮಧ್ಯದೊಳು ಕಿಕುವಿರೈೆನೆ 
ಟ್ಟೆ ದಿವ್ರೈಜ್ಞಾನದಿ ೦ ನಿಹ 
ತನುಜೆಯಳೆಂದರಿದು ಶಂನ ಮನೆ] ಗೈೈದಾಗಳ ; 


ಪರತಕಖಬ್ಕ ಯವಳ್ಗೆ ಮಂಡೋ 

ದರಿ ಯಂಬ ಪೆಸರನಿಟು ನ ಸಲಹಲ್ವೈ, ನೆರದುಂ 
ತರುಣಿ ಯೊಂದಿನ ಮುನಿಯದಿಂ 
ದರಸೌನೀನವೆನಿಟ್ಟು ಮಾವವಸರದೊಳ್‌ 


” 111. LITERATURE 
ರುಂದ್ರವೈದೆ ನೆನದುಂ ನೆರೆ 
ಯಿಂದ್ರಿಯ ವಳುದರಂ ಬೊಕ್ಕ ಗರ್ಭವಾಗೆ ; ಭರ 


ದಿಂದವಳುದರವನಾಗ ಮು 


ನೀಂದ್ರನೀತ್ರಬ ಭ ೂನುತಜ್ಞ್ಛಾನದಿಂದರಿದಂ 
ವಚನ. 


ಅಂತಿ ಅರಿದು ಗೆಂಡಂ ಆದಲ್ಲದೆ, ಗರ್ಭ ಸತಿಗೆ ಬಸ್ರು ದು, ಯೆಂದು 
ಗರ್ಭಮಂ ತೆಂಬಿಸೆನೆ, ಏಳು ನೂರು ವರುನಿ ಅಂನಬರಂ ಆರಕ್ತ 
ಅತ್ನಲ೮ ಲಂಕೆಯೊಳಿ ರಾವಣಂ ಪುಟ್ಟ ಬೆಳದು ರಾಜನಾಗ ಬಂದು 
ದಿನ ವಿಹಾರದ ನಿಮಿತ್ಸು ಸಾನನದೊಳು ತೊಳಲುತ್ತ ಬಂದ ಆ 
ಮುನಿಯಾಕ್ರಮಮಂ ಸಪೊರ್ದಿಯರಿ ಇರ್ದ ಶಕಂನಿಕೆಯಂ ಈಂ 
ಡು ಸೋಲ್ಕು ಮುನಿಪತಿಯ ಯೇಡರೆ, ಆಮುನಿ ಯಾತಂಗೆ 
ಹೊಡೆ, ಕುಭದಿನಮೂಹೂರ್ತದೊಳು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿ. 


4 
೪ 
ಛಿ 
ಈ 
ತ 
(೧9 
ಸ 


ಲಂಹಾಪುರಮಂ ಪೊಕ್ತ್‌ ಸುಖದಿಂ ಇರ 
೮, ಅಂದು ಸ್ಮಂಬಿಬದ ಗರ್ಭವು ಕ್ರಮದಿಂ ಬೆಳದು ಪ್ರಸೊತೆ 
೦ದ್ರಜೆತ್ತು ಪುಟದ ದಂ ಎಂಬುದು ನಿಂಮ ಮತಡೊಳ್‌ 
ಉಂಟೊ? ಅಲ್ಲವೋ? ಜೀಳಂ! ವನಲೆ, ಅವರ: ವುಂಔ ಎನೆ, 
ಯಾದಡಿ ಆತೆ ತಂನ ತಾಯಿಗರ್ಭದೊಳು ಯೇಳು ನೊರು. ವರುಪ್ಕ 
ಅಂನಬರಂ ಇರಲತ್ಕು ಗಡ! ನಾಂ ವಂಮ ತಾಯಿಗರ್ಭದೊಳಾ 
ಪಂನೆರಡು ವರುಪಂ ಅರ್ಜೆನ, ವಿಂದ, ಅದ ಯಾಕೆ ಪ್ರಬಯಂಬಿ 
ರಿ? ಯನೆ, ಯೇನಾದಔ ಆಗಲಿ | ಪುಟ್ಟಿದಾಗಲೆ, ಉಣಲಿಸ್ಟ್ವಾ ವಿ೦ 
ದುದು ; ಬಾಯೊಳು ಪ್ರಟ್ಛೈದೆವಿ ಎಂಬುದು ; ಬಿಹುಚೋದ್ಧೋಂ ; ಅದಿ 
ಅಂತಿ ಅಕ್ವ್ಯುಂ? ಐನೆ, ಇದು ನಿಂಮ ಮತದೊಳರ್ಳ ಇಲ್ಲವೆ? ನೇ 


1583. 


00. birth of Vyd 4- 
<a, from Para- 
gh: ara and a 
fisherwoman. 


1586. 
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೪೦ 1 ಎನೆ, ಇಂತಪ್ಪ ಸಬೆ ಯಂಮ ಮತದೊಳೌಅಲ್ಲ; ನೀಂ ಅರಿ 
ವಡೆ, ಪೇ೪೦ ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗೆಂ ವೇಳ್ವಂ. 


ಮತ್ತೇಭನಿಸ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 
ನಿರವದ್ಧಂ ಜಗೆದೊಳ್ಳ್‌ ರಾಠರಮುನೀಶಂ ಗಂಗೆಯಂ ಪಾಯ್ಬು ಲ 
ರ್ಭರದಿಂದಾತಡೆಗೆ ದಲಂಬಿ ಬಿಗರನೆಲ್ಲುಂ ಕಾಣದಾಲೋಕಿಸು 
ತ್ರಿ ಶ್ರಿರಲೋರ್ವಂಬಿಗ ಸ್ರತ್ರಿ ಹಂನಿತೆ ಯಿರಲ್ವ ೦ಡಾಕೆಯಂ ಬೇಗದಿಂ 


ಹರದಾನಾವಿಗೆ ಪುಟ್ಮನಿಕ್‌ ವದೆನಲ್ಮ್ಯಾ ಕೌಂದಳಾಕಂತೌಯಿ X 


ಹಂದ. 
ದೇವರುಪ್ಲಿ! ನೀ ವಿಚಾರಿಸ್ಕೆ 
ಸಾವೆಯ ನಾ ನಿಂಮ ಸರಿಯೊಳೇರಲ್ಪಹುದೆ ? 


ದೇವ! ಶುಲಶೀನೆ ಯಾನೆನೆ, 


ವಿನಲಂಹದವಳು ನಾವೆಯ 
ಮುನಿಪತಿಯೊಡನೇರಿ ಹುಟ್ಟ ನಿತ್ಯ ತಿರೆ ಯೋ 


ಉನಗಂಧಿ ಯಂಬಳಗಾಗ 
ಮನಸಂದಂ ನದಿಯ ಮಧ್ಯ್ಯದೊಳ್ಳು ನಿನಾಥಂ, 


ಎಂನೊಡನೆ ಹೂಡು ನೀನೆಲೆ 

ಇನ್ನ! ಯನಲಿಯನ್ನು ಮೈಯ್ಯ ದುರ್ಗಂಧದ ನಾ 
ತಂ ನಿಲ ಬಾರದದಂ ಳೆ! 

ನಿಂನೋಳ್ತೆ ರೆವೆನಿಫ್ಸಿದಿರ್ದಡೆ, ನೆರೆಯೆಂ ನಾಂ 


1588, 


1589. 


1590. 


111, LITERATURE 


ವಿಂದಡೆ, ಕಳದಂ ತತ್ತ ಣ 

ON 
ದಿಂದಂ ದುರ್ಗೆಂಧಮ; ಸುಗಂಧಮುಂ ತನುವಿಂ 
ದೊಂದಿರ್ಪಂತಿರೆ ಮಾಡಿದ 


ನಂದಿಂದ ಸುಗಂಥೆ ಯಂಬ ಜೆಸರಂ ಪಡದಳೆ, ತ 

ವಚನ, 

ಫಿ ವದೆ ॥ ಎಮು ಫಿ ಛೆ ದ್‌ 

ಅಂತಿ ಆಕೆಯೊಳೆ ಕೂಡಲ ಉಜ್ಜ್ವಗಂ ಗ್ಫೈೇಯ್ಸಲಿ, ಆನ್ನ ಅಸ್‌ 
ಲದತೀರಂ ಬಿಡದೆ ನೋಡುವ ಜನಗಳೌ ಕಂಡಡಿ, ಅಪವಾದ ಬು 
ಲಜ್ಜೆ ಯ್ಕ್‌; ಇದಕ ಉಪಾಯಮಂ ಮಾಡಿಂ ! ಎನೆ ಯಡಕೆ 
ವಿಭೂತಿಯಂ ಅಭಿಮೆಂತ್ರಿ ಬ ತಳದು ಮತಿ ಏಿರ್ವರ ಪರಿಕಿಸಡದಂತೆ, 
ಮಾಡಲೆ, ಆನಾವೆ ನಿಲ್ಲುವದ₹ ಉಪಾಯಮುಂ ಮಾಡಿ! ಎನೆ, ಬ 
ಆಶ್ಚ್ಸ್‌ಂ 

ಕಂದ, 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕುರುವಂ ಮಾಡಿಯೆ, 

ನಿಲ್ಲಿಬಿ ನಾವೆಯನವಳಂ ಹೂಡಿದಂ ; ಬಳ 
ಲ್ಲಿಂದಾತಡೆಗೈೈದೆ 


4 6 


[a 


ಲ್ಸ ಲರಿತಹಡೆಕ್ಟ್‌ ಪಸ ಸಹಿತೊಗದಂ ವ್ಯಾಸಂ, 


ಅಂತು ಜನಿಸಿದ ಆಶ್ಷಣದೊಳೆ ಪರಿಔ ಐಜಿ ಜೊ ಪ್ಪ ! ನಾಂ.ವಿಂ. 


ತು ಬದುಕುವೆಂ? ಬೆಸಸುಂ? ವಿಂದ್ಯ, ವಿಂನಂತೆ ತಾಪಸನಾಗಿ 


ರುಂ! ಎನುತ್ತೆ ಪೋದಂ ; ಇಂ ಇದು ನಿಂಮ ಪುರಾಣಕಾಸ ) 


BE ತ 
ದೊಳ ಸಂತತಂ ಉಸ್ಗ್ಳುದು ಪ್ಪ ಪುಶಿಯೆ ? ವೇಳ! ಎನುತ್ಯೆ ಮನೋ 


ವೇಗಂ ಶೇಳ್ಲಂ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
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್‌ಂದೆ, 
1591. ಈುಂತಿ ಗಡಾದಿತ್ಕುಂಗಂ 
ತ (ಸಾ ದುಂ ತಡೆಯದೆ ಪಡದು ಕರ್ಣನನಾಣೆ ಕನ್ನಿಕೆ 


na from the 
of Kuti. 


ಎಂತೆಂಬದು ಪುಶಿಯಲ್ಲವೆ ? 
ಯಿಂತುಟು ಸಂಸ ಎಂದು ಕಥೆ; ಯದಂ ಸೇಳೆಂದಂ. 
1. ಕಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ವಚನ, 
1592. ಅದಿ ವಿಂತಿ ಎಂತಡಿ, ವುದ್ದಾ ಲಕಂ ವಿಂಬಿ ರುಬ್ಬಿ ಯೊಂದು ದಿನಂ 
ಗ: ಗಂಗೆಯೊಳಿ ಸನಂ ಮಾಡಿ ಸೌಹೀನಮಂ ಪ್ರಫಾಲಿನ ಕಮಳೆ 
ಹರ್ನಿಕೆಯೊಳು ನಿಪ್ಬೀಡನ ಡನಂ ಗೈೈಯ್ಸುಿ ಆ ಘೌನೀನಮಂ ವರದಿ 
ರ ಕಮಳದೊಳಿ ಬೀಳಲಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓರ್ವರ ಅಯೋಧ್ಯಾ 


ರಪ ಪತಿಯಪು ರಘುವಿನ ಮಗಳು ಚ ಹ ಯಂಬಿಳು ಬಿಂ 


KY 


ದು ಮಗಳ ತ ಅರ್ದ ಸುಕಲಮಂ ಕಂಡಿ ಅಫ್ರಣಿ 


b 


ಈ 


ಗರ್ಫೆ6 ಜನಯಿಸ ಮನಗೆ ಬರೆ, ಮಾತಾಹಿತರಿ ಕಂಡಿ ಎಲೆ 
ಮಗಳೆ! ನಿನಗ ಆವನಿಂ ಗರ್ಭ ಜನಯಿಬತಿ ) ? ವಿನೆ, ನಾಂ ಅರಿ 
ಯೆಂ ; ಆರೊಳುಂ ಘೂಡರಿರೆ ; ಎನೆ, ಐ ವಿಸ್ಕ್ರಯ ಕಿತ್ತರಾಗಿ ಇರು 
ತ್ಲಿರೆ. 
ಹಂದೆ. 
1593. ನವಮಾಬಂ ತೀವಿತುಮಾ 
ಗವಳುಂ ತೃಣಖಿಂದು ಯಂಬನಂ ಪಡೆ, ಜಾರೋ 
ದ್ಭವನಿವನೆನಲ್ಲೈ ಜನಮ 
ತೃವ ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದುಮುನಿಪತಿಯಂ ಕಂಡಂ. 
"|, ಸೂಳಿ ಮಗನೆಂದು ಜನರು ಅಂದದರಿಂದ ಅವನು ಭಿಫ್ನತ್ನೆ ಹೋಗಿದ್ದನು, 
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ವಚನ, 
1594. ಅಂತು ಶಂಡಿ ಉದ್ದಾಲಕಮುನೀಶ ರಂ ತನ್ನು ಮಗೆಂ ವಿಂದಿ ಅರಿ 
ದು ರಘುಭೂಪನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕ್‌ನ್ಕೇಯಂ ಬೇಡಿ ಮದುವೆ ಯಾದಂ 
ಎಂಬುದು ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮತಪುರಾಣಜೊಳಿ ಉಂಟೋ? ಇ 
ಲ್ಲೋ? ವೇಳೆ! ಏನೆ, ಯವರ ಅದ ಉಂಡ, ಎನೆ, ಯಾದಡ ಅ 
ವರು ಕನ್ನೆಯರಿ ಆಗಲಸ್ಣು ಸ) ಗಡ! ಯಂಮ ತಾಯಿ ನ್ಯು 
ಯಾಕ ಆಗಳು ? ಐನೆ, ಅನೇತತೆರದಿಂದ ಹಿತವಚನದಿಂ ಉಪಮೆ 
ಯಂ ತೊಟ್ಟು ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ಟಾಂತೋತ್ಸ ರಾ ವೇಳ್ದು ವಾದೆಂಗೆಲ್ಲು ಜಯಪ 
ತ್ರಮಂ ಕೊಂಡು ವನಕ್ತ್ವ್‌ ಬರೆ, ಇನಂ ಅಸ್ಪಾಗ ಉದಯಿಸಲೆ 


ಆಗ. 


THE POWER OF RAMA AND LAKSHMANA. 
8. ರಾಮ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಂ (8ನೇ ಆಕ್ಕಾಸೆ ) 
ಶಳಾಭಾಫಿಣಿ ವೃತ್ತ, 
595 ಈರೆ ಇದ್ದ ತಖೆ 
1595. ಮಿತ್ರನೂ ಕರೆದು ಬೌ ಧ್ಯನ ಪೋಧೆನರಾಗಿ ಲೋ 
The seventh ಸತ್ರಯಂ ಪೊಗಳೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೆ ಪಾಟಿಲೀ 


meeting of these 
princes and the 


brahmans. ಪುತ್ರಖ ಬೈದೆ ದೆತ್ರಣಗೋಪುರದುಂನತೆಂ 


jo 


೪ 


C 


ತ್ರಮ ಪ್ಪ ಚತುರಾಸ್ಯನಿವಾಸನ್ಛೆ ದಿದ, 


ಹಂದ. 


ಇ 


1596. ಆನಿಳಿಯಜೊಳೆ ಖಚರಮ 
ರೀನಾಥಂ ಪೊಳ್ತುರೆ ಭೇಶಿಯಂ ಪೊಯ್ಯು, ಯಾ 
ಸ್ಥಾನದೊಳರೆ, ಈಭೇರಿಯ 

ಕ 


ಧ್ವಾನಮಿದೇನೆಂದು ಬಂದರಲ್ಲಿಯ ವಿಪ್ರರ. 


— 
೧)1 
೦ 

ಹಾ 


OF THE JAINS. 503 
ವೆಚನ, 
ಆಂತ ಬಂದ ಆನಿಳಯದೊಳಗಂ ಪೊಳ್ಳು ಬಂಹಾಸನದೊಳಗೆ ಅ, 
ಹಣ್ಣ ಸತ ರಂ ಕಂಡು, ನೀಂ ಯಾಕೆ ಭೇರಿಯಂ ಪೂಯ್ದು ಬಂ 
ಆ ನು ದಧ ರೆ? ಯಂದಕೆ, ವಿನೋದದಿಂದೆ ಬಾರಿಸಿದಿ 
ವಿ; ಮತ್ತಂ ತುಳ್ಳರುವ ಸ್ಥಾ ನೆಂ ಎಂದು ಶುಳ್ಳರ್ದೆವು, ನಿಕ್‌ 
ದ್ಧಾಂಸರಾದವರು ಪೊಯ್ಬು ವಾದಂ ಗೆಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ ಈ ಬಂಹಾಸನ 
ದೊಳ್‌ ಹಳ್ಳ ರ ಬಾರಔ! ಏನೆ, ಯಾದಡೆ ಮಾಣಲಿ ಎಂದು ಬಂಹಾ 
ಸನದಿಂ ಹ ಹುಳ ರೆ ಬದ ಎಂದರು, 
ಹಂದ, 
ಆರು ಗುರು ನಿಮಗೆ? ತಪವೆೇಲ್ಲ 
ಕಾರಣವಿದೆಮಗೆ ಶಿಳಯ ಪೇಳಮೆನೆ, ಖಚರೋ 
ರ್ವೀರಮಣಂ ನಗುತ, ನಮ 


ಗಾರುಂ ಗುರುವಿಲ್ಲದಾಜೆವೆನಲವರೆಂದರಿ. 


1. ಉವೀರಮೆಣ್ಯ ಅರಸ. 


1599: 


1600. 


ಗುರುವಿಲ್ಲದ ತವಮುರ್ವಿೀ 


ಅಂತು ಗುರುವಿಲ್ಲದಿ ಆರುಂ ತಪೆಂ ಬಟ್ಟ ವರಿ ಇಲ್ಲ; ನಿಮಗ ಯಾಕೆ 
ಗುರುವಿ5 ಎಂಬುಹಂ ವೇಳ ! ಯೆನೆ, ನಾಂಪೇಳಶೆ ಅಂಜುವೆಂ ಎನ್ಕೆ 
ಅಂಜಲಿ ಯಾಸ್‌? ವೇಳ ! ಎನೆ, ಹೀರಕಥಾಸಾರುಕಂ ಅಂತಿ ಅವರ 
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ಉಸ್ಭಡೆ, ಅಂಜುವೆಂ ಎನೆ, ಆ ಕಥೆಯ ವಿಂ5 ಎಂದು ವಿಪ್ರರ ಹೇ 
ಳ್ಕೆ ಮನೋಮೇಗಂ ಬೇಳೆ ನೆಗಳ್ಳ್‌ಂ. 

ವೂತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ, * 
1601. ಪರದಾಡಲ ಗಲವಾಕ್‌ಳ್ಲ ಕರೆವವಂ ತಾ ಬೈತ್ರದಿಂದೊಯ್ಗ್ಯೇ, ಸಾ 

ic oli Io ೫! ಗರದತ್ನಂ ವರನಾ ನಾರಿಕೇಳವಿಲಸದ್ದೀಪ ಸಕ್ಕ; ಯಲ್ಲಿರ್ಪತೋ 

ಸತ್ತ ಮರನಾಧೇಸುಗಳು ನಿರೀತ್ರಿಬಿಮಿವಂಮೇನಂದಡಾವೀವವಾ 
ದರದಿಂ ಬೇಡೆ, ಈಯಾ ನೋಡುವೇಂ, 


ವನ್ನ ವೈಯೆ 2. ಆವ್ರೆ, ಇವು ಹೊಡುವವುೆ,. 


ಅನ್ಸ ಯೆ; (ಒಬ್ಬ ನು) ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿಂದ ಕೋಛಿಸುವ ದ್ವೀಪ ಪಸ್ತೆ ಆ ಆಕಳಂ ಕರೆವ ' 


ವಚನ. 
1602. ಕಂಪಿಸುವ ನೊರೆವಾಲಂ ಶೆನೆಮೊಸರಂ ಸದ್ಮೋಫ್ಛ ತಮಂ ತ 
ಕ್ರ್‌ಮಂ ಮನಂ ಒಸದ ಉಣೆ ಇಸ್ಟ್‌ ಲ್ವ, ನೆಟ್ಟನೆ ನೆ ತೋಮರಂ 
ಉಂಡು ದಣಿದು ಮತಿ ಆಂತ ವಿಂದಂ. 
ಹಂದ. 
1603, ನಿನಗಾವನಾರಿತ ಶರ್ಯೇ 
ಳೆನಲೆಂಮಯ ಈಘುಲಜೀವಿ ಯಿತ್ಲೆಳೆಂಜಿನಲಿವ 
ನನಗೀವುದೆಂದು ಬೇಡಿದ 
ಧನಮಂ ಕೂಟಬ್ಬಾಗಳೂಯ್ಯೇನಾಗೋವುಗಳಂ 
ವಚನ. 
1004. ಅಂತಿ ಒಯ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಿ ಅವಂ ಆರಿ ಭೋಜನ ಸೆ 
ಯದೊಳು ಭಾಂಡಮುಂ ತಂದು ತೋರಿ ರಸಾಯನಮಂ *ೊಡು 
ಭೇನುವೆ ! ಎಂದು ಬೇಡಲು, ಮಾನದಿಂ ಅರೆ, ಯವಂ ಬಂಧವ 


1605. 


b. Fictitious 
story of their 
life. 


1606. 


1607. 


1608. 
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ರಡು ಮೂರು ದಿವಸಂ ಸಂಧಿಬ ಬೇಡೆ, ಉಸರದ ಇರೆ, ಯಾಗೋ 
ವುಗಳ ನಿಂದಿಬ ಹಿಂದಕ ಬಿಔ ಆಮರುಳನಿ ಅಂತೆವರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ 
ಬೆಯೊಳ ಉ್ಯಡೆ, ವೇಳಲಂಮೆವಿ ಎನೆ, ಯೆಂತೆವರ ನಮ್ಮ ಸಭೆ 
ಯೊಳೆ ಇಲ್ಲಂ, ಅಂಜದೆ ವೇಳಂ ! ವಿನೆ, ಮನೊಳಿವೇಗಂ ನೇಳ್ದ 0. 


dl 


ಎದ. 
ಹಿತಿನುತಕರ್ಮಾಪುರದೊಳು 
ಮತಿಬಂಧನನೆಂಬ ಸೆಟ್ಟಿ ಯಾತನ ಸುತರಾ 
ವತಿ ಬೇಡ ಭಕ್ತ್‌ ನೆಂಮಯ 
ಬತನೋದಿಸರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದ ತಾಪಸರೆಂಮಂ 

ಉತ್ಪಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ, 
ಒಂದು ದಿನಂ ಮುಗಿಲ ಬಿದಕಾಲದ ವ್ಯ ವೃಜ್ಧಿ ಸಮಗ್ರೆವಾಗಿ ಭೋ 
ರೆಂದಿರುಳುಂ ಪಗಲ್ಲು ರಿಯೆ, ಬೌದ್ಧ ಗೃಹ ಹಂ ನಿಲ ಬಾರಜಿಂಜೆನಿ 
ಪ್ರೆಂದದಿ. ಸೋರಿ ನಾಣಿ ಸಿರೆ, ತಪೋಧನರೆಂಬರವಾರಿಸುತ್ಲಿ ನಾ 
ವೊಂದು ಮಹೀಧರಾಗ್ರಮುಮೆನೇರಿ ಯದಂ ಪಿರಿದಾರಿಸುತ್ತಿರಳೆ , 
ಆಗಿರಿಯಂ ಸೈ ಗಾಲಯುಗಳಂ ಏಡಿದೊಯ್ದೇನೆ ಕತ್ತು ಪೊತ್ತವುಂ 
ಜೇಗದಿ ಬಂದು ಪಂನೆರಡು ಯೋಜನಮಂ ಕಳೆದೊಂದು ತಾಣದಿಂ 
ಬಾಗಿರಲಿಜೊ ್ಫ್ರಾಪಾಮುನಿಯ ಲಾಂಛನವಸ ಸೊ) ಬೌದ್ದ ಸಾ 
ಪಾಗಿ ದರಿದ್ರೈಯಿಂ ತಿರಗಿ ಬಂದಿವಿದೆಂಮ ತಪಕ್ಕ್ವ್‌ ಹಾರಣಂ. 

ವಚನ, 

ಎನೆ, ವಿಪ್ರರ ಅಂತಿ ಎಂದರು , ರಸ್ತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಪ್ಪ ತಾಪಸರ 
ಮಾತು ವಿಚಿತ್ರಂ ಅಪ್ಪ ಪುಶಿ; ಜಂಬುಕಂಗಳಿ ಎರಡಿ ಒಂದಾಗಿ ಪ 


ರ್ವತಮಂ ಕಿತ್ತು ಪೊತ್ತು ದ್ಯಾದಕಯೋಜನಮಂ ಹೊಂಡುಸಪೊಗಿ 
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1609. 


c. Application 
of the story, 


1610. 


Monkeys make 
a dridge for Ra- 
ma, 
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ಆರಿಬದವು ನಿಂಜೊದು ಯಂತು ಫಘಟಸುವದು ? ಇಂತಪ್ಪ ಪ್ರಶಿ 
ಯಂ ಕಂಡು ಹೇಳ್ಸು ೦ ಅರಿದುದಿಕೆ, ಎನೆ, ಇದು ಒಮ್ಮ ಪುರಾಣ 
ದೊಳೆ ಅಲ್ಲವೆ? ವೇಳಂ ! ಎನೆ, ನಾಂ ಅರಿದುದಿಲ್ಲ; ನೀಂ ಅರಿಪಡೆ, 
ಹೇಳಂ ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳರ ನೆಗಳ್ಳ್‌ಂ, 

ಇಂದ, 
ಬೀತೆಯನೊಯ್ಯೇ ದಕಾನನ 
ನಾತೆನೊಳಾಂತು ರಣದೊಳೆ ಸಾದಿ ಗಲ್ಲು ೦ ಭೂ 
ಯಾತೆಯ ತರಅಬ್ಬಿ ಗೆ ಜೆಂ 
ತಾತುರನಾಗಿ ರಾಮ ನೆರೆ ಕವನಾಯಕರಂ 
ವಚನ. 
ಕರೆದ ಅದ್ರಿಯಂ ತಂದು ಸೇತುವಂ ಸ್ಟ ಘಟಿಕಂ ನೆರವಂತೆ: 
ಮಾಡು ! ಎನೆ, ಯವರು ಮಾಸ್ಸೆಂ ಅಬ್ಬಿಯಂ, ಎಂದು ಕಮಿವ್ರ 
| 
ಉಂ ಬೆಟ್ಟಗಳ ನೆರೆ ಕೀಳು ನೆಶಿಯೊಳೆ ಸಂದಿಹಿ ಮೂರು 
po) — 
ನಾಲ್ವಂ ಆಡಕಂ ಇಕ್ಕಿ ಆಗಿರಿಯಂ ಸೊತ್ತು ಜೇಗದಿಂ ತಂದು ಸ 
ಮುದ್ರಮಂ ಸೇತುಗಟ್ಟಿದರ ಎಂಬುದು ನಿಂಮ ಶಾಸ )ದೊಳ್ಕ ಸಂ 
ದು ಜೆ ಟ್ರ 
ದ ಪುರಾಣದೊಳಿ ಪುದಿದಿಹುದು ; ಸತ್ಯುಮೊ ಗ್ಯ ಅಸತ್ಯುಮೊ ? ಯದಿ 
ಎಲ್ಲಮಂ ಮೆನೋಮೇಗಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಐಪ್ರರೆಲ್ಲಂ ಸತ್ಯಾಂ ಎನೆ, 
ಯಾದಡಿ ಅಸತ್ಯಂಗಳ್‌ ಅಪ್ಪ ವಾನರಂಗಳು ಗಡ! ಗಿರಿಗಳಂ 45 
ಒಂದೆ ಪೊತ್ತು ಪಲವು ಯೋಜನಮಂ ತರಲತ್ಟ್ಯು ಗಡಂ! ಅವುಂ 
ವನಚರಂಗಳಂ ಸತ್ತಮ ಜಹಂಜಬುಕಂಗಳಿ ವಿರಔ ಒಂದಾಗಿ ವಂ 
ದೆ ಗಿರಿಯಂ ಪೊತ್ತು ತಂದನಿ ಎಂದಡಿ, ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯಂ ಪ್ರಕಿ 
ಮಾಳ್ಬರಿ; ಎನೆ, ಯಾವಿಪ್ರರೆಲ್ಪರ ನಿರುತ್ತ ರರಾಗಿ ಇವರು ಹಾರ 


1. ವನದಲ್ಲಿ ಅಡಾ ಡುವಂಥಾವು. ಮಂಗ. 
ಡಿ 


1611. 
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ಪುರುಪರ ಎದ ಅರಿದು ನೀವು ಜಯವಾದಿಗಳಿ ಎಂದು ಜಯಪ 
ತ್ರಮಂ ಹೊಡೆ, ತಾವೀರ್ವರುಂ ತಾಶ.ಇರ್ಪ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂ 


ದು ರಮ್ಸೇಶ್ಲೇತ್ರ, ದೊಳೆ ತುಳ ರೆ, ಪವನಮೇಗಂ ಅಂತ ಎಂದಂ. 


ಆ 


ಖೇಚರನಪ್ಪೆ ರಾವಣನು ಭೂಮಿಜೆಯಂ ತೆಗದೊಯ್ದೇ ಲಂಕೆಗಾ 
ಭೂಚರರಾಮಲಕ್ತ ಶ್ರೂರು ರಾಜಿಪಯೋಧಿಗದೆಂತು ವೊಯ್ದು ರಾ 

ತ್ರೀಚರರಾಜಿಯಂಗಣದೊಳೇ ತರಿದಿಕ್ಸ ದರೆಂಬ ಭೇದಮಂ 
ಸೂಚಿಸಪುದೆಂನೆ.ಎಳೆಂದಡರುಪ ರಲ್ಬಗೆದಂ ಖಚರಾಧಿನಾಯಕಂ, 


1. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವವರು-ಮನುಪ್ಯರು, 


1612. 


1613. 


ದಿತಜಯ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣಾ 


ನ್ನಿತಖ್ಯಾತನುಂದತನು ತೋಯನುದ್ದಾಹಂ. 


ವಚನ. 
ಅಂ5 ಆತಂಗೆ ಭೀಮಂ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಂ ಚಿತ್ರಸೇ €ನಂ ಎಂಬ ಜೇ 
ವಂ ಪೊರ್ವೇಭವಸ್ಲೇಹೆಾರಣಂ ಲಂಸಾಪುರಕ ಒಯ್ದು ರಾಶ್ಚಸವಿ 
ದ್ಯೂಮಂ ಅರುಪಿನವಮುಖದ *ಕಂಠಾಭರಣಮಂ ೊಟ್ಟೆಂದಿಂದ 
ತೋಹದಯನ *ುಲರಾಕ್ಷಸಕುಲವಾದುದು ; ಆಕುಲದೊಳ ಆನೇ 
ಘರು ಪುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಾಂಗ್ಟ್ರದು ಪೋದ ಬಳಕಂ, ಧವಳರಕೀರ್ತಿಯಂ 


ವನ ಆಬೀಠದೊಳ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಗೈೈಯುತ್ತ ೧ ಇರ್ದಂ, ಆತ್ಮ ಈ 
ತಿ ಸ 


508 IIT. LITERATURE 
ಮನ್‌ ಪರ್ವತದ ದಷ್ಟಿ ಪಣಶ್ರೇಕಿಯೊಳು ಮೇಫೆಪುರಾಧಿಸೆಂ 
ಲೆಂದ್ರೆಂ ವಿಂಬಂ; ಆತನ ಮಗಂ ಶ್ರೀಕ್‌ಂಠಂ ವಿಂಬಿಂ; ಆತನ ತಂಗಿ 
ದೇವಿ ಯಂಬರ್ಕ್ಳ ಆಕ್‌ಯಂ ಆಧವಳತೀರ್ತಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ದೇವಿ 
ಯಗ ಗೈೆಜನಪ್ಪ ಶ್ರೀಕಂತಂಗೆ $ ವಾನರದ್ದೀಪಮಂ ಹೊಡೆ, ಯಾದ್ಮೀ 
ಪದೊಳೆ ಅರಸಾಗಿ ಯಿದ್ದ ಸಾರಣಂ, ಶ್ರೀಕಂಠನ ಹುಲ ವಾನರಂ 
ಎಂದಿ ಆದುದು; ಆರಾವಣಂ ರಾಘ್ತಸೆಕುಲದೊಳ ಪುಟ್ರದೆಂ ಎಂಬರಿ 
ಆತಂ ಪಿಕಾಚನೇನಲ್ಲ ; ie ಹಾನುಮಾದಿಗಳು ಕಿ ಶ್ರೀಕಂಠನಈು 


ಲದೊಳೆ ಉದ್ಭವರ ರಾಗಿ ವಾ ರದ್ದಿ ೇೀಪದೊಳೆ ಅರ್ದರೆ ; ಅದರಿಂ ವಾ 
ನಕ ವಿಂಬರು; ರ ಅವರ ಆಕಾಕಗಾಮಿವಿದ್ಯುಭಾವ 


ದಿಂ ಅಂಕೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕದ್ಗೀಪಂಗಳಗೆ ಪೋಪಸ ಸಾಮರ್ಶ್ಯ್ಯುಂ 


ು 


ನ 


ಟಿ 
ಯಪ್ರ ಗದು ಮಹಾಪುರಾಣೋ 


ಉಂಟು ; ಸೇತುವಂ ಕಟ್ಸಿಲಿಲ ; ಸಂಮಂಧವಿಕ ಎಂದು ಸ್ನಸವ 
೧ 


[4 


ಯುಂ ರಾಮಾಯಣದೊಳು ಸುರ 


ಯೆ 


ಯೆ, ವೇಸ್ಟು. ಮಿತ್ರನಂ ಸಂತುಪ್ಯ 


Fy. 
\D 


ವಾನ ರಹುಲೋತ್ಪತ್ತಿಯಂ ತ್ರಿ 


rs} 


೦ ಮಾಡಿ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ಇರತಕ್ಕ, ಆಸಮಯದೊಳಿ 
ನೇಸರ ಪಡ ೨; ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿ ತರಾಗಿ ಬೇಗದಿಂ ಬೆಳಗಾಗಿರೆ, 


1. ಮೇರುಪರ್ವತ, 9. ಆಕಾಕದರಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಿದೆ 
೧ ಬ 


RAVANA JARASANDRA, ೬೦. 
ರಾವಣನ ಶಿರವ ಪತ್ತಿ ದ್ದು ಬರಾಸಂಧಿಭೋನಡ 3 


ರಿದು 
ವಾಲಿಯ ಸುತನ ಕಿರ ಪತಿ ತ್ರಿರ್ದ ವರ್ಣನ. (9ನೇ ಆಕ್ನಾಸ) 3 
ಹಂದ, 
1614. ವರಸಖಸೆ ಸಮೇತಕ್ಕೇತಾಂ 


The eighth  ಬರವೇಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಯಸವಸದಿಂದಲ 


meeting, 


OF THE 3೬1205, 509 
ಯನಿಶಿರ್ಹ ಪಾಟಶೀ 


ತೆ ಸಿ ತಂದನಾಗಳಾಖಚರೆ ಇದ್ರಂ. 


1615. ಆಪುರದಾ ಗ್ಸೈೇಯ ಕೋಣೆಯ 
ಗೋಪುರದ ದಬ್ಬ ಭವನ ನಿವಾಸಮಂ ಪೊಕ್ಕು ೦ 
ಭೂಪತಿ ದುಂದುಭಿಯಂಮಾ 


ಟೋಪದಿಂ ಪೋಯ್ಲಿ ೪ದಂ ಮ್ಲ ್ರಗೇಂದಾ ಸ ಸನದೊಳೆ. 


ಉತ್ಪ ಅಮಾಶಿಕಾ 


ತ 

1616. ಆಗಳವರ್ಪೊಡರ್ದತುಳದುಂದುಭಿಯುಂನತಘಹೋಸಪವಪೆ ಬದಿ 

ಗ್ರಾ ಗಮನ್ಸೆದೆ ತೀವಿರಲ್ಕು ತತ್ಮುರವಿಪ್ರರು ಹೇಳು ವೇದಕಾ 

೧. 
ಸಾ )ಗಮಹಾವೃನಾಟಕವಿಚಪ್ರಣರೆಂದೆನಿಬಪ್ಪ ರೆಲ್ಲವೊಂ 
ನಾ) 
1 
ದಾಗಿ ಯಿಜೀನೆನುತ್ಲೆ ತಣೆಯಲ, ಮಲಾಸನಿವಾಸಹೆ; ದಿದಕಿ. 
ಮಂ ಇ ಲಿ 


1. ಸಮಲದ ಮೇಲೆ ಶೂತಿರುವವನು- ಬ್ರಹ್ಮ, 


ವಚನ. 


1617, ಅಂಠಿ ಐತಂದು po ಶ್ನೆ 6ತಾಂಬ )ರರಂ ಕಂಡು ನೀಠಡವಿ 


ಳು KD ೯ರಿ |! ದಾವ್ಮಿಂಸ ಸರಾದವರು ವಾದಾರ್ಥದಿಂ ಬಂದು ಭೇರಿ 

ಯೆಂ ಪೊಯ್ದು -ವಾದಂ ಗೆಲ್ರ ಲದೆ ಓಂಹಾಸನದೊಳೆ ತುಳಿ ರ ಬಾ 
ಎ ಎಂ ಲ) 

೫.೫! ಎನ್ಕೆ, ಯಾದಡೆ ಮಾಣಲಿ ! ಯಂದವವರ ಇಳದು ಕಶ್ಟ 

ಮತ್ತೆ ಯಾವಿಪ್ರರು ನಿಮ್ಮ ಗುರುನಿ ಆರು ? ನೀವಿ ಏನು ಹಾರ 

£9.ತಪಂ ಗೊಂಡಿರಿ? ಎನೆ, ಯಮಗ ಆರು ಗುರುವಿಲ್ಲ, ಯೆಂ 


ಮಾಣಿ ಶೊಲ್‌ ದಣಣಸಫಂತಗುವು ವಧುವಿನ 
ಮ ತಪದ ಸಾರಣಮಂ ವೇಳ್ನಡೆ, ರಜತ ಚಂದನ ಕಥೆಯವರ ಉ 
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ಡೆ, ಖೇಳಲಂಮೆವಿ, ಎನೆ, ಯಾಕಥೆ ಯಂತಿ ವಿಂದು ವಿಪ್ರರ ಹೇ 


1618. ಧರೆಗಧಿ 


2 
Tex 
a. Story of the ಇಇ ಡು ಬಟ್‌ ಸಂಜನ 
1 ರ ಪುರದಧಿಪಂ ಶಾಂತನೆಂಬನಾತಂಗಾಹ 
man, 


ಜ್ಯಪೆಮಾಗಿ ವೈದ್ಯರಾರುಂ 
ಪರಿಹರಿಸದಿರಲ್ವೈ, ನಿತ್ನರಿಸದಿಂತೆಂದಂ 

1619. ಖವಂನಯ ದೇಹಜ್ಜರಮಂ 
ಸಂನುತಮಾಗಲ್ವೈ, ಬೇಗೆದಿ ಕಳೆದಡಾನುಂ 
ಮಂನಣೆಯ ಮಾಡ ವರ್ಗ 
ತ್ಯುಂನತಪದವಿಯನನೂನಮಿರಲಾನೀವೇಂ. 

ಕಾಭಾಫ್ಮೀಣಿ ವೃತ್ತ | 

1620... ಎಂದವಂಮುಡಗೆರಿಟ್ಟದ ಕೇಳ್ದು ವಣಣಿಗ್ಯರಂ 
ಬಂದು ತಾ ಕಳೆವೆನೆಂದುರೆ ಬೀೂತಳವಸ್ಲುಮಂ 
ತಂದನೇಂ, ನದಿಯ ತೀರದೊಳೀಫ್ರಿನಿ ಬೇಗದಿಂ 
ದೆಂದು ಪೋದ ರಜಕವ್ರಜಮಿರ್ಜೆಜೆಗಾಗಳುಂ. ' 

ಹಂದ, 

1621. .ಆರಜಕನೋರ್ವ ಚಂದನ 
ಭೂರುಹ ಪ್ರವಾಹದಿ ಬಂದಾತೀರಮನ್ಸೈಡಲ 
ದಾರೃಯ್ಯ್ಯದೆ, ಹಾಪ್ಪ ನನು 
ತ್ತೋರಂತೆ ಶಡಿವುತರಿರ್ದನವನವಸರದೊಳ್ಳೆ 


1. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಜೆಳೆಯುವಂಧಾದು ಇಗಿಡ 
ಎ ಇ 


1622. 


OF THE JAINS. 511 
ಉತ್ಸಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ : 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದಂ ಪರದನೀತ್ರಬ ಚಂದನೆವಪ್ಪುದೆಂದವಂ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಿತ್ನದಿಂದರಿದು ನೀನಿದನೆಂ ಕಡುವಾಸೆ ಯಾಕೆ? ನೀ 

ನೊಲ್ಲದಡೀವೆ ದೊಡ್ಡ ಪೊರೆಕಾಪ್ಸೈವ ; ನೀನಿದಕಿನ್ನು ಚಿಂತೆಯಿಂ. 


ತಲ್ಲಣವಾಗದೀವುದೆನೆ, ಯಾರಜಕಂ ಕೊಡೆ, ಕೊಂಡು ಬೇಗೆದಿಂ, 


1. ಹಡೆಯುವ ಆಕೆ, 


1623. 


1624. 


8. Story of the 
four fools. 


1625. 


ಇಂದ. 


ಬುಂದಾಪರದಂ ತೈದಾ 


ಚಂದನಮಂ ನೃಪತಿಗ್ದ ಚ್ಚ ಲ್ವ್ಯಾಜ್ಕರ ತಾ 
ನೊಂದೆ ನಿಮಿಷ ವರಿಯಲಿ 
ಘಂದಾತಂಗಿತ್ಮನೊಲ್ಬು ಜೇಡಿದ ಪದಮಂ, 


ವಚನ, 
ಅಂತು ಪರೀ ಯಂ ಅರಿಯದೆ, ಚಂದನಮಂ ಅಂಧನಂ ಎಂದು 
ಘಡಿವ ರಜಕರೆ ಅಂತು ಅವರ ನಿಂಮ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ಉಳ್ಯಡೆ, ಹೇಳ 
ಲಂಮೆನಿ, ಎನೆ, ಅಂತವರ ನಂಮ ಸಭೆಯೊಳ ಇಲ್ಲಿ; ಅಂಜದೆ 
ಸೇಳಂ ! ಎನೆ, ಮನೋವೇಗಂ ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ತಿಚತುಪ್ಪಯದ 
ವರ ಉಳ್ಯಡೆ, ಹೇಳಲಂಮೆನ, ಎನೆ, ಯಾಕಥೆ ಯಂತೆಂದು ವಿಪ್ರರಿ 
ಹೇಳೆ ಮನೋವೇಗಂ ವೇಳ 0. 
ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವೃತ್ತ. 


ಬರುತಿರೆ, ಬಟ್ಟೆಯೋಳ್ಗುರುಗಳೋರ್ವರವರ್ಗಿದಿರಾಗಿ ನಾಲ್ಕರ 
ತರುತಿರಲೆಲ್ಲರೊಂಮಿಗೆ ನಮೊಸ್ಮು ಯನಲೈೈ, ಜರ 


ಸ [ಯಂ 


1. ನಮಃ ಇರಲಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ). 
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ದಿರದವರೊಂದೆ ಸೂಳ್ಸರಬ ಪೋಗುತಿರಲ್ಲ ವರೆಂದರಿಂತಿವರಿ 


ಪಂಬದುದೊಂಜೆ ; ಯಾಪರಕೆ ನಮ್ಮೊ ಳದಾರ್ಗದನಿಂತು ವೇಳರೇ. 


್‌ದ್ದ, 


1626, “ವಂದು ಎಚಾರಿಸುತೆಲ್ಲ 
ರ್ನಿಂದಿರ್ದುಂ, ಪರಕೆಯಮುಗೆ ತಮಗೆನುತಂ ಛೋ 
ರೆಂದುಂ ಗುದಾ ಡುತಲುಂ 

ಎಬ 


ಬಿಂದು ಬಳಕ್ಟ್ಸದೆ ತಂಮೊಳು ತಾವಿಂತೆಂದಕಿ; 
1627. ಆಗುರುಗಳು ಪೋಪಲ್ಲಿಗೆ 
ಬೇಗಂ ಪರಿದೈದಿ ಕೇಳ್ನುದೀಪರಕೆಯ ಲೀ 
ವಾರ್ಗಿತಿ ರೆನುತ ಅಲಿಗೆ 
ರಃ 1 
ಪೋಗಿ ಕೇಳೆ, ಮುನಿ ಇವರು ಮೂರ್ಬರಿಂದರಿದುಂ 
1628. ನಾಲ್ಕರೊಳೋರ್ವಂಗೆಂದಡೆ 


ತಾಳ್ನುರ್ಮುನಿಸನು ಮೂವರುಮದರಿಂದೆಮಗೆಂ 


ಬಿ ದಾ pS ನಿ 1 1 
ದಂ > ನ ಶೆ ಯಂ 
1 
೨ ಎತ ಮು ೧೦ ಜೂ © 
ದುಳ ಸತ್ತ ರಕ್ಷೋಪಾಯಮ ಮನದೊಳ್ಳ್‌ಗದುಂ. 
1. ಉಳಿವ, 
ವಚನ 


1029, ಈ ನಾಲ್ನರೊಳತಿಮೂರ್ಹರಾದವರಿಗೆ ಪರಿಕಿಡಿನ, ಎಂದು ಮುನಿಷ 


೧ 
೦೨ ನ್ನಗೆ ) 


(9 
೧ 
ಲ 
ಲ್ಯ 
ಲ 
ಹಾ 
Ch 
G 


ಟೆ 


ಚತುಪ್ಪಯಂ ಮಗುಳ್ಳು ಬರುತ ೦೮ 


ಹ ಎವಿ —— 
ಗಳೆ ಆಮೂರ, ನಾ ಮೂರ್ಬಂ, ವಿಂದು ಮಾಜ ಓರೋರ್ವರು 
vo 


1630. 


1632. 


1633, 


1634. 


OF THE JAINS. ಗ್ಗ 
ಕಂದ, 


ಏರಿಯಪಟ್ಟಣಮೆಂ ಪೊಳ್ಳು 


ವರಸಭೆಯಂ ಮೇಳ್ವೈಬ ನಾ ರೊಳಾರು ಮೂ 
ರ್ಹರು? ಪೇಳರಿ ನೀವೆನಲೆಂ 


ದರು ನಿಂಮ ಮೂರ್ಹತೆಯ ಬೆಸಬ ಯನರಶಿಂತೆಂದರ, 


ಆನಾಲ್ನರೊಳಗೆ ಓರ್ವ ಸಭೆಗೆ ಯಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂ 5 ಇಂತ 


ನನುವಕನಾಗಿರ್ಜೆನವರ್ಗುಚಿತಮ ಮುಂನಾ 
ಮೆನೆಬೊಸೆದಿಬ್ಬ ರಿಗುಂ 


ಟನೆ ಸಮನಾಗಿಯೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲೊಂದು ದಿನಂ. 


ಇ 


ಕಾರ್ದೊಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವ ತ್ರ 

ಹ ೦ ಇಸಿ ಇ ತ್ರೆ 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತೆನಾಗಿರಲ್ಮಮೆಭುಜದ್ಯಂದ್ಯಂಗೆಳೊಳ್ಳ್ಯಾಂತೆಯ 
ರ್ನಿದ್ರಾಸಕ್ಕಿಯರಾಗಿರಲ್ವುರಿವುದೆ ಂದಂಬತ್ತಿಯೆಂಮಾಳು ತಾ 
ನುದ್ರೇಕಂ ಬಡೆ, ಶಚ್ರಿ ಪೌರಲದು ಬೀಳಲ್ವಂನ ಮೇಲಾರಿಸ 


ಲ್ಲಿದ್ರಾಭೆಂಗ್ಗಮವರ್ಗೆನುತ್ತೆ ಕರಮೆತ್ತಲ್ಲಿಟ್ಟೆ ; ಕಂಣ್ಸುಟ್ಟುದೂ. 


ಹಂದ, 
ಅದರಿಂದ ಬಳಕೆನಗಾ 


ದುದು, ಭಾವಿಸಿಡೆ, ಸುಡೆಗೆಂಣನೆಂದು ನಾಮವಂ ; 


1635. 


1036. 
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ಪದಹಖಿಂದವಧರಿಸುವದಿಂ 
ತಿದುಮೆಂನ ಮೂರ್ಹತೆ ಯೆಂದವಂ *ೆಲದಗೆದಂ. 


ವಚನ. 
ಅಂತು ಕಲದೆಗೆಯೆ, ಮತ್ತೋರ್ವ ಬಿಂದಿ ಅಂತಿ ವಿಂದಂ ; ಎನಗೆ 
ಘರಿದೀಭಿ ಯಂಬರಿ ಈರ್ವರು ಪೆಂಡರುಂ ; ಅರ್ದ ಅವರಿ, ನಿಚ್ಚ ೮ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಂ ಒರಸುವರಿ; ಬಂದು ದಿನ ಕರಿ ಯಂಬಿ ಕರಿ 
ಯವಲ್ಲಭಿ ಬಲಗಾಲಂ ಪೂಸುತಿರ್ದು 'ಬಿಸನೀರಂ ತರಲೆ ಪೋಗೆ, 
ದಿಭಿ ಯಂಬ ಕರಿಯವಲ್ಲಭೆ ಯಡಗಾಲಂ ಪೂಸುತಿರ್ದು ತರಿ ಯೊ 
ರಬದ ಬಲದ ಸಾಲ ಮೇಲೆ ಅರಿಬ ತಾನುಂ ಬಿಬನೀರಂ ತರ6 
ಫೋಗಲಿ, ಆಕರಿ ಬಿಬನೀರಂ ತಂದು ನೋಡಿ ಯಾನ ಒರಬದ ಹಾ 
ಲ ಮೇಲೆ ತಾನಿ ಒರಬದ ಕಾಲಂ ಅರಿಬಿದಳೆ ಎಂದು ಹೋಪಿಬ ವ 
ನಿಕೆಯಿಂ ಆಕಾಲಂ ಮುರಿದಳು ; ಆದಿಭಿ ಪಿಂತನೆ ಬಂದು ಆನ ಬ 
ರಸದ ಕಾಲ ಮುರಿದಳು, ಅವಳ ಒರಬದ ಕಾಲ ಮುರಿವೆನ ಎಂ 
ದು ವನಿಕೆಯಂ ತಂದು ಪೂಯ್ಪು ಮುರಿದಳ; ಅದರಿಂ ಖ೦ಜಂ 
ಎಂಬ ವೆಸರಾದುದು; ಅಔ ವಿಂನ ಮೂರ್ಪತ್ಯಂ ಎಂದು ಬಿಂನವಿ 
ಘ್‌ ಸಕ್ಕ್‌ ಸಾರೆ, ಮತೊ ೧ೀರ್ವ ೦ ಬಂದಿ ಎಂನ ಬಿಂನಪವಂ ಅ 


ವಧರಿಸ್ರದ ವಿಂದಂ. 


ಸಣ 


ಡಿ 


ರಿಕಿಸೈೆ ವೆಂಡರೀರ್ವರೆನಗಂತವರೋಈ ಳ್ಪುಖಗೊ ್ಲೋಪ್ತಿ, 3ಯಿಂ ನಗು 
ತಿರೆ ಯವರೆಂದರರ್ತ್ಕನುದಯೆಂ ಬರೆಗಂ, ಸತಿ ಮೌನದಿಂದ ದಾ 
ರಿರದಡೆ, ಪಂನೆರಡ್ಸಡಿಯ ಮಂಡಿಗೆ, ವೊಂಮನತುಪ್ಪ ಈೌಂನೆವಾ 
ಲೈರಸಿನಿತುಂ ತೆರುಂಗುಮೆನಲಾಗಲು ಮೌನದೊಳದ್ದವೆಲ್ಲರುಂ. 


1637. 


1638. 


1639. 


1640, 


1641, 


ತ 
ಈ 
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೮% 
me 
೪೫ 


| ಹಂದ. 
ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಸು ರ 
ಮೋಸದಿ ಕಂನೆವನಿಕ್ಕಿ ಮನೆಯೊಳ್ಳೊಕ್ಟ್‌ರೆ 
ಸಾಓಗನಾವಿರ್ದುದ ಈಂ | 


ಹೋಸರಿಸೆಜಿ ವಡವೆ ಯಲ್ಲವ ತೆವರಿ ಕೊಂಡಂ. 


ಅದರಿಂ ನಿಲ್ಲದೆ ತಣಿವಂ 


ದದಿನುಂಡ ಪಂಚ ಚಭ್ಷಪಾಯಸವಟ್ಟೈರ್ವಂ 
ನದಕಳುಫಿ, ಬಳಕಲ್ಲೆ ವು 

೧೧ 
ಟ್ರೈದಮೆಂ, ಹೆಂಡರ್ಗಳ, ಟ್ರದಂ ರಲಶಕೊಂಡಂ 


ಮಡದೆಯ ಹಚ ತಡಮೆಂ ಸುಲ 

ದ ಕೆನ್ನೆಯ 8: ೬ವಿಯ ಹೊಪ್ಪುನೀಮೂಗುತೆಯಂ ಕೊ 
ಳ್ನಾಡೈ ನೋಯದಂತೆ, ತೆಗೆ! ಯಂ 

ದೊಡೆ, ಮುಾೌನಗೆಟ್ಟಳವಳೆಂದು ನಾಂ ನೆರೆ ಶುಣಿದೆ. 


WH, 


ಲಿ 
೨೮ 


ನ, 

ಅಂತು ಹೋತಳ ಎಂದು ಪಂನೆರಡು ಪಡಿ ಮುಂಡಿಗೆ ಪವೊಂಮಣ 
ತುಪ್ಪ ವಂ ಪಾಲು ಸಕ್ಕರೆಯ ಯಂ ತಂದಿ ಈಗಳೆ ಕೊಡಲೆ ಜೇಣೆಂ 
ದು ನಾ. ಶುಣಿದಾಡಿದೆ; ಪೋದ ಪೊಂನು ಭಂಗಾರಮಂ ತೆರ ಫೆ 
ಡಿಬದೆ; ಈ ಬಗೆ ಎನ್ನು ಮೂರ್ಯತ ತ್ನಮೆಂದು ವೇಳ್ಪಾ ತಂ ಸ್ಸ್‌ 


ಸಾರೆ, ಮತ್ತೋರ್ವ ಕನ್ನೆಯ ಮೂರ್ಪಿತ್ಯಮಂ ಬೇಳೆ ನೆಗಳ್ಚಂ. 


ಉತ್ಸಲವನಾಲಿಸಾ ವೃತ್ತ K 


ಎಂನ ಏತಂ ಮಹಾಪ್ರಭು; ಸಮಾನಗುರುಸ್ತನ ಪುತ್ರಿಯೋರ್ವಳಂ 


"೮೨ 
ಚಂನೆಯನೋಲ್ಲು ತಂದೆನಗೆ ಲ ಗ್ಲುವಮಾಡಲ್ಳು ಯಾನಧೂಟ ತಾ 
2 R 


- 
| 
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ತಂನಯೆ ತಾಯಿತಂದೆಯನಗಳ ಸ್ಪಿರಲಾರದೆ, ಯವ್ಮನಂಬರ 
ಲ್ಪಂನುತೆಮಖ್ಬಿನಿಂ, ಸುತಿ ತವರ್ಮ ನೆಯೊಳ್ಳ್‌ ಅಹಾಲಮಿರ್ದಳಂ. 
ಘಂದೆ, 
1642. ಅಂತಿರೆ, ಕೆಲವು ದಿನಾ 

ಇಾಂತೆಯಳನೊಡಗೊಂಡು ಬಪ್ಪೆ ನೆಂಬ ಬಗೆ ಯೋ 

ರಂತೆಂನ ಮನಡೊಳುದಯಿಸೆ 

ಲುಂ,) ತಾಯಿತಂದೆ ಪೋಗುವಾಗಲವರೆಂದಕ : 


ವಚನ 

1643. ವಿಲೆ ಮಗನೆ ! ನೀ ಬಹು ಅಕನಿ; ಯದರೊಳಿ ಹಕಿಯುಳ್ಳೆ ಐದ 
ಆರು ಸೂಳಿ'ಉಂಡಲ್ಲದೆ ನಿಲಲಾರೆ ; ಬಿಯ್ಸುಗರ ಮನೆಯವರಇದಂ 
ಕಂಡರೆ ಮರುಳಡುವರು ; ಅದರಿಂ ೬ರಿದಾಗಿಯುಂ ಬಂದ ಉಣ 
ಅರಿಯೆ ; ಏರಿದುಂ ಪ್ರೂರ್ಥಿಬಕೊಂಬುಔ ! ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಯಂ ಜೇ 
ಛೆ, ಅಂತೆ ಗೈವೆನಿ ಎಂದು ಪೋಗಿಯಾತೆರದಿಂ ಜೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸೈ ಹಶಿವಿಲ್ಲೆ ೦ದು ವುಣದೆ, ಪಬದರೆ, ಯಾಸಮಯಜೊಳುಂ ನೇ 
ಸುರಿ ಎ ರಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಉಣ೮5 ಎಬ್ಬಿ ಸಲ್ಪ, ಎನಗೆ ಪಕುವಿ 
ಅವಿ, ನಾ ಪಶಿದಾಗರಿ, ಅಡಿಗಿಯಂ ಮಾಡಿ ಉಣ ಅಕ್ಸಾ ! ಎಂಥ 
ವನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಅತ ಯಂ ನೀರ್ಪಡಿಬ ನಾ ಮಲ 
ಗಿರ್ದ್‌ ಮಂಚದ ಸಮಿಾಪದೊರಿ ಇರಿಬ ಯಲ್ಲಾ ನಿದ್ರಾಸೆ ಸಕ್ತ್ನ್‌ರಾಗಿ 
ತಂಮ ತೆಂಮ ಕಯನ ನಸ್ನಳತ್ಯ್‌ ಪೋಗೆ. 

1. ಹಿವು ವುಳ್ಯವನು. 


ಸುತಿ ಪೂರಮಟ್ಟು ಪೋ ಸ ಪಶಿವಿಂ ಚ ತ ತ್ಸ 
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ರ್ತತೆ ಹಿರಿದಾಗಿ ಶೀವಿ ಕೊಳಲಾಗಳಿ ಸಾಂತೆ ಮೆಗುಳ್ಳು ಬೇಗದಿಂ 


], ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡನು, 


ಕೆಂದೆ. 

1645. ಬಂದಾ ನುಡಿಸ್ಕೆ ಬಾಯ್ಬಿ ರಿ 
ವಂದದಿ ನೀರ್ಪ ಡಿಬದಸ್ವ್ವ ತೀವಿರೆ, ನುಡಿಯುಂ 

ಈುಂದಿರೆ, ಯಚ್ಚರಿ ಪಟ್ಟದೇ 


೪ 


ನೆಂದೆನ್ಸ ಗಲ್ಲಮ ಬಾರಿಬ ನೋಡ್ವಳಾಗಳ 


ಹಳಾಭಾಖೀಕಿ ವೃತ್ತ, 


1646 ಕೌಬ್ರೈನೆಂನ ಪತಿಗಾದುದು ರೋಗವೆನುತ್ನ ವ 
ತೆ ಟ್ಟ ಚೇರಿ ವದರುತ್ತಳುವಾಗಲುಮೆಲ್ಲರುಂ 


lb 


ತೆ ಟೈ 
ಬವೀರುಜೆಗೆ ತತ್‌ ನುವಾವುದು ? ಯೆಂದರುಂ. 


ನೆದ್ದು ಪರಿತೆಂದವರೀ್ವಬ ಜೇಗದಿಂ 


dL 


ವಚನ, 

1647. ಆಗೆ ನೇಸರ ಮೂಡಲುಂ ಹೆಲಬಗೆಂ ಓರ್ವಂ ವಾತನಿತೃಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಷ 
ಸ್ಯಾ ಎಲ್ಬವಸ್ಸ್ಸ್‌ ಬ ಲ್ಲೆಂ; ಕ್‌ಳವೆನೆಂದು ಹೇರಿಕೇರಿಯಂ ಸುತ್ತಿ ಬ 

ರುತಿ ರೆ, ಕಂಡು ಕರದಿ ಆವೈದ್ಯಗೆ ತೋರೆ, ಕಂಡಿ ಆವೈದ್ಧಾಂ 
ರೋಗವಲೆ ೦ದು ತಂನ ಮನದೊಳ ಅರಿದು ಇವಂ ಏನಾದರುಮು 

೧೧ 

ಸ ರ್ದ ಸಮಯದೊಳಈ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಪ್ಪ (ರ ಸುಳುವಂ ಕಂಡು ಬಾ 

ಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ದ; ಗಲ್ಲ ಬುಗುಟಾಯಿತು ಎಂದು ಪರೀಪ್ಷಿ ಬ ಮುಟ್ಟಿ 

ನೋಡೆ, ತಂಡುಲಂ ಎಂದಿ ಅರಿದು ಈ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ತ್ರ ಔಪಧ ಕೊ 
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ಡದೆ ಹೋದರೆ, ಸಾವುಔ ಏನೆ, ಯಾಮನೆಯವರೆಲ್ಲರುಂ ನೂರು ಗೆ 
ದ್ದಾ $೫ ಪೊಂನಂ ಅವನಿ ವಕಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಮಂ ಸಾವುದು! 
ಎನೆ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರು ದೂರ ಪೋಗಿ ಸೆರಗುಬರಗು ಸೋಂ 
ಘಲ್ಲು ವ್ಸ ಹಾಗೆಂದು ದೂರ ಮಾಡಿ ಕಸ ಸ್ಪ)ದಿಂ ಗೆಲ್ಲವೆಂ ಪಾಳ 
ಬ)ಣಹಸರ ರಕ್ತ ಯಂ ತೆಗದು ತತ್ತಿ ಯಂಥ ವಿತ್ತಿ ತೋರಿ ಗುಪ್ತ 
ದಿಂ ಒಂದು ಶಂಬಳೆಯಂ ಮುಚ್ಚಿ ದಡಿ, ಆನು ತಂಡುಲಮಂ ಉಗು 
ಅ ಕಳೆದೆನ ಅಂದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿ ಎನಗೆ ಗಲ್ಲಪಾಟನೆಂದು ವೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಆದಿ ವಐಂನೆ ಮೂರ್ಪಿತ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳೆ, 2 ಧರ್ಮಾಧಿಕರ 
ಣಂ ನೀವೆಲ್ಲ ಸಮಾನಮೂರ್ಯ)ರ; ಆಪರಕೆಯಂ ಪಂಚಿ ಸ 


ವಿಂದು ಸ ಸ ಆರಿ ಆದಡು, ನಿಂಮ ಸಭೆಯೊಳಿ 


Ke: 
ಛಿ 
ಸೆ 
ು 
24 
ಡಿ 
10 


ಶೀ೪ಂ! ಎನೆ, 'ಕೇಳ ವಿಪ ಪ್ರರೆಲ್ಲರಿ ಖದಖದಿಬ 
ಗುತ ಇಂತಪ್ಪ ಮೂರ್ಹದುರ್ಜನರು ನಂವು ಪಟ್ಟಣದೊಳ್‌ [= 
; ನೀನಿ ಅಂಜದಲೆ ಬೇಳಂ ! ಅನಲೆ ಆಗ. ಖಗಹಕುಲತಿಲಕಂ 


ಅಂತಿ ವಿಂದಂ: ಅಔ ವೀಠ ಎಂದರೆ : ಗುಜ ಸ್ರರದೇಕಡೊಳ್‌ ವಂಶಗ್ರಾ 


ಮಂ ಎಂಬ ಪಟ ಬಣದ ಘು ಶ್ಕೇತ ಪಟನ್ನ ಯದಲಿ ಆ ಆವು ಗೌಡಂ 
0. Fictitious ಗಳ್‌ ವ ಮಹ್‌ ೪ ೨) ನಾವು ಹುರಿಯ ಪರಿದಾಡಿಪಾವನದೊಳೆ ಪ್ರಕ ವಂ 


story abouttheir ಕ್ರ) 
havi: iz become 


ascetics, ಣಾದ ಬೆಳನಲಮರಸ ೦ ಹಂಡು ಮೆಲ ೪% ಯು ಮರಂ ಏರ 


ಅರಿಯದೆ, ಕಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳುತ್ತ ಲೆ ಆಗ ಪೊರ್ನೊೋಕ್ನಮೆಂ ನೆನದೆನ್ಯ 


1. ಹುಂಣು ವಿಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹ 
ತ 
1648, ಸರ್ಮೌಪಧೀನಾಮಕನಂ ಪ್ರಧಾನಂ 
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ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ನಯನಂ ಪ ಪ್ರಧಾನಂ 


ಸರ್ವೇಷು ಗಾತೆ; ತ್ರೇಷು ಶಿರೂ ಪ ಪ್ರಧಾನಂ. 


ಟೀಕು: ಎಲ್ಲ ಔಪಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕನ ಮುಖ್ಯ; ಎಲ್ಲ ಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಮುಖ್ಯ ; ; ಸರ್ವೆಂ 


೧) 


ದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಮುಖ್ಯ; ಸ ಸರ್ವ ಅವಮವಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ ಮುಖ್ಯ, 


ವಚನ, 
1649, ವಿಂಬ ಇಕತಿಶಾಸ್ತವಂ ಅರಿದಿ ಆಹುದಿ ಎಂದು ಹಿಡಿದಿರ್ದ ಕತ್ಲಿಯಿಂ 
ದ ಶಿರವರಿಯ ಕೊರದು ಮೇಗಣ್ಣೆಡಶ, ಆನಂದದಿಂ ತುದಿಗ ಅಡ 

ರ್ದು ಕೊಂಬಿಂದೆ ಕೊಂಬಿಂಗೆ ಪೊಯ್ದ ಬೇಗದಿಂ ಆಗಳ; 
ಮತ್ತೇ PIN ತ, 
1650.  ತೆನಿವಂಣಂ, ಹಬವಾರುವಂತೆ, ಬಸುರಂ ತೀವಶ್ಪಿರಂ ತಿಂದ ಭೋಂ 
ನೆ ತಾವಾಗಿಳತಂದು ಭೂತಳದೊಳರ್ದೀಮುಂಡಮಂ ಪತ್ತ್ಮೈ, ಮೆ 
ಅನೆ ನಾವೆದ್ದು ಬರುತ್ನೆಲೆಂಮೆ ತುರಿ ಯಲ್ಲಂ ಕೆಟ್ಟು ಪೋಗಲ್ಕೆ ಘಾ 
ನೆನದೊಳೂಡೆ ತೊಳಲ್ಲು ನೋಡಿ ಯವನೊಂದಂ ಇಾಣದಾವೀ 


[ರ್ನರುಂ. 


ಲ್ಕ ನೋಡುವದೆಂಬುದೆಂವು ಬಗೆಯೊಳು. ಟ್ರಲೊಡಂ. 


೭ 


1652. ಬಂದೆವು ಯನಶೆ, ಆದ್ಮೀಜರಿ ಇದು ವಿಚಿತ್ರಂ ಏನೆ, ಯವರ್ಗೆ ಕ್ಕೇ 
ತಾಂಬರಕ ಅಂತಿ ಎಂದರೆ; 


520 


1654. 


1655, 


1656. 


d. Application 
of thus story. 


111. LITERATURE 
ಘಂದೆ, 
ನೀವಾಡಿದ ಪುಶಿ ಯಲ್ಲಂ 
ಛಾವಿಸುನಶೆ, ಸತ್ಯುಮೆಂಬಿರಿ; ಯಾದಡೆಮಗೆಂ 
ಚೋವಾಡುವಿರಿನಿತರೊಳಂ 


ಗಾವುದು ಪುಕಿ? ವೇಳಮೆಂದಡವರಿಂತೆಂದರ , 


ಅರಿದೀಡಾಡಿದೆ ಮನುಜನ 
ರಮುರ್ನೀರುಹೆಮನಡರಿ ತುದಿಗೊಂಬಿನಲ 
ಚ ರಿ ಯನಿಸುವ ತನಿವೆಂಣಂ 


೪೩ 


ರಿದಾಗಿರೆ, ತಿಂದು ತಣಿದುದೆಂಬುದಿದು ಚಿತ್ರಂ ! 


ವಚನ, 


ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ನೆಲದೊಳ ಅರ್ದ ತಂದು ಅಬ್ಬೈಗಳ್‌ ಬಸುರಿ ತೀವಿ 
ದುದು; ತೀವಲೋಡೆಂ, ಆಮರದಿಂ ಅಳಿದು ಬಿಂದ ಆತಂಮ ಅ 
ಟ್ರೈಯೆ ಕೊರಳೊಳ ಶಿರಪತ್ಲಿ3 ವಿಂಬುದು ಪುಬಿಯುಂ, ಚೋದ್ವಂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸತ್ಯಂ ಉಂಟೆ? ಪೇಳಂ ! ಎನೆ, ಶ್ಕೇತಾಂಬುರರ ಅಂತಿ 
ಖ೦ದರಿ. 


ಹಾ 


ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕೀಡಿತ ವೃತ್ತ. 
ನಾವಿಂದುಖ್ಯದನಾಡಲ್ಪೆದೆ ಪುಕಿ ಯಂದ, ಹೇಳಣಂ ಗೈೈವಿರೈ 
ನೀವೆಲ್ಲಂ ನೆರೆ ಪೇಳ್ನು ಪುಣ್ಣೂಕಥೆನಂ ರಾಮಾಯಣಂ ಭಾರತಂ 
ತಾವೆಲ್ಲಂ ಪುಶಿ ಯಂದು ನೀವರಿವಿರೇ? ವೇಳೆಂದಡೆಂದರ್ದ್ದಿಜ 
ರ್ನೀವೆಂಬೀಪುಶಿ ಯಂಮ ಧರ್ಮಕಥೆಯೊಳಂತುಲ್ಯಡಂ, ನೆಳರೇ. 


% 


ಕಥೆ. 
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ವಚನ, 
165/7. ಎನೆ, ಕ್ಕೇತಾಂಬರಧಾರಿಗಳಿ ಆಂತ ಎಂದರು , ನಿಂಮ ರಾಮಾಯ 


off his ten heads 
and after seven 


4s pls ಹಣ ಇನಉಮಿಯಂ ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತೆ ಕ್ಲೈಲಾಸಮಂ ಕಂಡ ಗಿರಿ ಯಾ 


on again; 


3104 ೬ £೦75 ಛು ರಾವಣಂ ಎಂಬ ರಾಘ್ಟ್‌ಸೆಂ ದಿಗ್ಗಿಜಯೆಕ್ಟ್‌ ಪೊರಮಟ್ಟು 
ವಔ7 ವಿಂದು ಸಮಾಪದೊಳೆ ಅರ್ದ ಕಬಿವೆರೆಂ ಹೇಳೆ ಯವರ 
ಇದು ಸ್ಸ ಲಾಸಗಿರಿ ಯಂಖುದು ಮುಹಾಏರಿಯ5ಔ ; ಇಲ್ಲಿ ಈ4ಕ್ಕರಂ 
ಎಂಬ ನೆಲನ ಪಿರಿಯದೇವಂ ಆಗ ಓರ್ಮೆಂ ಉಂಟು, ಗಡಾ! ಎಂ 
ದು ವೇಳೆ, ಹೋನಿಬ ಪುಪ್ಸಕದಿಂ ನೆಲಳ ಇಳದು ತಂನ ಅಪ್ಪು 

ತ್ತು ತೋಳ್ಗಳಂ ಆಗಿರಿಯಂ ತರಬ ಯಲ್ಲಾಡೆ, ಗಿರಿಜೆ ನಡನಡು 
ಗಿ ಭಯಂ ಗೊಂಡು ಹರನಂ ಆಶಿಂಗಿಸಕ್ಕ ಆರದೆ ಹರಂ ಉಂಗು 
ಟಿದಿಂ ಆಗಿರಿಯಂ ಬತ್ತಲೆ, ಆಪರ್ವತೆಂ ಮಿಡುಕದಂತ ಆಗೆ ಯ 
ದಂ ಬಿಟ್ಟು ಚೋರ್ಭಾಬಟ್ಟು ಅಂನೇನು ಮಾಳ್ಗೆಂ? ವಿಂದು ಪೋಗಿ 
ತನ್ನು ದಶಶಿರದಿಂ ದಂಡೆಯ ಕಟ್ಟ ಪೂಜೆನಿ ಚಂದ್ರಹಾಸಮಂ ಪಡೆ 
ದಂ ;.ಆಶಿರಂಗೆಳಿಂ ಅರ್ಚಿಬದಿ ಐಳುದಿನಕ್ಕ್‌ ತೆಂ ಮ ಠೆಂಮ ಕೊರ 
ಳೊ  ಪತ್ನಿದವು ವಿಂಬೆ ಇದು ನಿಂಮ ಮತಠತದೊಳೆ ಉಂಟೊ? ಇ 
ಲ್ಲೋ ? ಹೇಳಿಂ ! ಎನೆ, ಯವರ ಇದು ನಾ ಉಂಡ್ರ 
ಎನೆ, ಎಂದು ಶಿರ ವರಿದಾಗಳೆ, ನಂದು ಅಭ್ಯಯೊಳ್‌ ಪತ್ನಿತ ಎಂದಡಿ, 
ಎಂತು ಪುಶಿಯಂ ಚೋದ್ಭ್ಧಾಂ ಎಂಬಿರಿ? ಯಂದು ಮತ್ತೆಂ ಇರದಿ 
ಇಂತಿ ವಿಂದರಿ 


ಹಂದ, 


1658. ಪರಿಕಸೆಲುಂ, ಸಾಂತಾರಾಂ 


TT of ಸಿ- ತರದೊಳಾ ಹೆಸರ್ವೆತ್ನ ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವ ವಾ 


111. LITERATURE 


Cn 
[ Ne) 
LD 


ನರವಂಕರಾಜವಾಲಿಯ 


ಕೃನೋರ್ವಂ 


ವರತನುಜನಂಗದನೆಂಬ ಪೆಸರು 
1659. ರವಿವಂಕಜನೆನಿಸುವ ರಾ 

ಘವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದು ಕಂಡು ವಾಲಿಯ ತನಯಂ 

ಸವಿನುಡಿಯಿಂದೆರಗಿ ಮನೋ 


( 


ತ್ರವದಿಂದಂ ಜೆಸನನೀವುದೆನೆ, ಹೇಳ್ಲಾಗಳಿ; 


ಉತ್ಸೆಲಮಾಲಿ ಹಾ ವೃತ್ತ. 


ಹ 


1660. ೪ ಇಸುತೆಯಾಣ್ಟನೊಲ್ಬು ಬೆಸೆನಂ ಈುಡೆ, ಲಂಕೆಗೆ ಪೋಗಿ ದಾನವಾ 


ಧೀಶನ ರಾಜಮಂದಿರಮಮಂಜಜೆ ಸ ತೈ ಕಕಾಂಗನೀ 


ಶೇಶಮ ಕೇಳು ತಾಂ ಹಿಡಿದು ಭಂಗಮವನಾಗಿಸ್ಯೆ, ಕ್‌ಂಡು ರಾವಣಂ 


ಸ 


ರೋಪ್ಸಮನಾಂತು ಕೇಳ್ಲು ಪೊಡೆದಂ ಏಡಿಡೊ ಸ್ಟ ಚಂದ್ರಹಾಸ 


[ದಿಂ. 
1. ರಾವಣನ ತಾಯಿ. 


ಹಂದ, 
1661, ಪ್ರೌಶೆದಡೆ, ವಾಲಿಯ ಸುತನಿ 
ಶ್ವ್ಸ್‌ಡಿ ಡಿಯಾಗಿ ಬೀಳೆ ನೆಲಕಂ : ಹನುಮಂ ಕಂಡಾ 
ಕಡಿಗಳನತಿಭರವಸದಿಂ 
ಏಡಿದೆಳದು ತಂದು ತೋರಿಸೆ ರಘುಪತಿಗಾಗಳ ೩ 


ವಚನ್ಮ 
1662, ಅಂತು ತಂದ ಎರಡು ಈಡಿಗಳಂ ಆಗೆ ರಾಮಂ ಪತಿ ಬ ಸಂದಿಬಂ 
ದನಿ ಎಂಬಿ ಮದ್ದ ತರಿಬ ಅರದು ಹಿಂಡ ಆಕಡಿಗಳ್‌ ಪತ್ತಿ ಜೀನ 
ಐದಿದಿ ಅಂಗದಂ ಬದುಕಿದಂ, ವಿಂಬುದು ನಂಮ ಮತದ ರಾಮಾ 


1663. 


00. story of the 
gardener of Su- 
griva. 


1664. 


1665. 
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ಯಣದೊಳೆ ಉಂಟೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಜೇಳಂ! ಎನೆ, ಯವರ ಇ 
ಮು 
ದು ಸುಪ್ರ) 
ಎಂದು ಹೇಳೆ, ಪುಶಿ ಯಂದು ಚೋದ್ಯ ಬಡುವಿರ ; ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂ 


ಬದ್ದವಾಗ ಉಳುಔ, ಎನೆ, ಯಾದ ವಿಂಮ ಕಿರಂ ಪತಿ 5 
1 ಳ್ಳ ಇಡಿ 


ನೊಂದು ಕೇಳಂ ! ಎನುತ್ತೆ ಮತ್ತಂ ಇಂ ವಿಂದಂ; 
ಹಂದೆ 

ಸದಮಲಗರ್ಭಂ, ಕಾರ್ಗಾ 

ಲದ ಮೇಘ ಮೊಳಗೆ, ನವಿಲಿಗೆ ಪುಟ್ಟುವ ವೊಲ್ಲು 


ಕ 


ಟೈದುದೋರ್ವಸತಿಗೆ ಗರ್ಭಂ, 


ಮುದದಿಂದಂ ಪುರುಪಮೇಘರವಮಂ ಶೇಳ್ಸಾ 0. 


ನವಮಾಸಂ ತೀನಿ ವೆತ್ನಳೆರಿಯದತಿಯನಾಕಾಂತೆ; ಯಾಮಸ ಈಂ 
po) 


(0 
[9 


[ಹಾ 
ಡುವದುಂ, ತಾನೂರೊಳೆಲ್ಲೂ ಜನರ ಮನೆಗಳಂ ಕೂಡೆ ತಾಂ ಪೊ 
[ಕ ಪೊಯಿದಾ 

ರ್‌ 
ಟಿವನಾಯ್ದುಂ ವೊಯ್ದು ಮತ್ತ ೦ ನೆಲಹನಡರಿ ತಾನಾರ್ತದಿಂ ಪಾ 
[ಲ್ಲಸರ್ತು 


ಪುವನೆಲ್ಲಂತಿಂದಡೆಂದರ್ದಧಿಮುಖನಿವನೆಂದೆಲ್ಲರೊಳ್ಳಕ್ನಮಾಗಲೆ. 


ವಚನ. ಸವಾ 
ಅಂತು ದಧಿಮುಖನಾಮದಿಂ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರೆ, ಕೆಲವು ದಿನಕ್ಕೆ ಆಯ 
ಡೆಗಿ ಆಗಸ್ಥ 59 ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗಂ ಪೋಗುತ್ತ ಬರೆ, ಯವರಂ 
ಹಂಡಿ ಎರಗಿ, ಯತ್ನಣಿಂ ಬಂದಿರಿ ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಹಿ5? ಎಂನ ಮ 


ನೆಯೊಳ ಇಂದ ಅಭ್ಯಾಗತರಾಗಿ . ಯನೆ, ಯಾಮುನಿ ಇಂತಿ ಎಂದಂ 
ತ 8 
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1666. 


1667. 


1668. 


1669. 


3೪1% ಕತ 
ತ ಲ 


111. ಜ್‌ 

ಚೆಂಪಕವಪಾಲೂ ವೈತ್ತ, 
ನಿನಗೆ ಕಳತ್ರಮಿಲ್ಲ; ಪೆರರಿಕ್ವಿ ದಡಂಮುಣಶಿಕ್ಯು ಪಾಯಿಮಿ 
ಲಿನಿತಿರಲುಂಜೆವೇನ ಮನೆಯಿಲವದೆಂತುಣಲಕ್ತ್ವು ? ನೋಡೆ, ನೆ 
ಟನೆ ನಿನಗಂ ಗೃಹಂ ಸತಿಯಳಿಲ್ಲವು; ದಾನವ ಮಾಡೆ, ಧರ್ಮವಾ 
ಮನೆಯವೆಗಪ್ಪುದತ್ತಿಮಿಳೆಯೊಳ್ಳವೆ ದಾತೃ ಗದಿಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯಂ ! 

ವಚನ, 
ಆದರಿಂ ನಿನಗ ಓರ್ವ ಪೆಂಡತಿಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಮನಾಗ 
ಲ್ಲದೆ, ನಿಂನ ಮನೆಯೊಳ ಉಣಲಾಗದು ; ವಿಂದು ಮುನಿ ಪೋಂ; 
ಆತ್ಮರ ಆದಧಿಮುಖಂ ತಂಮ ತಾಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಾಡಿದ ದಾನ ಧರ್ಮ ಸಲ್ಪದು ಯಂದ ಆರುಖಿದಕಿ; 
ಎನಗ .ಓರ್ವವೆಂಡತಿಯಂ ಮಾಹ ! ಎನ್ಕೆ ಯಂತು ಗೈೈವೆನೆಂದು 
ಹೂಡೆ ನೋಡಿ ಯೋರ್ವನಿರ್ಧನಗೆ ಸಲ್ಮನಿತು ಪೊಂನಂ ತೊಟ್ಟು 
ಹೊಡೆಗೂಸೆಂ ತಂದು ಮದುವೆಯೆಂ ಮಾಡಿ, ಗ್ರಹಸ ನಾಗಿ ಕೆಲವಾ 
ನುದಿವಸಂ ಇರುತ್ತಿರೆ, ಯಾದಧಿಮುಖನ ತಾಯಿ ಇಂತ ವಿಂದಳ: 
ಹಂದೆ, 

ಫಳಬರ್ದ ಧೆನವನೊಂದಂ 
ಮುಳಸದೆ ನಿಂನಯ ವಿವಾಹದೊಳು ಪೋದುದು; ನಾ 
ಸಲಹಲ್ಯಾರೇಂ; ನೀ 


ಗಳೆ ಪೋಪುದು ! ಬದುಕಲಾರ್ಹ ತಾಣಸ್ಟ್‌ಂದಳೆ. 
ವಚನ 


ಎನಲೆ, ಅಂತೆ ಗೈೈವೆಂ ಎಂದು ದಧಿಮುಖಂ ತಂನ ಜೆಂಡತಿಯೆಂ 
ಪೋನಿನ ಏರಿ! ವಿನಲೆ ಆಕೆ ತೆಂನ ಗಂಹಂ ಅಪ್ಪು ತಲೆಯ ನೆಲಹಿ 
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ನೊಳಸಿ ಇಕ್ಕಿ ಬೆಗೆಲೋಳಿ ತಳೆದು ಪೋಗಿ ಯೊಂದು ಮಹಾಪಟ್ಟ 
ಐದೊ ಮನ್ನೆಯರಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಾಜಾಡುತಿರ್ಪ ದೇಗುಲದ ತೊಲೆ 
ಯೊಳ ಆನೆಲಹಂ ತಲ ನೀರಿಗೆ ಪೋಗೆ, ಯಾದೇಗುಲದೊಳು ಜಾ 
ಜ'ಗಾರರಿ ಓರ್ವರೋರ್ವರು ಕಲಹಂಗ್ಸೆದು ಕಡಿತಲೆಯಂ ಕೊಂ 
ಡು ಕಡಿದಾಡಿ ವೋರ್ವನ ಶಿರಂ ಮರಳೆ ಪೊಯ್ಯೇಲಿ, ಆಕಡಿದಲೆಯ 
ಹೊನೆ ತಾಗಿ ನೆಲ ಹರಿದು ನೆಲಹಿನೊಳಗಂರ್ದ ದಧಿಮುಖನ ಶಿರಂ 
ಬೀಳಲು, ಜಾಜುಗಾರನ ಮುಂಡದೊಳೆ ಪತ್ರಿ ಯದ್ದು ಕುಳ್ಳಿರ್ದ 


ಸಮಯದೊಳ್ಳೆ, 


1. ಜಗಳದೆಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬನ ತಲೆ ಸಡಿದಿದ್ದರು ಅದನ್ನು ಮುಂ. 


ಹಂದೆ, 


1670. ಪೋಗಿ ನೀರಿಂ ಮನುಳೆ ಒಂ 


ಗಾಸಮಯದಿ ಲಲನೆ ಪರಿದೊಳಪೂಸ್ವಾಗ 


ಕ 


ದೇಗುಲವಾತಲೆಗವಯವ 

ವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಕಂ ಈಂಡಿಂತೆಂದಳ : 
1671. ಅಪ್ಪುದನಜಹರಿರುದ್ರ 

ರ್ತಬ್ಬಿಸಲಾರ್ತಪರೆ ? ಬಿರಿಯ ರುಂಡೆಸ್ಟ್‌ಂಗಂ 

ವೊಪ್ಸುವದಕಟಿದು ಯೆಂನಯ 

ಯೊಪ್ಸ ಕಿಂಮಡಔಬದಂತಾಯ್ದೆ ನಗೀಗೆಂದಳೆ, 


1. ತಬ್ಬಸಲಾಗುತ್ತಾರೆ, 


₹26 111. LITERATURE 
ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತ, 
1672. ಎನುತಾಸಾಮಿನಿ ಸಾಂತನೊಂದಿ ಕೆಲದೊಳ್ಳುಳ್ಳರ್ಪುದುಂ ; ಜಾ 
[ಜಗಾ 
ರನ ಚಿತ್ತಪ್ರಿ.ಯ ಹಾಂತೆ ಬಿಂದು ಭರದಿಂದೆಂನಾಣ್ವನಿಂತ್ಲೀ ತನೆಂ 


ದೆನೆ, ಯಾಸಾಂತೆಯರೆಂನ ತಂನವೆನೆನುಶ್ಲೋರೋರ್ವರೊಳ್ಕಾ 


[ದುತಿ 
ರ್ಬಿನದಂ ಮಾಣಿಬ, ಯಿರ್ದ ನಾಲ್ಕರವರಂ ಧರ್ಮಾಧಿಕರ್ಗಟ್ಟದರೆ. 


1. ಸಾಡುತ್ತಿರುವಪ್ಟರಲ್ಲಿ, 


ವಚನ, 
1673.' ಅಂತು *ಳುವೆ ಧರ್ಮಾಧಿ ಕ್‌ರಣಂಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದು ತಂಮ ತೆಂಮ 


ವೃತ್ನಾ ಂತಮಂ 12೫ ಬೇಳೆ, ಕೇಳ್ಲು ತಾನಿ ಅನಿಬರು ಪೂ 


ದಿ 
ರ್ವೋಕ್ತಿ ಯ ವೀಚಾರಿಓ ಇಂ5 ವಿಂದಕ ; 


1. ನೋಡು ೧೬೫೪ನೇಡ್ಮು 


1674" ವಿಂದು ಶಿರನ ಆರದ, ಅವರ್ಗೆ ಪತಿ ಯಪ್ಪ, ವಂದು ಧರ್ಮಾಧಿಕ 


ರಣಂ ವೇಲ್ಸ್‌ ಅನಂತರಂ ಪೋದಕರೆ; ಎಂಜ ಇದು ನಿಂಮ ಪ್ರರಾಣ 
ದೊಳೆ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲೋ ? ವೇಳಂ | ಎನೆ, ಯವರ ಇದು ಪ್ರ 
ವ ಬಡವ 


ನಾಗನ ಉದ, ಆದಂ ಅಲ್ಲಿ ವಿನಲೆ ಅಪ್ಪುದೆ ? ಯನೆ, ಯಾ 
ದಡೆ ಬಿರಿಯಶಿರಂ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಮುಂಡೆಮಂ ಪತ್ರಿ5 ಎನ, ಅಶ್ಟು 
ಗಡೆ! ಯೆಂಮ ಕಿರಂ ಯಂತು ಅ ಅಟ್ಟಿಯಂ ಪತ್ಲಿಠ ಎಂದಡೆ, ಪುಶಿಯುಂ 


ಫಾ ವಿಂಬಿರೆ; ಅಂತಪ್ಪ ಪ್ರುಕಿಯೆಂ ಚೋದ್ಭಂಗೆಳು ನಿಂಮ 
ತದೊಳಿ ಅನೇಕಂ ಉಕ್ಳವಿ ಎನೆ, ಯಾವಿಪ್ರಕ ಇಂತಿ ಎಂದರು ; 
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ಮತ್ತಂ ನೆಂಮಲ್ಲಿ ಪುಶಿ ಯೇನ ಉಂಟು? ನೀವು ಜೇಳಂ! ಎನೆ, 
ಮನೋವೇಗಂ ಪೇಳಕ ನೆಗಳ್ಚಂ 


ಮ್ಯಾಗ್ನ ರ ವೃತ್ತ 
1675. ಏರಿದೊಂದುಗ್ರಾಜೆಯೊಳ್ಚು ಂದುಭಿಯ ಶಿರಮ ತಾನೊಂದು ಕೊಂ 


dd. story of y ನೇ 
Dundubhi the [ಹುಗ್ರೈನೇತ್ರಂ 


ಯ). ಗರುಡಂಗೊಲ್ಪಿತ್ತನೆಂದುಂ ಪಳದೆನಿಸದಿದಾರ್ತಿಂದಹಂ ತೀರದಂತೀ 
ಬರಮಂ ನೀ ಕೊಂಡು ನಿಂನೀಬಸುರ ಹಬವಡಂಗಲ್ವೈ ನೀ ನಿತ್ಯ 

[ತಿಂದಿಂ 

ತಿರು! ಸ್ರೈಯಿಂದೆಲ್ಲಿಯುಂಮತ್ತಿಳುಪದೆ ಧರೆಯೊಳ್ಳರ್ತಿಸೆಂದಿಂತೃ 


| 


[ವೇಳ್ಚಂ 


1676. ವಂದು ಖೇಳ್ಕೆ ಹೇಳ್ದೆ ಆಮಾಳ್ಕೆ ಯೊಳೆಗೆ ಗರುಡಂ ವರ್ತಿ್‌ತ್ತಿ ಪಃ 
+ ಆತ್ಮರ ಆದುಂದುಭಿ ಇರದೆ ಭೀಮಸೇನನ ವಲ್ಬಭೆ ಯಪ್ಪೆ ಹಿಡಂ 
ಬಿಯ ಗೆರ್ಭಜೊಳೌ ಜನೆಯಿಬ ನವಮಾಸೆಂ ತೀವಿ ಬರಿಯಮುಂಡ 


2 BO ಜ್‌ 
ಮಂ ಬೆಸೆಲಾಗಿರೆ; ಯೆದಂ ಕಂಡು ಪೇಶಿ ಹೆಣ್ತಾಡಿನೊಳೆ ಬಿಸುಟು 


ಅತ ಕ ಗರುಡ ನಡಿಯಲೆ, ಅದರಿಂ:ಮುಂನಮೆ ನಡದು ಶಿರಂಪ 
೬0 

ತಿ.5 ಐದೆ ಮುಂಡಮಂ ಆಗಳೆ; 

ಹ 


had ಚ್‌ ಆಟ! 
4 ಕ 
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ಉತ್ಪಲಮಾಲಿಕಾ ವೃತ್ತ 
1677. ಸತ್ತ ಶಿರ ಪೂರಳು ಸೆಲನಂ ಬಲನಂ ನೆರೆ ನೋಡುತಿರ್ದು ಪೋ 
ತಿತ್ತದೊಳೆ ಶಂತಿಬ” ಕಕ್ಕಪನಾ ತ್ವುಸಂಭವಂ 


ವ 
C 
( 
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ಬತ್ತಜವೈರಿ ಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಪೋಗಿ ಪೆದಾನೆತನಾಗಿ ದೇವ! ನೀ 


ನಿತ್ನ ಶಿರಂ ಕರೆಂ ಪರಿದು ಪಶ್ಲಿದುಜೊಂದು ಮಹೋಗ್ರೆ ಮುಂಡೆ 
[ಮಂ 


1. ಕಶ್ಯಪನ ಮಗನು ಗರುಡನು, 

1678. ವಂದು ವಿಚಿತ್ರಮಾಗಿ ವಿನುತಾತ್ವಭವಂ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ವೇಳೆ, ಹೇ 
ಳ್ಹಂದುಧರಂ ನಗುತ್ತೆ ಬೆರಗಾಗಿರಶಿತ್ತ ಓರಸ್ಪ್ಸು ಮುಂಡಮಂ 
ಸಂದಿನದಾಗಳ್ಳೆ ದೆ ನಿಜಗೇಹಮನಾತನ ಮಾತೆ ನೀನು ದಾ 
ರೆಂದು ಹಿಡಂಬಿ ಹೇಅದಡೆ, ನಿಂನ ತನೂಭವನೆಂದು ಪೇಳದಂ. 


2೦ ಕಸ್ಯ ನೆ ಹೆಂಡಶಿಯ ಮಸ ಗೆಶುಡ್ನ 
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ವಚನ. 
1679.  ಅ:ತು ಪೇಳೆ ಕೇಳ್ದು, ನಿಂನ ಆಕಿರಂ ಪುಟ್ಟ್ರದ ವೃತ್ನಾಂತಂ ಎಂ5) 
ಎಂದು ಜೆಸೆಗೊಳ್ಳೆ ಯೆದಂ ವಿಸಾ ರದಿಂ ಪೆ ಳೆ, ಕೇಳ್ಸು ಸಂತೋ 
po) ಎ ಜ್ನ 


4 ಇದು ಕಾ ದಿ hw ಧ್‌ 4 
ಪಂ ಬಟ್ಟು ತಾಂ ಪುಟದ nik ೦ ಅಪ್ಸ ಫೆಹೋದ ಇನೆಂ 
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ಬ ಹೆಸರು ಘೌ ಶ್ನರಂ ಅಂಶಿ ಎಂದಿ, ಆತಂ ಸ 
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ನೊಟ್ಟರೆ; 


¢ 
CL 
el 
೭ 
ಲ್ನ 
Cc" 
0 
`` 
(ಿ 
OL 
ಟಿ 
Db 


X ರ್‌ ಮಾಗಿರೆಂದು ಗರುಡಂಗೆ ನಿ 
ಸ 


ನೀಂ ವೇಳಂ! ಸಾಗಿ ಉ 
ಎನೆ, ಇದು ಲೆ ೋಶಪ್ರಬ ನಿವಿಯಾನ ಉಫ್ಯದಿ, ಇ 


ಇಲ್ಲೆ ಎನಲೆ ವಿಂ5 ಅಸ್ಸುದೆಂದು ಎಸ್ರರೆ ಏನೆ, ಯಾದಹ ಬಂದು 


(೫. (4 


ಬಸು a: .5 


1680. 


1681. 


1682. 


ಭವದ ಕಿರಂ ಮತ್ತೊಂದು ಭವದ ಮುಂಡಮಂ, ಪತ್ನಲೆಅಕ್‌ 
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ಗೆ 
ಡಂ! ವಿಂಮ ಶಿರದ ಒಂದು ಭವದ ಮಹಿಂಡಮಂ ಹರಿದಾಗಳ್ಕೆ ಪ 


ತ್ರಿ ಖಂದಡೆ, ಪ್ರತಿಯುಂ ಚೋದ್ಧೇುಂ ಆದುದ ಎಂಬಿರಿ ; ಇಂ5 ಅ 
ತೆ 


© 


ರೃ ಪುಶಿಯಂ ಇಂನೊಂದು ೇಳಂ'! ವಿಂದು ಮನೋವೇಗೆಂ ಹೇ 
ಛಲ ನೆಗಳ್ಳ್‌ಂ ಕ 
ಹಂದೆ, 
ಆದಿಯ ಕತಿ ಶ್ರಿಯನೋರ್ವ ೦ 
ಮಾದೇವನನೊಲಿಬ ದಿವ್ಸ ಇಬಂಡಮನೊಂದಂ 


ರ್ಪುದಿದರ್ಧಾರ್ಧಾಂಗಮಂ ; ಕಂಡೊಗೆವುದಿವಮದ್ಧಾಕೌಂಮಗೆಂದೊ 
ಫದೀಡಾ 

'ರಿ ಯನಿಸುವಳುಂ ಕಂಡು ಘೊಂಡೊಯಿದು 
[ಸಂದಿ 

ದಡೆಂ, ತಾ ಸೆಂದುಮೊಂದಿಲ್ಲೆ ನಿಪ ತೆರದಿ ಪತಿ ಶ್ಲಿಳಾಸೇವ್ವಮಾ 


[ಗರ 


ಹಂದ. 
ಸಂದಿಶಿದಳು ಉರೆ ಯಂಬುದ 
ರಿಂದೆ ಜರಾಸಂಧನೆಂಬನ್ನರ್ಥದ ನ ನಾಮ 
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1683. 


1684. 


1685. 


111. LITERATURE 
ವಂ ಧಿಟದಶಿಕ್ವ್‌ ಲವನಾ 
ನಂದದೆ ಪಲಕಾಲಮರಸುಯಾಗಿರುತಿರ್ದಂ. 


ಚಂಪಕಮಾಲಾ ವತ 
ಲನ 


ಆರದೆ ಭುಜ ಪ್ರತಾಪದ ಸಗರ್ವದಿನುರ್ವಿ ಕಡಂಗಿ ಭೀಮನೋ 
ಳ್ಹಾರದೊಳದಿರ್ಚಿ ತೆಳ್ಬ್‌ ದೊಡ ೦ ಮುಗುಳೊತಿ ತ್ಮಿ ಮಗುಳ್ಳು ಮೇಲೆ 


ಯ್ಪು ರವಣಿಯಿಂದೆ ಹುಟ್ಟ ಏಡಿದೊತ್ತುತೆ ಬೀಳು ಬಿಸುಂಟಡೂ 
[ರ್ವಿಗ 
ಚ್ಹರಿ ಯೆನಿಪಂತೆ, ನೀಳ್ಗ್‌ಳೆರಡುಂ ನೆರೆ ಪತ್ತಿದವೈದೆ ಬೇಗೆದಿಂ, 
ವಚನ್ಮ 
ಅಂತು ಪತ್ರಿ ಬೇಗಂ ಭೀಮನೋಳ್‌ ಸಾದಲೆ ವಿಂದ ಅರ್ದಂ ಎಂ 


ಬಿ ಇದು ನಿಂಮ ಮತದ ಭಾರತಸಾವ್ಸೃದೊಳ್‌ ಉಂಟೊ ಇಲೊ ಸೀ? 


ಪೇಳಂ ! ಎನೆ, ವಿಪ್ರರ ಇದು ಹ ಗತದ ಮಾಗಿ ಉಂಟು ಯೆನೆ, 
ಯಾದಡೆ ಈರ್ವರ ಆಂಗನೆಯಕ ಉದರದೊಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪುಟ್ಟ 
ದಖ ಏರಡು ಭಾಗಂಗಳು ಪತ್ತಿ ಭೀಮನೋಳಿ ಕಾದೆ ಬೀಳಪ್ಯ ಆ 

» ಗಡ? ಎಂದು ಶಿರನ ಎಂದು ಆಫ 
ಯೋಳಿ ಪತ್ತಿಠ ಎನೆ, ಪ್ರಶಿಯಂ ಚೋದ್ಧೋಂ ಎಂಬಿರಿ; ಯಂದಹ್ಕ 


ಆದ್ಮಿಜರೆ ಶಿರಂ ಪತ್ನಠ ! ಅದ ಅಂ ಅಲದೆಯುಂ. 
ಎರಿ ೧7೨ 


ಕಿರಮಂ ತೊರದೀಡಾಡ 

ಲ್ರುರನಂ ಪರಿದೇರಿ ವಣ್ಣಳಂ ತಿನಶಿತ್ನ 
ಲ್ಲರೆಗೊರಗಿರ್ದ ಮುಂಡಗಳು 

ದರವದುಂ ತೀವಿದೆಂಬುವ ಪುಶಿಯೆ ಐಚಿತ್ರಂ. 


1686. 


1687. 


1688, 


1689. 
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ಎಂದರಾದ್ಮಿಜರೆನೆ, ಖೇಚರ 
ರೆಂದರ್ನಿಜಮತದ ವೇದಕಾಸ್ತ್ರಪ್ರರಾಣಂ 
ಸಂದೇಹಮಿರದೆ ಪುಕಿಜೊಂ 


ದಂದದ ಪುಶಿಯಲ್ಲದೆಂಮೊಳುಂಟಿ ? ವಿಚಿತ್ರಂ, 


ಚಂಪಣಮಾಲಾ ವತ, 
ಲ 


ವಿನಲವರಿಂತು ಪೇರ್ಜುಶಿಯು ಯಂಮಯೆ ಮವೇದಸ್ರುರಾಣಕಾಸ್ಮ ದೊ 


) 


ಆನಿತಿರಲೆಂಮೊಳುಂ ತಿಳಪುದೆಂದು ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರಿಂಗೆ ತಾ 


(cL 


ಮನಮುದದಿಂದೆ ಸೊಚಿಪ ವೊಲಂತದನಾಗಳೆ ತೀವ್ರಖೇಚರಾ 


೨ 


ವನಿಪತಿ ಹೇಳಲುಜು ಗಿಶಿದಂ ಸಭೆ ಭಾಪುರೆ ಭಾಖೆನಿಫಿ. ನಿಂ. 
೦. 


ವಚನ, 


ಅದಿ ವಿಂತಿ ಎಂದಡೆ. ಮುಂನ ಏತಏತಾಮಹರ್ಕಳ್ಲ್‌ ಎಂದು 'ಮಾ 
ಳಪಕ್ಷದೊಳ ಪಂಚಭಕ್ಷ ಶ್ಲೂಪಾಯಸತ ುಪ್ಸಮಂ ಪರರ ಅತೆ ಶ್‌ ಸ್ಧ್ನ 
ರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಗೆತಿಯೊಳೆ ಇರ್ದ ಪಿತನಿತಾಮಹರ್ಕಳ 
ಬಸುರಂ ತೀವಲೆ ಅಕ್ಪು ಗಡ! ವಿಂಮ ಕಿರಂ ಮರದ ಮೇಲೆ ಇ 
ರ್ದು ತಿಂದಡೆ, ತ 5 ಬ್ರಿಯ ಬಸ ಸುರು ತೀವಿಠ ಎಂದೊಡೆ, ನಿ 
ಮಗೆ ಪುಶಿ ತೋದ್ಯಮು ಯಂತ ಆದದು? ಏವೇಳಂ |! ಎನ, ಯಾ 


ಪರವಾದಿಗಳಿ ಅದಕ್ಕ ಮಾರುತ ರಂ ಕೊಡದ ಇರೆ ಕ್ನೀತಭಟರಿ 


ಎಡತಿ 


ಜ್‌ 


ಅಂತೆಂದರಿ ; 
ಜಬ. 


ಸ್ಥಳಚರಜ ಸಲಚರಖ ಗಸಂ 


a ಪಂಚಭಕ ಶಿ ಪಾಯಸೆಮ ಹಾ 
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ಲ್ಲೋೊಳ್‌ದು ತೇಕಿ ಯೂಜೆ ವಿಪ್ರಾ 
ವಳಗಂ, ತಣಿವರ್ಸಮಸ್ಕನಿತರ ಪ್ರಸರಂ, 
Te ತೃಖ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆ, 
ವಚನ. 

1690. ಎಂಬುದು ನಿಂಮ ಮತದೊಳೆ ಉಂಟೊ? ಅಲ್ಲವೊ? ವೇಳ ! ವಿ 
ನೆ, ಯವರ ಇದು ಆಜ 2೫ 11 ಅಲ್ಲನಿ ವಿಂದ ಯಾಕೆ 
ಸಂದೇಹದಿಂ ನುಡಿವಿ5? ಎನೆ, ಹಿಂದೆ ಯೊಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತು ಪರತ್ರವಂ ಐದಿದ ಓತಪವಿತಾಮಹರೆಲ್ಲಂ ಈ ಲೋಕದೊಳಿ 
ಪಾರ್ವರ ಉಂಡರೆ, ತೇಕಿದರ, ಎಂದು ಹೇಳ್ನುದು ನಿಶ ಯನಿ ಎಂಬಿ 

ರಿ; ಯಂಮ ಶಿರಮರನಿ ಏರಿ ಮೇಲ ಉಣ ಪಶ್ಲಿದಡೆ, ಫೌಳಗಿರ್ದ 
ಮುಂಡಗಳ ಪೊಟ್ಟ ತೀವಿತ ವಿಂದಡಔ, ಯಾಕೆ ಪ್ರರಿಚೋದ್ಧಾಂ ಎಂಬಿ 
ರಿ? ಎನೆ, ಯಾಮಾತಂ ಹೇಳ ಐಸ್ರರೆಲ್ಲಂ ಬೆರಗಾಗಿ. ಮರುಮಾತೆಂ 
ಹೊಡದಿದ್ದರು. | 

ಎ 


ಆಮೇಲೆ ಅವರು ಬ್ರಾ)ಹ್ವೇಣರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಜಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಬದರು, 


IV. NATIVE CHRISTIAN LITERATURE. 
ಏೀರಠಿತೆ. 

ಕರ್ಣಾಟಿಕ್‌ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೊಸ ಧರ್ಮಹಿಡಿದವರು ಸ್ಮಲ್ಪ ಜನ. ಯಾಕಂದಕೆ ಈ ಧ 
ರ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಜನರೊಳಗೆ ಇನ್ನು ಬಹಳ ಪ ಪೃಸಟವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಈ ಧರ್ಮ 
oN ಸಂಬಂಧವಾದ ಲವು ಈ ಕ್ರ ತಿಗಳು ಅವೆ. ಅವುಸ ಳಲ್ಲಿ I ಯಾಗಿರುವ ಗೀಕಪುಸ್ಸು ಥ್‌ 
ನ ಸ್ಸ್‌ ಶಿಯಿಂದ ಹೌಲವು ಗೀತಗಳನ್ನು ಆಸಿತ ದ್ದ ಯಲೆ ಅವ್ರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಂ 
ಗಿನ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದವು. ಇತ್ತಲೂಗಿ ಸೆಲವರು ಅವನ್ನು ಅದೇ 
ಛೆಂದಸಿ ನಿಂದೆ ಕನ್ನ ಡಿಬಿದರು. ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ನಲ್ಲಿ ತಾ ಅನೇಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಅವೆ; ಆಂ 
ತ್ಯ ನ್ರಾಸಮುತ ಸುತ ಆದಕೆ ಮ ಇವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ, ವಿಲ್ಲಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಐಕೇವಷಾಗಿ ಗಣನಿಬಂಧನೆಯಿಂದ ಆಗುವನೆ, ಗುರುಲಘು ಭೇದೆದ ವಿವಯದ 
ಠ್ರಿ ಸಾತ ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಛಂ ೨ದಸ್ಸಿಗೂ ಈ ಘಂನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ವ 
ದಿಮಿ ಅದೆ ಹ್ಞಾಗಂದರೆ ಸಾ: 'ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ಅಕ್ಷರ ಗುರುವಾದರೂ ಸ್ಕರಿತ, ೫. 
ತ್ತ್ವ, ಅನುದಾತ್ಮ ಎಂಬಿ ಮೂರು ತರದ ಸ್ಟರಭೇದಗಳ: ಳಲ್ಲಿ ಬಂದನೇದೊ ಅಧವಾ: ಯರಡ 
3 ಆ ಅಘಕತೆ ಬೀಳದ ಪಕ್ಷದಶ್ಲಿ ಅದು ಲಘುಮೇಸನಿ ಉದೆ; ಓ ಕರ್ತ, ಇಲ್ಲಿ ಓ 
ವಿಂಬ ನಿವಾ ತತ್ತ ಸ್ಪಾ 'ಭಾವಿವಾಗಿ ಸುರುತೆ ತ್ಕ ಇದ್ದ ದರಿಂದ ಸ್ವಂತ ಉದಾತ್ಮ ಗಳು ಇಲ್ಲದರಿಂದ 
ಲಘುತ. ತ್ಕ ಬರುವದು. "ಹಾಗೂ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ಅಕ್ಷರ ಲಘುವಾದ ದರೂ ಆಸ್ಕರಭೆ) 
ದೆಗಳ್ಳಲ್ಲಿ ಸ್ನರಿಶವಾಗಲಿ, ಉದಾತ ತ್ತವಾಸಶಿ ಆ ಅಕ್ಷರಸ್ಣೆ ಬೀಳುವ ಪ್ರದಿ ಅದು ಗುರುವೇ 
ಸರಿ, ಉದ: *ಕೆ; ಇಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಎಂಐ ಅಕ್ಷರ ಸ್ಟ ಎವಿಕವಾಗಿ ಲಅಘುವ ರೊ ಆದರ ಉದಾ 
ಶ್ರ ಪ ವದರಿಂದ ಗುರುವಾಗುವ ಡು. 


PRAISE OF GOD. 
ದೈವ ಸ್ಲೋತ್ರವು. 

1693. ಸ್ಲೋತ್ರಮನತ್ತಮೆದೇವರಿಗರ್ಸಿಸ ಬರಿ)! 
ವೀಣೆಯ ಗಾಯನವೇ ! ಸಮುದಾಯವ ತರಿ! 
ದೂತರೊಳೂ 
ಕೀರ್ತನೆ ವೀಳಠಿಯೂ ! 
ಸೂ ಇತ್ರ ಸುಗಂಧವೆ ತರ್ರಿ)! 

1694, ಭೂದಿವಲೋಕಗಳಾತನ ಸ್ಕಾ ಶ್ರಿ ರಾಜ್ಯ; 
ಯಾವನು ಭೂದಿವರಾಜನ ಸಂಗಡ ವ್ಳಾಜ್ಯು 


534 IV. NATIVE CHRISTIAN 
ಮಾಡುವನು? 
ಹೇಳಸೆ ನುಡಿಯನು, 
ಮರ್ತ್ಕುರ ಗದ್ದಲ ತ್ಯಾಜ್ಯ. 


1. ಆತನು ನುಡಿದರೆ, 
1695. ಸ್ಮನು ಕ್ರ ಯಕ್‌ೆ ಹೊಂಡ ಧ್ಯ ಶ್ಲೇಷೆ ; 
ತ ಚಿತ್ನಣೆ ಒಪ್ಪಲಿ ದಾ ಶ ಸೇವೆ 


ಹೃದಯದೊಳೇ 
ೃಸ್ತ್ಮನು ವಾಬಸೆಲೇ, 
ಹರ್ಪದಿ ಜೇಐಸುತ್ತೆ €ವೆ. 


ಈ ಗೀತದ ಪದದ ನ 


1. ೨-001 SO 5೬ [೫08 
2. oo | --ಲಲ | --ಲಲ | ಎಲಲ | --ಲ 
ಚೀ ೮೫ | EN 

ಸನಿ | -ಇಲಲ | ದದ 

Bo] (ತ 


1. 2. 5. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಯದಶ್ಲಿ ಅದೇ ಪ್ರಾಸ ಬರುತ್ತಿರಬೇಕು, 

3. 4. ಚರಣಗಳ ಆಂತ ತ್ಯದಶ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸ ಸಇರವೇಶಾು. 

DIFFERENCE BETWEEN THIS AND THE FUTURE WORLDS. 
2. ಇಹಪರ ಭೇದ. 


1696. ಉಂಟು ನಿಷ್ಠ ಳಂಕದೇಶ : 


೨ 


d 


ಅಲ್ರಿ ನಮಗೆ ಪ್ರವೇಃ 
ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೇರೋದು 


ನಿತ್ಯಹ್ನೇಮ ಬಕ್ಕ "ದು. 


LITERATURE. 


ಲಾ 
೮ 
ಛಃ 


1697. ಮೃತ್ಯು ಆನಗಾಪೆಫೋಪ 
ನಮ್ರ ವಿಗೊ ಸಂತೋಷ, 
ನಂಬಿಗೆಂಬ ನಾವೆಯು 

ದಾಟ ಪೋಷ್ಟುದ ಠೀವಿಯು, 


1. ನದಿಗಳ ವತಿವಸೆಮುದ್ರ, 


1698. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸುಖ ಸಸ್ಟ್ರ; 
ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲಾಭ ನಪ್ಪೈ; ೧ 


ನಮ್ಚ ಶೆ ಹೇಮ ತಾಪವು; ಬ 
ನಮ್ಮ ನೀತಿ ಪಾಪವು. 


1699. ಅಲ್ಲಿ ಪೀಡೆ, ಸಾವು, ಶಾಪ, 


ಈ ೫ೀತೆದೆ ಪದೆದ ಪ್ರಸ್ತಾರ, 


13 ೬೧ | ್ಟ್ಪ್ರ ಹೂ 
ಇ. ES 
ಸೂಸು ಜಾಡ್ಯ 
AB ಟ! 


1. 2. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಯರಕ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಸ, ಮತ್ತು, 8, 4. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಯು 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪಸ ಅರಬೇಕು. ಈಗೀತ ಎರಡು ಅಕ್ಷರವುಳ್ಳ ಸಣಗಳಂದ ರಚಿಸಿದ್ದು. ಆ 
ಛಂದಸ್ಬುನಲ್ಲಿ ಐರಡು ಅಶ್ಲರಪೊ4್ಳ ನಾಲ್ತು ಗಣಗಳು, ಮೂರು ಅಫ್ಲರವೆಳ್ಳ ನಿಂಟುಗಣ 
ಗಳು, ವಾಲ್ಲು ಅಕ್ಷರವುೊಳ್ಳ ಹದಿನಾ ರು ಗಣಗಳು ಅನಿ. 
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EVENING HYMN 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಗೀತ. 

ಈಡಹಗರೀಗ ಸಂತು; 

ಅಗಾಧನಿದ್ದೆ ಬಂತು 

ಸಮಸ ಲೋಕಕ್ಕೇ ತ 

ಓ ಮನವೇ ! ಬಿಸಾಡು 

ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ! ಹಾಡು! 

ಚ್‌ ವಾಗು ಮ್‌ ತೆ 

ಅಗೋ ನೀ ಗೋದಿ ಅರ್ಕ! 

3೨ ರಾತ್ರಿ) ಖಂಬಿ ಹರ 

ಎನಿ ಜೋತಿ ಆಟ್ರಿದಂ 

ನೀ ಹೋಗು! :ರವಿಯಾಗಿ 

ನ ಸೀಶ ಸವಿಯಾಗಿ 

ನನಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದಂ. 
ಈ ಗೀತದ ಪದದ ವಿಸ್ತಾರ. 


ಹಣಾಚ 


. ಎ | ೦-. | ಲ| ಲ 


[Ne 


(ನೂ ್ಥ 
(ದ [ಬಮ ಒಬಿ 
ಲ-- | ೦ಎ | ಲ| ಲ 


3 

4 

5 ಆ. | ಆ [ಲ [ಲ 
0 


ಬ್‌ 
- ಚರಣಗಳ ಅಂಕ್ನದನಿ ಬಂದೇ ಪಾಸ, 
ಚರಣಗಳ ಅಂತ 


. ಚರಣಗಳ ಅಂತ್ಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಸ 


$ವಲಿ ಬಂದೇ ಪ್ರಾಸೆ ಬರುಶಿ,ರಜೇಹು, 
ಶಾದಿ 


_—— ಸಾವಾಸ. 


VOCABULARY. 





ಬ ತು ) 
WN ಬಾಲಿ 


ಆ. 


ಸ್‌ 


pe 


ನು ಸು ಕಾ 
J ಆ) ಕೋಶ, 
0) 


ಆಂದೆ 


ಈ ಪುಸು ಕದಲ್ಲಿರುವಂಥಾ ಈಗ ರೂಢಿಯಿಲದಂಥಾ ಕಬ್ಬ ಗಳ ವಿವರ 
ಎದಿ €೧ ೧೧೨ Pe 6 


ಆ 
ಅಲ್ಲ ಅಯುಕ = ತಕ ದಲ ಕಬದ 
೧೨ A ಶ್‌ »೧೨ ಎ 
ಆದಿಯಲಿ, ಸ್ನರವಿಗೆ ರೆ ನಕಾರಾಗಮ 
೧೧ ಬಿ ಎ 


ಅಂಕ ಗುರ್ತು, ಯುದ್ಧ, ign, war. 

ಅಂಕಿತ ಗುರ್ತು, sign, name. 

ಅಂಘುರ- ಮೊ, germ. 

ಅಂತುರಿತ- ಮೊಳೆತ, germinated. 

ಅಂಗ ಅವಯವ, ಕರೀರ, ಮನ (ಅಂತ 
ರಂಗ) limb, body. 

ಅಂಗಜ-ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು ಮೆನ್ವ 
ಧೃ cupid, mud. 

ಅಂಗಣಿ=ಅಂಗಳಿ, court 396 

ಅಂಗನೆ=ಸ್ಲಿ , woman. 

ಅಂಗುಲಿ=ೆರಳು, ಗnger. 

ನಲ್ಲ wish, 410. 

ಅಂಭ್ರ ಪಾದ, 429, leg. 

ಚಿತ ಪೂಜ್ಯ, ಸುಂದರ, beautiful. 


( 


ಅಂಜೆಾಹಂಸಪಕ್ಷಿ, swan. 

ಅಂಜನಾ ಕಾಡಿಗೆ, collyrium, magic. 

ಅಂಡ ತತ್ತಿ, ಲ. 

ಆಂಡೆಜ- ತತ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ovipa- 
rous, bird. 

ಅಂತಳೆ<ಉಸದ್ರಮಾಡ್ಕು to vex, 228. 








ಆಂಶತೇಕಲಹ= ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಸುದ್ಯ್ಯಾಟ(ಅಂ 


ತ8= ಬಳಗೆ) intestine quarrel, 


ಅಂತಃ್ರರ=ರಾಣಿವಾಸೆ, 078110, 
Queen. 

ಅಂತಕ ಅಂತ ಮಾಡುವವನು ಯಮ್ಮ 
Yama, death. 

ಅಂತರ=ವಿರಡರ ನಡುವಿನ ಸ್ಥಳ, inter- 
val, midst, 216, 

ಅಂಶರಿಸು= ಆ ಡಿ ಮಾಡು, to hinder. 

ಅಂತಸ್ಥಾಪ-=್‌ಒಳಗಿನದುಬ್ಬ, repent- 
ance. 

ಅಂತಸ್ಸು= ಅಂತರೆಂಗ, secresy. 

ಅಂಶಿಕ ನಮಾವೆ, vicinity, 513. 

ಅಂದರೀತಿ, ಚಂದೆ, 13೩66, elegance, 
489, 343. 


ಅಂದ, ಅಂದಳ=ಪಲ3, palankeen, 


ಅಂರ್ಧಾಶತ್ನಲೆ, ಹುರುಡು, darkness, 


blind, 
ಅಂಧಕಾಶುರುಡನು, blind man. 


ಅಂಧಸಾರ- ತ್ತಲೆ, darkness 
ಅಂಬಕವಕ್‌್ಣು, eye. 
ಅಂಬರ=ಆಕಾಕ, ಪನಃ sky, clothes 
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ಅಂಬಿಕೆೊತಾಮಿ, mother, Parvati. 

ಅಂಬು= ಬಾಣ, Arrow. 

ಅಂಬು=ಾನೀರೆ, wಡtr. 

ಅಂಬುದ-=ನೀರುಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು, ಮೇ 
ಘೆ, cloud. 

ಅಂಬುಜ--ನೀರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂಥಾದು, ಕಮ 
ಲ, (ಅಂಬುರುಹ, ಅಂಬುರುಬೆ) lotus. 

ಅಂಬುದಿಧಿ-ನೀರಿನರಾಕಿ, ಸಮುದ್ರ ocean. 

ಅಂಭ, ಅಂಭಸ್ಸ್ಸುನೀರು, water. 

ಅಂಭೋಜ-ಾ ಕಮಲ, lotus. 75ರ. 

ಅಮ್ಮು-ಅಪೇಕ್ಲಿಸು, to wish. 

ಅಂಕ=-ಪೂಲು, 811೩70. 

ಅಂಕು ಕಿರಣ, ಕಾರುವ 
ray. 

ಅಂಕುಶ. ಖಟೆ ನ» Cloth, 

ಅಸ್ಟ್‌ಜ ಘಲ್‌ ಸ wonder.,.561. 

ಅತ್ತ ರಸ 


೪ ನಾ 
ಅಕ್‌ ಸುಾಾಭಯದಿಂದ 


ಸಂತೋಷ್ಠ attach ment. 

ಹಿಂಜರಿ, ॥£0 
flinch. 

ಅಖಂಡೆ್‌ವಿಲ್ಲೂ, ತುಂಡಿಲ್ಲದ್ದು, whole, 
indivisible. 

ಅಖಿಲ-ವಿಲ್ಲೂ, all. 

ಜಿ ಹೋಗದ್ದು ಆಗುತ್ತ, mountain, 
738. 

ಅಗಹು-ಾಡು, wild 352. 60706. 

ಅಗಲ್ಲ ಅಗಳ- ಗಂಗಾಳ, plate of 
leaves. 

ಅಗಳು ಅಗಿ, 10 dig. 

ಅಗಿನ. ಅಂಜು,೦2. ತಿನ್ನು, ಕಿ. ಸಂತೋಷ್ಠ 
to fear, to chew, to be glad. 
750. 

ಅಗ.ನಿ=ಬೆಂ3, ಗೀ. 





VOCABULARY. 


ಅಗ (ಅಗ್ರ) ಮುಖ್ಯ, principal. 

ಅಫ್‌ ಲ=ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ (em ಳ, ಅರ್ಗಳಿ) su- 
periority. 

ಅಗ್ಗಳಿಸ್‌=ಬಲ, strength. 

ಆಗ್ಯಿಹೋತ್ರ= ಹೋಮಾಗ್ದಿ, sacrificl- 
al fire. 

ಅಗ್ರ ತುದಿ, ಮುಖ್ಯ, ಅ 
chief, 196. 

ಅಗ್ರಜ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದೆವನ್ನು ಅಘ 
elder brother. 

ಆಗ್ರಣಿ-ಹೆಚಿ ನವನು, principal. 


ಅಘ ಪಾವ, i; 


ಗೈವಹೆಚ 
ು) ಸಸ 


ಆಚ ಚಲ ಅಲ್ಲೂರದೆಂಥಾದ್ದು, ಗುಡ್ಡೆ, moun- 


tam, 417. 
ಅಚೇತನ, ಅಜೇಶತನೂವಜೀವವಿಲ ದು, 
೯ಗಿ "ಧಿ 
exhausted. 
೨೭3 ರಿಣಾಆಶಕ್ಚರ್ಯ, 17016608. 
2 2 


ಆಲ ತಿಕೆ, clear, crystal. 
ಅಳದ =ತೂತಿಲ್ಲದು- ಹೊಸತು 
fresh, 17. 
ಅಜ ಅ ಜವ ಹು ನೈದವನು- ಬ pe ಶೆ 
2. ಹೋತು 3, ಫಂ, Brahma, he- 


goat, sheep. 


new 


ಜಭಸ ವ ಸರ್ವದ್ಮಾ eternally, 


'ಅಜೆನ= ತೊಗಲ, 1146. 


ಅಜೀ ಮು-ಅಪಜಯವಿಲ್ಲದ, invincible. 

ಅಜ್ಞ್ಮ ಅರಿಯದ, igಂrant. 

ಅಟಮರ್ಜಮಿಾರಿ ಹೋಗುವ ದ್ರು 680870, 
438, 

ಅಟ್ಟಹಾಸ ಬಡಿವಾರ, laughter, 
pomp. 

ಅಟ್ಟೆ ಮುಂಡ್ಮ headless, trunk. 

ಅಡಂಸ್‌ು, ಅಡಘು-.ಬಿಡುನಿಲ್ಲಡೆ ಇಡು ೬ 
stuff, 
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ಅಡಗು=- ಮಾಂಸ, meat. 

ಅಡಸು=ಕವಿದುಬರು, 10 hold, 523. 

ಅಡಿ--ಪಾದ್ಕ 100 bottom. 

ಅಡಿಗಡಿಗೆ. ಮೇಲೆಮೇಲೆ, 108017. 

ಅಣಕ ಸುಮಾರು, close, mean, 

ಅಣಿ-- ಸಮಾನ, readiness, order, 
1180. 

ಅಣಿಯರ- ದೊಡ್ಡ ದು, great, high, 
767. 

ಅಣಂ= ತೀರಸಂಣದೆ) atom, 296. 

ಅಣುಗ-್‌ಹುಡುಗೆ, boy, 399. 

ಅಣೆ ಹೊಡೆ, 10 strike against. 

ಅಶಿ ಮೇಲೆ, ಬಹಲ, over, much. 

ಅತಿಗಳಿಯು-- ಳೆ, 10 spend, to hlot 
- out. 

ಅತಿಕೀಕ--ಬಹಳ್ಳ್ಕೆ 0%0058116, 

ಅತಿಕರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು, much, excellent. 

ಅತುಲ-ತೂಶವ್ಲದು, ಅಸಮ (ಆತು 
೪ ತ) unequalled. 

ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ-ಬಂದುಪುಪ್ಪ, trumpet- 
flower. 

ಸಾತ ರ್ಯ, (ಅದು ಭುತ), 
miracle, 489. 

ಅದ್ರಿ- ಗುಡ್ಡೆ, hill 950. 

ಅಧಾ ಗದರಿಸು, 60 rebuke. 

ಅಧಟನು-ಗದರಿಸುವವನು, rebuker. 

ಅಧಮ ೆಳಗೆ, ಘಡಢಿಮೆೆ, inferior. 

ಆಧರ ೫ೆೇಳಗೆ, ಘಳಗಣತು8 lower lip, 
380. 

ಆಧಿಕ ಹೆಚ್ಚು, exceeding, 1091. 

ಅಧಿನೇತ್ಸ, ಅಧಿಪ, ಅಧಿಪತಿನಾಬಡೆಯ, 


master. 
ಅಧೀತ್ಸುರ-- ದೊಡ್ಡ ರಾಜನೆ, emperor. 
( 
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ಅಧೋಗತಿ= ಫೆಳ್ಗಗೆಹೋಗುವದು, ನಾಕ; 
ruin. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನು, superior. 

ಅಧ್ಯಾ ಹಾರ=supplying an ellipsis. 

ಅಧು= ಮಾಸ, road, march. 

ಅಧ್ಯರ- ಯಜ್ಞ, sacrifice. 

ಅನರ್ಫೈ- ತುಟ್ಟಿ, very costly, 1074. 

ಅನಲ=- ಬೆಂಕಿ, 070, 

ಅನವರತ ನಿತ್ಯ, 6001118, eternally. 

ಅನಕನ--ಉಪವಾಸ, 8, 295. 

ಅನಾಥ-ದಿಕ್ಕೆ ಇದ್ದು, destitute. 

ಅನಾರತೆ-ನಿಸ್ಕ್ಯ, always. 

ಅನಿಮಿಪ೭ದೇವತೆ- ಮಾನೆ, £೦, 088. 

ಅನಿಲ ಘಾಳಿ, wind, air. 

ಅನಿಶ್‌ ನಿತ, eternally, 864. 

ನಿ 

ಅನೀಕ, ಅನೀ3ನಿ= ದಂಡೆ) army, 434. 


@ 
et 


=ಅಪೇಕ್ಲಿಸೆದ್ದು, ruin, 349. 


ಅನುಕರಿಸು-ಎ ಅನುಸರಿಸು, ಕಂ imitate. 
ಅನುಗುಣ=ತಘ ಗುಣ, 0001011016, 

596 
ಅನುಜೆ = ಆಜೆ,, order. 

Cy C3 
ಅನುಗೆ ಹಾಾಕೃೃಪೈೆ mercy. 
ಅನುಚಿತ ತಕ;ದ ಲದ, ೫081. 
ಕೆ ೧ 

ಅನುಜ ತಮ್ಮ, ಅನುಜೆ= ತಂಗಿ young್ರ- 

er brother, sister. 
ಅನುತಾಪಷಾ ದುಖ್ಬ, $0೫101. 
ಅನುನಯರ್ಯ-ಉಪಜಾರ, civility, 888. 
ಅನುನಮ-ಾಸಮವಿಲ್ಲ, peerless, 515 
ಅನುಮತಿ. ಒಪ್ಪುವದು, ಆಜೆ » Con- 

ಟ್ರ 

sent, 219. 

ಅನುರಕಿ , ಅನುರಾಗ ಬೀತಿ, love, 
ಎ೨ 3) 

passion. 

ಅನುರೂಪ ಸಮ್ಯ resembling. 
¥ 31 
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ಅನುಲೇಪನೆ, ಅನುಕೇಸಿಸು- ಹಚ್ಚು ವದು, 
೩1111011111. 

ಅನುವರ- ಯುದ್ರೆ, ೪೩1. 

ಅನುಪ್ಠಾನ- ಯಾನಡೊಂದು ಆಚಾರ, 
performance. 

ಅನ್ಯಥಾ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ನುಮಾರು,ಂthr- 
wise, badly. 

ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪರಸ್ಫರ ಸ್ಫೇಹೆ, reconci- 
118100. 

ಅನ್ಸುಮೆ- ವೆಂಕ, lineage. 

ಅನ್ಸಿತ=ಕೂಗಿದ, 880, united to. 

ಅಪಗಮಿತ-ಹೋದಂಥಾ, 9086, 508. 

ಅಪರಾಣ್ಣ,: ಅಪರಾನ್ಸ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ, 
afternoon, 214. 

ಆಪನೆರ್ಗ=ಾ(ಅವ x ವೃಔ ಬಿಡೆ) ಮೋ 
ಶ್ಲ. liberation. 

ಟ್ಲಪಾಂಗ-ಕಡೆಸೇಣು , ಕರುಣ, mercy, 
490. “y 

ಅಪಾಯ (ಅಪ ಇ) ನವ ಶೆ peril, 


mischief, 
ಅಪೂರ್ವ ಅಪರೂಪ, uncommon, 
219. 


ಅಪ್ಪು- ನೀರು, 17೩10, 577. 
ಅಪ್ರಶಿಮ-ಸಮಾನವಿಲ್ಲದವನು, incom- 


parable, 592. 
ಅಪ್ಸರಸೆ, ಅಪ್ಸುರೆೊೊದೇವತಾ ಬ್ಬ (, 


nymphs, 995. 

ಅಬಲೆ, ನ ಬಲವಿಲದಾಳೆವಬ 
woman. 

ಅಬ ಕಮಲ (ನೀರಶಿ ಹುಟು ವಂಥಾದ್ದು) 
ಯ ೧೧ ೨3 ದ 
ಅಬ ಭವ-ಕಮಲದಿಂದಹುಟ್ಟದವನು 

ಯ © 

=ಬ್ರಹ್ಮ, lotus. 

ಅಸ್ತ -ಮೇಘ, (ನೀರುಕೊಡುವದು ವರು) 
ಪ, cloud, year. 
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ಅಭವ ಜನನೆವಿಲ್ಲದನನು=ಡದೇನರು, 0d. 
ಅಭಿಥೆ, ಅಭಿಧಾನ, ಅಭಿಧಾನತ-= ನಾಮ, 
name. 182. 
ಅಭಿನವ ಹೊಸತು, new, 491, 
ಅಭಿಭೂತ- (ಅಭಿ ಧೂತವ್‌ಪ್ಪ) ಒಳ್ಳ 
ಗಾದೆ, subdued, 806. 
ಅಭಿಮತ--ಅಪೇಶ್ಟ್‌, ಒಪ್ಪು, wish, con- 
sent. 1028, 
ಆಭಿಮುಖ= ಅದಿರು, in front. 
ಅಭಿ೨ಪಿತ-ಒಪ್ಪೈವಂಥಾ, charming, 
" 945. 
ಅಭಿವಾದೆನಿ್‌ನಮನಾ ರ, obeisance, 
459. ಡೆ 
ಅಭುಪೇಕ- ಸ್ಥಾ ನ, bathing, initia- 
*tion, 5. 


ಶಿ 
ಅಭೀಪ್ಕ್ಯಆಕಿಸಿದ, desired, 92. 
ರ್ಚ್‌ನೆ= ಪೂಜಿ, veneration, 629. 
ಅಭ್ಯಾಗರ್ತತಾವಾಗಿಬಂದಅತಿಥಿ (ಅಭಿ 
ಆ--ಗಮಿ) guest, 1236. 
ಅಭ್ಯುದೆಯ- ಜನ ನ-ಹೆಚ್ರ' *, birth, 
1038, 
ಅಭ್ರಾಆಕಾಕ, ಶೇಘ್ಕ ಮಿಂಚಗಲ್ಲು sky, 
cloud, talc, 753-489, 
ಅಮರ (ಮರಣವಿಲ್ಲದ) ದೇವತೆ, ty, 
4.12. 
ಅಮರ್ದು. ಅಮೃತ, nectar, 718, 
ಆಯಸ್ಸು ಉಕ್ಕು iron, 795. 
ಅಯುತ- ಹತ್ತು ಸಾವಿರ, ten thousand, 
ಅರಣೆ: ಅರ್ಧ, 11. 
ಅರಚುನಕೂಗ್ಕು 10 roar, 480, 
ಅರಮ ಯು very small. 
ಅರರ, ಅರರಿ, ಅರರೆ=ನಿಪಾತ,್ಮ mterjec- 
tion, 460, 
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ಆರವಿಂದಾ ಕಮಲ, 939. 

ಅರಸು-=ಹುಡುಳ್ಳು to seek, 534. 

ಅರಿ=ವೈರಿ, adversary, 730. 

ಅರುಣ, ಅರುಣ ನ ಎಷ್ಟ ಸೂರ್ಯ, ಸೂ 
'ರೂನಸೌರಥಿ, ಅರುಣಾಂ ತೆ ಕ 
red, sun, 801, blood, ರ್‌ 

ಅರೋಚಕ--ಸವ್ಸುಗೆ, insipid, 534. 

ಅರ್ಕ ಸೂರ್ಯ, sun. 

ಅಘೆನಾ ಅಗೆ, 

ಆರ್ಫೈ-ವೂಜ್ಯ, ಬಂದವರಿಗೆ ಮಸ್ನಾಡತೆಳ್ಳ್‌ 


cheap. 


ಉತಾರ, venerable, res pectful 

oblation. 
ಅರ್ಕನೆಎಪೂಸೆ, adಂratio, 1228. 
ಅರ್ಥರ್ನೆ:ವಾರ್ಥ ನೆ, asking, 508. 
ಅರ್ಥಕಾಹುಡುಸ, chಃld, 565. 

ಶಿಲಕ್ನ್‌ ತಮಾ 
ಅಂ ತೆ 
ಅಲಸು-ಅಲ್ಲಾಡಿಸು, to shake. 786. 


ಭೂಪಣ, ornament, 860. 


ಅಲರು= ಅರಳು, ಹೊತ್ತೆ, 50 blossom, a 
flower, 721. 
ಅಲಸು-ಜೈಸಾಯು, tಂ be tired. 
ಅಶಿ, ಅಲೆ ಶಿರುಸು, ॥0 roam, to vex, 


796. 
ಅಲ್ಲರಿ-ಬಾಧೆನಡಿಸು, tಂ trouble, 822. 


(ಅವಘಡಿಸು) ಅವಗ ಗಡಿಸು- ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು, 
to confuse, to hinder, 933. 

ಅವಜ್ಞೆ ಅಲಫ್ರ $, disrespect, 939. 

ಅವತಂಸ- ಜಟ, crest, 

ಅವಧರಿಸು, ಅವಧರಿಪು- ಹೇಳು, 10 is- 
ten, 1111. 

ಅವಧಿ= ಮೇರೆ, limit, 545. 


ಅವೆಧೂತೆವಾಎಲ್ಲೂ ಬಿಟ್ಟವನು, a naked 
mendicant. 


ಕ್‌ 
ಅರಸ 


ಅವನಾಭೂಮಿ, ಅವನಿ-- ಪ 
earth, 449. 
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ಅವಲ ಅಬನೆ- ಆಕ ಫಿ protection, 
467. 
ಅವಕ--ವಶಮಾರಿದ್ದು » unawares, 1045, 
ಅವಿರಲ- ಸ ಗೆ, ೧೦೩೫ 
ಆಕೋಕ ಬಂದುಗಿಡ, Asoka-tree, 
454. 
ಅಕರ್ಮ ಸಲ್ಲು rock. 
೨ “ಜೇಡಿ ರು, tear, 449. 


ಅಶ್ರು 


ಸ ೨೮% ಗಿಡ, the holy fig tree, 
511. 

ಅಫ್ರಾಂಗಯೋ ಗಾ ವಿಂಟುತಶದಯೋಸ, 
563. 

ಅಸವಸ- (ಅಕ್ಕ ವಕ) ಅವಸರೆ, hurry, 
₹91, 

ಅಸಾವ್ಯು-ಸಮವಲ್ಲ, 464, improper. 


6 
೨ 


ತಕಪೈ(ಅ + ಬತ ಬಿಳುಪು) lack, 
385. 

ಆಸು-ಜೆ( ವ, ಅಸವಳ್ಗ್ಳೆಯು- ಜೀವಕಳೆ 
hfe. 
ಇ ಡಾ ತಾವು ಮಾ 

ಅಸುರ ರಾಕ್ಷಸ ಸರು (ಅ + ಸುರ) giant. 

ಅನಸೂಯ ಹೊಟ್ಟೆ” ಚು, envy. 

ಟಾ 

ಅಸ, ಅನ ನ್ನು ಯ ುರಾಸೂರ್ಯಮುಣಗು 
ಎಣ 
ತ 1166, 

ಅಸ್‌ ಆಖಯುಧೆ, ಖಾಣ weapon. 
೨) ಗೆ) 

ವತ ಗಾಯಕ: day and 
night, 822. 

ಅಹಿ= ಸರ್ಪ snake, 490. 

ಅಹಿತ-.ವೈರಿ(ಅ 4 ಹಿತ enemy. 

ಅಳರು=- ಭಯಪಡು, (ಅಳುರು), 101087, 
804. 

ಆ ಅಳಲುನದುಖ್ರಿಸ ಸು, to grieve, 358— 
450. 


ಆಳವಡು-ಗಿ EC ಅಳವೆಡಿನು= ಬ 
ದ್ದ ಮಾಡು, 10 be placed, to gar> 
nish, 316, 
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ಅಳವಳುಎ ಚಿಂತೆಮಾಷು, to be sorrow- 


ful. 
ಅಳವು- ಬಲ-ಅಳನಳ್ಗೆ-್‌ಬಲಗುಂದು, 
strength. 
ಅಕ್ಕೆ ಭ್ರಮರ, ಸಂದು, black bee, 
small, 702—-406. 
ಅಳುವು--ನಾಶ, destruction, grief, 
405. 
ಅಳ್ವ ಸತ ಹೊಟೈಕಿಚು ಸ (ಅಳ್ವ ಜಾರ), 
envy, 710. 
ಅಳಿ ಸಂತೋಪೆೆ joy, 594. 
ಅಫಪ್ಲಮಾಲೆ= ಜನಮಾಲೆ, rosary, 461. 
ಅಪ್ಲಯ= ನಾಕವಾಗದ್ದು, indelible. 
ದಾರು, eye. 400. 
ಆ. 
ಆಂದೋಳ-=ಶಿಂತೆ, (ದಲ ಬಗೆ, ಅಲ್ಲೂಡು 
460, sorrow. 
ಆಂದೋಕಫೆತ--ನಡಗುವ, 793, swinging. 
ಆಕಾರ, ಆಸರಣೆ- ಅಧಿಕಾರ, authority 
445. 
ಸರಿಸ ತೊ ಳು. 967, to take. 
ಆಕರ, ಆಸರ್ಪಣ--ವಿಳಕೊಳ್ಳುವದು, 
493, attraction. 
ಲಿನ್ನಿತಭಗನೆ, 347, sudden. 
ಆಕಳರಣ- ಕರೆಯುವದು, calling. 
ಆಘುಲ- ಗಲಿಬಿಲಿ, 650, ನಿರಾಹುಲ- ಸಲಿ 
ಬಿಲಿಲ್ಲದ್ದು 424, confounded. 
ಆಸ್ಕೃತಿ್‌ಆಕಾರ, 8531, form. 
ಆಸೌವಾಳತನ--ಕೂರತ್ತ, 353, valour. 
ಆಕೆವಾಳರುಎ ಶೂರರು, lint men, 
ಆಕ್ರಮಿಸುವ ವಕಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲು (ಅ.ಸ 
ಮಿ) ಹೋಗು) 500, to grasp, 
5110, 


) 
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ಆಕ್ರಾಂತಾವಕಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ, 892, 
seized, 
ಆಖು-*ಇಲ್ಲಿ, (ಆಸು) 879, ೩ rat. 
ಆಖ್ಯ, ಆಬ್ಯೈ್‌ ಸರು (ಆಖ್ಯಾತ) 887, 
name, 
ಆಗಮ-ಬರುವೆದು, 15, coming. 
ಆಸಸ- ಆಕಾಶ, sky. 
ಆಗಾರ ಮನೆ, house. 
ಆಗ್ರಹ ಕಟ್ಟಾ 812, rage, 416& 
ಆಫ್ಭಾಣಿಸುಕಮೂಸಿನೋಡು, 1163, (ಆ 
ಗ್ರ್ಯಾಣಿಸು) 10 smell, 1163. 
ಆಚರ ಆಕೆ ರಟ, surprise. 
ಆಸಿ-ಯುದೆ, (ಆಜೆರಂಗ), 1069, war, 
battle. ' 
ಆಡಂಬರ=ದೆಂಭ್ಲ ಸಮೊಹ, 792, 08- 
tentation. 
ಆಣ, ಆಣ್ಣ =ಬಡೆ ಮ, ruler. 
ಆತಪ,್ಮ=ಬಿಸೆಲು. ಆತಪವಾರಣ, ಆತಪಪ 
ತ್ರ ಸೊಡೆ, sunshine, parasol. 
ಆತಿಥೇಯ, ಆತಿಫೇ೫ ಬಂದವರಿಗೆ ಉಪಚಾ 
ರಮಾಡುವೆದು, 841, hospitality. 
ಆತ್ಮ, ಆತ್ಮೀರ್ಯತನ್ನ, 220, self. 
ಆದರ--ಬೀತಿ, ಆದರಿನ್ನು 285, kind- 
ness. 
ಆದಿತ್ಮ ಎಾಸೂರ/, Sun. 
ಆನತ-- ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ, 899, bent. 
ಆನನ= ಮುಖ, ಕ೩ce, mouth. 
ಅನೀಕ ತರಲು 751, brought. 
ಪಗ್ಕ ಆಪಗಾ- ಹೊಳ್ಳೆ 751 river. 
ಆವನ್ನು--ದುಬ್ಬಿತ, 337, afflicted. 
ಅಮಾತ್ಯ ಸಭ ವಾದ್ಥ minister. 
ಅಆಮೋಡ=ಸಂತೋಪ್ಯ ಸುಗಂಧ, 776 


೨ 
Joy, perfume. 
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ಆಯತ=ಉಡ್ಡ, 434, long. 
ಆರಡಿ, ಆರುಕಾಲುಲ್ಯದು-ಾಭ ಮರೆ, ದು 


ರಾಚಾರ, 705, black bee, enemy. 


ಆರತ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟ, pleased. 

ಹ ರರಾವ-ತೋಟ, garden. 

ಆರೂಢ--ಹೆತ್ಲಿದೆ, ರೂಢಿ, mounting, 
common. 

ಆರೋಪಣ- ತಪ್ಪ ಹೊರಿಸು, imputa- 
tion. 

ಲರ್ಜನೆ- ಫೆಗಬಿತೊಳ್ಳುವೆದು ಆರ್ಜಿಸು, 
815 

ಆರ್ಜಿತ ಫಘೆಳ್ಳಿಬಿ ಕೊಂಡೆ, acquirement, 

ಆರ್ಣವ ಸಮುದ್ರ, 220 ocean 

ಆರ್ತಿ್‌ದುಖ್ರ, ಆರ್ತ-್‌ದೈೈನ್ಸ, ದುಖ್ರಿತ, 
347, sorrow 

ಆರ್ದಾತೊಯಿದ 907, wet. 

ಆರ್ಯ, ಪೂಜ್ಯ, 573, venerable. 

ಆಲಂಬ, ಆಲಂಬನೆ-= ಆಶ್ರಯ, ಆಲಂಬಿತ, 
dependence. 

ಭಲವಬ ಬೀಸಣಿಗೆ, parasol. 

ಆಲವಾಲ- ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವಮಡಿ, 719, 
basin. 

ಆಲಾಪ=-್‌ ಮಾತೆ, conversation. 

ಆಲಿಕಲ್ಲು, 202, eye. 

ಆಲಿಂಗನೆ- ಅಬ್ಬಿ ಸೊಫ್ಯುವದು, embrac- 
ing. 

ಆಲಿವರಲಖ-ಆಣೆಕಲ್ಲು, 764, hail. 

ಆಲೋಕ, ಆಲೋಕನೆ= ನೋಡುವದು, 
850, s:ght. 

ಆವಗಂ-= ಯಾವಾಗಲು, always. 

ಆವರಣ-ಮುಚ್ಚೊ ೧, (ಆವಂರ್ಸು- 
ಮುಚ್ಚು ,) 527, surrounding. 

ಆವರ್ತ ಸುಳ್ಳೆ, ಆವರ್ಶಿಸು= ತಿರುಗು, 


808, taming. 
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ಅವಕ್ಯೆ--ಪಂಕ್ಕಿ ಸಾಲು (ಆಳ) 475, 
line, row. 
ಆವಾಸ, ಆವಸ- ಮನೆ, $42, a house. 
ಆನೇಕ-ದೆವ್ನಹಿಡಿಯುವದು, Si 
418, possession. 


ಆಕಾನ್ಯಾದಿ ಕತ್ತ » 692, point of the com- 
pass. 


ಆಕಯಜ ಅರ್ಥ, ಆಪೇಶ್‌, meaning. 

ಆಕ ಸರ್ನದಹೆಲ್ಲು, 813, serpents 
fang. 

ಆಕ್ಲಾಸ್‌ ಉಸರು ಬಿಡೋಣ, 743, 
breath. 

ಆಸುರ=ರಾಫ್ರಸ, ಯ. 

ಆಸ್ಥಾನ ಸಭೆ, an assembly. 

ಆಸ್ಫೋಟಿನ-ಅರಳುವದ್ದು ಒಡೆಯೋ, 
expanding. ಗು 

ಆಸ್ಕೈ- ಮುಖ), 747, face, mouth. 

ಆಸ್ಕಾದ, ಆಸ್ಕೊದಿಸು-ಸವಿನೋಡು, 515, 
to taste. 

ಆಹವ- ಯುದ್ದ, war, battle. 

ಆಹಿತ್‌, ಆಹಚ್ಛರ--ದಿನದಿನಣ್ತ್‌ ಬರುವ 
ಜ್ಮರ, 11. fever. 

ಆಳಿ ಗೆಳ್ಳತಿ, 204, female friend. 

ಆರ್‌ ಮಾಡು, 664, 10 
disregard. 

ಆಳು=ಮುಣಗು, tಂ 6110. 


ಯಃ 

ಇಂ (ಸಮಾಸ) ಶಬ ಸಳಶಿ ಸವಿ, sweet. 
ಎ (೩) ೨ 

ಅಂಗಡ ಬೇರೆಬೇರೆ, separate. 


ಅಂಗಡೆಲು= (ಇಂ ಸೆವಿ4 ಹಡೆಲು=- ನ 
ಮುದ್ರ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ, 1060, the 


sea of milk. 


ಇಂಡೆಯಂ=್‌ ಮುದ್ದೆ, 594, a lump. 
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ಇಂದಿರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 810, Lakshme. 

ಅಂಡು-ಚಂದ್ರ, 725, (ಬಂದವ ಚಂದ 
ಗೆಸಂಮಂಧಪಟ್ಟ 822) moon. 

ನ (ಸ ನ ‘cheat- 

Ing, eis 

ಬಂ ಗೆ787, fuel. 

oe pe Sh 

ಇಟ್ಟೀಣಿಸು=ಸು: ಪಾಸು, 10 be crow rE 

ಅಡಿ, ಅಇಡಿಯು- ಸುಂಪಾಗಿರ್ದು ಬಡಿ 
to beat, to be filled. 

ಅತರ= ಜೆಕೆ (ಅತರೇತರ) ಅನ್ಯ, 070. 
different. 

ಆಶ ತ್ಮ೦ಡಎಾ(ಇರ.ಠ ತೆಂಡ- ಸಮೊಹ) ಖರ 
ಡುನರ್ಶಿ<ವಿರಡುಪಘ 
parties. 

ಅತ ತೈಡ(ಅರ + ದಡ =ದೆಂಡೆ) ಸ ಡೆ, 


either shore 


twice, two 


ನಸ ಸಸ್ಯ sun, master, 


ಆಧಿ ಸವಿ, 719 (ಇನಿಯಂ, ಇನಿಯಳಿ) 
76ರ, sweet. 
ಅಭ-ಆನೆ, an elephant. 


ಇಬ್ಬಗಿ=ವಿರಡು ಭಾಗ, 513, two parts, 


ಜಾತಿ 894, night. 


ಇಲ, ಇಳಾ, ಆಳೆ ಭೂಮಿ 718, earth. 


ಅಮು ಬಾಣ 913, arrow. 

ಇಪ್ಪ ಹೆಂಟೆ, ಇಟ್ಟಿಗೆ 947, brick. 

ಇಲ್ಲ ಹೆ ಹು ಅದ್ದು ಅಳ ಸ್ಯ ಶಾಖ್ಕ 435, 
defect. 


ತು ೦ 
ಅಳ್ಳಿಕರು- ಅಳೆದು ಬರು, 60 come down. 


ಈ. 
ಈ-ಸೊಡ್ಮು 00 give. 
ಈಂಟು-ಶುಡ್ರಿ to drink. 


ಈಡಾಡುವ ಕಳೆ 379, to scatter, 





» 187, 
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ಈದಿರಿ =ಹಾರ್ಯಾಡು, ಅಲ್ಲಾಡಿಸು, 840, 
toss, 
ಪಣ ಆಕಿ, love 
ಕಾಕ್ಲಿಕೆ-ನೋಟಿ, ಈತ್ತಿಸು- ನೋಡು, 
849, see. 
ಉ. 
ಉಂಧಿಸು-ಎಬಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು, 
ಉಂಮಳ, ಉಮಗಸೆ=ಚಿಂತೆ, anguish. 


99, consent. 


ಉಕ ಮಾತು ಉಕ್ತ ಮುತಾಡಿದ್ದು, 
word, 
ಉಗಿ, ಉಗಿಯು=- ಹಿರಿ ಸುಲಿ, ಅಂಜು 
248, 822, 338, pull, peel, fear. 
ಉಸುರಿ, 961, ಗಂw. 
ಉಗ್ಗ ಡ್‌ ಹೆಚಿಗೆ, 374, superior. 
ಇ 
ಉಗ ತಾಸಿಮ್ಯ, 392 (ಉಗ್ರಾಪ್ಲ=ಕಿವ) 
anger. 
ಉಘ ಡರ್ಣೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ, ಯಂ085. 
ಎರ್‌ 
ಆ =ಲತ್ತರೆ, 781, tall, high. 
ಉಚ್ಛ ಳಸು, ಉಲ ನಿಸು- ಹೊರಡು, ಅಲ್ಲಾ 
ಡು, 667, ಜ್‌ forth. 


ಉಟ ಪ್ಪಾ ಎಂಜಲು 10೩1111 5. 

ಉಚ್ಚ ಲ ಉಜ್ಯಳ್ಗ, ಪ ರಾಶ, 746, shin- 
Ing. 

ಉಜ 7 


ಹಸವ ನ ಜಸ ಗಿಸು, ಯ? 
ಉ ಇರ ಮುನ 375, break. 


x ಉರ್ಡು ನಕ್ಷತ » 725, star. 


ಉಣಪ್ತಿ= ಹೊರಡ್ತು ಮಾ 7173, to 
come forth. 

ಉತ್ತ = ಉತ ಷ್ಟ » excessive. 

ಉತ್ತ ರ್‌ ಸುಂ, ಹೆಚ್ಚು, 957, heap, 
NN 

ಉತ್ತ ರ್ಪ-ಾವಿಕೇಷ್ಠ 347, excellence. 


ಉತ ರೋತ್ತ ರ= =ಉತ್ತ್ಯ ಮ, long, excel- 
lat 
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'ಉತ್ತರಿಸು--ದಾಟು, 10 cross. 

ಉತ್ಪಾರಳ್‌- ಪಾರಾಗುನದು, 442, 07೦೩೫- 
Ing. 

ಉತ್ತುಂಗ= ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು very 
large. 

ಉತ್ಸೃಲ=ನೈದಿಲೆ, 385, water lily. 

ಉತ್ಸುಕ ಆಸಕ್ತ್‌, 081015. 

ಉದಗ =ಕ್ರೀಪ್ಮ, pre-eminent. 

ಉದಿತ ಹುಟ್ಟಿದ, 771, born 

ಉದ್ದ ಮ, ಉತ್ಪತಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವದು, 
179 birth. 

ಉದ ವಿಕೇಪ, 860, excellence. 

ಉದ್ದೊ ಬಿಸು ಬಹಳ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡು, 
rvar. 


ಉದ 11. ಹಡ ದು, ಬಲತಾ ರ, 176 


A 2 
ಶ್‌ 


violence. 
ಉಪಾ ಮ-ಾಉತ ವು, 0110೯ 
(೨ ಹಾ 


ತ 
ಉದ್ಭವ--ಉತ್ಪತಿ, 446, birth 
ಪಟ್‌ ಗ್‌ 
. ಜರ್ಜ್ರಸೃತ್ಯೇಕ, different. 


ಉದ್ಯಾನ, ಉದ್ದಾಂpನವನಉಸವನ, 860, 


ಜು ವಿಸಾರಿದ್ಭು, 032, ex- 
೧೮85. 
ಉದ್ಧಾಹ-=್‌ಮೆದಿನೆ, marriage. 
ಉನ್ವೆತ ವಾಹುಚು, 418, mad. 
ರ ೨೫ 
ಉಪಕಂಠ=ಸೆವಾಪ proximate. ' 
ಉಪಕರೆಣ-3 ಸಮಾನ, ಉಪಕರಿಸುಎ 
ಮಾಡು, 770೩05. 
ಉನಟಳಾಸಂಕಟ, 741, trouble. 
ಉಪಮ, ಉನಮಾನ, ಉಸಮೆ=ಸಮಾನ 
(ನಿರುಪಮ, ಅನುಪಮ) 1009, re- 
semblance. 
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ಉನರೋದಧ-ವಿರೋಧ, 982, camity, 

ಉಪಲಕಲ್ಲು » ಘೆನೋಪೆಲ= ೨ ನೆಕಲ್ಲು 
(ಮೇಘದಿಂದ ಬೀಳುವಂಥಾದು, 173, 
stone, hail. ಲ 

ಉಪಹ ಶಿ೯ಉಪದ್ರ, 349, miscl icf. 

ಉನಹಾರ-=ಬಾನೆ, present. 

ಉಸಾದಾನ= ಕಾರಣ, ಭಿಕ್ಷೆ, motive, 
begging. 


ಉಪಾರ್ಜಿಸು- ಘ)ಸ್ಕು 509, acquire, 


ಉಪೇಸ್ಟೆತಿರಸ್ತಾರ, contempt. 
ಉಪ್ಪುನಡಿಸು= ಬಿ ಸು, awake. 
(0) 
ದು 


ಉವೆ ಪಾಫಾರ್ವತಶಿ, 037, Pirvate. 

ಉರ- ಎದೆ, ಉರಗವಿದೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆ 
ಯುನೆಂಥಾ ದ್ದು =ಸರ್ಹ, 743 breast, 
serpent. 

ಉರವಣಿ= ಅವಸರ, 18460, 

sh ದು, 476, large. 

ಉರೆ--ದೊತ್ತದು, great. 

ಉತ್ರ ಬೂಸ್ಟು. 746, pride. 

i ಜ್ಯ swell. 

ರುವ ಭೂಮಿ, (ಉರ್ವರೆ) th. 

ಉಶಿ, ಉಲಿಯು-ದಹಾಡು= ಮಾತಾಡು, 
617, to sing, to speak. 

ಉಲುವು, ಉಲುಹು-ಕಬ್ಬ, 269, sound. 

ಉಲ್ಯುಸಾಳಿ ₹ಡಿಲು, 658, meteor 

ಉಜ್ಲಂಘರ್ಕಿತಿರಸ್ಕಾರ, (ಉ್ಲಾಂಭಿಸು,) 


despise. 

ಉಲ್ಲಸನ=-ರೋಮೋದ್ದೆ ಮನ್ಸ horripila- 
tion. 

ಉಪ ಉದಕಾಲ್ಲ ಉಪಸು = ಮೂಡೆಲ 


ಣಿ 
ಹರೆಹುನೆ ಹೊತ್ತು, 803, dawn. 


ಉಪ್ಪ) ಬಂಟೆ, a camel. 
ಉಳ್ಳುಾನೇಗಿಲುಹೊಡೈೆ 829, to plough 





೨10 
ಉಳು = ಪ್ರತಾಸಿಸು, to shine, sparkle 
eA, 
ಊ, 
ಉಊಡ್ಡು ತಿನ್ನು, ಕುಡಿ, ಶಿನ್ಕಿಸು,897, 6೩, 
drink. 
ಊರ್ಧ್ನ-ಎಿತ್ತರ, ೫100. 
ಊರ್ವ್ರುಾನಡ್ಕು ವುಬ್ಬು, pierce, swell. 
ಊಳ್ಳು ಊ’ಡು-ಬೊಗಳ್ಳು 658, bark. 


ಯ. 
ಖುತ್ಶಿತ್ತು, ಖತ್ರಿ ಹನು ಪುರೋಹಿತನು, 
family priest. 
ಖಯಪ್ಲ- ಕರಡಿ, 715, ನಶ್ಷತ್ಯ bear, star. 
ಖಿ 
ಎಸ್ಟ್‌ ಡ, ಎಸ್ಟ್‌ ವಡನತೆರವು, 480, 4000, 
ಎಸ್ಟ್‌ ೫ ಜಸ ಸೆ) ಬಹೆಳ, ostenta- 
tious. 
ವಿಡರು- ತೊಡು, ವಿಡೆವು, 523, strait 
stumble. 
ವಣೆಣಾನುಳ್ನ ದಾರಿ, 367, place, road. 
ಎಷ್ಟ ವಣೆ ಮನೋಹರ, 749, pleasant. 
ಎಣೆ= ಸರಿ, ಸಮಾನ, 843, likeness. 
ವಿರತ-ಪ್ರೀತಿ, ದಯ, love, kindness. 
ಎರಕಿ, (510) ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ, grass. 
ಎರಫ್ರುಎಾನಮಸ ರಸ $41, make obei- 
sance. 
ಖರವು- ಹೆಚು ಡಿವಿ, diಗerence. 


೧ 


ಆತ 
ಎರೆಯಸಾಬಡೆ ಯೆ, 729, master. 


ವಿಲರು- ಘಾಳಿ (133) ಪುಪ್ಪ.೬॥) flower. 
ವಿಸಶ=-ಂದ, 733, lustre. 
ವಿಸಗು ಮಾಡು Attempt, make. 


ಎಸಯು, ಎಸೆಯುಇಪ್ರಶಾಕಿಸು, 200, 


೨ 


to shine. 
ಖಸೆವ್‌ಎಸೆದೆಂಥಾದ್ದು, 798, shot, 
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ವಿಳತಟ=ಾ ದಣಿಯುವೆದು, ಕಡtgue. 

ಎಳೆವಾಡಿವ=ಹುಡೆಗತನ, 844, young. 

ವಿಳ ರು ವಿಳೆಯು;ಬರು, 793 (ಏಳ್ತ ರು) 
come. 


ವಿ 
ಐಿಡಿಸು= ತಿನಿಸು, ಅಣಕಿಸು, 809, ೪0 
feed, deride. 
ಏಳ್ಗೆ =ಫಳಿಳಿಗೆ, increase. 
ಐ. 
ಓಕಿಲು-ಚಫೆ, cold, frost. 
ಐತರು= ಬರು, ಆಂಗ. 
ಐದು ಹೊಂದ್ಳು ಬರು, gt, arrive. 
ಐದೆ-ನೆಟ್ಟಗೆ, well. 
ಐಮುತನಸ್ತ್ರೀಮದಿವೆಯಾ? ರುವದು, 
wedded state. 
ಐತ್ರಿ ಅವ್ನೆ; well done! 


Pes SUN 
ಐಸು ಎಲ್ಲ 


ಅಪ್ಪು, all. 


ಏರಲು ಡು, to throw away, 
ಬಸು ತುಳುಘು, overflow. 
ಬಸುಮಿಗೆ- ತುಳು ಹುವದ್ಗು, ಬತ್ಮರ, 278 
overflowing, vehement. 
ಒರ್ಗೆಹುಟ್ಟಿ, 964, to be born, 
ಒಬಡರ್ಚು ಕೂಡಿಸು, ಮಾಡ್ತು 738 
unite, make. 
ಒಡ್ಡ = ಗುಂಪು, 749, cluster, heap. 
ಬತ್ತ ವಜೇರೊಬ್ಬರಂತೆ ಮಾಡೆಬೇಸೌಂಬು 
ದು, 269, rivalry. 
ಬದನ್ರ=ಒದೆಗು, 712, to be at hand. 
ಬಪ್ಸುಶಂ5 ಮನೋಹರ, ೩706೫16, 
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ಬಯ್ಯುನೆವಮೆಲ್ಲಗ್ಗೆ slowly, softly. 
ಒರು, ಬರೆಯು= ಹೇಳ್ತು 529, tell, say. 
ಬಲವ ಬ್ರೀತಿ, affection. 
ಅಲ್ಲಾಡುವದು, 401, vibrating 
ಬಸಗೆ= ಸಂತೋಪ 483, Joy. 
ಬಸೆವಮೆೇಃತು , 
ಆತ 


ಬಿಲಹು= 


be pleased. 
ಬಳ್ಳು--ಬಳ್ಳೆದ್ದು good. 


ಸಿ 


ಶಿಎಸಖತ ತ್ನಮಾಡು, 10 form acquaint- 


ance. 
ಟಗರ-- ಅನ್ನು, 350, boiled rice. 
ಬಘನೆಮೂಹ, flock, multitude. 
ಬಸ ಆಚಾರ್ಯ, ಬಡಗೆಯವನ್ಮು teacher, 
carpenter. 
ಬಜೆ ವಾಯ, 411, ಶೂರತ್ವ, 367, 


justice, valour. 


ಬದನ-ಅನ್ನು, boiled rice. 

ನಶ ನೆಟ್ಟಗೆ, alike, well. 

ಬರಂಡಲೆ- ಮಿಕ್ಸ್‌ ದ್ದು 1021, surpass- 
11೯. 

ಭುರಣಿಸು- ಸೊಲಾಗಿಶು, 362, to be in a 
row. 


ಓಲಾಡುಎ ನೀರಾಟ ಮಾಡು, 60 sport in 
the water. ಸ 

ುಲು= ಬಲಿ, 373, love. 

ಟವುಾಸೊಕು, 742, to nourish. 

ಪೈಸರಿಸು= ಬಲದಿಂದ ಮಾಡು, 205, ದಾರಿ 
ಬಿಡು 221, ಬಾಗು 246, 10 force, 


get out of the way, incline. 
ಈಘು-ಹಿಚೆಹು, 395, 10 squeeze. 
ಔಘಾಸಮೂಹ, 713 multitude, 


ಹ್‌ಂ 
a 
ಇಂ 
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ಬರಸ, ಔರೆನನು- ಹನೆದಮಸ, legiti- 

mate child. 
ಬಿರ್ವ, ಔರ್ವವು, ಔರ್ವಾ ನಲನು- ಸಮು 
ದೃಮೊಳಗಣ ಬೆಂ3, ಬಡಬಾನಲ, 730, 
sub-marine fire. 


= 


fed 


ಘಂ ನೀರು (ಕಂಜ ಕಮಲ) water. 

೦ಕಾಳಎಾವಿಲುವು, 615, skeleton. 

ಗೊಳಿಸು- ಕಾಣು (ಕಣ್ಣ ಗೊಳ್ಳಿಸು) 

to appear. 

ಹಂಚುಕ= ಅಂಗಿ 205, jacket, coat of 
mail. 

ಘಂಠ್ಲೀರ 5 ಸಿಂಹ, 898, lion. 

ಂಶು-ಮನ್ಹಥೆ 895, cupid. 

ಘಂದ=ವಜಬೇರು, ದ್ನ 751, bulbous. 
root. 

ತಂದ್‌ ಮಗನು 518. 

ತಂಧರ-= ಹೊರಳು, 407, neck. 

ಕಂಬಧಿವ ಕಂಣದರಿವತಲ್ಲಿ €ರು,' tears. 

ಕಜ, ಕಚ್ಚ ೦ಸಾಸೌಲಸ್ಕ 4 

ಇಟ್ಟ ಪಟ್ಟಣ, ದೆಂಡು, 649, 1181, 
city, army. 


ಸಟಕಿ-ಹಾಸ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂಮಂಧೆ, 692, iron- 


10೩1. 
ಇ್‌ಭುವಾಸ್‌ಠಿಣ, 756, hard, fierce. 
ಗಂಗು, ಸಡಂಕು, ಕಡು, ಬಹಳ್ಳಷೆ; 
ಯತ್ನ ಮಾಡು, 1254, to 80110. 
ಡಲು ಸಮುದೆ,, 545, ೦೦6೩. 
ಕಡವೆರೆಂ=- ಭಂಗಾರ, gd. 
ಕ್‌ಡುವಾಕುಹಳ, much 
ಕಂ ಹನಿ, ಕಿಡಿ, 724, 786, drop, 
spark. 
ಕಣಾ ಂಡ್ಯಾ, well done. 
3w 


್‌ಶಿವೆಯ, = ಸೆಲಪ್ರ 814, a ew. 
ಡೆ ಇಡೆ, to shake. 


ಭದೆಂಬಾಸಮುದೆಯ (5ದೆಂಬಕ) 40], 


heap. 
ದನ್‌ ಯುದ್ದ, 981, war. 
ಪ 70 a 
ಸದಪು-7ಲ್ಲ (ಸದೆಂಪು) 380, cheek. 
ಹದಿ ಬಾಳೆಗಿಡ, (ಸಮುದಯ) pla- 


ಹ್‌ನಕ-= ಭಂಗಾರ, 5, gold. 


ಹನಲ=ಬಿಟ್ಲು ಮಾಡು, 00 be angry, 


ಹಪೋತ=ಸಪೊರಿವಾಳಿ, pigeon. 

ಬರಿ ತುರುಬು, 479, top-knot of 
hair. 

ಹಬ್ಬ ಕಾವ್ಯ poem. 

ಘ್‌ಮನೀಪು-ಮನೋಸರೆ, 428, plea- 
51116. 

ಹರ- ಫೈ, 219 ಕಿರಣ, 61], hand, 
‘a'spark. 

ಹರಂ=ಬಹೆಳ್ಗ, great, much. 

ಹ್‌ರಂಡ=ಾಭರಕಕಿ, small box 439. 

ಸ್‌ರನತ್ರ=ಗರಗಸೆ, 112, saw. 

ಹರವಾಲ,್ಲ ಕರವಾಳ್ಮ= ಬಂದೆ ಕತ್ರಿ73ಿ], 
scymitar. ) 

ಕರಾಳ ಭಯಂಕರೆ, 1085, dreadful. 


೨ 


5ರಿ=ಕರ-=ಸೊಂಡಿಲವ್ರೆಜ್ಯದ್ದು, ಅನೆ 
ಹರುಬು-ಹೊಟ್ಟಿಕಿಲಕ್ಕು ಕರು ರು=ಹೊ 
ಟೆ ಊಂ 


ತ 


ಓಂ 


ಮಿ೩೨ ಹ fs ಏಕ 

ಟಿ ಆ 290, envy, envi- 
ous persons. 

ಸ್‌ರ್ಕಟ=ಫಿಡಿ, crab, cancer. 


ಕರ್ಚುವಕಚ್ಚು, ತೊಳ್ಳೆ 711, bite, wash 
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ಹರ್ಣಿಕ-ಕೆಮೆಲದೆ ಒಳಭಾಗ, (424) 
(ಕರ್ನಿಇೌ,) pericarp of the lotus. 

ಕರ್ಬುರವಾಭಂಗಾರ, 438, gold. 

ಕರ್ಮಟಿಕುಲಿಮೆ, 722, work shop, 

ಕಾಸವಿಸ್ಟರ, (ಸಳ) 703, pleasing 
sound. 

ಕಲಕಂಠ= ಘೋಗಿಲೆ, ಕಲಕಂಠಿ= ಹೋಗಿಳಿ 
ನ 793 (ಕಳಕಂಠ) black cuc- 
koo. | 

ಕಶಿ= ಕೂರ, 782, hero. 

ಕಶಿತಶ= ಹೊಂದಿದ, 428, united, 

ಕಲ್ಲೋಲ ಪ ಹ large wave. 

ಕವರುಕಾಕಸಗೊಳ್ಳು, 1೦ 86120. 

ಕವಳಿಗೆ-ವಾತ್ರೆ, 655, drinking ves- 
sel. 

ಕವಾಟಿ=ಬಾಗಿಲ್ಲು 317, 4008. 

ಕಳ (ಖಳ) ಯುದ್ದದ ಸ್ಮಳ್ಕ 497, bat- 
tle-field. 


ಕಳಚು= ತೆಗದುಹಾಕು,394, take away. 

ಕಳತ್ರ ಫೈಂಡ 1, wife. 

ಕಳಲು= ತಿರು, (772) ಕಳಶಿಸು- ತೀರಿಸು, 
347, be spent, spend. 

ಶಳ್ಗನರಿ= ಹೆಚ್ಚಾಗು, 252, increase. 

ಕಳ್ಳೆವರ- ದೇಹ, body. 


710558, 
ಕಾಂಚನಾ ಭೆಂಗಾರೆ, 474, gold. 
ಹಾಂತವಏ್ರಯೆ; ಸಾಂತೆ= ಹೆಂಡತಿ, hus-' 
band, wife. : 
ಕಾಂತಾರೂ ಅಡವಿ, ಕಂrest 410 
ಕಾಕು ಕೆಟ್ಟದು, 544, bad, 


VOCABUL 1೫37, 


ಕಾತರಿಸುಎಅವಸರಮಾತು, 363, to be 
rash. 
ಕಾತುರ= ಅವಸೆರ, 984, rashness. 
ಕಾದಂಬಿನಿ ಮೇಘದಸಾಲು, 71, 
of clouds. 
ಪರ್ಥಾಣೆಟ್ಟವ ಹಮಾರ್ಗ, 340, bad road. 
ಲ ಕಾವಲಿ 4841, pro- 


line 


tection, 
ಕಾಮುಕ ಕಾಮವುಳ್ಳವನ್ಕು 473, libi- 
dinous. 
ಯಿ woman. 
ಯು ಹಾವೆ, 746, heat, 
anger. ' 
ಹಾರಿ (ಕಾರು), ನಕಪೂಂ. 
4. ಮಳೆ ಕಾಲ, 


೦೨ 
2 


ಹಾಡು, 
black, wild, wet. 
ಕಾಶಠಾಗಾರೂ 1 ರೆಮನೆ, Jail. 
ಸಾರುಕ- ಕಮ್ಮಾರ, 2 black. 
smith. 


ವಿ 


> 770, black. 


ಕಾಪ ಮಾಷ 

ರಟ ತುತ್ತು. 
ಹಾಲುರಿ ಎ ಶಿರುಃೆ ಕೊಳ್ಳುವವನು, ಕಜ. 
ಈಾಬಾಯಣಾ*ಿಂಪು, 461. (ಕಾಪಾಯಾಂಬ 


ಕಟ್ಟಿಗೆ, wood. 
93 


ಸಮಿ ೧7 
ಸಾಸ ಸಮ, 807, cough. 


4 
2 
| 


=ಆತುರೆ, vexation. 
ಳೆಡುಹಾಶಿರಸ್ಸಾ ರ, 711, contempt. 


ಕೆರಾತ-ಸೇಡೆನ 5, hunter. 


₹ರ=ಕಡ್ಲಿ 568, tಂ et. 

ಸಣ್ಣ ಬಾವ, guilt. 

ಕೀನಾಕ- ಮೆಮೆ, 495, Yama. 

£ (ಳ್ಯೊಟಿ Wy (ಳ್ಫೊಡೈೆ ಸಳ ಹೊಟ್ಟಿ, 


791, abdomen. 
ಕುಂಜರ ಆಕೆ 747, an clephant. 





549 


ಕುಂಭ ಹೊಡ, ಆನೆಯ ಹುಂಭಸ ಸಳ, 
745, pot. 

ಹುಂಭೀಕಿನ ಭೂಮಿ, rth. 

ಹು5ಲು- ಕೋಗಿಶೆಘೂಗು, 830, ery of 
the cuckoo. 

ತುಸು -ಪ್ರವೆಲಿಸು, penetrate, 674, 

ಹಚ ವಮೆೊಲೆ, Breast of a female. 

ಹುಟಿಲ- ಮೋಸ, ಸೊಟ್ಟ, 438. trick, 
crooked. 

ಹುಡುವ್ಯ= ಗುಣ 


ಹುಣನ= ಹುಣಬ>- ಹೆಣ, ೩ corpse. 


= 576, drumstick, 


ಹುತ್ತು ಹೊಡೆ stab, beat. 
Bುದ್ದಾಲ- ಗುದ್ದ ಲಿ, a hoe 
ಜುಣಿಸಿಲುವಡೀಲ, 361, a bag. 
ಹುಮುದಾನೆ ಸಿದಿಲೆ, ದಿಗ್ಗ ಥಿ 
ಹುರಂಗ ಚಿಗರಿ, 428, an antelope. 
ಸ್ಚಳ 518 place. 


a water lly 


765, flock. 

ಹುಲಖೆ ಹೌಬ್ಬಾ ಶೆ 819, unchaste 
woman. 

ಕುವರ ಮಗನು, 80%. 

ಕುವರಿ ಮಗಳು, 249, daughter. 

ಜನ ಲರ್ಮ ನೈದಿಲೆ, a water lily, 
ಭೂಮಿ, earth. 

ಹುನುರಿದರಿಮು= ಸೆಂ 


ಕೊ ಮಿ pulp,cut up fine, 


ಉಪಾಗಿ, 
ಹುಳಾ ಠಗಾಸ, ತಸು, 907, ೩ pit, to 
ಗಿ [a 
SINK 112. 
ಕ್‌) ರುವಂ) chilliness: 
ಸ ಟ್ರೈ ೆ 
ಹುಕ್ಷಿಐ ಹೊಟೆ » belly. 
ಹೂಟ ತುದಿ, ಸ summit. 
ಜಹೊಪ= ಭಾವಿ, ೩ well. 
ಹೊರಿ- ಶೀಘ್ರ, ಭನ 412, sharp, 
cruel. 


550 VOCABULARY. 
ೂರುಷಾಹ್ಯೀಶಿಯಾಗು, ಹೂತು ಹೊಳು ಹೊಣ-ಣೆರೆ, 827, ೩ tank. ( 
೧೧ 


836, be fond of, to sit down. 

ಕ್ರಾಸ ವಿಧ, ಣಶ್ಲಿಬಿ ಗಿದ್ದು 988, 
artificial. 

ಸೃಪಣ್‌ಲೋಧಭವು ದ್ದು, avariclous. 

ಪೃಶಾನುವ್ರೆ=ಬೆಂಸೆ ಕ, 828, fire. 

ಹರಳು ಕಿಟ್ಟು ಮಾಡು, 1127, to be 
angry. 

ಸ್‌ರು-ಪ್ರಕಾಸಿಸು (ಸತ್ಯ ಷು 
shine. 

ಹೌದ ಗೆಳತಿ, fಂmale friend. 

ಸ್‌ಳೆಗೊಳ್ಳು ಎಸೆಬಿತ್ಕಮಾಾಸು, 706, to be- 
come ale 

ಹೇರಿ ನವಿಲು, 774, peacock. 

ಹೇಗುಎನವಿಲುಕೂಸು, 767, cry as a 
peacock. 

ಹೇಣನಾಕಿಟ್ಟ, 


shame. 
ಫೇಕು ಹೊದೆಲ್ಲು, hair. 


ಕೇಶವ ವಿಷ್ಣು, Vishnu. 


ವರಂ 9 — ನ 
ಶೇಸಿರರಾಬಂಹದ ಹೊರೆ[ನ ಕೂದಲು, 


ನಾಚಿಕೆ, 530, wrath, 


145, lion’s mane. 
ಹೇನೆರಿ=ಬಿಂಹೆ, ಇ lion. 


ಹೈದುೋಾಆಯುಧ 420, ೩ weapon. * 
ಪಟ, hypocrisy. 

ಪ್ರೇ ಪಂ ಸೆಟ್ಟತ ತನ, 387, wickedness. 
ಕೌರವ ನೈದಿಲೆ, 691, a water lily. 


ಫೈೈವರ್ತಿಸು= ಬಸ ಸು, deliver over. 


[s 


ಕೊನರು, ಹೊನಲು ಚಿಗುರು, 409 bud, 


shoot. 
ಹೊರಗು ಬಂಗು, ಬತ್ತು, 780, dry. 
ಮಿ 
ಶ್‌ 


ೂೂಲ್ಬಣಿಗೆ=ಆಟಿ, 311, playing. 
೧೧ "ತ 
ಹಸೋಕನದ-ಕೆಂಪುತಮಲ, 424, red 
lotus. 


ಹೋಟಲೆವ ಸವ, 341, difficulty. 
ಜಾ ಜತೆ ದಿ ಡ್ಯ , ಗುಣು*ಾ, 
769, 1124 a ಜೀ a quill. 
ಹೋದೆಂಡ=್‌ಬಿಲ್ಲು, ೩ bow. 
ಹಸೋರಖಯಿಸು=ಕುಕು;, 378, twinkle. ' 


ಕೋಲಾಹಲ ಸಮೂಹ 'ದರಾತುವಸಪೈಳ, 


ತ! 


the hum of a multitude. 
ಹೋವಿದ= ಜಾಣ 
ಹೋಕ=ಚಿ(ಲ 1141, a bag, sheath. 
ಹೋಳುಸುಶಿಗೆ, 448, plunder. 
ಸೌಸ್ಟುಭಮಂಣಿ ಎಷ್ಟ್ಯು ವಿನಆಭರಣ, 


£3, clever. 


Vishnu’s jewel. 
ಫಹ ವಟಿ, 836, eit. 


ಇ 
ಕೃಂದನ-ಗೋಳಾಟ, lamentation. 


| 
ಛೆ 


@ 


ಕೃತು ಯಜ್ಞ, sacrifice 17. 


ಮ cudlew. 


ಬಗ ಆಕಾಕವಕ್ಲಿ ಗಮಿಸುವಂಘಫಾದು, ಪತ್ತಿ 
ಟಿ 


| 
ತ್ರಿ 
Pa) 
74 
[G 
6.9) 
ಲಃ 
₹೭೨ 
Ry 
— 
ಆ 
೧ 
ದಿ. 
೧ 
ವ್ಯ 
dl 
yo 
oi 
ಗೆ 


ಕ್ರಿ ಯಸ ಗೆ ಘಾ. 


ಗಮ್ಮ ಇಾತಳವು, ದೊಡ ದು (ಘನೆ]61081( 
'ನ್ಹಣಾಸ್‌ಳವು ದೊಡ್ಡ 2 (®S)stealth, 
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ಖಯಖೋಡಿಎ ಬಹಳ ಜಾಡಿಹೇಳುವನನು, ಗಬ್ಬರಿಸು= ಮುಟ್ಟು, touch. 
a malignant calumniator.- ಸಬ್ಬಿಗೆವಿ ರ್ವವುಳನ ಈ, proud 
SAS | 
== ಶ್ರ 0೧ ಕ್ರ ಮೋ ಸ 
ಖರ=1. ಕಾವು ಸ ೩೬ ಸಾ 736, ಗಭೀರ=ಗಂಭೀಕ, profound. 
4 ಫಸ: ಗ 4.. , 921, heat ಗರಳ್ಳ-ವಿಜ್ಜಿ poison. 
shar harsh, an 255. ಜಿ ಢ್‌ 
ತ ER A ಗರ್ತ- ತಗ್ಗು, ತೂತು, 191, hole, pit. 
ಖರಕರ-ಸೂರ್ಸ (ಶೀಪ ಕಿಸವುಳ ವನು) ತ ಟ್‌ ಶಿ 
ರಾ ೪ ಗರ್ಜ್ಪಭ, ಗಾರ್ಡ್ಪಭಾಾಸ್‌ತ್ಮ » 989, ೩n ೩58, 
೨ SUD. ಆಂ Te 
N ಕ ಗಿವೂಣ್‌ ಆಳಕೆ a ₹ ಗ 
ಖಲ, ಖಳ ನೀಚ, ಕರಣ 460, vile, ಕ 3 » of a cow 
pe) ಸಕ ಮಾ ಇಕಿ ಎಬಿ 
At ಗನಣ, ಗಸಿಕಾ-ಸೆಂಘಟ್ಟಿ 416, annoy- 


ಖಾತಿ ಕಿಟ್ಟು, 611, anger. 

ಖುರ್ರ- ಹೊಳಗ-ಕತಿ ; hoof, a razor. 

ಖೂಳ ಕೆಟ್ಟವನು, pl 631, a bad 

man. 
EN ನಡೆಯುವಂಥಾ. ದೇ 
ತೆ 819, demigods. 

ಪೇನ್‌ ಡಾಲ್ಕು, ಸಂ 411, shield. 
=ದುಖ) 

ಖೇದ ಭ್ರ 45 


ಖ್ಯಾತವಖಾ ಯುಳ್ಳ, 1068, famous. 


9, distress. 


ಕಾ 
1, 


ಗೆಂಡೆಇಾಗೆಂಡಾಂಶರ, ತಪ್ಪ danger. 


great. 
೫ಜರು=-ಗದರಿಸು, 323, hut. 
ಗಡ ಹೌದಲ್ಲ, is it not’? 
ಗಡಣ ಸಮೊಹ, m5. 
ಗಡನಣೆ-ಗರಾಮರಿಣೆ, 0೩70. 


ಸಣ ನಮೂಹ, multitude. 


ಗಣ ಕ್‌ೆಗಣಿಕ ಹೋಯಿನ, ಕಾನಭೋಗ, 


astrologer, accountant. 





ಗಣಿತೆ= ಮಾತ ಬಾಸೆ ೩ dancing gil. 
ಗದಿರ್ತಾಹೇಳಿದ್ದು; ಸದಿರ್ಸು ಹೇಳು, 710, 
spoken. 


ಗದೆಸಾಆಮುಖಫೆ, 1008, a club 


impervious. 
ಗಹ್ಛರ- ಗವಿ, ೩ cave. 
ಗಳ- ಹೊರಳು, 417, throat, neck. 
406, drop- 


©) 
> ಇಳದ, 
ಎ 


ಗಾಂಪ- ದಡ, simpleton. 


@ 
ಸಾ ಕೀರ್ತಿ, ಗಾಡಿಸುನಾಚಂದ 


೦ದಿರು, 190, elegance, fame, to 


[4 
5 


] 
be elegant. 
ದೇಹ, 996, body, limb. 


ಗಾಯಕ ಹಾಡುವವನು, 524, singer. 


ಗಾತ 


» clumsy. 


s 


=ಸ್‌ಪಖೆ, 325, dissimula- 


ಗೀರ್ವಾಣನು= ದೇವತೆ, 580, 661/7. 


ಗೀಳಿಡೆ=ಒದರು, 747, roar. 


ಗುಡ=ಾಬೆಲ್ಲ, 817, molasses. 
ಸುಹ, ಗುಹೆ ಸವಿ, cavern. 
ಗೂಡುಗೊಳ್ಳುಕಾಬಳ/ ಹೋ ಸು, 803, 


to sink in, 


kD 
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ny 
೪ 


ಢ್ಗಾಗುಪ್ಪ, 814, secret. 
ಎ 
ಹನ್ರೆ= ಮನೆ, ೩ house. 
ಗೇರು (ತರುಕು) ಇದಿ ಯಿಸು 740, ೩- 
[3 


certain. 


6೨8 


ಗೇಯು, ಗೈೈಯುಾಮಾತು, do. 

ಗೇಹಮನೆ, a dwelling, 

ಗೊಂಟು=ದಿಕು ಮೂಲೆ, 778, corner. 

ಗೋಆಕಳ ೩ Cow. 

ಗೋಲಾ ಆಹಳಹಳ್ಳಿ, station of 
herdsmen. ಈ 

ಗೋಚರ್ಯಾನ್ರತ್ಯ ಶ್ರ, perception. 

ುಗಳ ಕಾಯುವವನು an 
ox, a shepherd. 

ಗೋಪಿ ಆಕಳಕಾಯುವಾ*ೌ, 10708- 
Woman. ಕ 

ಗೋಪ್ಯ ಗುವ್ಪ hidden. 


ಗೋಳರ್ಕವಿಧವಾಪುತ, bastard. 


ಗಾ)ಮಣಿಹಳ್ಳಿಸುವನು, 599, a vil | 


lage chief. 


ಇಂ ಕಾಲಿ 1 ಕ 
ತ ತ್ಪರು ಘಿ 084, rock, stone 
ಗ್ರಾಹಿಣಹಿಡಿಯುವನು, 152, one who 


seizes 


ಗ್ರೀಪ್ಮಕೆತೆ, heat hot season. 


C 
\ 


[4 


ಟಾಸೊಡೈ water jar, 


"ಟಿ 


pl 


gd ee ೦0 ಜಾ ಕ 
ಬಸು-ಪಾಪ್ಲಿಯಾಸು, 870, to be 


obtained. 


ಪ! 


ಶನಾಮೇಘ, 712, cloud. 
ಸಾರ-= ಕರ್ಪುರ, 116, camphor, 
ಘರ್ಮ-= ಳೆಫ, 10, 


pal 
೩ 





VOCAPULARY. 


ಘಾತಾಸಿಕೆ- *ೆಡತುಶವ,191, mischiev- 


ousness. 
ಘೂಕ.ಗೂಗೆ, an owl. 
ಘೂರ್ಣಾಯಮಾನ-ಘೋಪ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಯ, 
roaring with pain. 
ಘೃತ ತುನ್ಸ್ಯ 578, 736, ghee. 
ಫುಪ್ಟಿತಿತ್ಟು ವದ, 736 ಆಕಳ, 198, 
grinding, cow, 
ಘಫ್ಲೋಟಿತ-=್‌ಈುದುರೆೆ 405, a horse: 


ಚೆ. 


ಚಂಚಲ ಆಬ್ಗಿರ, ಮಿಂಚು, 756, 8016, 


[a 
lightning. 


ಚಂಡ-ಬಂವುಳ್ಳದ್ದು, 476, vehement. 
ಅರಿ 


ಚಂಡಿಕಾ ಭಾರ್ವತಿ, 789, Parvati. 


ಚಂದಿ)ತೌವಜೆಳೆದಿಂಗಳು, 749, moon- 


army. 
ಚಮೂರು=ಹುಶ್ಲಿ ೩ ಟೇ. 
ಚಯ ಸಮೂಹ, collection. 


೨ 
ಚರರುಾಸ್ಫವಕರು, servants. 


ಚಲರ್ನೆಅಲ್ಲಾಡೋಣ, ಚಲಿಸು, 478, 


motion. 


೧ ಇಸ ಎ. 
ಚಕ್ಷು ಚಕ್ಷುಸ್ಪು-ಾಕಣು , eye. 
ಚಾಂಪೆಯ= ಸಂಪಿಗೆ, 1010118 cham- 
paca. 


~~ 


VOCABULARY. 


ಸಾನ್‌ ಅಗ್ಬಿನತ್ತು, (ಟಾನಳ,) 361, fic- 
kleness. 

ಚಾರಿ ಗುರಿ, 323 right aim. 

ಚಾರುನಾಮನೋಹರ, beautiful. 

ಚಿತಿ= ಹೆಣ ಸುಸುವ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂತಾದು: 


ದ 
256, a funeral pile. 


ಚಿತ್ರಭಾನು-ಬೆಂ3, fire. 
ಚಿನ್ಮಯ -ಚಿತ್ತಸ್ಪರೂನ, ದೇವರು, 870, 
god. 
ಜರ ಬಹಳಕಾಲ long time, firm. 
ಚುಂಬನ ಮುದ್ದು, (ಚುಂಬಿಸು) kiss. 
ಹೊಡಾಕರ್ಮ-ತಲಜೋಲಿ ಸುವ ಹರ್ಮೆ, 
the ceremony of tonsure. 
ಕೂತ ಮಾವಿನೆಗಿಡೆ, mango-trce. 
277, dust. 
ಚೂರ್ಥಿಚೊಣಿ, ಮೊದಲು, 08019, 0186. 


ಚೆಯಿತ್‌ ಹೊಕ ಂಧಾದ್ದು, 1045, mov- 
ತ್‌ ಎ 


ಚೂರ್ಣ, ಇತೂೊರ್ನ- ಪುಡಿ, 


ತ 
efl. 


ಇತ್ಛೈ ತ್ಯಾ ಬೀಠ, 842, altar. 
ಜೋಜಿಗ-ಆಕ್ತ ರೈ, wonder. 
ಚೋಪರ್ಪು-ಬೆದರಿಸು, 1224, righten 


away. 


ಫೆ. 


| 
ಛತ್ರ ಹೊಡೆ, 494, umbrella. 
ನ ನ > ರ, beauty, splen- 
ಸ 
ಜಂಘೆ<=್‌ಹಣಸಾಲು, calf of the leg. 
ಹಂಬುಕ್‌=ನೆರಿ, Jackall. 
_ಹಗುರ್ಳು ಸರಿದುಹೋಸು, 781, 403, 
slip. 
ಜಘನ ಜಘನಸ್ಥ ೪, 934, buttocks. 


ಈ 


553 
ಜಟಾಖ್‌ ಟಿ<ಒಡೆ,1109, matted hair, 
ಜಠರ ಹೊಟಿ, 
3 

ಜಡ ದಸ, 
@ 


belly. 
728 ಜಡನಿಧಿ 411, 


NHN 


ನರು, 
water. 


x 


ಜನಜನಿತ--ಪ್ರಸಿದ್ಧ, 1101506 abroad. 
ke 
12, old age. 


ಜಸೆ-=ಮುಪ್ರು, § 
ಹಲಧರ, ಜಲದ, 
727, cloud. 
ಜಲ್ಫಿತ--ಹೇಳಿದ್ದು, 92 
ಜವ್‌ ಯವು, Yama. 
ಜಸ, (ಯಕ) ವಿನ, ಕೀ 
fame. 
ಹಾತ= ಹುಟ್ಟಿದ 
tude. 
ಜಾನ-ಧ್ಯಾನೆ, (ಜಾನಿಸು) 650, medi- 
tation. 
ಜಾನು ಮೊಣಕಾಲ, 779, knee. 
ಜಾನ ವಿಗಂಗೆ, 832, Ganges. 
ಲು 
ಜಾವಾತಾಣಅ?ಯ, 238, son-in-law. 
376, 


» #3, born, multi- 


ಜಲ, (ಜಾಲಕ್‌)- ಬಲೆ, ಸಮೂಹ, 


net, multitude. 


ಇವಳ *ಮಾನ್ಯದವನು, 599, plain 
men. 
ಜಿಯ್ಧಂ= ದೊಡ ವರಿಗೆ ಅನ್ನು ವಸಂಬುದ್ಧಿ, 
ರಿ ಡಿ ಜ್‌ ೧ 
lord 
ಚಿಪು ಅಂಬಿ » 726, Indra. 


ಜೀವನಾ ನೀರು, 301, water (subsis- 
tence). 

ಜುಣುಗುಾ ಹೋಗು, 899, retire. 

ಜೊಂನ್ಕ ಜೊನ್ಕುಎಜೆಳದಿಂಗಳು, 777, 
moonlight. 

ಜ್ರೇಪ್ಕ ಉತ್ತಮ, best, 


೮೫ 
ಲಃ 
Wee 


ರು. 
ರುಡಿಶಿ<ಖೆ:ಗ, 879, quick. 
ರೊಂಬಿಸು-ಸೊಗರೆಬೀಳು, 392, ೫1 


upon. 
ರ್ಲೊಂಮು-ಸ್ಟ್ರೈ ತಿತ ತಪ್ಪೋ, Swoon. 
ರ ಡ 

ಡಿಂಡಿಮ ಭೇರಿ, 769, a small drum. 


ಡೊಕ್ತ ರಿಸು--ಬಿಗಿ ಹಿಡಿಯು, 375, hold 
fat 
ತೆ, 
ತಂಬಿಸು=-ನಿಲ್ಲಿಸು, 1154, (ತಪಿಸು,) 
stop. 
ತಂಜೆಲರು= ತಂಗಾಳಿ, 0001 breeze. 
ಚುಚ ಗೆ, buttermilk. 
ತನನು ವಟು » 952, shut, close. 
ತಗುಳು= ದೊಬ್ಬು, 493, to push, 
ತಬಾಕ=್‌ಸೆರೆ, 229, a lake. 


NE ಗ 
ಪಾಖುಂಚು, 73], lightning. 


ascctic. 
ತಪ್ಪಕಾದದ್ದು, , heated. 
ತಪ್ಪುಲು-ಸುಡ್ಡ ದತ ಡೆ, side of a hill. 
ಕೆ 


ಸ್ಸು) darkness. 
ತರಂಗಿಣಿ(ತರಂಗ=ತೆರೆ ನದಿ, 700, ೩ 
river. 


ತರೇಕಿ=ಹಡೆಗ್ಯ ಸೂರ್ಯ, 792, a ship, 


~~ 
ಡಿಕೆವಲೆ:-ಬಲೆ, 569, a kind of net. 





VOCABULARY. 


ತರಳೆ, ತರಳಾಫ್ಲಿ ಹುಡಿಗಿ, 207, damsel. 

ತರು ಗಿಡ, tree. 

ತರುಣ--ಎಳೆದು, (ತರುಣಿ ಹುಡಗಿ) 
young. 


ತರ್ಪಣ--ತೃಷ್ಮಿಪಡಿಸೋಣ, satisfac- 


woman. 


ಸರ, 6418, haste. 
ಸು ಈಾಳ್ಗು, 995, ಕಳೆಯು 772, 
bear, decrease. 


ತವೆ ನೆಟ್ಟ ಗೆ, ಮತ್ತು, 754, well, 


yy 
ಕಸ ರ ಕಳ್ಳಿ, robber 

ತಳಪಟ pe 290, desert, waste. 
ತಳರು-(ಕರ್ಳು)= ಹೊರಡು,756, start 
ಸ ಗುರು, 201, bud. 
=ತಗಿರುಗೆಳ ಹಾಸಿಗೆ, bed of 


ತಳ್ಳು, ತಳುಹು, ತಳ.ವ್ರೆ- ತಡನಹಾಡು, 


೨, ಹೊಂದು put ೦೫, 8. 


© 
ತಳು ಸ 1254, embrace. 
ತ 


ಪ್ಲಕ್‌ ಸರ್ಪ, 986, chief of ser- 
pents. 
ಕಾಟಿ3ತ ಪಾಯಗಳಾರೋ 9, quarrelling. 
ತಾಮರಸೂಕಮುಲ್ಕ 100085. ಕ 


ತಾರಕ್‌, ತಾರೆ, ತಾರಗೆ-.ನಪ್ಪತ್ರ, star. 
ಹಾರ ನ star. 

ತಾಕ್ಷ 8೯ ಗರುಡ, Garuda. 
ತಾಳಿಗ-ಗಂಟ್ಲು (ಹೇಲಿ) 299, throat. 
ತಿಂಧೀಕಿ-ಸನುದಾಯ್ಯ 970, mass. 


VOCABULARY, 


ತಿಗ್ಕ ಕೆಕೆ, (ತಿಗಾ ಕುನ್‌ ಸೂರ್ಯ) heat, 
hot. 

ತಿದಿ=- ಚರ್ಮ, (ತಿದಿಯುಗಿವ,) kin. 

ತಿಮಿರ *್‌ತ್ಲಲೆ, 292, 68110085. 

ಶಿರ ಹೊಯ, cut, gather. 

ತೀರ್ರುಬಿಶ್ಲಿನಹುರಿ, 111, string of ೩ 
1017, 

ತಿಶ್ಳಕು ಬಾಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು 
=—=ಜೇವಿ, animal. 

ತೀ ಸುಡು, ಮುಗಿ, 505, to burn. 

ತೀವ್ರ ತು೨ಬು, tಂ abound. 


ತುಂಗ ಉದ್ದ, ದೊಡ್ಡ ಸದ್ದು lofty, prin- 
cipal. 


ಶುಂಬಿ, ಶುಂ =ಭ್ರಮರೆ, ೩ black bce. 


ತುರಗ, ತುರಂಗ ಈುದರೆ, ೩ horse. 
ಈುರುಂಬು= ಇಡು, 60 8239, put in. 


ತುಪಾರಾ ಸಣ ವ.ಳೆೆ, ಮಂಜು, thu 


ಕ ಣಿ 
rain, mist. 
ಹ ಕಗುಂತ ಕೋಸಸಟ್ಟಿ ಡಾ. ನ್ದ: (ತುಪ್ಪ)! 351, 


happy. 
ಕೂರ್ಯ ವ ನಾದ್ಯಮಾಸುವ ಸಾಮಾನು, 


1045, a musical instrument. 


ತೂಲ=್‌ಆರಳೆೆ 0080011, 
ಈಠೂಳು- ಒಡು, 701, to decamp., 


ತೆಕ್ಸ್‌ನೆಬಿಗಿಯಾಗಿ 874, tightly. 

ತೆರೆಷಾನಿರಿಗಿ, 9881, wrinkle. 

ತೆವರುಾಸುಲುಕೊಳ್ಳು, 909, to plunder. 

ತೊತ್ತು =ತೋಟೆ, (ತೃ8,) bark of 
trees. 

ತೊಟ್ಟನೆ-ಬೇಗ, quickly. 

ತೊಡ, ತೊಡವೊುಾಆಭರೆಣ, ornaments. 

ತೊಡೆರ್ಚು-ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು, 10 put on. 

ಪಸರ ತೊಟದತಿ, 470, orna- 


ments, 











[ಈ 
೮% 
ಲ 


| ತೊಡೆ. ಬೊಸೆ, whitewash, rub. 


ರತಿ 


ದಿ, ಬಿಡು, river, 


Gl 


el 


ಬೂರೆ Cease. 


| ತೊಲೆ ಸರಿ, equal, like. 


ತೊವಲು= ತೊಗಲು, 735, leather. 
ತೊಳಗು--ಪ್ರಸಾಸಸು, 667, to be bright. 


ತೊಳಪು- ಹೊಳೆಯು, tಂ be radiant. 
೨7೨ 


ಕೋ ಇಹ » 272, war, 
ಕೋಮರ= ಜಾ ಚ ಆಯುಧ, 
row. 


ತೋಯ ನೀರು, water. 


1458, ar- 


ತೋೊವಮ-ಸುತೋಪ, gladness. 
ತೋಹು- ಮುಗ ಕರೆಯುವ ಧ್ಯನ, 125, 
ಇ. 


cry of hunters. 


SA vols. 
ತ್ರಿದಂಡಿ- ಮೂರು ಹೋಲು್ಯವನು, ೩ 
devotee. 
ಥ. 
ಥಟ್ಟ್ಟುಸುಂಪು; ಕೃ ುಗೆಡೆಇಾಗುಂಪಾಗಿ 
ಬಿ:ಳು, 489, fall i masses 


pe 
[BP 
ದಂಡನಾಶಕೋಲು, 478, staf. 


ದೊಡ ದು, ನ: ಕೈ ೫.1.1 gre: 
ಡಿ 


ದಂಡಿ 


ruin. 


ದಂತಾವಲ, ದಂಶಿ=ದಂತನು ಳ್ಳವನು= (ಹ 
ಲ್ಲುಜ್ಯವನು) ಆನೆ, 7.17, elephant. 

ಚಂಡು ಹಾಸ » 917, ridicule. 

ನಟ್ಟ ಹೊ ೋರೆ (ದಂಕಣಾ ಕಚ್ಚು) 44, 
tusk. 

ದಟಿ ನು=7ದರಿಸು, 417, 10 scold. 

Pe ದುಃಖ ಮಡೆಮಾಡುನದ್ದು, 


ಸ 
339, to 800000, 


[dt] 
pl 


556 

ದಧಿ=- ಮೊಸರು, 197, curds. 

ದೆರಿ-ಸವಿ, ದೆಂಡೆ, 410, cave, shore. 

ದರ್ನ-ಸೊಳ್ತು » 956, arrogance. 

ದರ್ಭೆ ಬಂದು ಶರದ ಹುಲ್ಲು, (ದೆರ್ಭಾ 
ಸನ) 343, 406, sacrificial grass. 

ದರ್ನೀಕರ- ಸರ್ಪ, (ದರ್ನಿವ ಹೆಡೆ ಕರ) 
570, a snake. 

ದಲ್ಲೀ-ನಾಕ ಮಾಡುವವನು, 899, 
destroyer. 

ದವಾಗ್ನಿ, ತಾನ ಯಯ » 818, 
wild fire. 

ದಕನ= ಹಲ್ಲು, 088, tooth. 

ದಳ ಹೂವಿನ ಎಲೆ, 466, leaf of flow- 
ers. 

pi ದಳ್ಳಿರಿಸುವಾಮುತ್ತು ವದು, ೧23 
to besiege. 

ದಶ್ಯುರಿನಮೊಡ್ಡ ಜಿಂತಿ, 122, great 
blaze. 

ದಾಡಿಮ-=-ದಾಳೆಂ%, pomegranate. 

ದಾಮ ದಂಡೆ, ಹಗ್ಗ, wreath, rope. 

ದಾಯ--ಬಾಧ್ಯ 313, inheritance, 
gain. 

ದಾರುಣ ಭಯಂಕರ, horrible. 

ದಾಸ್ಗ =ದಾಸೆತ್ಸೃ, slavery. 

ದಾಹ-್‌ನೀರಡಿತೆ, (ದಹ-ಉರಿ,) thirst. 

ದಿಂಡುರುಳು-ಹತವಾಗ್ಗು, le slain. 

ದಿವ=.ಆಕಾಕ್ಯ ಹಗಲ, 799, sky, day 
time. 

ದಿವಾಕರ--ಹಸಲುಮಾಡುವವನು-ಸೂರ್ಯ, 
sun. 

ದಿಕ, ದಿಕಿ-ದಿತ್ತು, $73, point of the 
compass, 








VOCABULARY. 


ವಕಾನಭಪುಲ್ಲದಿಳ್ಳಾ ಪಾಲಾಮಾಡುವ ಮ 
ನು, 431], destroyer. 

ದೀಂಟು=ದಿನ್ನೆ, 254, hillock. 

ದೀಧಿತಿ-್‌ಪ್ರ ಕಾಕ, 688, splendour. 

ದೀಪನ=ಹಹಿವೆ, ಜೈರ್ಣ, 277, hunger, 
11118100, 

ದುಂದುಭಿ ಭೇರಿ, 876, drum, 

ದು೧ಮಾನ- ಚಿಂತೆ, sorrow. 

ದುಗುಡೆ ಚಿಂತೆ, 888, envy, 81100 

ದುರ ಬಿಂಬೀಯವಸಗಳಾತ್ತೆ ಸುಪಾರು, ಇ 
೪ ವಿಂಬರ್ಥ, ಉದ: ದುರಂತ ಅ೨ತ 
ಐಿಖ್ಲದೆ, 513, endless. 

ದುರ್ಧ ರ=ಸೈರಿಸೆಲಾರದ, 883, unbear- 
able. 


| ದೆಹಿಶ-ಮೆಗಳ್ಳು, 640, daughter. 


ದ 


ಸಾರ್ವ ಗರಿಕೇ ಹುಲ್ಲು, 197, a kind 


of grass. 


| ದೆಖಾಳ= ದೊಡಗೆದ ಲ, 318, fuu, 
ಮಿ ಟು 


sport. 


ದೆಕೆ, ಡಕ್ಕೆ ಡಿಕ ಗತಿ, 793, point of 
the compass, luck. 

ದೇಕಿ ದೇಕಸ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 844, a class 
of Brahmans. 

ದೆಲಿಕ, ದೇಸಿರ್ಗಾತಿರುಗುವವನು, ಸುರು, 
traveller, teacher. 

ದೊಂದುಳಿ, ದೊಂದಣ= ನಸು: ಪ್ರ, 667, 
mass. 

ದೊದ್ಬೆ =ಸುಂಪ್ರು ದಂಡ್ಕು 671, assem- 
bly, army, 

ದೋನಿ ಭುಜ arm. 


ದ್ಯೊ-ಆಕಾಕ, ಹಗಲು, 775, sky, day, 


ದ್ಯುತಿವವ್ರಕಾಕ, 748, brightness. 


VOCABULARY. 


ದ್ಯೊತ-ಜಾಜು, 378, gambling. 
ಕಾಯಿ 
ವರ್ಯ ವದ್ದೆ, 
11055, 
ದು, ಮ ಗಿಡೆ, tree, 


811, juice, wet- 


ದಂದೆ = ವಿರಡು, 800, a pair, couple. 
ದ್ಹುಯ=-ವಿರೆಡು, 721, a pair, two. 
ದ್ರಾರ-ಬಾಸಲು, 216 ದ್ನಾರಪಾಲಕ, 


ಎ 
door. 
ದ್ವಿಜ ಎರಡು ಸರ್ತಿಹುಟ್ಟಿದವರ್ನು ಬಾ 


ಹಣ, ಸಕ್ಸ, brahman, bird. 
ದ್ರಿ ತಯ ಎರಡು 899, ೫೦. 


ದ 


ಇಂ 


el 
NS 
“0 
೪. 
ಜ್ನ 
1 
ಇಟ 
ಈ 
ಡೆ 
ಗ 
3. 
er 
ದು 
Fg 
ದ 


ಬೂಮಿ, ಜತಿ ಗುಡ್ತ, earth. 
ಬಿಳುಪು, (ಧವಃತ ಸ 11 
ule ಕದ್ದ, » 987, 
Brahma. 

ಧಾತ್ರ-.ಸೇವಕನು, 900, servant. 

ನಾತ್ರಿವ ಭೂಮಿ, 948 ಸಾಕತಾಯಿ, 
earth, nurse. 

ಭೂಮಿ, 814, earth. ° 


) 
೦೮2, 


ಧಾರುಣಿ 
ಧಾನೆ- ಈ ತ್ತಿಯ ಬಾಯಿ, ಹನಿ, 
edge, stream, 
ಹಾಯು , ಹೊರೆ, 1084 war, 
17000. 
ಧುರೆಂಧರ, ಧುರೀಣ, 
ಶ್ರ, ಧುರ 


den. 


ಧೂೊನು- ಹೊಗೆ, 











೨ಧರತೆ, bearing a bur- | 
| ನಡೆ=ವಚೆಂದಾಗಿ 719 well, 
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215, smoke. 
ಧೂರ್ತ ಮೋಸಗಾರ (ಧೂರ್ಶಿ) 890, 
deceitful, 
ಧೃತ--ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, 756, held. 
ಧೇನು ಆಳ, 1173, milk-cow. 
ಧೇನುಕ= ಆಳಿ, milk-cow. 
ಧೌತ-ಬಗೆದೆ, ತೊಳೆದೆ, ಧೌತಾಂಬರ, 
364, washed. 


೪ 


ಧ್ರುವ ನಿಕ್ತಯ, ಅಧ್ರುವ-ಆಸ್ಸಿರ, 544, 


certainty. 

ಧ್ರೈಂಸ-ನಪ್ಪೃ » destruction. 

ನೃಜ=ನಿಕಾನಿ, ag, banner. 

ಧ್ಯಾನ್‌ ಧ್ಲನಿ, 1125, 8000, voice. 

ನ. 

ನಂಡೆನ=- ಮಗನ್ನ, ತೋಟ, 187, son, 
garden. 

ನಂದು=ಆರು, 7841, fade, 6 extin- 
guished. 

ನಂದಾವರ ಸೆತವ್ರೆ, 317, bay-flow- 
er. 

ಲಿ 940, ಸತ್ಯು. love. 
truth. 

ನತ = ಮೊಸಳ್ಸೆ, crocodile. 

ನಖಎಾಉಗುರು, ಬಡ], talon. 

ನಗ (ಹೋಗದು) ಗಿಡ, ಗುಡ್ಡ. 751, 
tree, 1111. 

ನಗ್ಗು, ನಗ್ಗೆ ಶ್‌ ಬತ್ತ ಲೈ, 1100, naked. 

A Sd 273, dance. 

ನಟಿ ಶುಣಿಯುವವನು, 537, 

ನಡ= ಆಪು, rush. 

ನಡುತ= ನಡುಗು 779, trembling. 


dancer. 
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ನದವಾಬ:ಗಿದೆ, (ಆನತ) 1218, bent, 
bowed. 

ನದುಳ- ಆನಹುನ್ಯ, 409, derision. 

ನನೆ=ಾಮೊಗಿತೆ, 704, germ, shoot. 

ನಭ, ನಭಸ್ಸು- ಆಕಾಕ, 760, atmos- 
phere, 

ನಮಿಸು-ನಮನ್ನೂ ರ ಮಾಡುವದು, ೬೦ 00 
obeisance. 

ನಮೆ ಸನೆದುಹಗೋಸ್ಕು, 


away, 


517, to wear 


ನೆಯನ= ಣು , 676. 

ನರು ನರುಸಂಪುವಸುಗಂಡ, 705, fra- | 
grance. 

ನರೇಕೃರ- (ನರ ಈಕ್ಕರ- ಒಡೆಯ) ep 
ಸನು, king. 

ನರೆ= ಚಂದ (ನಲ್ಲು ಡಿ) 226, £೦೦4. 

ನಲಿ ಮೆಚ್ಚು 809, (ನಲಿರ್ವಮಿಚಿ ೨ ಹೆ) 
to be ಯಾಂ 


ನಖ ಪ್ರಯ, lover, husband. 





ಹ 

ನವ, ನನಕ- ಹೊನುತು, ಬ ಭತ್ತು, New, 
nine, 

ನರಸ 1, fresh, butter. 

ನವೀನ= ಹೊಸ, ತ. 


RT 418, (ನನಸು) de- 


cay. 
ನಸು ಸ್ಫಲ್ಕ, ಸೆ ಸ, 316, Ittle, slight 3 
ನಳನ; ಕ, ನಳನಳಿನ. ಚುದ, bland, 
smooth. 
ಇನಿ 


ನಳಿ=ನುಣ ಹ soft, delicate. 


ನಿನವಕನುಲ್ಯ(ಸಲಿನ ನಳಿನಿ, 419 lotus. 


ನಾಂದು-ತೊಯ್ಯು, 118, to wet, soak, 


ಜಾಂ 
೮೨೬ ಆಟ ಮಾರು 


2ತ್ಕ್ರ॥(1725[11070, 


VOCABULARY, 


ನಾಗ (ಸರ್ನ)ಆನೆ, snake, elephant, 

ನಾಟಕ ಆಟಿ, 313, play, drama. 

ನಾಡೆ<ಚಂದಾಗಿ 967, great, much. 

ನಾಣ ನಾಚಿಕೆ, shame. 

ನಾನಿ, ನಾನು=ನೆನೆ, 768, to get wet. 

ನಿರಿ ತೇಳ, ನಾರಿಳಾತೆಂಗಿನಗಿತ, 1173, 
cocoanut tree. 

ನಾಳ ಕಮೆಲದದಂಟು, ಕೊಳದಿ, hollow, 
stalk. 

ವಾಳೆ<_ಬಾಣಭೇದೆ, ಕಮಲ, 1069, ar- 
row, lotus. 

ನಾಸ್ನೇಕ- ಕಮಲ ಘಮಲದದಂಟು, 
758, lotus. 

ವಿಕಟ. ಸಮಿಪ, 701, near. 

ನಿಕರ-ನಮೂಹ, 800%. 

ಸಾಯ>= ಸಮೂಹ, 721, multitude. 

ನಿಶುರುಂಬಣಸಮುದಯ, 392, flock. 

ನಿಬಿಲ=ವಿಲ್ಲ, ೩. 

ನಿಗಮ=ಮೊದ, 31018, 

ನಿಗಳ=ಜಬೇಡಿ, chain, fetter. 

ಎಗಹ=ಸೀತ್ರೆ punishing. 

ಚ್ಚ =ನಿಜ್ಯ ಶುದ್ಧ, sincerity. 

ನಿಟಿಲ, =ಹಣೆ Ep 

ನಿಡೆ, ನಿಡಿ ನಿಡಿದ, =ಲಉದ್ದ » 330, long, 
tall. 

ತಂಬ ಘುಂಡೆ (ನಿತಂಖಿನಿ), buttocks 

ಎತ್ತರಿಸೆ ತಾಳು, 1027, bear. 

=ಬೇನಿಗೈ 785, hot season. 

ಧಾನ) ಹುಗಿದದೈವ್ಯ 


823, ಮ concen pro- 


ಎದೂಘೆ 
೧ಧಾನ-(ಸಮಾ 


perty, k 


ನಿಧಿ ಹುಗಿಪದ್ರವ್ಯ, 823, treasure, 


VOCABULARY. 


ನಿನದೆ ಕಬ್ಬ (ನಿನಾದ) 793, sound. 

ನಿಪತ್ತು- ಅಪತ್ತು, 410, misfortune. 

ನಿಭಾಹೋ ಲ್ಕಿಫೆ, 385, resembling. 

ನಿಮಿರು, ನಿಮರುಾಾಚಾಚು, 724,stretch 
out, 

ನಿಯತ ನಿಯಮದಿಂದ ನಡೆಯು ನದು, 
591, restrained. 

ಎ ಯುತ್‌ ಹೂಡಿದ್ದು ಕ 
10. 

ವಿಯೋಗ ಅಪ್ಪಣೆ » 159, order. 

ಎರಿ= ನಿತಯ ಇಲ್ಲು ಹೊರಗೆ ಎಂಬರ್ಥದೆ 
ಉಪಸರ್ಗ, 

ನಿರಂಜನ=-ದೋಪವಿಲ್ಲದವನು- ದೇವರು 
825, god. 

ನಿರೆಯ=ಾ ನರಕ, 822, hell. 

ಎರನದ್ಯೈ(೧ಿರಿ + ಅವದೈ- ನೀತ) ಉತ್ತ 
ಮ 1155, 

MR 


ಎರವಿಸು- ಆಜ್ಞ 


728, attached 


excellent. 
ಮಾಡು, 868, create, 


ವ 4 


order. 
ನಿರವಧಿ= ಮೇರೆ ಯಿಖ್ಲಡ್ದು, without 
hmit. 
ವಿರುರ್ತಾನಿಕ್ಷ 


ಆ ಫ್‌ 


ಕಯ, 625, true, certain. 
ನಿರೋಧ ಬಂಧನ, 497, restraint. 

ನಿಗೂ ಮಾ ಹೊರಸೋಣ, setting out. 
ನಿರ್ಜರ 
ವಿರ್ದೀತಾನ್ಯಾಯದಂದ ನ 


589, Just. 
ವಿರ್ದಾಯ ಅನಾಯಸೆ, 350, certain. 


= (ಮುಖ್ಯಲ್ಲದ) ದೇವತೆ, ty. 
ಡೆಯು ವದು, 


ವಿರ್ಧಾಕಿ ಸು=- ಹೊರಗೆಹೂಸ್‌, 113, cast, 
threw out. 

ಧಿರ್ಭರಾಬಹಳ,್ಕ 1121 much. 

ನಿರ್ಮೊೋಕ- ಹಾವಿನ ಪಕೆ 


ಶೆ, a serpents 
slough. 
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ನಿರ್ಯಾಸೆಗಿರದಿಂದೆಬರುವಜಿಗಿ, 210, 
resin. 
| ನಿರ್ಯೋಗ--ಯೋಗ, 1079, union. 
| ನಿರ್ವಾಣ-ಆರಿಸಿದ್ದು, ಮೋತ್ತ, 830, ex- 


tinction. 
ನಿರ್ಮಾಹೆನಿರ್ವಾಹತ-. ನಡಿಸುವದು, ಬಲ, 
ability. 





ವ overcome 
with sorrow. 
ನಿವರ್ತನೆ= ಮುಗಿಸೋಣ, ಬಿಡೋಣ, 
844, completion. 
ನಿವಹ-=ನಮೂಹೆ, 327, crowd. 
": ನಿನಾಸ=ಮನನೆ, (ನಿವಾಸಿ) 1052, habit- 
ation. 
ನಿನೇದೆನ= ಅರ್ಪಣೆ, ನಿಸೇದಿಸು=- ಅರ್ಪಿಸು, 
315, offering. 
ನ ಮನೆ, 511, place, 
house. 
ನಿಯತ ಮನೆದದ್ದು, 451, whetted, 
ನಿರ್ಕಿರಾತ್ರಿ, ನಿಕಾಚರ, ನಿಕಾಟಿಎರಾಕ್ಷಸ, 
379, night, giant. 
ನಿಶ್ಚ ಲಾಸ್ಟ ರ, firm. 
ವಿಕೆ ಯಸ ಮೋತೆ, 
ನಿಕ್ಟೇಪ ಎಲ್ಲ, ಬಾ? ಅಲದ. 


heaven. 


1079, 
entire. 

ನಿಪ್ಪ ಬಂದು ತೂತ್‌, ೩a certain 
weight. 

ನಿವ್ಸೀಡರ್ನಾಹಿಂಡುವದು, 1103, wring- 
ing. 

ನಿಸಬೃಲ--ಮೊಡ್ಡ ಭೇರಿ, (ನಿಸ್ಸಾಳ, ನಿಸ್ಸು 
೪ಯ) drum. 

ನಿಹಿತ- ತೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಇದ್ದು, 736, 

21೬000. 
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ನಿಳಿ 


ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಇಟ್ಟ, placed, 872. 
೦. 
೧ 


ಹಾಮೆಸೆ, 4641, house. 


(ಡುಂ- ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು, 151, great, 


much. 
ನೀರಳೆ ಎನೀರಡಿತೆ, 814, thirst. 
3 
ನೀರ್ಪ್ಹಡಿಸು- ತೊಳೆ, 1216, to wash. 
ನೀಳು= ಉದ್ದ ವಾಗಿಬೆಳ (83, to grow 
long. 
ನುಣ್ನರೆ=ಮೆಲ್ಲಗೆಕರೆ, 757, to call 
softly. 
ನುತ ಸೊ ಶ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು, 
1043, praised. 
ನುಶಿ-ಸ್ಲೋತ್ರ, praise. 
ನುರ್ಸು= ವೆಕಮಾತು, 776, to subdue. 
ನೂನ=-ಘಡಿಮೆ, 1000090. 


ನೂವ್ರೆರ= ಕಾಲಿನ ಆಭರಣ, ornament. 


ನೃ ಮನುಷ್ಯಃ. 

ನೆಗಳು- ಆರಂಭಿಸು ಮಾಡು, 715, at- 
tempt. 

ನೆಗಳು, ನೆಗಳೆ- ಮೊನಸಳಿ, alligator. 

ನೆಗೆ ಮೂಡು, 24 rise, spriug 0). 

ನೆಗೋಧ=ಆಲದಗಿಡ, wild Indian fig 


tree. 
ನೆರವಿಎಸಮುದಯ, 857, multitude. 
ನೆರಹು-ಪದರು, ನಿರಿಗೆ ೨13, fold, 
wrinkle. 
ನೆರ-ರ್ಪೂವಾಗಿ, quite, entirc. 
ನೆರ್ಮು= ನಂಬು, ಹೊಂದು, 810, be- 
11010. 
ನೆಲಸುನೆಲೆಯಾಗು, 350, dwell, 


abide. 





ನ, ನೇಣು ಹಗ, 084, 
೧ 


ಇಟ a 


೧೮೪.೨ ನಾ p ಕೆ 
ವರಿಸುವ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡ್ತು ಶಿಷ್ಟ, 12 1 | 


put in order, | 


VOCABULARY, 


ನೇಸರು-.ಸೂರ್ಯ 859, sun. 

ನೈಪಥ್ಯ= ಭರಣಿ, decoration. 18. 

ನೊಣೆ= ನುಂಗು, ಹುಡಿ, 767, €೩, 60- 
vour. 


ಪ. 


ಪಂತ ಹೆಸರು, ಪಂಕಜಾಾಕಮಲ 10%, 
mud, lotus. 

ಪಂಕಿಲ- ಹೆಸರು, muddy, 

ಪಂಚಾನನ=ಕಿವ, ಪಂಚ=ನಿಸ್ಲೂರ, ಅನನ, 

ಬಿಂಹೆ, Shiva, lion, 

೨ನಗಎಾಸರ್ಪ, 954, serpent. 

ಸ್ತ, ಆಸ ಜ್‌ ನು ಮಾಸುವ 

ಕೋಣೆ, place. 

ಪಟಎಅರಿವಿ, 1218, cloth. 

ಪಟಹೆ= ಭೇರಿ, 797, war-drum. 

ವಟು ಶೀತ, sharp. 


Moh 


ಪಟ್ಟು- ಹಟ, ಸ್ಥಳ, pertinacity, place. 
ಪತಲ್ಮಡೆ-= ದೇಣಿಯು, 779, to be tired. 
ಪಡಿತಳ್ಳಿಸು-ಕೂರತ್ತ ಮಾಡ್ಕ, to evince 
courage. 


ಪಡು-(ಪಡುನು) ಬೀಳು, 1036, to fall. 


ಪಡೆ ದಂಡು, army. 
ಪಠ್ಯದ ಮಾರುನಂಥಾಮು ,982, saleable. 
ಎ 
ಪತಂಗ ಸೊರ್ತ, sun. 
ಪತಸ, ಪತತು =ಪಷ್ಟಿ bird. 
ಬು 
ಪತಾಕಿ= ನಿಶಾನಿ, standard. 


ಪಠಿಕರಿಸು- ಶಿಏಗಿಮಾಡು, 507 substi- 


ವತಿತಾ ಬಿದ್ದ ಸಲ, fallen, wicked. 

ಪತ್ರ=-ವಿಲೆ, ರೆಕ್ಕೆ, leaf, wing. 

ಪಧ=ವಾರಿ, ಪಧಿಕ್‌= ಮೊರ್ಗಸೆ, 789, 
ಇಂಧ 


path, 


VOCABULARY. 


ಪದಕ ಮುಖ್ಯ, 622, chief, (breast- 
plate.) 

ಪದಪು-ಚ್‌ೆಂದೆ, 1097, glory. 

ಪದಡ:ಳಾಸಾಖ್ಯ, 213, happiness. 

ವಯ್ಯ ಪಯಸಖ್ಯ ನೀರು, water. 

ಪಯೋದ=ಮೊಹಘ್ಯ ನೀಶುಕೊಡುವಂ ಧಾ 
ದ್ದು ನ 7458, cloud, 

ಪಯೋಧಿ=ಸಮುದೆ, 915, 80. 

ಪಯೋಧರ= ಮೇಘ, ನೊಕೆ, 471, cloud, 
breast, 

ಪರ=ಜೇರೆ, ಹೆಚ್ಚು, other, more. 
ಸೆರೆಂತನ=.ವೈೈರಿಯೆಗೆದಿಯುವವನು, vic- 


el 
AC 


=ಮುಂದಿನಲೋಕೆ, $84, another 
1 

ಪರದ =(ಹರದ) ಜೈನರೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುವವನು, 1053, merchant. 


ಪರಪುಟ್ಟು- ಸೊ ೇ£ಗಿಲೈ, black cuckoo. 
ಪರಮೆಟ <= ಬ ಹ್ಮ, 008 

ಪ e x ವ್ರ 506, Brahma, 
ಪರಾಯಣ- ಆಸಕ್ತ್‌, given to. 

ಪರಿ ಸುತ್ತ ಯೆಂಬರ್ಥದ ಉಪ 

ಪರಿಕರ, ERA 


train, multitude. 


ಪರಿಕಿ ಸುಎಪರಿತ್ರಿಸು, 917, examine. 


ರಗತ್‌ ಹೋದಂ ಗಾದಿ 789, gone. 


ಸ 


tl 


ಪರಿಘ್‌ ಅಗಳತ, 95 4, (ಪರಕೆ) moat. 

ಪರಿಣತೆ-= ಜಾಣತನ, $43, skill. 

ಪರಿತಾಪ ಬಹೆಳ ದುಃಖ, 1100, great 
gricf. 


ಪರಿಪೊಕ= ಬಹಳ ಪತ್ಕ್‌ವಾದದ್ದು 


, 509, 


quite mature, 
ಪನು = ನಪ್ನ, 
ಖೆ 6. 
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ಮಾಬು 975, ಪರಿಭವಿಸು, 
801 discharge, contempt. 

ಪರಿಭ್ರಂಕೆ, ಪರಿಭ್ಯಾಂಶಿನರಿಭ,ಮಣೆ-ಶಿರು 
73 idly wandering about, 

ಎ ಬ ಸುತ್ತಲ ಸಃ 537, sur- 
rounded, 

ಪರಿವಿಡಿಐಕೃಮ, method. 

ಪ:ವ ತ ಸುತ್ತಲ ಲ್ಕ ಟೈದ್ರು, 383, en- 
com passed. 

ಪರಿವೇಪ= ಸುತ್ತು ವದು, ೩ halo. 

ಪರುತವಣೆ- ಸಿದ್ದ ಮಾಡುವದು, 313 (ಪ 
ರುಠವಿಸು,) ee 

ಪರ್ಣ್‌ವಿಲೆ, 537, leaf. 

ಪರ್ಬು ಹಬ್ಬು » 142, spread. 

ಪಲಾಶ ವಿಲೆ, pr; 615, leaf, 

ಪಲ್ಲವ ಚಿಗುರು, ೩ sprout. 

ಪವರ ಘಾಳಿ, ar. 

ಪವಿನಾವಜ, 9419, Indra’s thunder- 
bolt. 

ಪ5ಯಿಸು-ಜಾಡಿಸು, 967, wring. 

ಪ 


ಸುಗೆ (ಹಸುಗೆ) ಪಾಲು, pಂtion. 
ಹಸುಳೆ = ಹುಡುಗ, boy. 
ಪಳಂಚನೆ= ಮಿಂಚಿನಂತೆ ತೀವ,, 751, 


flashingly. 
ಪಳಂ ನ್‌ ಮೈೈಮೇಲೆಬೀಳು, 822, fight. 


ಪೊಂಸು=ರೀತಿ 762, 

ಪಾಂಥ-ಾದಾರಿಕಾರ, 771, traveller. 

ಪಃಚಿಸು ಅಡಿಗೆಮಾಡು, 106, cook. 

ಪಾಣಿಗ )ಹ್ಹಾಸೈಹಿಡಿಯೋಣ, ಮದಿನೆ, 
1131, wedding. 


likeness, mole, 


ಪೂಣ್ಣೈೆ- ಸೊಳೆ ಪೊಣ್ಬಪಟಿಂಸ 812, 
a whore. 
ಪಾತ ಬೀಳುವದು, 775, ling. 


5602 

ಪೂಥೇಖಯಿ= ಬುತ್ತಿ, 201. provision for | 
a Journey. | 

ಪಾದ್ಧೂ- ಪಾದತೊಳೆಯುವೆ ನೀರು, ೩೭೮೫ 
ior washing the feet. 

ಪಾರಣೆಐ ಉಪವಾಸದ ಮರುದಿವಸ ವೂಟ 
359, eating after a fast. 
2ಇರಾಯಣ ಇ ನೇಮದಿಂದಓದುವಎಡ್ಕು 





862 
reading. 

ಪಾರಾವಾರ= ಮುದ, 010, 808. (ಪಾ 
ರಾಪಾರ) 

ಪಾರುಂಬಳೊಚಕ್ರ್‌, Vishnu’s wheel. 

ಪಾವಕ=ಜೆಂ3, 627, 010. 

ಭದ 584 (ಪಾವನತ್ತ ) pure. 

ಪಾಸಟಿ= ಸಮಾನ, 2೧9 


222, likeness. 

ಬಂಗ *ೆಂಪು, tawny colour. 

ಖಂಡಿವಾಳ- ಬಂದುಆಯುಧೆ, 1070,.೩ 
weapon, 


ಬಕ ಕೋಗಿಲೆ, 716, cuckoo. 


ಬಳಸ ೧ ಈುರುವ್ರೆ, 807, pimple. 
ಬಡಿ ತಾಯತ "ನ್ಯ 137, female elephant. 
ನ $ಕ=ಬಿಲ್ಲಹಿಡಿದವನು= ಕಿವ, 


653, Shiva. 


ಬಪಾಸೆ-ಎನೀರಡಿತೆ, $22, thirst. 
ಖೀಲಿಸ್‌ ಇವಿ, 555, black ant. 
ಐಸುಣ- ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವ, 799, tale 


bearer. 
ಬೀತ್‌ ಹಳದಿ, 430, yellow. 
ಹೀನಾ ಸೊಕ್ಕಿದ್ದು, 471, bulky. 
ಬೀಲಿ=ನವಲಿನ ಗರಿ, 
feather. 
“2 Oo ~ 
ಪುಂಬಖಿ- ಬಾದೆ (ಗರಿಯ) ತುದಿ, th 


feathered part of an arrow. 


742, peacock’s 


VOCABULARY, 


ಪುಂಗವ = ವಿತು ಸ್ರೇಪ » pre-eminent. 
೧೦ 93 
ಪುಂತನೀಕ=್‌ಬಿಳೆಕಮಲ, 753 white 
lotus. 
ಪುಂಡ್ರ=-ಹಣೆಯಲ್ಲಿವಿಭೂತಿ ಹಚ್ಚು ವಗೆಕೆ, 
mark. 
ಪುಸು, ಹೊಗು, tಂ enter by force. 


ಪುಜ=ಜನೊಗಬಿ (ಶರಪು ಟಿ) 438, fold- 


ing. 
ಪ್ರಟೃ<ಸೆಣ್ಣದೆ ದು ಪರಪ್ಪ ಅನೃನಮ 
ಸಮು, small. 


ಪ್ರತಿ, ಪುತ್ರರ ಬೊಂಬೆ, 812, doll. 

ಸಾಟಿ 710, cover. 

» 781, to be born. 

1079, body. 

ಜಾಸ್‌ 437, re- 
petition. 

ಪುನಿ 589, innocent. 

ಭುಯ್ದೂೇಲು= ಹೂಗು, ಯುದ್ಧ, bawl, war. 

ಪುರ=ಕರೆ, ಕಾವ್ರೆ, rivulet, inflamma- 
tion. 

ಪುರಂಧ್ರಿ--ಗಂಡನು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದೆ ದ 
212, a woman whose husband 
and children are alive. 

ಪುರ್ಬು-ಹುಬ್ಬು » the eyebrow. 


ಫ್ರಲಕ, ಪುಲಕಾಂಕುರ, ಪುಲೊ ಪ್ರಮಾ 


ರದ 765 (ಪುಳತ್‌,) 
horripilation. 

ಪುಪ್ಮರೆ-(ಆಳಾಕ) ಕಮಲ, ಸೊಂಡಿಲದೆ 
ತುದಿ, 747, (sky) lotus, tip of an 
elephant’s trunk. 

ಪುಪ ಕ ವಿಮಾನ, 860, ೩ chariot. 

ಪುಪ್ಪುವತಿ-ಮುಟ್ಟಾದಾತೆ, 799, a wo- 


man in her courses. 


VOCABULARY. 


ಪುಳಿಂದ=ಕಾಡುಜನ savage. 


ಪೂಗ=ಸನೂಹ, ಅಡಿಕೆ, 805, multi- 
tude. 
ಪೊಗಣೆಯ, ಪೂಗೋಲ-ಹೂವಿತ ಬಾಣ 
ದವನು- ಕಾಮ್ಮ, 701, cupid with 
an arrow of flowers. 
ಪೂಜನೀಯ--ಪೂಜ್ಯ, worshipful. 
ಪೋರಿ ಮಾಡು, ಇದಿರಾಸು, ಹೊಡೆ, 795 
(ಪೂನು) ೬y. 
ಪೂತಿಗಂಧ= ನಾರೋಣ, stench. 
ಪೂರ್ವಾಪ ಸವಗ. ಮೆ, ಭೂತಭವಿ 
ಪ್ಪ, 1125, past and future. 
ಪ್ರುಥುರೋಮ-- ಮಾನ 15h. 


ಥೆೋಾಶುಂತಿ, 868, Kunti. 


ಪೃ; 
ವೃಪ್ಮ- ಬೆನ್ನು, ಡೆ, 1029, back, rear. 
ಪೆಂಪು-ವ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ, fame, 10- 


crease. 
ಪೆರೆ< ಚೆಂದ, ಪರೆ, moon, slough. 
ಪೆರ್ಚುಎ ಹಚು 
ಇ? 
ವೆಳರು-= ಅಂಜು, 813, 101, 
(ರ=ದೊಡ ಸದು, great 
ಪೇರ್ಮೆ-ದಯು ಕೇರ್ತಿ, kindness, 


fame. 
ಪೇರ್ಕಿಡಿಯು=ಅತ್ಲಿಸ ಸು,690, to examine. 


104, increase. 


ಟಿ ರ 


ಗ್ಯ 


ಪೊಂಗು-ಉಳು, ಉಬ್ಬು » 5141, 60 over- 
flow. ja 

ಪೊಂಬಟ್ಟ ಭಂಗಾರದ ತಗಡು, 19, 8014 
tablet. 

ಹೊಚ್ಚ f ಪೊಜ್ಞೌ =ನದಿ, river. 

ಪೊಡರು-ಹೆಬಿಡಿ, 1187, to shake, to 


beat. 
ಹೊಡನಿ= ಭೂಮಿ, 691, earth. 
ಪೊಣರು-= ಯುದ ಮಾಡು, wr. 
ಪೊಣ್ತು- ಹೊರಡು, 692, to set out, 


TUn Over. 
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ಪೊತ =ದ್ರವ್ಯ, 892, money. 

ಪೊದಳು=- ಹೊರಡು, 784, 10 rise up. 

ಸೆಮಾನಿನು, (ಪೊರ್ದು ap- 
proach. 

ಪೊನಲು=- ಹರಿಯುವನೀರು, stream. 

ಫೊರಮಡು= ಹೊರಡು, ಪೊರಮಡಿಸು= 
ಹೊರವಡಿಸು, 395, «et out, to 
drive. 

ಪೊರೆ=-ಸಂ ಕೋಪ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸು 


(ಹೊರೆ) 346, elation, to protect 


ಪೊದು = 
ವಿ 


ಪೊಲರ್ಬು ವರ್ತಮಾನ, 472, news. 
ಪೊಳ್ಳಲು-ಾಊರು, 425, town. 


[a 


ಹೋತ ಪಟಿಂಗ್ಗ 786, debauchee. 

=ಮುಂದೆ, ಹೆಚಿ ಗೆ ವಿಂಬರ್ಥದಉಪಸನೆ 
೪ 

ರ್ಗ. 

ಪ್ರಾಸದ ವೀರ; 509, ಪ್ರವಾಹ 

ಮುಂದೆ ಹರಿಯುವದು. 


ಓಜ 


ಪ್ರಸ್‌ರ-ಸಮುದಯ, 509, heaps. 
ಪ್ರಚಯ- ಸಮೊಹ, multitude. 
ಪ ಮ ತಿ pA - [) 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದು, 10 ಕ 
ಪೃಶಶಿನಾವಿಸ್ನಾರ, ಸಮುದಯ, expansl- 
J of 

on. 


ಪ್ರಕಾಪ=ಉತು ಯ್‌ ಶೂರತ್ವ, 964 


961, valour. 
ತಿ=ಬೇರೆಬೇರೆ, ಅದಿರು, ಬದಲುವಿಂಬ 


\tL 


ರ್ಥದ ಉಪಸರ್ಗ. 


-6 


© 


ಮೆ= ಮೂರ್ತಿ, (ಅಪ್ರತಿಮ ಸರಿ 


`ಬಿ 


ಇಲ್ಲದವನು) image, incomparable. 
ತ ಯ್‌ ಯುದ, ಅಡ್ಡಿ, 088, war. 
ಳ 1109, place. 

ದಿಯ ದಂಡೆ, bank, cliff. 
=ಬಂಧನ, 


discussion. 


We 

(2 

4 ಲು 
Ie 
7-೨೭. 


AE 
2-4 
ತ 
U0 UL 


529, connected 


೨% 


564 
ಪ್ರಭಂಜರ್ನಘಾಕೆ, 7338, wind. 
ಪ್ರಭಾವ ಅಧಿಕಾರ, ಪ್ರಭಾನತೆ, ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ, 


770, dignity, power 
ಭೃತಿ-ರೀತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ, 704, man- 
ner, etcetera. 


At 


ಭಿ ಪ್ರಕಾಶ, 770, ಪು ಕಾ 
ವುಳ್ಳ ವನು, 775, light. 

ಬನ (ಸಂತತಿ) ಉತ ಶ್ರವ್ಯ, 327 mul- 
titude, best. 

ವರ್ತ ನಡಿಸುವವನು, author. 
ವರ್ತರ್ನಾನಡಿಸೋಣ, 774 conduct. 
ವೀಣಿ= ಜಾಣ, 1079, clever. 
=ಉತ್ತಮ, 08. 
೫೫1 ರ್ಕ, 1031 violence. 
ಸ 


ನಮುದಯೆ, multi- 


A ಸ 


ಲ. 


Ly 


ಶೋ ಜಯ ELEN 


tude. 

ತ 240, flower. 
ಸ್ಲುತ=-ನಿದ್ದೆ, ಗ: ಸ, 891, ready. 
PN | 

ಸಸರ ಗ mar 4 


6) 


ಬಾಳೆ 1162 Ps 


ಪೊ, ಕನ=ಉಣ ಬು ವದು 844, feeding, 
eating. 


ಸೊದ=-ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಅರಮನೆ, 855, 


cH 
g 5 


ತಕ 


place. 

37, inspire. 

ಸ್ರೋಕ್ಸ್‌ ೇೀಶ =ಮುಂಜೆ ಹೇಳಿದು, 0014. 
) 


ಇ ಬಾ ಇಷ [ 
ಫಗ ನನಡ್ತಿಷುು 5 


ಫ. 
ಫಣಿ (ವಣ ಹೆಡೆ) ಹೆಡೆಯುಳ್ಳದು, ಸ 
ರ್ಪ, 787, snake. 
ಫಲವಥಿ -ಫಲವುಳ್ಳದು, fruitful. 
ಬ. 
ಬಂಧುರವಾ ಮನೋಹರ, 460, pleasing. 





VOCABULARY. 


ಜಂತಿ 
trouble 
ಬಂಬಲು= ಸಮುದಯ, 716, to swarm. 


ಕ (ಭಗ್ಗು ವ್‌ ಬಡದದ್ದು) 541, 


ಬಟ್ಟೆ ದಾರಿ, way. 
ಬಡಿಕ=-ವಿಶಾನಹಿಡಿಯುವ ಗಾಣ, 569, 
fish- hook. 
ಬಣಗು ನೀತ, 270, mean, base 
ಕ್ಸ ಜಗ 504, tied 
ಬಧಿರ=3ವಡ, 522, ಡಿ. 
ಬಬು TE 276, thorn- 
ಉಲುವು, ಒಲುಹುಷ ಭಾರ, ದೊಡ್ಡ ದು 
209, heavy. 
ಬಲು (ಬ ಲೆ) ಬಲ, much. 
ಬಲ್ಲಹ=-ಬಡೆಯ, master. 
ಬಸವಳ್ಳೆ-ಜೀವ ಅ ನ ಯು, 
exhausted. 
ಬಹಿ ಹೊರಗೆ, (ಬಹಿಃ ಪ್ರದೇಶ) with- 
out. 
ಬಹುಳ ಅನೇಕ್‌, ಬಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 588, 
much, brahmans. 
ಬಳತು= ಹಡಿದು ಬಿಡು, 394 cut 08 


ಬಳಬೆ, ಬಳವೆ.- ಬಣವಿ, 506, stock. 
ಬಳ್ಳು =ಬಾಗು, ಅಲ್ಲೂಡು, 791, to bow, 


815, to be 


cringe. 

ಬಾಂವಆಕಾಕೆ sy, 

ಬಾಂಗೆರೆ, ಬಾಂಜೊಳೊಆಕಾಶ ಗಂಗೆ,803, 
ಬಾಂದೊರೆ, 749, celestial Gunga, 

ಬಾಂದಆಕಾಕ, sky. 

ಬಾಣನಿಗ- ಬಾಣಸ-- ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವ 
ನು 353, cook. 

ಬಾದಣ-- ತೂತು, 1069, hole. 

ಬಾನ ರಾಸ tear. 

ಬಾನನ 430, to put 


on, 


VOCABULARY, 


ಬಾಹಕ್ತೆೆ 72, 300, seventy-two. 
ಬಾಹಿರ ಹೊರಗಾದವನು,333, 0utಂ೩st. 
ಬಾಹು=-ಶೋಳ್‌, the arm. 
ಬಾಹೆ< ಊರಿನಮೊುಂದಣ ಸ್ಥಳ 316, 
place. 
ಬಾಹ್ಯ--ಹೊರಗೆ, external, 
ಬಾಳು=ಕತ್ರಿ, 191, sword. 
ಬಿನ್ನ 2<್‌ಚೆಂದೆ, cleverness. 
ಬಿನ್ನಾ ೧--ಪರಾಮರಿಃೆ, 318, care. 
ಬಿಹು ಳ- ಬಿತ್ತು ವದು, 110001, sob- 
ಪ್‌ ರ್‌ 
bing 
ಬಿಜಯಂಗೈ; ಮಾಡುಹೋಗು, ಬರು, 
435, 404, ೮೦, come. 
ಬಿಜ ೧= ಬೀಸಣಿಗೆ, ಯಂ. 
ಯ 


790, quiver, fear. 
ಬಿನದ=-ಲೀಲೆ, 134, play. 
ಬಿರಯ-= ಅಗರಿರೋಣ, ಬಿರಿ ಅಗಿ 
ರುವವನು, (ವಿರಹ) 735, separa- 
tion. 
ಬಿಲ ತೊತು, 751, chasm. 
ಬಿಸ ನೀರು, ವಿಪ, ಬಿಸಜಎಕಮಲ್ಕ 
730, water, 
ಸುಯು/(-ನೆರಳು, 733, sigh. 
ಬೀಳ್ಕು ಮಾಯೀಜ, 809, seed. 
ಬೀಡು-ವಸ್ಮಿ, halting place. 
ಬೀಡುಕಾಣಿಕೆೊಸಪ್ರಜಾಕಾಣಿಕೆ, 331, 


present. 
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ಬೀಯ ಖರ್ಚು, 858, expenee, 
waste, 

ಬೀಳ ಅವ್ಭಣೆ, ಬೀಸ್ಸೊ ಡು, ಬೀಳ್ತೊಳ್ಳು, 
427, 342, to give leave, to take 
leave. 

ಬೂತು-ಅಂಜಿಕೆ, ಭೂತುಗೆಡು, 889, 


to fear. 
ದೆಂಗಾವರ್ಲುಕಾಯುವವರು, body- 


guard. 
ಬೆಗಡು- ಅಂಜಿ*ೆ,ಅಂಜ,tಂ be alarmed 
ಬೆಚು ವಾ ಅಂಜಿಕೆ, 421, alarm. 
ಜಿಟ್ರತು-ಕರಿಣ, 289, hard. 
ಬೆಬ್ಬು ೨ ( ದೊಡ್ಡೆ ಹುಶಿ,) royal tiger. 
ಜಿನ, ಸೆಸಂ, ಬಿನಗಂ- ಆಗ್ಲೆ, ಉರ, 
command. 
ಹೆನನ= ವಸನ, passion. 
ನೆನ ಪಡೆಯುವದು, child birth. 
ಬೆಸುಗೆ=ಕಿವಿಯಮೂಲ, 394, root of 
the ear. 
ಬೇರ್ವರಿಯುಜೇರುಕೀಲು, eradicate. 
ಬೈವಸ--ಬೆಂಕೆ, 507701. 
ಬಹ ಮುಖ್ಯ, chief, bad. 
ಬೇಹು ಮಾಳಲೆ, ಹೆಲಸೆ, 460, spying. 
ಹೇಳಂಬ-್‌ಗಾಢಾಲೋಜ್‌ಕ, sorrow. 
ಬೇಳು=ಅರ್ಪಣೆಮಾಡುವದು, 8೩೦81806. 
ಬೇಳುವೆ. ದತ್ಸ ತನ, 331, infatuation. 
ಬೈಚು- ಬಚ್ಚಿ ಡು, to conceal]. 
ಬ್ರೈತರಿಸು, ಬೈತಿಂಸು- ಅಡಗಿಸು, 420, 
to hide. 
ಖಕ ವಾತೆದ್ದ , ನಾವೆ, raft, boat. 
ಬೋಳ್ಳೆಸು- ಸ್ರ ಆಡಿಬ ರಮಿಸು, 407. 


ಇ. 


8 
ಭಂಗ=ಾತೆಕೆ, ಕುಂದು, 780, wave, 
breaking. 
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ಭಂಗಿ=ರೀತಿಿ ಮೋಸೆ, 421, manner, 
deceit. 

ಭಂಜನ- ಮುರಿಯೋಣ, (ಭಂಜಿಸು,) 
193, breaking. 

ಭಗಣ=ಾನಕ್ಷತ,, star. 

ಭಜನೆ ಪೂಜೆ, (ಭಜಿಸು, ಭಹಸ್‌,465, 
homage. 

ಭಟಿ<ಯುದ್ದ ಮಾಡುವವರು, wor. 

ಭೋಂಗು ನೀಜ್‌, mean. 

ನ್ಯೂ ಪರದ 817, up- 
per story. 

ಭರ್ಗ್ನ-ಪ್ರಕಾತ, ಕಿವ, light, Shiva. 

ಭರ್ತ, ಭರ್ತಾರ= ಗಂಡ, husband. 

ಭಲ್ಲೂತ= ರಡಿ, ೩ bear. 

ಭವನ ಮನೆ, ೩ dwelling. 

ಭವ್ಸ=ಚಂದೆ, handsome, fit. 

ಭಾಂಡ7ಡಿಗೆ, earthen pot. 

ಭಾಜನ ಪಾತ್ರೆ, 463, a vessel in 
general, as a pot or cup. 

ಭಾನು- ಸೊರ್ಕ, the sun. 

ಭಾಮೆ, ಭಾಮಿನಿ. ಸಿ ೬ 460, a woman. 

ಭಾರಂಕ್ಥ್‌ ಭಾರೆಣೆ- ಬಲದಬಿರುದು, 403, 


311, badge of strength, or 
prowess. 


ವಂ ಡಿ 542, a woman. 

ಭಾಸ ಕಾಂತಿ, 572, brightness. 

ಷಾ ಕೋಧವಳ್ಳದ್ದು, bright. 

ಭಾಳ ಹಣೆ, forehead. 

ಭಿತ್ತಿ-ಗೋಡೆ, 317, wall. 

ಭೀಪಣ, ಭೀಪ್ಮ ಭೀತಿ, 399, terror. 

ಭುಜಂಗ, ಭುಜಂಗಮ್ಮ ಭುಜಗ ಸರ್ಪ, 
398, snake, 

ಭುಲ್ಲವಿಸು-ಸೆಂತೋಪಪಡು (ಪ ಸು) 
rejoice. 


VOCABULARY. 


ಭುವನ. ಲೋಕ್‌ wಂrld. 

ಭೂೂಾಾಛಭೂಮಿ, earth, 

ಭೂರಿ--ಭಂಗಾರ, ಬಹಳ, 641, gold, 
much, 

ಭೃತ್ಯ ನೇವಕನು(ಭೃ ಶಿ ಸಂಬಳ 409, 
servant, 

ಭೋಕ ವೈ ಭೋಗಿಸತಕ್ತ ದ್ದು, 602, 
fit to be enjoyed. 

ಭ್ರಮಣಕ್ಕಭ್ರಮಣೆೊತಿರುಗೋಣ, wan- 
dering. 

ಬ್ರಾಜಿಕ-ಒಪ್ಪುಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು » 1076, fine. 

ಮ. 

ಮಂಜುಳ ಮನೋಹರೈ pleasing. 

ಮಂಡನ=ಾಅಲಂಹ್‌ರ, decoration. 

ಮಂಡಲಿಸುಎಸುತ್ತುಗಟ್ಟು, ಕಂ environ. 

ಮಂಡೂಕ- ಹಪ, a frog. 

ಮಂಡೆ= ತಲೆ, ಸ್ಥಳ, head, place. 

ಮೆಂತ್ರಿಪ್ರಧಾನಿ, minister. 

ಮಂದಾರ--ಪಾರಿಜಾತಪುಪ್ಪ, 227, one 
celestial tree. 

ಮಂದಿರ ಮನೆ, 10066. 

ಮನ್ಯೆಯರು-ಎ ಪಾಳೆಗಾರರು, chef men. 

ಮುಡರ-ಮೊಸಳ್ಳೆ ೩1108001. 

ಮಖ- ಮದ್ದ, sacrifice. 

ಮುಗುಳು- ಮತ್ತು, ಶಿರುಸ್ಸು, again, 
to return. 

ಮಗ್ಗು-ಮುಣಿಗಿದ್ದು » 954, immersed. 

ಮಡಗು-= ಅಡಗಿಸು, ಇಡು, plate, fix. 

ಮಡಲು ಹಬ್ಬು, spread as a creeper. 

ಮನನ-.ಮನ್ಮಥ, cupid. 

ಮದಿಕಿ ಹೆಂಡ, 510, spirituous liquor, 

ಮಧು ಸಾರಾಯ, ಯೇನು, ವಸಂತಕಾಲ, 

796, 562, 795,spirituous liquor, 

honey, season of spring. 


VOCABULARY. 


ಮಖಯೂಖ=ಕಿರಣ, 709, lustre, 
beam of light, 

ಮರುಂದ= ಪುಪ್ಪದೊಳಗಣ ಧೂಳ್ಳೆ, 775, 
nectar of flowers, 

ಮರಕತ ಪಚ್ಚ ರತ್ತ್ಗೆ 718, emerald. 

ಮರಲ್ಕು ಮರಳು ತಿರುಗ್ಮು283, return. 

ಮರಾಳ (ಮರಾಳಿ) = ಹಂಸ, 757, swan. 

ಮರೀಜೆ (ಮುರೀಚಿತೆ)ಬಿಸೆಲ್ಲು ದರೆ, 134, 
ಕಿರಣ, 802, mirage, ray of light. 

ಮರುತ್ತು ಗಾಳ, ದೇವತೆ, 760, wind, 
ditty. 

ಜರ ನೆವೆಟ್ಟು » ಫೌಯ; blow, 
wound, 

ಮರ್ದನ ತಿಕ್ತು (ಮರ್ದಿಸು) rubbing, 
grinding, 

ಮರ್ಬು ಕತ್ತಲೆ, (11711655, 

ಇ. ಕುರುಹ ಕೀಗಂಧದಗಿಡ, sandal- 
wood. 

ಮಸಸ-ಹೆಬ್ಬು, ಕಿಟ್ಟು, 418, dimness, 
fierce. 

ಮಸಗು-ರೌದ್ರವಾಸು, ಹೆಚ್ಚು » 826, 
to be furious, increase. 

ವುಸುಳು= ಕಳೆಸುಂದು (ಮಸುಳಿಸು) 115, 
to become pale. 

ಮನಸ್ಸ, ಮಸ್ಮಳ್‌- ತಲೆ, head, skull. 

ಮಹಿ ಭೂವಿು, earth. | 

ಮೆಹಿವೈ ಮಹಿಪ್ಪಿ ಕೋಣ, ಎಮ್ಮೆ, 
350, buffalo. 

ಮೆಹಿಳೆ=ನ್ಲಿ 401, a woman. 

ಜನಳುದ್ರ ಗುಡ್ಡ, 951, mountain. 

ಮಫ್ತಿ, ಮತ್ತಿಕಾ ನೊಣ, 556, 1. 

ಮಾಂಜರ-ಬೆಕ್ಸು, 998, cat. 

ಮಾತಂಗ ಆನೆ, elephant. 
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ಮಾನಿಸ=ಮನುಪ, 351, a man. 

ಮಾಯಾವಿ=ಮಾಾಯಾಮೊಾಡುವವನ್ನು, 
a Juggler. 

ಮಾರ--ಮನ್ಮಥ, 567, cupid. 

ಮಾರಣ- ಲ್ಲೊ (80, slaughter, 

ಮಾರಾಮುಇದಿರಾಗು, ೬೦ resist, to 
confront, 253. 

ಮಾರುತ ಫಾಳಿ, wind. 

ಮಾರ್ತಾಂಡ ಸೊರ್ಕ Sun. 

ಮಾರ್ಧನಿ= ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬ, 481, echo, 

ಮಿಥಧುನ= ಜೋಡು, 000/10. 

ಮಿರುಗು-ಪ್ರಶಾಕಿಸು, to glitter. 

ಮಿಸುರ್ಗುಪ್ರಶಾಕಿಸು, 705 (ಮಿಸುಗ್ಥ) 
=ಮಿಸುಪ, 423, to sparkle. 

ಮಿಸುನಿ=ಾಭಂಗಾರ, 801(, 

ಮಿಳತಿ=ಕೂಡುವ, 793, Joining, 

ಮುಂಡೆನ-ಹ್ಲೌರಮಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ, 
461, shaving. 

ಮುಶ್‌ುರಾಕನ್ನ ಡಿ, mirror. 

ನ ಮುಹುಸೆತ- ಮುಗಿದ, 
bud, closed. 

ಮುಕ್ಕ =ಬಿಟ್ಟಿಂಥಾದ್ದು » loosed. 

ಮುಗ್ದೆ ದಡ್ಡ; ಮ್‌ 550. 
simple. 

ಮುಡಿ= ತಲೆ, 392, head, to adorn, 
knot, 424. 

ಮುಡುಹು=-ಹೆಗಲು, ಶಲೆ, 667, 


shoulder, head. 
ಮುದಿ)ತಫಾಸಿದೆ ಹಾಕಿಕಿಕೊಂಡದ್ದು, 872, 


sealed. 
ಮುಮುಪ್ಸ-ಾಮೋಪ್ಲಾಪೇಫ್ಲೆ, 60817005 


of salvation. 


fs 
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ಮುರುಯು=ಸೆಣ ದಾಗು, ೧೦೫೪/೩೧ 

ಮುರುಡಿಸು-ಕುಡಿಚಿವಟಸ್ನು 287," 
pluck off. 

ಮುರ್ಚುಎಮುಚು , 778, cover. 

ಮುರ್ರೆ, ಮುರಹು೭-ಬೀದಿ, ಬಡಿವಾರ, 
lane, boast. 

ಮುಸಲವನಿಕೆ, 513, pestle. 

ಮುಸುಡು, (ಡಿ) ಮೋರೆ, 418, face. 

ಮೂಡಿಗೆ- ಬತ್ತ ಛ್ಳಿಹೆ, 379, quiver. 

ಮೂದಲಿಸುಎ ಹಂ? ಸು, 822, taunt, 

ಮೂರ ತೆ, 429, head. 

ಮೂಪಕ-=ಇಿ, rat, mouse. 

ಮೃಸನಾಹುಡಳೋಣ, ಮ್ಹುಸಯಾ--ಬೇಟಿ, 
513, hunt. 

ಮೃಗತೃಪ್ಣೆ <ಬಿಸಲ್ಲುದರೆ, (ತೃಷ್ಣೆ ನೀರ 
ಡಿಕೆ) 889, mirage. 

ಮೃಡ-ಕಿವ, Shiva. 


ಮೃಣಾಳ- ಕಮಲದದಂಟು, 758, lotus- 
stalk. 
ಶ್ರಿ ತ್ರ = ೮೨ 

ಮೃತ್ತಿಕೆ, ಮೃತು ಮ ಆ 816, 


clay soil. 

ಮೈಪ- ಸುಳ್ಳು, (ಮೃಪೈ) 237, falsc- 
hood. 

ಮೆಳೆ ಪೊದೆ bush. 

ಮೇಔ- ಮತ್ತು, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ, 438, ಗಂr- 
ther, better. 

ಮೇದಿನಿ= ಬೂಮಿ, 459, earth. 

ನೇಧ್ಭವಕುದ್ದ 986, pure. 

ಮೇಲ್ಸೆರೆ-ಮೇಶೆ ಎಳ ಕೊಳ್ಳುವ ನರ, 
907, tendon. 

ಮೊಗಸು,=-ಸಿದ್ದ ಮಾಡು, prepare. 

ಮೊಗಿ, ಸೊಗೆ-ನೀರುತುಂಬು, 818, 


to take water. 








VOCABULARY. 


ಮೊತ್ತ =ಸೆಮದೆಯೆ, m೩. 

ಶೊರೆಯುಎಸಪ್ಪಳವಾಗು, 787, baw], 
cry. 

ಮೊಳಗು-.ಸಪೃಳ, roar, sound. 

ಮೋದ ಸಂತೋಪ್ಯ ]07. 

ಮೋದು=- ಬಡಿ, 505, dash, against. 

ಮೌ ತನೆ ಕರೀಟ, 474, head, dia- 
dem. 

ಯ. 

ಯಮಳ ಹೋಡು, ಅವ;ಜವ?), 276, 
pair. 

ಯಶಸ್ಸು, ಯಕಾಕೀರ್ತಿ, 799, renown. 

ಯಪ್ಪಿ-- ಕೋಲ, 217, staff. 

ಯಕ್ಷ ೬ಂದು ಕ್ಷಯರೋಗ, 730, 
pulmonary consumption. 

ಯಾಗ ಯಗ, sacrifice. 

ಯುಗ, ಯುಗಳ, ಯುಗ ಜೋಡು, 
ಎರಡು, par. 

ಯುತ ಹೂಡಿದ್ದು, 855, combined, 

ಯೂಧೆ- ಸಮೂಹ, 592, multitude. 

ಯೋಜನ-ನಾಲ್ವು ಹರದಾರಿಯಹಾದಿ, 
ten miles, 

ರ. 

ರಂಗವಬಣ್ಣ ಕ ಸ್ಥಳ, 663, paint, place. 

ರಂಜಕ ರಂಜಕ, (ಮನೋಹರ), 
245, delightful, 

ರಂಜೆಸು- ಮನೋಹರವಾಗು, be plea- 
sant. 

ರಂಧ್ರ ತೂತು fissure, defect, 

ರಜ, ರಜಸ್ಸು ಧೂಳ್ಳೆ, 364, du. 

ರಜಕ= ಅಗಸೆ, washerman. 

ರಜನಿ<ರಾತ್ರಿ, 396, (ರಜನಿಚರ- ರಾಷ್ಟ. 
ಸ) night. 


# 


VOCABULARY, 


ರಜಿತಬೆಳ್ಳಿ » ಬಿಳುಸ್ಲೆ, silver, white. 

ರಜಾಹುಗನ್ಯ 609, rope. 

ರತ್ನ ಕರೆ ಸಮುದ, (ರತ್ನ ಇದೃದ್ದು) 
ocean, 

ರಫಾಂಗ- ಗಾರಿ, ಚಳ ಪತ್ರಿ, 
bird. 

ರದ, ರದನ-ಹಲ್ಲು, 719, tooth. 

ರಸೋ ಬಂದು ಆಯುಧ, 353, ೩ 


wheel, a 


weapon. 
ಥರ ತೀವ, 359, velocity. 
ರಮಣ, ರಮಣಿ ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, 1. 
band, wife. 
ರಮತೇ ರುವ ರಮ್ಯ, pleasing. 
ಭಾಗಿ) woman, 
ರಯ ನು) 783, speed. 
ರಸ್ಮಿ<ಕಿರೆಣ, 343, ray, lustre. 
ರಸೆನೆ=ವಾಲಿಗೆ, 455, tongue. 
ರಸೋಲ= ಮಾವಿನಗಿಡ, mangoe-tree., 
ರಸೆ< ಭೂಮಿ, 710, earth. 
ರಹ- ಹಂಚಿಕೆ, (ರಹಿ) remedy, 


wonder. 


ರಾತಿ ಹುಕಿ 2, full moon. 

ರಾಗ ಸಂತಶೋಪ್ಯ ಬಣ್ಣ, passion, dye. 

ರಾಜಾಾಜಚಂದ,, moon. 

ರಾಜಿ:-ಸಾಲು, line, row. 

ರಾಜಿರ್ತಾಬಳ್ಳವಂಥಾ, (ರಾಜಿಸು,) 1/7೩- 
diated. 

ರಾಜೀವನ ಘಮಲ, 1000, 

ರಾವಷಾಶಬ್ಬ » Sound. 

ರಿಪು-ಮೈರಿ, 100, 


ರುಂದ =ವೀರ್ಫ, semen virile. 


ರುಚಿ= ಕಿರಣ, ಸ್ರಹಾಶ್ಯ 814, ray, lustre. 
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ರುಚರ- ಮನೋಹರ, 205, charming. 

ರುಜೆ<- ರೋಗ, 807, 1180೩350. 

ರುಧಿರ=ರಕ್ಷ, blcod. 

ರುಹ=-ಚೆಳೆಯುವೆ, ಏರುವ, growing, 
asconding. 

ರೇಖಾ ಧೂಳಿ, 749, dt. 

ರೇತಸ್ಸು, ರೇತ=ವೀರೆ, 095, semen 
virile. 

ರೋಡಾಡು-ಶಿರಸೆಸ ರ ಮಾಡು, 851, 
jeer. ಕ 

ರೌರವ=ನರೆಳ್‌, 305, el. 


ರೌ. =ಬೆಕ್ಸಿ 802, silver. 


ಲ, 


ಟ್ಮಿ 


ಲಂಬಿತೂಉಡ ವಾದ ದ್ದು, ಲಂಬಿಸು= 


೦೭೮೬0 


ಉಯೋಲಬಿದ್ದ ದ್ರು. suspended, hang- 


down. 

ಲತೆ ಬಳಿ, ಲಂತಾಂಗಿ- ಗ), 417, 
creeper 

ಲವನ ಬಾಯಿ, ಮಾತಾಡೋಣ, 408, 
mouth. 

ಅಲನೆ--ಸಿ ೀ, ೩ Woman, 

ಲಲಾಮೂಗುರ್ತು,ಕೆ ವ್ಯ, mark, chief. 

ತ್ರಿ 

ಅಲಿತ- ಒಸಪ್ಸುವೆಂಥಾ, 517, beautiful. 

ಲಲೆ - ಮೋಹದ ಮಾತು, 429, insin- 
೧೧ 
cere love, 

ಲವ. ಸ ಲ್ಭ, small, little. 

ಲಸತ್ರಿ ಎಬಪ್ಪುವಂಥಾ, ಪ್ರಕಾಕಲ್ರಫ್ಯಂಥಾ 
ದ್ರು, 724, bright. 

ಲಾಂಛನ ಗುರ್ತು, sign, name. 

ಲಾಲನ, ಲಾಲನೆ=- ಮಮಕೆ, (ಲಾಶಿಸು,) 
fondling. 

ಲಾವೆಣ್ಳಚೆಲ್ಮಿಸೆ, beauty. 


ು 
ಲಾಸ್ಟ-ನೃತ್ಯು, 793, dancing. 


570 
ಲಾಫ್‌ ಅರಗು, 313, lac, shell-lac. 
ಲುಬ್ಬ ಲೋಭಿ, 7711801, 560. 
ಲೇಕ- ಸ್ಪಲ್ಪ, small, little. 
ಲೋಗರೆ--ಅನ್ಯ, 711, stranger, alien. 
ಲೋಚನ, eye. 
ಲೋಲಾ ನಡಗುವಂಥಾ, ಆಕೆಯು್ಯಂಧಾ, 
539, shaking, fond 08% 
ಶೋಪ್ಟ್ರಿನ ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆ, lump of 
earth. 
ವ. 
ವೆಂಘ-= ಬಾಗಲು, ೩ gate or 6007. 
ವಂದಿ=ಅರಸನ್ನು ಹೊಗಳುವವರು, 793, 
bard, herald. 
ವಂಧೈೆ, ವೆಂಧ್ಹು= ಬಂಜೆ, ೩ barren fe- 
male. 


ವಕ್ಷ ಬಾಯಿ, ಮೋರೆ, mouth, face. 


ವಜ ಆಲದಗಿಡ, wld fig-tree. 

ವಯ ವಟು, ಹುಡಗ, 1d. 

ವದನ= ಬಾಯಿ, 556, mouth, face. 

ವನಿತೆ-ಸ್ಟ್ರ್ಯೀ, 404, a woman. 

ವನ್ತಿ- ಚಿಂತೆ, 418, fire. 

ವಪು, ವಪಸ್ಸು-_ವೇಹ, ಗಂdy. 

ವರಿಸು-ಅಪೇಕ್ಲಿಸು, ಆರಿಸು, 398, 550 
to wish, choose. 

ವರೊಧಥ=ರೆಥೆ, ೩ carriage. 

ವರ್ತುಲ (೪)=ದುಂಡು, globular. 

ವರ್ಧಿಸು-ಹೆಚ್ಚು » 11010೩50, 

ವಲಯ (ವಳೆಯ)-ಸುತ್ತುವಂಥಾದ್ದು, 
ಮೇರೆ, 318, ಸಮೊಹ, boundary, 
assembly. 

ವಲ್ವೀತ, ವಾಲ್ಕೀಕ- ಹುತ್ತ » hillock, 
white ants, 

ವಲ್ಲಭ, ವಲ್ಲಭಿನಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, ಸ್ಫೇಹಿ 
ತ, 383, husband, 
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VOCABULARY. 


ವಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲ(ಬಳ್ಳಿ,) creeper. 
ಸತಿ ಮನೆ, 455, a residence, a 
house. 
ವಸು ಸ, ಐಕ್ಶರ್ಯ, ವಸುಧರೆ (ಧೆ,) 
ಭೂಮಿ, ೧, ಕಿರಣ, 799, 
wealth, earth, a ray. 
ಮಾ 360, haste. 
ವಿತ್‌ ಪೃ, tribute. 
ವಾಘಫೆ-= ಕಡಿವಾಣ, ೩ bit 107 ೩ horse. 
ವಾಜೆ=ಘುದರೆ, ೩ horse. 
ವಾನರ ಮಂಗೆ, ೩೫ ೩6. 
ವಾಮ], ಎಡ ೪, ಸೊಟ್ಟ 502, left, 
crooked. 
ವಾಯು-.ಸುಳ್ಳಾ, 434, vanity. 
ವಾ-೧-|[, ಆನೆ, ಇ ಅಡ್ಡಿ (ವಾರಣಿಸು, 
311,) an elephant, obstacle. 
ವಾರಿ, ವಾರಿಾನೀರು, ವಾರಾಕಿ=-ಸಮುದ 


ಸ 
514, water. 
ಮ ವಾಸಮುದ್ಯ 00087. 


ವಾಲುಕಉಗಸುಗು, sand. 

ವಾಸರ=-ದಿವೆಸೆ, 184, dy. 

ವಾಸಸ್ಸು, ವಾಸ ಅರಿವಿ, 430, cloth. 

ವಾಸು-.ವಿಪ್ಲು, Vishnu. 

ವಾಸುಕಿ ಸರ್ಪರಾಜ, 873, king of 
serpents. 

ವಾಹಸ್‌=್‌ಹೊರುವವನು, rier. 

ವಾಹಿನಿ ದಂಡು 1. ನದಿ, 39], ೩ 
force, river. 

ವಿ೫ ದೂರ ವ್ರ 'ತ್ಕೇಕಾರ್ಥದ ಉಪಸರ್ಗ, 

ವಿಕಟಿತೆ- ಭಯಂಕರ (ವಿಕಟ) 886, 
awful. 

ವಿಕಲ (೪) ಹಡಿಮ್ಲೆ ಗಠಿಬಿಲಿಯಾದ, 
defective, agitated. 


ಎ VOCABULARY. 


ವಿಕಲ್ಪ ಅನುಮಾನ, doubt, optional. 
ಐಸಾಸೆ= ಅರಳ್ಳುವಬ್ಬು expansion. 
ವಿಟಬಗಿತ, 1063, ೩ tree. 
ವತತ=ವಿಸೂರ, 748, expanded. 
ವಿತತಿ- ಸಮೂಹ, clump, cluster, 
ವಿತರಣ: ದಾನ 588, donation. 
ವಿತಠಾನ=], ಸಮೂಹ 602, 2. ಘೊದೆ, 
assembly, canopy. 
ವಿತ್ತ ಐಶ್ಪರ್ಯ, 542, ನಿತ ಪಸ ಘುಬೇರ 


ವ ತಿ 


wealth. 
ಐಿದ=ಶಿಳೆಯುವೆ೨ಧಾ, 908, knowing. 
ಐದಿತ= ತಿಳಿ ದಂಥಫಾ, 1064, understood. 
ವಿಡ್ಯತ್ತು, ಮಿಂಚು, lightning. 
ವಿದ್ರುಮ- ಹವಳ 7283, coral. 
ವಿಧಾನ... ರೀತಿ, 1065, manner. 
ವಿಧಿ ಬ್ರಹ್ಮ, 035, Brahma. 
ಏಥು-್‌ ಚಂದ್ರ; ವಿಧುಂತುದೆ=ರಾಹು, 762 
moon. 
ವಿನಿಯೋಗ ಪಾಲು ಕೊಡುವೆದ್ಳು (ವಿನಿ 
ಯೋಗನೊ) 345, sharing. 
ಎಪಪ್ಷ=ವೈಿ, 287, opponent, 
ಎಖನ=ಅಡಿವಿ, 568, ಕಂrest. 
ವಿನ್ರಲ, (೪) ದೊಡ್ಡ ದು, 408, large. 
ವಿ ಬುರ್ಧಾಪಂಡಿತ, ದೇವತೈ880, learn- 
ed gods. 
ವಿಭಾಡಿಸು-ಸಂಹರಿಸು, 352, 60807, 
ವಿಭ್ರಾಜಿಸು-ಪ್ರಾಕಿಸು, 1000, shine. 
ವಿಯತು ಆಕಾಶ, 883, sky. 
ವಿಯೋಗ ಅಗಲೆೋಣ, dಃsunion. 
ಕೆನರ ಬೀತಿ ಇಲ್ಲದ್ದು, 690, rest, in- 
difference. 
ರಳ ಅಪರೂಸೆ 1೫1100, 


ಲ 
ರ 
ಜ್ಞಾ 


ಐರಾಜೆಸು= 723, shine. 
ವಿರೂಪ, ಎವಿಕಾರ, ugly. 
ವಿಲಯು- ಲಯ, 448, destruction. 
ಐಲಸನ=--ಪ್ರಕಾಕಿಬು (ವಿಲಸಿಸು) glitter: 

Ing. 
ವಿಶದ= ನಿರ್ಮಲ, clear. 
ವಿಶಾರದ -ಬಲ್ಲ್ಬವನ್ನು wise. 
ವಿಶಾಲಎವಿಸ್ತಾರ, breadth, 
ನುತ ಪಗಿದ್ದ 462, famous, 
ವಿಇಾನೀಶು (ವಿಷ) water. 
ವಿಷಯ ದೇಶ country, 
ವಿಪ್ಸ್ನರಣ- ಗದ್ದಿಗೆ, seat of ೬110 brahman, 
ವಿಸರ-ಸಮುಡೆಯ, ೩ 100%, ೩ heap: 
ವಿಸುಟೆಂಬರೆ= ಸುತು ಹರಿ, 982, go 

ಮಿ 
round, 
pe ಹೆವನ್‌ ಮಿ ತ 

ಔನುರಿತ-ವ್ರಕಾಕಿಸಲ್ಲಟ್ಟ 1111111111. 


ated. 

ವಿಹೆಂಗಮ-- ಪ್ಲ 790, ಐಹೆಂಗ್ಯ (ವಿಹಗ್ಯ 
a bird. 

ವಿಹಾಯಸಾ ಆಕಾಶ, atmosphere. 

ವಿಹಾರ ಸಂಚಾರ, (ವಿಹರಿಸು) walking 
about. 

ವಿಹೀನ ಹೀನ, dent. 

ವಿಹ್ಯಲ=ಗಲಿಬಿಶಿಯಾದೆ, 510, agitated 

ವೃಂದ ಸೆಮುದೆಯೆ, multitude. 

ವೃಂದಾರಕ-=- ದೇವತೆಗಳು, 8೦08. 

ವೃತ ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದು K ಆರಿಸಿದ್ದು , 80160000 
chosen. 

ವೃತ್ತ =ದಂಡು, ನಡೆ, round, conduct, 

ವೃತ್ತಿ-ಉಸಬೇವನ, ಭಾವೆ, livelihood 
meaning. 

ವೃಥಾವಸುನ್ಸುನೆ, useless. 


3 z 


572 ; k VOCABULARY, PR 
ವೃದ್ದಿ ಬೆಳೆಯ ಯುನೆದೆ increase, ನ್ರಾಫ- ಸಮುದೆಯ, multitude. SN 
ವೃಸಿ ಕ-ಜೇಳ್ಳು 520, scorpion, 880, 

‘scorpio. i ಶೆ, 
ವೃಪ್‌ವಿತ್ತು bu. ಕಂಫೆನ್‌ಸಂಕಯ, (ಶಂಕಿಸು) suspicion. 


ಶ್ರ 
ವೃನ್ಯಿನ ಯಾದವ ಶುಲ್ಕ 509, ram,des- | ಕಂದನ ರಥ, 407, a carriage. 


cendant of Yadn. ಕಸ್‌ಟಿ<= ಭಂಡಿ, a common cart. 
ವೇದನೆ-ಾನೋವ್ರೈ ಮೆಃಖಿ, pain, dis- ಕತಲ ಚೊರು, 513, poe. 

tress. ಕಪ್‌ ಅಂಧ), 346, Indra. 
ಮವೇದಿ=ಬ, ೫, Brahma. ತಫರ=ಬಂದು ಮಾನು, ೩ 8081 0 carp. 
ವೇದಿ, ಫಟ್ಟ 317, a raised ಕಬರ= ಕಾಡುಜನರ್ಗು, ಬೇಡರು, `೩ 889- 

floor 


age, a hunter. 

ಶಯ್ಯೆ ಹಾಸಿಗೆ, bed. 

ಕರ= ಬಾಣ, ನೀರು, 775 (ಸರ) an ar- 
row water. 
surrounding. ಕರಾಸನ=-ಬಿಲ್ಲು, ೩ bow. 

ವೈೆದಖ್ವಿ ಮೈದುಪ್ಟೂವಿದೆ$ learning. | 4 

ವೈಶ್ರವಣ-=ಈು- ೧ರ, 398, god of i 


ಮೇಧನೆ, ಮೇಧೆ=ಘಫಾಯಮಾಡೋಣ, ಉ 
ಪದ್ರ, perfor#tion, annoyance, 
ಲ ಎನ್ನಿಶ_ಸಡವಿಸದೆ ಇ ಲ್ಲಿಂ ದ ೯ 3 
ನನಾ ಸುತೂ (ಣಿ (ವೇ ಸು) 49 
Pi ( ಜ್ಜ ) ೆ 


ರ್ನರಿ=ಕಾರ್ವೆರಿ, ರಾತ್ರಿ ight. 
ಲಭ=ಾದೀಪದೆ ಹುಳ, 541, a grass- 


wealth. hopper. 
ವೃ ಸೃಪ್ಪ, ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌, pain, sacri- ಶಲ್ಯುವ್‌ವಿಲುವ್ರೆ ರ, ಟಿ, 1034, a bone, 
fice. a dart. 
ವ್ಯಯ ಖಣೆ ೯, expenditure. ಕತ್ತಿ ಕನಿಧರ- ಮೊಲ ಇದ್ದ ವನು ತಂದ 
ವ್ಲ್ಯಾಕೇರ್ಣ=-ನಿಸ್ಲಾರೆ 1100. 3 the moon. 
ವ್ಯಾಕುಲ ಚಿಂತೆ (ವ್ಯಾಕುಳತ) pಂಃ- ಕಕಿರ= ಚಳಿಗಾಲ, 891, 88ರ, cold sea- 
son, 


plexity. | 
ಶಾಂಭವಿಪಾರ್ವತಶಿ, Parvati. 
ನನರ! 360, vegetables. 
ಕಾಪೆ= ಘೊಂಜೆ, branch. 
ಕಾತಘುಂಭ ೦ಗಾರ, 218, old. 
ವ್ಯಾಳ= ಸರ್ಪ, 191, a snake. ಚ ಕ ಹೈ 
ಶಾಬ್ಕ ಶಾಬಕ= ಮರಿ(ಕಾವಕ) 428, the 
ವಣ ಹಸ Pa © pS 
ವ್ಯೂಹ ಸಮುದಯ, ದೆಂಡು ನಿಲ್ಲುವ ರೀ young of animals, 


3, a flock, military array. ಕಿಬಿಎಜಿಂಕ್ಕ್‌ ನವಿಲು, 891, fire, pea- 
ವ್ರಜಾಹಟ್ಟಿ, ಸಮುದಯ, 486, 714 


ಸ್ಟಾ )ಕಾಹುಶಿ, ೩ tiger. 
ವ್ಯಾಜ= ನೆವ, pretence, 
ವ್ಯಾಧ ಬೇಡನು, 513, a fowler. 


cock. 
a cow-pen, a herd, ಕೆಬೆವಉರಿ, ತುದಿ, 776, blaze, top. 


ಓ 


ಕಿಟಿಕೆ ಪಾಲಕ, palanquin. 
ಕರ=ನರೆ, 907, nerve, tendon. 
 1ಶ್ರೊಪೆ-ಸೇವಕಾವೃತ್ತಿ, 467. 
ಕೀಘೈವಬೇಗ, swift. 
ಕುಂಡಾಲ=-ಆನೆ, elephant. 
ಕುಘ=ಗಿ್ಥೆ, parrot. 
ಶೃಗಾಲ-ಾನು, 
ಶೆ ಟ್ರಸ್ಟ , 494, mountain. 
rd ತನ್ನೆ childhood. 
ಕೋಸ್‌ ದುಖು 


fox. 


affliction, grief. 


ಶಾಮಕ ಪ್ಚು, 387 black. 


ಶೃದೆ ವಿಕಾಸ್‌, 216,-faith. 
ಕ ಜೆ 

ಡಿಐಮೂಲೆ, 1181, 
ಸ 


ಸ ಕೆ ಶ್ರಎಾಕಿವಿಯುಲಾ 
ಕಿನ RE 
589, ear. 
ಕೊ (ಕ ಕೀರ್ತಿ, celebrity. 
ಕುಪತ-=್‌ ಹೊಲೆಯ, low caste. 
ಕೃಸನ- ಘೂ”, (ಸ್ಪಸನ) 191, air. 
ಕೆನೀತ-ಬಿಳುಲ್ರ, white. 


ು 7 ದ್‌ 


ಪಂಡ ನಪುೂಸೆಸ್‌, 945, an impo- 


tent man. 

ಸಜ 
ಮಿ ಕೂಡಾ ಹೆಚ್ಚಾ ೫. ವಿಂಬಧಥ 
ಪಸರ್ಗ, 
ಸಂ? ₹9೯=್‌ಬಿರಿತೆಯಾದದ್ದು, confused. 
ಸಂಶ. ಲ- ಕೂಡಿದ್ದು, ಗಳಬಿಲಿ, crowded, 


confused. 
ನಂಗರ= ಯುದೆ, battle. 


ಕಹಮಾ ಯುದ್ರ, war. 


A 


1 ಕ 
ಸೆಂಘ- ಸಮೊಹ, mlttude. 
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೨73 


ಸಂ ೦ಘಾ 'ತವಸುಂ ೦ಘ್ರ 


ಜು? 


ಮೋಹ, 2 heap. 
ಸಂಚೌಯ=ನೆನೂಹೆ, ೩ 7೩೯. 
ಸಂಚಾಳ-ಅಭ್ಞಾಡುವಂಥಾದ್ದು, 168, 
moving. j 
ಸಂಛಾದಿ ತ ಮುಚಿ 'ದ್ಬು, 191, covered. 
ವ್‌ 
ತವಾ. ir 
pe birth. 
ಹಳೆ ಜೃರೆ ತಾಪ, 747, over. 


)ನು= ಸಮಾಧಾನ, ಮಾ 


ಟಿ 
 ೆ tl 
ತ ಗಿ 
2 § 
eb ವ 


& GL 
1 2 


AE 


ಸಂದೋಹ=-ಸೆಮೂಹೆ, 83850021 lage. 
ಸಂಧ್ಯ ಸಂಜೆ 798 (ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ) 
evening, 

ನಹ, ಸಂನಯ(ಸಂನಾಹ)- ಇಷ್ಟು ಮಾ 


— 


ಡುವದು, preparation. 


ಸೆ 


2 


ಜೆ 
ಆಯುಧ, 


325, armour, 
» armed, prepared. 
ನಾಸಮಿಾವ, 417, vicinity. 


=ಹೂೊಡುವದು, 874, mixture. 


0 
2 


ಸಾಈಗ್ಯ now, at present. 


EE 
ಓ 
tl 
ಈ 


ಮದ-ಸಂತೋಪ್ಸ 793, pleasure. 


೪ 


ತನಸಂತೋಮಿಸೆಲ್ಸ » 5568, 


2 
೧ 
ಕೆ 
© 
ಈ 
0 


1101106, 

ಸಂಮೇಳನ-=್‌ ಹೊಡುವದು (ಸ 
ಹತ್ತೂ, 401, 

ಸದೆ. ಸಂತೊಪ್ಸ 


ಜೌ 


೧ಮು(ಳ) ವಿ 

11111011. 

delight. 

ಮಾಡುವದು (ಸಂನರಿಸ್ಕು 
>, preparation, ೩೦- 

coutrements. 

554, birth, 

ರ೯=ನಿಕ್‌, ಒಳಿತೆ, union, intor- 


ಹೂ 


0೦೭1/50, 


4 
ಸ್‌ಗ್ರಳೆವ ಚರ್ಮ, (ಚಕ್ಸ್‌ 4) skin. 
ಸಘಫಾಟಿ-ರೀತ್ರಿ 873, manner. 


೮೬ 
ಇ 


1 


ಸಚಿನ ಪ್ರಧ ಧಾನಿ, 315, minister. 

ಸಜ ರಸೆ- (ಸಜ ೯ರಸೆ) 817, resin. 

ಸಜ್ಜೆ ಎವ ೨೪ಗುವ ಹೋಣೆ, 333, dormi- 
tory 


ಸತಿ= ಬಳೆ ಂಬರ್ಥೆದೆ ಕಬ್ಬ, 

ಸತತ=ನಿತ್ಸಂ, 4010 

ಸತ್ಯಸಂಧ, ಸತ್ಯಸಂಗರ-ಸತ್ಯೆ ಹೇಳುಕೆವೆ | 
033, observing the truth. 


ಸತ್ರ ಯಜ್ಞ, oblation, sacrifice, 28 
ನದನ=ಮನೆ, 213, house. 
ಸದರ-ಅಲಕ್ಷ, 977, disrespect. 
ಸದಿ, ಸದೆ--ಬಡಿ, 363, to strike, beat. 


ಸದೃಕ್ತು, ಭದ ಕ ಸಮಾನ, ಬ್ದ ಕ್ಕ) 
7 like. 
ಸದ್ಮ ಮನೆ, dwelling. 
ಸದ್ಯಕ-ಫ್ಲಸೆ, ಈಗಲೇ, instantly, 
ನನ್ನುತ=ಬಾಗಿದ್ದು, ಒಡಂಬಡಿಕೆ, ೩)p- 
proval. 
ಸಬಳ (ಲ) ಸಬಲಿ- ಈಟಿ, ಇಬ, 
ಸಭಾಜನ--ಉಪಚಾರ, civility, 
ಸಮಂತು=- ಹಾಗೆ, ಟಟ 
ಸಮನಿಸು= ದೊರೆಯು,tಂ be ಸಕಾರಿ 
ಸಮರಣ ಯುದ್ದ , 275, war, 
ಸಮಾನ್ಸಿತ ಹೊಂದಿದ್ದು » possessed, 
ಸಮಿತಿ- ಸಮೂಹ್ಮ ಹ 
ಸಮಿಧೆನಬಂದುತರದ ಕಟ್ಟಸೆ, 33: 
wood, 
ಸವಿಸಾಹ=್‌ಯದ್ದೆ » 406, war, 
ನುಮೀಾಾರೆ, ದಿನಗ 110, wind, 


ಅವಿ ಎಂ) 
ನುಮ:ದ 


ಲು 


ರ್ಯ, ಸಮು 


ಸಾಬೇರು3 (ಭೂ 
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೫, 509, (ಹೃ4ಸೆನು+ ಉತ್ರಿಎಹೊ 
ರಗೆ ತೆಗೆ) cradicating. 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚು ವೆದು, prosperity. 
ಸಮೇತ=ಹಶ್ತರ, ೩dಂining. 
ಸಮ್ಯುತ್ಸು -ತಕ್ಲ್‌ದ್ಭು ಎಲ್ಲಾ (ಸಮ್ಮಕ್‌ |) 
properly, all. 
ಸರೆ=*ೆರೆ, pond. 
ಸರಸರಿಸು-ನೇಗೆ ಮಾಡು, 481, 40 
SE 
ರಸ್ಸ್ಸು ಸರಸಿ-ಸರೋವೆರ, 425, Jake. 
Ke (ಳೆ, ಉ) 379, an arrow, 
ಸರಿ ಮಳೆ 763, rain. 
ಸೆರಿತ್ತು- ಹೊಳ್ಳೆ ೩ river. 
ಸರೋಜ ಸರೋರುಹಾಾ ಕಮಲ, 29 


lotus, 


ಕ 
ಬಾಣ, 


ಸರ್ಸ್ಗ=ಸ್ಫುಖ್ಲಿ, ಭಾವ, reation, dis- 


ಆ 
position, 


ಸಶಿರ್ಲಾನೀರ್ಕು ಸಲಿಲಜ= ಮಲ್ಲ 1೩೬೦] 
lotus, 
ಸಲೆ ಚೆ೨ದಾಗಿ, 59, proper. 
ಸಷ ಹೂವಿನರಸೆ, ಅರ್ಪಣೆ, ಗಂwr- 
Juice, oblation. | 
ಸವ್ಯ ಎಡ, left, not right. 
ಸಹಿನಾಮಣ್ಣ, SQrrow. 
ಸಹ=ತಾಳಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ, enduring. 
ಸ ಬಹಳ 801, thick. 
ಇಪಕ್ರ ದಾ ವೈರಿ, 978, enemy, 
AE ಔರ(ನೆ ರೆಯೆವು) 
673, chief, 
ಸಾಮಜ= ಆನೆ, elephant. 
ದ 524, labour 


ಸು ಧೆ ೨) 
ಸಾರಸವ್‌ ಕಮಲಂ, [ಂtಟತ, 
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ಸೊರಾಯ- ಅಭಿಸೊ ಯೃ, moaning, 

ಸಾಸ್‌ ಬಲ್ಲ ಸಾಬ ಬಲವ್ರೊ್ಞವನು, (ಸಾ 
ಪಿಗನು) prowess, 

ನಿಂಧು=1]1. ಸಮುದ ದ್ರ. 2. ಒಂದು ಹೊಳ್ಳೆ 
50೩. 

೦ಧುರ= ಆಕ, 471, elephant. 

ಹತ ಉನುಗಿನ ನೆಲ, sandy soil. 
=ಬಿಳುಪು, white. 

ನೀ ಸುಡು, 745, to burn. 

ಸೀತಾ ರ-ಚಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದೋಡಿ, 77 
blowing. 

ಸುವ ುಳೆ ಸ್ಫದೆಂಬರ್ಥೆದೆ ೪ 

ಸುಂಟಗೆ: ಹೊರಳು, 


ಳೆ 


ನ 


9, 


ಪಸರ್ಗ, 
ಮಾಂಸ್ಕ ೪78, 


neck, meat. 
ಸುನ್ಪಾನೆಎಸಂತೋಪ್ಸ bliss, 
ಸುಕ್‌ಲ- ಶ್ಯಾಗವುೊಳ್ಯವನು, ಖೀ, liber- 
al, semen virile, 
ಸುತ್ಕ ಸುತೆ=- ಮಗನು, ಮಗಳು, son, 
daughter. | 
ಸುತಿ<ಸ್ಬು ಫಿ, ಕ್ರತಿ, 627, praise, 
kd 
ಸುದತಿ ಸ) 325, a woman. 
ರ 792, nectar. 
ನುನರ್ಣ= ಗರುಡ, vehicle of Vishnu, 
ಸುಭಗ ಮನೋಹರ, pleasing. 
ಸುಮನ, ಸುಮನಸ್ಸು-ದೇವತೈ 400, 





immortals, 
ಸುಯಿಧಾನ=ಜ್ಞ್‌ರೆ, 63, 0೩0. 
ಡಕ್‌ sigh. 
ಸುರತರು- ಲ್ಬವ್ನ ್ರ ಕ್ಲ, celestial tree. 
ಸುರಭಿ=ಾಕಾಮದೇನು, ಸುಗಂಧ. 776, 
celestial cow, perfume. 
ಖ್ಯ, 412, pleasure, 
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ಸುರೆ= ಮ ದ್ಯ spirituous liquor. 
ಸುಪುಮ್ನೆ <0 ಬಂದುನಾಡಿ, 5 973, one 

artery, 


ಸುಪ್ಲಿರ, ಸುನಿರ-ತೂತ್ತು 639, hole, 

ಸೂತ ಸಾನ ಥಿ (11೩7100007. 

ಸೂಶಿ= ಪಡೆಯೋಣ parturition. 

ಸೂದ=ಅಡಿಗೆವಾಡುವವನು (ಸೊಖ್ಲುವ 
ವನು) 112, cook, (destroyer) 
(ಸೂದನ) 

ಸೂನು- ಮಗನು 381, son. 

ಸೂನ ತರ್ತಾ ಸತ್ಯ್ಯು true, 

ಸೂಪಾತೊದ್ಳಿ (ಸೂ ಇನದಂಶಕ್‌) condi- 
ment, 

ಸೂಸುಳು=೬ಪಹಯೆ 4150000. 

397, a turn. 

ಸೃಜಿಸು-ಸೃಶ್ಟಿಸ್ಕು to create. 

ಸೆಳೆ ಹೋಲ್ಕು, ಬೆತ್ತ, cane. 

ಸೇವಿಸು ತಿನ್ನು ಕುಡಿಯು cat drink. 

ನೇ (ವೃ ತಕ್ಲೊ ಲ್ಲ “kd ದ್ದು » fit to be 
taken, Ee 

ಸೈಗರೆ-ಘೋಪಿಸ್ಸು shower, as ar- 
TOWS, 

ಸೈನಿಡುನಾಸಮಾಧಾನಮಾಡುು, appease. 

ಸೈವೆರಗು-= ಬಹಳ ಆಕ ರ 35 great sur- 
prise. 

ಸೈಳೌಂದಿ)ನ ತೊತ್ತು, maid servant. 

ಮನೋಹರೆ, ೩greeable. 

ಸೊಂಮು-ಭಾಗ್ಕ, 304, wealth. 


ಸೊಂಪ್ರ= 


ಸೊರ್ತು- ಸೊತ್ತು, insolence. 

ಸೋಗೆ=ಗಂಡುನೆನಿಲ;, 742, male 
peacock. 

ನಾನ ಒಂದುಬಳ್ಳಿ, moon, 

ಸೋಮವ್ರಾಸಬೆದರಿಸಿಬಿಡು, fray away. 


576 
ಸಾಧ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ, 482, upstair house. 
ಸಾರ್ಮಾಮನೋಹರ,515, handsome. 
ನೊರಭ= ಪ 
ಸೃಂಭಿಸು= ನಿಲ್ಲಿಸು, stop. 
ಸೃನಿತ್‌ಗುಡುಗು, 731, thunder. 
ಸೋ್‌ಾಸಂಣ, 135 small. 
ಸಮೂಹ, 88೩೦011]. 
AN 453, firm. 
ಸ್ಥುಪನ--ಸ್ಥೊನ, 830, bathing. 


ko 


ರಿಮಳೆ ಗragrance. 
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ಸ್ಪರ್ಧೆಐಹುರುಡು, 714, emulation. 
ಸ್ಲುಟ= ಅರ ದ್ರು, expanded. 
ಟಿ ತ . 

ಸುರತಿ-ಪ್ರಕಾ5ಸುವಂಧಾದ್ದು, shining: 
ಸ್ಫುಲಿಂಗವಾ5ಡಿ, spark of fire 
ಸ್ಮರ ಕಾಮ 177, cupid. 
ಸ್ರಸ್ಸು ಸ್ರಜನ್ರು- ದಂಡೆ, garland. 

ವ್ರ 
ಸ್ಫನ, ಸ್ಕನ--ಧ್ಯನಿ, sound. 


faint. 243 
ಹಂಸ ಸೂರ್ಯ, (ಹಂಸೆ) 156, sun. 
ಹಿದವಾತು=-ಬದಿದಾಡು, 11. 
ಹಣುಗು= ಯತ್ನ ಮಾತು, 301, (ಹೇಸ) 
strive. 
ಹದನ=ರೀತಿ, ಉಪಾಯ, 


ಹಂಮೈಸುಬವಳ್ಳೆಯಾಸು, 


fashion, de- 
vice. 

ಹದರು-ಫೈ. 395, (ಹದಡೆ Land, 
germ. 

ಹದುಳ್ಳ-ಸಾಬ್ಯ, happiness. 

ಹನನ=ಸೆಂಹಾರೆ. 302, destruction. 

ಹಯ ಘುದರೆ, ೩ horse. 

ಹರಣ ಕಸಘೊಳ್ಳೋಣ, 
seizing life. 


ನರಿಎಿಹೊನೆಂ ಹಿ M 
ಹರಿ-ಸೂರ(, ಲ್ಯ, 1 (೮ SUN, alr. 


ಪ್ಯಲ್ಸಾ 495, 


VOCABULARY, 


ಹೆರಿತರು= ಬರು, 00070, ೪೦. 
ಹರಿತ್ತು =ದಿಕ್ಟು » 800, point of the 
compass. 


ಹರುವ್ರೆ=ಉಸಪೊಯ, method. 

ಹರ್ಮ್ಯ=್‌ ಉಪ್ಪರಿಗೆ, 771, upstair 
louse. 

ಹಕಗ ಹಾಸ್ಯಗಾರ, ವೈದ್ಯ, 1218, 
scoffer, quack. 

ಹವಿ= ಚಿಂ, 07/0, 

ಹವಿಸ್ಸು, ಹಬ 1 ಸಿದ್ದು, obla- 
tion. 

ಹವ್ಯ-ಅರ್ಟಸಿದ್ದು, offering. 

ಹಸುಗೆ- ಪಾಲು, 313, dividing. 

ಹಬ್ಬ ಆನೆ, elephant. 

ಹಾತಕ್‌ವಾರು-. ಪ್ರೋ, 10%). 

ಹಾರಿ=೪ೆಂದ, charming. 

ಹಾಳೆ= ಫೌಡೆಹು, 416, waste. 

ಹಿಮಗು= ಇಂದೆ, the moon. 

ಹಿಳ್ಳೆ ಹಿಂಡು, (ಬಳಿ) tಂ squeeze. 

ಹುತನಹ=-ಆಹುಶಿ ವೈಯುವವನು-ಜೆಂಕಿ 
454, fire. 

ಹೈನೀಕ=್‌ಇ ಂದ್ರಿ ಮೆ, organ of sense. 

ಕೃಾಪ್ಸುವ ಸಂಶೋಪವಾದಂಥಾ, delighted. 

ಹೆ ಳಉತ BE R (ಹೆಸ ಳಸು) 229, 


—- 
elation. 


ಜನು a woman. 
ಹೇಮು ಭಂಗಾರ gold. | 
ಹೇರದ ದು, 358, great. 


ಹ್ಳೈ ನು ಮತ್ತೆ” ಸಮ್ಮಂಧವಾದದ್ದು, 
relating ಚ ಕ 

ಹೈಹನಾದ-ಸೆಂಮತಾರ್ಥ ದೆ ನಿಪಾಕ, well 
done ! 


VOCABULARY. 


ಹೊಂಮರಿ= ಹೊನ್ನಿನಮರಿ 421, gold- 


ತ್ಯ 
en kid. 

ಹೊದಳುಕ್ಕ್ಯೆಗುಟ್ಟು (ಗೊಳ್ಳ) ಚಿಂತಿಸು. 
274, grieve. 

ಹೊಯಿಲು-ಸೆಪ್ಸಳ (ಪೊಯಿಲು) 710180, 
shout. 

ಹೊರೆ-ಸೆಂಇಶ್ಲಿಸ್ನು 346, protect. 

ಹೊರೆಗೆ, ಹೊರೆಯ ಸಮಾನ್ಯ near. 
close to. 

ಹೊಲಹು- ತೆಪ್ಪ, 308, ೧1. (stench) 

ಹೊಳಕು- ಪಕಾನಕಿಸು, 401, to shine. 
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ಜಾ 
ಪ 
ಶ್ಲರ್ತಾರ್ಫಿಯ, wound, wounded. 
ಪನ ತಾಳ್ವೆ ಭೂಮಿ, forbearing, 
earth 


small, low, slander. 
ಹೋರಿಗನು-ಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನು, mediator ಪೇತ್ರ ಹೊಲ a field. 
868. ' ಹೋಬೆ, ಫೋಭ= ತಲ್ಲಣ, excitement, 
ಹೈದವಾಮುಸುವ್ರ, 100) place in a lake. ಪ್ರಿ ಭೂವಿಿ, rth 
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